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Två  landshöfdingar. 

Sönderalitna  voro  banden,  som  i  sex  århundraden  förbun- 
dit Finland  med  Sverige;  lösryckt  från  skeppet,  vid  hvars  sida 
den  så  Iftnge  följt,  kastades  joUen  ut  att  pä  egen  hand  trotsa 
vind  och  vfigor,  trotsa  obekanta  öden.  Men  hvar  funnos  armar, 
skickliga  och  starka  att  i  faran  fatta  rodret,  sköta  seglen,  hindra 
&rko6ten  att  duka  under? 

Boigfi  landtdag  hade  åt  sig  utverkat  rätt  att  utse  regerings- 
konseljens  första  uppsättning,  och  så  skedde  att  Finlands  inhem- 
ska styrelse  sammansattes  af  dugliga,  fosterländskt  sinnade  män, 
for  det  mesta  ledamöter  i  öfrerrättema  eller  högt  uppsatta  för- 
raltningstjenstemän.  Så  insattes  dit  finska  deputationens  fram- 
stående ledare  och  ordförande  friherre  Karl  Erik'  Mannerheim, 
landtmarskalken  vid  Boigå  landtdag  grefve  Bobert  de  G>eer,  den 
om  sitt  län  högt  förtjente  £[nut  von  Troil,  presidenten,  f.  d. 
landshöfdingen  Adolf  Tandefelt,  lagmännen  Adolf  Fredrik  v. 
Willebrand  och  Fredrik  Wilhelm  Krogiujs,  hofrättsråden  Karl 
Carp,  Hans  Henrik  Wallerian  och  Carl  Edv.  Gyldenstolpe,  som 
af  sin  samtid  erhöll  det  hedrande  nanmet  »en  af  Finlands  stol- 
par*, häradshöfdingen  E.  H.  Ervast,  expeditions-sekreteraren  Karl 
Fredrik  Rotkirch,  kammarrådena  Erik  Tulindbeig  och  Henrik 
Kl.  Nordensvan,  äfvénsom  den  för  sina  märkvärdigt  vexlande 
öden  samt  sin  mindre  vanliga  förmåga  bekante  industriidkaren 
och  vetenskapsmannen  Pehr  Johan  Bladh,  som  dock  aldrig  i 
konseljen  tog  säte  och  redan  1810  från  denna  sin  befattning  pä 
begäran  entledigades. 

Väl  fingo  de  mottaga  förebråelsen  att  vara  mera  embets- 
män  än  statsmän,  och  möjligt  är  att  denna  anmärkning  ej  sak- 
nade allt  skäl;  men  just  i  denna  deras  karakter  låg  å  andra  si- 
dan en  garanti  för  det  gamla  samhällsskickets  och  rättstillstån- 
dets bevarande,  en  synpunkt,  som  vid  deras  utseende  af  folk- 
representanteme  i  Boigå  sannolikt  icke  varit  obeaktad.    Egenr 
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domligt  klingar  det  i  sanning,  såsom  ett  eko  från  frihetstidens 
länge  sedan  försvunna  dagar,  när  vi  erfieira  att  konseljen  emat 
påyrka  det  ledamöteme  i  den  tilltänkta  finska  komitén  i  Peters- 
burg skulle  utses  af  ständerna,  på  allmän  landtdag,  —  regentens 
rådgifvare  direkte  väljas  af  folkrepresentationen,  icke  ens  såsom 
i  våra  dagars  parlamentariskt  styrda  stater  medelbart  utpekas  af 
riksdags-majoriteten  I  Men  huru  opraktisk  man  än  månde  finna 
en  sådan  åtgärd  och  redan  då  fann  den,  så  vitnar  den  dock  om 
en  alvarlig  åhåga  att  med  alla  medel  säkerställa  nationens  frihet, 
samhällsskickets  bestånd. 

I  dessa  sina  sträfvanden  biträddes  konseljen  af  sin  proku- 
rator.  Betydelsen  af  att  en  man  af  Mathias  Calonius'  ovanliga 
insigter,  rättrådighet  och  kraft,  äfvensom  med  hans  obestridda 
auktoritet  såsom  samtidens  ypperste  rättslärde  i  norden,  intog 
den  vigtiga  prokuratorsplatsen,  torde  väl  foga  kunna  uppskattas 
for  högt. 

Vid  monarkens  person  foreträddes  Finland  af  den  ädle  Mi- 
kael Speransky,  hvilken,  ehuru  ej  finne,  dock  med  sitt,  af  ve- 
sterländsk  bildning  och  vesterländskt  samhällsskick  intagna  sinne 
varmt  antog  sig  nationens  intressen,  samt  efter  hans  plötsliga 
störtande  1811,  af  den  kraftfulle  Robert  Henrik  Behbinder,  som, 
ehuru  blott  trettiofyra  år  gammal,  genom  mångsidig  embetsmanna 
verksamhet  och  nära  relationer  med  många  af  Sveriges  ypperste 
män  och  med  dess  hufmdstads  finast  bildade  umgängeskretsar 
forvärfv^at  sig  en  erfarenhet,  hvilken  han  på  denna  ansvarsfulla 
post  visste  till  godo  göra  sig  sjelf  och  sitt  land.  Vid  hans  sida 
stodo,  såsom  ledamöter  af  den  samma  år  inrättade  finska  komi- 
tén, den  ryktbare  G-ustaf  Mauritz  Armfelt,  hvars  inflytande  hos 
Alexander  icke  inskränkte  sig  blott  till  hans  finska  politik,  den 
forfame  juristen,  lagmannen  Jakob  Wilhelm  Hisinger,  m.  fl. 

Taflan  saknar  dock,  såsom  naturligt  är,  icke  sina  skuggor. 

Sedan  ännu  under  pågående  Borgå  landtdag  Göran  Mag- 
nus Sprengtporten  nödgats  lemna  sitt  generalguvemörskap,  efter 
att  blott  ett  hälft  år  hafrra  beUädt  detsamma,  och  hans  efter- 
trädare gref^e  Barclay  de  ToUy  efter  forloppet  af  samma  tid 
öfvergifvit  denna  post,  for  att  mottaga  krigsminister-portföljen  i 
Byssland,  intogs  generalguvemörsplatsen  for  en  lång  foljd  af  &r 
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af  grofve  Fabian  Steinheil.  Välmenande  och  Finland  tillgifven, 
synes  han  såsom  främling  icke  kunnat  sätta  sig  in  i  alla  de  nya 
förhåUanden  här  mötte  honom,  ej  heller  fatta  de  sträfVanden, 
som  sjelfdppehällelse-driften  förestafyade  Finlands  folk.  Åtmin- 
stone i  böljan  af  hans  embetstid  synas  svårigheter  icke  saknats, 
ehura  grefve  Steinheil  ingalunda  gjorde  sig  till  organ  for  någon 
uteslutande  rysk  politik  i  Finland. 

Verkligen  mörka  punkter  har  deremot  den  ^entliga  för- 
valtningen att  uppvisa.  En  omhvälfning  af  den  genomgripande 
och  våldsamma  natur,  som  den  kort  fbrut  timade,  kunde  svårli- 
gen undgå  att  framkalla  af  dessa  3>mauvais  sujets«,  hvilka  vid 
sådana  tillfällen  pläga  uppdyka,  eller  gifva  näring  åt  böjelser, 
hvilka  man  under  normala  samhällsförhållanden  nödgats  qväfva. 
Det  var  ej  Finland  mera  än  andra  länder  i  liknande  förhållan- 
den fbrunnadt  att  befrias  Mn  parasiter,  hvilkas  hufvudsakliga 
sträfvan  var  rigtad  på  egen  fbrdel,  lika  så  litet  som  från  odug- 
lingar,  hvilka  måhända  ville,  men  ej  egde  förmåga  att  verka  i 
gagnelig  rigtning.  Särskildt  olycklig  synes  man  varit  vid  de 
vigtiga  landshöfdinge-embetenas  besättande.  Oalonius  är  tvun- 
gen att  föra  ett  fortsatt  krig  med  samtliga  de  nordliga  länens 
höfdingar,  alla  tillsatte  under  eller  kort  efter  kriget.  Än  gälde 
det  uppenbara  lagbrott,  än  hade  man  af  smutsig  egennytta  tillåtit 
sig  magtmissbruk  af  den  alvarsammaste  natur;  en  tredje  gång 
visar  sig  en  höfding  »intagen  af  så  öfverspända  begrepp  om  sitt 
embetes  magt  och  myndighet,  som  hvarken  med  landets  lagar 
eller  med  några  sunda  styrelsegrunder  i  hvilket  land  som  helst 
kunna  stå  tillsamman «.  Såsom  något  vanligt  uppgifves  att  lands- 
höfdingame  uraktläto  meddela  redogörelseräkningar  öfver  de  dem 
tillsända  summor  ryska  banko-assignationer  till  utvexling  mot 
svenskt  mynt.  Det  gick  slutligen  så  långt  att  en  af  landshöf- 
dingame  för  försummelser  i  sist  nämnda  afseende  suspenderades 
frän  embetet. 

Till  dessa  negativa  förtjenster  hos  flere  af  den  tidens  fin- 
ska landshöfdingar,  slöto  sig  andra  bestående  i  bristande  vilja 
eller  förmåga  att  något  gagneligt  uträtta.  Stränga  äro  de  om- 
dömen, hvilka  egnas  dem  af  Armfelt,  som  i  sin  dubbla  egen- 
skap af  ordförande  i  finska  komitén  och  t.  f.  generalguvernör 
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(1812—1813)  var  i  bättre  tillfelle  än  de  fleste  att  öfverse  för- 
valtningen i  landet.  En  af  dem  hoppas^  han  väl  fä  i  rörelse  för 
den  af  honom  varmt  omhuldade  militärfrfigan  genom  förespeg- 
lingen af  »ett  rödt  band  c.  Om  en  annan  heter  det  deremot 
att  »denne  dåliga  varelse  kan  intet  röra,  intet  uppmuntra.  Det 
enda  vore  att  genom  en  gullbrygga  fl  honom  f — n  i  våld  . 
Liknande  utfaller  omdömet  om  ett  par  af  de  öfriga  landshöf 
dingame.  Med  kännedom  om  Armfelts  subjektivt  anlagda  ka- 
rakter kunde  man  vara  frestad  att  anse  dessa  uttalanden  öfver- 
dri&a,  om  de  ej  blott  stode  alltför  väl  tillsamman  med  de  upp- 
lysningar, som  ur  Calonii  prokurators  yttranden  stå  att  i  detta 
hänseende  vinna,  äfvensom  med  andra  samtida  vitnesbörd. 

Men  denna  kritik  gäller,  såsom  nämndt,  endast  höfdingame 
i  de  fyra  nordliga  länen.  Till  lycka  för  Finland  stodo  i  spetsen 
för  de  tre  sydliga  män  af  en  annan  beskaffenhet.  I  Åbo  län 
innehades  landshöfdingeplatsen  sedan  svenska  tiden  af  Knut  v. 
Troil,  hvilken  dock,  såsom  ledamot  af  regeringskonseljen  från 
1809  och  efter  1814  ordförande  i  finska  komitén  i  Petersburg, 
torde  varit  i  tillfälle  att  jämförelsevis  mindre  egna  sig  åt  sitt 
höfdingedöme.  I  Nylands  och  Tavastehus  län  samt  i  det  1811 
med  Finland  förenade  Wiborgs  län  ville  åter  en  lycklig  tillfäl- 
lighet att  till  landshöfdingar  utnämndes  de  begge  framstående 
brödeme  Fredrik  och  Carl  Stjemvall. 

Hvilka  inflytelser  än  månde  föranledt  deras  utnämnande 
—  sannolikt  förutom  insigten  om  deras  duglighet  betydande  fa- 
milje-relationer  — ,  så  visst  torde  detta  varit  till  obestridlig  båt- 
nad för  vårt  land.  Väl  voro  ingendera  ledande  statsmän,  ens  i 
en  anspråkslös  uppfattning  af  detta  ord,  men  hvardera  synas  de 
varit,  om  än  på  olika  sätt,  likasom  a^assade  för  de  poster,  dem 
anförtroddes.  Ett  icke  ovigtigt  intyg  i  detta  hänseende  lemnas 
af  Armfelt,  som  vid  denna  tidpunkt  fungerade  nästan  såsom  vice 
storfurste  af  Finland.  I  ett  bref,  dagtecknadt  den  14  oktober 
1812,  gör  han  följande  revy  af  de  finska  landshöfdingame:  >Det 
är  ett  par  ståteliga  karlar  de  der  Stjemvallame;  om  jag  kunde 
ympa  eller  »arrangör  en  greffe<  de  andra  landshöfdingarne  efter 
desse,  sä  skulle  jag  väl  plocka  några  lemmar  utaf  dem.  Men 
nu  är  Finlands  olycka  att  de  o[d]jurens  uselhet  ej  eger  bote- 
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medel,  intet  engäng  i  ProkuratoTS  Embetets  activité,  som  skulle 

kuima  hålla  dem  någorlunda  vid  sina  pligter.   A i  Cupio 

gfir  likvfil  Utet  an,  ty  han  viU,  men  O ,  J och 

£ äro  lika  så  priverade  af  vilja  som  förmåga.    Dessa 

figurer  blifva  också  Finlands  olycka.    Att  ni  opplyfte  A s 

sjfil  ända  till  ett  rödt  band  1  perspektif  var  mycket  väl.     Men 

J 8  anda  är  säkerligen  ej  att  förhöja  på  nägot  sätt.   Kan 

hans  entourer  activeras  genom  hcfpp  eller  fruktan,  så  autoriserar 
jag  er  gema  att  taga  hvad  medel  som  helst  c.  Detta  vitnesbörd, 
sammanstäldt  med  det  &ktum  att,  förutom  von  Troil,  Stjem- 
vaUame  voro  de  enda  af  Finlands  då  varande  landshöfdingar, 
hvilkas  embetsförvaltning  icke  föranledde  nfigot  allvarsammare 
ingripande  från  prokurators-embetets  sida,  innebär  ett  icke  bet}'- 
delselöst  vitsord  för  deras  duglighet.  Ännu  vigtigare  är  dock 
ovedersfigligen  att  de  i  allo  visade  sig  vuxne  de  delvis  nog  in- 
vecklade förvaltnings  uppgifter,  dem  förelSgo  eller  de  sjelfmant 
öfvertogo,  ftfvensom  deras  obestridligt  allmänt  fosterländska  ten- 
denser. 

I  en  senare  uppsats  skall  läsaren  blifva  i  tillMle  att  följa 
Fredrik  Oustaf  StjemvaSUs  tidigare  lefnadsöden;  vi  skola  finna 
honom  med  sin  ädla  moders  välsignelser  såsom  jsin  bästa  utrust- 
ning lemnande  det  kära  hemmet,  för  att  i  främmande  land  för- 
värfva  sig  erfiurenhet  och  insigter;  vi  skola  se  honom  trotsa  det 
oerhörda  sedeförderf,  midt  i  hvilket  han  så  plötsligt  inkasta- 
des; vi  skola  påträffit  honom  efter  återkomsten  firån  Frankrike 
under  hans  militära  bana  först  vid  arméns  flotta,  Sveriges  vid 
denna  tid  måhända  bäst  skötta  vapen,  och  sedan  vid  de  finska 
regementena,  till  dess  han  nödgas  deltaga  i  nesan  af  Sveaborgs 
kapitulation,  vid  sistnämnda  tillfölle  helt  säkert  bergande  äi*an, 
äfven  om  han  törhända  med  yngre  Wadenstjema  måste  utbrista : 

>Men  var  jag  man  att  spränga  pligtens  dam 

Och  rycka  till  mig  hUndelsernas  roder,  * 

Var  jag  den  starke,  som  bort  trSda  6ram?« 

Vid  allt  detta  lär  man  känna  Fr.  Stjemvall  såsom  en  rättän- 
kande odi  nobelt  anlagd  personlighet,  men  utrustad  hvarken  med 
någon  högre  grad  af  eneigi  eller  ovanligare  intelligens.     Sådan 
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framträder  han  ftfven  under  sin  verksamhet  säsom  landshöfiling 
i  Nylands  och  Tavastehos  län.  Men  just  med  dessa  sina  ^en- 
skaper  synes  han  kunna  tjena  såsom  en  ganska  lämplig  repre- 
sentant for  den  tidens  politiska  Finland  eller,  noggrannare  ut- 
tryckt, for  den  del  af  detsamma,  som  icke  af  motviljan  mot 
den  nya  fbreningen  och  af  den  fortlefvande  kärleken  till  bro- 
derlandet förleddes  att  dit  utflytta  eller,  ehuru  qvarblifvande, 
dock  andligen  emigrerade  till  Sverige,  och  fär  hvilka  begreppet 
Finland  nu  mera  knappast  innebar  annat  än  den  jord,  man 
trampade  med  fötterna.  Denna  stämning  var  väl  alltför  natur- 
lig, for  att  man  skulle  ega  rätt  att  ens  med  den  minsta  akymt 
till  förebråelse  anföra  densamma,  men  såsom  en  fbr  Finlands 
framtid  knappast  beräknelig  lycka  bör  icke  desto  mindre  anses 
att  personer  funnos,  hvilka  icke  läto  modet  falla,  utan  fattade 
de  fordringar  de  nya  förhållandena  stälde  på  fosterländsk  verksam- 
het. För  Sverige  hade  man  ej  förlorat  sin  gamla  kärlek,  om 
man  än  i  allmänhet  tyckes  betraktat  fbreningen  med  detta  land 
såsom  någonting  för  alltid  försvunnet.  Motviljan  mot  Ryssland 
synes  ingalunda  öfvergifven,  ehuru  den  motvägdes  af  beundran 
for  den  af  hela  Europa  vid  denna  tidpunkt  högt  stälde  Alexan- 
der och  af  tillfredsställelsen  for  de  medgifvanden,  han  gjort  Fin- 
land med  a&eende  på  en  separat  ställning.  Hvad  slutligen 
uppfattningen  af  denna  angick,  så  var  man  visserligen  långt 
ifrån  på  det  klara  med  dess  verkliga  karakter,  sä  ense  man  än 
var  om  att  densamma  borde  vara  så  oberoende  som  möjligt. 
Saknaden  af  formelt  tydliga  stadganden  i  detta  a&eende,  äf- 
vensom  traditionerna  från  svenska  tiden,  då  Finland  varit  blott 
en  provins,  verkade  en  osäkerhet  och  half  het  i  åskådningssättet, 
hvilken,  det  bör  ju  medgifvas,  fbrst  i  en  senare  tid  fått  fullstän- 
digt vika  fbr  en  på  klarare  politiska  begrepp  bygd  uppfatt- 
ning af  fbreningen  med  Ryssland.  Låt  vara  att  hos  många  af 
desse  män  personliga  intressen  äfven  spelade  sin  rol,  låt  vara 
att  hopp  om  ära,  infl3rtande  och  ekonomiska  fördelar  inmängde 
sig  bland  de  ädlare  motiven  for  en  eller  annans  handlingssätt  — 
sådant  hör  nu  en  gång  det  menskliga  lifvet  till,  —  men  hos  de 
af  denna  tids  politiska  personligheter  i  Finland,  vi  vant  i  till- 
fälle att  närmare  studera,  hafva  vi  såsom  ledande  grundatäm- 
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oisg  mestadels  alltid  påträffat  sann  oSh  verklig  patriotism.  Må 
num  deijämte  erinra  sig  att  de  nya  förhållanden,  hvilka  så  plöts^ 
ligt  och  oförberedt  inträffade,  framkallade  pligtkollisioner,  hvilka 
det  ej  är  lätt  och  ej  heller  vore  rigtigt  att  bedöma  från  de  nor- 
mala samhällsförhållandenas  ståndpunkt. 

Vi  hafva  nedskrifvit  dessa  reflexioner  närmast  under  in- 
trycket af  ett  antal  bref  och  utdrag  ur  bref,  skrifha  af  Fredrik 
Stjemvall  under  hans  landshöfdinge-period  (1810 — 1815).  Vi 
äTo  emellertid  skyldiga  bevis  för  våra  uttalanden,  hvilka  inga- 
lunda i  allo  torde  öfverensstämma  med  den  uppfattning,  man  hit- 
tills på  många  håll  vant  sig  att  hysa  om  Finlands  ledande  män 
vid  denna  skickelsedigra  tidpunkt. 

Fredrik  Stjemvall  var,  i  likhet  med  så  många  andra  mera 
framstående  af  hans  samtida,  en  varm  vän  af  ett  finskt  nationaiför* 
svar.  I  ett  af  de  många  bref,  han  i  detta  ämne  vexlar  med  che- 
fen for  de  nya  trupperna,  general  Palmfelt,  yttrar  han  bland 
annat  följande:  »För  öfrigt  torde  jag  till  en  vän  kunna  yttra 
den  tanka,  att  om  vår  i  Finland  inrättande  militaire  nånsin  varit 
tor  oss  ett  verkligt  behof,  om  den  egt  gemenskap  med  en  full- 
komligare och  vid  &in  uiöfning  säkrare  civil,  författning  än  den 
vi  fbr  det  närvarande  innehafva,  har  den  eller  de  visserligen 
ledt  första  steget  till  a%runden,  hvaruti  vi,  med  säkerheten  af 
våra  lagar  och  civilst3rrelse,  skola  sjunka,  som  genom  lömska 
smygvägar  och  falska  insinuationer  motarbetade  ständemas  sam- 
mankallande i  ett  ögnablick,  då  kejsaren  redan  dertill  hade  sam- 
tyckt och  då  omständigheterna  särskildt  både  gynnade  och  for- 
drade detta  vigtiga  foretag.  Den,  att  jag  så  må  säga,  inkonstitu- 
tionela  Trouppe,  hvars  uppsättning  på  sätt,  som  nu  sker,  kostar 
oss  så  mycken  möda,  skall  blott  blifva  en  kast  kiöpa  [?]  inom 
och  utom  landet,  for  stor  att  existera  utan  ett  gifvet  större  ända- 
niål  och  dertill  förberedda  fonder  för  underhållet,  för  liten  att 
befria  oss  från  den  ryska  milUmrens  vistande  i  landet  och  fbr 
att  vara  den  kontingent  af  det  väpnade  fbrsvaret,  hvaraf  Fin- 
land så  mycket  mer  eger  skyldighet,  som  vi  påstått  rättigheter 
såsom  nation,  icke  som  iloter.  Om  jag  betraktar  dessa  saker 
allvarsammare  än  andre,  konmier  det  deraf  att  jag  mer  än  an- 
dre är  i  tillfälle  göra  bedröfliga  erfarenheter  af  kollisionen  emel- 
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lan  den  säkerhet  vara  lagar  borde,  men  ej  kunna  gifva  och  Ry- 
ska militairens  for&ttningar,  som  äro  magiens.  Intet  forum  for 
en  sann  ooh  oväldig  undersökning,  intet  sammanhang  och  förnuft 
i  det  som  sker!   De  &rska  bevis  derpå  och  de  obehagligheter,  jag 

derigenom  senast  f&tt  röna  med  den  svage  och  kortsynte  S - 

,  äro  af  den  natur  att  jag  icke  längre  vill  vara  embetsman 

på  detta  sätt  och  är  förtviflad  att  icke  genast  kunna  taga  mitt 
parti*. 

Märkeligt  är  detta  uttalande  i  flera  afseenden.  Bredden  i 
styliseringen  äfvensom  den  oklarhet,  hvilken  trots  den  synbara 
omsorg,  som  på  affattandet  nedlagts,  i  flera  uttryck  insmugit  sig, 
tala  visserligen  icke  om  någon  högre  grad  af  tankeskärpa;  men 
varm  är  den  patriotism,  rättänkande  och  ädelt  det  sinnelag,  som 
genomandas  dessa  rader.  Hvarken  lycksökaren  eller  den  lik- 
nöjde, i  sig  sjelf  och  sin  tjenst  uppgående  embetsmannen  talar 
ett  sådant  språk;  det  tiUhör  en  sitt  folk  och  dess  frihet  tillgif- 
ven  medborgare. 

Vi  skola  ej  uppehålla  oss  vid  de  i  politiskt  hänseende  mär- 
keliga upplysningar  detta  utdrag  innehåller,  utan  inskränka  oss 
till  att  anmärka  den  kollision  mellan  pligt  och  pligt,  på  hvilken 
de  sista  orden  syfta. 

Denna  pUgtkollision  var  emellertid  ej  den  enda,  i  hvilken 
Stjemvalls  ställning  skulle  kasta  honom.  En  annan  sådan  fram- 
kallades af  firågan  om  hans  barns  uppfostran.  Allt  annat  än  ly- 
sande, som  Fr.  Stjemvalls  ekonomiska  ställning  var,  måste  det 
tillMle,  som  fbr  honom  tyckes  yppat  sig,  att  fä  sina  söner 
gratis  uppfostrade  vid  ett  ryskt  militärläroverk  (månne  pagekå- 
ren?)  inneburit  mycket  lockande;  men  vid  denna  anordning  sy- 
nes varit  filstadt  vilkoret  att  de  efteråt  borde  stanna  såsom  of- 
ficerare i  rysk  tjenst.  Om  Stjemvalls  ställning  till  denna  plan 
erhålles  någon  upplysning  ur  ett  brefutdrag,  sannolikt  härstam- 
mande från  1811  eller  1812,  hvilket  tillhör  en  af  d:r  O.  fianeken 
vår  Tidskrift  benäget  meddelad  samling.  Beklagligtvis  begynner 
utdraget  midt  i  en  mening,  hvarur  dock  skönjes  att  fr%a  är  om 
sönemas  förberedande  för  rysk  militärtjenst.  Fortsättningen  lyder: 
>0m  således  det  nådiga  löftet  att  fä  mina  gossar  gratis  [in],  verk- 
ligen konmier  att  gå  i  fullbordan,  vet  jag  intet,  emellertid  är  jag 
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follt  detennineiad  att  icke  sftlja  mina  barns  frihet;  den  må  bli  ett 
arf  jag  lemnar  dem,  sådant  jag  det  sjelf  af  mina  föräldrar  emotta- 
git,  elmruyftl  att  jag  ej  vet  huru  jag  skall  kunna  slå  mig  ut  att 
betala  fbr  alla  tre;  kostnaden,  bestigande  sig  till  minst  1000  rdr 
igs  eller  2000  rub.  assignationer,  jämte  det  att  gouvemante  och 
snart  informator  tillika  komma  i  huset,  uppgår  till  en  ganska 
betydlig  summa.  För  att  likväl  bryta  isen  och  sätta  höga  ve- 
derbörande i  till&Ue  att  taga  sitt  beslut,  med  eller  mot,  tillskref 
jag  för  åtta  dagar  sedan  Speransky  och  angaf  helt  uppriktigt 
hvad  jag  hitintills  sökt  att  förtiga,  i  det  jag  endast  skylt  på  den 
fönnån  att  till  en  svensk,  som  är  gouvemör  i  första  pension,  fä 
öArerlemna  mina  barn  till  en  speciel  vård  och  tillsyn,  intill  dess 
de  blefv^e  mera  henmia  i  språk  och  kunde  på  egen  hand  slå  sig 
ut  —  Hvad  jag  till  Speransky  yttrade  var  att,  jämte  den  firi- 
het  jag  önskade  bevara  för  mina  söner  i  afeeende  på  deras  fram- 
tida bestämmelse,  efter  hvars  och  ens  naturliga  fallenhet  och 
egen  böjelse,  vågade  jag  äfven  anse  denna  princip  för  H.  Kejs. 
Mits  ^;en  höga  tjenst  vara  den  lämpligaste  och  rättaste,  hvar- 
igenom  i  alla  stånd  danades  sådane  embetsmän,  som  med  åhåga 
och  erforderlig  skicklighet  verkligen  kunde  gagna  sin  monark 
och  sitt  födemesland.  Jag  tillade  att,  om  jag  i  princip  verkli* 
gen  skulle  misstagit  mig  och  om  en  faderlig  svaghet  vore  grun- 
den till  den  frihet,  jag  för  mina  barn  ville  hafea  bevarad,  hade 
jag  dock  trott  min  skyldighet  vara  att  uppriktigt  bekänna  den, 
for  att  jag  derför  måtte  straffas,  om  jag  det  förtjenar.  Få  se 
hvad  detta  uppriktiga  och  kanske  ovana  språk  förmår.  Jag  är 
emellertid  öfvertygad  att  jag  på  intet  annat  sätt  kunde  få  slut 
på  en  ansökning,  som  redan  alltför  länge  uppehållit  de  anstalter, 
jag  med  det  snaraste  bör  företaga  med  gossame,  hvilkas  tid  allt 
sedan  krigets  böljan  förflutit  nästan  fruktlöst  med  en  sjelf  okun- 
nig gynmasist  ifrån  Borgå,  den  ende,  som  varit  att  tillgå  under 
denna  period*. 

Längre  fram  i  samma  bref  heter  det  om  en  af  söneme, 
hrilken  genom  sin  håg  och  karakter  var  designerad  för  militä- 
ren: >I  Ryssland  vill  han  för  ingen  del  tjena  och  begär  att  jag 
skall  ska£EiBi  honom  till  Sverige;  detta,  som  vid  hans  ålder  ännu 
kan  ändra  sig,  gör  mig  likväl  ett  stort  bekynmier.   Jag  har  före- 
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stält  honom  huru  litet  passande  hans  fistundan  ar  med  vår  po- 
litiska ställning  i  a&eende  å  mig  såsom  embetsman,  hvilket  han 
icke  nekar,  men  sörjer  desto  mer  att  så  verkligen  är<. 

Icke  for  att  inviga  läsaren  i  enskilda,  för  oss  temmeligen 
likgiltiga  familjeförhållanden,  hafva  dessa  utdrag  inforts,  utan 
endast  för  att  kasta  nägon  belysning  öfver  en  framstående  em- 
betsmans  personliga  tänkesätt  och  derigenom  medelbart  öfver  den 
politiska  stämningen  hos  landets  ledande  män  vid  denna  tid. 
Troende  att,  hvad  Fredrik  Stjemvall  vidkommer,  detta  genom 
det  redan  anförda  är  någorlunda  ernått,  öfvergå  vi  till  en  redo- 
görelse for  hans  embetsmanna  verksamhet,  sä  vidt  vi  varit  i  till- 
fälle att  om  densamma  erhålla  kännedom. 

Såsom  landshöfding  firamträder  Fr.  Stjemvall,  lika  litet 
som  i  sin  enskilda  vandel,  såsom  någon  banbrytande  eller  refo]> 
merande  ande.  Förtjensten  hos  denna  tids  finska  män  är  också 
mindre  att  söka  uti  en  nyskapande  fbrmåga,  uti  sträfvanden  att 
omkuUkasta  gammalt  for  att  ersätta  det  med  nytt,  utan  &8t 
mera  i  deras  hmserverande  verksamhet,  i  deras  alvarliga  och 
sega  bemödanden  att  af  det  gamla,  från  Sverige  ärfda  och  vid 
Borgå  landtdag  sanktionerade  samhällsskicket  bevara  hvad  som 
bevaras  kunde.  Var  detta  mål  uppnådt,  så  var  i  och  med  det- 
samma det*  mest  fruktbärande  frö  nedlagdt  fbr  en  möjlig  fram- 
tida politisk  utveckling.  Och  fbr  en  sådan  verksamhet  lämpade 
sig  Fr.  Stjemvalls  begåfrung  och  karakter  synnerligen  väl.  I 
hans  hvarken  eneigiskt  eller  synnerligen  rikt  anlagda  natur  låg 
ett  gifvet  korrektiv  mot  den  chauvinistiska  reformlystnad,  ställ- 
ningen annars  lätteligen  kunnat  framkalla;  hans  rättrådighet  och 
samvetsgranhet  åter  ledde  honom  att  noggrapt  fullgöra  hvad  ho- 
nom ålåg.  Med  en  pietet,  hvilken  bjert  afsticker  mot  hans  kolle- 
gers i  flera  andra  län  sjelfrädiga  tillgöranden,  i  akt  tager  han  de 
administrativa  formerna,  dock  utan  att  fbrfaUa  till  den  blott  allt- 
för vanliga  tjenstemanna  formalism,  hvars  negativa  valspråk  är 
ett  non  possumus.  Få  sanmia  gäng  han  förklarar  sig  hindrad 
att  i  saknad  af  nödig  auktorisation  vidtaga  den  ena  eller  andra 
af  honom  äskade  åtgärden,  uppmanar  han  ifrigt  att  påskynda 
expeditionerna  i  frågan  eller  förtydliga  befallningarna,  på  det 
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brndren  m&tte  undanrödjas  *).  Sunda  och  träffande  äro  afv^en 
ofta  de  anmttrkningar,  han  i  de  till  hans  embetsverksamhet  hö- 
rande ärenden  framstttller,  säsom  t.  ex.  då  han  bemöter  Arm- 
felts  uttalade  förhoppning  att  af  lösdrifvame  erhäUa  en  större 
proeent  af  den  nnder'  värfiiing  varande  militären  med  inkastet 
att:  >af  tio  sädane  näppeligen  två  skola  kunna  öfvertygas  och 
dömas  till  krigstjenst,  emedan  fbrfattningamas  esprit  äfvensom 
deras  verkan  är  ofelbart  den,  att  mindre  gynna  vär&ingen  (som 
Lagstiftaren  velat  att  skulle  vara  frivillig),  än  hämma  oordningar 
af  flera  slag  såsom  lösdrifireri,  fylleri  o.  s.  v.« 

Några  större  och  svårare  uppgifter  synas  ej  fallit  på  Fr. 
Stjemvalls  lott  under  tiden  fbr  hans  landshöfdinge-verksamhet. 
Dock  tog  han  en  liflig  del  i  arbetet  för  uppsättande  af  finska 
militären  1812,  och  torde,  näst  företagets  egentliga  uppho&män 
och  ledare,  få  räknas  såsom  den,  hvilken  verksammast  befrämjat 
detsamma.  En  annan  betydande  uppgift  tillföll  Stjemvall  vid 
nybygnadsföretagen  i  Helsingfors.  Visserligen  utgjorde  den  be- 
kante Johan  Albert  Ehrenström  den  egentliga  själen  i  detta 
storartade  företag,  men  att  Stjemvall  ingalunda  förhållit  sig  lik- 
giltig till  planerna  för  Helsingfors  monumentala  nyskapande 
framgår  ur  flera  aktstycken.  Så  innehåller  ett  af  d:r  Bancken 
meddeladt  memorial,  a^ifiret  den  21  juli  1813  på  »lånemedels- 
for?altniiig9-kommi8sionens«  vägnar  af  Jac.  Wendelin  och  Alex. 
Saorén,  att  stadens  borgerskap,  som  »uppfyldt  af  den  lifligaste 
taeksamhetc  tidigare  erbjudit  landshöfding  Stjemvall  en  fritomt 
i  nylftndska  förstaden,  med  afseende  dera  att  hans  frånvara  [i 
Tavastehus]  och  trägna  göromål  svårligen  lemnade  hopp  att  snart 
se  tomten  bebygd,  ansett  stadens  skyldighet  fordra  att,  »såsom  ett 
svagt  vedermäle  af  dess  borgerskaps  varma  tacksamhet  för  hans 
stora  förtjänster  emot  staden  c  och  »som  en  ganska  otillräcklig 
ersättning  för  de  ansenliga  depenserc  Stjemvall  »under  sina  en- 
skildt  för  stadens  väl  gjorda  resor  fått  vidkännas*,  å  sagde  tomt 
och  å  stadens  bekostnad  uppföra  en  för  hans  beqvämlighet  och 

*)  Vi  anse  oes  b5ra  erinra  att  dessa  anmKrkningar  stöda  sig  på  en- 
skilda bref,  ej  på  oflBciela  handlingar,  hvilka,  i  det  skick  arkivet  vid  Nylands 
^T6m5r8-embet«  vid  tidpunkten  för  artikelns  nedskrifvande  befann  sig,  varit 
omöjliga  att  eriiåUa. 
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stadens  prydnad  afpassad  bygiiad.  Dä  emellertid  boigerskapet, 
sannolikt  pä  gnmd  af  gjorda  fbrkänningar,  ansfig  sig  sig  hafra 
skäl  förmoda  att  ett  sädant  anbud  ej  skulle  antagas,  hade  det 
fattat  beslut  att  af  de  staden  beviljade  rfintefria  länemedel  erbjuda 
Stjemvall  en  for  bygnadens  uppförande  erforderlig  summa  och 
öfverlenmat  ftrendet  ät  kommissionens  bepröfvande.  Denna  hade 
gillat  boigerskapets  >berömvarda  fbresatsc  äfvensom  »funnit  det 
föreslagna  sättet  vura  det  lämpligaste,  hvarigenom  staden  i  dess 
närvarande  ställning  till  nägon  del  kunde  ädagalägga  dess  skyl- 
diga tacksamhetc  mot  Stjemvall,  äfvensom  icke  innebärande  nä- 
got  som  >fbr  den  ömtäligaste  granlagenhet  skall  finnas  oantagligtc 
Nybygnadskomitén,  som  i  sin  tur  handlade  ärendet,  fbrklarade 
sig  i  fbrslaget  »med  yerklig  tillfredsställelse  igenkänna  den  upp- 
höjdare  rigtning  i  tänkesätt,  de  ädlare  begrepp  och  den  aktnings- 
värda känsla  af  tacksamhet  fbr  ätnjutna  välgemingar,  som  sä 
fördelaktigt  utmärka  Helsingfors  invänare  och  som  sä  värdigt 
öfverensstämma  med  stadens  bestämmelse  att  vara  landets  huf- 
vudstad,  och  säledes  äfven  deiigenom  pligtig  att  fbrelysa  med 
hedrande  efterdöme.  Komitén,  som  nog  kände  vidden  af  de  fbr- 
bindelser,  hvari  staden  stod  hos  länets  höfding,  och  hvilka  det 
ej  är  i  hennes  fbrmäga  att  nfigonsin  fullkomligt  afbördac,  som 
dessutom  visste  att  Stjemvall  äfven  »med  betydliga  enskilta  pen- 
ningeuppoffiringar  arbetat  fbr  hennes  väl<,  ansSg  stadens  anbud 
s&Bom  det  »ringaste  upptänkliga  vedermäle  af  hennes  skyldiga 
erkänsla  emot  en  fbr  hennes  bästa  oupphörligt  vakande  styres- 
man* och  lemnade  sä  mycket  hellre  sitt  bifedl  tiU  förslaget,  som 
det  icke  kunde  sära  Stjemvalls  »kända  granlagenhet  och  oegen- 
nytta*  med  mera,  och  auktoriserade  förty  länemedelsfbrvaltnings- 
kommissionen,  säsom  varande  stadens  representanter  i  nybyg> 
nadsärendena,  att,  enligt  »sä  mänga  upplysta  och  vältänkande 
invänares  önskan*,  göra  Stjemvall  det  i  fräga  satta  anbudet. 

Att  äfven  bland  de  finska  statsmännen  Fr.  Stjemvall  var  en 
ansedd  och  värderad  person,  framgär  bland  annat  ur  ett  bref  af 
statssekreteraren  friherre  Behbinder,  dagtecknadt  den  30  oktober 
1812,  deri  han,  i  frSga  om  besättande  af  landshöfdingeplatsen  i 
Kymmenegärds  län,  nämner  att  den  senare  vordne  innehafvaren 
Anders  Gustaf  Langensköld  »genom  Fr.  Stjemvalls  rekommen- 


TVÅ  LAMDSBÖFDINGAB.  15 

dation  ffitt  en  sådan  protektion  här,  att,  utom  mig,  så  vore  han 
redan  ntnänmdf.  Men  Er.  Stjemvalls,  om  fin  icke  storslagna, 
dock  i  så  mycket  gagneliga  och  fruktbringande  verksamhet  skulle 
dock  ej  vara  Ifinge;  redan  den  30  januari  1815  bortkallades  han, 
51  år  gammal,  och  efterföljdes  i  döden  blott  åtta  dagar  derefi»r 
af  sin  älste  broder,  landshöfdingen  i  Wiboigs  Ifin  Carl  Johan 
StjemTall. 

Carl  SijemvaUs  ovanliga  egenskaper  synas  redan  vid  en 
tidigare  period  i  hans  Uf  hafva  väckt  uppmärksamhet,  om  man 
för  döma  af  den  snabba  militära  bana  han  genomgick.  Född 
1764,  finna  vi  honom  1788  såsom  kapten  vid  Nylands  dragoner, 
1796  såsom  major  vid  Björneborgs  regemente  samt  1802,  eller 
rid  blott  38  års  ålder,  generaladjutant  af  flygeln  och  öfverste- 
löjtnant.  »Kändt  genom  hans  samtidas  yttranden  är,  säger  iir 
0.  Bandcen  om  denna  sida  af  Carl  Stjemvalls  verksamhet,  att 
honom  och  öfverste  Grönvall,  som  tjenat  under  Washington  i 
nordamerikanska  frihetskriget,  tillskrifves  förtjensten  att  hos  of- 
ficerskåren vid  Björneborgs  regemente  hafva  väckt  och  utbildat 
den  esprit,  hvarigenom  det  under  v.  Döbeln  i  1808  års  krig  så 
utmärkte  sig,  ty  ännu  allmännare  kändt  är  att  icke  bildnings- 
fbrhållandena  och  deraf  beroende  sed  och  ton  inom  regementets 
hemort  utmärkte  sig  framom  sådana  i  andra  delar  af  Finland. 
Kändt  &r  också  det  mången  ansåg  att,  i  fidl  ej  hans  deltagande 
i  samma  krig  så  hastigt  af  brutits  genom  tillfångatagandet  vid 
den  olycksdigra  stjelpningen  under  Kuusikoski-afikren,  skulle  han, 
ehuru  yngre  än  Adlercreutz,  för  sin  erkändt  öfverlägsna  för- 
miga  kommit  att  efterträda  grefve  Lövenhjelm  efter  Pyhäjoki 
striden*. 

Åt  Carl  Stjemvall  blef  det  sålunda,  likaså  litet  som  åt  hans 
broder  Fredrik,  förunnadt  att  till  slutet  följa  det  tragiska  dra- 
mat af  Finlands  sista  strid ;  för  den  ene  hade  Sveaborgs  nesliga 
kapitulation,  för  den  andre  ett  harmligt  missöde  i  förtid  betagit 
möjligheten  af  att  bidraga  till  fosterlandets  försvar.  Brakel,  som 
^id  Kuusikoski  täckte  reträtten,  förtäljer  huru  öfverstelöjtnanten, 
hvilken  varit  rest  till  Forsby  efter  förhåUningsordres,  kom  åkande 
i  sin  släde  till  byn,  derifrån  bataljonen  redan  dragit  sig  undan 
och  der  det  svärmade  fuUt  af  ryssar.     »Med  sin  naturliga  liflig- 
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het  betänkte  han  sig  ej  Iftnge:  han  hoppades  med  sin  flinka  häst 
kunna  köra  igenom,  och  troligen  hade  detta  lyckats,  om  ej  hä- 
sten hastigt  vändt  af  i  en  portgäng  och  i  sin  skenfart  slagit  om- 
kull släden.  Den  djerf^e  Skaren,  som  redan  jagat  flere  ryssar 
Mn  sin  väg,  blef  nu  öf^ermannad  och  fangen.  Det  gläder  mig. 
tillägger  Brakel  med  anledning  af  de  forklenliga  rykten,  som  ut- 
spredos  om  Stjemvall,  att  &  lemna  vitnesbörd  om  en  fbrtjenst- 
fdll  officers  oskuld,  som  mähända  snarare  kunde  beskyllas  för 
ofbrvägen  djerfhet  än  for  feghet  och  förräderi.  De  uppmuntrin- 
gar, hyarmed  han  sökte  uppelda  sina  kamraters  och  soldaters 
mod,  voro  otvetydiga  bevis  på  hans  egna  föresatser.  Aftonen 
före  hans  olyckliga  f&ngenskap  voro  vi  flere.  officerare  försam- 
lade i  hans  stuga.  Efter  det  han  med  mycken  bitterhet  yttrat 
sig  om  ryssames  försåtliga  inbrott,  sade  han:  "Jag  har  slagit 
hand  med  Adlercreutz  att  så  mycket  i  vår  förmåga  står,  låta 
dem  dyrt  köpa  de  fördelar,  de  kunna  vinna.  Jag  räknar  på  er, 
kamrater'*.  Han  hade  kunnat  räkna  på  oss,  om  han  fått  vara 
med  oss«. 

Dessa  brödemas  olika  missöden,  som  i  krigets  början  af- 
bröto  deras  deltagande,  bidrog  måhända  i  sin  mån  till  att  hos 
dem  alstra  en  mindre  bitter  stämning  mot  de  nya  förhållandena 
och  att  de  visade  sig  villigare  att  tjena  den  regim,  som  efter 
1808  upprättades  i  Finland,  än  många  af  dem,  hvilka  genom- 
kämpat de  många  vezlande  skiften  af  denna  sorgliga,  men  äro- 
rika kamp,  från  Siikajoki  och  Revolaks  ända  till  Oravais,  Kalix 
och  Hömefors. 

Åren  närmast  efter  kriget  finna  vi  Carl  Stjemvall  bosatt  i 
Bjömeborg,  sannolikt  sysselsatt  med  den  pågående  upplösningen 
af  Bjömeborgs  regemente.  Att  med  den  brist  på  organisatori- 
ska  förmågor,  hvarmed  den  nya  regimen  naturligen  hade  att 
kämpa,  en  man  af  Carl  StjemvalLs  erkända  förmåga  och  ovan- 
liga viljekraft  under  flera  år  förblef  oanvänd  vid  några  större 
uppgifter,  väcker  så  mycket  mera  förvåning,  som  han  tillhörde 
den  krets  af  sinsemellan  mångfaldigt  förbundna  adliga  slägter. 
ur  hvilka  den  högre  embetsmanna  klassen  efter  skilsmessan  från 
Sverige  till  hufvudsaklig  del  rekryterades,  och  hvilka  »familles 
dirigeantes«,  för  att  begagna  ett  modernt  uttryck,  bildade  ett  af 
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de  starkaste  stöden  för  den  unga  finska  staten  ej  blott  under 
dess  första  år,  utan  äfven  långt  in  i  en  senare  tid.  Att  orsa- 
ken till  detta  förhållande  icke  är  att  söka  i  någon  utprftglad  obe- 
nägenhet hos  Stjemvall  att  tjena  den  nya  regimen  synes  oss 
sannoHkt,  så  väl  på  grund  af  det  lifliga  deltagande,  han  redan 
nd  denna  tidpunkt  i  sina  bref  Iftgger  i  dagen  för  de  politiska 
tilldragelserna  i  Finland,  som  ock  med  afiseende  på  hans  ytterst 
betänkliga,  hälft  ruinerade  affilrsställning,  en  följd  dels  af  dålig 
hushållning,  men  dels  äfven  af  de  klena  ekonomiska  ressurser, 
med  hvilka  den  svenska  militären,  vid  den  tid  Stjemvall  der 
gjorde  sin  bana,  var  utrustad.  Snarare  är  väl  då  orsaken  till 
Stjemvalls  fleråriga  tillbakaskjutande  från  vigtigare  offentliga 
värf  att  söka  i  den  onekligen  något  grunda,  politisk  följdrigtig- 
het  och  lugn  objektivitet  saknande  åskådning,  som  på  dessa  om- 
r&den  utmärkte  honom.  Framstående  militär,  kraftfull  och  stor- 
slagen organisatör,  synes  Carl  Stjemvall  dock  egt  föga  af  stats- 
mannens djupare  upp&ttningssätt.  Trots  den  utprägladt  aristo- 
kratiska grundåskådning,  som  var  honom  egen,  och  trots  hans 
nästan  svärmiska  beundran  för  Alexander  gör  nämligen  Carl 
Stjemvall  i  viss  mån  intrycket  af  politisk  frondör. 

Åren  närmast  efter  krigets  slut  finna  vi  honom  i  de  lifli- 
^nste  relationer  med  mänga  af  nationens  mest  framstående  män. 
Förutom  med  brodera  Fredrik  och  med  svågem  Palmfelt,  är 
han  i  brefvexling  med  Rehbinder,  Reutersköld  och  andre,  Af 
sin  forne  chef,  den  bekante  Johan  Fredrik  Aminoff,  mottager 
han  upprepade  besök,  och  med  några  af  sina  vänner  stämmer 
hnn  möte  hos  Armfelt  på  Åminne.  Med  finska  regeringens  pla- 
ner och  tillgöranden  visar  han  sig  väl  förtrogen,  och  ryggar  icke 
tillbaka  för  drastiskt  hållna,  sannolikt  icke  alltid  motiverade  ut- 
talanden om  personer  och  förhållanden.  Så  är  det  han  som  lem- 
nar  oss  upplysning  om  den  onekligen  högst  egendomliga  planen 
att  låta  de  finske  komiterade  i  Petersburg  utses  af  ständerna, 
eller  som  Stjemvall  uttrycker  sig  af  »nation «,  men  i  stället  för 
att  häri  se  uttryck  af  patriotism  och  frisinthet  hos  regeringskon- 
^^ljen,  utbrister  han:  »huru  kan  man  vara  så  ridikyl,  och  hvad 
^nr  det  annat  än  göra  saken  om  intet,  eller  månne  ignorancen 

kunde  vara  så  stor,  att  icke  vederbörande  kunde  inse  det  eu 
Fin$k  Tidskrift,  1879,  I.  2 
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sådan  procedyr  vore  lika  baroque  som  anstötlig?  Då  Mgan  icke 
är  om  några  officiela  sysslor,  måtte  Monarkens  förtroende  icke 
kunna  anses  för  en  så  öfverflödig  sak,  erforderliga  egenskaper 
vid  ett  hof  icke  för  så  likgiltiga,  att  på  vanliga  viset  en  lands- 
kamrerare  eller  afskedad  auditör  kunde  af  hopen  väljas  för  det 
han  kunde  väl  räkna  eller  väl  advocera  vid  en  härads-  eller 
kämners-rätt.  Min  bästa  bror,  när  skall  då  en  smula  bon  seus 
fä  rum  på  en  stol  i  den  välsignade  Conseljenl  Mellertid  lärer 
nu  en  sansning  egt  rum,  då  de  gått  ifrån  den  principens. 

Dessa  utfall,  så  ensidiga  och  öfverdn&a  de  påtagligen  äro, 
svuas  dock  icke  betingats  af  någon  åhåga  att  sjelf  intaga  en 
plats  i  den  tilltänkta  komit4^n;  fiast  mera  föranledes  han  af  ett 
rykte  att  Palmfelt  vore  designerad  att  i  den  inträda  till  uppre 
pade  beklaganden.  Så  heter  det  i  ett  bjef,  dagteeknadt  den  22 
mars  1811:  »Jag  hade  bret^firån  Åbo, 'som  gaf  mig  den  största 
inquietude  för  dig;  det  förtroende,  jag  gjorde  dig,  tyckes  hota 
att  drabba  dig,  och  den  andra  skuUe  blifva  en  civil  person,  [som 
man  ej  nämnt  för  mig;  projektet  torde  ännu  intet  alldeles  vara 
utarbetadt  och  torde  motarbetas  af  Conseljen,  föreställer  jag  mig; 
det  är  enda  hoppet  du  har  att  undgå  ditt  öde«.  En  vecka  se- 
nare, den  30  mars,  heter  det  i  ofvan  anförda  sammanhang:  > Där- 
emot lärer  du  och  kanske  Gryllenstolpe  vara  fast;  jag  inuerligeu 
beklagar  eder  båda,  —  till  börja  med  ruinerade*.  Några  dagar 
senare  lyder  det  åter:  3» Jag  gratulerar  dig  att  du  kan  slippa 
den  i  fråga  varande  resan.  Din  reflexion  är  rigtig,  att  det  är 
en  farlig  post,  om  den  ej  är  anförtrodd  i  goda  händer,  men  nu 
i  b<)rjan  vore  den  högst  nödvändig  att  förekomma  de  tusentals 
dumheter,  våra  egne  kläcka;  åtminstone  borde  på  stället  finnan 
någon  till  nästa  ombjrte  af  ledamöter  [i  konseljen].  Här  gä 
många  dumma  rykten,  uppspunna  af  våra  egne,  som  endast  sy- 
nas hafva  en  allmän  osäkerhet,  hopp  och  fruktan  till  föremål. 
I  en  marginalanteckning  tillägges:  ^låt  mig  veta  om  något  ha- 
stigt skulle  beslutas  mot  dig<.  Slutligen  utbrister  Stjemvall  i 
ett  bref  af  den  25  maj  samma  år,  delvis  i  uppenbar  motsats  till 
hans  tidigare,  ofvän  anförda  yttranden:  »Huru  jag  skall  dekla- 
mera min  glädje  att  se  dig  frälster  firån  den  scabreusa  resan  och 
mindre  behagliga  kommission  I    Aminoff  torde  kanske  kunna  bäst 
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om  intet  göra  hela  den  komiténs  tillvarelse,  hvars  fortfarande  i 
alla  fall  med  tiden  skall  svälja  hela  vär  Conselj ;  fä  se  om  Ami- 
iioff  tar  emot  fortroendet  och  reser.  Jag  hoppas  det  af  hans  nit 
och  värma  för  Finland,  för  hvars  verklighet  detta  blir  en  prof- 
>ten.  Jag  önskade  han  snart  kunde  komma  till  Petersburg  att 
sätta  en  bom  för  det  hierarkiska  sträfvandet  efler  välde  och  in- 
komster —  och  litet  stadga  det  flygtiga  snille,  som  effleurerar 
allt  och  konsoliderar  intets. 

Vi  hafva  längre,  än  af  vår  utgångspunkt  betingades,  fort- 
satt dessa  utdrag,  af  skäl  att  de  synts  oss  högst  betecknande 
tor  Carl  Stjemvalls  politiska  skaplynne,  hans  varma  intresse 
för  landets  offentliga  angelägenheter  och  hans  missnöjda,  ofta 
inkonsekventa  kritik  af  personer  och  förhållanden.  Sä  se  vi  ho- 
nom ena  gängen  lifligt  hoppas  på  den  tilltänkta  komitén  såsom 
en  motvigt  mot  den  af  honom  sä  illa  omtyckta  regeringskonsel- 
jen, medan  han  nästa  gäng  önskar  att  komiténs  tillvara  måtte 
omintetgöras;  så  stämplar  han  ena  gången  regeringskonseljen  så- 
s^om  roten  och  upphofvet  till  allt  det  bristfälliga,  han  finner  i 
den  bestående  regimen,  medan  han  kort  derpå  rigtar  sina  an- 
j^epp  mot  de  finska  statsmännen  i  Petersburg,  och  sannolikt  i 
främsta  rummet  Speransky,  hvilken  förmodligen  åsyftas  med  or- 
<len:  ^det  flygtiga  snille,  som  effleurerar  allt  och  konsoliderar 
intet  <.  Vi  kunde  förfullständiga  dessa  utdrag  med  andra  likartade, 
tillhörande  en  senare  period  af  Carl  Stjemvalls  lif,  men  vi  afstä 
derifrän  af  skäl  att  han,  såsom  vi  redan  framhållit,  icke  bör  be- 
dömas såsom  statsman,  utan  såsom  administrativ  organisatör. 

Ett  verksamhetsfält  likasom  afpassadt  för  sädana  anlag  öpp- 
nades inom  kort,  dä  Wiborgs  län  genom  manifestet  af  den  23  de- 
cember 1811  förklarades  ^införlifvadt  med  storfiirstendömet  Fin- 
land«,  af  hvars  »privilegier*  och  »constitution*  länets  inbyggare 
följaktligen  skulle  blifva  delaktiga.  Den  blott  åtta  månader  förut 
tillsatte  ryske  guvernören  nödgades  afträda,  och  Armfelt,  som  åt- 
minstone delvis  emot  Alexanders  öfriga  finska  rådgifvare  genom- 
(Irifvit  återföreningen  af  gamla  och  nya,  eller  »ryska*  och  »sven- 
skas Finland,  såsom  det  då  ännu  och  långt  efteråt  hette,  föll 
med  sitt  val  till  landshöfding  i  det  nya  finska  länet  på  Carl 
Stjemvall.     Ett  lyckligare  val  hade  väl  knappast  kunnat  göras, 
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ty  med  den  blandning  af  ridderlighet  och  viljekraft,  8om  utgjorde 
hufvuddragen  i  Stjemvalls  personlighet,  vai'  han  likasom  skapad 
för  de  på  en  gång  granlaga  och  svårlösta  uppgifter,  här  förestodo 
honom  i  hans  dubbla  egenskap  af  landshöfding  och  ordförande 
i  den,  den  31  december  1811  tillsatta  s.  k.  organisationskomitéu. 
Bedan  i  början  af  1812  träffa  vi  honom  i  sin  residensstad, 
men  allt  annat  än  ljusa  äro  de  färger,  i  hvilka  han  ser  sin  egen 
och  länets  framtid.  Sitt  första  bref  från  Wiborg  till  vännen 
Palmfelt  inleder  han  med  dessa  reflexioner:  »Jag  är  väl  på  mitt 
ställe  efter  en  kall  och  obehaglig  resa  genom  natt  och  dag,  men 
ej  stort  mera;  Comitén  är  öpnad  på  sagdan  dag,  men  med  ar- 
betet kan  ej  gå  fort  i  synnerhet  i  början;  likvisst  måste  jag  be- 
rätta att  den  af  Stjemvald*)  föreslagna  arbets  tour  för  att  komma 
till  sanningen  och  saken  synes  mig  förträffelig.  Jag  har  haft 
den  äran  att  se  mulna  och  oroliga  ansigten,  som  all  min  värma 
och  vältalighet  haft  möda  att  blidka;  dock  kan  jag  säga  (om  jag 
ej  mycket  bedrar  mig)  att  min  första  abord  har  ej  så  alldeles 
misslyckats  mig,  de  tyckas  tro  att  jag  deltar  i  deras  öde,  och 
att  det  ej  blir  så  farligt  som  det  låter;  så  starka  förändringsir 
som  denna,  om  det  ock  varit  till  ett  bättre  ändamål,  kan  ej  an- 
nat än  medföra  bestörtning  och  sinnesrörelse.  Jag  administrerar 
bara  calmerande  och  emolierande,  sjelf  dricker  jag  bara  vatten, 
och  gör  hellre  ingenting,  än  något  forhastadt:  har  jag  då  illa 
profiterat  af  ditt  sällskap  och  dina  grundsatser  ?«  Längre  fram 
fortsätter  han:  >Jag  har  ännu  ej  rätt  mycket  att  göra,  ty  jai; 
söker  att  så  der  småningom  äta  mig  in  i  affärerna,  —  dels  ork 
fbr  att  det  här  hastiga  ombyte  af  auktoriteter  tål  så  mycket  att 
tänka  på,  for  att  länka  i  hop  trådarna,  så  att  intet  allt  brister 
på  en  gång  —  dels  ock  att  Winter  halar  ut  med  aflevereringeii, 
som  lärer  sätta  honom  i  nfigon  embarras.  Han  torde  ej  synas 
vilja  vara  fördrifven,  utan  fä  sin  syssla  först  gifven.  Han  har 
begärt  uppskof  med  aflevereringen  till  torsdagen,  och  det  har  jag 
ej  velat  neka  honom  på  den  öppenhjertiga  bekännelse  han  gjort; 
låt  det  dock  vara  oss  emellan.  —  Jag  har  lydt  en  känsla,  som 
kanske  är  öfverdrifven  och  urmodig,  då  jag  lät  beveka  mig  att 
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ta  emot  denna  syssla.  Jag  hade  bort  lyda  förnuftet  och  forsig- 
tigheten,  som  bad  mig  hälla  mig  inom  min  sphére;  dä  hade  jag 
kanske  kunnat  vara  mera  nyttig.  Jag  kommer  här  att  äterkalla 
Ikars  öde,  som  af  sä  mänga  blifvit  glömdt:  det  kunde  väl  vara 
ett  sätt  att  ocksä  vara  nyttig,  om  menniskor  vore  sä  lätta  att 
rätta  af  olyckliga  exempel*. 

^Man  missbrukar  nägot,  tyckes  mig,  min  onaturliga  efter- 
gifvenhet  och  delikatess,  läter  mig  bo  pä  ett  värdshus  och  betala 
.">  rubel  i  dygnet,  allt  annat  i  samma  förhällande,  men  dä  jag  ej 
kan  sätta  bo  och  hushåll,  är  väl  att  man  ser  att  jag  ej  är  mes- 
(juin  par  caractére  —  värst  är  att  [for]  Eva  blir  mycket  trängt 
ooh  illa  i  början,  —  men  jag  väntar  med  hvar  dag  min  kal- 
lelse till  Petersburg,  och  dä  jag  äterkommer,  hoppas  jag  att  bli 
bättre  [försedd].  Af  Winter  torde  jag  få  en  stor  del  ameu- 
blement,  den  är  ej  öfverdrifven  magnifique,  och  därmed  är  jag 
rätt  nöjd.  Hästar,  equipager  etc.  får  jag  allt  af  honom,  betalar 
väl  djTt,  men  det  är  en  e|^rträdares  skyldighet,  dä  man  sup- 
planterar  en  embetsman;  fbr  8  månader  sedan  gjorde  han  sitt 
etablissement  och  nu  föses  han  bort;  jag  bör  spegla  mig  i  den 
händelsen.  Hvad  skilnad  pä  land,  folk  och  vältrefnad!  Ryssland 
har  här  redan  smittat  nations  simplicité,  apparencen  af  det  asia- 
tiska öfverflödet  och  luxe  bredvid  fattigdom,  förtrycket  och  elän- 
det. Magnificence  i  equipager,  hästar  och  meubler,  men  skal 
och  bedrägerier  i  verkligheten.  —  Ack  bror,  Wiborgs  län  blir 
aldrig  det  öfriga  Finland  —  men  Gud  näde  hvad  motsatsen  kan 
mträflfe!!!< 

5  Jag  väntar  stundeligen  min  goda  Eva,  det  skall  §^minstone 
till  en  liten  del  ersätta  den  saknaden,  som  ni,  mina  vänner,  och 
flere  goda  bekanta  åstadkommer.  Jag  kan  ej  säga  dig  huru  be- 
synnerligt jag  befinner  mig,  nästan  som  en  af  pestsmitta  öfver- 
qlefven  sjöman  pä  ett  i  hafvet  af  vågorna  kastadt  skepp.  Jag 
f5r  ej  visa  mig  i  mitt  elände,  men  jag  känner  det,  et  le  diable 
ny  perd  rien.  Kanske  att  sedan  jag  kommer  mig  rätt  i  aflfai- 
rema  torde  det  gä  bättre,  men  början  är  ej  encouragerande,  ej 
heller  fbr  mina  pecuniära  affairer;  jog  finner  att  den  contanta  ut- 
giften är  sugande,  jag  ängrar  mig  redan  att  hafva  börjat  anno- 
tera.  —  Af  Armfelt  har  jag  haft  flere  bref     Han  har  intet  ta- 
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git  väl  mina  sista  {ramställningar;  fem  års  förskott  på  löu  ^ä- 
ger  han  jag  fått,  —  kan  få  mera  framdeles  c. 

Högst  intressant  är  detta  bref  genom  den  omedelbara  be- 
lysning det  kastar  öfver  förhållandena  i  östra  Finland  vid  denna 
tidpunkt;  det  visar  hvilken  djup  klyfta  en  ännu  ej  hundraårii; 
skilsmässa  skapat  mellan  tvenne  delar  af  samma  folk,  h^ilka  för- 
synen ledt  under  olika  politiska  förhållanden;  det  låter  oss  ana 
hela  vidden  af  det  rensningsarbete  här  förestod,  och  gripande 
klinga  orden :  ^ Wiboigs  län  blir  aldrig  det  öfriga  Finland,  meu 
Gud  nåde  hvad  motsatsen  kan  inträffa!'^ 

Den  ingalunda  minsta  svårigheten  för  Stjernvall  synes  be- 
stått i  bristen  på  dugliga  embetsmän.  Han  skrifver  den  6  april: 
»Sedan  jag  sist  skref,  har  jag  ingenting  att  säga  dig  annat  äii 
högst  bedröfliga  saker  om  mig  sjelf  och  det  allmänna.  I  det 
hela  skulle  jag  vilja  säga  dig  något  om  min  administration  i 
länet,  som  också  går  högst  långsamt  och  dåligt,  l:o  att  jag  ej 
har  betjening  på  mitt  cancellie,  torck  äfven  få  ondt  om  i  anse- 
ende till  ortens  dyrhet  och  mindre  agrement  ibland  ett  folk, 
hos  hvilket  vi  ej  äro  synnerligen  välkomna.  Du  kan  ej  tro  att 
ingen  af  de  herrar,  jag  tog  med  mig,  vilja  stadna  här  som  lands- 
camrerare  eller  sekreterare,  som  förr  i  verlden  ansågs  för  en  rätt 
honorable  plaee  och  hvilken  ej  erbjöds  åt  creti  och  pleti.  Jag 
är  mer  än  embarasserad,  hälst  här  som  behöfs  åtminstone  eu 
dubbel  betjening,  och  äfven  den  skall  bli  öfverhopad.  Här  är 
ryska  takten  att  skrifva  om  intet.  Tack  min  egen  vän,  fbr  sänd- 
ningen af  dina  anteckningar  rörande  storskiften;  de  skola  med 
tiden  komma  mig  väl  til  måtto,  om  jag  kan  bli  här  så  länge  — 
det  Gud  afvärje». 

Må  man  akta  sig  att  skrifva  dessa  yttranden  om  läget  i 
östra  Finland  på  räkningen  af  deklamatorisk  öfverdrift  eller  då- 
ligt humör;  bevis  finnas  tillräckligt  för  att  de  äro  blott  alltför 
sanna.  Hvilket  förkrossande  intryck  Wiborg  och  dess  omgif- 
ning  gjorde  redan  på  finska  deputationen  är  1808,  hoppas  vi 
blifva  i  till&lle  att  i  annat  sammanhang  redogöra  fOr,  och  det 
fbrtäljes  ju  äfven  att  Behbinder,  9om  motsatt  sig  återföreningen, 
sedan  den  var  besluten,  förklarat:  :» Wiborgs  län  blir  den  klippa, 
h varpå  Finlands   oberoende   kommer  att  stranda*,   —   en  syn- 
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punkt,  6om  ännu  femton  år  senare  föranledde  hans  bekanta  för- 
slag om  återafträdande  till  Byssland  af  en  stor  del  af  detta  län. 
Kftndt  är  numera  äfven  huru  Finlands  statsmän,  då  de  mot  slu- 
tet af  Alexanders  regering  ansågo  sig  böra  varna  för  en  möjlig 
assimileringslust,  såsom  ett  afskräckande  exempel  framhöUo  just 
Wiborgs  län,  hvilket  »efter  ett  århundrades  förtryck  betydligt 
gått  tillbaka  i  folkmängd,  i  jordbruk  och  i  industri,  äfvensom  i 
all  ofng  kultur  c.  Yill  man  se  sakerna  sådana  de  nu  äro,  måste 
man  väl  medgifva  att  en  stor  del  af  östra  Finland,  efter  en 
snart  quttio-ärig  fortsatt  förening  med  det  öfriga  landet,  ännu 
är  blott  till  hälften  finskt. 

De  bästa  intyg  om  länets  verkliga  tillstånd  vid  denna  tid 
skalle  onekligen  vinnas  genom  en  granskning  af  det  statistiska 
material,  som  i  Mgan  förefinnes;  sammanhanget,  så  väl  som  än- 
damålet med  denna  uppsats,  tvingar  oss  dock  att  häriMn  afstå, 
och  inskränka  vi  oss  att  hänvisa  den  för  saken  intresserade  lä- 
saren till  F.  von  Knorrings  »Gtimla  Finland «,  äfvensom  till  B. 
Lagas'  förtjenstfuUa,  men  beklagligtvis  oafslutade  framställning 
af  »Gamla  Finlands  rättsliga  förhållanden  vid  reunionen  1811 «. 
Lika  litet  se  vi  oss  i  tillfkUe  att  här  lemna  en  i  enskildheter 
gående  redogörelse  för  den  af  Stjemvall  ledda  organisationskomi- 
tens  verksamhet,  utan  nödgas  vi  inskränka  oss  till  några  antyd- 
ningar om  vidden  och  svårigheten  af  det  arbete,  som  af  komitén 
ntfbrdes. 

Den  för  komitén  den  14  februari  1812  utfkrdade  instruk- 
tionen upptager  såsom  de  hufvudsakliga  föremålen  för  komiténs 
uppmärksamhet:  lagskipningen,  allmänna  hushållningen  och  po- 
lisen, uppbörds-  och  kammar-verket,  folkmängden  och  tabellver- 
ket, indelnings^  och  roterings-verken,  det  är,  med  andra  ord 
sagdt,  de  flesta  förhållanden  af  offentlig  natur.  På  alla  dessa  om- 
råden borde  komitén  ej  allenast  förskaffa  sig  »säkra  och  pålitliga 
upply8ningar«  om  för  handen  vai:ande  förhållanden,  utan  ock 
derefter  »föreslå  lämpligaste  sättet  till  detta  läns  oiganisation  uti 
alla  styrelsegrenar  i  likhet  med  hvad  i  de  öfriga  länen  i  Fin- 
land är  gällande,  samt  att  tillika  i  de  omständigheter,  hvaruti 
undantag  i  ett  eller  annat  afseende  vore  oundvikligen  nödiga, 
vissa  jämkningar  och  ändringar  i  underdånighet  uppgifva,  ej  min- 
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dre  än  de  tjeuster  och  sysslor,  hvilka  vid  länets  förändrade  sty- 
relse torde  kunna  vara  angelägne  att  inrättac  med  mera. 

Inom  naindre  än  två  år,  eller  från  den  5  mars  1812  till 
den  31  december  1813  slutförde  komitén  dessa  sina  mångahanda 
värf  och  afgaf  sistnämnda  dag  en  redogörelse  för  gången  af  sina 
arbeten.  Ur  denna  framgår  enligt  R.  Lagus,  bland  annat,  att 
komitén  infordrat  upplysningar  i  360  ankomna,  samt  b^;agnat 
och  sammanstält  dem  i  423  afgångna  expeditioner,  bland  hvilka 
sistnämnda  märkas  utlåtanden  och  förslag:  om  forstmästeriet 
och  allmänningama  samt  skogamas  framtida  vård,  om  länets 
gränser,  med  beräkning  af  folkstocken,  blifvande  politisk  indel- 
ning i  härader  och  länsmansdistrikt,  om  länets  fördelning  i 
lag-  och  dom-sagor  med  flere  till  rättskipningen  hörande  ärenden, 
om  länets  styrelse  samt  dess  blifvande  embets-  och  tjenste-mäD, 
om  donationsangelägenheterna,  om  undervisningsanstalterna,  om 
städemas  organisation,  om  kronans  blifvande  inkomster  och  ut- 
gifter, om  landtmäteriet,  tull-  och  postverket,  om  kronofkngel- 
sema  och  fångvården,  med  mera.  Det  var  en  fullständig  under- 
sökning af  bestående  förhållanden  i  länet  och  ett  lika  fullstän- 
digt förslag  till  en  af  återföreningen  betingad  omorganisation  af 
desamma.  För  att  gifva  helst  en  antydan  om  vidden  af  de  re- 
former komitén  föreslog,  må  anföras  att  tjenstemannapersonalen 
i  länet,  som  före  återföreningen  uppgick  till  217  personer,  nu 
reducerades  till  mindre  än  hälften,  eller  89. 

Att  Carl  Stjernvall  både  i  egenskap  af  komiténs  ordfö- 
rande och  af  länets  höfdiug  haft  en  betydande  och  sannolikt 
den  mest  betydande  delen  i  detta  nyfödelsearbete,  dertill  synes 
man  berättigad  att  sluta  såväl  af  hans  viljekraftiga  natur,  som 
ock  af  det  lifiiga  intresse  han  i  sina  bref  visar  för  lösningen  af 
denna  invecklade  uppgift.  Så  var  han  redan  i  april  1812  rest 
till  Petersbui^  för  att  personligen  föredraga  flera  reorganisatio- 
nen  rörande  vigtiga  Mgor.  Uti  dessa  sina  sträfvanden  under- 
stöddes han  kraftigt  af  Armfelt,  som  icke  inskränkte  sin  verk- 
samhet på  detta  område  blott  till  genomdrifvande  af  sjelfva  pla- 
nen, utan  äfven  derefter  öfvervakade  och  ledde  reorganisationen. 

Men  snart  öppnade  sig  för  Carl  Stjemvalls  begå&iug  och 
organisatoriska   förmåga  ett  än  lämpligare   yerksamhetsf^lt;   vi 
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<y^  på  militäruppsättningen  1812.  Redan  tidigt  hade  han  varit 
mvigå  i  de  öfverläggningar,  som  alltsedan  sommaren  1811  i  detta 
a&eende  ^;de  rum  mellan  några  framstående  finska  statsmän 
och  militärer;  måhända  var  han  till  och  med  före  Armfelt  sys- 
^elsatt  med  planer  åt  detta  håll.  Åtminstone  tillåter  ett  ytt- 
rande i  ett  bref,  dagtecknadt  Jokkis  den  11  juli  1811,  samman- 
<täldt  med  den  rol  sedermera  tillerkändes  honom  vid  sjelfva  upp- 
ritningen,  att  gissningsvis  antaga  något  sådant.  I  trots  af  sitt 
landshöfdingeembete  och  de  mångahanda  vid  detsamma  förknip- 
pade arbetsdryga  uppgifterna,  ansågs  nämligen  Stjemvall  från 
första  stund  sjelfskrifven  såsom  chef  för  wiborgska  regementet. 
Och  visst  är  äfven  att  ingen  med  mera  ifver  och  värme  antog 
sig  denna  sak  än  han.  Storartad  är  äfven  den  verksamhet  och 
energi,  han  härutinnan  lägger  i  dagen.  Han  genomreser  sitt 
län  i  alla  rigtuingar  för  att  uppmuntra  »till  den  goda  saken «, 
han  tager  del  i  alla  detaljer,  han  befinner  sig  i  oafbruten,  liflig 
brefvexling  med  sin  vän  och  chef  Palmfelt,  och  —  inom  mindre 
ån  tre  månader  efter  kungörelsen  om  truppemas  uppsättning  har 
han  redan  sitt  regemente  på  fötter.  Likasom  hos  andra  planens 
appho&män  och  befrämjare  var  det  hos  Stjemvall  en  blandning 
af  olikartade  motiv,  som  betingade  deras  handlingssätt  i  frågan. 
Der  fans  i  främsta  rummet  en  patriotisk  öfvertygelse  om  att 
Finland  ej  borde  sakna  »une  force  armée  å  elle«,  der  fans  vi- 
dare en  subjektiv  beundran  f6r  Alexander  och  erkänsla  för  den 
:stälmng  han  garanterat  Finland,  och  slutligen  brann  hos  Stjem- 
vall ooh  andra  ett  glödande  hat  mot  Napoleon,  måhända  icke 
helt  och  hållet  främmande  för  freden  i  Tilsit,  hvilket  till  och 
med  föranledde  honom  att  lifligt  önska  det  honom  måtte  fbmnnas 
med  sitt  r^;emente  taga  del  i  striden  mot  denna  »mensklighe- 
tens  tyrann «.  Och  måhända  slöt  sig  härtill  en  ännu  ej  utslock- 
nad åhåga  efter  krigisk  utmärkelse. 

Vid  uppskattningen  af  Stjemvalls  förtjenster  om  1812  års 
militärorganisation  bör  ihågkommas  att  dessa  ej  inskränkte  sig 
till  sjelfva  uppsättningen,  utan  att  han  äfven  derefter  kade  ota- 
liga svårigheter  att  härutinnan  bekämpa,  särskildt  sedan  rege- 
mentet oväntadt  och  kort  efter  dess  uppsättning  kommenderats 
till  gamisonstjenst  i  Petersburg.     Stjemvalls  och  andras  bref 
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lemna  intyg  om  de  otaliga  vedervftrdigheter,  med  hvilka  han 
hade  att  kämpa  i  synnerhet  på  denna  främmande  ort,  der  hau 
för  regementets  skull  flera  veckor  mäste  med  ens  uppehålla  si^r 
utan  att  han  dock  ens  häraf  förtröttades,  medan  andra  af  fbrf- 
tagets  upphofsmän  redan  flera  gånger  förlorat  modet.  I  sin  ifver 
for  saken  hade  han  dessutom,  förutom  direkta  bidrag,  enligt  egf»ii 
uppgift,  förlorat  7  till  8,000  rubel  i  små  utgifter,  dem  han  al- 
drig antecknat,  och  samtidas  intyg  bestyrka  de  uppoffringar  haL 
för  saken  gjort.  Stjernvalls  intresse  förblef  emellertid  oförmiu 
skadt,  och  sedan  han  fått  sitt  regemente  i  full  ordning,  börjad^ 
han  arbeta  för  inrättande  af  en  ofiicersskola  i  Wiborg,  en  plan 
som  dock  ej  synes  vunnit  regeringens  understöd. 

Vid  sidan  af  denna  militära  verksamhet  egnar  han  sina 
omsorger  åt  länet,  han  leder  organisationskomiténs  arbeten,  han 
sliter  tvister  mellan  donationsegame  och  deras  bönder,  om  ock 
dessa  värf  nu  intaga  en  mera  underordnad  plats.  Också  und- 
gick Stjemvall  icke  förtjent  erkännande  for  den  energi  han 
lade  i  dagen.  Armfelt  uttalar  sig  ofta  i  de  amplaste  ordalag 
om  hans  verksamhet,  ehuru  han  dock  någon  gång  synes  vara 
missnöjd  öfver  att  länets  angelägenheter  fingo  stå  efter  för  rege- 
mentets. Ett  talande  bevis  för  det  anseende  StjemvaU  åtnjöt, 
utgör  följande  lilla  episod.  Han  önskade  såsom  beklädnad  for 
sina  soldater,  i  stället  för  uniformer,  begagna  s^nationalkoltar, 
sådana  våra  bönder  bruka,  emedan  sådana  voro  varmare  och 
beqvämare  för  soldaten  <.  Då  det  emellertid  var  föreskrifvet  att 
de  finska  trupperna  skulle  beklädas  med  vanliga  uniformsjackor, 
uppstod  härigenom  en  svårighet.  Armfelt  vänder  sig  med  an- 
ledning häraf  till  Palmfelt  med  följande  märkeliga  ord:  »Stjern- 
valls koltar  är  hvarken  kejsaren  eller  jag  kära  uti,  och  ge  ver- 
keligen  truppen  en  air  af  milice.  Men  som  den  stolte  Stjern- 
vall,  hvilken  alla  här  estimera  och  älska,  tyckes  hafva  fixerat 
denna  idé,  så  vill  ingen  contrariera  honom.  När  man  som  hau 
förenar  så  många  förtjenster,  så  vill  man  ej  gema  inblanda  nå- 
gon opposition  i  hans  vyer.  Måhända  att  han  sjelf  faller  pä 
idén  att  lemna  koltame,  när  han  ser  att  min  general  för  de  an- 
dra regementena  ej  vill  hafva  demc. 

Att  emellertid  en  verksamhet  sådan  som  Stjernvalls  dock 
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icke  alltid  kunde  undgå  tadel  och  klander,  låg  I  sjelfva  naturen 
af  densamma,  och  vi  böra  derfor  ej  förvåna  oss  öfver  att  på 
^issa  håll  inom  länet  missnöje  synes  uppstått.  Att  tadlet  eller 
måhända  hellre  fbrtalet  sökt  sig  väg  långt  nog  intygas  af  föl- 
jande yttrande  i  ett  af  Armfelts  bref  af  den  18  december  1812: 
Förslaget  till  Kejsaren  har  jag  lemnat,  och  sade  han:  >je  vois 
que  Stjemvall  est  homme  de  parole.  Est-ce  qu'il  a  actuellement 
!e  tems  de  revenir  aux  afiPaires  de  son  gouvernement?  Cela 
nira  jamais  bien  sans  luic  »Dessa  reflexionerc,  tillägger  Arm-, 
felt,  >gaf  mig  en  viss  uppmärksamhet,  anledning  äfven  till  2 
eller  3  firågor,  som  ej  upptäckte  mig  annat  än  att  hans  godhet 
och  förtroende  var  oinskränkt  for  Stjemvall,  men  att  de  sagt 
honom  förmodeligen  att  länets  affairer  lidit  af  hans  militaire 
oceupationer.  Att  segra  på  fiendeme  af  Finlands  förening  är  i 
oiin  tanke  en  interméde,   som   segrame  på  Bonaparte  exigera<^. 

Men  äfven  Mn  andra  håll  tillstötte  svårigheter,  hvilka  slut- 
ligen synas  i  hög  grad  hafva  nedstämt  Stjemvalls  i  allmänhet 
iå  kraftiga  ande.  Så  inträffade  en  stark  spänning  mellan  ho- 
nom och  generalguvernören,  med  anledning  af  dennes  inbland- 
ning i  saker,  hvilka  Stjemvall  ansåg  tillhöra  sig.  Han  tillskrif- 
ver  väl  detta  mindre  generalguvernören  sjelf  än  dennes  omgif- 
oing,  hvilken  ej  just  skildras  i  de  mest  smickrande  ordalag,  men 
förklarar  sig,  i  ett  bref  skrifvet  blott  åtta  veckor  före  hans  död, 
DU  vara  trött  vid  att  se  sina  goda  afsigter  misstydda  och  mot- 
arbetade. Han  hade  derfbr  begärt  att  blifva  skild  från  all  mi- 
litärbe&ttning,  och  förklarar  att  den  enda  grace,  generalguver- 
nören na  mera  kunde  göra  honom,  vore  att  anmäla  hans  afsked. 

Knappast  tre  år  hade  Carl  Stjemvall  verkat  på  sin  vig- 
tiga plats,  när  han  af  döden  bortrycktes  den  6  februari  1815. 
Huru  mycket  af  det  förelagda  organisationsarbetet  hunnit  under 
denna  korta  tid  utfbras,  våga  vi  i  brist  på  tillräckliga  källor  icke 
utlåta  oss  om.  Men  i  alla  fall  tillhör  honom  äran  att  hafva  va- 
rit den,  som  lagt  första  handen  vid  det  stora  arbetet,  Wiborgs 
läns  återerö&ing  åt  Finland,  ett  verk,  som  ännu  i  dag  icke  nått 

bin  fullbordan. 

R.  Castrén. 


A.  Thiers. 
I. 

Under  innevarande  sekels  andra  och  tredje  decennium  fram^ 
stälde  Frankrike,  kan  man  säga,  bilden  af  ett  svallande  haf. 
hvilket,  ännu  upprördt  af  den  öfverständna  orkanens  väldigiv 
tryck,  oroligt  bröt  sig  uti  skumhöljd  dyning  och  vådliga  brän- 
ningar. I  sanning,  ett  säkert  öga  och  en  fast  hand  behöfde  den 
seglare,  som  då  sköt  ut  sin  farkost,  om  han  skulle  nå  det  fore^ 
satta  målet;  han  drefs  väl  icke,  såsom  förr,  obetvingligt  af  stor 
men  i  en  viss  rigtning  med  fbrderfvet  fbr  sina  ögon,  men  i  åes$ 
ställe  gjorde  korsande  strömdrag  och  lurande  blindskär  fkrdeii 
föga  mindre  farlig. 

Frankrike  befann  sig  efter  revolutionens  och  Napoleon^ 
jättekamp  besegradt,  men  icke  tillintetgjordt,  uti  den  europeiska 
koalitionens  band;  revolutionens  förtärande  glöd  gaf  sig,  om  hoii 
äfven  fbr  en  tid  sjnits  uttömd,  likväl  åter  luft  uti  enstaka,  vul 
koniska  utbrott  och  väckte  farhågor  hos  betraktaren;  sinnena 
jäste  af  stridiga  passioner,  och  inbördes  fientliga  partier  täflad^ 
att,  antingen  genom  öppna  eller  hemliga  medel,  tillrycka  si^ 
magten  och  påtvinga  det  hela  sin  rigtning.  På  tronen  satt  Lud^ 
vig  XV 111,  bruten  genom  landsflyktens  pröfhingar  och  kropps- 
liga krämpor  samt  saknande  kraft  att,  om  han  äfven  inom  si^ 
icke  gillade  de  reaktionäres  öfverdrifter,  tillbakahålla  de  omkring 
honom  sjudande  lidelsemas  yttringar. 

Det  var  vid  denna  tid,  då  efler  hertigens  af  Berry  mord 
horizonten  ytterligare  mulnat  och  man  i  de  tongifvande  kret- 
same  utom  och  inom  Frankrike  redde  sig  att  undertrycka  d^ 
konstitutionela  rörelser,  hvilka  i  Spanien  skakat  Ferdinand  YTi'i 
och  i  Italien  der  herskande  furstars  troner,  som  en  ung  prH> 
venfal,  brinnande  af  verksamhetsbegär  och  lust  att  vinna  et^ 
namn,  anlände  till  Paris  (nov.  1821).  Louis  Adolphe  Thiers, 
fbdd  den  16  april  1796,  tillhörde  dock  icke  någon  med  anor 
eller  ens  med  materiela  tillgångar  begåfvad  familj;   det  namn; 
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han  i  verldsstadens  hvimmel  föresatt  sig  att  vinna,  skulle  haiu 
utan  något  tillgodohafvande  ifrån  sina  förfäder,  sjelf  tillkämpa  sig. 
På  offentlig  bekostnad  hade  han  såsom  stipendiat  (boursier)  afslu- 
tat  sin  elementarkurs  vid  lyceum  i  Marseille,  och  hans  slägts  torf- 
ti^bet  var  så  stor  att  han,  såsom  han  sjelf  på  äldre  dagar  skäm- 
tande berättade,  genom  hvarjehanda  konstgrepp  sökte  förebyggsi 
det  några  medlemmar  deraf  skulle  närvara  i  Paris  vid  det  gif- 
termål han  längre  fram  ingick.  Efter  fulländade  preliminäni 
studier  hade  han  egnat  sig  åt  den  juridiska  banan  och  redau 
ifrån  år  1818,  såsom  ifrån  ett  håll  uppgifves,  med  framgång 
uppträdt  som  advokat.  Men  i  synnerhet  hade  han  väckt  up])- 
märksamhet  genom  tvenne  literära  prisskrifter,  deruti  han,  un- 
der en  spirituel  mystifikation,  konkurrerat  med  sig  sjelf  om  aka- 
demins i  Aix  belöning*)  samt  lagt  i  dagen  långt  större  talang 
jämte  liberalare  principer  än  hos  mängden  anträffades. 

£n  biograf  säger  att  Thiers  anlände  till  hufvudstaden  »med 
ett  fuUfkrdigt  filosofiskt  system  i  sitt  hufvud«.  Att  härmed  icke 
b<ir  förstås  en  abstrakt  tankebygnad  enligt  vanlig  eller  tysk  me- 
mng,  beböfver  väl  knappast  nämnas;  den  unge  galliems  sju- 
dande blod  och  föregående  utveckling  stod  icke  med  någonting 
dylikt  i  öfverensstämmelse.  Hvad  han  egde  var  en  praktisk  lef- 
nadsvishet,  en  vishet,  som  ansågs  gifva  nyckeln  till  både  den 
enskilde  mannens  och  samhällets  lycka,  det  är  med  andra  ord, 
enligt  fransyska  begrepp,  ett  politiskt-socialt  program.  Men  till 
h  vilket  af  de  vid  denna  tid  för  handen  varande  partier  anslöt 
si^  detta,  eller  var  det  i  allo  nytt? 

De  herskande  rojalisteme  med  deras  öfverdrifna  anspråk, 
deras  förnäma  förbiseende  af  de  tre  sista  decenniemas  verlds- 
historiska  händelser  och   ringaktning  af  den  borgerliga  förtjeii- 

•)  Förhållandet  var  följande.  Den  nämnda  akademin  hade  sAsom  täf- 
uDgj^imne  framstält  »Vauvenargues'  Iof<.  Den  unge  Thiers  insHnde  sin  skrift, 
L^ilken  visserligen  af  domarene  blef  framför  andm  ntmärkt,  men  likväl  icke 
teiågs  böra  med  det  utsatta  priset  ihAgkommas  i  betraktande  nf  en  viss 
'jakobinsk  tendens<,  som  man  der  tyckt  sig  spåra.  Priset  anslogs  ånyo  fr.r 
rå«tÄ  år.  Thiers  insände  åter  sin  förra  afhandling,  men  derjämte,  under  f(»r- 
Sndradt  måtto  och  med  en  förmildrad  öfverarbetning,  en  ny,  sa  att  sHga 
Sition  deraf  Ö^^er  Paris  under  en  vUns  förmedling.  Dennn  senare  skrift 
rann  nu  priset,  den  gamla  åter  kröntes  med  accessit. 
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Sten,  favarhelst  densamma  visade  sig,  kunde  rimligtvis  icke  ofvu 
inflytande  på  den  unge  plebejen.  Att  närma  sig  detta  parti  hade 
varit  att  fbmeka  det  yngre  slftgtets  läror,  som  redan  tillvunnit 
honom  erkännande.  Och  så  mägtigt  än  ärelystnaden  hos  Thier^ 
talade,  medan  å  en  annan  sida  plötslig  vexling  i  politiska  åsigttr 
ingalunda  hörde  till  sällsynthetema  i  Frankrike,  voro  dock  uns- 
domsintrycken  ifrån  landets  storhetsperiod,  då  revolutionens  mäu 
förde  Frankrike  till  seger  och  ära,  alltför  djupa  och  sanua  att 
hos  honom  utplånas  eller  ens  försvagas.  Snarare  drogs  han  till 
motsatsen,  till  rojalistemes  och  den  senare  ordningens  ofbrsonliiT'' 
motståndare,  som  i  hemliga  stämplingar  och  öppna  angrepp  emot 
de  st3nrande  gåfvo  sin  bitterhet  luft.  Men  den  unge  mannpn^ 
öppna  blick  och  praktiska  förstånd  förkastade  å  en  annan  <%idn 
dessa  ytterligheter,  såsom  icke  ledande  till  målet. 

Uti  en  aktningsbjudande  skepnad  fbretedde  sig  vid  denna 
period  for  gi*anskaren  de  män  och  de  läror,  som  fått  namn  at 
doktrinära.  Långt  ifrån  att  förneka  revolutionens  genomgripandp 
betydelse  och  bemödande  sig  att  varaktigt  tillförsäkra  samhället 
dess  stora  segervinningar,  löste  de  likväl  icke  sambandet  emellan 
denna  och  landets  tidigare  historia,  utan  ansågo  äfven  den  tidi- 
gare samhällsutvecklingen  berättigad  af  erkännande  och  dess  r^^- 
.sultat  fortjenta  att  ihägkommas  i  det  moderna  samhället,  uti  <^ij 
tidsenlig  form.  En  väsentlig  vigt  filste  de  dessutom  vid  de  Sf^cl- 
liga  krafterna,  de  ifrade  for  upplysning  och  religiositet  samt  vän<le 
sig  ifrån  den  sedan  adertonde  seklet  så  allmänna  skepticismen. 

Dessa  läror,  som  ogensägligt  voro  liberala  och  ådrogo  <in:i 
anhängare  både  motstånd  och  förföljelser,  stämde  i  vissa  delar 
öf verens  med  Thiei*s'  åsigter.  En  konstitutionel  ordning  var 
nämligen  hufvudbeståndsdelen  uti  hans  program,  såsom  den  enda 
möjliga,  under  hvilken  individen  fritt  kunde  utveckla  sin  verk- 
samhet. Ty  verksamhet,  en  ofortniten  verksamhet  var  det  värde- 
fullaste uti  det  menskliga  lifvet,  såsom  han  redan  i  sin  första 
])risskrift  framhåller.  »Verlden  synes  mig«,  har  han  på  ett  an- 
nat ställe  yttrat,  »såsom  ett  omätligt  arbetsfiilt.  Till  handling 
iir  menniskan  fc>dd.  Må  hon  vara  bestämd  till  lycka  eller  olycka, 
sa  mycket  är  säkert,  att  lifvet  aldrig  förefaller  drägligare,  än  då 
hon  kraftigt  deri  ingriper «.    Men  den  moraliska  halten  af  dettsi 
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>jadande  arbete  och  den  närmare  pröfningen  af  de  ledande  prin- 
lipema  tog  Thiers  deremot  icke  så  strängt,  dem  hade  han  icke 
noga  fixerat.  Ty  »under  verksamheten  glömmer  menniskan  sig 
lijelf,  känner  sig  bortförd  af  strömmen,  och  missbrukar  ej  längre 
Mtt  ringa  först&nd  för  att  uppgå  i  tvifvel,  hädelse  och  ond8ka«. 

Thiers'  bana  var  sålunda  i  sina  grunddrag  antydd.  En 
uDgdomsvän  och  studiikamrat,  Mignet,  hvilken  kort  förut  an- 
ländt  till  Paris,  delade  med  honom  förhoppningar  och  mödor; 
de  lÅda  unge  männen  bodde  i  samma  kammare,  belägen  i  en 
hug  våning,  lifnärde  sig  torftigt,  men  kastade  sig  med  energi  in 
uti  arbete.  De  hade  medfört  rekommendationsbref  till  sin  lands< 
man  Manuel,  en  af  oppositionens  djerfvaste  talare  och  en  nagel 
i  ultra-rojalistemes  öga,  de  der  ock  längre  fram,  såsom  bekant, 
"-mot  honom  tilläto  sig  konstitutionsvidriga  tilltag.  Genom  hans 
•x^medling  hos  Etienne,  hufvudredaktör  för  Constitutionnel,  ett 
.if  denna  tids  mest  betydande  liberala  blad,  öppnades  för  Thiers 
'u  plats  i  detsamma  och  sålunda  inträde  inom  det  offentliga  lifvet. 

Ibland  de  bidrag,  hvarmed  han  gjorde  sin  debut,  må  näm- 
h'^  literära  artiklar,  af  hvilka  en,  rörande  M.  de  Montlosiers 
arbete  öfver  fransyska  monarkin,  särskildt  röjde  förkärlek  för 
historiska  ämnen,  äfvensom  kritiska  uppsatser  öfver  konstutställ- 
ningen,  den  s.  k.  salongen  1822.  Också  i  dessa  senare  fram- 
trädde en  spirituel,  liflig  uppfattning  i  förening  med  studier; 
han  tvekade  icke  att  gifva  bland  annat  den  store  betaljmålaren 
Horace  Vemet  råd,  som  visade  sig  förtjenta  af  att  uppmärk- 
sammas. Äfven  reseskildringar,  uppsatser  öfver  arkitektur  m.  m. 
^ägo  dagen.  Men  väsentligen  drogo  de  politiska  artiklame  till 
^i^  läsare;  här  afslöjade  sig  en  föga  vanlig  talang,  originalitet 
"ih  skarpsinne,  jämte  å  en  annan  sida  en  djerfhet  i  polemik, 
^om  gemenligen  gick  anfallsvis  tillväga  och  icke  lemnade  fältet 
at  antagonister.  Ty  få  män  ha  från  början  af  sin  bana  med 
Mmma  orubbliga  säkerhet  som  Thiers  uppträdt,  stödjande  sig 
i>ä  den  öfverlägsna  intelligensens  anspråk;  infor  honom  gafs  intet 
»skyddande  prerogativ  af  ålder,  börd,  tidigare  fortjenster  och  an- 
uat  sådant,  som  å  menniskans  sinne  utöfvar  visst  inflytande. 
Hans  skarpa  blick  afslöjade  tvärtom  obarmhertigt  sårbara  stäl- 
•»-n.  han  angrep  dem  och  besatt  i  allmänhet  »le  don  terrible  de 
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la  familiarité«.  Men  vid  sidan  häraf  röjde  sig  i  de  positiva  asia- 
ter han  framlade  en  klarhet  och  populär  logik,  som  fibigslad^ 
och  öfvertygade;  man  glömde  dervid  lätt  hans  skärpa. 

Fnimg&ngame  finna  i  öfrigt  uti  nägon  m&n  förklaring  ge- 
nom den  fördelaktiga  konjunktur,  som  kom  Thiers  liksom  hau^ 
vän  till  del,  i  det  de  nämligen  blifnt  introducerade  hos  åtskilligu 
inflytelserika  politiska  personer,  väl  bevandrade  i  dagens  frågor 
Ibland  dessa  namnes  financieren,  baron  Louis,  hvilken  tvifvels- 
utan  blef  en  nyttig  lärare  uti  frfigor  rörande  statshushållning  ocli 
penningeväsende;  uti  högre  politiska  ämnen  och  tidens  historia 
stodo  rika  rön  att  inhemta  vid  soiréema  uti  den  åldrige  Tal- 
le3rrands  salonger,  der  Lafayette  presenterat  de  båda  vännerna. 
Det  berättas  att  den  unge  journalisten,  hvilkens  oansenliga  figur 
och  lifliga  provenfalska  gestikulation  i  förstone  framkallat  någox 
uppseende  hos  den  utvalda  societeten,  just  här  vunnit  triumfpi 
genom  sin  blixtrande  konversation,  sina  skarpsinniga  omdönipu 
och  alltid  stridsfkrdiga  repliker. 

Thiers'  penna  hade  blifvit  tillräckligt  bemärkt  for  att  re- 
dan år  1823  en  bokhandlare  kunde  finna  sig  fbranlåten  att  up]»- 
mana  honom  att  i  större  omfattning  teckna  revolutionens  histo- 
ria. I  afsigt  att  tillförsäkra  foretaget  msare  framgång  bestäm- 
des likväl  att  en  känd  literat<>r,  Felix  Bodin,  skulle  jämte  Thif^r^ 
gälla  såsom  fbrfattare. 

Thiers  befann  sig  nu  uti  sitt  element.  Ju  mera  han  vid- 
gat sin  synkrets  inom  det  politiska  lifvet,  desto  kärare  had^ 
Frankrikes  frihet  och  ära  blifvit  för  honom;  de  hade,  så  att 
säga,  utvuxit  till  idoler,  hvilka  uti  hans  själ  intagit  de  varmast^ 
känslors,  famUje-  och  slägt-pietetens,  plats.  Vid  h varje  st^  han 
tagit,  hade  han  på  ett  allt  mera  talande  sätt  blifvit  erinrad  om 
revolutionen  och  de  jättesteg,  hvilka  densamma  förmätt  f^er- 
neslandet  att  göra  framåt;  att  skildra  dess  stora  skådespel  i**\ 
sina  landsmän  var  ett  högt  mål  for  hans  ärelystnad.  Men  <1*^ 
förberedande  studierna  af  kfillor,  granskandet  och  jämförandet 
af  dessa  inbördes  m.  m.  voro  ännu  icke  undangjorda,  då  den  uniz:e 
mannen  fattade  pennan.  De  tidigare  delame  buro  ock  derom 
vitne;  dessutom  lemnade  särskildt  behandlingen  af  militära  ämnen 
och  finansfrSgor  luckor,  som  icke  blifvit  fy  Ida.    Men  Thiers  fort- 


A.   THIER8.  93 

satte  enoTgiskt  och  med  fördubblad  ifv^er  sitt  företag  samt  hade 
under  loppet  af  1826  fulländat  sin  revolutions-historia,  det  yill 
s9ga  fdllfbljt  densamma  till  den  18  brumaire  1799,  dä  Napo- 
leon såsom  förste  konsul  fattade  det  fransyska  samhällets  roder. 

I%ier8  ställer  sig  pä  den  liberala  konstitutionalismens  ständ- 
ponkt  och  bedömer  med  ledning  häraf  revolutionens  män  och 
händelser.  Hufvudsakliga  vigten  är  likväl  lagd  ä  sjelfva  skil- 
dringen; förEattaren  hängifeer  sig  med  förkärlek  ät  utförliga,  an- 
slående teckningar  och  upprullar  revolutionsdramats  skilda  ta- 
blåer, den  ena  efter  den  andra,  inför  den  lystna  äskädare-skaran. 
Huruvida  allt  kan  bestå  inför  den  vetenskapliga  kritiken  och 
bornvida  icke  vissa  såväl  handlande  personer,  som  tilldragelser 
framtrftda  uti  en  annan  skepnad  vid  en  mångsidigare  belysning 
ur  urkunder,  är  en  annan  sak;  detta  var  icke  den  unge  skrift- 
ställarens förnämsta  ögonmärke.  Arbetets  mest  betydande  föi^ 
tjänst  är  en  utmärkt  åskådlighet,  drastisk  liffullhet  och  logisk 
klarhet  i  formen,  som  stod  nästan  enstaka  och  gjorde  detsamma 
till  en  älsklingslektyr  för  den  bildade  allmänheten.  Då  härtill 
kom  att  denna  senare  hos  författaren  äter&nn  sina  egna  &vorit- 
(brestallningar,  sitt  svärmeri  för  national-ära  och  företräde  fram- 
for andra  folk,  i  förening  icke  sällan  med  ett  visst  förnämt  föiv 
biseende  af  firämlingars  anspråk  och  åsigter,  var  förklarligt  att 
Tbiers  allt  mera  framstod  såsom  en  de  liberale  fransmännens 
gunstling. 

Ä  en  annan  sida  lade  just  detta  första  omfattande  arbete 
i  dagen  det  specifika  betraktelsesätt,  som  blifnt  Thiers  allt  mera 
eget,  och  den  inbördes  olikhet,  som  skiljde  honom  ifrån  doktri- 
Qiireme.  Under  dessa  och  följande  år  hade  de  sistnänmdes  kan- 
ske mest  framstående  representant,  Guizot,  såsom  akademisk  lä- 
rare och  skriftställare  jämväl  behandlat  Frankrikes  historia.  Yi 
påpeka  nu  icke  att  G-uizots  verk  mest  omfattade  aflägsna  tid- 
punkter, undersökningar  öfver  Frankrikes  äldre  historia  äfven- 
H)iD  öfver  uppkomsten  af  det  representativa  systemet  och  odlin- 
gens allmänna  utveckling  i  landet.  Ej  heller  erinras  om  Gui- 
zots  alvarliga  vetenskapliga  form,  hans  mångsidiga  och  grund- 
liga pröfriing  af  urkunderna  äfvensom  varsamma  konklusioner. 
Den  väsentliga  olikheten  var  en  annan;  doktrinäreme,  höjande 
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sig  till  en  allmän  ståndpunkt,  ville  öfverskäda  Frankrikes  öden 
i  deras  helhet  och  äfven  uti  den  Qerran  tiden  spåra  den  röda 
träd,  som  ingått  uti  de  stora  hyälfhingamas  period  och  sålunda 
uti  det  moderna  samfundet;  Thiers  åter  fbrbis%  allt  mera  det 
framfarna  och  lefde,  oaktadt  han  var  historiker,  uti  dagens  kän- 
slor och  ej  sällan  fördomar.  Med  lugn  oväld,  föga  berörd  af 
opinionemas  svall  omkring  honom,  sökte  Gruizot  att  skipa  en 
objektiv  rättvisa,  äfven  om  föremålet  fär  densamma  tillhörde 
klasser,  numera  underkända  af  tidsandan,  eller  till  och  med  främ- 
mande nationaliteter;  Thiers  lemnade  denna  reflexionens  upp- 
fattning å  sido,  han  såg  med  revolutionens  ögon  och,  hvilkK 
var  betänkligare,  bländades  af  den  yttre  framgången  och  mag- 
ten;  han  älskade  i  allmänhet  icke  att  dröja  vid  förtjensten  i  och 
fbr  sig.  Hos  honom  saknades,  det  kunde  icke  förnekas,  sedligt 
djup;  uti  händelsemas  inbördes  sammanlänkning  var,  enligt  ho- 
nom, en  viss  fatalism,  icke  de  ideela,  moraliska  principerna  be- 
stämmande. 

Emellertid  skred  tiden  firamåt^  På  tronen  satt  icke  mera 
Voltaires  åldrige  lärjunge  Ludvig  XVIII;  hans  plats  hade  in- 
tagits af  emigrationens  riddare,  Karl  X,  hvars  envisa,  om  ock 
ärligt  uttalade  tillgifvenhet  för  en  föråldrad  tingens  ordniLi; 
gjorde  en  våldsam  brytning  i  Frankrike  allt  mera  öfverhängande. 
För  klarsjnata  patrioter,  och  ibland  dem  var  Thiers,  kunde  detta 
icke  vara  en  hemlighet;  dock  långt  ifrån  att  frukta,  skådade  han 
djerft  emot  stormen,  ja  han  utmanade  densamma. 

Det  är  måhända  ännu  alltför  tidigt  att  med  bestämdhet 
angifva  huru  stor  andel  Ludvig  Filip,  hertig  af  Orleans,  hade 
uti  den  vexande  liberala  oppositionen;  partisinnet  har  intill  när- 
varande stund  synnerligen  inverkat  på  det  aUmänna  omdömet. 
Så  mycket  synes  dock  sannolikt  att  Thiers  tidigt  fä^  sina  blic- 
kar  vid  denne  fiirste,  som  omfattat  moderna  åsigter  och  i  sin 
ungdom  kämpat  emot  främlingarne  för  sitt  lands  oberoende  och 
frihet.  Många  andra  skådade  ock  i  hertigens  person,  pröfvad 
uti  motgångames  skola  och  riktad  med  kunskaper  vida  utöfver 
det  hos  furstar  vanliga  måttet,  en  borgen  för  en  mera  konstitu- 
tions-enlig  framtid.  Men  Thiers  gick  längre  än  de  flesta;  han 
angrep  med  stigande  skärpa  och  skoningslöshet  den  äldre  bour* 
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lionska  grenen.  Hans  beskyddare,  Talleyrand  och  baron  Louis, 
hade  i  främsta  hand  uppkastat  planen  till  ett  nytt  oppositionelt 
blad  i  detta  syfte;  Thiers  jämte  Mignet  och  Armand  Carrel 
Mefvo  hufvudredaktörer  fbr  National.  Thiers  sammanfattade 
de?s  program  såsom  monarkiskt,  men  anti-dynastiskt;  han  ut- 
vecklade med  öfverlägsen  talang  den  emot  den  gamle  bourbon'en 
riijtade  maximen:  »le  roi  rögne,  mais  ne  gouverne  pas«.  Inom 
kort  framlade  han  tydligt  hertigens  af  Orleans  kandidatur  till 
Frankrikes  tron  samt  drog  ej  i  betänkande  att  for  sina  läsare 
framhålla  Englands  exempel,  der  den  sanna  konstitutionela  ord- 
ningen segrat  först  1688  genom  Jakob  II: s  afsättning  och  hans 
nära  anhöriges,  Wilhelm  III:s  upphöjande  i  hans  ställe*). 

Senare,  då  Karl  X  ä  sin  sida  öfverskridit  Rubikon  och 
utfärdat  de  ödesdigra  juli-ordonnanserna,  var  det  Thiers,  som  i 
^l^etsen  fiir  joumalisterne  frän  det  liberala  lägret  i  Nationals 
spalter  infbrde  en  djerf  och  utmanande  protest  emot  godtycket. 
Han  spelade  i  öfrigt  en  hufvudrol  uti  dessa  stormiga  dagars  hän- 
delser; ifrån  den  samling  af  konstitution elt  sinnade  deputerade, 
>oin  under  den  inbördes  kampens  skakningar  samlats  i  Lafittes 
hotel  för  att  rädpläga  om  ^ii  afgöraude  beslut,  utfärdade  Thiers 
i  «in  tidning  af  den  30  juli  adressen  till  förmän  för  hertigen  af 
th-leans.  Han  gjorde  än  mera;  omgifven  af  faror  och  djerft  be- 
»eirnnde  alla  hinder,  banade  han  sig  väg  till  Neuilly,  såsom 
Lafittes  och  general  Sebastianis  skenbara  ombud;  han  inträdde 
uti  hertigens  gemak,  i  hvilka  denne  för  tillfiillet  icke  var  när- 
^'•.l^ande,  samt  utlade  i  anslående  och  vältaliga  ord  infor  herti- 
ginnan och  hennes  svägerska,  mademoiselle  Adélalde,  sitt  partis 
inbjudning  till  familjens  hufvud  att  taga  Frankrikes  tron  i  be- 
sittning. Hans  energiska  andragande  stödde  sig  ånyo  pä  den 
^^ngelska  revolutionens  och  Wilhelm  III:s  exempel  samt  förfe- 
lade icke  att  kraftigt  inverka  pä  hertigens  beslutsamma  syster, 
hvilken  i  sin  ordning  torde  i  väsentlig  män  besegrat  broderns 
återstående  skrupler**). 

Sceptem   öfverflyttades  uti  Ludvig  Filips  hand  och  publi- 

*;  Jfr  Billault  de  Gerainville,  Histoire  de  Louis- PMlippe,  Paris  1871 
tr .  loine  n,  254  AF. 
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ciBten  Thiers  blef  iMn  begynnelsen  af  juU-monarkin  en  tertxo- 
ecde-man.  Men  striderna  och  farorna,  som  åtföljt  den  offentliga 
verksamheten  fbre  revolutionen,  upphörde  icke,  Thiers  ombjtte 
blott  sin  ståndpunkt  i  förhållande  till  desamma;  såsom  statsman 
hörande  till  det  segrande  partiet,  blef  han  en  kämpe  uti  annan 
mening  än  tillförene  såsom  oppositions  man.  Legitimisteme, 
om  äfven  för  till&llet  besegrade,  andades  hämnd  och  underhöUo 
i  provinserna  upprors-andan;  vid  sidan  af  dem  och  på  ett  vida 
fruktansvärdare  sätt  tillkännagåfvo  republikaneme,  skyddade  i 
viss  mening  af  Lafayettes  stora  namn,  sitt  missnöje  med  den 
nya  ordningen  såsom  blott  ett  jemmerligt  lappverk  med  Uberal 
anstrykning;  arbetame  i  de  stora  städerna,  af  hvilka  de  i  Paris 
egentligen  utfört  julidagames  kamp,  knotade  öfver  att  vara  förbi- 
sedda, och  deras  betryckta  ställning,  försvårad  genom  till&lliga 
kriser  inom  den  industriela  verlden,  ledde  hågen  blott  alltför 
lätt  till  de  läror  om  egendomens  jämna  fordelning  och  jordisk 
lycksalighet,  som  af  en  mängd  apostlar  utbjödos  i  S:t  Simons 
och  Fouriers  fantastiska  utopier.  Den  konstitutionela  regim. 
Thiers  förkunnat,  och  hvilken  hade  sitt  förnämsta  stöd  i  deu  för- 
mögna och  upplysta  boigareklassen ,  var  emot  förväntan  icke 
så  lätt  att  fbrverkliga;  Thiers  fick  deraf  göra  rik  er&renhet. 
Julimonarkin  liknade  i  sjelfva  verket  en  späd  planta,  som,  utan 
djupa  rötter,  af  stormame  rycktes  åt  olika  håll  och  hotades  med 
förstöring;  smidigt  och  starkt  derjämte  skulle  det  stöd  vara,  som 
hindrade  densamma  att  i  förtid  uppryckas. 

Omedelbart  efter  hvälfningen  utsedd  till  statsråd  och  hand- 
hafvare  af  generalsekretariatet  vid  finansministéren,  der  han  stod 
under  sin  vän  och  lärare  baron  Louis,  samt  sedermera  under 
Lafitte  anstäld  såsom  understatssekreterare,  kallades  Thiers,  hvil- 
ken jämväl  i  slutet  af  1830  blifvit  vald  till  deputerad  för  Aix. 
att  öfvertaga  inrikes  ministerportföljen  efter  Casimir  Perier  < 
plötsliga  död  den  16  maj  1832.  Tidpunkten  stälde  den  unge 
diplomatens  krafber  på  prof;  republikaner  och  så  kallade  liberale 
gjorde,  exempelvis  vid  general  Lamarques  likbegängelse,  högst 
hotfulla  demonstrationer,  och  i  vestem  sökte  hertiginnan  af  Berry 
att  uppväcka  det  inbördes  kriget  till  legitimismens  förmån;  utom- 
lands åter  försatte  resningarna  i  Belgien  och  Polen  regeringen 
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uti  icke  ringa  bryderi.  Thiers  tvekade  icke  att  intaga  en  be- 
stflmd  hSllning  och  upprätthälla  ordningen  samt  anslöt  sig  till 
isigter,  som  hyllades  af  representationens  centrum.  Icke  utan 
viss  motsägelse  emot  uttalanden  uti  yngre  dagar  förordade  han 
stifinga  åtgärder  och  utrikes  fred  till  högt  pris;  han  närmade  sig 
ati  pTBktiken  doktrinäremes  ståndpunkt  samt  satt  sSsom  Gtni- 
zots  kollega  uti  den  stjrrelse,  hvars  system  af  Ludvig  Filip 
erhöll  den  bekanta  beteckningen  af  juste  milieu.  Han  lyckades 
upprätthålla  det  inre  lugnet  och  bragte,  såsom  bekant,  genom 
skickligt  användande  af  polis  hertiginnans  af  Berry  fbretag  till 
slut  utan  våda  for  samhället.  Men  sannolikt  icke  motvilligt  ut- 
bytte han  dock  snart  inrikes  ministerportfbljen  emot  den  för 
handel  och  allmänna  arbeten  (1833),  hvilken  äfven  under  hans 
handhafvande  blef  ett  verksamt  medel  att  rikta  huf^udstaden 
med  konstmonumenter  och  landet  med  nyttiga  anläggningar.  Vi 
erinra  om  att  triumfbågen  vid  Barriére  de  TÉtoile  och  Made- 
leine-kyrkan, sedan  länge  påbegynta,  nu  fulländades,  äfvensom 
bygnadema  vid  École  des  Beaux-Arts,  de  högre  industriskoloma 
uti  Abbaye  de  S:t  Martin,  Gobelins-manufiakturen,  Jardin  des 
Plantes,  m.  m.  väsentligen  utvidgades;  också  julikolonnen  till  de 
&Une  käqipames  ära  reste  sig  å  Bastille-platsen  och  å  Yenddme- 
kolonnen  såg  man  Napoleon  i  sin  historiska  drägt  i  stället  fbr 
Testaurationens  hvita  &na.  Samtidigt  bygdes  i  landsorten  en 
m&ngd  vägar  och  kanaler  till  samfärdselns  be£rämjande.  Thiers 
gjorde  mycket  fbr  den  arbetande  klassen  och  den  af  kamrame 
beviljade  ofantliga  summan  af  100  miljoner  fr.  fbr  de  offentliga 
arbetena  spridde  välstånd  till  många  hem.  Mången  har  ock  be- 
traktat denna  period  af  Thiers'  offentliga  verksamhet  såsom  den 
lyckligaste. 

Men  en  fortfarande  jäsning  i  det  inre  och  spridda  explo- 
sioner af  hätskhet  emot  det  bestående  förmådde  regeringen  att 
inyo  kalla  den  energiske  mannen  till  inrikes  ministéren  (1834 — 
1^).  Ett  nytt  fruktansvärdt  uppror  utbrast  ibland  arbetarene 
i  Lyon,  och  republikaneme  i  Paris,  vilseledde  af  ett  rykte  om 
de  förres  firamgångar,  grepo  jämväl  till  vapen.  Under  dessa  da- 
gar (9  och  14  april  1834)  fördes  en  fbrbittrad  barrikadkamp: 
mrikes  ministern  sväfvade  i  personlig  fara,  och  vid  hans  sida 
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föllo  tveune  af  styrelsens  män,  träffade  af  skott  mattade  emc>t 
honom.  Militärens  kartescher  vunno  dock  seger,  och  på  den 
tränga  gatan  Transnonain  ibland  andra  platser  tillkämpade  sii: 
regeringen  sålunda  en  blodig  triumf  öfver  pariserfolket.  M*»u 
inom  kort  föreföll  en  ny  katastrof  af  ännu  vigtigai*e  följder;  vid 
firandet  af  julidagames  fest  1835  utförde  Fieschi  sitt  ryktbara 
attentat  med  den  fasaväckande  »helvetes  maskinen ^,  hvarvid  jäm- 
väl Thiers,  som  befann  sig  i  konungens  närmaste  omgifning  och 
invid  hvilken  marskalk  ilortier  dödades,  såg  sitt  lif  på  spel.  Så- 
som bekant  inträdde  i  följd  häraf  en  sträng  reaktion  med  åtgär- 
der fullt  jämförliga  med  dem  under  restaurationen;  Thiers  fur- 
ordade  och  sökte  att  noggrant  tillämpa  de  sa  kallade  september- 
lagame,  genom  hvilka  pressens  frihet  och  jurydomstolames  nit- 
tigheter  underkastades  vigtiga  inskränkningar,  och  genom  hvilka 
Ludvig  Filips  magt  höjdes  till  sin  zenith. 

Genom  dessa  åtgärder  hade  Thiers  i  hög  grad  förlorat  sin 
popularitet  och  blif\*it  föremål  för  bittert  klander  i  oppositionen^ 
blad,  medan  å  en  annan  sida  förtroendet  till  julimonarkins  facst- 
het  nu  fbrst  vann  insteg  i  utlandet,  företrädesvis  vid  de  östliga 
hofven.  Men  det  visade  sig  inom  en  icke  aflägsen  tid  att  Thiers 
dock  fattade  inre  lugn  och  ordning  uti  en  väsentligt  annan  me* 
ning,  än  furst  Mettemich  och  Nesselrode,  samt  att  han  icke  var 
hugad  att,  så  vidt  af  honom  berodde,  qvarhålla  Frankrike  uti 
det  stillastående  öfverhufvud  och  skildt  den  passiva  roll  i  de 
europeiska  angelägenheterna,  hvaruti  den  heliga  alliansens  för- 
kämpar så  gerna  sett  detsamma  försjunket.  I  sjelfva  verket  in- 
träder efter  denna  tid  äfven  rivalitet  emellan  honom  och  Gui- 
zot,  doktrinärernes  mest  frejdade  ledare,  uti  politiska  frågor; 
ehuru  Thiers  tills  vidare,  såsom  vi  nämnt,  anslutit  sig  till  des- 
ses  förfaringssätt  och  med  förenade  krafter  förfäktat  status  quo. 
begynte  han  härefter  beträda  en  divergerande  bana,  hvaröfver 
jämväl  hans  anförde  utmärkte  medtäflare  i  sina  memoirer  utta- 
lat sitt  personliga  beklagande. 

År  1836  blef  Thiers  utrikes  minister  samt  ordförande  inom 
konseljen.  I  vissa  ärenden  lade  han  väl  ännu  i  dagen  en  kon> 
servativ  och  reaktionär  hållning,  öfverensstämmande  med  Lud- 
vig Filips  firedskärlek;   så  försiggick  utan  motstånd  fr&n   hans 
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Ååa.  det  militftra  besittningstagandet  af  Krakau  genom  ost-mag- 
terna  och  likaså  förenade  han  sig  med  andra  regeringar  för  att 
:if  Schweitz  fordra  utvisandet  af  der  lefvande  och  verkande  po- 
litiska flyktingar  och  agitatorer.  Men  under  denna  tid  begynte 
man  likväl  å  en  annan  sida,  hvad  landets  ställning  till  grannar 
ridkom,  att  försöka  frigöra  sig  Mn  den  konservativa  ståndpunk- 
ten; då  inom  Spanien  inbördes  oroligheter  utbrutit,  kräfde  Thiers 
energiskt,  med  stöd  af  ingångna  fördrag,  Frankrikes  uppträdande 
till  skydd  for  en  konstitutionel  regering.  Han  vidhöll  sin  me- 
ning emot  monarken  och  a%ick,  då  denne  senare  visade  sig 
oböjlig,  ifrån  sin  plats.  I  öfrigt  förtjenar  ifrån  denna  period 
omnänmas  att  jämväl,  hvad  den  fredliga  samfärdseln  med  andra 
nationer  angick,  begynnelsen  till  vissa  reformer  gjordes;  utan 
att  sjelfm  det  prohibitiva  tullsystemet  i  handel  underkänts,  hade 
dock  vissa  lättande  minskningar  i  tullsatser  egt  rum. 

£fter  åtskilliga  vexlingar  inom  de  styrande  kretsame,  hvilka 
pä  sin  tid  voro  fbremål  fbr  liflig  uppmärksamhet,  tillfbll  utrikes 
portlbljen  ånyo  år  1840  Thiers,  liksom  fbrut  i  förening  med  ord- 
förandepktsen  inom  ministéren.  Den  svårlösta  orientaliska  M- 
gan  befimn  sig,  såsom  bekant,  nu  på  dagordningen  och  Mehe- 
med  Alis  segerrika  resning  emot  Porten  försatte  Europas  stor- 
magter  i  farhåga  fbr  Turkiets  styckning  och  blodiga  förvecklin- 
gar i  tetem.  Fyra  af  de  fbrra  ingingo  i  London  (15  juli  1840) 
det  så  kallade  quadrupel  alliansfbrdraget  att  upprätthålla  Tur- 
kiets integritet  och  att  tvinga  vicekonungen  af  ESgjrpten  att  till 
dess  öfverherre  återställa  Syrien.  Frankrike  hade  deremot  in- 
tagit en  motsatt  ställning  och  styrelsen  understödde  öppet  Mehe- 
med  AU.  Efter  fbrenämnda  traktat  ville  ministéren  jämväl,  i 
öfrerensstämmelse  med  uttalanden  inom  tidningspressen,  gifva 
sitt  votum  eftertryck  genom  handling;  militärkontingenteme  från 
aren  1836 — 18S9  inkallades,  nationalgarden  mobiliserades  och 
man  skred  till  hufvudstadens  befttotande.  Den  »ärelystne  advo- 
katenc,  såsom  fiendeme  kallade  Thiers,  lät  oväntadt  ett  djerfb  kri- 
giskt språk  höras;  med  eller  utan  grund  tillskrefvos  honom  ytt- 
randen,  som  dermed  öf\'erensstämde.  För  att  ordna  Europas 
poKtiska  läge  på  ett  tillfredsställande  sätt  »erfordrades  ännu  krig 
under  tjugu  år,  af  hvilka  han  sjelf  hoppades  kunna  utföra  hälf- 
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ten«.  Men  Fnmkrikes  isolerade  stttUning  och  omöjligheten  att 
utan  bundsfbrvandter  af  större  betydenhet  pä  älvar  fallfblja  en 
kraftig  politik  bragte  inom  kort  stormen  till  lugn;  Lndvig  Fi- 
lip lemnade  innan  årets  slut  ledningen  af  utrikes  angelfigenbe- 
tema  ät  andra  httnder  ftn  Thier8\ 

Denna  plötsliga  martialiska  hållning  hos  Thiers,  som  i  viss 
män  erinrade  om  Frankrikes  politik  i  Napoleons  tid,  saknade  i 
sjeUva  verket  icke  vissa  anknytningspunkter  i  tidigare  handlin- 
gar. Minnet  af  den  store  häifbraren  och  hans  lysande  triumfer 
hade  blifvit  allt  mera  populärt  efter  julirevolutionen  och  Béran- 
gers  sånger  hade  i  fransmttnnens  bröst  bragt  känsliga  strängar 
att  dallra.  Thiers  hade  sjelf,  såsom  statsman,  anslutit  sig  tiU 
denna  stix>mning  i  tänkesättet  och,  i  a£sigt  att  derigenom  be- 
främja det  liberala  borgerliga  konungadömets  intresse,  hemburit 
den  folklige  hjeltens  minne  hyllning.  På  hans  initiativ  hade  ju 
tidigare,  såsom  vi  nämnt,  den  segerkrönte  kejsaren  i  trekantig 
hatt  och  ryttarestöflar  tett  sig  för  allmänheten  ifirån  Venddme- 
kolonnens  höjd  och  denna  ärestods  aftäckande  hade  blifvit  firad 
den  28  juli  1833  med  synnerlig  glans,  såsom  en  nationalfest,  i 
konungens,  hofvets  samt  militärens  närvara.  I  ännu  större  pro- 
portioner framkallades  hyllning  från  landets  sida,  sedan  Thiers 
hos  engelska  regeringen  under  våren  1840  utverkat  att  Napo- 
leons stoft  ifrån  S:t  Helena  finge  flyttas  till  det  honom  sä  käia 
Frankrikes  jord.  Jordfilstningen  försiggick  i  invalidddmen  i  Pa- 
ris den  15  december  samma  år.  En  verklig  entusiasm  bemäg- 
tigade  sig  då  under  skallande  rop  af  Vive  TEmpereurl  sfi  väl 
den  militära  som  civila  befolkningen;  Frankrikes  lysande  tradi- 
tioner stodo  åter  lefv^ande  för  den  yngre  generationens  ögon  och 
dess  hjerta  slog  högt. 

Efter  brytningen  med  konungen  trädde  Thiers  tillbaka  uti 
privatlifvet.  Han  egnade  sig  åter  åt  historiska  arbeten,  hvilka 
inom  kort  förde  hans  namn  utöfrrer  den  bildade  verlden.  Men  för 
politiken  blef  han  derför  icke  främmande;  han  tog  deruti  äfveii 
dél,  ehuru  hans  plats  numera  fort£Eunnde  var  ibland  opposi- 
tionen. 

Under  de  återstående  åtta  åren  af  Ludvig  Filips  styrebe 
var,  såsom  bekant,  Qnizot  den  ledande  mannen  i  ministferan, 
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ehuru  i  förstone  i  yttre  måtto  marskalk  Soult  förlänade  den* 
^Quna  sitt  namn.  De  upprepade  skakningama  och  tidens  re- 
volutionftra  symptomer  hade  gjort  den  förres  hållning  mera  oböj- 
lig än  fbrr  och  icke  utan  skäl  förvärfvat  hans  statsmanna  verk- 
samhet namnet  af  eupolitiqtie  de  résistanee;  särskildt  uti  de  inre 
iorhUlandena  föresatte  han  sig  utan  konsiderationer  Englands 
fiirebild,  han  ville  uppfostra  sin  nation  till  parlamentarisk  sjelf- 
styrelse  och  tvinga  densamma  dertill  genom  sitt  så  kallade  »mou- 
rement  a8cendant«,  det  vill  säga  de  enskildes  större  delfSende  af 
pohtidca  rättigheter  endast  i  mån  af  ökad  fbrm(%enhet  och  ge- 
nom idoghet  samlade  tillgångar.  Hvarje  ändring  öfverhufvud  af 
konstitutionen  i  liberalare  syfte  fann  följaktligen  uti  honom  en 
principmässig  motståndare  och  Guizot  beherskade,  stödd  på  re- 
presentationens majoritet,  tillsvidare  ställningen. 

Inför  mångens  minne  framstå  troligen  de  hätska  angrepp, 
for  hvilka  denna  styrelse  med  stigande  häftighet  från  oppoeitio' 
□ens  sida  var  utsatt  och  på  hvilka  dess  ledare  med  stoisk  sträf- 
het  svarade.  Vi  påminna  om  beskyllningarna  att  vara  en  »ut- 
landets ministérc  och  särskildt  den  att  gå  uti  Englands  ledband 
med  åsidosättande  af  landets  värdighet,  att  gynna  jesuiteme  och 
deras  deltagande  uti  undervisningsväsendet,  att  svika  friheten  uti 
den  schweitziska  sonderbundsfrfigan  och  gynna  Österrike  m.  m. 
Thiers  tog  häruti  andel,  ehuru  han  icke  nedlät  sig  till  de  öfver- 
drifter  och  det  systematiska  nedsvärtande  af  antagonister,  hvar^ 
till  itskilliga  partichefer  gjorde  sig  skyldiga.  Måhända  insåg 
ban  ock  att  ett  dylikt  hänsynslöst  uppträdande  skulle  inneb\mt 
en  motsägelse  emot  den  politik,  han  under  förra  delen  af  juli- 
monarkins tid  gentemot  granstater  sjelf  iakttagit.  Uti  frå- 
gor deremot,  som  rörde  inre  reformer  och  i  synnerhet  utvid* 
gade  valrättigheter  för  nationen,  var  han  måhända  strängare, 
ehuru  han  äfven  häruti  höll  sig  inom  den  så  kallade  dynastiska 
oppositionens  gränser  och  gick  sin  egen  väg  jämte  denna,  me- 
dan radikale  och  socialister,  inspirerade  af  Ledru  BoUin  och 
Louis  Blaac  med  flere,  inslogo  skiljaktiga,  excentriska  banor. 
Thiers  yrkade  enständigt  bland  annat  "på  att  ifrån  representi^o- 
nen  statens  embetsmän  skulle  aflägsnas,  vann  härvid  äfven  stark 
minoritet,  men  såg  dock,  tack  vare  den  forne  kollegan  Guizöts 
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lika  stora  energ^i  och  skickliga  parlamentariska  manövrer,  segern 
gå  sig  ur  händerna: 

Et  cantare  pares,  et  respondere  parati. 

Då  omsider  den  stora  katastrofen  i  februari  1848  var  for 
handen,  vidhöll  ännu  Thiers,  sedan  han  äntligen,  under  påtryck- 
ning af  händelserna,  vunnit  äfven  i  Ludvig  Filips  förtroende 
segern  öfver  sin  oböjlige  motståndare,  fordran  på  utvidgandet  af 
valmännens  antal;  —  han  uppstälde  såsom  ett  vilkor  för  att  bilda 
en  ny  minister  det  deras  antal  skulle  utvidgas  med  vidpass 
100,000  utöfver  den  bestående  siffiun.  Men  under  den  villrå- 
dige konungens  obenägenhet  att  göra  detta  medgifvande,  äfven- 
som  att  upplösa  den  opopulära  deputerade  kammaren,  »steg^  steg 
floden  c,  enligt  Thiers^  betydelsefulla  varning,  tronen  störtade 
tillsammans  och  statsmannen  jämte  hans  land  fbrdes  af  revolu- 
tionen en  ny,  oanad  framtid  till  möte. 


Yid  denna  vigtiga  punkt  på  Thiers'  bana  lämpar  sig  att 
göra  ett  uppehåU  och  egna  uppmärksamhet  åt  hans  storartade 
literära  verksamhet.  Denna  omfattade  vid  pass  två  decennier 
ifrån  den  tid  vi  ofvan  angifvit  och  tog  i  hans  verksamhet  för- 
steg framför  sjelfva  politiken.  En  allmän  öfversigt  af  hans  pen- 
nas skapelser  är  således  ogensägligt  nödvändig. 

Ännu  medan  han  praktiskt  medverkade  uti  styrelsen,  hade 
han 'under  en  år  1837  gjord  konstresa  till  Italien,  fornminnenas 
land,  lifligt  anslagits  af  Florens'  historia  och  i  denna  stad  gjort 
samlingar  för  en  blifvande  skildring  af  den  frejdade  republikens 
öden  och  lysande  rol.  Men  dessa  materialier  blefvo  sedan  lagda 
å  sido;  i  stället  beslöt  Thiers  att  egna  sig  allt  framgent  åt  den 
fosterländska  historien  och  att,  såsom  fortsättning  af  sitt  tidigare 
arbete  öfver  revolutionen,  teckna  konsulatet  och  kejsaredömet. 
Och  om  han  vid  nedskrifvandet  af  sitt  ungdomsverk  icke  alltid 
haft  till  sitt  förfogande  tillräckliga  preliminära  insigter  uti  äm- 
net, egnade  han  nu  så  mycket  mera  tid  och  forskning  åt  för- 
Täifvandet  af  sådana.  Under  åren  1841—1845  gjorde  han  resor 
i  Tyskland,  Spanien  och  Ryssland;  han  besökte,  åtföljd  gemen- 
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ligen  af  en  fackman  i  militära  frågor,  de  berömda  slagfälten  Mn 
seklets  början  samt  samlade  jämväl  skriftliga  dokumenter  och 
montliga  upplysningar.  Synnerligen  lifvad  för  att  med  egna 
ugon  skåda  de  flesta  platser,  der  hans  landsmäns  vapen  skurit 
lagrar,  synes  han  ej  ens  försummat  svårtillgängliga  pass,  bergs- 
höjder och  dälder,  hvilka  han,  en  annan  Froissart,  »chevauchant 
å  petites  journées«,  och  ledsagad  af  på  sägner  rika  följeslagare,  \ 
i  all  omständlighet  studerade  och  för  sig  åskådliggjorde  *). 

Verkets  tvenne  första  band  utkommo  år  1845;  sedan  dess 
framträdde  efterhand  följande  delar  inför  allmänheten,  ända  till 
dess  hela  arbetet  stigit  till  tjugu  (1862).  Och  med  hvilket  sti- 
gande intresse  emottogs  icke  af  publiken  hvarje  nytt  bandi 
Dessa  hade  i  sanning  kunnat  vara  ännu  flera,  utan  att  någon  af- 
svalning  uti  känslorna  skulle  inträdt  eller  arbetet  förlorat  sin 
egenskap  af  en  nationel  historia;  ty  så  förmådde  Thiers  anslå 
och  fångsla  sina  läsare. 

Om  man  i  sjelfva  verket  oväldigt  granskar  denna  omfat- 
tande skildring  af  Frankrikes  politiska  magtperiod,  måste  man 
i  sanning  skänka  det  största  erkännande  åt  den  mans  talanger, 
som  skapat  densamma.  Ty  icke  nog  att  han  med  sakkännedom 
i  flertalet  detaljer  utarbetat  den  stora  taflan  och  öfverhufvud 
redogör  så  väl  för  inre  som  yttre  förhållanden  inom  hans  fäder- 
nesland, jså  väl  för  de  sociala,  kyrkliga,  finansiela  och  militära 
angelägenheterna,  äfvensom  å  andra  sidan  synnerligen  utförligt 
målar  de  talrika  fälttågen  och  bataljerna;  hans  styl  är  derjämte 
ständigt  så  ledig,  så  cmslående,  så  frisk  och  underhållande,  att 
den  bär  högt  vitnesbörd  om  mästaren.  Om  en  jämförelse  med 
antiken  här  vore  på  sin  plats,  skulle  Thiers,  mutatis  mutandis, 
ibland  möderne  fbr&ttare  komma  romarnes  Livius  närmast,  ty  hos 
honom  återfinnes  just  den  klassiske  historiografens  lactea  ubertas. 
Men  ioke  nog  med  dessa  formela  fbreträden;  allt  hvad  den  fran- 


*)  Såfiom  ett  talande  intyg  p&  Thiers'  lifiiga  intreese  for  topografiska 
undersökningar,  foreligger,  utom  sjelfva  texten  i  det  historiska  arbetet,  den 
vidlyftiga  och  prydligt  utförda  bilagan:  Atlas  de  THistoire  du  Consulat  et  de 
TEmpire,  dressé  et  dessiné  sous  la  direction  de  M.  Thiers  par  MM.  A.  Du- 
fonr  et  Duvotenay.  Paris  1869,  in  folio.  —  66  kartor  och  bataljfttlt  fin- 
nas hXr  att  tillgå. 
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ske  hftfdatecknaren  skildrat,  eger  å  en  annan  sida  denna  objek- 
tivitet och  plastiska  åskådlighet,  som  äfven  de  mest  olikartade 
ämnen  iklädas  under  en  för&ttares  penna,  den  der  mognat  i  det 
offentliga  lif^et  och  erfarenhetens  skola.  Vi  ha  här  att  göra 
tillika  med  statsmannen  och  den  fine  menniskokännaren,  som 
icke  blott  ur  döda  papper  och  urkunder,  utan  jämväl  ur  lifvet 
/lärt  att  känna  och  firamställa  de  föremål  och  scener  han  skil- 
drar. Hans  teckningar  blifira  sålunda  dubbelt  tilldragande;  lä> 
såren  lefver  med  i  det  förgångna  och  har  inför  sig  reela,  nästan 
palpabla  skådespel,  han  rörer  sig  ibland  varelser  af  kött  och  blod 
med  vexlande  passioner,  lifvade  ömsom  af  hopp,  triumf,  nuss- 
tröstan,  fruktan,  ja  alla  sinnesrörelser  hela  skalan  igenom,  allt 
ifrån  den  stolta  segerkänslans  högsta  berusning  ned  till  förtvif 
lans  lägsta  ebb. 

Men  obetingadt  pris  tillkommer  dock  icke  Thiers^  Hisioire 
du  Consulat  et  de  VEmpire;  medaljen  har  äfven  sin  fi&isida 
och  kritiken,  i  synnerhet  den  utländska,  har  icke  underlåtit  att 
framhålla  denna.  Främst  företer  sig  den  höga  beundran,  man 
vore  nästan  frestad  att  säga  förgudning,  som  hembäres  Napoleon 
och  hvilken  bildar  en  den  bjertaste  kontrast  emot  de  känslor, 
hvarmed  exempelvis  den  nyktre  Lanfrey  senare  tecknat  samma 
person.  Om  författaren  såsom  statsman  rest  hans  ärestod  å  Yen* 
ddme-kolonnen  och  i  Invalidhotellets  ddme,  har  han  uti  sin  hi- 
storia sökt  skänka  den  frejdade  mannen  ett  ännu  stoltare  minne, 
ett  monumentum  aere  perennius.  Och  i  närmaste  samband  här- 
med jämväl  åt  den  fransyska  krigsäran  och  de  skurna  lagrame; 
en  romare  har  icke  fordom  känt  sitt  bröst  svälla  högre  vid  tan- 
ken på  legionemas  herravälde  öfver  verlden,  än  Thiers  vid  skil- 
dringen af  de  frtmsyska  ömames  segerflygt  öf^er  Europa.  I 
dessa  hänseenden  har  Thiers  onekligen  lagt  ensidighet  i  dagen 
och  oförmåga  att  höja  sig  till  en  oväldig,  passionfri  upp&ttning 
af  sitt  ämne. 

Utan  att  likväl  efterskänka  något  af  historiens  stränga  for- 
dringar, må  dock  läsaren  härvid  icke  förbise  vissa  förhållanden, 
som  ställa  Thiers  uti  ett  mildare  ljus.  Han  har,  må  man  icke 
glömma  detta,  delat  dessa  ensidigheter  med  flertalet  af  sina 
landsmän;  en  hvar,  som  icke  är  främmande  för  Frankrike,  kän- 
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ner  hora  samma  äsigter  &ro  allmänna  och  hyllas,  mera  eller 
mindre  öppet,  jämväl  af  lärda  och  grundliga  vetenskapsmän.   De 
ha  i  8Jelfra  verket  iklftdt  sig  en  dogmatisk  karakter  och  Thiers, 
omfittande  detta  äskädningssätt,  har  blott  varit  nationel.    Men 
jasi  i  detta  förhållande  ligger  åter  å  andra  sidan  en  sköld,  som, 
nr  billighetens  synpunkt,  borde  på  det  hela  taget  täcka  honom 
emot  den  främmande,  enkannerligen  tyska  kritikens  mest  glö> 
dande  skott  och  idkeliga  beskyllningar  for  chauvinism.    Ty  pä 
en  tid  såsom  den  närvarande,  då,  i  synnerhet  i  Tyskland,  natio- 
nalitetskänslan  mera  eller  mindre  öppet  betecknas  såsom  den 
grand,  uti  hvilken  sedliga  känslor  ytterst  böra  ha  sin  rot,  och 
hnlken  bör  utgöra  det  högsta  inom  den  moraliska  verlden,  tyckes 
Thiers'  patriotiska  stämning  kunna  konseqvent  räknas  honom  till 
godo  eller  åtminstone  icke  mera  tagas  honom  till  last  än  fallet  är 
med  en  mängd  utländska,  icke-fransyska  skriftställare,  dä  de  vid 
teckning  af  sina  folks  häfder  göra  sig  skyldiga  till  likartad  öf- 
rerskattning  af  det  inhemska,  som  nu  är  i  fråga.     Och  jrtterli* 
gare  har  i  sjelfva  verket  författaren  bemödat  sig  att  motivera 
den  höga  uppskattningen  af  Napoleon  och  den  fransyska  krigs- 
äran genom  åberopade  fakta,  icke  stödjande  densamma  blott  på 
lösa  antaganden.    Århundradets  store  man  är  i  öfrigt,  äfven  iMu 
hans  mest  lysande  tid,  såsom  under  konsulatet,  ingalunda  framstäld 
utan  brister  och  fri  firån  misstag.    Sä  påpekar  Thiers  t.  ex.  hos 
honom  bestämdt  den  öfvervigt  det  militära  elementet  alltid  egde 
och  hans  ringa  undseende  fbr  parlamentariska  förhållanden  *), 
Under  slutet  af  Napoleons  bana  blifver  teckningen  af  honom  och 
hans  miB&fftg  nära  på  bitter  och  skarp,  Thiers  tvekar  icke  att 
strängt  klandra  hans  ohejdade  krigaredespotism  och  han  beteck- 
nar skildt  fälttåget  år  1812  emot  Ryssland,   der  otaliga  offer 
foUo  fbr   imperatoms   magtbegär,    såsom  en    »folie  entreprise^, 
såsom  frukten  af  ett  »génie  immodéré«,  äfvensom  af  »Fambition 
la  plus  démésurée   qui  jamais  alt  pris  naissance  dans  le  coeur 
d  nn  en&nt  de  la  fortune*  **). 

En  annan,  nära  på  svårare  anmärkning  ligger  i  den  ofull- 

*)  Se  bland  annat  bedömandet  af  Napoleons  förfarande  sÅfiom  konsul 
gentemot  tribtinatet,  I,  143  ff. 
••)  Xm,  486. 
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ständiga  kunskap  Thiers  icke  sällan  röjer  rörande  andra  natio- 
nei's  historia  och  inhemska  förhållanden.    Hans  material-stndier, 
så  yidlyfitiga  de  uti  öfrigt  varit,  äro  i  detta  hänseende  ganska 
begränsade.     Vi  påpeka,   såsom  exempel  härpå,  blott  följande. 
Under  Napoleons  tid,  då  det  fransyska  väldet  omfattade  större 
delen  af  Europa  och  fransyska  politiken  var  äfven  den  europei- 
ska,  vaknade,  såsom  kändt,   småningom  det  folkliga  medvetan- 
det hos  de  besegrade  och  höjde  sig  omsider  de  nationela  sträf- 
vandena  till  oanad  betydenhet;   detta   och  hvad  de  besegrade  i 
och  fbr  sig  angår,  egnar  Thiers  endast  flyktig  uppmärksamhet, 
ja  han  ignorerar  sådant  icke  sällan.     Må  man  blott  läsa  de  knap- 
händiga  och  delvis  origtiga  uppgifter,  som  meddelas  om  den  så 
vigtiga  inre  regenerations-processen  och  stämningen  i  Tyskland 
i  gemen  och  Preussen  vid  slutet  af  det  fransyska  väldet  *).   Att 
fatta  så  lätt  sin  uppgift  med  hänsyn  till  utlandets  historia,  öf- 
verensstämmer  icke  med  våra  dagars,  ja  icke  med  vetenskapens 
fordringar  öfverhufvud.    Till  följd  af  anförda  skäl  är  icke  sällan 
Thiers'    uppskattande  af  främmande  statsmän   och  framstående 
personligheter  skeft  och  mindre  tillförlitligt.     Så  är  t.  ex.  i  hans 
ögon  den  frejdade  William  Pitt  »un  homme  dV*tat  peu  éclain\ 
mais  puissautc  **),  friherre  Stein  behandlas  nog  härdt  och  emot 
Bernadotte,  såsom  ledare  af  Sveriges  utrikes  politik,  rigtas  häf- 
tiga personliga  angrepp,   åsyftande   att  nedsätta  hans  moraliska 
karakter***).     Åtminstone  hade  beskyllningarna  bort  stödja  sig 
pä  positiva  bevis,  men  just  bevisföringen  lemnar,  hvad  öfvertr- 
gande  fbrmäga  angår,  åtskilligt  att  önska.     Och  icke  sällan  kan 
emot  Thiers,  med  hänsyn  till  de  källor,  hvarpå  han  stödjer  sig, 
med  fog  anmärkas  att  han  begagnar  desamma  med  en  icke  ringa 
frihet;  läsaren  försättes  icke  genom  citater  i  tillräckligt  antal  i 
tillfälle  att  konstatera  rigtigheten  af  vissa  fakta  af  vigt.     Skildt 
^mträder  denna  brist  \4d  skildringen  af  en  del  historiska  mäns 
yttranden    och    handlingar;    måhända  för  att  göra  taflan  mera 
konstnärlig  och  dramatisk,  har  författaren,  i  det  han  jämväl  åbe- 
ropat sin  rättighet  såsom  historieskrifvare  att  till  formen  omge- 


•\ 


y  Xni,  67,  73  ff. 

*)  I,  177. 
•••)  XIII,  410  ff. 
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stalta  och  förkorta  uttakndeD,  lemnat  åt  den  personliga  uppfatt- 
niogen  ett  icke  oansenligt  spelrum.  Vi  skynda  dock  att  tillägga 
att  bristema  i  detta  a£seende  icke  sä  ofta,  som  man  vore  frestad 
att  antaga  det,  torde  vara  af  väsentlig  halt;  Thiers'  erfarenhet  af 
lifret  och  skarpsinne  har  nämligen  för  honom  utgjort  en  förträff- 
lig vägledning.  En  hvardaglig  förmåga,  ehuru  noggrant  återgif- 
vande  verba  formalia  och  källor,  skulle  det  oaktadt  måhända 
icke  lyckats  att  i  samma  grad  återgifva  det  väsentliga. 

Åtskilliga  synpunkter  återstå  väl  )rtterligare  att  framhålla 
rörande  Thiers'  arbete;  vi  inskränka  oss  dock  allenast  till  en 
enda  af  allmän  halt.  Också  denna  hänför  sig  till  något,  som  sak- 
nas i  arbetet.  Författaren  forblifver  uti  sitt  verk  oaf brutet  och 
i  den  grad  statsman  och  man  af  det  offentliga  lifvet,  att  de  si- 
dor af  hans  ämne,  hvilka  icke  falla  inom  dessa  kategorier,  för- 
blifva  utan  belysning,  ja  öfverhufvud  icke  tecknas.  Det  inre 
själslifvet  hos  hans  hjeltar,  för  så  vidt  det  icke  beror  af  yttre 
förhållanden,  utan  bestämmes  af  dessa  eviga,  ideela  magter,  som 
låta  förnimma  sin  röst  i  hvarje  menskligt  bröst,  blifver  blott  un- 
dantagsvis föremål  för  undersökning,  vetenskapens  stilla  verld 
och  forskningens  framsteg  locka  icke  hans  penna  samt  folkens 
egendomliga  sedliga  lif  med  utmärkande  bruk  och  föreställnin- 
gar lemnas  i  bakgrunden.  Statsmännens,  krigarenes  och  diplo- 
matemes  planer  och  bedrifter  fylla  väsentligen  scenen.  Sjelfva 
religionen  tilldrager  sig  uppmärksamhet  blott  så  vida  hon  utgör 
en  driffjeder  i  det  politiska  lifvet.  I  detta  hänseende  har,  en- 
ligt författarens  mening,  katolska  kyrkan  företräde  framför  an- 
dra bekännelser;  hon  är  helgad  genom  tiden  och,  hvad  Thiers' 
fosterland  vidkommer,  är  hon  mest  lämpad  efter  dettas  behof. 
Hon  är  äfven  styrd  af  ett  enda  öfverhufvud  och  inre  söndrin- 
gar finnas  der  icke.  Så  långt  står  Thiers  för  öfrigt  ifrån  dessa 
ideela  ämnen,  att  det  synes  honom  nära  på  såsom  en  besynner- 
lij^het  att  genom  pröfning  här  vilja  förvärfva  en  säker  öfverty- 
gelse.  Kristendomen  sjelf  är,  »suivant  les  uns«,  ett  verk  af 
Gad,  »suivant  les  autres«,  ett  verk  af  menniskor.  Efter  att  den 
stora  revolutionen  skoningslöst  brutit  med  densamma  och  kull- 
störtat  altarena,  finner  han  i  allo  pris  värdt  att  Napoleon  såsom 
konsul  återknöt  bandet  genom  sitt  konkordat  —  »ty,  att  döma 
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af  menniskornas  förhållande  i  allmänhet,  ha  de  behoi  af  en  re- 
ligiös tro«.  Men  general  Bonaparte  skalle  gjort  sig  löjlig,  om 
han  velat  beträda  en  ny  väg,  »s^il  avait  voulu  se  £Eure  prophéte 
ou  révélateurc;  det  mest  lämpliga  och  magtpäliggande  var  att 
återföra  mängden  till  den  gamla  kulten,  >till  Karl  den  8tore.< 
och  Ludvig  den  heliges  altare  <  *).  Protestantismen  med  sin 
nyktra,  för  folket  främmande  bekännelse,  sina  mänga  stridande 
sekter  och  de  yttre  sinnena  icke  anslående  gudstjenst,  hade  icke 
varit  på  sin  plats.  —  I  detta  fall  står  Thiers  lågt  och  delar  fler- 
talets bland  sina  landsmän  ytlighet.  Ja,  man  kan  icke  motsäga 
hans  vederdelomäns  beskyllning  att  hos  honom  finnes  en  god 
del  af  voltairianen. 

Efter  denna  öfrersigt  af  skriftställarens  verksamhet  skola 
vi  uti  det  följande  återgå  till  Thiers  under  senare  delen  af  hans 

politiska  bana. 

Q.  Fro9terus. 


O  ni,  206  ff. 


En  jul  på  landet. 

Af  förf.  till  "I  Skären". 

Det  är  uu  många  år  sedan  jag  tillbragte  min  första  jul  pa 
landet,  fick  min  första  flamma  och  min  första  —  florshufva.  Ti- 
den har  blekt  mitt  fordom  mörka  hår  och  af  den  raske  ynglin- 
gen gjort  en  gammal  man,  men  ännu  minnes  jag,  som  om  det 
varit  i  går,  min  första  jul  på  X.  prestgård.» 

Jag  var  den  tiden  sjutton  år  och  nyss  blefven  student  vid 
Åbo  akademi ;  jag  var  min  faders  end^  son,  och  han  var  enkling. 
Vårt  tysta  lilla  hushåll  sköttes  af  ei  ^mmal  trotjenarinna,  som 
vårdat  mig,  då  jag  var  liten,  och  efter  sin  form%a  försökt  er- 
sätta den  mor  jag  tidigt  förlorat.  Min  far  var  skolmagister  och 
en  ovanligt  still^m  man;  besynnerligt  var  att  han  det  oaktadt 
ständijgt  blef  åtlydd  i  trivialskolan,  der  annars  stränghet  och  kar- 
bas ej  kommit  ur  bruk.  Mot  mig  hade  han  varit  mera  öfver- 
seende  än  &der  då  för  tiden  brukade  vara  mot  pojkar,  men  i 
stället  fruktade  jag  att  bedröfva  honom  lika  mycket,  som  andra 
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fruktade  i  >r  stryk  af  sina  .ftder,  och  eladde  mig  att  genom  fram- 
mingar  i  skolan  förvärfva  mig  den  belöning,  som  var  mig  kärare 
tn  hvarje  annan,  —  ett  gillande  ord  af  honom. 

Mm  far  och  ja^  hade  aldrig  varit  skilde  förr  än  under 
•leuua  min  första  utnygt  från  hemmet.  En  broder  till  min  af* 
lidna  mor  hade  bjndit  mig  att  åtfölja  hans  båda  söner,  af  hvilka 
len  ene  var  nyss  blifven  student  liksom  jag,  för  att  på  prest- 
garden  tillbringa  julferierna.  Detta  var  mycket  frestande,  ty  dä 
kammteme  drogo  till  sina  hem,  kändes  ensligheten  i  mitt  alltid 
litet  tyngande,  och  far  var  icke  heller  emot  saken;  han  tyckte 
vill  att  ja^  kunde  behöfea  något  annat  fruntimmers  sällskap  än 
:.amla  Majas,  fastrama  Lisas  och  Renatas  icke  till  förglömmande. 
Dessa  sistnämnda,  som  ansågo  pojkar  för  ett  vår  Herres  plågo- 
ris, gjorde  vanligen  ej  annat  än  klandrade  den  nya  och  lo£9Jöngo 
len  >gamla,  goda  tiden «,  när  far  och  jag,  som  vanligt  var,  bru- 
kade spisa  vår  julgröt  hos  dem;  en  föga  angenäm  plägsed  för 
mig,  som  vid  dessa  tillMlen  af  ren  ledsnad  blef  mera  pojkaktig 
:iD  annars,  och  till  stor  fasa  för  deras  beskyddarinnor  stundom 
lyckades  tussa  ihop  faster  Renatas  älskling,  hunden  Zemire,  med 
faster  Lisas  favorit,  katten  Matti,  hvilka  båda  annars  voro  såta 
vänner. 

Maja  fick  stort  bekymmer  med  i  ordning  ställandet  af  min 
.'arderob,  och  min  gode  far  lät  till  och  med  göra  mig  en  frack, 
visserligen  af  billigaste  kläde,  men  lika  fiillt  en  veritabel  frack 
med  svalstjert,  som  då  var  på  modet.  Stöflar,  en  stor  Ijrx  på 
•len  tiden,  hade  ja^  redan  ett  par  år  begagnat,  ty  pieksoma  bör- 
jade få  så  många  fel  och  brister,  att  far  stillatigande  lät  mäster 
Sylbom  sy  mig  ett  par  af  det  förra  slaget,  och  dermed  var  den 
^aken  a%jord. 

Jag  skulle  bli  för  mångordig,  om  jag  beskrefve  vår  fkrd 
-ill  landet  i  godt  före  på  de  smala  skjutsslädoma,  den  utomor- 
lentliga  aptit  som  utvecklades,  då  vi  på  gästgifvare-gårdame 
irjorde  heder  åt  gumman  Majas  bastanta  matsäck,  och  framkom- 
sten till  X.  prostgård  sent  på  qväUen,  då  de  gamla  gått  till  hvila 
•*^\i  ensam  den  blonda  kusin  Sofi  mottog  oss  med  en  reel  afton- 
^ard,  som  nedsköljdes  med  några  muggar  het  ölost.  Om  det 
:m  kom  sig  af  den  värmande  drycken,  som  hon  räckte  mig,. 
^huru  jag  därig  hiirt...  påstås  att  ölost  vore  någon  kärleksdryck, 
;ller  deraf  att  Sofi  verkligen  var  den  första  intagande  flicka 
jit^:  någonsin  varit  i  beröri^^g  med,  —  alltnog,  mitt  sjutton-åriga 
lijerta  började  genast  att  I  r^litet  varmt. 

Morbror  Gösta  var  én  rigtig  heders  prostgubbe,  god  och 
gammal,  liksom  moster  Margret.  Dessa  båda  hade  under  en 
niångårig  förlofning  varit  hvarandra  trogna,  ty  det  gick  ej  då 
for  tiden  för  en  prestman  så  lätt  att  gitta  sig  som  nu,  då  han 
^»lott  behöfver  &  sin  kappa  och  krage  för  att  med  detsamma  få 
^in  goda  bergning;  morbror  hade  länge  nödgats  resa  omkrine 
^om  adjunkt  eller  >consistorii  skjut8hä8t«,  såsom  han  sjelf  kal- 
lnat Tidakrift,  1879,  L  4 
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lade  det,  innan  han  fick  föra  hem  ain  Maigret  till  ett  litet  ka- 
pellansbol,  hvilket  de  dock  efter  fä  år  utbytte  mot  prestg&rden 
1  samma  X.  församling.  Deras  hem  var  ett  fridens  hem,  der 
fffiatfrihet  herskade  i  en,  äfven  den  tiden  ovanlig  erad,  ty  att 
bistå  och  hjelpa  alla  var  det  gamla  parets  glädje,  hvilken  vis- 
serligen icke  mbragte  dem  och  deras  barn  skatter  som  rost  och 
mal  fbrtära,  men  i  stället  många  tillgifna  vänner. 

Det  var  något  ovant  for  mig  att  se  det  rörliga  lif,  här  rådde 
under  alla  julsyssloma,  deri  Sofi  deltog  händigt,  behafi;fullt  och 
med  det  muntraste  Ijmne,  så  att  det  var  en  fröjd  då  hon  gaf 
068  gossar  nfigot  att  utföra  under  hennes  öfverinseende;  och  pä 
skämt  och  upptS^  blef  det  aldrig  slut. 

»Kan  en  sjutton  års  pojke  verkligen  bli  kär?<  är  nåcon 
kanske  frestad  att  frfiga,  och  derpå  kan  jag  af  egen  erfarenhet 
svara  »ja<;  om  han  nämligen  är  hka  ovan  vid  qvinlig  älskvärd- 
het, som  jag,  och  träffar  en  flicka,  så  okonstlad,  så  blåögd,  ro 
senkindad  och  guldhårig  som  kusin  Sofi. 

Julaftonen  var  inne;  utdelningen  af  bullar,  g;ryn,  ljus  och 
julkorf,  hvilken  förestods  af  Sofi,  som  med  sitt  blida  leende  gaf 
gåfvoma  ett  fijrökadt  värde,  hade  fbrsi^;ått  i  det  rymliga  köket, 
och  snart  upptändes  ljus  öfver  allt  i  den  vänliga  presi^rden. 
och  i  de  väldiga  tegelspislame  brunno  rigtiga  julorasor.  1  stora 
salen,  der  friskt  granns  var  strödt  på  det  renskurade  ^Ifvet. 
infunne  sig  nu  alk  husets  hjon,  från  trotjenaren  Nils  tiU  den 
lilla  hopkrumpna  t  rotgumman  c,  hvilken  nee;  så  tacksamt  for  en 
strut  snus,  gossames  vanliga  föräring  till  henne,  och  alla  sågo 
eå  skinande  röda  ut  efter  aen  oundgängliga  julbadstugan.  Mor- 
bror uppstämde  med  något  i  näsan  ljudande  röst  *J^  himme1< 
höjd  jag  kommen  är«  etc.,  hvari  alla  instämde  af  hjertans  grund. 
Derener  yttrade  han  några  enkla  ord  om  julens  betydebe  och 
höll  en  kort  bön,  som  slutade  med  »Fader  vår«  och  välsignel- 
sen, och  äter  sjöngo  vi  ett  par  psalmverser.  Nu  fbrst  var  hög- 
tiden rigtifft  inne,  och  alla,  så  husbondfolk  som  tjenare,  önskade 
hvaran'  »glad  julc. 

Huru  mycket  tiden  än  i  annat  förändrat  förhållandena  mot 
fordom,  så  finnes  likväl  nu  som  fbrr  på  landet  sedvänjan  att 
företrädesvis  fira  julen  med  mjcket  ätuide.  Jag  kan  ännu  se 
fbr  mig  det  uppdukade  bordet  i  det  s£  tregreniga  ljus  strålande 
köket,  der  Son  lade  kronan  på  välfägnaden  med  ett  *rågadt  fat 
jultortor.  Ja^  har  sett  det  sedan  mänga  gånger,  men  glömmer 
ej  min  fbrvåning  vid  fbrsta  anblicken  af  de  qvantiteter,  man  är- 
nade  förtära  vid  ett  qvällsmål. 

Inne  i  salen  dukades  snart  äfven  det  ena  hvitmålade  bor- 
det med  den  vanliga  julkosten,  skinkan,  som  låg  så  brun  och 
väldig  på  sitt  skinande  blanka  tenn&t,  lutfisk,  risgrynsgröt  med 
russin  i  och  o£euitliga  jultortor.  Under  måltiden  dfå  ae  gamla 
gladt  sprakade  om  det  förgånma  årets  välsignelser,  de  många 
glada  jular  de  tillsammans  upplef^at  och  fräavarande  vänner  och 
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aDhdiiga,  inkastades  julklapper  och  fbrorsakade  stor  munterhet 
hos  oss  unga,  som  täflade  att  upptaga  och  efter  morbrors  tillsä- 
gelse lägga  dem  pä  det  andra  stora  hyitm&lade  salsbordet.  Jag 
hade  sett  att  ibland  dem  äfven  fans  nägot  pakett  med  mitt  namn 
och  kunde  ej  låta  bli  att  ofta  kasta  nyfikna  blickar  åii&t;  jag 
var  ej  van  vid  julklapper  i  min  fars  hus,  och  de  hade  derfor 
nyhetens  hela  behag  for  mig. 

Efter  slutad  måltid  uppläste  morbror  sjelf  adresserna  och 
de  mer  eller  mindre  lyckade  julklappsrimmen,  ty  dylika  hörde 
omidgttngligen  till  saken.  Jag  erhöll  af  moster  Margret  ett  par 
stickade  hängslen  och  af  kusin  Sofi  en  med  perlor  arbetad  börs, 
^enom  hvars  maskor  lyste  ett  litet  blankt  silfvermynt,  som  var 
iDstickadt  deruti.  Rimmet  på  omslaget  var  enkelt  nog:  en  ön- 
skan att  den  aldrig  måtte  blifva  tom,  men  likna  enkans  olje- 
kruka. Huru  säll  var  jag  ej  öfver  denna  gåfva !  Och  ännu  — 
da  ler  kanske,  min  läsare  —  förvarar  jag  den  troget. 

Jag  hade  äfven  köpt  några  småsaker,  men  kände  mig  helt 
merad  öfver  den  lilla  sidenduk  jag  varit  noff  djerf  att  gifva 
öfi.  Allt  hvad  jag  egde,  och  det  var  tyvärr  icke  mycket,  hade 
jag  velat  lägga  for  hennes  fbtter,  och  nu  medförde  jag  blott  den 
olyckliga  blåa  duken,  som  iag  fann  så  ovärdig  hennes  hulda, 
tjttsande  väsen.  Jag  hade  likväl  kunnat  bespara  mig  allt  be- 
kymmer i  den  vägen,  ty  min  välmenta  present  blef  lika  hjert- 
ligt  mottagen  som  den  var  menad,  och  jag  hade  den  stora  gläd- 
jen att  se  Sofi  genast  på  julmorgonen  bära  den  om  halsen. 

Tidigt  åtskildes  vi  för  att  i  tid  vara  färdiga  till  ottesån- 
?en,  som  bonades  klockan  sex  på  morgonen.  Redan  vid  fyra- 
tiden tändes  ljus  i  alla  rum;  de  tregreniga  julljusen  brunno  så 
grant  i  salsfbnstren  och  kaffet  rykte  på  bordet.  Sedan  moster 
^laigret  formanat  en  trotjenarinna  i  gården  att  väl  akta  elden, 
åkte  vi  med  klingande  bjellror  till  den  närbelägna  kyrkan,  som 
strålade  ännu  mycket  ljusare  än  prestgården;  det  var  rigtiga 
störtfloder  af  ljus,  som  bröto  fram  ur  de  små  fönstren. 

Kyrkan  i  X.  är  en  gammal  gråstenskvrka  med  takmål- 
mugar  i  koret,  föreställande  englar  som  blåste  i  basuner,  ur 
liri&a  utsköto  något  liknade  recept  på  droppflaskor,  och  hvarpå 
ned  besynnerliga  gamla  bokstäfver  stod  skrifvet  något  hälft  oläs- 
ligt skrinens  språk,  samt  scener  ur  den  heliga  historien,  visser- 
ligen afskräckande  fula,  men  dock  af  intresse  som  prof  på  kon- 
s^ns  ståndpunkt  och  de  religiösa  föreställningarna  i  en  dä  redan 
längesedan  förfluten  tid.  Öfver  altaret  hängde  i  stället  för  altar- 
tafla  ett  träkrucifix  i  kroppsstorlek.  Gråstensyäggarna  voro  öf- 
verdragna  med  en  af  fukt  och  mögel  grönaktig  rappning,  golf- 
vet  af  t^el,  och  de  djupa  bänkarna  liksom  predikstolen  blamå- 
lade.  E^  gammalt  timglas  hade  plats  på  kanten  af  predikstolen. 
Pä  det  i  ftdt  afdelade  skranket  tdl  den  missprydande  läktaren, 
som  framsköt  längs  kyrkans  ena  långsida,  voro  Frälsaren  i  mid- 
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ten  och  de  tolf  apostlarna,  sex  på  hvar  sida,  afbildade  i  en  be- 
synnerlig blå  &rgtoD,  som  gjorde  dem  nästan  spöklika. 

Detta  åldr^  tempel  var  nu  upplyst  af  otalig  talffljns  i 
stora  messingskronor,  i  gammalmodiga  noga  stakar,  i  dubbla  och 
enkla  bägar  öfver  altaret  och  de  tre  gångarna,  samt  instuckna 
äfven  längs  de  höga  bänkkanterna.  Ja,  omtänksamma  personer 
hade  dessutom  medfört  ljus  i  små  stakar,  dem  de  höllo  stående 
framför  sig  in  i  bänkarna,  för  att  bättre  se  läsa  i  sina  psalm- 
böcker. 

Julpsalmen  uppstämdes  af  den  åldrige  klockarens  darrande 
och  gnällande  röst,  och  församlingen  föll  in  med.  Vacker  var 
sånfi^en  icke,  lika  litet  som  min  hederlige  morbrors,  med  många 
driller  utstyrda,  gammalmodiga  messa,  men  den  var  hvad  den 
skulle  vara  —  ett  uttryck  för  verklig  andakt;  och  mera  b^ärde 
man  på  den  tiden  icke.  Morbror  predikade  sjelf,  och  gubben 
var  visst  ingen  vältalare,  men  han  talade  ur  hjertat  och  kände 
sina  åhörare,  liksom  dessa  förstodo  sin  åldrige  herde  och  höllo 
af  honom;  derför  föUo  visserligen  hans  enkla  ord  i  god  jord. 

För  088  glada  ungdomar  stördes  andakten  n^ot  litet  af 
den  gamle*  klockarens  uppträdande.  Han  var  högst  nitisk  att, 
så  ofta  hans  öfriga  förrättningar  tilläte  det,  putsa  ljusen,  som 
stodo  i  närheten  af  prestgårdsbänken,  så  väl  på  karl-  som  qvinno- 
sidan.  Der  fans  visserligen  för  sådant  ändamål  en  ljussax,  men 
ett  dylikt  instrument  brydde  gubben  sig  icke  om,  då  det  gick 
så  mycket  behändigare  att  nypa  af  den  långa  ljusveken  med 
tummen  och  pekfingret.  Nu  visade  sig  emellertid  att  han  hade 
för  vana  att  putsa  sin  egen  värda  näsa  på  samma  naturliga  ma- 
ner, ty  den  nämnda,  ganska  reputerliga  ledamoten  i  hans  heder- 
UgSL  ansigte  blef  svart  och  glänsande  af  det  flottiga  ljussotet. 
Men  ingen  tycktes  taga  anstöt  af  rabben  Brummanaers  sotnäsa. 
hvilken  man  i  snart  ett  hälft  sekel  vant  sig  anse  som  en  sjelf- 
fallen  dekoration  vid  jul-ottan.  Ehuru  af  mina  kusiner  förbe- 
redd på  denna  sedvänja,  var  ja^  nära  att  brista  ut  i  skratt,  dä 
jag  händelsevis  såg  upp  och  haae  denna  kuriösa  sotmälning  rakt 
framför  mig. 

Till  middagen  kommo  flere  gäster  från  kyrkan,  och  eft;er- 
middcttfen  förflöt  under  glada  samtal  och  lekar,  i  synnerhet  de 
omtycxta  pantlekame  med  sina  mer  eller  mindre  roliga  lösnin- 
gar, hvari  Sofi  utvecklade  allt  sitt  naturliga  behag.  Med  ett 
stygn  i  mitt  sjuttonåriga  hjerta  märkte  jag  huru  kringsvärmad 
hon  var  af  de  äldre  ungherrame,  hvilka  s&lde  oss  pojkar  allde- 
les i  skuggan.  Men  Sofis  vänlighet  räckte  till  för  alla;  mig 
bemötte  hon  på  ett  beskyddande  sätt,  sä  som  en  nitton-årig  flicka 
gema  gör  med  en  sjutton-års  gosse,  men  som  denne  i  sin  okun- 
nighet lätt  tar  för  en  ömmare  känsla.  Amors  pil  trycktes  allt- 
jämt djupare  i  mitt  unga  hjerta. 

Julen  förgick  som  en  dröm  under  okonstlade  landtliga  nöjen, 
och  vi  hade  kommit  till  nyårsdagen,  då  socknens  talrika  stånds- 
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persons&miljer  plfigade  infinna  si^  pä  presigärden.  Det  ISg  den 
dagen  någonting  hemlighetsfullt  i  sjelfya  liäken,  hvilket  jag  väl 
kände,  men  alls  icke  gjorde  mig  reda  fbr.  Det  var  som  om  allt 
hade  hviskat  om  någonting  förestående,  ehuru  ingen  sade  det 
och  lifvet  bibehöll  sin  öppna  godlynthet. 

NyärsqyftUen  hade  nll  prostgården  anländt  en  yngre  prest- 
man,  som  förr  varit  morbrors  adjunkt  och  hvilken  hjertUgt  väl- 
komnades af  alla,  äfven  af  Sofi,  hvilken  ju  var  vänlig  och  god 
mot  alla  —  helst  ändock  mot  en  gammal  vän,  som  sett  henne 
vexa  upp.  Jag  kunde  alldeles  icke  ana  att  faran  hotade  min 
späda  kärleksbrodd  från  det  hållet  och  motsåg  med  ifrig  förvän- 
tan gästemes  ankomst. 

De  gammalmodiga  låga  rummen  med  sina  gulrappade  och 
>iaannorerade«  väggar,  sina  små  fönster  och  enkla  perlflärgade 
möbler  med  hemvuda  bomulls  öfverdrt^  sågo  inbjudande  ut. 
Man  erfor  nästan  en  högtidlig  känsla,  da  äfven  husets  stängda 
helgdagsrum  högtiden  till  prvonad  uppläts ;  det  var  också  något 
att  sel  Midt  emellan  de  båda  med  sockerduks-gardiner  förseoda 
fönstren  hängde  en  förgyld  spegel,  som  ofvanför  det  ej  synnerli- 
gen stora  glaset  bar  en  målmng,  föreställande  en  räf,  som  lurar 
på  sex  gäss.  Under  spegeln  stod  ett  bord  med  marmorskifva ; 
pä  densamma  voro  placerade  fyra  små  koppar  af  något  besyn- 
nerligt antikt  porslin  och  en  stor  kinesisk  potpourri-kruka,  full 
med  rosenblad,  hvaraf  hela  rummet  doftade.  Vidare  fans  der 
att  skåda  en  med  blått  ylletyg  öfverdragen  och  med  långa  fran- 
sar försedd  80&,  så  lång  att  den  upptog  en  hel  vägg  i  rummet, 
ett  bord,  hvars  fot  utgjordes  af  en  lyra,  några  stolar  och  en  grön- 
glaserad,  på  små  svarfvade  stolpar  stående  kakelugn.  Sådant 
rar  fönna&et,  som  utgjorde  moster  Marsets  stolthet. 

Många  gäster  kommo  redan  till  middagen,  så  att  alla  plat- 
ser vid  de  bada  sammanslagna  salsborden  blefvo  fullsatta. 

Under  helgen  hade  mina  kusiner  och  jag  genom  flitig  öf- 
ninff  bragt  oss  upp  till  ganska  passabla  dansörer,  om  det  sedan 
gälde  svensk  quadrilj,  écossaise,  »purpurri^,  rysk  quadrilj,  ma- 
tradura,  att  icke  tala  om  valsen,  alla  ungas  älsklingsdans.  Så 
snart  kaffet  var  drucket,  spelade  en  snäll  gammal  mamsell  upp 
till  vals  på  det  ålderstigna,  hvitmålade,  med  svarta  tangenter 
försedda  klaveret,  och  ungdomen  lät  ej  en  ton  gå  förlorad.  En 
^mmal  sikter,  allas  »farbror«,  hade  medfört  sin  violin  inknuten 
I  en  blå  näsduk,  och  turade  om  med  klaveret;  det  var  en  kost- 
lig syn  att  se  honom  spela  i  sitt  anletes  svett,  och  med  en  liten 
nigande  rörelse  markera  takten. 

Men  nu  uppstod  en  paus  mellan  danserna ;  liksom  om  hela 
verlden,  utom  jag,  varit  invigd  i  hemligheten,  stannade  rörelsen 
af  ng  sjelf,  bnckor,  burna  ä  landtli^  tärnor  i  blåa  linuekläd- 
ningar,  gjorde  sin  rund,  och  då  alla  mtt  sina  punsch-  eller  vin- 
glas, inträffade  något,  som  föreföll  mig  så  förfärligt,  att  jag  icke 
kunde  £itta  det.    Morbror  framträdde  med  glas  i  hand  och  till- 
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kännagaf  för  sina  föraamlade   vfinner  sin  dotters  förlo&ing  med 

Sastor  Lindenius,  den  nyanlände  unge  prestmannen.  Skålen 
räcks  med  höga  lefverop  och  tycktes  just  icke  öfverraska  nå- 
gon —  endast  gossame,  mina  kusiner,  hade  man  ansett,  liksom 
mig,  för  gröna  att  &  del  af  ett  sådant  förtroende.  De  togo  sa- 
ken nytert,  såsom  en  lämplig  anledning  till  desto  större  julfröjd; 
Lindenius  hade  varit  deras  informator,  och  de  ville  gerna  unna 
honom  allt  godt.  Men  min  lilla  roman  fick  derigenom  ett  plöts- 
ligt och  hjertfilitande  slut.  Det  var  min  första  ramlade  illusion 
i  lifvet,  och  då  jag  ännu  icke  viste  att  det  hör  till  saken  att 
många  sådana  illusioner,  liksom  lätta  skal,  skola  af&dla  för  att 
lifvets  kärna  må  komma  i  dagen,  så  tycktes  mig  detta  i  hög 
orättvist. 

Under  det  glada  sorl,  som  uppstod  då  alla  skulle  gratu- 
lera, drog  jag  mig  till  ett  rum,  h vilket  för  tillfUlet  var  tomt; 
—  der  stoa  ja^  som  en  ny  upplaga  af  Werther,  hjelplös  och 
förtviflad.  Då  mträdde  Sofi,  strålande  af  glädje  och  vacicer  som 
en  dag  i  sin  hvita  kambricksklädning  med  blått  band  om  lifvet. 
Så  snart  hon  fick  se  mig,  skyndade  non  fram  tiU  mig,  som  stod 
orörlig,  och  sade: 

—  Vill  du  ej  lyckönska  mig,  Adolf?  Jag  trodde  ändock 
att  du  höll  en  smula  af  mig. 

Jag  vet  ej  huru  jag  fick  öfver  mina  läppar  ett:  måtte  da 
blifva  lycklig!  mnan  tårame  brusto  mig  ur  ögonen;  jag  gret  som 
ett  barn,  det  jag  ju  äfven  var.  Helt  säkert  anade  oofi  beskaf- 
fenheten af  mina  känslor. 

—  Tack.  min  vän,  jag  ser  huru  väl  du  menar  mig!  sade 
hon  med  ett  hjertlisi;  lugn  i  rösten,  och  med  äkta  qvinlig  takt 
tillade  hon :  jag  är  dig  tacksam  för  din  broderliga  vänskap,  hva^ 
efter  hon  kyste  mig  som  hon  gjort  med  sina  bröder. 

Det  var  den  första  kyss  en  flicka  gett  mig,  och  dock  släckte 
den  kyttelden  i  mitt  hjerta  med  en  underlig  magft. 

Musiken  spelade  upp,  dansen  böljade,  och  jag  hade  bjudit 
upp  till  den;  en  nyvaknad  manlighet  bjöd  mig  att  qväfva  grå- 
ten, som  satt  mi^  i  halsen,  och  att  se  morsk  ut.  Jag  drack 
Junsch,  hvarvid  jag  var  ganska  ovan,  tills  jag  blef  nästan  yr  i 
ufnidet,  dansade  som  en  besatt,  drack  åter  och  dansade,  så 
länge  musiken  ljöd,  och  så  var  jag  fullständigt  kurerad. 

—  I  aren  mig  ena  rigtiga  dansmästare !  brummade  siktem 
då  man  icke  hörde  upp  att  bedja:  en  vals  ännu,  bästa  fisirbror! 
en  enda  till!  och  så  vidare  i  alla  tonarter  si  bönfäUande  Och 
gubben  torkade  sin  svettiga  panna  med  sin  blårutiga  näsduk, 
spelade  åter  upp,  grimaserade  och  neg.  Jag  såg  allt  detta  som 
genom  en  dimma  och  dansade  förtvifladt. 

Då  min  lilla  roman  tog  slut  med  första  kapitlet,  har  jag 
intet  vidare  att  berätta.  Följande  dagen  på  morgonen  erhöll  jag 
bref  från  faster  Lisa  med  underrättelse  att  min  far  insjuknat 
och  längtade  efter  mig.     Hans  qukdom  var  alvarsam  och  lång- 
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Taiig,  och  jag  fick  annat  att  tänka  på  än  lek  och  dans,  men  ofta 
5tod  sedermera  for  mitt  minne  min  första  jul  pä  landet,  min 
första  flamma  och  min  första  fiorshufva. 


Huru  underlig  lifv^et  dock  i^estaltar  sig  I  Föga  anade  jag 
väl  den  tiden  att  jag  efter  en  lång  följd  af  år,  en  half  H&tid, 
itkulle  intaga  min  morbrors  plats  i  X.  församling,  och  på  denna 
samma  prestgård  fö  mitt  hem. 

Här  är  dock  numera  så  förändradt  att  blott  minnet  förra- 
mr  dess  forna  utseende.  En  ny  bygnad  i  modem  smak  är  upp- 
förd i  stället  for  det  gamla  herdetjäilet,  der  så  mycken  trefnad 
och  gästfrihet  hade  bott.  Det  gamla  paret,  som  var  själen  deri, 
slamrar  nu  i  frid  under  den  j?röna  kullen  på  kyrkoeården,  men 
lefrer  i  kär  åminnelse  hos  mänga.  Kyrkan  har  undergått  reno- 
vering; trädkrucifixet  är  ersatt  af  en  något  bjertmålad  altartafla 
af  Ekman,  de  fula  bänkame  undanträngda  af  nya  ekfiUgade,  och 
i  stället  för  den  gamle  klockarens  darrande  röst,  ledes  kyrko- 
säogen  nu  af  en  ä  Thulé  bygd  välljudande  orgel.  Takmålnin- 
gen har,  till  stor  ledsnad  för  vänneme  af  våra  fornminnen,  för 
längre  tid  tillbaka  blifvit  öfverstruken  med  hvitlimning;  —  så 
utplånar  en  ny  tid  oaflåtligt  spåren  efter  den  framfarna  1 

Mina  kusiner  hafva  alla  slagit  rot  i  lifvet,  hvar  på  sitt 
håll,  men  hvar  de  än  verkat,  hafva  de  gjort  heder  åt  det  hem, 
äom  en  gång  sände  dem  ut  i  lifvet,  och  stundom  samlas  de 
ännu  i  detta  hem,  som  nu  är  mitt,  och  upplifva  ungdomsmin- 
nen och  un^omsvänskap,  ty  :»min  första  flammas  c  son  är  för- 
enad med  mm  enda  dotter.  Min  första  flamma  blef  intet  hin- 
der för  min  lefiaads  Ivcka,  efter  som  en  huld  och  trogen  ledsa- 
garinna  genom  lifvet  blef  också  mig  beskärd  i  sinom  tid. 


•i*  ^N>^  '-Va  h 


J.  R.  Mayer  och  den  mekaniska  vfirmeteorin. 

Pörlidet  år  afled  i  Heilbronn  den  celebre  tyske  läkaren 
Julius  Robert  Mayer.  Ehuru  till  yrke  läkare,  är  likväl  hans 
ryktbarhet  icke  läkarens;  det  är  pä  naturforskningens  område 
hans  namn  är  forenadt  med  en  af  detta  sekels  vackraste  upp- 
täckter. Af  det  enkla  förhållande  han  tänkte  sig  emellan  arbete 
och  värme  framrick  äfven  tanken  på  ett  nära  samband  emellan 
olika  krafter,  och  med  dessa  satser  öppnade  sig  nya  verldar  fi>r 
forskaren.  Till  Lavoisiers  epokgörande  upptäckt  om  materiens 
oförstörbarhet  lade  Mayer  den  ännu  vigtigare  om  kraftens  ofor- 
gänglighet. 

De  flesta  stora  upptäckter  hafva  likasom  mognat  i  stillhet 
till  sitt  framträdande,  lor  att  sedan  förkunnas  på  en  gång  Mn 
flera  häll,  och  äfven  Mayers  ära  delas  af  tvenne  andra  forskare. 
Joule  och  Colding.  För  att  rätt  uppskatta  Mayers  verksamhet 
och  det  rum  han  intager  inom  vetenskapen,  är  det  i  sin  ordning 
att  vi  till  först  närmare  skärskåda  den  enkla  förklaring,  som 
den  af  Mayer,  Joule  och  Colding  grundlagda  mekaniska  värme- 
teorin lemnar  öfver  naturkraftemas  inbördes  fbrhällande  till  h var- 
andra. Vi  anhålla  hos  läsaren  om  en  stunds  uppmärksamhet 
fbr  detta  kapitel  ur  naturens  halfupplätna  lagbok. 

I. 

Framkallandet  af  mekaniskt  arbete  erfordrar  kraft.  Upp- 
lyftas en  vägande  kropp  till  en  viss  höjd,  så  förrättas  dervid  ett 
mekaniskt  arbete,  som  oestår  uti  öfvervinnande  af  tyngdkraften, 
och  dertill  har  en  viss  motorisk  kraft  blifvit  an  vana.  Den  an- 
vända kraften  går  likväl  icke  förlorad,  utan  finnes  inneboende  i 
den  upplyftade  kroppen;  ty  genom  dess  fall  till  det  ursprung- 
liga läget  framkallas  en  kraft,  som  kan  förflytta  en  till  vigten 
lika  stor  kropp  till  samma  höjd.  För  den  vanliga  betraktelsen 
är  detta  likväl  icke  fallet,  utan  den  kraft,  som  blifvit  använd 
fbr  upplyftandet,  synes  hafv^a  gått  fbrlorad  efter  det  kroppen 
återfallit  på  jordytan.  Ett  på  en  horizontel  bana  framåtilande 
lokomotiv  lemnar  samma  bild.  Dess  arbete,  som  består  uti  öf- 
vervinnande af  friktionen,  kan  jämfbras  med  det  fbre^ende 
exemplet,  genom  att  man  beräknar  till  hvilken  höjd  den  i  loko- 
motivet utvecklade  motoriska  kraften  förmår  upplyfta  en  be- 
stämd vigt.  Emellertid  svnes  den  kraft,  som  bumt  utvecklad 
af  värmet  i  ångpannan,  icke  mer  kunna  återvinnas  efter  det  ar- 
betet blifvit  fbrrättadt.  Har  då  verkligen  mekanisk  kraft  gått 
förlorad?    Nej.     Efter  Mayers  upptäckt  veta  vi  att  denna  kraft 
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återfinnes  uti  det  värme,  som  den  mot  jorden  fallande  kroppen 
vid  stöten  framkallar,  och  uti  lokomotivets  samt  skenomas  upp- 
rännning.  Detta  värme  skulle  åter  kunna  förvandlas  i  motonsk 
kraft,  £ramkalla  nytt  arbete,  än  en  gång  fbrbytas  i  värme,  o.  s.  v. 

Kraften  är  oförstörbar;  hon  kan  endast  antaga  olika  modi- 
fikationer. Lika  litet  som  kraften  kan  tillintetgöras,  lika  litet  kan 
hon  framkallas  ur  intet.  Antagandet  af  ett  perpetuum  mobile, 
Ii\'ilket  kunde  skapa  kraft  och  ur  intet  frambringa  mekanisk 
effekt  i  hvilken  mängd  som  helst,  är  en  orimlighet.  Bankine 
benämner  den  kraft,  som  beror  af  en  rörlig  kropps  massa  och 
den  hastighet,  med  hvilken  den  fbrflyttar  sig  i  rymden,  dktuel 
energi,  om  med  potentiél  energi  betecknar  han  den  kraft,  som 
möjliggöres  genom  kroppames  afstånd  från  hvarandra.  Den  ak- 
tuela  energin  är  detsamma  som  lefvande  kraft,  hvarmed  vi  äro 
vana  att  förstå  halfva  produkten  af  massan  och  hastighetens  qva- 
drat;  potentiél  ener&^i  är  likbetydande  med  spänning.  Samman- 
£ittas  dessa  båda  i  begreppet  energi,  erhåller  satsen  om  kraftens 
oförstörbarhet  och  omöjligneten  att  framkalla  henne  ur  intet  föl- 
jande enkla  Ivdelse:   veridsalltets  energi  är  oföränderlig. 

Lagen  för  bevarandet  af  energin  finna  vi  bekräftad  vid  de 
mest  olika  företeelser.  En  svängande  pendel  bevarar  under  en 
längre  tid  den  kraft,  som  först  försatt  den  ur  sitt  jämvigtsläge, 
och  den  skulle  alltid  befinna  sig  i  en  svängande  rörelse,  om  icke 
kraften  till  följd  af  friktionen  vid  upphängningsaxeln  och  till 
följd  af  luftens  motstånd  småningom  blefve  förbytt  i  värme. 
Under  pendelns  svängningar  för  sig  går  en  oafbruten  förvand- 
ling af  aktuel  energi,  lefvande  kralt,  till  potentiél  energi  och 
tvätom.  Dä  den  passerar  sitt  jämvigtsläge,  eger  den  endast 
lefrande  kraft;  vid  atervändspunktema  har  den  lefvande  kraften 
upphört,  men  dess  framträdande  ånyo  har  möjli^'orts  genom 
pendelns  fall  mot  jämvigtsläget.  Likaså  är  en  jämt  belastad 
råg,  hvars  ena  skål  erhälHt  en  stöt,  stadd  uti  en  upp-  och  nedåt- 
gående rörelse;  den  genom  den  ena  vågskålens  fall  upplyftade 
andra  vågskålen  lägger  i  dagen  den  bevarade  kraften.  Ett  dy- 
likt fenomen  är  äfven  en  magnetnåls  svängningar  under  infly- 
tande af  en  annan  magnet  eller  den  jordmagnetiska  kraften. 
Om  ett  oelastiskt  föremal  ställes  i  vägen  for  en  svängande  pen- 
del, upphör  dess  rörelse,  och  kraften  förbytes  ögonblickligen  i 
Tärme,  ehuru  detta  värme  till  följd  af  sin  ringa  mängd  vanligen 
undgår  vår  uppmärksamhet.  Det  mekaniska  arbete,  en  gifven 
värmeqvantitet  kan  framkalla,  är  jämfbrelsevis  stort,  och  om- 
Tftndt  gifeer  det  förbrukade  arbetet  upphof  åt  en  relativt  ringa 
värmeqvantitet. 

Såsom  värmeenhet  antages  vanligen  den  värmemängd,  som 
åtgär  att  höja  temperaturen  hos  en  kuogram  vatten  från  0^  till 
1^  Celsius.  Med  denna  värmemängd  kan  förrättas  ett  meka- 
niskt arbete,  som  motsvaras  af  425  Kilogram  lyftade  till  en  me- 
ters höjd  eller,  enligt  den  antagna  terminologin,  ett  arbete  om 
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425  kilogrammeter.  Talet  425  benämnes  värmets  mekaniska 
egvivaleni  och  angifver  såväl  att  1  värmeenliet,  fbrbmkad  till 
arbete,  alltid  gifver  425  kilo^mmeter,  som  äfven  att  hvaije  425 
kilogrammeter  förbrukade  till  värme  gifva  1  värmeenhet.  I 
verkligheten,  vid  en  ångmaskin  t.  ex.,  synes  detta  tal  o&ntligt 
mycket  mindre,  men  utseendet  skall  icke  bedrag  oss,  om  >i 
uppmärksamma  den  stora  värmemängd,  som  dervid  icke  kom- 
mer arbetet  till  godo,  utan  afgår  genom  strålning  och  ledning, 
till  kondensation  och  på  annat  sätt.  —  Den  experimentela  bestäm- 
ningen af  värmets  mekaniska  eqvivalent  u^r  ett  af  vår  tids 
vackraste  vetenskapliga  rön.  Ma^er  var  den  förste,  som  beräk- 
nade densamma  ur  gasers  olika  forhållande  till  värmet  vid  kon- 
stant volym  och  konstant  tryck.  Såsom  bekant  utvid^  sig  nä- 
stan alla  kroppar  till  följd  af  värmets  inflytande.  Uppvärmes 
luft  uti  ett  slutet  kärl,  erfordrar  den  en  mindre  värmemängd 
fbr  att  uppnå  en  viss  temperatur,  än  om  samma  luftmassa  un- 
der uppvärmningen  får  fritt  utvidga  sig.  Uppskattas  behörig^n 
den  tyngd,  lufttrycket  motsvarar,  och  den  väg,  den  omgifvande 
luftmassan  blifvit  undanskjuten,  kan  värmets  mekaniska  eqviva- 
lent  härur  beräknas.  Till  följd  af  några  origtiga  data  var  likväl 
det  värde  Mayer  kom  till  origtigt.  Senare  naiva  fullkomligt  öf- 
verensstämmande  värden  på  de  mest  olika  vägar  blifvit  mnna 
af  Joule,  Him,  Tresca  och  Laboulaye,  Favre,  Silbermann,  Ed- 
lund, med  fiere.  Den  mekaniska  värmeeqvivalenten  har  blifvit 
beräknad  ur  ljudets  hastighet,  ur  friktions  fenomenen,  ur  krop- 
pars stöt  mot  hvarandra,  ur  elektromagnetiska  krafter,  ur  det 
öfverskott  af  värme  menniskan  behöfver  vid  förrättande  af  ar- 
bete, och  Him  har  funnit  talet  425  nära  bekräftadt  lUEven  for 
ångmaskiner  om  100  och  200  hästars  kraft. 

Tyngdkraft,  elektriska  och  ma^inetiska  krafter,  med  ett  ord 
alla  krafter  kunna  öfvergå  i  hvarandra;  de  kunna  framkallas  af 
värmet  och  omsätta  sig  deri.  Vi  ledas  till  tanken  att  alla  kraf- 
ter hafva  sitt  ursprung  i  en  och  samma  urkraft  och  att  krafter- 
nas fbrvandling  endast  är  naturens  ofta  af  oss  oförstådda  verk- 
samhet. Äfven  värmet  utgör  sålunda  en  modifikation  af  urkraf- 
ten, men  under  hvilken  form  förverkligar  sig  väl  urkraften  deri? 
Förklaringen  öfver  värmets  natur  tillhör  visserligen  ännu  hypo- 
tesemas område,  men  den  moderna  värme-hypotesen  har  till 
fullo  bevisat  sitt  värde  inom  fysiken  och  kemin  och  kan  sägnas 
hafva  framgått  nästan  som  ett  corollarium  ur  den  mekaniska 
värmeteorin. 

Hvaije  rörelse  är  kraft,  och  med  rörelse  fbrena  vi  alltid 
begreppet  materie,  ty  i  tomrummet,  der  intet  finnes,  kan  heller 
intet  försiggå.  Ehuru  rörelse  eller  kraft  alltid  måste  tänkas  till- 
sammans med  materie,  kunna  vi  likväl  icke  tänka  oss  materiens 
förvandling  i  kraft  eller  tvärtom,  ty  af  den  föreställning  vi  ega 
om  rymdens  oändlighet  fbljer  äfven  tillvaran  af  en  oändlig  mängd 
kosmisk  materie,  och  skulle  då  kraft  framkalla  en  materiemassa 
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huru  liten  som  helst,  så  skulle  genom  himlakropparnes  attrak- 
tion pä  densamma  skapas  en  oändlig  män^  potentiel  energi, 
hrartill  äter  skulle  erfordras  en  oändlig  mänsd  kraft.  —  Materien, 
^m  bildar  en  kropp,  antages  bestå  af  små  delar  eller  moleky- 
ler, hvilka  ännu  kunna  tänkas  delbara  i  atomer.  Vidare  anta- 
;,'e8  rymden  äfvensom  rummen  mellan  molekylerna  uppfylda  af 
^tt  fiot  elastiskt  ämne,  benämndt  eter.  Genom  krafter,  hvilka 
till  sitt  inre  väsende  äro  obekanta,  inverka  molekylerna  pä  hvar- 
;mdra  under  det  de  äro  stadda  i  en  hastig  vibrerande  rörelse. 
Kroppens  molekyler  inverka  pä  eter-molekylerna  och  framkalla 
i  etern  en  likartad  rörelse.  All  denna  molekylar-rörebe  £&r- 
mmmes  af  oss  såsom  värme  och  ljus.  Hypotesen  säger  att  det 
strålande   värmet  och  ljuset  är  en  vibrations-rörelse  •  nos  eterns 

E artiklar,   hvilken  fortplantar  sig  med  den  mest  enorma  hastig- 
et  genom  rymden. 

Grenom  att  sålunda  förklara  värmet  såsom  en  art  af  rö- 
relse, är  det  äterfbrdt  till  det  allmänna  begreppet  af  kraft. 
Vännekraften,  den  i  molekylerna  försiggående  rörelsen,  tillhör 
alla  kroppar,  och  huru  kall  än  en  kropp  må  förefalla  oss,  har 
denna  molekylär  rörelse  icke  upphört;  med  andra  ord,  vi  kunna 
icke  försätta  en  kropp  i  ett  sådant  tillstånd,  att  den  helt  och 
hållet  vore  beröfvad  värme.  Från  en  varmare  kropp  öfvergår 
vftrmet  till  en  kallare,  och  allt  det  den  förra  beröfvade  värmet 
återfinnes  i  den  senare  antingen  såsom  molekylär  rörelse  eller 
aoder  en  potentiel  form  såsom  arbete.  Vid  den  med  uppvärm- 
ningen följande  volymförökningen  åtskiljas  nämligen  moleky- 
lerna från  hvarandra.  Till  följd  af  molekylemas  inbördes  at- 
traktion förrättar  värmet  vid  deras  skiljande  ett  inre  arbete  och 
samtidigt  förrättas  ett  yttre,  bestående  i  förskjutningen  af  det 
pä  kroppens  yta  hvilande  trycket.  Molekylar-attraktionens  styrka 
visar  81g  förnämligast  i  de  fasta  kroppames  egenskaper  af  håll- 
fiisthet,  elasticitet,  med  mera.  Det  inre  och  yttre  arbetet  ut- 
föra kroppens  potentiela  energi;  kraften  är  här  potentiel,  eme- 
llan den  endast  genom  kroppens  sammantryckning  äter  kan  träda 
i  dagen.  En  volymförökning  är  i  allmänhet  förenad  med  en 
värmeforbrukning,  då  deremot  vid  en  sammantryckning  det  der- 
vid  använda  mekaniska  arbetet  förvandlar  sig  i  värme.  Uti 
gaser,  sådana  som  luften,  kan  molekylar-attraktionen  anses  nä- 
stan upphäfd;  om  derför  luft  utvidgar  sig  genom  att  inström- 
ma uti  ett  lufttomt  rum,  förbrukas  intet  värme,  emedan  dervid 
hvarken  något  inre  eller  yttre  arbete  förrättas.  Är  deremot  den 
%  utvidgande  luftmassan  utsatt  för  ett  yttre  tryck,  gifver  värme- 
förbrukningen  sig  tillkänna  uti  temperaturens  sänkning.  De 
mycket  omtalade  experimenten  i  Chemnitz'  grufvor  gifva  ett  in- 
tressant exempel  härpå.  För  utpumpningen  af  vattnet  ur  graf- 
van  användes  en  sfigantisk  Herons  källa.  Då  den  nedre  reser- 
voiren  öppnas  under  det  den  är  fyld  med  luft,  utströmmar  den 
Aiktiga  luften  med  stor  häftighet  och  afkyles  så  starkt,  att  fuk- 
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ten  afsätier  sig  såsom  rimforst.  Den  Ifiga  temperaturen  upp- 
kommer deraf  att  luftmassan  ur  sitt  eget  värme  erhållit  sin  ut- 
strönmingshastighet  och  förmågan  att  öfvervinna  det  yttre  tryc- 
ket Ett  liknande  fenomen  är  den  i  det  praktiska  lif^et  kända 
S radoxen,  att  den  ^enom  en  ventil  häftigt  utströmmande  ångan 
n  en  ångpanna,  enuru  af  ganska  hög  temperatur,  icke  åstad- 
konuner  någon  bränskada,  då  deremot  ångan  från  ett  tekök  eller 
en  kokande  gryta  nästan  ögonblickligen  vid  sin  beröring  med 
huden  framkallar  bränsår.  —  Den  ofta  förekommande  sjelfantänd- 
ningen  hos  kolen  är  åter  beroende  af  en  luft-komprimering.  Ko* 
let  eger  nämligen  egenskapen  att  absorbera  luft  i  qvantiteter. 
hvilka  flerfaldi^  gånger  öfverstiga  kolets  egen  volym.  Dä  luf- 
ten sålunda,  tvmgas  att  intaga  en  betydligt  förminskad  volym, 
fbrrättas  vid*absorptionen  ett  mekaniskt  arbete,  och  detta  arbe- 
tes förvandling  till  värme  förorsakar  antändningen. 

Förbränningen  äi  en  af  dessa  mån^rtade  kemiska  proces- 
ser, hvilka  sägas  framalstra  värme.     Ur  intet  sker  det  dock  ej: 
tvenne  ämnens  kemiska  ft-ändskap  är  en  kraft,  hvilken  vid  den 
kemiska  föreningens  ingående  träder  i  dagen  såsom  värme.     I 
våra  ångmaskiner  förvandlas  kemisk  frändskap  till  motorisk  kraft. 
Men  det  är  icke  allenast  våra  maskiner,  som  låna  sin  motoriska 
kraft  af  den  kemiska  ftändskapen.     Den  motoriska  kraften  ho^ 
oss  sjelfva  och  djuren  har  intet  annat  ursprung.     Bespirationeu 
och  alla  de  kemiska   reaktioner,  hvilka  för  sig  gå  emellan  den 
yttre  atmosferen  och  ett  lefvande  väsendes  oiganism,  hafva  icke 
ensamt  till  mål  att  underhålla  en  konstant  temperatur;  de  äro  äf- 
ven  källan  till  det  lefvande  väsendets  förmåga  att  förflytta  sig  sjelf 
och  yttre  föremål.     Då  djuret  är  i  hvila,  a^r  det  frambringade 
värmet  eenom  strålning,  men  då  djuret  är  i  rörelse,  öfvergår  en 
del  deraf  uti  rörelsearbetet.    Dessa  idéer  äro  första  gången  införda 
af  Mayer,  och  de  hafva  vunnit  bekräftelse  genom  några  af  Him 
och  läéclard  anstälda  sinrika  experiment.     Him  har  bevisat  att 
det  värme  en  menniska  utstrålar  är  relativt  större,  då  hon  be- 
finner sig  i  hvila,  än  då  hon  förrättar  arbete.     Béclard  har  un- 
dersökt värmet,  som  utvecklas  vid  en  muskel-kontraktion,  och 
funnit  att  det  utvecklade  värmet  minskas,  då  muskeln  vid  sam- 
mandragningen upplyftar  en  tyngd  eller  annars  förrättar  ett  yttre 
arbete. 

Yextverlden  erbjuder  oss  ett  helt  olika  skådespel.  Här  är 
det  solvärmet,  som  omedelbart  förvandlar  sig  i  den  kraft,  hvil- 
ken ur  de  kemiska  föreningarna  särskiljer  de  delar,  som  äro 
tjenliga  for  vextens  daning  och  utveckling.  Solvärmet  öfveig&r 
i  vextens  arbete,  men  framträder  åter  såsom  värme  vid  vextens 
fbrbränninff.  Den  motoriska  kraft,  som  förbränningen  af  sten- 
kolen fbräaffar  vår  moderna  industri,  är  intet  annat  än  sol- 
värme, som  blifvit  fbr  årtusenden  tillbaka  forbrukadt  i  forntidens 
urskorar. 

Då  äfven  djuren  ursprungligen  hemta  sin  näring  ur  vext- 
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riket,  se  vi  i  solens  värme  den  kraft,  som  uppväcker  allt  lif  och 
all  vextlighet  pä  jorden.  Visserligen  blifva  vi  genom  de  vul- 
kaniska utbrotten  ofta  påminta  om  värmekraften  i  jordens  inre, 
men  hänvisad  till  detta  värme  ensamt  vore  vår  nu  så  blomstrande 
jord  en  liflös  öken. 

I  naturens  storartade  fenomen  finna  vi  solvärmet  omska- 
padt  i  motorisk  kraft.  Genom  solens  inflytande  åstadkommas 
rubbningar  i  atmosferens  jämvigt,  hvarigenom  vindar  och  de  häf- 
tigaste orkaner  uppkomma.  Oerhörda  vattenmassor  upplyftas  af 
solvärmet  till  högre  regioner,  och  deras  äterfiill  pä  jordytan  gifva 
npphof  ät  forsar  och  vattenfall.  Likaså  äro  de  i  atmosferen  upp- 
kommande elektriska  företeelserna  en  yttring  af  urkraften,  hvil- 
ken  solen  ur  sitt  rika  förråd  tilldelar  oss. 

Solens  mägtiga  inflytande  pä  de  jordiska  företeelserna  föra 
vara  blickar  till  detta  glödande  centrum  i  värt  planetsystem.  Vi 
veta  att  solen  utstrålat  sitt  värme  under  årtusendens  förlopp, 
och  det  är  endast  en  den  ringaste  del  af  detta  i  rymden  utstrå- 
lade värme,  jorden  förmår  tillgodogöra  sig.  Äfven  de  af  jorden 
uppSnsade  solstrålame  välja  sin  tummelplats  här  nere  endast 
for  en  kortare  tid,  för  att  sedan  åter  fortsätta  sin  väg  genom 
n-mden.  Frågan  om  solvärmets  underhållande  har  alltid  med 
förkärlek  behandlats  af  forskaren,  men  det  är  först  den  mekani- 
ska värmeteorin  det  lyckats  att  gifva  en  tillfredsställande  förkla- 
ring. Buffon  antog  att  kometemas  instörtande  på  solen  skulle 
tillföra  det  för  värmeutvecklingen  erforderliga  bränmaterialet. 
Detta  antagande  om  en  i  solen  försiggående  förbränning  kan  lik- 
viil  icke  lemna  någon  tillfredsställande  förklaring  af  den  oerhörda 
vännemäi^d,  solen  a%ifver.  Emellertid  har  BufFons  hypotes  i 
"snäste  tid  upptagits,  men  med  en  helt  annan  förklaringsgrund. 
Redan  Mayer  föstade  uppmärksamheten  vid  den  betydande  vär- 
memängd, som  måste  uppkomma  af  den  förlorade  lefvande  kraf- 
ten rid  meteorstenars  fall  på  solen. 

Stjemfallen,  hvilka  i  nattens  mörker  för  Qtt  ögonblick 
lemna  en  upplyst  strimma  eller  punkt  på  himmeln,  härröra  af 
Moå  himlakroppar,  de  der,  komna  i  jordens  närhet,  påverkas  af 
•I^^  dragningSKraft  och  inslungas  i  atmosferen.  Såsom  det  all- 
männa förhalandet  är  med  en  fallande  kropp,  tilltager  äfven 
'ieras  hastij^het,  ju  längre  väg  de  tillryggalagt  mot  jorden.  Då 
•^nna  hast^het,  äfvensom  den,  hvilken  meteoriten  förut  egt  uti 
verldsrymden,  efter  inträdet  i  atmosferen  motverkas  af  luften, 
f'>rvanalar  sig  den  lefvande  kraften  till  värme.  Detta  värme  är 
i  de  flesta  fall  så  betydande,  att  meteoriten  öfvergår  i  gasform 
*«'h  kringkastas  säsom  ett  fint  stoft  i  rymden. 

Då  solens  massa  och  dess  deraf  beroende  attraktion  är  sä 
ofantlig  i  jämbredd  med  jordens,  är  äfven  fallhastigheten  betyd- 
lig större 'på  solen  än  hos  oss.  Såväl  stjemfallen  som  äfven  i 
allmänhet  en  fallande  kropps  stöt  mot  jordytan  öfvertyga  oss  om 
den  betydande  värmemänga,  som  framkallas  genom  den  lefvande 
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kraftens  fbrstöiine,  och  på  solen  mfiste  yärme-utvecklingen  vid 
liknande  tilldragelser  antasa  oerhörda  proportioner.  Den  soleu 
omgif^ande  nebulosan,  hvilken  vi  känna  under  namn  af  zodiakal- 
ljuset,  anses  vara  en  samling  af  små  himlakroppar,  hvilka  i  lik- 
het med  planetema  beskrifva  banor  omkring  solen.  Dessa  krop- 
pars äfvensom  alla  inom  planetsystemet  befintliga  himlakroppar^ 
afstånd  från  solen  och  hvarandra  är  att  jämföra  med  ett  forrät- 
tadt  arbete,  hvilket  genom  deras  ömsesidiga  närmande  skulle 
fbrbytas  i  värme.  Häruti  skulle  solen  ega  ett  värmeförråd  för 
miljoner  år.  Den  engelska  vetenskapsmannen  Sir  William  Thom- 
son har  beräknat  huru  mycket  solens  massa  bör  tilltaga  for  att 
det  utstrålade  solvärmet  skall  kunna  ersättas  genom  kometers, 
aeroliters  och  annan  kosmisk  materies  instörtande  på  solen. 
Denna  tillökning  af  solmassan  kan  likväl  icke  på  joraen  blifva 
iaktti^en,  emedan  den  under  tiotal  tusen  år  endast  skulle  uppgå 
till  n^;on  bågsekund  af  solens  skenbara  diameter.  Men  vi  hafra 
ett  annat  medel,  hvarigenom  detta  förhållande  med  tiden  möjli- 

f;en  kan  konstateras.  jFörökningen  af  solens  massa  måste  näm- 
igen  äfven  åstadkomma  en  förändring  i  dess  rotationshastighet. 
CSyckligtvis  hafva  vi  ännu  icke  några  noggranna  uppgifter  pa 
den  tid  solen  behöfver  för  en  rotation,  em^an  solflädcame,  som 
utgöra  de  enda  hållpunkterna  för  en  sådan  bestämnin«^,  sjelfva 
äro  föränderliga  på  solens  yta.  En  annan,  af  Helmhoftz  gifveL 
förklaringsgrund  för  solvärmets  underhållande  är  en  förmodad 
kontraktion  af  sielfva  solkroppen.  Det  troligaste  är  att  båda  fe- 
nomenen samtidigt  bidraga  till  underhållande  af  solens  värme, 
det  senare  likväl  i  öfvervägande  grad. 

Naturens  vexlande  tilldragelser  äro  kraftemas  ständiet  för- 
siggående förvandling.  Värmets  öfv^ergång  från  en  varmare  kropj: 
till  en  kallare,  rörelsens  upphörande,  de  gravitationslagen  ly- 
dande kroppames  närmande  till  hvarandra  är  en  i  naturen  all- 
mänt inneooende  sträfvan  till  jämvigt.  I  en  tid,  så  aflä^en  att 
vi  icke  kunna  döma  derom,  skall  måhända  en  allmän  jänaviirt 
hafva  inträdt,  och  då  skola  äfven  de  verkningar  kraften  nu  rojpr 
hafva  upphört.  Man  har  användt  den  mekaniska  värmeteorin 
för  att,  enligt  Laplaces  hypotes  om  planetsystemets  daning,  bf^ 
räkna  solens  ålder,  men  tanken  på  att  ^enom  beräkning:  be- 
stämma den  tid,  vid  hvilken  absolut  jämvigt  blifvit  uppnådd  uti 
verlds-alltet,  då  alla  himlakroppar  vore  förenade  till  en  enda  orör- 
lig jättemassa  och  samma  temperatur  rådande  öfver  allt  i  rym- 
den, redan  tanken  på  en  sådan  bestämning  vore  en  orimligliet. 

Ehura  vi  äro  öfvertygade  om  kraftens  oförstörbarhet  ge- 
nom ovederläggliga  bevis,  är  likväl  kraftens  grundorsak  en  oli>.<t 
gåta.  Framtiden  skall  kanske  lemna  ett  svar  på  den  fråga,  vf- 
tenskapen  här  uppställer;  berömvärda  försök  hafva  redan  blifrit 
gjorda  för  en  i  detta  syfte  gående  ftdländning  af  Newtons  gra- 
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Titatioiislag,  men  ännu  i  dag  sakna  vi  de  erforderliga  premis- 
serna fer  en  slatledning  i  sådan  rigtning*). 

II. 

Mänga  äldre  forskare  synas  hafva  hyst  en  aning  om  kraf- 
iesis  oförstörbarhet,  men  de  saknade  den  nödvändiga  länk,  som 
blef  fimnen  i  värmets  mekaniska  eqvivalent.  Yi  xunna  räkna 
alla  dem,  hvilka  ansett  värmet  for  en  rörelse,  till  den  mekani- 
ska värmeteorins  förelöpare.  Åsigten  om  en  värmerörelse  egde 
redan  nSgra  af  det  gamla  Greklands  filosofer,  men  i  likhet  med 
deras  anhängare  i  17:de  och  18:de  århundradena,  Baco  af  Yeru- 
lam,  Gartesius,  Newton  med  flere,  lemnade  de  icke  nägra  kraf- 
tigare bevis  derfbr,  än  som  samtidigt  förefunnos  för  an£*a  hypo- 
teser om  värmet.  Vid  slutet  af  1600-talet  blef  på  mekanikens 
område  ett  stort  framsteg  gjordt  genom  införandet  af  den  af 
fiuyghens  uppstälda  lagen  för  bevarandet  af  den  lefvande  kraf- 
ten. Huyghens'  teori  upptogs  till  behandling  af  Leibnitz,  och 
i  sammanhang  härmed  återfinnas  uti  Leibnitz  skrifter  och  hans 
brefvexling  med  Jean  Bemoulli  antydningar,  hvilka  gifva  vid 
handen  hans  förmodan  om  kraftens  oförstörbarhet.     Ännu  tydli- 

§,re  kan   denna  idé  spåras  uti  Daniel  BemouUis  berömda  verk 
ydrodynamica  af  år  1738. 

Fa  denna  tid  och  ännu  i  början  af  detta  sekel  herskade 
allmännast  bland  vetenskapsmännen  en  hypotes  om  värmet,  hvil- 
ken  ant(^  tillvaran  af  en  fin  ovägbar  värmematerie.  Lavoisier 
och  Laplace  uppträdde  visserligen  år  1780  häremot,  men  äfven 
Laplace  öfveigick  senare  till  åsigten  om  värmets  materialitet. 
Vigtigare  voro  de  af  Rumford  anstälda  experimentela  undersök- 
ningarna af  det  värme,  som  uppkommer  vid  friktion.  Vid  ka- 
nonbormingar,  öfver  hvilka  Rumford  är  1798  egde  uppsigt  i 
Munchen,  uppmätte  han  det  vid  arbetet  uppkomna  värmet  och 
gjorde  en  approximativ  beräkning  af  den  vänneutveckling,  som 
motsvarades  af  en  hästs  arbete  vid  borrvefvens  kringdrirvande. 
Änmärkningsvärdt  är  det  tillägg  han  gör,  att  en  analog  värme- 
utveckling  skulle  kunna  användas  för  praktiska  behof,  såvida 
icke  värmet  bättre  skulle  tillgodogöras  genom  direkt  uppbrän- 
ning af  hästens  foder.  Det  resultat,  Rumford  härledde  ur  sina 
nnoersökningar,  inskränkte  sig  likväl  endast  till  att  uppfatta  vär- 
met såsom  rörelse.  Till  samma  resultat  kom  äfven  ett  år  se- 
nare Davy,  som  visade  att  tvenne  isstycken  genom  gnidning 
mot  hvarandra  kunde  bringas  till  smältning,  ehuru  den  omgif- 
vande  temperaturen  var  under  fryspimkten.     I  ett  förtjenstfullt 

*)  För  en  utförligare  kSnnedom  af  den  ^mekaniska  vUrmeteorins  läror 
Unviaas  till  tvenne  popul&ra  förelKsningar  af  É.  Ver  det  uti  »Oeuvres  de  É. 
Verdet  publiées  par  les  soinB  de  ses  éléves«  tome  VII,  Paris  1872,  fif^ensom 
till  >Eaquisfle  de  la  théorie  dynamique  de  la  chaleur  par  M.  G.  Tait  Tra- 
dnite  par  M.  Tabbe  Moigno<,  Paris  1870. 
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arbete  af  år  1807  upptog  Yoirng  Aamfords  och  Davys  experi- 
menter  till  en  närmare  diskussion,  men  för  öfirigt  synes  icke, 
ehuru  de  väckte  en  viss  uppmärksamhet,  på  denna  tid  någon 
synnerlig  vigt  blifvit  fastad  vid  desamma. 

Ångmaskinens  allt  mera  ingripande  betydelse  för  det  prak- 
tiska lifvet  föranledde  är  1824  Sadi  Camot  till  uppställande  af 
en  teori  för  eldens  motoriska  kraft.  Såsom  värme-materialist 
kunde  Camot  icke  efter  Lavoisiers  upptäckt  af  materiens  oför- 
störbarhet anta^  någon  värmeförbrukning;  han  antog  i  stället 
att  den  motoriska  kraften  i  ångmaskinen  uppkommer  genoni  att 
värme  öfvergår  frän  en  högre  värmekälla  till  en  lägre,  pä  samma 
sätt  som  vatten,  då  det  faller  från  ett  högre  till  ett  lägre  läge, 
kan  användas  såsom  drifkraft.  Camots  teori  erhöll  1834  en 
matematisk  behandling  af  Clapeyron.  Deras  afhandlingar  bafra 
tilldragit  sig  en  stor  uppmärksamhet,  och  de  relationer  de  an- 
gifvit  emellan  temperaturdifferensiBma  och  de  erhållna  arbets- 
mängderna hafva  intagit  ett  framstående  rum  inom  den  mekani- 
ska värmeteorin.  Att  Camot  äfven  måste  hafva  bildat  sig  några 
andra,  sanningen  närmare  liggande  begrepp  om  arbetets  och  vär- 
mets förhållande  till  hvarandra,  utvisar  aen  tvehågsenhet  han 
hyser,  huruvida  icke  värmet  likväl  slutligen  måste  anses  såsom 
någon  art  af  rörelse.  Den  siste  af  dem,  hvilka  äro  att  anse 
såsom  den  mekaniska  värmeteorins  föregångare,  är  Séguin  ainé. 
I  ett  arbete  af  år  1839  anställer  han  betraktelser  öfver  gasemas 
förhållande  till  värmet,  hvilka  mycket  närma  sig  den  mekaniska 
värmeteorin,  men  utan  att  i  Séguins  arbete  skulle  skönjas  någon 
hänsyftning  på  en  allmännare  tillämpning. 

År  1842  uppträdde  Mayer  mett  sin  första  uppsats.  På  ett 
tydligt  och  klart  sätt  ådagalägger  han  sina  tankar  om  kraftens 
bevarande  och  om  arbetets  och  värmets  öfvergång  i  hvarandra. 
Väl  saknas  ofta  den  vetenskapliga  formen,  men  tydligt  framstår 
hans  uppfattning  af  den  xigt,  det  nya  åskådningssättet  bör  till- 
läggas.  Ett  år  efter  Mayer  oflfentliggjorde  engelsmarmen  Joule 
sina  på  experimenter  grundade  slutsatser  om  kraftens  förvand- 
ling, på  samma  gång  han  angifver  ett  värde  för  värmets  meka- 
niska eqvivalent,  hvilket  värde  han  äfven  vid  senare  undersök- 
ningar funnit  i  det  närmaste  rigtigt.  Joule  är  kanske  den,  som 
mest  verkat  för  den  mekaniska  värmeteorins  framffång,  men 
ilayer  är  notoriskt  den  förste,  som  hemtat  i  dagen  dess  grund- 
satser. Å  ena  sidan  kan  väl  den  grundsats,  causa  SBqvat  effec- 
tum,  på  hvilken  Mayer  stödde  sin  bevisföring,  egentligen  anses 
hafva  framgått  ur  Joules  experimenter,  men  å  andra  sidan  för- 
orsakade den  mångsidiga  tillämpning,  Mayer  viste  gifva  sin  upp- 
täckt, den  mekaniska  värmeteorins  hastiga  upptagande  inom  fy- 
siologin och  kemin,  ja  inom  alla  naturvetensKapens  grenar.  Om 
den  tredje  upptäckaren,  dansken  Colding,  hvars  första  firamställ- 
ning  synes  varit  samtidig  med  Mayers,  sä^r  den  franske  fysi- 
kern Verdet,   efter  det  Imiu    omnämnt  Colaings  förtjenster  och 
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redogjort  for  hans  uppträdande  infor  vetenskaps-akademin  i  Kö- 
penhamn: »Dessa  uppgifter  äro  tillräckliga  att  tillförsäkra  Col- 
dings  namn  ett  rum  bland  den  nya  teorins  upptäckare.  Men 
man  måste  erkänna  att  denna  fysikers  skrifter,  skriina  på  ett 
ioga  bekant  sprfik  och  tryckta  flera  år  efter  att  hafra  blifvit  pre- 
senterade infbr  Köpenhamns  akademi,  icke  hafva  utöfvat  lAgot 
märkbart  infljrtande  nå  vetenskapens  vidare  utvecklings. 

I  Ukhet  med  ae  flesta  stora  upptäckter  hade  äfven  deu 
mekaniska  värmeteorin  de  första  åren  att  kämpa  sig  fram  bland 
gamla  fördomar  och  auktoritetstro.  Sedan  likväl  Uelmholtz  ut- 
gifvit  dtt  arbete  »Erhaltung  der  Krafts  (Berlin  1847),  och  flere 
framstående  vetenskapsmän,  sådane  som  Clausius,  Bankine,  Thom- 
fo^,  Him,  med  flere  egnat  sina  bemödanden  åt  den  nya  lärans 
utreddin^,  har  den  mekaniska  värmeteorin  blifvit  en  af  den  mo- 
derna fjTSikens  stödjepelare. 

III. 

Julius  Robert  Mayer  föddes  den  25  november  1814  i  Heil- 
hronn,  der  hans  far  dref  en  apotekarerörelse.  En  af  hans  ung- 
domsvänner, som  i  Augsburger  AUgemeine  Zeitung  nedskrifvit 
en  nekrolog  öfver  Mayer,  berättar  att  han  hade  ett  af  foräldrarne 
ärfdt  häftigt  lynne.  Öppenhjertighet  samt  kärlek  till  sanning 
och  rätt  voro  aUtid  utmärkande  dra^  i  hans  karakter.  I  skolan 
^-ar  han  icke  räknad  bland  de  flitigare  och  mera  framstående 
f-ievema,  då  för  Mayers  medfödda  forskningsbegär  de  klassiska 
Npiiken  erbjödo  ett  ringa  intresse.  Deremot  blef  lian  redan  ti- 
digt hemmastadd  i  matemåtikeos  elementer,  och  fristundema  an- 
vimde  han,  förutom  till  lekar  och  barnsliga  upptåg,  till  lösniu- 
^n  af  matematiska  och  fysikaliska  problem.  Etter  slutade  skol- 
É-tndier,  dels  i  fleUbronn,  dels  i  Schönthal,  undergick  han  sitt 
iriatnritetsprof  i  Stuttgart  och  inskrefs  år  1832  vid  universitetet 
i  Tiibingen  såsom  medicine  studerande. 

Vid  högskolan  synes  icke  heller  någon  särskild  uppmärk- 
vimhet  blifvit  ftstad  vid  Mayers  begåfning;  han  var  mera  be- 
kant såsom  ett  original,  såsom  en  skämtsam  och  god  kamrat. 
\t  de  medicinska  studierna  egnade  han  sig  med  ihärdighet  och 
omsorg.  Hans  studerkammare  i  Tiibingen  var  städse  uppfyld 
med  allehanda  anatomiska  och  fysiologiska  studieföremål  och  äf- 
\fn  sin  egen  kropp  skonade  han  icke  för  sina  experiment.  Så 
^kall  han  en  gång  hafva  tillfogat  sin  arm  en  mängd  bränsår,  för 
att  på  hvart  och  ett  af  dem  försöka  en  skild  läkemetod.  Uti 
Tubingen  hade  emellertid  bildat  sig  bland  studenteme  en  för- 
»-ning,  benämnd  ^Guestphalia«,  till  h vilken  Mayer  hörde  såsom 
•  u  1^  dess  stiftare  och  ledare.  Då  sådana  studentföreningar  se- 
■l^^nnera  blefvo  förbjudna,  upplöste  sig  äfven  Guestphalia  till 
l»rmen,  men  existerade  likväl  fortfarande  utan  yttre  emblem. 
Vid  ett  uttåg  till  ära  för  några  afgående  vänner,  i  hvilket  äfven 
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May  er  deltog,  framtogos  de  gamla  forbundsteckneD,  sedan  man 
väl  kommit  utom  TUbingen.  Denna  sak  blef  likväl  bekant  och 
gaf  anledning  till  den  strängaste  undersökning.  Mayers  straff 
blef  förvisning  på  ett  år,  men  redan  innan  förvisningstidens  ut- 
gång anhöll  han  att  fä  återkomma  till  Tiibin?en  för  aflä^andet 
af  sina  examina,  emedan  hans  afsigt  var  att  in^  såsom  militär- 
läkare i  nederländsk  tienst.  Hans  anhållan  bifölls,  och  efter 
det  preliminärema  blimt  undangjorda  i  Tiibiu^en  erhöll  ku 
sommaren  1838  sin  medicine  doktors  värdighet  i  Stuttgart  med 
vitsord  om  grundliga  insigter  och  sjelfiständigt  omdöme. 

Planen  att  inträda  i  holländsk  tjenst  kunde  emellertid  icke 
omedelbart  realiseras,  till  följd  af  hans  obekantskap  med  språ- 
ket. Efter  en  kortare  utflygt  till  Paris  begaf  han  sig  år  1839 
till  Holland,  undergick  der  den  examen,  som  erfordrades  för  en 
:>  sundhets  ofiScerc,  och  erhöll  anställning  såsom  skeppsläkare  på 
ett  köpmans  fartye,  destineradt  till  Java. 

Denna  resa  blef  vändpunkten  i  Mayers  lif.  Redan  vid  of- 
verresan  väckte  de  af  stormen  upprörda  vågomas  upp^^ännning 
hans  förvåning.  Vid  några  på  Java  företagna  åderlåtningar  fö- 
stes hans  uppmärksamhet  vid  den  röda  filrg,  det  venösa  blodet 
antager  i  tropikerna.  Den  enda  förklaring  Mayer  härtill  kunde 
gifva  var  att  det  yttre  värmet  ersatte  den  genom  en  mindre  svr- 
sättning  förminskade  värmeutvecklingen  i  kroppens  inre.  Ge- 
nom samtidiga  betraktelser  öfv^er  det  mekaniska  arbetets  verk- 
ningar erhöUo  hans  tankar  slutligen  en  bestämd  rigtning.  Bo- 
relse  kan  öfvergå  i  värme  och  tvärtom,  causa  9eqvat  effectom. 
ex  nihilo  nil  fit,  nil  fit  ad  nihilum  (verkan  är  lika  med  orsaken. 
intet  kommer  af  intet,  intet  varder  till  intet)  och  kraftens  ver- 
kan är  åter  kraft«,  blefvo  för  honom  obestridliga  axiom.  HaD> 
brinnande  ifver  att  utveckla  dessa  idéer  påskyndade  hans  åtenesa. 

Efter  hemkomsten  1841  satte  Mayer  sig  i  förbindelse  med 
sitt  hemlands  fysiker,  men  nästan  öfverallt  blef  han  kallt  emot- 
tagen;  man  ansåg  det  endast  för  ett  förmätet  tilltag  af  en  ang 
man,  hvilken  knappast  egde  vetenskaplig  bildning  och  utan  kou- 
siderationer  för  den  vetenskapliga  formen  på  ett  häftigt  och  ofta 
sammanhangslöst  sätt  framstälde  sina  teorier,  att  vilja  ombygg^ 
fysikens  grundvalar.  Han  afskräcktes  likväl  icke,  och  1842  of- 
fentliggjorde han  en  liten  uppsats  »Bemerkunffen  uber  die  Kräfte 
der  unbelebten  Natur «  i  Wöhler  och  Liebig  s  annaler  för  kemi 
och  farmaci. 

Mayers  medboi^erliga  verksamhet  upptogs  nu  af  en  öfter- 
kirure^  befattning,  hvilken  han  kort  derpå  utbytte  mot  en  stad?* 
och  fettig-läkaretjenst.  Sanuna  år  hans  förstlingsarbete  i  meka- 
niska värmeteorin  utkom,  hade  han  äf\ren  genom  sitt  giftermål 
lagt  grund  till  ett  lyckligt  hem  och  de  några  följande  åren  nt- 

Sra   den   ftidftdlaste  och  lyckligaste   delen  af  Mayers  lefnad 
én  om  kraftens  oförstörbarhet  och  denna  idés  förkunnande  ior 
verlden  hade  emellertid  införlifvat  sig  i  hans  själ  med  hela  dpfi 
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magt  en  stor  tanke  eger  öfver  ett  snille  sådant  som  Mayer.  År 
1^5  utgaf  han  i  Heilbronn  »Die  organische  Bewegung  in  ih- 
rem  Zuaammenliang  mit  dem  StoiBFwechsel,  ein  Beitrag  zur  Na- 
nirkunde«,  hvilket  arbete  tre  år  senare  efterföljdes  af  hans  »Bei- 
trag zur  Dynamik  des  Himmels «. 

Efter  år  1848  begynte  en  tid  af  de  härdaste  pröfningar 
k  Mayer.  Ehuru  han  sjelf  aldrig  beträdt  den  politiska  skåde- 
hanan,  förorsakade  likväl  tidens  stormar  äfven  honom  otaliga  ve- 
dervärdigheter. Dertill  kom  sorgen  öfver  tvenne  af  hans  barns 
Jod  och  mest  af  allt  grämelsen  öfver  det  motstånd,  hans  nja 
Åskidning  af  naturkrafterna  framkallade  på  de  flesta  häll,  åtfoljdt 
if  nedsättande  omdömen  om  honom  sjelt.  Allt  detta  bidrog  att 
:m  hans  sinne  sjukt,  och  han  blef  ett  offer  för  ofba  påkom- 
oiaDde  våldsamma  utbrott  af  sinnesrubbning.  Ännu  finnes  lik- 
väl af  hans  hand  en  värdefull  uppsats:  »Bemerkungen  tiber  das 
raechanische  Aequivalent  der  Wärme«  (Heilbronn  1851),  äfven- 
^m  en  mindre  uppsats  af  samma  år  »t)ber  die  Hertzkraftc  i 
Vierordts  Archiv.  Men  från  år  1852  blef  det  sorgligaste  af  alla 
iden  Mayers  lott.  Sjukdomen  tog  öfverhand ;  för  att  icke  vara 
^na  närmaste  till  ett  ständigt  bekymmer,  begaf  han  sig  af  fri 
vilja  till  en  vårdanstalt  for  sinnessiuke  och  i  dessa  dystra  till- 
iyctsorier  tillbragte  han  en  stor  del  af  sin  återstående  lefnad. 

Det  skulle  likväl  vid  lifvets  afton  forunnas  äfven  honom 
^n  ljusning,  och  sina  sista  dagar  fick  han  tillbringa  fridfullt  och 
%t  i  sina  käras  krets.  Till  denna  sentida  lycka  bidrog  kan- 
'ke  mycket  det  erkännande,  han  nu  allmänt  blef  delaktig  af. 
Dfn  första  utmärkelsen  tilldelades  honom  1858,  då  han  blefkal- 
^  till  korresponderande  ledamot  af  naturforskare-sällskapet  i 
B«s«l.  De  filosofiska  och  naturvetenskapliga  fakulteterna  i  Tii- 
inneen  utnämnde  honom  till  hedersdoktor;  diplom  anlände  från 
'»™  sillUkap  i  Miinchen,  Wien,  Turin,  Halle,  Frankfurt,  med 
d^n:  många  utmärkta  vetenskapsmän  satte  sig  i  förbindelse 
med  honom;  franska  akademin  kallade  honom  till  korrespon- 
lerande  ledamot  och  tilldelade  honom  Poncelets  pris;  af  Boyal 
^iety  i  London  erhöll  han  Copley-medaljen,  och  hans  eget 
'ands  regering  hedrade  honom  mea  en  dekoration  af  wtirtembérg- 
*ka  kronordens  riddarekors  af  första  klassen. 

Äila  Mayers  uppsatser  äro  beundransvärda  för  sitt  lätt&tt- 
'^^  språk  och  sin  eleganta  och  lediga  styl.  Han  uigaf  sina 
omlade  skrifter  1867.  I  en  senare  upplaga  af  år  1874  finnas 
åfren  intagna  några  af  honom  under  de  närmast  föregående  åren 
|iUna  föredrag.  »Die  Mechanik  der  Wärme«  är  titeln  på  detta 
^lUa  band  om  396  sidor,  som  innehåller  nästan  hela  hans  skrift- 
ställare verksamhet  och  grunden  till  hans  verldsrykte. 

I  januari  sistlidet  år  lade  ett  lunglidande  honom  på  sjuk- 
(i^^n,  oeh  lif^et  slocknade  den  20  mars.  Hans  medborgares 
^in^  och  många  ärebetygelser  följde  honom  till  grafven;  hans 
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kärlek  till  ooh  arbete  fi>r  sanningen  skall  vid  magi  hSlla  han* 

minne. 

F.  L.  Zettermaii, 


I  Bokhandeln. 

Catahgue  ttpécial  du  Ctrand-duché  de  Finlande  (Ezpositioii  imiver- 
selle  de  Paris  1878).    Paris  1878,  Chiux  k  c:ie;  58  pag.  8:o. 

K.  E.  F,  Ignatius:  Le  Qrand-duché  de  Finlande,  notioe  statisti- 
que.     H:for8  1878;  140  p.  st.  8:o  med  7  kartor. 

Catalogue  des  Cränes  d*origine  finnoiae,  ezp.  par  le  musée  d'ansto- 
mie  de  rimiyereité  imp.  d'Alex.  en  Finlande.  H.fors  1878;  19  p.  8: o  nie<i 
en  karta. 

Man^fak^urdirekHonen8  i  ]Sinla$id  underd,  berätteUe  för  ér&i  1874 
--1876.    H:for8  1878;  28  sidor  4:o  med  27  tabeller. 

Vi  hafva  ofvan  förtecknat  trenne  af  de  publikationer,  som  ftterstå  Mc 
Pariser-expositionen,  alla  tre  ntmKrkta  genom  en  typografisk  prydlighet,  eoic 
hedrar  ntgifVarene  och  kanske  Sn  mer  staten,  hvilken  så  frikostigt  bestått 
nts^rrseln.  »Kleider  machen  Leute<  Kr  en  sats,  som  ej  bör  förgStas  yid  dr- 
lika  tilinUlen,  der  verlden  tar  sina  intiyck  till  så  stor  del  ur  det  yttre  akenec 
Katalogens  uppställning  var,  så  att  säga,  sjelffidlen,  och  betrllffiMide  det  fnD- 
ska  uttrycket  för  en  och  annan  af  våra  anstalter,  kunde  kanske  anmlrk- 
ningar  göras,  men  utan  sSideles  gagn  vid  ett  tryckalster  af  detta  slag.  Med 
mera  blandade  kXnslor  granskar  man  denna  förtecknings  innehåll.  Det  kan 
icke  vara  fråga  om  att  ju  en  hvar  af  bestyreisen  gjort  sitt  bSsta  att  bringa 
landet  till  heder,  men  omständigheterna  hafea  Kff en  denna  gång  fockat  för- 
hoppningen att  Finland  skulle  på  ett  tillfredsställande  sätt  visa  hvad  det  för- 
mår. Osäkerheten  i  det  politiska  Iftget  i  Frankrike,  der  man  1877  på  hösten 
kunde  hvaije  dag  vänta  förändringar,  som  stälde  hela  ezpositionsföretaget  i 
fråga,  och  spänningen  i  det  allmänna  politiska  läget  under  derpå  följande 
vinter,  då  man  hvaije  dag  kunde  vänta  ett  europeiskt  krig,  verkade  oroande 
på  möjliga  utställare  äfven  hos  oss;  att  låta  utföra  något  af  så  problematisk 
anledning  syntes  väl  mången  gagnlöst.  En  vigtigare  omständighet  ir  dock 
medvetandet  att  Finland  har  en  egen  utställningstenäng,  som  det  gäller  for 
en  hvar  att  med  heder  fylla,  och  så  länge  detta  ipedvetande  »»Inr!»"»^  skall 
vårt  deltagande  blif^  mer  eller  mindre  likgiltigt  och  ofuDständigi.  Det  Sr 
den  nationela  täflan,  som  åt  veridaezpoeitionenia  gett  den  ri&tta  impolaen. 
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4er  den  aaknas,   ilr  verldBezpofiitiooen  ingentmg  bSttre  811  en  marknad  i 
stSrre  skala. 

I  samband  med  den  allmSnsa  expositionen  stod  en  antropologisk,  till 
bfilken  vÅrt  anivenitet  afsSndt  en  ntvald  samling  kranier,  hvars  förteckning 
tiUbdr  ezpoeitioneliteratnren.  Den  upptar,  atom  en  lapsk  och  åtta  estniska, 
ucttioåtta  skallar  från  olika  landskap,  16  frftn  Tavastland,  18  frän  Österbot- 
ten, S  från  SaTolaks,  6  från  Karelen,  nppm&tta  i  anseende  till  såvSl  hnfmd- 
jkåleiis  som  ansigtete  delar  och  dimensioner  med  all  den  noggranhet  veten- 
skapen har  behof  af,  hvarför  förteckningen  ock  har  sitt  vftrde  i  behåll. 

En  bttttre  bild  af  landet  Sn  i  ezpositionskatalogen  f&r  man  i  hr  Igna- 
tiu  statistiska  notis.  Den  Sr  en  omarbetning,  till  det  mesta  en  öfi^ersätt- 
mog  af  förf:  8  >Stati8tiska  anteckningar  c  med  anledning  af  expositionen  1876, 
Innlbs  för^enst  vi  varit  i  tillMle  att  förnt  uppskatta.  Utom  en  förändrad 
appgtliking,  för  hvilken  vår  expositions  program  gaf  en  något  irrationel 
^rnmd,  har  förf.  hflr  och  der,  kanske  sparsammare  Sn  man  skulle  önskat, 
tillag  senare  data;  så  ttro  de  kommersiela  uppgifterna  ntstrftckta  till  och  med 
ar  1876,  och  hvad  kapitlen  om  bank-,  försttkrings-  och  spar-inrättningama 
vidkommer,  Bro  de  så  godt  som  n3ra  samt  afslutas  med  den  nya  myntlagen, 
hvilken  var  hftr  väl  på  sin  plats.  Kartorna,  fem  till  antalet,  ftro  alla  nya, 
ty  ifVen  den  öfver  folktätheten  är  omarbetad  efter  en  annan  plan.  De  5f- 
riga  äio  en  iysisk  och  politisk,  en  vextgeografisk,  en  Öfver  hornboskapens 
(^jnkomst  och  en  <5fver  de  fasta  folkskolomas,  i  hvilken  senare  blicken  träf- 
ias  af  d&i  ufverraskningen  att  s(Sdra  Österbotten  och  trakten  norr  om  Åbo 
^  lika  med  norra  Ladoga-trakten,  norra  Kuopio  och  södra  Uleåborgs  län, 
ligst  och  tre  grader  lägre  än  Kemi  Lappmark.  Ett  diagram  utvisar  prisför- 
iodringama  på  råg,  korn,  hafra  och  smör  år  för  år  från  1801  till  1877.  Så- 
väl till  plan  som  grafiskt  utförande  äro  dessa  kartor  utmärkta  och  torde  bland 
uUtSUningsliteraturen  kunnat  täfla  med  hvaije  annan  likartad  frambringelse, 
men  så  lära  de  ock  kostat  vackra  slantar. 

TiH  större  delen  nya  äro  äfven  kapitlen  om  administrationen,  lagskip- 
aiDgen  och  kulten,  äfvensom  >  lärda  sällskap,  anstalter  för  konst  och  den  pe- 
riodiska preesen*.  I  sistnämnda  artikel  eller  på  något  annat  ställe  hade  väl 
mm  bort  lemnas  för  finska  Hushållningssällskapet,  som  förf.  icke  heller  denna 
i^g  ihågkommit.  Art.  >hn88löjd«,  ät  hvilken  några  rader  voro  egnade 
förra  gången,  är  utesluten,  troligen  emedan  några  nämnvärda  uppgifter  icke 
konnat  samlas  på  detta  område;  dermed  hafva  äfven  den  nyinrättade  slöjd- 
d^poten  och  med  denna  i  sammanhang  stående  praktiska  arbetsskola  blifVit 
ooimnda.  Uppgifterna  om  folkskolorna  äro  nya.  BeträlBinde  realskolorna 
vill<>  vi  hemställa  till  den  ärade  öfversättaren  huruvida  de  böra  pä  franska 
»wiges  med  »écoles  industrielles*,  då  deras  syfWmäl,  lika  väl  som  latinsko- 
bmas,  är  en  allmän  medborgerlig  bildning,  ehuru  af  praktisk  art.  En  an- 
nan amnärkning  viUe  vi  göra  vid  uttrycket:  »société  finlandaise  de  littéra- 
tiire<,  då  detta  sällskap  egnar  sig  åt  finska  språket  och  den  deri  afiattade 
(it^ratnren  samt  således  icke  fyller  det  nationliga  begreppet  «finlandais«,  utan 
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endast  det  etnografiska  >fi]moiB«.  I  sammanhang  hSrined  kan  det  f^rtjena 
att  f&ta  uppmKrksamheten  vid  huru  öfversUttaren  återgett  följande  mening 
pag.  19  i  det  svenska  originalet,  der  det  heter  om  landets  tvenne  folkelement : 
vBeträffimde  dessa  begge  naUanaliMer  bör  emellertid  erinras  att  samma  rf*- 
ligion  och  enahanda  politiska,  sociala  och  rSttsliga  förhillanden  i  forenini: 
med  gemensamma  öden  mider  en  700-årig  sammanvaro  i  landet  ha  aå  förena* 
dem  med  hvarandra  att  de  ntgöra  ett/oJ^«.  Detta  öfversftttes  af  hr  Biandet 
så  vidt  vi  förstå,  fullkomligt  rigtigt:  >Mais  ces  denx  peuples,  qni  p^endan^ 
700  ans  ont  vécu  cote  u  cote  dans  le  pays,  qni  professent  la  méme  religion, 
obéissent  anx  mémes  lois,  jouissent  des  mémes  droits  civils  et  politiqnes,  för- 
ment bien  réellement  une  seule  tuUian^.  Medan  förf  kallar  innebyggsm*" 
med  hänsyn  till  medborgarskapet  (»finlKndarne*,  >lee  finlandais<)  ett/olk,  b^ 
tecknar  offers,  detta  med  nation,  och  tvSrtom,  medan  förf.  betecknar  d^' 
etnografiska,  i  språk  och  literatnr  uttryckta  förhållandet  (< svenskar*,  »fin- 
nar*) med  ordet  nationalitet,  använder  öfrers.  hUr  ordet  peuplc. 

För  den  indostriela  delen  af  notiserna  har  förf.  så  godt  som  helt  och 
hållet  varit  hänvisad  till  de  uppgifter,  han  insamlade  för  >'år  utstSllniDg  187ti. 
Det  fir  således  förhållandet  år  1875  som  fir  lagdt  till  grand  för  notiserna  i 
denna  del,  hvilken  hn^dsakligen  kan  anses  som  en  omställning  och  öfrer 
sättning.  Vid  sådant  förhållande  hafVa  vi  icke  kunnat  förklara  oaa  ft^kon- 
mande  olikheter  sådana  som  uppgiften  pag.  101  att  garfvaremästarene  i  sHa- 
derna  aro  200,  medan  de  i  »anteckningarna*  uppges  till  100,  eller  att  lan*! 
skomakarenes  antal  år  1878  här  anges  till  2,150,  der  till  2,250:  måhända  iir 
det  tryckfel  som  rättats  eller  tillkommit,  i  alla  fall  icke  af  oss  anföras  i  akt 
och  mening  att  göra  väsen  af  dem.  Deremot  anse  vi  det  som  en  verkH^* 
brist  i  förf:s  så  förtjenstfnlla  arbete  att  der  saknas  en  redogörelse  for  n3- 
ringslagstiftningen  och  den  upplösning  af  skråväsendet,  som  genomf^rt5  p^ 
senaste  tjugu  år;  en  kort  historik  af  denna  process  och  en  antydning  ob 
dess  följder  hade  varit  så  mycket  mera  på  sin  plats,  som  utländingen  elj*^ 
svårligen  rätt  förstår  uttrycken  »maitre  d'état<,  »artisan*;  frågan  om  skr&bac 
den  är  dessutom  en  af  tidens  brännande.  Pag.  106,  der  förf.  nSmner  b^ 
römda  prof  på  vår  granit,  hade  Napoleons  grafsten  i  Invalidpalatsets»  doti 
kunnat  anföras  som  det  för  expositionsbesökarene  närmast  liggande. 

Det  är  eljes  lätt  att  på  detta  område  af  statistiken  göra  svåra  anmärk- 
ningar och  uppställa  stora  fordringar,  blott  man  icke  sjelf  behöfVer  fyll^ 
dem.  Manufakturdirektionen  med  sina  alldeles  otillräckliga  reesurser  har  längp 
och  väl  fått  utgöra  syndabocken  för  brister,  för  hvilka  åtminstone  ingen  sak- 
förståndig kan  lägga  skulden  på  dess  personela  sammansättning.  Dess  nena- 
8te  treårs  bertlttelse  lider  af  origtigheter,  lika  de  ofvan  nämnda,  och  af  an- 
dra förseelser,  som  bero  på  ett  oaktsamt  redigerande.  Derigenom  skulle  den 
dock  icke  vara  oanvändbar  eller  ens  ge  anledning  till  särdeles  graverande  an- 
märkningar. Hvad  som  gör  denna  statistik  så  otillförlitlig,  Sr  icke  enskild» 
tryckfel  eller  origtiga  summeringar,  utan  primäruppgifternas  beskaffenhet. 
Manu&kturdirektionen  kan  icke  gå  omkring  i  städerna,  dess  mindre  i  byame, 
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Sk  att  rlkna  skomakare  och  akrlddare,  utan  kar  att  hälla  alg  till  de  af  inft* 
^tiatema  och  IfineBtyrelserna  insända  förteckningarna;  det  vore  temmeligen 
^gnlofit  att  deri  Xndra  hvad  den  redigerande  eller  någon  annan  enskildt  h£n- 
delseTis  ret  Tara  origtigt.  Problemet  Sr  att  erhålla  tillförlitliga  primänipp- 
gifter,  och  Mannfakturdirektionen,  som  för  senaste  trienniam  utsändt  formu- 
Ur  för  Endamålet,  torde  hafra  gjort  ongeför  hvad  af  henne  med  nuvarande 
organisation  kunnat  begäras.  Om  en  af  landets  stCrsta  bomnllsfabriker  an> 
ser  statistiken  vara  obehQflig  och  lemnar  formulSrets]  frågor  alldeles  obesva- 
nde,  s&  kan  ingen  offentlig  magt  framtvinga  dem.  Det  är  dock  icke  Manu- 
^ktordirektionen  allena  hvars  statistiska  förfrågningar  mötas  af  en  sådan 
nii|d(tmng.  Då  hr  Ignatius,  ledaren  af  det  statistiska  embetsverket,  för 
4iniMUifiittande  af  sina  anteckningar  till  1876  års  exposition,  vände  sig  med 
dylika  formolir  till  landets  fabrikanter,  »nteblefvo  svar  alldeles  från  icke  så 
fft  kål]  och  deribland  från  några  af  de  största  fabrikerna*,  och  ännu  i  den 
(oT  Hk  ntitfndsk  pnblik  bestämda  omarbetningen  af  senaste  år  ser  han  sig 
o«''<dsakad  att  inför  utlandet  bära  följande  vitnesbörd  om  upplysningens  stånd- 
pankt  i  vår  fabriksverld.  Det  heter  om  pappersindostrin :  >Mais  comme  ici, 
d^  méme  qae  ponr  d^autres  branches  d' Industrie,  on  ne  nous  a  pas  fourni 
sur  la  phipart  de  ces  établissements  les  renseignements  demandés,  il  nous  est 
maUiaiireineioent  impossible  de  donner,  méme  approadmativement,  le  chiffire 
dp  la  pradnction  totale  ponr  le  pays<. 

Det  är  märkeligt  att  se  huru  uppgifterna,  som  föAamma  år  (1876) 
i>iifrit  lemnade  än  åt  hr  Ignatius,  än  åt  Manufakturdirektionen,  variera  an- 
^«nligen.  Ull  svar  på  den  förres  förfrågan  skrifver  Wasa  bomullsspinneri 
att  der  producerats  för  1,040,000  mk,  medan  för  Manufiikturdirektionen  upp- 
ges 1,896,461  mk.  Öfverhufvudtaget  uppger  man  rundligare  för  ManufaktuV- 
dirdctionen.,  men  äfven  motsatsen  eger  rum.  Littois  klädesfabrik  skrifver  i  hr 
I^ntttius*  formulär  ett  produktionsvärde  af  660,000  mk,  i  Manufaktnrdirektio- 
oens  475,600  mk,  Tammerfors  klädesfabrik  på  förra  stället  864,000  mk,  men 
äiuier,  vid  närmare  besinnande,  då  Manufakturdirektionen  frågar,  att  prodnk- 
tioDsvärdet  uppgått  blott  till  80,000  mk.  Man  tycker  väl  att  det  kan  vara 
ritt  åt  vederbdiaade  att  de  dragas  vid  näsan,  då  de  vi^a  lägga  den  i  enskil- 
des affärar,  men  oafsedt  att  en  osanning  är  i  alla  fall  en  omanlig  sak,  så 
Uir  följden  af  ett  sådant  beteende  att  landets  statistik  blir  så  godt  som  vttrde- 
^  och  att  inga  åtgärder  kunna  byggas  derpå.  Endast  för  den  progressiva 
Qtrecklingen  under  längre  tidsrymder  kan  den  möjligen  begagnas,  under  förut- 
sittning  att  samma  lyten  förefinnas  det  ena  året  som  det  andra  och  att  så- 
imida,  ehm^  de  enskilda  data  äro  opålitliga,  relationen  dem  emellan  kan  vara 
"f^g  nog.  Det  var  på  denna  grund  vi  för  några  år  se' n  i  en  framställning 
tf  konstens  och  indnstrins  inbördes  förhållande  sökt  begagna  den  officiela 
statistikena  uppgifier,  hvilket  försök  möttes  med  ett  större  misstroende  än  det 
nligt  vår  mening  fans  skäl  tiU.  Emellertid  måste  någonting  göras,  för  att 
forfaittia  käUan  fthr  vår  industri-statistik,  och  till  deUa  ändamål  torde  den 
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mnnskyldiga  vUgen  vara  att  söka  hos  komnionalstyreUterna  samt  handtverks- 

och  fabriks-föroningarna. 

c.  O.  £«tUnder. 


/>.  W.  G,:  Min  pewm;  några  blad  från  en  flerårig  samling  venser 
Helsingfors  1878.     101  s.  8:  o.     Pri«  2  mk. 

Sedan  år  187S,  då  ett  litet  hKfte  dikter  af  G.  Lönnbeck  utkom  ifrin 
trycket,  erinra  vi  oss  ej  att  någon  ny  vitterlekare  på  srenskt  språk  skullp 
framtrSdt  hos  oss,  och  derf^r  hafva  vi  Kfven  så  mycket  större  anledning  att 
med  glKdje  helsa  förevarande  diktsamling  såsom  ett  godt  tecken  att  den  8\'«n- 
ska  sången,  som  klingat  så  fnlltonig  från  våra  skalders  lyror«  ej  skall  iw- 
tvina  och  bortd(5  i  vårt  land.  Tiden  Sr  vfil  ej  gynsam  för  poetiska  strlfvu- 
den  allra  minst  hos  oss,  der  de  politiska  frågorna  för  nSrvarande  Ero  etil(U 
frftmst  på  dagordningen,  men  må  hända  skulle  vi  jnst  derför  nn  mera  in  nå- 
gonsin behöfva  en  stor  diktare,  en  mXgtig  bSrare  af  idéernas  heliga  fana. 

Att  vi  i  förf.  till  föreliggande  diktsamling  dock  ftnnu  ej  hafva  fanoi: 
den  rStte,  tro  vi  oss  med  skSl  knnna  påstå  redan  i  följd  deraf,  att  vi  hir 
påtagligen  ej  hafra  att  göra  med  en  yngling,  som  gör  sina  första  Urospås 
på  diktens  bana.  Kast  mera  förete  de  till  antalet  omkring  40  dikter,  som 
ingå  i  detta  hHfte,  så  vHsentliga  olikheter  både  till  innehåll  och  form,  att  <i^ 
tvifvelsutan  måsffi  httrröra  från  flere  skilda  tidsmoment  i  författarens  lif.  Kn 
af  dikterna  har  förut  varit  synlig  i  »Puffens  kalender*,  de  öfriga  torde  d^ 
emot  för  de  fleste  af  Uteame  vara  alldeles  nya. 

Som  inledning  möter  oss  till  först  ett  humoristiskt  qvSde,  >Min  penot* 
kalladt.    Diktaren,  som  kallar  pennan  sina  tankars  tysta  tunga,  spöijer  heniic 

>Men  mig  säg  hvem  du  förr  tillhörde? 
—  Af  din  flygt  ses  på  hvem  du  brås  — 
Om  en  öm  eller  svan  du  förde, 
Flller  kanske  det  var  en  gäsT* 

Sist  och  slutligen  kommer  man  derhän,  att  diktarens  penna  alls  idt« 
har  någon  sådan  härstamning,  utan  att  det  är  på  en  stålpenna  han  bjgt  <^tt 
hopp,  ehuru  han  ej  tror  att  en  sådan  kan  vinna  någon  annan  ära  Sn  rim* 
smideriets. 

Af  en  sådan  inledning  skulle  man  ganska  lätt  leda«i  till  tanken  att 
dikterna  öfver  huiVud  rura  sig  på  det  humoristiska  gebitet,  men  så  Ur  iog*^ 
lunda  fallet.  Der  man  kunde  tro  sig  hafva  fått  ri&tt  i  sin  förmodan,  wsm^ 
t.  ex.  i  qvädet  »öfver  en  mördad*  mygga,  finner  man  sig  snart  ganska  ota^ 
genämt  öfVerraskad  af  att  dikten  på  fullaste  älvar  predikar  mot  det  obana- 
hertiga  och  hårda  i  att  ej  kunna  fördraga  ett  myggbett.  Och  ehoro  en  A 
dikterna  bär  titeln  »Var  glad«  och  förordar  förnöjsamhetens  och  resigosM*! 
nens  lära,  så  är  det  dock  till  ganska  få  af  dem  som  förf.  har  medfört  m 
gladt  lynne.  I  »Jägarens  vårmorgon*  t.  ex.,  en  för  öfrigt  mycket  täck  oA 
g\ad  idyll,  motsvarar  ingalunda  det  alvarliga  slutet  den  lekande  gången  i  b5^ 
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jan  {Sodast  i  « Monolog  p&  en  skuta*  fortgår  den  glada  stihnningen  ftnda 
till  slutet,  ehuru  den  här  kanske  något  stores  af  den  alltför  konstigt  ntarbe- 
iule  tormen.  Icke  dess  mindre  beklaga  vi  att  förf.  ej  lemnat  oss  flere  stycken 
>  «lenna  genre,  som  torde  vara  temligen  rar  hoe  oss. 

€knndtonen  i  dikterna  Sr  nämligen  en  helt  annan.  Den  utmttrker  sig 
tTr  ett  högtidligt  älvar  och  ett  reflekterande  drag,  som  stundom  visar  böjelse 
*ur  det  dystra  och  mystiska.  Oftast  &r  det  vid  en  natnrbetraktelse  förf.  kny- 
ter ^n  direkt  llirdom  eller  någon  annan  nyttig  tillSmpning  för  menniakan,  så- 
KHn  t.  ex.  i  >£lden«,  »Askan*,  »Lifirets  vågor*,  »Lärkan*,  der  slutet  dock 
^år  i  ett  ganska  ISet  sammanhang  med  dikten  i  dess  helhet.  Samma  är  fal- 
\A  med  «Gryningen*,  hvari  diktaren,  efler  att  på  ett  målande  sätt  hafva  skil- 
'int  fn  tidig  sommarmorgons  härlighet,  slutar  med  följande  bittra  refräng: 

»Allt  var  blott  fröjd  och  lifvet  njutning  bara, 
Ty  menskan  sof*. 

»Krig  och  fred*  är  ett  högstämdt  vredesrop  öfver  alla  genom  kriget 
'.Osläpta  och  närda  lidelser,  med  en  trOstrik,  dock  långt  i  framtiden  öppen 
lenmad  utsigt  mot  den  eviga  fredens  dagar.  I  sin  vredes  utbrott  väger  förf. 
i  allminhet  ej  sina  uttryck,  så  att  de  någon  gång  blifva  till  och  med  krassa 
och  aoi^otliga.  Denna  anmärkning  ^Uer  bland  andra  äfven  »Se  qvinnan*, 
'i**T  kontrasten  i  den  senare  afdelningen  synes  oss  alltför  skarpt  markerad, 
miea  i  synnerhet  qvadet  »På  fyra  plockade  trastar*,  der  slntversen  lyder: 

»Våra  kroppar  också  duga, 
Än  för  en,  att  derur  suga 
Merg  i  smalbenspiporna. 
Men  när  då  i  smörj  en  kråsen 
Och  kring  munnen  glänser  såsen: 
Vet!  ni  guds  för  maskarna*. 

Sin  böjelse  för  det  mystiska  och  underbara  har  förf.  uttalat  framför 
alU  i  två  dikter  »Hemmets  andar*  och  »Min  tro^.  Hans  mysticism  karakte- 
n&eras  bäst  genom  följande  utdrag  ur  den  förra  dikten: 

»Så  uti  berg  och  skogar  som  uti  böljan  blå 

Det  fins  en  själ  som  dväljes  der  och  andas. 

Hur  kunde  kalla  stenen  mitt  hjerta  värma  så. 

Om  ej  dess  form  med  något  mystiskt  blandas? 

Hvar  sten,  hvart  träd,  hvar  droppe  kan  fjettra  lika  väl 

Som  menskans  kropp  en  ande,  en  oförgänglig  själ, 

Hvar?  lösningstimme  en  gång  dock  skall  randas*. 

"*  För  att  ännu  nämna  några  olika  flöden  af  författarens  poetiska  ådra, 
i^ra  vi  ihågkomma  att  äfven  den  erotiska  rigtningen  är  representerad  af 
^ttgra  dikter,  hvilka  dock  ej  förråda  någon  originalitet,  som  kunde  flIngsU 
>irt  intraflse.  Andra  dikter  åter,  sådana  som  »Tre  rosor*,  »Den  renaste  per- 
lu«,  med  flere  äro  direkta  efterbildningar  af  Runebergs  »Idyll  och  epigram*, 
iibom  dikterna  öfver  hnfrud  ofta  förråda  slägttycke  äfeen  med  andra  före- 
nngare.     Författarens  tillfltilighetsdikter  äro   mindre  betydande  och  hade 
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gerna  kannat  vara  borta  ur  aamlingen.  Verkliga  prydnader  i  den  samniA 
Sro  deremot  dikter  sfidana  aom  »Till  faafretc,  der  formen  &r  förträfflig,  »Dikt 
och  verklighet*,  aom  ftngslar  genom  sitt  poetiska  inneh&U,  den  redan  namda 
»Monolog  på  en  skuta «,  »Lifvets  vågor*  o.  s.  v. 

Det  lilla  häftet  a&lutas  med  en  mycket  stflmningslull  > Svanesång', 
hvari  vi  dock  ej  ha  funnit  någon  antydning  om  att  detta  skulle  vara  första 
och  sista  gången  förf.  med  sin  penna  ristar  qvSden  för  allmMnheten.  Vi 
ålska  icke  heller  att  tro  det,  ty  hos  honom  qvSller  otvifrelaktigt  en  verk- 
tig  poetisk  ådra,  ej  blott  af  formel  art,  utan  med  ingifvelser,  som  upprinna 
i  en  poetiskt  stämd  ande. 

Arvid  Hultin. 


A.  Z,  Collin:  Om  och  ur  Rigveda.  II.  Veda-tidens  gudaverld.  (V*^ 
vår  tids  forskning  22.)  Sthlm.  Elemmings  antiquariat  och  sortiment  187^. 
112  s.  8:0.     Pris  2  kr.  '  .  * 

A.  H,  Petis^us:  Olympen  eller  grekemes  och  romames  mytologi 
jämte  egyptemes,  hinduemes  och  de  fornnordiska  folkens  gudalära.  BearW 
tad  öfversättning  från  tyskan  af  S,  G,  Dahl,  Sthlm,  Hjalmar  Linnstrom* 
förlag,  2:dra  uppl.  1878.     344  s.  8:o.     Pris  2  kr.  76  öre. 

Af  dessa  två  arbeten  i  femtidens  gudalära  tillkommer  i  alla  afiieenden 
hr  Collins  ett  betydande  mm  inom  den  hithörande  Uteraturen.  KSra  BBsln- 
tände  sig  till  den  närmast  föregående  delen  af  samlingen  *Ur  vår  tids  iorf-k- 
ning*,  »Veda  tidens  menniskor«,  fortsätter  författaren  här  med  att  meddela 
utvalda  hymner  ur  Rigveda  i  ordningsföljd  efter  de  vediska  gudomlighetema 
och  med  korta,  men  tillräckliga  antydningar  om  desamma.  Hr  Collin  står 
såväl  i  förekommande  vetenskapliga  frågor  som  i  sjelfva  öfversättnini^n  p 
en  sjelfständig  ståndpunkt,  ehuru  han  förnämligast  håller  sig  till  sin  berömd'' 
lärares  Roths  åsigter.  Häraf  kommer  det  sig  måhända  äfven  att  han  så  spar- 
samt eller  så  godt  som  alls  icke  me<ldelar  några  jämförelser  med  den  hell«ni- 
ska  och  romerska  forntidens  gudar,  gudanamn  och  här  i  fråga  kommande 
ord.  Så  vidt  vi  minnas  har  en  sådan  jämförelse  blott  ett  par  gånger  un<i- 
sluppit  förf.  t.  ex.  förra  delen  sid.  70  der  han  ^ter  ett  likhetstecken  emellan 
namnen  på  Varana  och  Uranus.  Vi  kunna  af  ett  följande  ställe  (sid.  72 
icke  gerna  sluta  att  förf.  i  dessa  »populära*  skildringar  antager  att  hans  li- 
sare  utan  vidare  kunna  göra  sådana  jämförelser,  som  t.  ex.  af  Jupiter  m«d 
djaus  pitå,  Zeus  med  djaus.  I  detta  hänseende  märka  vi  i  denna  del  t.  ex 
sid.  102  våk,  ordet  (latinets  voz).  Med  all  aktning  för  de  rene  nnakriti- 
sterae  och  för  den  literatur  de  genomforska  måste  vi  framhålla  alt  intieeset 
för  denna  »äldsta  syster*  bland  de  ariska  eller  indoeuropeiska  väl  hos  alla 
i  betydlig  mån  ökas  och  hos  många  måhända  tönt  kan  väckas  just  genom 
sådana  jämförelser.  Till  denna  slägtskap  vädjar  ju  förf.  också  ^elf  i  inled* 
ningen  till  sitt  arbete  genom  den  vackra  och  varmt  skrifoa  ntli^ggningen  af 
hymndiktareos  ord:  »åt  ariem  har  jag  gifnt  jorden*. 
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Gå  vi  nu  till  granskningen  af  arbetets  hnfVaddel  eller  OfVersilttnin- 
«uiia  iiin  Bigveda  så  föreSsLller  oss  valet  lyckadt  sAvKl  med  hSnseende  till 
för&ttarena  egentliga  ftmne  eller  gadalSran  som  i  afseende  å  poetiska  skön- 
heter  och  gnmdteztens  olika,  rfitt  intressanta  versmått.  I  Öfeersättningen  sjelf 
håller  sig  förf.  med  en  lofvSrd  strKfvan  till  dessa  för  en  öfversftttare  icke 
heller  sSrskildt  svåra  versmått  *)  och  tydligen  vill  han  framför  allt  vara  orda- 
gran så  att  han  till  och  med  inom  parentes  innesluter  tillagda  ord.  Ehnru 
d^ta  i  vårt  tycke  stöter  ögat  återger  det  dock  understundom  det  för  Vedorna 
egndomliga  korta  uttryckssättet  t.  ex.  7:  »den  marken  icke  kan  (ifrån  oss) 
r^is«.  För  öfrigt  ville  vi  i  denna  vers  öfrersHtta  originalets  gavjiUi,  beten- 
Ittfd,  med  »godt  Wi<  ej  >mark<.  I  allmSnhet  tro  vi  oss  kunna  tillerkiinna 
förf.  den  stora  förtjensten  att  troget  återge  de  frun  vår  tid  och  från  vår  kul- 
tor  så  långt  afl&gsna  sångemas  anda.  Härvid  kunna  vi  ej  vid  några  icke  ratt 
MMikfblla  verser  vara  alltför  >kinkiga«  —  för  att  med  förf.  anvfinda  detta 
miiidie  högtidliga  ord.  Men  åtminstone  vårt  öra  stötes  vid  verser  sådana 
äom  dessa:  »Hvarest  ljuset  icke  åldras,  i  den  verld  der  glans  har  hemma, 
dit  ftyisltt  migc,  o.  s.  v.  (något  senare  heter  det  >dKr  —  saligheter  äro 
lieiiimat)  eller  denna  (sid.  8):  >som  dSr  förlusta  sig  i  hop  med  Jama«;  på 
nmma  sida  förekommer  ordet  If^eksam.  Som  ett  prof  såvKl  på  grundtexten 
wm  öfversättningen  meddela  vi  blott  följande  niistan  ordagrant  återgifna  strof 
frin  eo  hymn  till  Vamna  (sid.  40): 

»Vi  hyllat  dig  i  forna  dar,  vi  hylla 
dig  nu,  o  starke,  och  i  framtidsdagar; 
si,  fast  på  dig,  som  uppå  hälleberget, 
osviklige,  ur  världens  ordning  grundad*. 

FQrfiittarens  uttryckssfitt  i  texten  är  visserligen  klart,  men  i  vårt  tycke 
Kke  f^gslande,  ej  heller  alltid  tillräckligt  omsorgsfullt  och  ledigt,  jfr  t.  ex. 
•oån  satsen  sid.  6:   »Hvad  anledningen  kan  vara»,  o.  s.  v.     De  många  an- 
iBi^ngama  till   enskilda  ställen  i  öfversättningen  hade  säkert  kunnat  för- 
onoskss  till  antal  och  förkortas,  och  vi  tro  att  läsaren  helst  önskat  sådana 
•mder  texten.     Såsom  exempel  på  anmärkningar  hvilka  enligt  vår  åsigt  kun- 
nat umbäras  anföra  vi  den  till  dessa  verser  (sid.  5):    >dSr  som  himlaborgen 
ståndar,  där  de  stora  vattnen   äro<,  i  hvilken    « vattnen <    förklaras  med  »de 
himmelska  vattnen*;  samma  sida  >i  tre-himlens  högsta  hvälfning c  h vartill  an- 
mlrkes:  >det  vill  säga  öfverst  i  den  tredje  himmelen  (som  väl  gälde  för  den 
nligaste)*.     Mycket  »klokare*  blir  väl  läsaren  icke  heller  på  förklaringar  så- 
dana som  denna  till  Angiras  sid.  7:    »Mytiska  väsen  som  mycket  ofta  näm- 
nas i  hymnerna;  ibland  förekomma  de  att  vara  gudar,  ibland  tyckas  de  vara 
Människor*. 

I  afseende  å  omskrifhingen  af  sanskritbokstäfvema  hade  vi  \'äntat  att 
fyii,  i  denna  del  gifvit  läsaren  fallständigare  och  rigtigare  antydningar  än  de 

•)  Blott  en  gång,  tro  vi,  (förra  del.  sid.  74)  har  förf.  i  följd  af  iune- 
båDet  förändrat  versmåttet  till  det  i  Kalevala  använda  utan  alliteration,  hvil- 
ken vittra  »lek«  åtminstone  i  Finsk  tidskrift  måste  förlåtas  honom. 
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i  förra  delen  (sid.  8)  förekommande,  der  förf.  vill  menar  att  de  korava  g  och 
k  skola  attalas  som  de  engelska,  icke  franska,  j  och  ek.  Det  senare  ljudet, 
(len  palatala  icke-aspirerade  tennis,  anse  vi  för  Ofrigt  i  ett  svenskt  popalirt 
arbete  måhända  Ittmpligast  omskrifvas  med  1^. 

I  det  vi  slnta  denna  hr  Collins  arbete  ^  fullt  vllrdiga  anmllan,  tro  vi 
oss  böra  uttala  den  förhoppning  att  han,  om  Iftgligt  Br,  i  ett  nytt  hHiie  af 
den  förträffliga  samlingen  >Ur  vår  tids  forskning*  må  försättas  i  tillflOle  att 
gifva  088  en  framställning  af  brahmanismens  och  i  synnerhet  bnddhiamens 
utveckling.  Den  åtminstone,  som  en  gång  fatt  höra  en  vetenskapligt  bildad 
bnddhist  utveckla  sin  store  mästares  läror  kan  icke  från  sig  väija  dem  tan- 
ken att  dessa  äfven  åt  den  frommaste  kristen  kunna  gifva  något  nytt  ati 
drömma  om  i  tingen  såväl  i  himmelen  som  på  jorden. 

Om  > Olympen*  af  Petiscus  kunna  vi  yttra  oss  kort.  Det  är  en  i  syn- 
nerhet genom  sina  illastrationer  ganska  förtjenstfull  och  för  ungdomen  ritt 
användbar  handbok  i  flertalet  forntida  folks  gudalära  med  slägttabeller  och 
ett  utförligt  namnregister,  men  fyller  icke  behofvet  af  en  mytologisk  läsebok. 
Dertill  är  framställningen  med  all  sin  utförlighet  alltför  sammantrSngd  ock 
språket  oaktadt  sin  klarhet  alltför  saftlöst.  Naturligtvis  förekomma  icke  hel- 
ler några  hymner  eller  poetiska  gudaskildringar.  Då  detta  arbetes  läsare  vil 
till  största  delen  utgöras  af  läijungar  vid  elementarläroverken  —  ehuru  na* 
turligtvis  äfven  andra  säkerligen  icke  utan  nytta  skola  taga  boken  i  hand  — 
anse  vi  att  något  afiseende  hade  kunnat  fllstas  vid  gudanamnens  hSrledninf!. 
I  afseende  å  sättet  att  skrifva  grekiska  ord  äro  vi  tacksamma  för  att  de  fj 
latiniserats,  men  finna  det  ingalunda  rigtigare  att  utan  vidare  beteckna  ^,  ^ 
och  X  ^^  ^^  f  och  k;  detta  skrifisätt  kan  försvaras  blott  i  ord  som  använ- 
das i  ett  nyare  språk,  der  dessa  ljud  icke  skiljas  från  hvarandra.  Beteckning 
af  långa  och  af  accenterade  stafeelser  sakna  vi  äfven,  men  vi  medge  att  des 
kunde  medföra  svårigheter.  At  den  svenske  bearbetaren,  hvars  förtjeotcter 
vid  detta  arbete  vi  icke  kunna  till  fyUee  uppskatta,  då  originalet  ej  f)(r  till- 
fUlet  föreligger  oss,  tillåta  vi  oss  att  för  en  framtida  ny  upplaga  rekommen- 
dera införandet  af  en  kort  iramställning  af  Kalevala-mytema. 


O.  H.  Äagaard:  Om  Hovedaarrsageme  tUFrankriga  FcUd  og  Qjen- 
opr^sning  under  den  lOOnuirige  Fransk-Engelske  Krig;  et  historisk  Stu- 
die.    Ej#benhavn  1878,  Gyldendalske  Boghandels  Sortiment. 

Efler  en  inledning,  deri  förf.  i  entusiastisk  ton  skildrar  den  stora  ock 
betydelsefulla  roll,  Frankrike  spelat  i  den  europeiska  utvecklingens  historia^ 
Öfrergår  förf.  till  det  egentliga  ämnet  för  sin  framställning,  skildringen  af  det 
inflytande,  som  det  hundra-ånga  kriget  mellan  England  och  Frankrike  utöf- 
vade  på  Frankrikes  inre  förhållanden. 

Förf  har  icke  haft  till  sin  disposition  förut  okända  käUor,  med  led- 
ning af  hvilka  han  kunnat  gifva  detta  intressanta  tidehvarfs   förhållanden 
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a  ny  belysning,  men  han  har  med  stor  aamvetsgranhet  granskat  och  sam- 
manrtllt  de  talrika  franska  publikationer  som  beröra  de  frågor,  han  behand- 
lar, och  bana  arbete  saknar  derfiSr  icke  originalitetens  prägel.    Förf.  begyn- 
ner nn  nndersOkning  med  att  citera  ett  yttrande  af  V.  Domy,  enligt  hrilket 
det  lOO-åriga  kriget  i  vlsentlig  mån  httmmade  det  franska  folkets  utveckling, 
i  det  att  »den  nya  tiden  i  Frankrike  hade  begynt  100  år  tidigare*,  om  lan- 
det icke  hade  blifvit  f^Srsvagadt  och  ntmattadt  genom  kriget.     Förf.  vänder 
ig  emot  denna  uppfattning,  och  söker  gent  emot  densamma  ådagalägga,  att 
det  franaka  folket  har  det  lOO-åriga  kriget  att  tacka  f^r  sin  nationela  enhet 
och  för  sammanslutningen  af  Frankrikes  splittrade  krafter  till  ett  samladt 
Wl  nnder  konungamagtens  ledning.     Uti  en  i  många  afseenden  upplysande 
skildring  af  Frankrikes  inre  tillstånd  vid  det  stora  krigets  utbrott  ådagaläg- 
j^  förf.,   bura  Frankrike  vid  denna  tid  saknade  enhet  i  sina  statsrättsliga 
förUllanden,  huru  det  rådde  en  genomgående  förvirring  i  dess  administration, 
och  huru  det  franska  folket  ännu  icke  sammanslutit  sig  till  en  nation  i  mo- 
dem mening.     Deremot  begynte  till  fb^d  af  krigets  olyckor  och  lidanden 
tosteiiuidskårleken  och  nationalkänslan  att  utveckla  sig  och  det  var  genom 
dennss  fiamtrBdande  i  Jeanne  d'Arc8  underbara  gestalt,  som  landet  åter  re- 
ste sig  från  sitt  fall.     Under  inflytande  deraf  vnnno  alla  de  inre  ft>rhållan- 
deoa  i  landet  en  fänstare  gestalt  och  följden  af  hela  denna  utveckling  blef, 
itt  Frankrike  vid  krigets  slut  var  en  af  Europas  mägtigaste  stater,  som  med 
noilade  krafter  kunde  göra  sitt  inflytande  gällande  vid  de  internationela  för- 
vecklingar, som  sedan  uppkommo. 

Vi  instämma  i  allo  i  förfiB  gmnduppfattning,  men  det  tyckes  oss  dock 
att  förf.  egnar  allt  fÖr  liten  uppmärksamhet  åt  en  vigtig  sida  af  Frankrikes 
nationela  lif  under  detta  tidehvarf,  nämligen  den  ständer-institution,  som  un- 
der namn  af  »lee  états  genéraux<  intager  en  så  märkvärdig  plats  i  Frankri- 
kes lostoria.  Vid  det  stora  krigets  början  var  denna  national-representation 
>«tadd  i  nn  utveckling,  och  hon  syntes  då  vara  ämnad  att  blifva  ett  af  huf- 
Todstfiden  (6r  Frankrikes  nationela  tillvara.  Vid  krigets  slut  deremot  voro 
jpenetal-statema  svaga  och  kraftlösa,  och  de  öfrerlemnade  numera  frivilligt 
dei  väsentligaste  af  sina  företrädesrättigheter  i  konungens  hand.  Den  förut - 
sittning  ligger  nära  till  hands  och  finner  stöd  i  många  f(5rhållanden,  att  na- 
tional-representationens  krafter  brötos  genom  krigets  olyckor.  I  detta  afse- 
ende  var  således  kriget  ingalunda  lyckobringande  fÖr  Frankrike.  Förf.  egnar 
Étienne  Marcels  handlingssätt  en  alvarlig  grranskning,  men  f($r  öfrigt  har  han 
i  ej  ringa  mån  förbisett  den  roll,  general-staterna  spelade. 

Slutet  af  boken  utgöres  af  en  fullständig  och  i  många  hänseenden  upp- 
lysande granskning  af  källorna  f(5r  Frankrikes  historia  under  slutet  af  14:de 
och  början  af  16: de  seklen- 

M.  O.  Schyb<>refton. 
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7.  Undset:  Universitetets  sanUing  af  Nordiske  Oldsager,  Knätia- 
nia  1878,  Cammermeyer.     96  pag.  liten  8:0. 

AfVen  pä  detta  område  har  Norge  tydligen  hunnit  före  oss;  pjelfxa 
denna  vtKrdefulla  vägledning  för  besökande  i  dess  fomminnessamling  är  derps 
ett  bevis.  Också  har  man  tidigare  begynt  att  lägga  hand  vid  verket.  Det 
var  1811  som  >Selskabet  for  Norges  vel«  ntftrdade  sitt  program  för  grniiH- 
lilggandet  af  (^n  sådan  samling.  Hvad  dess  kommission  inhöstat  ]emnade^  ät 
universitetet  1817,  der  saken  dock  blef  liggande  i  tio  år,  tills  R.  Kayser,  åk 
fur  tiden  docent,  af  det  akademiska  kollegiet  fick  i  uppdrag  att  taga  den  om 
hand;  samlingen  räknade  dä  236  nummer.  Den  erhöll  nn  egen  lokal,  årKf 
anslag  och  gåfvor  begynte  rikligare  tillströmma.  Då  samlingen  1862  ofver- 
togs  af  den  förtjente  fomforskaren  professor  O.  Rygh  uppgick  den  till  2,7>') 
nnmmer.  Efler  att  planmässigt  ordnade  gräfningar  blifvit  företagna,  ut^^^r 
numera  dess  bestånd  8,700  föremål.  Fördelningen  är  den  vanliga:  8tenåld*»m, 
som  räknar  vidpass  1,300  föremål,  för  det  mesta  fiinna  i  kusttrakterna  iich 
delande  sig  i  tvenne  grupper,  den  skandinaviska  och  den  arktiska  (lapska  .  - 
bronsåldern,  af  hrars  föremål  mesta  delen  anses  höra  till  denna  tidsålders  <\r'' 
eller  tiden  före  Kristi  födelse.  —  den  äldre  jemåldem,  från  hvilken  tid  man  • 
Norge  räknar  omkring  1,200  fynd,  —  den  yngre  jemåldern,  vikingatågens  tid- 
ålder, som  i  Norge  efterlemnat  de  talrikaste  spår,  ej  mindre  än  2,500  fynJ, 
wimt  —  den  kristna  medeltiden  och  ~  den  nyare  tiden.  Framför  hvarje  afilel- 
ning,  <ler  fynden  äro  beskrifha  gruppvis  och  i  märkeligare  fall  styckevis,  niM 
angifvande  af  fyndorten,  hvilken  ock  vid  uppställningen  synes  så  vidt  mujliet 
iakttagen,  har  hr  Undset  gett  korta  orienterande  karakteristiker  af  tidsäl- 
drame,  och  på  slutet  vidfogar  han  en  !<ärdel*»K  välkommen  anvisning  till  •''»n 
fvndena  Wlrande  literatuT*»n. 


Öfverslgt. 

En  prioritetsfråga.  Du  tidningarne  med  begärlighet  upptaga  den  eiui 
notisen  efter  den  andra  om  mer  eller  mindre  lyckliga  projekt  fiayitande  det 
piektriska  ljusets  tillgodogörande  för  praktiska  behof,  torde  det  kunna  intres- 
sera finske  läsare  att  höra  det  äfven  en  landsman  sysselsatt  sig  med  (tiT»'\^ 
till  lösning  af  detta  problem. 

Under  vår-vintern  1877  anhöll  herr  öfverdirektör  A.  af  ForaeUes  a» 
undertecknad  skalle  vara  honom  behjelplig  vid  iordningställande  af  ett  störr^ 
batteri  Bunsens  elementer,  hvilket  professor  J.  J.  Chydenius  benäget  stJSh 
till  förfogande  i  och  för  ett  experiment,  som,  med  stöd  af  den  allt  änon  all- 
mänt antagna,  om  ock  på  senare  tider  af  flere  vetenskapsmän  framgångsrikt 
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bekimpide  toonn  att  hvaije  lAga  innehåller  en  tallCe  milngd  emä  kolpartik- 
^r,  åsyftade  att  medels  en  stark  elektrisk  ströms  ledande  genom  en  lamp* 
'aga  framkalla  ett  fenomen  snarlikt  det  elektriska  kolljnset.  Den  ästundade 
föistSrkningen  af  lågans  lyskrai);  medels  elektrisk  ström  knnde  emellertid  icke 
framkallas,  ntan  föreföll  det  såsom  ett  nytt  bevis  på  denna  väg  kunde  erhål- 
*&?  raiot  teorin  om  att  lågans  lyskrafl  beror  uppå  förekomsten  af  fasta  kol- 
partiklar oti  densamma. 

Sedan  detta  experiment  sålnnda  giiVit  ett  nekande  svar  uppå  den  till 
(i«tamma  framstKlda  frågan,  ntvecklade  hr  Forselies  för  mig  en  ntförligt.  nt- 
arbetad  idé  att  åstadkomma  belysning  genom  ett  antal  platinablec^s  försät- 
tande och  bibehållande  nti  glödningstillstånd  medels  elektrisk  ström.  Den 
»nA  iodan  af  hvarje  platinableck  sknlle  vara  orörlig,  den  andra  föstad  vid 
'^n  io^ittning,  hvilken  vore*  underkastad  en  ringa  rörelse  allt  efter  som  pla- 
titablecket  tiU  följe  af  större  eller  mindre  uppvärmning  mer  eller  mindre  ut- 
vidf^ades.  Denna  rörelse  skulle  genom  en  särskild,  sinrikt  uttänkt  inrättning 
firftmkalla  en  reglering  af  den  elektriska  strömstyrkan  inom  platinablecket, 
talonda  att  den  del  af  strömmen,  som  toge  sin  vl^  genom  detsamma,  aldrig 
«kiiU«  kuBBa  blifva  så  intensiv  att  den  förmådde  nedsmälta  platinan,  ehuru- 
val  bibehåna  densamma  vid  en  temperatur  nära  dess  smältpnnkt.  För  att 
andrika  onödiga  kraftförluster  skulle  platinablecken  blifva  lufttätt  inneslutna 
nti  ror  af  något  genomskinligt  ämne. 

Någon  vecka  senare  hörde  jag  af  direktor  J.  K.  Lihr  att  hr  Forselies 
^ort  fMågningar,  huruvida  han  vid  myntverket  kunde  erhålla  platinableck 
wtnlasde  till  önsklig  tunnhet  och  af  jemn  tjocklek,  hvarjämte  jag  under  flere 
»tterf«$ljaiide  samtal  med  hr  Foraelles  iann  honom  fort&rande  lifligt  omhulda 
rn  idé  att  åstadkomma  belysning  genom  elektrisk  uppglödning  af  platina- 
ns, Sensorn  vidtagande  vissa  åtgärder  för  att  genom  experiment  visa  dess 
r««M)8rhet. 

Så  mycket  man  kan  sluta  af  de  notiser,  som  hittills  varit  synliga  rö- 

RUMi«  hr  Edisons  metod  att  fördela  det  elektriska  ljuset,  tyckes  den  vara 

Heotisk  med  hr  Forselles'  idé,  endast  att  hr  Edison  gjort  sina  försök  med 

Imippen  af  platina-trådar,  medan  hr  Forselles  velat  begagna  tunt  utvalsade 

i>ittuiaUeck.     Vår  landsman,  redan  förut  för  oss  välbekant  såsom  upptäckare 

vwm  nn  terpentinlampa,  som  täflar  med  gasljiuet  att  upplysa  vidsträckta 

i*^  af  vår  hnfvudstad,   och   vid  hrilken  lampa  en  beundransvärdt  känslig 

'^'h  DOfgran  kmftreglering  blifvit  utförd,  torde  således  hafva  prioritetsrätt  så 

•»1  till  ofranberörde  idé,  som  till  de  första  bemödanden  för  dess  realiserande, 

«>m  han  ock  häröfver  icke  gjort  några  publikationer.     Bosatt  inom  ett  af 

'^Mtidens  stora  kulturländer  och  på  det  lyckligaste  utrustad  med  alla  erforder- 

ii$a  mekaniska  hjelpmedel  har  tyvärr  den  amerikanska  upptäckaren  emeller- 

*»i  vunnit  försprånget. 

N.  K.  Nordenskiöld. 
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Bref  frifl  Köpenhamn.    Köpenhamn  i  dec.  1878,   HOgt&rade  herr  r^- 
daktfir !  Så  ofta  jag  har  satt  mig  till  mitt  skrif  bord  för  att  efterkomma  edi^rt 
hedrande  uppdrag  att  nu  och  då  sUnda  Finsk  Tidskrift  ett  bref  från  Dan- 
marks hufvadstad,  har  jag  kBnt  mig  så  tryckt  af  spdijsmålet  med  hvad  juir 
borde  begynna,  att  jag  hittills  stBndigt  uppskjutit  brefvets  afiattande  till  pn 
annan  dag.     Hvilka  fömtsttttningar  kan  jag  utgu  ifrån  hos  edra  Krade  Iftbar*"' 
Huru  långt  sträcker  sig  kännedomen  om  våra  nuvarande  literära  och  sociaiu 
förhållanden?   Till  och  med  emellan  Sverige  och  Danmark  är  ju  ännn  i  <la!j 
det  andliga  sambandet  så  ringa,  att  den  yngre  praktiska  skandinavismen  nn- 
sett  det  för  ändamålsenligt  att  genom  ufversättningar  af  framstående  f[>rfattiiiv 
skafia  dem  en  läsarekrets  utanför  hemlandets  gränser,  som  de  eljea  mk^x*- 
sakna,   medan  de  gamle  skandinaveme  principielt  fasthöllo  att  man  boni^ 
läsa  hvarandras  literatur  på  originalspråket.     Låt  mig  dock  strax  bifoga  af 
detta  förhållande  utan   allt  tvifvel  snart  skall  förändras  och  att  nordens  al. 
mänhet,  när  den  på  älvar  får  ögat  upp  för  förmånen  al  att  först  känna  ^i.' 
sjelf,  innan   man   söker  att  lära  känna  andra,  också  en  gång  skall  gifva  <V 
från  hvarandra  så  litet  afvikande  språken   deras  tillbörliga  företräde  frami^>r 
Europas  öfnga  tungomål.     Det  uppvexande  slägtet,  som  nu  öfver  allt  i  8ko- 
loma  åtnjuter  undervisning  i  noi-dens  särskilda  äldre  och  nyare  språk,  l>>r 
också  vara  lyckligare  lottadt  i  detta  hänseende*).     Till  dess  vågar  man  viii 
också  hoppas  att  den  literära  produktionen,  som  nu  i  alla  nordens  land,  om 
än  företrädesvis  i  Sverige  och  Danmark,  h vilar  ut  efter  en  rik  period,  skni 
hafva  samlat  så  många  krafter,  att  dess  nya  skott  kunna  fresta  grannar  wV 
närboende  till   en   närmare  bekantskap.     För  ögonblicket  är  det  onekli^n 
så  mycket  större  lif  och  rörelse  i  de  stora  europeiska  kulturländerna,  att  mnn 
ej  kan  undra  öfver  det  faktiska  intresse,  hvarmed  man  —  för  att  blifva  vio 
Danmark  —  följer  den  tyska,  engelska  och  franska  literatnren  så  väl  pA  ori- 
ginalspråken som  i  de  talrika  öfversättningar,  hvilka  under  senaste  decenuiin» 
hafva  hört  till  ordningen  för  dagen. 

Hvad  Danmark  särskildt  angår  torde  rau  hända  vur  nuvarande  andlij;:» 
ståndpunkt  kortligen  kunna  karakteriseras  ungefär  pn  följande  sätt.  Kft^r 
det  första  sleevigska  kriget  1848 — 1860,  efter  vår  under  en  lång  inre  kamp 
år  1849  vunna  statsborgerliga  frihet  och  slutligen  efter  Adam  Oehlenschlä^ei* 
död  1860  är  det  förbi  med  den  så  kallade  estetiska  tiden  i  Danmark.  Ki> 
del  af  de  store  diktame   lefver  vKl  ännu   under   närmast  följande  decennier, 


*)  Att  man  dock  äfven  kan  underskatta  t.  ex.  danskai-s  kUnnedoui  :>' 
svensk  literatur  visar  bland  annat  sista  oktober-häftet  af  denna  tidskrift.  I 
stycket  om  Tegnér  (s.  260)  heter  det  sålunda  att  »alltsedan  Heiberps  nedrit- 
vande  kritik  af  Frithiofs  saga  har  detta  Tegnérs  yppersta  verk  vant  en  ro*"! 
eller  mindre  sluten  och  oförstådd  bok  på  andra  sidan  Sundetc;  men  detta  Hr 
dock  icke  fallet.  Alla  bildade  danskar  känna  »Frithiofis  saga<,  och  nnd^r- 
tecknad  t.  ex.,  som  läser  danska  och  dermed  förenade  discipliner  i  en  Ifini 
skola,  har  under  en  följd  af  år  icke  dimitterat  någon  student  till  universit>" 
tet,  utan  att  han  läst  både  > Frithiofs  sägn*  och  hegge  delarna  af  ?Fiinrik 
Ståls  sägner  c  in  extenso. 


meo   hvilka  httrliga  verk  de  ttn  under  fdn  ålderdom  skttnka  åt  fosterlandet, 
hora  de  dock  på  ett  undantag  nKr  tiU  den  svnnna  tiden.     En  efter  annan  gå 
•  ie  också   bort,    ntan  att  efterlemna  arftagare,  som  i  något  afseende  kunde 
fylla  de  lediga  tronerna;  Ingeraann  och  Heiberg,  Hauch  och  Hertz,  Chr.  Win- 
tber    och    Paludan-MOllerf  alla  hafva  de  lemnat   skådeplatsen  och  deras  lifs- 
.^emingar  stå  som  betydelsefulla  milstolpar  på  det  danska  folkets  andliga  ut- 
vecklingsvSg.     Blott   omkring  N.  F.  S.  Grundtvig   rftr   sig  kampen   Knnu   i 
denna  dag.     Efter  att  under  det  sista  årtiondet  före  vår  politiska  frihet  mer 
<x^h  mer  hafva  vändt  sig  från  absolutismen  till  demokratin,  blir  han  icke  alle- ^ 
nast  i  kjrkligt  hänseende  en  höfding  för  ett  starkt  vexande  parti,  men  tillika 
i  »ocial   mening   hvad   man   kort  om  godt  kunde  kalla  framtidens  tvistefru. 
Hans  uppfattning  af  folkuppfostrans  n<>dv%ndighet  som   supplement  till  defi 
v  unna  vidsträckta  folkfriheten  har  gifvit  honom  en  betydelse  för  vår  tid,  som 
man  knappast  kan  skatta  nog  högt.     Sådan  vår  stftllning  nu  Hr  i  Danmark, 
^ro  nSmligen    >grundtvigianeme<   den  enda  fraktion,  som  har  sjelfva  folkets 
^vmpatier,   och  på  deras  inflytelse  ufver  och  inverkan  på  den  stora  roenighe- 
ren,  som  genom  den  fria  valrfitten  har  den  numeriska  magten,  beror  — -  så 
vidt  vi  kunna  skönja  —  Danmarks   framtid.     Edra  iSsare  torde  känna  att, 
an    skönt  särskilda  strömningar  gingo  jämsides  med  hvarandra,  var  det  dock 
företrädesvis  den  akademiskt  bildade  delen  af  samhället,  som  på  1840-talet 
>teg    för  steg  tillkämpade  oss   vår  politiska  frihet.     Universitets-professorer 
•:»dana  som   I.  Fr.  Schouw,  H.  N.  Clausen  och  I.  N.  Madwig,  vetenskaps- 
uiin  och  politiker  sådana  som  N.  David,  Joh.  Hage,  Orla  Lehmann,  D.  G. 
Monrad,  A.  F.  Tscheming  och  slutligen   icke   minst  politikern  och  diktarn 
^arl  Plong  förde  folket  an  med  en  utvald  studentfalang  i  spetsen.     Parallelt 
L,Aende  nationela  rörelser,  såsom  grundtvigianismen  och  bonderörelsen  (I.  A. 
Hansen  t.  ex.y,    upptogos  efter  hand  af  den   akademiska  strömningen,  och 
mera  radikala  eller  abstrakta  frihetsyttringar  (t.  ex.  M.  Goldschmidt  i  »Kor- 
^ren<   och   senare  i  »Nord  och  Syd«)  fingo  ingen  direkt  politisk  betydelse. 
Sä   snart  emellertid  de  s.  k.  nationalliberale  efler  segern  år  1848  och  1849 
hade   konstituerat  sig  som  den  nya  tidens  bourgeoisi,   begynte  kampen  mot 
•v  nye  magtinnehafvame.     Grundtvigianerne  och  bondevänneme  skilde  sig 
tntn  sina  tillfUllige  allierade,  men  intill  år  1864  utgjorde  de  blott  minorite- 
'•^ns  opposition.    Under  det  olyckliga  krigsåret  brast  mycket  och  deribland 
1t\en  tron  på  och  tilliten  till  de  national-liberale  styresmännen.     Men  först 
•'fler  1870  samlade  sig  motståndet  till  en  verkligt  offensiv  aktion,  och  nu  har 
•  venstem*    allaredan  under  en  följd  af  år  haft  majoriteten  i  det  folkvalda 
tinget.     Ännu  i  denna  dag  är  kampen  oafgjord,  och  ingen  skönjer  ännu  ett 
lyckligt  slut  derpå.     Jag  skall  dock  ej  här  närmare  komma  in  på  våra  för- 
fattningsstrider,  i  det  jag  blott  har  velat  framhålla  det  nödvändigaste  för  en 
rigtig  uppfattning  af  det  födande.     Det   var  ju  väsentligen  våra  literära  för- 
hållanden jag  skulle  dröja  vid. 

Ännu  pfi  1840-talet  framträdde  så  betydande  författare  som  C.  Hostrup, 
Il  vilken  med  en  rad  nationehi  skådespel  upptager  och  fortsätter  Heibergs  och 
rtnsk  Tidskrift,  1879,  I.  b* 
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Hertz*  vSrf;  som  M.  Goldsclimidt,  h vilken  efter  en  mångsidig  och  intrestsan 
journalistisk  verksamhet  till  sist  uteslutande  hSngifver  sig  &t  den  realietisk 
berättelsen,  hvars  fritmste  representant  han  för  nSrvarande  ftr  i  Danroarli 
samt  slutligen  lyrikern  H.  \.  Kaalnnd,  hvars  betydelse  dock  är  mindre  q>-U] 
titativ  Hn  qvalitativ.  Men  för  hvaije  författare,  som  uppträder  under  följand 
decennier,  kan  man  dock  tydligt  varseblifva,  att  ett  tillbakagående  har  in 
trSdt.  Må  jag  nämna  epiker  sådana  som  pseudonymen  Carit  Etlar,  H  F 
Ewald,  Wilh.  Bergsoe  och  Thomas  Lange,  eller  lyriker  sådana  som  Kr.  Arent 
sen  och  Chr.  Richardt,  en  hvar  tillkSnnagifver  dock  på  sitt  vis  att  epig» 
nernes  tidsålder  har  begynt.  Det  kan  förefinnas  vackra  och  goda  sidor  &t 
framdraga  i  deras  verksamhet,  och  då  de  alla  finna  äro  lefvande  och  verkandf^ 
vill  jag  \nd  tillfölle  återkomma  till  dem,  —  det  kan  falla  en  «efter8ommiLr 
något  bleka,  men  sköna  solstrålar  på  en  eller  annan  sida  af  deras  produktion 
som  t.  ex.  på  C.  K.  F.  Molbechs  under  många  år  af  brutna  och  nu  åternp^- 
tagna  dramatiska  verksamhet  (» Ambrosius <);  en  författare  som  Kr.  Arent«>r 
kan  kasta  sig  på  en  literaturhistorisk  uppgift  (»Baggesen  og  OehlenschlSg^T' 
och  skapa  sig  ett  namn  på  en  annan  väg,  men  i  det  hela  taget  Sro  de  dorL 
blott  »den  stora  literaturperiodens*  sista  efterskord,  och  hvar  pk6njer  mar 
väl  den  nya  brodden? 

Kasta  vi  blicken  på  Sveriges  literatur  under  senaste  decennier,  tor)^ 
samma  förhållande  der  kunna  uppvisas,  må  hända  i  en  ännu  h5gre  gra-i 
De  så  kallade  »yngre*  svenske  diktame,  bland  h vilka  väl  endast  Victor  Rti]- 
berg  synnerligen  framstår,  äro  ju  alla  män  af  öfver  40  urs  ålder,  och  medar. 
Danmark  dock,  hvartill  vi  nedanför  skola  återvända,  under  detta  decennium 
pu  nytt  likasom  begynner  att  vilja  taga  till  ordet,  så  visar  sig,  så  vidt  JM 
vet,  intet  sådant  lifstecken  i  Sverige  för  ögonblicket. 

Med   Bjömstjeme-Björnson  och  Henrik  Ibsen  har  Norge  deremot  fr 

en  tid  seglat  förbi  de  öfriga  nordiska   landen,  om  än  det  hittills  ser  ut  ^o: 

om  en  yngre  författare-generation  skulle  dröja  med  att  träda  i  deras  fot>j-v. 

ty  de  norske  skriftställame  i  andra  ledet  såsom  Jonas  Lie,  Magd.  Tfaore<^ 

Krist.  Jansson,  Marie  Colban,  o.  8.  v.  äro  ju  dels  äldre,  dels  icke  mem  fr»"- 

stående  än  deras  i  samma  led  stälda  ofvan   nämnda  yrkesbröder  i  Danmark 

Hvarför  tvnar  sålunda  diktkonsten  efter  hand  allt  mera  bort  uti  nur- 

den,  medan  t.  ex.  de  bildande  konsterna  iöra  ett  jämförelsens  frodigt  Hf  (»ch 

beständigt  skjuta  nya  skott?    För  det  första  har  sjelflallet  nya  tider  nya  uj>i»-' 

gifter.     Medan  de  estetiska  intressena  fordora  hade  företrädet,  äro  nu  de  ^ 

riala  spörjsmålen  stillda  främst  på  dagordningen.     En  mycket  brukad  jordman 

liehöfver  också  hvila  och  ligga  i  trade,  för  att  igen  kunna  emottaga  m1t  ni] 

sade.     Men   de  bildande   konstnärerne  först  i  Norge  och  Sverige  och  im  Jf" 

ven  i  Danmark   sökte  sig  icke  dess   mindre  ut  till  det  stora  Europa,  till  d« 

städer,  der  det  fans   nugot  att  lära  och  derifnln  de  kunde  hemta  nya  iin]  il* 

ser.     Borde   literatnren  da  icke  göra  det  samma?     I  den   dramatiska  kof.4 

arten    var  det  dock  alla  redan  erkändt  att,  huru  jämförelsevis  fremmande  I. 

ex.  df»t  nuMlenm  frnriskii  dminnt  än  var  för  nonl**ns  snler  och  lefuad»-»''!».'"!' 
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aio^,  man  dock  skulle  öfverfom  det  på  heinlandetts  scener,  emedan  det  var 
•i?i  enda  som  för  ögonblicket  hade  lif.  Hvarför  då  icke  låta  äfven  öfriga 
jteratni^grenar  blifva  ympade  med  nya  skott? 

Det  var  just  detta  som  blef  Georg  Brändes*    mission  i  Danmark.     Då 
bam  efler  en  Ifingre  resa  i  utlandet  år  1871  höll  sina  första  förelfisningar  vid 
lUiiversit^tet  i  Köpenhamn,   var  det  jn   nästan  de  »europeiska  hufvudström- 
aingarna*,   som   han  pä  nytt  sökte  leda  in  öfver  vårt  AUlernesland,  och  till 
all  den  öfriga  rörelsen  under  detta  decennium  kom  nu  en  ny  faktor,  den  så 
kallade  »fria  tanken «.     Hans  angrepp  på  den,  under  det  nationalliberala  re- 
gementet för  handen  varande,  nationela  isoleringen  kostade  honom  den  esteti- 
ska iSrostolen   vid  vårt  universitet,    hvariör  hans  kmiiskaper  och  hans  ande 
gjorde  honom  till  den  ende  berättigade;  men  hans  literaturhistoriska  verk- 
»iiiliet,  starkt  blandad  som,  den  var  med  agressiva  och  agitatoriska  element, 
lar  icke  allenast  frukt  i  den  ofvan  nämnda  volmninösa  Öfversättnings-litera- 
tuien,  som  dagtecknar  sig  från  dessa  föreläsningar  och  den  deraf  uppkomna 
kampen  i  pressen,   literaturen  och  lifvet,   den  väckte  till  lif  äfven  ett  par 
vngre  författare,  hvilka,  som  vi  strax  nedanför  skola  visa,  tvifvelsutan  skola 
blifva  en  ny  literaturs  grnndläggare  i  Danmark.     Jag  hoppas  vid  tid  och  till- 
fHUe  kanna  återvända  till  allt  detta,  men  likasom  man  kan  vänta  att  en  kort 
ailmin  öfversigt,  som  den  jag  här  sökt  skizzera  i  stora  drag,  bäst  kan  orien- 
tera lAnren,  så  torde  väl  också  det  framspirande  nya  i  vårt  andelif  ha  före- 
Uidesvis  kraf  på  att  blifva  närmare  framdraget.     Då  jag  derför  nu  går  att 
begynna  en  serie  literaturbref  från  Köpenhamn  med  uppgift  närmast  att  f^- 
iia  appmarksamheten  på  hvad  af  nyss  utkomna  arbeten  särskildt  förekommer 
mig  vam  af  betydelse,  så  har  jag  af  den  föreliggande  juUiteraturen  egentli- 
gen att  nämna  blott  tvenne  skönliterär^  verk,  som  dels  i  och  för  sig  förtjena 
•'ridbuumde  och  dels  kunna  vara  karakteristiska  för  våra  nuvarande  andliga 
tudiållanden.    I  det  jag  således  förbehåller  mig  att  åter  upptaga  de  här  gjorda 
aatj?daiDgarna  om  äldre  och  yngre  nu  lefvande  danske  för&ttare,  följer  jag 
tillitsfallt  kritikemes  allmänna  lust  och  böjelse  »att  höra  gräset  groc  och  be- 
reda väg  för  det  nya.    Jag  hoppas  tillika  att  vid  omtalandet  af  de  tvenne 
oedanf^r  anmälda  böckerna  kunna  nännai'e  belysa  ett  och  annat,  som  möjli- 
gen ifven  kan  vara  af  intresse  för  kännedomen  af  danska  förhållanden. 

Ibland  de  originalarbeten,  som  nu  senast  hafva  utkommit,  framträda 
Holger  Drachmanns  »Faa  80mand8  Ttv  og  Love<  og  S.  Schandorpha  >  Uden 
Uidtpunkt*  icke  allenast  genom  sitt  poetiska  värde,  utan  de  erbjuda  tillika 
ett  ^rskildt  intresse  genom  att  vara  ett  fömyadt  vitnesbörd  om  att  vår  lite- 
ntur i  dessa  två  författare  verkligen  har  skjutit  nya  och  friska  skott.  Om 
Holger  Drachmanns  ^ömanshistorier  torde  knappast  mera  råda  någon  me- 
oiogs-oUkhet  httr  hemma.  Man  har  med  rätta  firån  första  begynnelsen  vid 
Drschmanns  poetiska  begåfning  knutit  förhoppningar  om  en  ny  blomstring 
l^r  vår  literatur,  men  medan  han  hittills  väsentligast  som  lyriker  frambragt 
vbeien  af  bestående  förtjenst,  så  bebåda  dessa  historier  att  de  vackra  löflen, 
som  lågo  i  sådana  små  berättelser  som  >D8BdalttB«  och  »To  Skud<,  nu  redan 
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äro  pä  vfig  att  infrias.  Drachmanns  >Paa  S0iiiand8  Tro  og  Love«  bör  d^r. 
for  icke  mindre  än  hans  ijorgamla  skildringar  frän  S;inderjylland  emottaga.< 
med  öppna  sinnen  af  alla,  som  älska  vårt  land  ocb  derför  glldja  sig  hvar 
gång  en  ny  sida  af  vårt  folklif  blir  införlifvadt  med  vår  nationalliteratur. 

8.  Schandorphs   nyaste  berättelse   «Uden  Midtpunkt«    skall  må.  hända 
nugot   långsammare   vinna   terräng.     Trots  en  icke  så  ringa  produktion  har 
författaren  i  det  hela  taget  först  för  två  år  sedan  med  sina  skildringar  >  Frar 
Provinsen «  eller  egentligen  meil  den  i  denna  samling  framträdande  berättel* 
sen    >En  Enkestand*    brutit  sig  bana  och  vunnit  dtn  fasta  mark  hos  publi- 
ken, hvarförntom  hvarken  någon  diktare  eller  öfver  hnfvud  hågon  atöfvandf- 
konstnär  kan  hängifva  sig  helt  och  hållet  åt  och  få  mod  att  utveckla  sin  bf^ 
gåfning;    men   likasom   det  skall   vara  dessa   raders   mål  att  visa  huni  boio 
>Uden   Midtpunkt<    äfveu  på  sitt  vis  är  så  väl  en  god  nationel  bok  som  «?tt 
löfte  om  något  nytt  för  vår  literatnr,  så  bör  det  väl  äfven  redan  här  sagst^. 
att  medan  >En  Enkestand*  möjligen  kunde  hafva  varit  ett  lyckligt  grepp   f^tt 
ensamt  för  sig  stående  fynd,  så  vitnar  »Uden  Midtpunkt*  i  stort  som  i  smiu 
oemotsägligt   om   att   författaren   nu  har  funnit  sina  anlags  centerpunkt  oih 
slagit  in  på  en  väg,  der  hvarje  nytt  verk  af  denna  art  skall  föra  honom  fram 
i  första  radien  af  våra  inhemska  diktare. 

Sedan  sålunda  läsaren  erhållit  en  situationsplan  och  de  närmast  i  för- 
grunden stående  alstren  blifvit  angifna,  skall  jag  i  nästa  häfte  vidare  redo- 
göra ft>r  deras  art  och  beskaffenhet  och  fortgå  med  att  tylla  upp  kontarermi 

Oito  Borchsenius. 


Teater.  Sedan  vi  lemnade  vår  senaste  Öfversigt  af  nya  teaterns  verk- 
samhet, ha  utom  några  enaktsdramer  och  proverb  följande  större  stycken 
blifvit  upplärda:  Oehlenschlägers  stort  anlagda  sorgspel  >  Våringame  i  Mikkt- 
gård*^  vidare  det  effektfulla  historiska  skådespelet  ^Ehigelbrekt  och  hans 
dalkarlar*  af  Aug.  Blanche  och  slutligen  det  sedan  gammalt  hos  oss  upp- 
burna folkskådespelet  >  VämUändingama» .  DertÖrutom  har  en  opera  cotni- 
que  af  Adam  »Föstiljonen  från  Lonjumeau*  tillkommit  på  opera-repertoiren, 
på  hvilken  äfven  Thomas'  Mignon  fortfarande  hållit  sig  uppe,  tack  rare  hr 
A.  Lange'8  utmärkta  gästspel  i  Lotharios  parti  och  fru  Bh^gdakla  varma 
sympatiska  sång  och  ovanligt  fängslande  spel  i  titelrolen. 

Den  första  föreställningen  af  >  Våringame  i  Miklagård»  var  af  tea- 
terns direktion  utsedd  till  en  festrepresentation  för  garantiföreningens  meii- 
lemmar,  och  må  hända  mottog  man  derför  stycket  med  högre  anspråk  in 
det  sedan  förmådde  fylla,  helst  en  olämplig  roUbrdelning  i  flere  partier  min- 
skade dess  njutbarhet.  Det  har  sedan  på  ett  framgångsrikare  sätt  uppfi)rt> 
med  förändrad  uppsättning.  I  alla  händelser  tillhör  detta  sorgspel  ingalunda 
Oehlenschlägers  bäst  lyckade  på  detta  område..  Det  härstammar  frän  slutet 
af  1820-talet  och  hör  således  till  den  senare  perioden  af  Oehlenschlägers  drt- 
matiska  verksamhet.    Och  om  det  äfven   intager  ett   betydande  ram  bland 


Hfflsa  senare  alster  af  den  store  danske  diktaren,  Bå  förråder  det  ock  tillika 
»>ii  redan  öfVeranstrSngd  produktion  på  ett  område,  för  hvilket  skalden  ej  ens 
\2ir  direkte  anlagd.  Icke  dess  mindre  vinner  det  dock  långt  mera  vårt  in- 
trese  in  t.  ex.  »Hernani*  eller  andra  beelXgtade  produkter  af  den  romanti- 
ska skolan,  till  hvilken  ttfren  OehlenschlSger  standom  blifvit  räknad.  Oeh- 
ienschlXger  skiljer  sig  nämligen  i  ganska  vitoentliga  aiseenden  ifrån  romanti- 
kens egentlige  koryféer.  Han  saknade  först  och  frttmst  den  ironi,  som  är  en 
sa  kännetecknande  egenskap  för  romantiker  ne  i  gemen.  Ej  heller  gick  han, 
sHSom  romantikeme  gjorde  det,  tillbaka  till  förgångna  tider  af  misanSje  med 
iUn  närvarande  tidens  sociala  eller  politiska  förhållanden,  eller  för  att  upp- 
'^ta  det  excepiionela,  det  underliga,  utan  emedan  han  der  sökte  skönheten, 
^'lealet.  Det  var  i  striden  emellan  hedendomen  och  kristendomen,  emellan 
•ien  fornnordiska  kämpa-anden  och  det  kristna  lifvets  på  kärlek  och  frid  hvi- 
landp  ideal  han  iann  aen  ledande  tråden  till  sina  bästa  dramatiska  skapelser. 

I  »Väringame  i  Miklagård*  är  det  kontrasten  emellan  den  tappra,  är- 
liga och  trofasta  nordmanna-kaiakteren  och  den  försjunkna,  fega  och  svek- 
iuDa  grekiska  som  gifver  stycket  en  föngslande  bakgrund.  Expositionen  är 
>  aannin^  förträfflig.  Den  norske  hjeltei#Harald  Hårdråde  har  i  spetsen  för 
>iaa  vänngar  skyddat  det  svaga  grekiska  kejsaredumet  mot  dess  taffösa  fien- 
der Efter  lysande  segrar  föreställes  han  äfven  vid  styckets  början  återvän- 
•inntle  till  Miklagård,  gifvande  derigenom  anledning  åt  den  gamle,  slöe  kej- 
^ren  Romanos  Ärg>TOK  att  söka  utfinna  någon  storståtligt  klingande  e;reki8k 
hederstitel  åt  sin  tappre  beskyddare.  Men  denna  Haralds  tapperhet  och  man- 
tlom  har  också  beredt  honom  tvenne  mägtiga  fiender  i  den  ^rvekligade  kej- 
^arestaden.  Den  ene  representeras  af  den  vällustiga  kejsarinnan  Zoes  kär- 
lek, b  vilken  hon  helt  fritt  yppar  för  värineen,  erbjudande  honom  att  undan- 
^kaifa  Romanos  och  höja  honom  sjelf  på  kejsaretronen;  den  andra  är  afund- 
i^jukan  hos  grekiske  öfverf^ltherren  Georgios  Maniakes  som  i  en  ihålig  pe« 
\^^  utspionerar  sin  motståndare,  hvarigenom  han  förskaffar  sig  tvenne  starka 
ra|»en  i  Zo?s  kärleksförklaring  och  Haralds  kort  derpå  följande  frieri  till 
Zf>H  franka  och  Georgios'  flistmö,  den  oskuldsfulla  Maria,  som  Harald  älskar 
och  af  hvilken  han  är  älskad  tillbaka.  Harald  sjelf  har  fått  underrättelse 
om  Knut  den  stores  död  och  att  Norges  lediga  krona  väntade  honom,  men 
•U  han  med  anledning  deraf  emottager  Zo^s  kärleksförklaring,  finner  han  sig 
iuranläten  att  låtsa  qvarstanna.  för  att  i  hemlighet  bättre  lyckas  fly  med  Ma- 
"ia  och  sålunda  rädda  sig  sjelf  och  kejsaren  för  Zo^s  lömska  afsigter. 

^n  skulle  af  en  sådan  exposition  vänta  sig  en  strid  emellan  Zo6  och 
't^^rgios  ä  ena  sidan  samt  Harald  och  Maria  å  den  andra,  en  strid  emellan 
hatet  och  hämndlystnaden  å  den  ena  sidan  och  en  hängifven  kärlek  å  den 
andra.  Men  i  en  sådan  väntan  blir  man  bedragen,  ty  redan  i  andra  akten 
tillkommer  ett  helt  nytt  element,  som  förlägger  striden  till  Haralds  och  Ma- 
riag  inre.  Med  en  ny  skara  väringar  anUtnder  nämligen  Haralds  som  död 
ani^da  fästmö,  liten  Elisif,  från  Gardarike  till  Mikla^rd,  håller  nattvakten 
'  Baralds  sofgemak,  sjunger  en  visa  för  honom  och  blir  igenkänd.  Rörd  af 
H^^nnes  mod  och  trohet  känner  Harald  pligten  bjuda  att  öfeergi^a  Maria, 
^^m  han  dock  älskar  högre,  och  fly  med  Elisif  till  norden.  Georgios  in^ 
"'Mlertid  med  Zo^  ett  hämndförbund,  hvars  påföljd  blir  Haralds  ^galimde. 
Oenom  dennes  beslut  att  bli  sin  Elisif  trogen  och  fly  bort  med  henne  har 
<^rgio6'  handling  i  detta  afseende  förlorat  sitt  största  intresse  för  åskådaren. 
Maria  åter,  som  till  en  början  gör  oss  förtömade  genom  det  späka  sätt,  hvar* 
ned  hon  emottager  underrättelsen  om  Haralds  beslut  att  öfvergifva  henne, 
irenast  beredvillig  att  följa  eremiten  till  hans  ökenlif,  vinner  dock  snart  åter 
^»ra  sympatier,  när  hon  får  höra  af  Georgios'  och  Zoös  anslag  emot  Harald,  och 
Ult  modigt  beslnter  sig  för  att  rädda  honom  och  i  hans  ställe  blottställa  sig  för 
tara  och  död.  Harald  är  emellertid  liiddad  och  skyndar  i  spetsen  för  sina  väringar 
i^tt  ifven  befria  sin  räddarinna.  Georgios  har  redan  stupat  för  hans  yxa, 
Han  har  inträngt  i  sjelfVa  kejsarborgen  och  står  vid  målet  för  sin  önskan, 
'nen  i  det  Ögonblick  han  tramkommer,  stöter  Zo^  en  dolk  i  Marias  hjerta 
^'h  flyr  sjelf  andan  sin  annalkande  fiende.  Förtviflad  vid  »synen  af  den  äl^ 
"ekades  blödande  barm,   bjuder  Harald  sina  stridsmän  att  förfölja  Zo6  och  \ 
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grund  föratöra  hela  Miklagård,  men  hejdar  sig  vid  den  dCende  BCariai»  \foti 
om  skonsamhet  för  sitt  fosterland,  åt  hvilket  hennes  sista  ord  profetiskt  bada 
en  ljusare  framtid. 

Vid  detta  märklijpi  siat  torde  man  dock  framför  allt  böra  erinra  sig 
att  stycket  säg  dagen  vid  en  tidpunkt,  dä  hela  Europa  pä  det  lifligaate  in- 
tresserade  sig  för  Greklands  frigörande  frän  turkames  öfverviUde,  ty  det  Sr 
väl  derpä  den  dOende  Marias  slutord  hafva  afseende  och  det  är  väl  denna 
samma  omständighet,  som  flr  förklara  den  i  Cfrigt  märkvärdiga  och  omoti- 
verade uppKlsningen. 

En  annan  sak  är  den  rubbning  planen  erfarit  genom  Elisifs  framträ- 
<lande,  som  ger  den  en  stöt,  hvilken  rycker  intresset  frän  den  urspningUga 
konflikten.  Lieger  det  i  flickans  Kfventyrliga  f^rd  en  romantik,  som  icke 
mera  tilltalar  askädaren,  sä  fär  heU  dikt«n  ett  föräldradt  tycke  genom  eci 
idealism,  som  förefaller  naiv,  barnslig  för  vara  dagars,  för  historisk  och  p^^y 
kologisk  sanning  mer  än  för  Gmma  känslor  böjde  publik.  Zo^  och  Georgio- 
karakterer  gä  ännu  an,  men  i  Harald  Härdräde  igenkänner  man  vikingalyn- 
net lika  litet  som  man  i  den  sentuaentala  Maria  drar  känsel  af  grekinnan 
Hvad  eremiten  vidkommer,  ställer *ig  saken  nägot  annorlunda;  Smnad  lon>T. 
som  det  tyckes,  till  en  deus  ex  machina,  försvinner  han  sedan  i  okända  öden. 
utan  att  hans  tal  om  Athelstan  och  Olof  den  helige  det  minsta  befrSmjai 
handlingen,  men  om  han  ock  är  öfverflOdig  för  dramats  gäng,  uppbfires  han 
dock  af  ett  visst  romantiskt-patriotiskt  intresse,  och  man  kan  lätt  tänka  .«tf 
att  han  pä  hemlandets  scen  varit  en  effektfull  gestalt,  dä  man  fär  hora  aM 
han  är  den  i  slaget  vid  Svoldem  försvunne  Olof  Trygvason.  Med  alla  dess» 
flödande  känslor  blir  dialogen,  utträngd  som  den  ofla  är  af  monologer*  af 
föga  gagn  för  karakters  utvecklingen,  och  stycket  fär  en  så  mycket  mera  ly- 
risk hållning,  som  det  är  rikt  pä  sångpartier. 

*  Mindre  lyriskt  är  Aus.  Blanches  historiska  skådespel  Engelbrekt  ock 

luins  dalkarlar^  som  behandlar  ett  långt  mera  tragiskt  ämne,  men  der  föd 
ännu  långt  mindre  lyckats  skapa  något  verkligt  helt.  Styckets  intresse  berur 
väsentligen  på  det  stora  och  gripande  historiska  ämnet,  hvilket  på  det  om- 
ständligaste sätt  är  framlagdt,  och  vidare  på  den  folkliga  tendensen,  som  ge- 
nomgår det  hela  och  ger  åt  många  partier  en  säregen  etnografisk  priee) 
Något  dramatiskt  intresse  erbjuder  det  oss  icke.  Det  är  snarare  att  betrakta 
som  en  temligen  lusfogad  kedja  af  effektfulla  tablåer  än  som  ett  skädeTi^M»! 
i  egentlig  mening.  Lägger  man  härtill  den  bristande  motiveringen,  som  rv- 
dan  röjer  sig  i  upptagandet  af  så  många  skilda  moment  ur  det  hbtonsku 
stoffet,  att  hufvuosak  och  bisak  äro  svåra  att  särskilja,  så  torde  nuin  vura 
på  det  klara  med  domen  öfver  styckets  dramatiska  väi^e.  Det  intryck,  styt- 
Ket  det  oaktadt  förmår  göra  på  scenen,  är  att  tillskrifva  de  talrikt  förekom- 
mande effekterna,  hvilka  i  föreni^  med  en  lysande  uppsättning  kasta  ett  vil- 
behöfligt  smink  öfver  det  hela. 

Under  julhelgens  stora  högtidsdagar  har  yttermera  det  hos  oas  sa  vät 
kända  och  så  välvilligt  upptagna  folkslädespelet  »  VämUändingama*  me%\ 
liOigt  bifall  gått  öfver  scenen.  En  så  gammal  bekant  behöfva  vi  ej  egna 
mänga  ord  åt;  det  bildar  en  ganska  vigtig  sida  i  det  omvexUuide  program, 
som  nya  teatern  har  bjudit  publiken  på.  Från  stora  tn^edier  och  skådespel 
sådana  som  >Uernani«,  » Ambrosius «,  >Väringame  pä  Miklagärd*,  »Engel- 
brekt och  hans  dalkarlar*  till  sådana  små  skizscerade  teckningar  som  >Bere- 
zinas  tos<  och  >Graziella<;  frän  större  lustspel  som  t.  ex.  »Hin  ondes  nj«- 
moirer«,  »Leka  blindbock*.  »De  karlarne,  de  karlarne*,  till  enaktskomedier 
och  proverb  sådsna  som  >£n  af  dem  måste  deran«,  »Mellan  barken  och  trS- 
det<;  och  slutligen  från  aivarliga  operor  (Mignon)  till  de  komiska  (PoatiHo- 
nen  från  I/onjumean)  och  burleska  (Tolf  flickor  och  ingen  man)  hafva  vi  fatt 
skada  pjeser  af  så  flerfaldig  och  omvexlande  art,  att  man  ej  billigtvia  kundf» 
begära  mera,  om  äfven  teatertruppens  krafter  skulle  spisa  till  för  så  mang» 
olika  områden.  Spelet  har  ty  värr  varit  teaterns  svagaste  sida,  hvartill  man 
äfven  kan  sluta  af  repertoiren,  som  oaktadt  sin  mångsidighet  dock  fl^reCrfi- 
desvis  har  odlat  dekorations-  och  effekt-stycken.  Nästan  i  hvaije  stycke  hafV  a 
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ti4*re  roler  blifVit  ]emna*ie  i  alltför  svaga  och  ovana  hftnder,  så  att  samspelet 
•i^raf  st5rts  och  vBsentliga  partier  gått  förlorade  för  åskådaren. 

Hafvudrolen  i  >A  Hringarne<  innehades  af  hr  Zackriswnt  som  öfver 
f^nilntan  lyckades  lemna  en  raskt  och  lifligt  återgifven  bild  af  den  Harald 
•tycket  erbjuder.  Ehuru  han  ännu  ej  beherskar  alla  skådespelarens  yttre 
hjelpmedel  och  ehuru  sttrskildt  minspelet  ofta  är  origtigt  och  rösten  forcerad 
:ilir  obehaglig,  har  man  dock  att  hoppas  mycket  godt  af  det  älvar  och  in- 
:rese,  hvarmed  hr  Z.  sträfvar  framåt.  —  Martas  rol  har  senast  utförts  af  frO* 
Un  Wessler  på  ett  intagande  och  flärdfritt  sStt,  ehuru  man  må  hånda  kun- 
oa:  unska  en  bestämdare  nyansering  i  framställningen.  Särskildt  hade  det 
^U  att  i  slutakten  kraftigare  betona  försvaret  inför  Zo^  och  ännu  mera  ovil- 
jan ofrer  Hanklds  iörtvimwle  vrede,  så  att  åskådaren  kunnat  förstå  hvarför 
bans  följeslagare  ej  oförtöfvadt  lyda  sin  höfdings  befallning.  Ännu  mera  till 
•in  fordel  framstod  frOken  W.  såsom  Anna  i  »Vännländingarna*,  der  hennes 
»nkla  och  täcka  sång  till  fullo  gjorde  sig  gällande.  —  ZoSs  och  Georgios' 
z^iaska  betydande  roler  utfördes  hvardera  på  ett  förtienstfuUt  sätt,  den  förras 
u'*  fra  Skotte j  den  senares  af  hr  Svedberg.  Det  är  första  gången  vi  försätta» 
tillftlle  att  yttra  oss  om  fru  Skotte,  som  obestridt  intager  det  främsta  rnm- 
uf4  bland  teaterns  qvinliga  förmågor  ät  det  rent  dramatiska  hållet.  Upp- 
fattningen är  alltid  säker,  tekniken  fnlländad  och  spelet  förenadt  med  en 
*raft  och  en  öfverlägsenhet,  som  ej  förfelar  att  göra  ett  godt  och  tillfreds- 
fällande  intryck.  Man  kan  säga  att  den  rutinerade  skådespelerskans  för- 
ruhga  att  individualisera  i  h varje  situation  framstår  i  klar  dager,  om  också 
•leklamationen  ej  alltid  är  lika  uttrycksfull.  —  Hr  Svedberg  har  senast  åter 
ttafi  att  framställa  upprifter  af  den  rne^t  olika  art,  men  dervid  icke  dess 
mindre  lyckats  så  väl  i  dem  alla,  att  man  måste  vara  honom  tack  skyldig, 
'-huru  hans  prestationer  stundom  lida  af  otillräcklig  genomarbetning,  så  att 
•»!)  ny  rol  fur  mycket  påminner  om  en  tidigare.  Hr  S.  är  onekligen  en 
mknjTtldig  talang,  som  rtJr  sig  med  framgång  och  säkerhet  så  väl  på  det  al- 
>&r!tga  som  på  det  komiska  området.  I  GeorgioS'  rol  lemnade  han  en  tern- 
'i^>^  vSl  tiUmid  bild  af  den  fege,  afnndsjuke  och  hämndlystne  greken.  Såsom 
Mnm  Bengtson  i  »Engelbrekt  och  hans  dalkarlar*  gaf  han  en  gripande  prti- 
x'4  ftt  den  stora  scenen  efter  mordet  på  Engelbrekt,  och  i  »Värmländingftrnat 
-\'é^fi^  han  den  burschikose  drängens  parti  på  ett  i  hög  grad  roande,  fastän 
'i;igot  öfverdrifvet  sätt.  —  Hr  Agardh  nar  med  känd  måtta  och  vanlig  fram- 
iiiig  .«enast  uppträdt  i  tvenne  roler  i  »Väringanie  i  Miklagård*,  i  den 
cudU  eremitens  och  den  slöe  kejsarens,  åt  hvilken  senare  han  gaf  en  rea- 
>itJ^i.  som  efterträdaren  ej  lyckats  framlägga  i  samma  mån;  åt  titelrolen  i  »En- 
Hbrekt*  lyckades  han  äfven  gifva  ett  sansadt  och  värdigt  uttryck,  ehuru 
»tvctel  för  resten  föga  nog  låter  den  historiska  karakteren  framtriida  i  rigtig 
,.'a^  —  Liten  Elisifs  parti  i  »Väringarne*, 'som  tidigare  återgafs  af  fru 
Ehgdahl  på  ett  så  tilldragande  sätt,  har  mycket  förlorat  på  att  komma  i 
•r.';k*4i  Beckmans  hand  både  hvad  sång  och  spel  vidkommer.  Det  har  ytt- 
'hu  mot  fm  Engdahl  att  hennes  uttal  är  afvikande  från  de  öfrige  spelandes, 
"eri  om  någon  accent  hos  oss  bör  få  göra  si^  gällande,  så  är  det  väl  vår 
rv^.  Fru  hngdahl  har  äfven  genom  de  talnkt  inströdda  talpartier,  som  fö- 
■^koinma  i  den  komiska  operan  »Postiljonen  från  Lonjumeau«,  blifvit  i  till- 
Hiif  att  ådagalägga  sin  begåfning  äfven  på  det  dramatiska  gebitet,  hvilken 
>rfi'.nitom  mer  än  tydligt  framgår  af  den  harmoniska  föreningen  af  sång 
'  H  spel  t.  ex.  i  Mignon. 

Till  »lut  böra  vi  bland  yngre  förmågor,  som  gifva  godt  hopp  för  fram- 

':  ieo,  framhålla  hr  Löfving  och  hr  Lindfors^  hvilka  hvardera  uppvisat  tem- 

'i^xi  tillfredsställande  prof  bland  annat  i  »Engelbrekt»,  der  den  förre  åter- 

£)Wt  Karl  Knutsons  parti,  den  senare  dalkarlen  Sven  Ulfssons.     Att  hr  Löf- 

H  ej    lyckades   till    fullo   i    en   så    betydande    rol    som  eremitens  i  »Vä- 

'^ngame*,  låg  i  sakens  natur.     Bland  tidigare  framhållna  sujetter  böra  vi  äf- 

'^i  pa|»eka  fröken  Stier  (drottAing  Filippa  i  >En^elbi-ekt«)  och  fru  JEt;öt*{tn, 

'<Hn  har  försökt  sig  i  en  al  varligare  ^nre  i  »Graziella*  och  som  Ingeborg  i 

Eo^lbrektt.     Fru  B.  återger  dock  icke  på  långt  när  med  samma  framgång 

-'»  kamkter,   »^om   kämpar  och    strider,    Hom  hon  gör  det  på  det  naivas  och 
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omedvelÉias  område,  dervid  hennee  spel  grOr  ett  så  fUngsIande  intfrck  nå 
åskådaren  såsom  t.  ex.  i  »Beressinas  roR<,  »MellRiu  barken  och  trXdetc,  »Vp 
karlame,  de  karlarne <. 

Ett  fel,  som  i  allmänhet  vidlåder  spelet  och  som  al  varligt  bi>r  bekfim* 
pas,  Ur  en  osftker  memorering,  som  sSrdeles  under  de  första  representa- 
tionerna af  ett  nytt  stycke  verkat  mycket  störande. 

Arvid  Hullin. 

Polemik. 

Hos  Red.  af  Finsk  Tidskrift  anhålles  om  plats  i  december  hfiftft* 
ftW  nedanstående 

Uppiysning. 

En  anmälare  af  min  bibliografi  »Suomalainen  kirjallisaus  1544— 1877- 
hai'  i  november  häftet  af  Finsk  Tidskriil  stält  till  mig  tvenne  frågor,  d(*n 
jag  ber  att  här  få  besvara. 

Anm.  frågar  till  först,  hvarf()r  jag  afvikit  från  den  i  utländska  biblio- 
grafier 9 allmänt  antagna*  metoden  att  ordna  anonyma  arbeten  icke  efler  ti- 
telns första  ord,  utan  efter  något  uppslagsord,  t.  ex.  det  fursta  substanth 
som  icke  står  i  genitivus;  och  formenar  anm.,  att  den  af  mig  f^Sljda  meto- 
den gör  katalogen  mindre  användbar  for  allmänheten,  som  of^a  har  en  > All- 
deles ungefärlig <  kännedom  af  boktitlarna. 
Härtill  svaras: 

1.  Att  det  f<5r  mig  är  en  fullkomligt  olöslig  gåta  huru  anm.  koniu: 
förklara  den  af  honom  rekommenderade  metoden  »allmänt  antagen*  i  utlan- 
det. Den  är  tvärtom,  så  vidt  jag  vet,  t.  ex.  i  Frankrike  och  England  så 
godt  som  okänd.  Atminstope  träSas  den  ej  i  dessa  lands  vanligast  anviin<k 
årskataloger,  och,  hvad  som  vigtigare  är,  jag  har  på  min  sida  de  verldsbe- 
kanta  namnen  Brunei,  Barbier  och  Gramse,  vidare  Klemming  (Sveriges  dra- 
matiska literatur)  och  Lorenz  (Catalogue  de  la  libraiiie  fran^aise)  med  flere 
Jag  tror  ej  jag  behöfver  skämmas  f<)r  sällskapet.  —  I  alla  dessa  arbeten  iin» 
titlarna  ordnade  efler  första  ordet,  utom  då  detta  är  bestämd  artikel;  mfti 
artiklar  förekomma  såsom  bekant  i  finskan  blott  i  undantagsfall.  ExempM 
med  *Den  lilla  fiskareboken*  är  derfor  alldeles  vilseledande,  och  i  min  bi- 
bliografi finnes  under  Se  ingen  fullständig  titel,  utan  blott  några  hänx^isningar 

2.  Oafsedt  alla  auktoriteter  har  jag  efter  moget  öfvervägande  valt 
denna  metod  derf^h*  att  den  bättre  än  anmälarens  lämpar  sig  särskildt  (or 
finskan,  just  emedan  detta  språk  saknar  artiklar  och  prepositioner,  hvarige- 
nom  det  »signifikanta*  ordet  oftare  än  i  svenskan  kommer  att   stÄ  till  furst. 

3.  Ett  »uppslagsord*»  kan,  äfven  det,  ofta  vara  alleles  betydelselTisi 
och  den  som  har  en  »alldeles  ungefHrlig*  kännedom  af  boktitlarna  kan  sr* 
lunda  lika  lätt  glömma  bort  detta  som  titelns  första  ord. 

4.  I  intetdera  fallet  behöfVer  dock  den  glömske  anlita  en  »bibliotek;- 
tjensteman*,  då  han  i  katalogen  har  en  systematisk  afdelning,  i  hvilkeo  han 
lätt  finner  den  bok  han  söker. 

6.  Deremot  har  min  metod,  just  från  allmänhetens  synounkt,  fordelec 
att  ej  kräfva  någon  skild  tankeakt  f(5r  afgörandet  om  ett  ord  är  substantiv 
eller  ej  och  om  det  står  i  genitiv  eller  någon  annan  af  finskans  femton  kasns. 
För  en  »biblioteks-tjensteman*  är  denna  operation  naturligtvis  lätt  nog,  men 
icke  så  for  en  del  af  den  allmänhet  som  skall  anUta  kat«Jogen,  t.  ex.  auto 
didakter  bland  allmogen.  Med  denna  del  af  publiken  har  jag,  efter  katalo- 
gens uUrifvande,  haft  intim  bibliografisk  beröring  vid  folkbiblioteket  härstS- 
des,  och  har  jag  derunder  vunnit  rik  erfarenhet  af  att  den  väg  jag  insUgii 
äfven  ur  denna  synpunkt  varit  den  rätta.  Särskildt  for  anmälarens  räkning 
kan  jag  nänma,  att  af  denna  publik^  som  väl,  om  någon,  borde  ega  en  all- 
deles ungefärlig  kännedom  af  boktitlar,  väl  hundratals  personer  begärt  t.  px 

•)  Utrymmet  medsraf  icke  artikelns  inf($rande  i  december-häftet,  f»«r 
hvilket  ofrivilliga  uppsköt  Red.  hoppas  vara  ursäktad. 
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4e  fuisks  folksagorna  under  fnUstttndiga  titeln  »Suomen  kansan  satnja  ja  ta- 
riDoitac^  men  ingen  enda  under  >apf^ag8ordet«  »SiUi^a  ja  tarinoita«. 

På  anmSlarenfl  andra  fråga,  om  findamålet  med  det  iranska  företalet, 
ir  sTUret  jrtterst  enkelt.  Katalogen  kan  beh^Jfva  anlitas  af  bibliografer  och 
biblioteks-tjenstemlbi  i  utlandet,  hvilka  t.  ex.  önska  veta  hvad  som  af  deras 
iuids  literatur  finnes  öfirersatt  till  finskan.  För  s&dant  Kndamäl  behöfver  man 
kinna  i  hvilken  utstiiickning  literaturen  8r  i  katalogen  upptagen  och  hvad 
som  dernr  Xr  uteslutet,  vidare  enligt  hvilka  principer  boktitlarna  äro  anord- 
tide,  hvad  förkortningarna  betyda,  med  mera  dylikt.  Man  kan  ej  begSra 
stt  nigOD,  för  att  fä  veta  detta,  skall  lära  sig  finska,  och  anspråksfullt  skulle 
M  derför  ha  varit  att  utsända  katalogen  i  verlden  utan  att  meddela  upplys- 
mpi  härom  pä  ett  af  de  stora  kulturspråken.  Också  har  denna  anordning 
^iiDBit  biiall  af  kSnnare  t.  ex.  i  Sverige,  och  nyligen  har  redan  en  ungrare, 
K>m  ej  kan  finska,  vant  i  stånd  att  ur  min  katalog  för  sina  landsmän  berätta 
Hiilb  ungerska  arbeten  som  finnas  öfversatta  till  finskan.  Jag  är  öf^erty- 
M  om  att  pä  samma  sätt  en  finne,  som  hade  att  begagna  en  ungersk  bi- 
Miognfi,  hvaraf  han  ej  förstår  ett  ord,  vore  tacksam  om  han  der  finge  lik- 
vtade  upplysningar  på  franska,  och  jag  tror  knappast  att  han  uti  ett  sådant 
•^•r^  skulle  vädra  någon  afsigt  att  i  Finland  eller  annanstädes  göra  propa- 
ganda för  magyariska  språkstudier. 

Efter  meddelandet  af  dessa  upplysningar  anser  ja|;  mig  trygt  kunna 
rf  allmSoheten  öfverlemna  att  bedöma  halten  af  den  kritik  för  hvilken  mitt 
srbete  varit  otsatt. 

Valfrid  VMenias. 


yöter  HU  ofvetvMtdende  uppiytfning. 

Il]]  en  början  böra  vi  anmärka,  att  vi  aldrig  gjort  hr  V.  några  frågor 
<K^  9iAeåm  icke  heller  pålcallat  något  svar  från  hans  sida.  De  läsiare,  som 
-»ft  godheten  genomgå  vår  anmälan,  torde  erinra  sig  att  vi  utförligt  motive- 
rade våra  från  hr  Vts  afvikande  åsigter.  Sedan  vi  utvecklat  vår  mening  om 
i»D  bibliografiaka  uppställningen,  tillade  vi,  att  då  äfven  i  utlandets  biblio- 
pfier  den  af  osa  förordade  metoden  är  allmänt  antagen,  så  kunna  vi  icke 
i^e  kvarföre  man  i  en  finsk  skulle  afvika  fi*än  densamma.  Om  hr  V.  i  detta 
mnode  trott  sig  finna  någon  till  honom  stäld  fråga,  så  misstager  han  sig 
Mlkomligt.  De  frågor  han  nu  anser  sig  förpligtad  att  besvara,  äro  således 
t^elt  och  hållet  af  honom  sjelf  uppfunna,  sannolikt  för  att  få  en  passlig  an- 
'**nng  för  sin   artikel. 

Om  den  första  >  frågan*  yttrar  han,  att  det  för  honom  är  en  olöslig 
^ta,  Jhou  vi  kunnat  kalla  den  af  oss  rekommenderade  anordningsmetoden 
allmlm  antagen,  då  tre  betydande  franska  författare,  Barbier,  Brunei  och 
l^frenZf  iUvensom  den  franska  och  engelska  årskatalogen  antagit  en  annan 
30tod.  Med  den  obesvärade  raskhet  i  slutsatser,  som  genomgår  hela  upp- 
låningen, förklarar  han  den  af  oss  föronlade  metoden  >så  vidt  han  vet* 
'Bm  bAde  i  Frankrike  och  England  så  godt  som  okänd.  Dels  ur  de  nämnda, 
'^\f  ur  andra  författares  arbeten  hade  han  dock  kunnat  få  veta,  att  menin- 
^nk  afven  bland  de  franska  bibliograferne  i  denna  sak  äro  ganska  delade.  At- 
piinstone  tre  franska  bibliografiska  verk  med  annan  uppställning  äro  oss 
•^kanta,  och  äfVen  ett  par  engelska.  Men  äfven  om  man  vill  anse  Bar- 
'w  metod  vara  för  Frankrike  den  lämpligaste,  så  följer  deraf  ingalunda 
i^  den  annorstädes  kan  med  fördel  begagnas.  Det  bästa  beviset  derpå  är 
^*t  densamma  i  de  flesta  andra  länder  ej  heller  blifvit  allmännare  antagen. 
[  Tfskland  t.  ex.  äro  äsigterna  ganska  enhälligt  emot  hr  V.«  ehuru  han  vis- 
>P%  intet  nämner  derom.  Om  man  betänker  hvilket  stort  antal  biblio- 
inim  af  olika  slag,  som  derstädes  utkommit,  från  de  stora  boklexikonen 
'if  HehmHH  och  Kayser  till  och  med  de  vanliga  års  och  special  katalogerna, 
*^  3r  enigheten  i  åsigter  verkligen  förvånande.  Blott  undantagsvis  förekom- 
mer någon  gång  en  uppställning  ef^er  begynnelseord  t.  ex.  hos  Ch^äsae. 
l^<^na  författare  åtnjuter  dock  i  sitt  hemland  ett  temmeligen  ringa  anseende 
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och  har  af  kritiken  blifvit  illa  åtgången,  hvarft»re  ftiven  hane  auktoritet  ickp 
torde  betyda  mycket.  Den  i  Ty^Jand  antagna  åsigien  töljea  allmlnt  i  Hol- 
land, Danmark,  Norge  och  Sverige,  korteligen  i  aUa  de  llnder,  med  h^ilka 
Finland  står  i  den  nSrmaste  literSra  beröringen.  Det  behOfver  icke  tillKggas, 
att  ett  och  annat  enstaka  andantag  förekommer,  men  då  hr  V.  bland  rii» 
st<$d  anfört  Klemndnga  förteckning  tfver  Sveriaes  dramatiska  litteratm-. 
så  har  väl  detta  ^ett  af  förhastande.  Sagda  arbete  Hr  till  sin  hnfnidprin- 
cip  kronologiskt,  ordnadt  efter  tryckningsåren;  inom  de  ribskilds  åren  iio 
åter  titlarna  uppetftlda  noggrant  enligt  sin  lydelse,  men  icke  ens  under  för- 
fattarenamnet, enani  detta  ror  de  flesta  är  kXndt.  Denna  metod  kan  mOjti- 
gen  tillfredsstlSlla  bibliognosten,  men  den  torde  vttl  svårligen  kanna  anses  »- 
som  förebild  i  praktiskt  hXnseende.  Vill  man  nu  företaga  en  aldrig  så  knapf^ 
hSndig  sammanrftkning  af  resultatet,  så  skall  man  finna  ett  mångdobbeii 
större  antal  författare,  och  dertill  många  med  stort  anseende,  som  hylla  den 
af  oss  gillade  metoden.  Hvilken  ttr  då  den  obegriplighet,  som  ligger  i  Qt- 
trycket  »allmänt  antagen?»  Då  man  i  det  dagliga  hfiret,  något  hvar  hef^f- 
nar  ordet  allmän  t.  ex.  i  uttrycken  »allmänt  möte<.  »allmän  sed  c,  så  meiiL« 
dermed  nåffot  hvari  en  större  pluralitet  deltager,  men  man  tager  aidriff  oidfi 
i  den  absoluta  mening,  att  det  skulle  vara  liktydigt  med  alla  utan  unoantjv 
Om  hr  V.  så  tolkat  vårt-  uttryck,  så  är  detta  blott  ett  påhitt,  troligen  fur 
att  åstadkomma  den  för  »upplysningen*  behöfliga  obegripliga  j^tan^  nrilker 
eljes  upplöses  i  ett  tomt  intet. 

De  öfriga  upplysningame,  som  meddelas  i  fem  särskilda  punkter,  ^ 
utom  all  närmare  granskning  Mn  vår  sida;  deras  värde  faller  nog  hvaije 
insigtsfull  läsare  i  ögonen.  Både  tonen  och  innehållet  vitna  om,  att  de  tiE* 
kommit  under  inflytande  af  en  ytterst  liflig  imagination  i  förening  med  stor 
misslynthet  öfver  att  hr  Yrs  åsigter  icke  ansetts  ofelbara.  En  och  annan  np 
tig  tanke  förekommer  der  väl,  men  olyckligtvis  sammanblandad  med  en  mSnpl 
subjektiva  fantasier  och  Vifven  åtskilligt  rent  nonsens.  De  fem  pnnktentt^ 
betydelse  för  sjelfva  frågan  är  derföre  icke  stor;  vigtigare  kunna  de  m- 
hända  anses  såsom  bidrag  till  sin  författares  karakteristik. 

I  slutstrofen  menar  hr  V.,  att  han  nu  peracHs  pera^endia  trygt  ksn 
till  allmänhetens  bedömande  öfverlemna  halten  af  den  kritik  honom  ved«r* 
farits.  Då  man  ställer  denna  fronmia  förhoppning  i  jämbredd  med  »uppln 
ningens*  gedigna  innehåll  och  hvad  som  för  öfrigt  i  saken  blifirit  vttraat,  s-t 
gör  vädjandet  till  allmänheten  ett  intryck  af  oblandad  rolighet.  Vi  äro  t>- 
vissade  om,  att  äfven  allmänheten  skall  nr  denna  synpunkt  skänka  detsamiBfc 
sitt  fulla  erkännande. 

R.  A.  BenvAll. 


Göran  Magnus  Sprengtporten. 

TT. 

Oppositionen  i  Sverige  såg  med  oro  och  fruktan  det  ryska 
kriget  företagas:  i  fall  det  fördes  lyckligt  blefve  konunga  mag^ 
tens  ytterligare  utvidgning  följden;  i  händelse  af  motgång  kunde 
man  förutse  att  någon  del  af  Finland,  möjligen  till  och  med 
hela  storfurstendömet  skulle  gå  förloradt.  Intetdera  ville  patrio- 
terna. Missnöjet  vexte,  allt  efter  som  det  blef  tydligt  att  kriget 
utan  synbar  anledning  börjats  af  Gustaf  m,  hvars  politiska 
grunder  man  hvarken  ville  eller  kunde  uppfatta,  och  slog  djupa 
rötter  i  synnerhet  bland  det  nästan  blott  af  adelsmän  bestående 
armébe&let,  inom  hvilket  traditionerna  från  det  sista  finska  och 
det  pommerska  kriget  ännu  fortlefde.  fivarje  enskild  ildling 
betraktade  sig  icke  såsom  krigare,  underkastad  den  militära  di- 
sciplinen och  lydnaden,  utan  såsom  nationens  bome  represen- 
tant, hvilken  äfven  i  fölt  mot  yttre  fiender  af  pligten  förbands 
att  hafva  ett  vaksamt  öga  på  alla  konungens  åtgärder  och  värna 
oationens  rättigheter.  Sedan  de  svenska  trupperna  öfverkommit 
till  Helsingfors  ^)  visade  sig  officerskårens  verkliga  tänkesätt  i 
öppen  dag.  »Ett  allmänt  missnöje«  —  skrifver  härom  en  hän- 
delserna nära  stående  samtida,  då  varande  sekundmajoren  vid 
Åbo  läns  regemente  baron  Karl  Erik  Mannerheim^)  —  »bör- 


')  Au  man,  såsom  det  i  Tolls  biografi  (I,  s.  48,  44)  uppgifves,  redan 
loder  juni  månad  i  Helsingfors  utkastat  planer  att  gripa  konungen  på  sjön, 
i^fraode  eller  d9d,  samt  att  derefter  till  en  början  uppsätta  på  tronen  drott- 
aingen,  hvilken  dock  snart  jSmte  hela  den  kungliga  familjen  skulle  undan- 
r<>jju,  anse  vi  för  en  af  de  många  ogrundade  berättelser,  som  på  denna  tid 
kringflSgo  och  ofta  ftf^en  af  aktningsvärda  och  i  öfirigt  skarpsinniga  personer 
•ntogoe  såsom  sanningar.  —  *)  >Qeheimerådet  Grefve  G.  Mannerheims  egen- 
kindiga  anteckningar  om  dess  lefnadslopp  och  denmder  förefallna  Allmenna 
och  enskilte  händelser,  till  upplysning  för  dess  Barn  och  framtiden,  efter 
hud  på  åen  ålderdom  och  skild  från  Allmenna  befattningar,  till  största  åe^ 

Fin$k  Tidakrift,  1879,  I.  6 


92  GÖRAN   MAGNUS 

jade  strax  att  förspörjas  bland  det  högre  be&let,  och  med  hög 
röst  talades  om  att  genom  åtskilliga  medel  söka  förmå  konun- 
gen till  afstående  från  ett  olagligt  anfallskrig,  som  skulle  kasta 
riket  uti  oberäkneliga  olyckor*.  >Men«  —  fortfar  Mannerheim 
—  »då  föreställningar  intet  förmådde  uträtta,  ville  man  åstad- 
komma en  insurrektion,  hvartill  signal  skulle  gifvas  från  Öster 
Svartö^).  Jag  tror  att  vederbörandes  plan  var  att  bemägtiga 
sig  konungens  person  och  föra  honom  till  fästningen  samt  tvinga 
honom  att  afstå  ifrån  kriget^).  I  saknad  af  en  beslutsam  chef 
uteblef  dock  all  verkställighet  af  denna  tillställning,  som  ocksä 
var  bäst,  ty  efter  min  tanke  hade  soldateme  svårligen  ingått  i 
något  foretag  mot  konungens  person,  och  ett  sådant  försök  åstad- 
kommit massacre  och  blodsutgjutelse.  Konungen  hade  också  da 
säkert  haft  finska  regementeme  på  sin  sida,  hvilka  på  intet  sätt 
ännu  voro  smittade  af  det  svenska  missnöjet «.  Dock  dröjde  det 
icke  länge,  innan  den  finska  officerskåren  intogs  af  den  and:t. 
som  lifvade  dess  svenska  medbröder.  Detta  blef  snart  synligt 
till  och  med  för  mindre  skarpsynta  ögon.  »Våra  officerare  . 
yttrar  auditören  v.  Schoultz  till  sin  vän  Tulindberg  i  ett  bret. 
dateradt  Helsingfors  den  17  juli  1788,  »till  en  stor  del,  van- 
hedra nation  på  det  högsta,  ty  de  äro  malcontanter  med  kriget. 
dels  par  poltronen,  dels  par  caprice,  emedan  de  fått  den  lofliija 
vana  att  tadla  allt  hvad  konungen  gör  c.  »Soldaten  deremot  . 
fortsätter  brefskrifvaren,  »är  svenskhjertad,  du  kan  aldrig  tro,  huni 
han  brinner  efter  krig  och  hvad  han  har  for  heroiques  senti- 
ments* ').    Snart  åtskildes  likväl  de  svenska  och  finska  trupperne, 

len  utur  minnet  författade  pä  WiIlnSs«.  Dessa  anteckningar  har  författAn^n^ 
sonson,  grefVe  Earl  Robert  Mannerheim,  godhetsfuUt  ofverlemnat  till  v^r 
begagnande,  för  hvilken  libenUitet  vi  fö  betyga  grefve  Mannerheim  vår  vanrii 
«rkttnsla.  —  ^)  Mannerheim  tillägger  i  en  not:  > Chefen  för  arméns  flotta, 'ii 
varande  öfversten  Ankarsvärd  ansågs  såsom  hnfvadman  för  den  till&mittd<r 
revolutionen <.  Denna  förmodan  saknar  all  rimlig  grund.  Nordin  åter  he- 
rittar  {Historiska  Handlingar,  VI,  s.  229)  att  samme  Anckarsvilrd  tillifltet* 
gjort  någras  afsigt  att  arrestera  konungen  på  dess  fartyg  Amphion.  Äfven 
sanningen  af  denna  uppgift  torde  böra  betviflas.  —  *)  Jfr  Mcdmanen,  An* 
jala-förbundet,  s.  76,  76.  '—  *)  En  afskrift  af  bref^et,  efter  originalet,  finn»  | 
hos  undertecknad.  Hvad  Schoultz  i  samma  bref  vidare  förmXler  synes  v* 
Apokiyfiskt:    »Konungen  vet  det«  (tSnkesSttet  hos  officerame  och  soldaterne 
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i  det  de  senare  beordrades  att  tåga  emot  gränsen.  De  svenska 
regementema  qvarstannade,  intill  dess  de  erhöllo  befallning  att 
uader  general  Siegroths  befäl  på  galerflottan  afsegla  till  Fred- 
rikshamn. 

Så  snart  denna  be&llning  blifvit  gifven,  fick  verlden  be- 
litna  ett  skådespel,  aldrig  förut  sedt  uti  nSgot  folks  historia. 
Den  ena  officeren  efter  den  andra  skyndade  att  inlemna  sin  af- 
skedsansökan,  under  förklaring  att  han  ej  kunde  deltaga  i  ett 
krig,  som  blifvit  börjadt  utan  ständemas  samtycke.  Början  gjor- 
des af  majoren  grefve  Kalling,  son  till  en  af  de  forna  Mössor- 
nas hufmdmän,  och  konungen  vågade  ej  fälja  general  ToUs  råd 
att  framfbr  arméns  front  kassera  en  officer,  som  under  flygande 
fana  ville  öfvergifva  sin  post^),  utan  beviljade  hvad  som  begär- 
tes. De  afsked  tagandes  antal  steg  åtminstone  till  50  personer 
och  flere  afhöUos  endast  med  svårighet  ifrån  att  följa  exemplet. 
De  officerare,  hvilka  sålunda  afveko  tjensten,  reste  hem  till  Sve- 
rige, hvarest  deras  åsyn,  till  patriotemas  förvåning,  hos  de  lägre 
klasserna  af  nationen  uppväckte  den  största  ovilja  och  blef  en 
OFBak  till  den  omsvängning  i  sinnesstämningen  till  konungens 
fbnnån,  som  snart  egde  rum.  »Pöbeln«y  anmärker  ogillande  den 
aristokratiske  Fersen  '),  »fann  obilligt  och  straffbart  att  låta  be- 
tala sig  i  fredlig  tid  till  fkdemeslandets  fbrsvar  och  sätta  sig  i 
lugn  när  kriget  förefaller,  öfverge  sin  trupp  och  rikets  tjenst. 
Allt  hvad  desse  herrar  kunde  förebara  af  konfusion  uti  arméns 
beM,  af  brister  och  patriotiskt  nit  för  grundlagens  bestånd  af- 


»nog  och  lät  ttfven  vederbörande  hKrom  aftonen  erfara  sitt  resentiment :  han 
mr  Dimligen  utriden  åt  Ifigret  på  Kampen,  ntan  att  knapt  hSlsa  på  ofBce- 
nrne,  rltnde  han  sig  f^enast  till  den  uppstalda  haijen,  uppmontrode  den  att 
ihågkomma  sina  förf^ers  Hra,  att  de  stridde  f^r  fädernesland,  sina  egna  hyd- 
dor, sjskon  och  barn  c  »Jag  begär  c,  skall  monarken  hafva  sagt,  »jag  be- 
gir  blott  ni  skolen  följa  mitt  exempel,  jag  fordrar  endast  att  ni  följen  mig, 
lofven  mig  det«.  —  >Ja«,  ropade  alla  med  en  mnn  och  många  soldater  greto 
af  krigslast.  —  Vid  tillfälle,  att  en  del  af  Nylands  dragoner,  om  jag  mins 
rätt,  marscherade  till  mötet,  uppmuntrade  en  af  cheferna  dem  till  tapperhet, 
hwpå  en  dragon  helt  oförskräckt  ropade:  >Ja  vi  skola  visst  ej  svika,  så 
llnge  en  man  är  qvar,  men  den  officer,  som  viker  och  ej  gör  sin  skyldighet, 
mårte  vi  få  lof  att  skjuta  ihjäl*.  —  *)  Fältmarskalken  gr^ve  J.  C.  ToU, 
I,  8.  44.  —  •)  Historiska  skrifter,  VH,  s.  67,  68. 
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böjde  intet  den  allmänna  dom  af  feghet  och  otro,  som  öfver  dem 
fUdes«.    Denna  pöbel  räddade  dock  Sverige. 

Vid  den  afdelning  af  finska  armén,  som  vid  Husula  stod 
nnder  general  Earl  Gustaf  Armfelts  beftd,  yttrade  sig  missnöjet 
hos  de  högre  officerame  inom  kort  på  ett  ännu  skarpare  sätt 
än  inom  de  svenska  trupperna.  Armfelt  var  en  öfver  hela  Fin* 
land  allmänt  aktad  och  ansedd  man,  upprigtigt  tillgifven  konun- 
gen och  fäderneslandet  samt  i  aUa  sina  tiUgöranden  ädel  och 
rättänkande,  när  han  följde  sina* egna  ingifvelser;  mep  svag  och 
obeslutsam  till  karakteren  lät  han  sig  ledas  af  sin  omgifning  och 
förmåddes  ofta  af  densamma  till  handlingar,  dem  han  bittert  fick 
ängra  i).  Förr  än  Gustaf  började  det  ryska  kriget,  hade  han 
derom  rådfrågat  Armfelt,  och  denne,  som  ansåg  det  vara  en  re- 
gents  första  pligt  att  sörja  för  sitt  rikes  lugn  och  trygghet  sa 
väl  i  politiskt  som  militäriskt  hänseende,  hade  då  yttrat,  att  han 
nu   ansåg  tidpunkten  vara  kommen  att  återställa  den  svenska 

')  Brorsonen  Gnntaf  Maaritz  Armfelt  tecknar  honom  på  följande  sHtt: 
•Baron  Armfelts  (Q.  M.  Armfelt  talar  alltid  om  sig  sjelf  i  tredje  personen) 
farbror  var  en  af  de  slllsynta  menniskor,  som  hvarken  lidelser  eller  enskilda 
förmåner  skulle  hafva  kunnat  afvSnda  från  hederns  och  dygdens  vKg;  mild,  lögn 
och  gndfruktig  älskade  han  upprigtigt  sin  konung,  sitt  fl&derneeland  och  sina 
medborgare.    NKra  60  år  gammal «  [han  var  dock  1788  vid  64  års  ålder]  »njut 
han  i  ro  af  en  ganska  stor  aktning  och  af  alla  de  känslor  han  var  danad  att 
ingifta,  så  mycket  mer,  som  afonden  (en  i  Sverige  epidemisk  sjukdom)  icke 
kunde  förevita  honom  hvarken  hofgunst  eller  rikedom «.    Men  han  var  svag  och 
förleddes  af  Klick.     »En  man  utan  karakter,  använd  i  statens  angelägenheter, 
är  farligare  än   en   elak.     Han  är  blott  en  nolla,   säger  man;  ja  väl;    men 
plus  antalet  af  alla  flake,  som  hafni  inflytande  på  honom.-    Det  farligaste 
gift  är  det,  hvars  verkan  icke  alltid  kan  bestämmas;  det  väcker  icke  samma 
försigtighet,  som  de  gifter,  hvilkas  farlighet  aldrig  är  oviss*.     (G.  M.  Arm- 
felts not  till  konung  Gustaf  ni:s  bref  af  den  12  november  1788. )   —  G.  M. 
Armfelts  dotterson,   grefve  Earl  Armfelt  få  vi  förklara  vår  upprigtiga  tack- 
samhet för  det  han  till  vårt  begagnande  välvilligt  öfverlemnat  en  fullständig 
afskrift  af  de  bref  och  biljetter,   konung  Gustaf  III  under  olika   skiften  af 
sin  lefnad  skrifvit  till  den  man,  som  egde  monarkens  högsta  ynnest  och  för- 
troende.    Dessa  skrifvelser  äro  till  antalet  166,  af  hvilka  blott  87  äro  i  ko- 
nungens samlade  skrifter  publicerade  och  detta  hitgat  bristfälligt.    G.  M.  Arm- 
felt har  till  vissa  af  sin  kungliga  väns  bref  bifogat  förklarande  noter,  affat- 
tade  på  franska  språket.     Dessa  noter  finnas  äfven  upptagna  i  deii  afskrift 
af  brefVen  oss  benäget  meddelats. 
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Tapenftran  och  fbrsäkra  sig  om  hela  Finland,  ty  den  nuvarande 
gränsen  var  dålig  och  gaf  intet  till&IIe  till  fbrsvar  i  händelse 
af  fiendtligt  an£äll;  dock  borde  kriget  blott  i  den  händelse  be- 
gynnas, att  Preussen  och  Polen  verksamt  uppträdde  mot  Byss- 
land samt  England  och  Turkiet  gSf^o  subsidier  tillräckliga  for 
trenne  eller  trenne  &lttåg.  Konungen  upptog  Armfelts  utlä- 
tände  med  synnerligt  nöje  och  uppdrog  åt  honom  be&let  öfver 
de  trapper,  som  först  skulle  öfvergä  gränsen  ^).  Ehuru  Armfelt 
sjelf  var  medveten  om  sin  ofbrmäga  att  rättfärdiga  det  till  ho- 
nom satta  förtroendet,  förmåddes  han  likväl  genom  brorsonens 
öf^ertalningar  att  emottaga  det  erbjudna  befUet,  hvartill  han  sak- 
nade all  skicklighet.  Åldern  hade  böjt  hans  krafter  och  om  hans 
ringa  fUtherretalang  vitnar  tillräckligt  den  omständighet,  att 
han,  enligt  hvad  Mannerheim  uppgifv^er,  under  de  12  dagar  ar- 
mén Ifig  vid  Husula,  ej  en  enda  gång  genom  anställande  af  re- 
kognosceringar sökte  skaffa  sig  den  minsta  underrättelse  om  fien- 
dens foretag.  Han  hyste  också  numera  farhågor  för  krigets  ut- 
ging  och  började  darra  för  sin  finska  hembygds  öde.  Född  år 
1724  hade  Armfelt  sett  sin  barndom  förfljrta,  under  det  de  hem- 
ska minnena  af  den  stora  ofredens  fasor  ännu  fortlefde  i  all  sin 
liflighet;  sjelf  hade  han  deltagit  uti  1742  års  fejd  och  sett  sitt 
fosterland  äfven  då  hemfallet  i  fiendens  våld;  han  bäfvade  för 
en  tredje  strid,  hvilken  kunde  ådraga  Finland  lika  beskaffade 
eller  ännu  värre  olyckor  än  de  föregående  krigen  och  möjligen 
åstadkomma  hvad  han  mest  fruktade,  Finlands  lösryckande  från 
det  svenska  väldet.  Derför  hade  han  helst  sett  att  freden  mel- 
lan Ryssland  och  Sverige  fortfarande  egde  bestånd,  så  mycket 
mer  som  de  af  konungen  vidtagna  anstalterna  syntes  honom 
otillräckliga  och  felaktiga,  hvilket  ej  bådade  något  godt;  derför 
gjorde  han  äfven,  den  9  juli  1788,  några  dagar  efter  det  armén 
appbrutit  från  Helsingfors,  hos  monarken  föreställningar  »i  an- 
ledning af  den  olyckor,  som  åtfölja  ett  krig,  och  de  brister, 
som  voro  att  befara «.  Men  då  Gustaf  förklarade  att  kriget  re- 
dan vore  börjadt,  tillstyrkte  Armfelt  »att  med  utförandet  deraf 


O  G.  M.  Armfelts  not  till  koniing  Oostafs  bref  af  den  12  november 

1788. 
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skulle  skyndas  allt  hvad  skyndas  kunde,  medan  fienden  ännu 
vore  svag«  ^).  Annfelts  äsigt  delades  dock  ej  af  det  öfriga  be- 
fälet. Ju  närmare  man  nalkades  gränsen,  desto  större  blef  offi- 
cerames missnöje.  Konungens  närvara  vid  hären  gjorde  dock 
att  de  tego  och  att  intet  utbrott  följde,  när  gränsen  passerades 
och  framryckandet  till  Husula  skedde.  Men  sedan  Gustaf  med 
anledning  af  slaget  vid  Högland  den  19  juli  a&est  till  Helsing- 
fors, uttalade  sig  upprorsandan,  närd  genom  den  totala  overk- 
samheten, inom  Annfelts  officerskår  öppet  och  högljudt.  Man 
öfverdref  bristen  p&  penningar,  lifs-  och  krigs-förnödenheter,  ut- 
målade i  bjerta  &rger  Bysslands  öfvermagt  och  framhöll  i  syn- 
nerhet krigets  olagUghet. 

Afven  utifrån  kommo  hotelser  mot  dem,  som  åtlydde  ko- 
nungens bud.  »Alla  bref,  dem  vi  mottogo  från  våra  vänner  c 
—  yttrar  Armfelt  *)  —  »innehöUo  att  vi  andra  en  dag  med  våra 
hufvuden  skulle  ansvara  inför  nationen  derför  att  vi  öfveigått 
gränsenc.  Dessa  hotelser  gjorde  dock  i  början  ej  någon  verkan 
på  Armfelt;  denne  såg  tvärtom  i  krigets  fortsättande  det  enda 
hoppet  om  en  lycklig  utgång  och  skref  den  25  juli  till  sin  bror- 
son: :»för  all  ting,  min  vän,  råd  konungen  att  ej  retirera,  ty  då 
är  allt  förloradt,  innan  högsta  nöden  tvingar,  bör  det  ej  8ke«  '). 
Men  om  Armfelt  sjelf  icke  delade  de  missnöjdes  tänkesätt,  var 
hans  hand  likväl  för  svag  att  hålla  de  patriotiske  officerame  i 
tygeln. 

Den  ifrigaste  af  desse  patrioter,  hvilka  ropade  på  £red  och 
riksdag  och  förnämligast  hade  i  sigte  återinförandet  af  1720  års 
för&ttning,  var  öfversten  för  Åbo  läns  regemente,  riddaren  af 
svärdsorden  Johan  Henrik  Hästesko.  Af  Mannerheim,  som  i 
flere  år  varit  bland  hans  närmaste  underordnade,  skildras  han 
sålunda:  »hvarken  utmärkt  militär  eller  statsman,  af  godt  natur- 
ligt förstånd,  men  utan  kunskaper  och  beslutsamhet   var  han 


*)  Protocoller,  hållne  i  general  krigsrätts  divisumen  af  kongL  m(^:ts^ 
och  rikets  krigseollegium,   rörande  det  brottsliga  förhållande  som  före- 

m 

kommit  emot  åtskillige  chefs  och  ofjkerare  vid  finska  armén  under  sista 
campagne,  s.  808.  —  ')  I  skrifVelse  till  brorsonen  G.  M.  Armfelt,  dat.  An- 
jalA  den  18  aagosti  1788  {Erigsråttens  protokoUer,  a.  298).  —  *)  Krigs- 
rättens prot,  8.  296. 
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ingalanda  den  person,  som  passade  till  hufv^udman  fbr  en  revo- 
lution;   sedan  han  ofbrsigtigt  låtit  inleda  sig  i  ett  hufVud- 

löst  fbretag  af  så  eftertftnkliga  följder,  blef  han  utan  att  vidtaga 
åtgärder  till  fnllfbljandet  af  detsamma  fallkomligen  overksam. 
Af  dess  regementes  officerskår  temligen  afhållen  inledde  han  den- 
samma i  det  dumma  undertecknandet  af  Anjala-fbrbundet,  som 
tjente  rakt  till  intet.  Äregirig  trodde  han  sig  igenom  de  vid? 
tagne  åtgärdeme  göra  ftderneslandet  och  konungen  tjenst  och 
sig  sjelf  namnkunnig.  Han  litade  på  stöd  af  andra  och  biträde 
af  svenska  armén« .  Att  Hästesko  skulle  tillhört  Sprengtportens 
anhang  och  velat  verka  fbr  Finlands  sjelfständighet,  hvilket  vi 
på  grund  af  hr  Y.  Koskinens  bestämda  uppgift  ^)  ej  ansett  oss 
böra  betvifla*),  förnekas  uttryckligen  af  Mannerheim.  »Från 
denna  hufvudlösa  idé«  —  säger  denne  —  »bör  han  (Hästesko) 
dock  af  efterverlden  Inkallas «, 

Hästeskos  exempel  bestämde  hufvudsakligen  den  hållning, 
som  iakttogs  af  öfversten  vid  Björneborgs  regemente,  friherre 
Sebastian  von  Otter,  enligt  Mannerheim  »en  ganska  hederlig 
man,  som  älskade  sitt  ftldemesland,  men  svag  och  slapp  till  ka- 
rakteren,  utan  allt  slags  beslutsamhet «. 

En  helt  annan  personlighet  var  öfversten  för  Nylands  dra- 
goner, kommendören  af  svärdsorden  Robert  Montgomery,  en 
gammal  Mössa.  Djerf  och  energisk  saknade  han  ej  förmåga  att 
utföra  handlingar,  der  kraft  och  beslutsamhet  erfordrades,  men 
derjämte  ytterligt  högmodig  och  häftig,  hade  han  ej  förstått  vinna 
förtroende  inom  armén.  Af  konungen  var  han  icke  omtyckt^); 
Sprengtportianerne  ansSgo  honom  snarare  skada  än  gagna  den 
sak  han  omfattade*). 

Dessa  voro  de  chefer  inom  Husula  armén,  hvilka  ifrigast 
verkade  mot  konungen.  Sjelfve  hade  de  beslutat  att  ej  fram- 
tåga vidare,  utan  tvärtom  tvinga  konungen  att  återföra  armén 
inom  svenskt  område  och  der  nödga  honom  att  gå  in  på  det 
aristokratiska  partiets  fordringar,  till  hvilka  i  främsta  rummet 

')  Oppikifja  Suomen  kansan  historiasaa,  s.  447.  —  *)  Sinsk  'Hd- 
ihrift,  1878,  april,  s.  268.  —  »)  Histor.  Handl,  VI,  b.  99.  —  ♦)  Malma- 
nen,  Anjalvförbnndet,  s.  121. 
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hörde  sammankallandet  af  en  riksdag:  der  skulle  allt,  hvad  man 
vidare  åsyitade,  genomdrifvas. 

Den  28  juli  återkom  konungen  till  Husula  för  att  förbe- 
reda aUa  åtgärder  till  ett  anMl  mot  Fredrikshamn,  hvilket  skulle 
verkställas,  så  snart  general  Siegroth  med  flottan  hunnit  anlända. 
Tre  dagar  derefter,  den  31  juli,  uppvaktades  monarken  i  sitt 
tält  af  v.  Otter  och  Hästesko.  Dessa  läto  honom  förstå  att  till 
krigets  utförande  saknades  de  nödvändigaste  behof,  att  missnöjet 
ökades,  att  alla  misströstade  om  en  lycklig  utgång:  så  vida  kri- 
get skulle  fortsättas,  vore  ständemas  sammankallande  dertill  den 
säkraste  utvägen  ^).  Slutligen,  då  konungen  ej  fitetade  något  af- 
seende  på  denna  framställning,  förklarade  öfverstame  att  solda- 
teme  voro  ledsna  vid  kriget  och  ville  gå  hem. 

Gustafs  hela  själ  uppreste  sig  vid  tanken  att  svenska  kri- 
gare skulle  vägra  att  gå  i  fält,  när  deras  egen  konung  ledde 
dem;  han  tillkännagaf  geuast  sin  afsigt  att  sjelf  följande  dagen 
göra  sig  förvissad  om  deras  sinnesstämning. 

Nu  började  i  Åbo-regementes  läger  en  agitation  af  egen  art. 
Hästesko  kallade,  den  1  augusti  f.  m.,  flere  af  regementets  o£B- 
oerare  till  sig,  förklarade  dem,  att  han  föregående  dagen  berättat 
konungen,  det  manskapet  vore  motvilligt  att  strida  i  ett  land, 
der  det  hade  så  liten  utsigt  för  sin  bergning,  och  emedan  för- 
modas kunde,  att  tillfrågan  i  detta  ämne  torde  af  konungen  ske, 
borde  officerame  öfvertala  soldatema  att,  i  likhet  med  officers- 
kåren,  svara,  det  de  icke  vore  hugade  att  gå  längre,  utan  ön- 
skade få  vända  hem,  hvarvid  soldatema  borde  föreställas  knap- 
heten  af  lifismedel,  deras  utslitna  skoplagg,  samt  att  de  icke  voro 
försedda  med  kappor  att  försvara  sig  emot  den  annalkande  vä- 
derleken och  följaktligen  icke  utan  fara  för  lifvet  kunde  röra 
sig^).  Hästesko  anförde  vidare  att  ryssame  nalkades  med  öf- 
verlägsen   styrka^)  samt  djerfdes  till  och  med  yttra,  att  han. 


^)  Krigsrättens  prat,,  a.  204.  —  *)  Fortsättning  af  pratocoUer,  som 
vidare  upplysa  den  för  attaquen  af  Friedrichshamn  inom  Åbo  läns  rege- 
mente beredde  motvifja,  s.  7.  (Löjtnanten  A.  C.  Gadolins  förklaring.)  Krig9- 
rättens  prot,  b.  477  ff.  (Kaptenen  C.  G.  De  la  Möttes  och  löjtn.  C.  G.  t. 
Willebiands  utsago.)  —  ')  Krigsrättens  prot,  s.  641.  (Kapt.  Qninén  ytt- 
rande.) 
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Histesko,  hade  k.  m:i»  tillst&nd  att  draga  sig  tillbaka  inom  egen 

Officerame  skyndade  genast  att  fullgöra  sin  chefs  uppdrag. 
I  synnerhet  voro  kapteneme  De  la  Mötte,  Lode  och  Fredrik  v. 
Willebrand,  löjtnanteme  Gadolin,  Brunoy  och  Karl  t.  Wille- 
brand  samt  f^nrikame  Ruth,  Wilhelms  och  IfvendorfiP  verk- 
samma i  att  uppmana  soldatema  till  att  afvika  firån  deras  pligt. 
För  att  vinna  detta  ändamål  ansägos  alla  medel  goda.  Kapten 
F.  v.  Willebrand  lät  soldaterna  veta,  det  konungen  vore  värre 
än  en  elak  och  oduglig  dragon,  ovärdig  att  styra  ett  rike,  att 
han  fbrde  dem  i  ett  olagligt  krig  att  slagtas  som  oxar;  derför 
skalle  de  svara  honom  att  de  ville  gå  henr,  hvilket  vore  så  myc- 
ket rådligare  som  ryska  generalen  Michelson  skulle  komma  med 
20,000  man  och  slå  dem  alla  till  kött;  »dock  borde  de  icke  låta 
fbrmärka  att  de  härom  blifvit  intalte  utan  såsom  af  sig  sjelfve 
yppa,  att  de  icke  kunde  fbra  krig  med  ryssen,  som  icke  gjort 
dem  något  ondt«;  om  någon  officerare  icke  ville  följa  hemåt,  hade 
fioldatema  tillstånd  att  genomsticka  en  sådan  med  bajonetten'). 
Löjtnant  Gadolin  förmälde  det  konungen,  som  gråtit  och  var 
ångerfull  öfver  ställningen,  önskade,  fastän  han  ej  ville  låta  sig 
märka,  att  återtaga,  sedan  han  funnit  sig  icke  kunna  gå  i  land 
med  sitt  fbretag^).  Löjtnant  Brunov  berättas  hafva  sagt,  att 
konaugen  på  den  fråga  han  emade  ställa  till  manskapet  hellre 
önskade  erhålla  ett  nekande  än  ett  jakande  svar,  emedan  han 
var  missnöjd  öf^er  det  utan  ständemas  bifall  började  kriget  och 
sä  ledsen  vid  detta,  att  det  gjorde  honom  lika  mycket  om  han 
dödde  i  fiendeland  eller  återvände  tiU  fäderneslandet^).  Fänrik 
Ifrendorff  fbrkunnade,  att  de  svenska  herrame  ej  utgåfvo  lifs- 
medel  eller  ammunition,  att  konungen  blott  hade  en  liten  tmpp, 
den  han  fbrde  till  slagtbänken,  samt  att  kejsarinnan  ansåg  dem 
alla  för  narrar;  blefve  hon  ond,  kunde  hon  sända  en  stor  hop 
folk,  som  ihjälsloge  och  förstörde  dem  allesamman;  bäst  vore 
derfor  att  vända  om^).     Till  medhjelpare  vid  uppviglandet  af 


»)  Krigtrmens  prot,  s.  639.  (Löjto.  Brnnovs  utsago.)  —  »)  ErigB- 
råttem  prvt.,  b.  492,  494.  —  ■)  KrigBrätUna  proty  s.  486.  —  ♦)  KrigBrät^ 
im$  prat.,  s.  414.  -  •)  ErigBrättenB  prot,  a.  498,  499, 


327864 A 


100  GÖRAN   MAGNUS 

manskapet  togos  ftfv^en  flere  underofficerare,   bland  hvilka  ser- 
geant Segerstorm  i  Synnerhet  sökte  följa  officerarnes  exempel 

Äfven  vid  Björneborgs  regemente  synas  samtidigt  försök 
blifvit  gjorda  att  bringa  soldatema  till  olydnad  mot  konungen. 
Flere  officerare  stäldes  med  anledning  häraf  infcr  rätta  *),  men 
innan  krigsrättens  dom  fallit,  nedlades  målet  till  följd  af  k.  m:ts 
utslag  af  den  10  september  1790  *). 

Oaktadt  alla  chefskapets  bemödanden  och  ansträngningar 
kunde  dock  soldatema,  såsom  det  snart  skulle  visa  sig,  hvarken 
genom  hot  eller  lockelser  förmås  att  afvika  från  den  väg  pligt 
och  heder  befiilde  dem  gå. 

Emellertid  var  •Hästesko  så  öfvertygad  om  att  de  anstalter 
han  vidtagit  skulle  leda  till  det  åsyftade  ändamålet,  att  han  be- 
&lde  det  hästame  skulle  hemtas  från  betet  och  allt  hållas  ftr- 
digt  till  afmarsch:  han  skulle  blott  än  en  gång  gå  upp  till  ko- 
nungen med  föreställning  om  nödvändigheten  af  reträtt;  derefker 
fans,  enligt  hans  förmodan,  intet  hinder  för  återtåget  till  eget 
land  »). 

Samma  dag  voro  flere  stabsofficerare,  deribland  Hästesko 
och  Mannerheim,  bjudne  att  spisa  middag  vid  konungens  bord. 
1  Under  måltiden*,  berättar  den  sistnämnde,  »rådde  en  dvster 
tystnad.  Piqueten  af  Åbo  läns  regemente  var  kommenderad 
som  betäckning  vid  en  fouragering,  men  då  den  dröjde  något, 
hade  man  under  måltiden  rapporterat  konungen  att  de  finska 
regementeme  vägrat  lydnad  och  beredde  sig  till  aftåg.  Konun- 
gen såg  ganska  skarpt  på  min  chef  och  mig  och  frågade  hvad 
piquettens  uteblif^ande  betydde.  Strax  derpå  uppkom  och  af- 
marscherade  så  väl  piqueten  som  fourageureme  och  allt  blef  så- 
ledes tyst  och  stilla «  *). 

»Efter  slutad  middagsmåltid  hos  konungenc,  förmäler  Man- 
nerheim vidare,  loch  sedan  han  återgått  till  sitt  qvarter  instälde 
sig  derstädes  öfverstame  Montgomery,  baron  v.  Otter  och  Hä- 

*)  KrigsJUkalen  A,  WaUenqvisis  slu^tåstående,  s.  46.  —  *)  Erigs- 
rättens  prot,  s.  1698.  —  ■)  Krigsrättens  protokoller,  b.  491.  (Lajtnant  Gä- 
dolinfl  atsago.)  —  *)  ICannerheim  tillägger:  »Att  regementerna  då  eller  te- 
dermen  velat  Iftgga  ned  gevir,  eller  vttgrat  att  lyda  konnngenfi  ordres,  Ir  en 
sklndlig  oeaiinmg,  ehuru  sAdant  sedermera  i  landet  allmSnt  ntspriddes. 
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stesko^)  och  efter  erhållet  fbreträde  gjorde  konungen  nnderdSr 
niga  föreställningar  om  vådan  for  riket  af  ett  pä  detta  sätt  emot 
smndlagen  höijadt  krig,  som  dessutom  genom  bristen  på  allt, 
som  till  dess  kraftiga  utfbrande  erfordrades,  icke  kunde  efter  de- 
ras mening  lyckas,  utan  äfv^en  kunde  störta  både  konungens 
eg«n  person  och  riket  i  de  största  olyckor.  De  bådo  honom  pä 
det  ömmaste  betänka  den  närvarande  ställningen,  arméns  miss- 
nöje och  den  split  och  tvedrägt,  som  otvifvelaktigt  deraf  hos  na- 
tionen skulle  uppstå;  knäfallande  bådo  de  konungen  att  genom 
^tilleständ  med  ryska  kejsarinnan  draga  trupperna  inom  egen 
gr&ns  och  negociera  om  en  fördelaktig  fred,  hvartill  de  trodde 
Ryssland  vara  benäget,  samt  fbrsäkrade  att  i  händelse  af  vägran 
sä  väl  de  som  deras  regementen  skulle  till  sista  blodsdroppen 
foisrara  konungen  och  ett  älskadt  &demesland.  De  rådde  äfven 
konungen  att  med  möjligaste  första  sammankalla  riksens  ständer 
f<»r  att  erhålla  biträde  till  krigets  utförande.  —  I  början  syntes 
konungen  förundrad  och  förtömad  öfver  de  af  chefeme  gjorda 
foreställningar  samt  frågade  dem  om  de  vägrade  lyda  hans  be- 
fallningar, hvarpå  dessa  svarade  att  sådant  visserligen  icke  var 
deras  a&igt,  men  att  de  såsom  trogne  undersäter  ansågo  deras 
pligt  likmätigt  att  upplysa  konungen  om  verkliga  förhållandet 
samt  truppemas  sinnesstämning.  Konungen  syntes  då  mera  ned- 
r^lagen,  erkände  dess  förlägenhet  och  sade  sig  vara  bedragen  och 
förd  bakom  ljuset  af  dem,  som  haft  befattning  med  arméns  ut- 
redning, men  att  hans  höghet  och  ära  för  närvarande  och  sedan 
sakerna  voro  så  vida  avancerade  icke  tillät  någon  proposition 
eller  förlikning  med  ryska  kejsarinnan «. 

Mannerheims  framstälbaing  af  uppträdet  mellan  konungen 
och  de  trenne  öfverstame,  som  kanske  stöder  sig  på  meddelande 
af  Hästesko,  är  väl  till  en  del  öfverensstämmande  med  det  verk- 
liga förloppet,  men  utsäger  icke  hela  sanningen  och  innehåller 
i^en  origtigheter.  Särskildt  kan  man  lemna  hvad  som  berättas 
om  öfverstames  ödmjukhet  och  knäfall  derhän.  Man  känner 
n&mligen  att  samtalet  varit  ytterst  häftigt  och  att  tillbörlig  vörd- 
nad  icke  alltid  af  undersåtame  iakttogs.     Hästesko  berättas  till 

*)  Mannerlieiiii  onminuier  att  äiVen  general  K.  G.  Armfelt  vid  dette 
uQiiUe  åtföljt  regemoita  cheferne;  detta  var  dock  icke  hSndelaen. 
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och  med  fattat  i  konungens  person  ^).   Montgomery  medger  qelf ' 
att  han  i  hettan  möjligen  förgått  sig^). 

Samma  dag  omkring  kl.  6  e.  m.  nppstäldes  Åbo  och  Bjöi> 
neboTgs  regementen  i  parad,  hvarefter  konungen  red  ut  till  dem 
och  med  följande  ord  tilltalade  soldatema: 

»Jag  vänder  mig  till  eder,  soldater,  tappre  finnar.  I  hafven 
alltid  visat  eder  trohet;  edra  för&der  haf^a  fkktat  under  mina 
for&der,  I,  värdige  efterkomlingar,  lären  ej  lemna  en  konung 
som  härstammar  frän  edra  föma  älskade  konungar:  jag  har  5000 
man  trupper,  som  landstigit  pä  andra  sidan  Fredrikshamn;  vil- 
jen  I  följa  mig  i  lif  och  död  och  strida  under  mina  baner,  ty 
jag  går  med  eder  och  med  dem,  och  vi  skola  i  denna  afton  in- 
taga Fredrikshamn;  viljen  I,  sä  svaren  migc. 

Sedan  dessa  ord  af  major  K.  Qr.  Krsemer  ^)  blifvit  p&  finska 
för  soldateme  uttolkade,  svarade  desse:    »Vi  följe  i  lif  och  döde 

Derefter  drog  konungen  sin  värja  och  fortfor: 

»Denna  värja  drager  jag  emot  fienderna  för  fäderneslan- 
dets väl,  samt  att  hämnas  de  oförrätter,  som  vara  fiender  gjort 
hafra:  aren  I  trogne,  så  sVärjen  mig  vid  den  Grud,  som  ser  min 
rätt&rdiga  sak,  att  I  ej  öfvei^fven  mig,  så  länge  jag  forer  detta 
svärd  mot  fienden  c  ^). 


O  Barfod,  Märkvärdigheter  rörande  Sveriges  förhållanden  1788~17d4. 
8.  22ä.  Såsom  sagesman  anförea  Leopold.  —  ')  Infor  krigsrätten  {Krig*- 
rättens  prot.,  s.  694).  I  sin  »relation  om  hvad  mig  veterligen  hftndt  under 
1788  års  Oampagne*  (tryckt  i  Historiska  Handlingar ,  första  delen)  omnSm- 
ner  Montgomery  ej  med  ett  enda  ord  sitt  deltagande  i  v.  Otters  och  HSste- 
akos  samtal  med  konungen.  Han  låtsar  tvärtom  den  största  oknnnighet  om 
hvad  som  demnder  tilldragit  sig  samt  förmäler,  att  de  begge  öfVerstmme,  dä 
de  utkommit  från  konungens  rum,  varit  mycket  rörde  och  vid  Montgomeirs 
fråga  om  orsaken  svarat,  att  konungen  > varit  lika  så  rörd  som  de;  och  att 
k.  m:t  beslutat  gå  derifrån  nästa  provianteringsdagc.  —  Att  Montgomen 
med  tystnad  förbigår  sin  delaktighet  i  sammantii&det  hos  konungen  är  i  sin 
mån  betecknande  för  dess  beskaffenhet,  men  utgör  deijSmte  ett  tydligt  beris 
på  det  ringa  förtroende,  hans  relation  förtjänar.  —  ')  »Som  jag  olyckligtri^ 
är  häftig  och  tillika  en  ganska  slät  orator,  torde  det  väl  vara  möjligt  att  jag 
i  hastighet  kunnat  fälla  en  ed  eller  ett  oanständigt  ord,  i  hvilket  fall'  — 
tillägger  Montgomery  ironiskt  —  »ingen  i  hela  verlden  kan  vara  villigare  ao 
jag  att  af  allra  npprigtigaste  hjerta  allemnderdånigat  be  om  nådig  ti]lgift< 
—  *)  Mannerheims  uppgift.   *>  ')  Konungens  tal  finnes  Uyckt  i  Hemliga 


SPBBNGTPOBTBK.  103 

Soldatema  svarade  enhälligt^):  jal  Konungen  utropade 
glad:  »viste  jag  icke  det<  I  samt  vände  sig  till  v.  Otter  och  Hä- 
stesko med  yttrande:  >nu  hör  ni  att  soldaten  har  god  vilja.  Gör 
iuin  ej  sin  pligt,  är  det  edert  feU. 

Ännu  voro  denna  märkliga  dags  händelser  icke  slutade; 
ett  efterspel  af  samma  art,  som  utmärkte  dess  morgon,  uppför- 
des på  qvällen.  Flere  officerare,  kapten  F.  v.  Willebrand,  löjt- 
nanteme  Gradolin  och  Brunov  samt  &nrik  Wilhelms  uppbragtes 
Ofver  soldatemas  svar  och  hämnades  genom  häftiga  yttranden 
dll  desse  och  oqvädingsord  mot  konungen.  Gadolin  utbrast: 
na  släpas  A  till  slagtbänken,  edra  satar«,  >gå  nu  med  konun- 
gen till  helvete  i  €  Samma  yttrande  Mde  Wilhelms,  tilläggande 
att  den  ryssen  ej  orkade  dräpa  skulle  han  göra  af  med  ^).  Ser- 
geant Segerstorm,  äfven  nu  efterföljande  sina  fbrmän,  smädade 
konungen  och  und&gnade  de  underlydande  med  oqväden  och 
sparkningar. 

Natten  mellan  den  1  och  2  augusti  uppbröt  konungen  från 
Hosula  och  Fredrikshamn,  men  sedan  han  vid  stadskyrkogården 
Mngt  väntat  på  Siegroths  landstigning  återvände  han  den  2 
augusti  middagstiden  till  Husula.  Hindrad  af  motvind  kunde 
Siegroth  först  den  3  augusti  landsätta  sina  trupper  för  att  ut- 
iiiTa  den  del  af  anfallet,  som  blifvit  honom  anfbi^trodd.  Men  då 
konungen  härom  af  Siegroth  underrättades,  erhöll  denne  mot  all 
förmodan  order  att  med  sina  trupper  åter  gå  om  bord  och  draga 
sig  tillbaka  inom  svenskt  område,  så  framt  han  ej  inom  24  tim- 
mar kunde  intaga  &stningen.  Anledningen  till  dessa  order  bör 
i^äonolikt  sökas  i  konungens  &rhåga  att  ej  åtlydas  af  be&let  vid 
Hnsttla  armén,  äfven  om  han  kunde  lita  på  soldatema.  Så 
snart  den  yngre  Armfelt,  som  från  sitt  håll  sökt  understödja 
Siegroths  angrepp  och  icke  utan  förlust  återkommit  till  Summa, 
^^tt  del  af  konungens  befallning  om  reträtt,   skyndade  han  till 

Sandlingar,  I,  s.  204  f.  —  Montgomerys  referat  af  talet  har  blifvit  följdt 
^(  Mankell  (Finska  arméns  och  Finlands  krigshistoria  I,  s.  844),  hvilken 
<i^r  angifver,  att  konungen  hållit  >ett  patetiskt  tal  om  Carlar  och  Gusta- 
v''ri.  —  «)  Enligt  K.  G.  Armfelt  (Krigsrättens  prot,  s.  808)  och  Manner- 
Keim;  Montgomeiy  sMger  att  >en  svag  salva*  besvarade  konungens  tal.  — 
'  KrigmUtens  prot,  s.  48S,  490,  616. 
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Husula   samt   fbrmådde    &astaf  att  sammankalla  ett  krigsråd. 
iDervid  visade  Armfelt  att  intet  var  lättare  än  att  i  fbrsta  an- 
£edlet   intaga  Fredrikshamn   och  att  man  icke  hade  något   att 
frukta  hvarken  från  Willmanstrand  eller  Davidstad,  der  ryssame 
hade  endast  invalider.     När  intet  annat  skäl  återstod   for  att 
motsäga  Armfelt,  påstod  man  att  li&medel  knapt  fans  fbr  tvk 
dagar.    Denna  invändning  var  förutsedd.     Armfelt  hade  skonat 
landet  och  viste  hvad  man  i  händelse  af  behof  kunde  £å  der- 
ifrån,  han  uppgaf  genast  förslag  att  för  sex  dagar  förse  armén 
med  alla  dess  förnödenheter  och  yrkade  på  det  väsentligaste: 
attack  mot  föstningen,  som  man  hade  för  sina  ögoift     Slutligen 
segrade  Armfelts  mening  och  det  bestämdes  att  man  den  4:de 
skulle  göra  en  falsk  attack  från  Husula  sidan,  medan  samtidigt 
Armfelts  kår  och  flottan  skulle  med  kraft  verkställa  anfallet  mot 
f^tningenc  ^).     Sålunda  tycktes  allt  vara  afgjordt  för  ett  företag 
mot  Fredrikshamn.     Men   natten  mellan  den  3  och  4  augusti 
erhöll  Gr.  M.  Armfelt,  i  stället  för  den  väntade  befallningen  att 
angripa,  order  att  bereda  sig  till  återtåg.    Orsaken  till  förändrin- 
gen af  det  nyss  fattade   beslutet  är  icke  fullkomligen  utredd. 
G.  M.  Armfelt  uppgifver  ^)  att  »knapt  hade  rådplägningen  upp- 
hört, förr  än,  antingen  af  svaghet,  förräderi  eller  feghet,  nästan 
alla^)  förenade  sig  att  afråda  konungen  från  den  antagna  pla- 
nen och  förmå  honom  att  draga  sig  tillbaka  öfver  Kymmene-. 
Dock  lärer  man  icke  stannat  vid  blotta  råd.    Utländska  uppgif- 
ter ^)  förmäla,  att  Hästesko  vid  konungens  befallning  att  gripa 
verket  an,  i  betraktande  af  företagets  svårighet  vägrat,  yttrande 
att  ett  sådant  anfall  kräfde  onödiga  ofiPer;  äfven  andra  officerare 
sägas  ha  förklarat  att  de  icke  voro  sinnade  att  strida.    Något 
dylikt  antyda  kanske  konungens  ord  till  Gr.  M.  Armfelt^):  »jag 
säger  er  ingenting  om  min  sorg  och  min   förtviflanc  och  hans 


^)  G.  M.  Armfelts  not  till  konungens  bref  af  den  5  augosti  1788.  — 
')  Att  general  K.  G.  Armfelt  äfven  i  dessa  föreställningar  deltagit,  synes  af 
ett  i  september  är  1788  frän  Klick  och  Tume  till  G.  M.  Sprengtporten  af- 
lätet  bref.  (Afskrift  bland  sprengtportenska  papperen  i  Helsingfors  aniversi- 
tets  bibliotek.)  —  ')  Epwmef»  (Brächner)  i  SCypaajrB  MaHHcrepcTBa  Bapoj- 
Harö  npocBtmeHUi,  1868,  mars,  s.  696.  —  ^)  1  bref,  dat.  Hnsola,  den  5  sa* 
gnsti  1788.     (Kon.  Gustaf  111:8  skr.  VI,  s.  146.) 
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ytlaraiide  till  öfrerstelöjtnanten  Monan,  att  dennes  sväger,  Häste- 
sko, ryckt  segern  ur  hans  händer  ^).  Allt  nog,  hvarje  plan  på 
Fredrikshiunn  måste  uppgifvas.  Husula-armén  fick  befallning 
itt  återtaga  till  Liikala,  der  den  slog  läger  den  5  augusti,  den 
yngre  Armfelt  förenade  sig  med  konungen,  som  tog  sitt  hög- 
qrarter  i  Kymmen^rd. 

Gustaf  rH  visade  sig  aldrig  sitt  höga  kall  värdigare  än  i 
olyckan  odi  hans  stora  själ  böjdes  icke  af  de  hårda  slag,  som 
tätt  på  hvarandra  nu  träffade   honom.     »Det  tillhör «  —  skref 
han  den  5  augusti  1788  till  G-.  M.  Armfelt,   som  under  dessa 
soigens  ock  smärtans  dagar  genom  aldrig  vacklande  tillgifvenhet 
och  trohet  visade  sig  värdig  det  framstående  rum  han  i  konun- 
gens förtroende   redan  nu  innehade  och  intill  Gustafs  död  fort- 
for att  ega  —  »det  tillhör  svaga  karakterer  att  beklaga  sig,  de 
starica  samla  sina  bekymmer  inom  sig  sjelfva  och  söka  medel 
att  upplyfta  sig  öfver  lyckan.    Jag  ser  ännu  icke  någon  utväg 
att  hota  det  onda  och  sluta  kriget,  men  ^)  jag  ser  en  att  rädda 
v&rt  anseende,  så  snart  magasiner  blifvit  upprättade  i  Anjala. 
Då  skola  vi  gå  löst  på  Willmanstrand  med  hvad  vi  ännu  hsitva, 
qTar  af  trogne  trupper,  angripa  och  slå  general  Michelson.    Om 
ri  bli/va  besegrade,  så  är  allt  sagdt,  men  anseendet  för  mod 
qtarstår.     Segra  vi,  han  jag  föreslå  fred  och  utan  skam  åter 
uppträda  i  Stockholm<i  ^).     Snart  hittade  dock  konungens  fyn- 
dighet på  ett  medel  att  indirekt  utforska  kejsarinnans  sinnes- 
stamning  med  afseende  å  kriget.    Redan  följande  dagen,  den  6 
augosti,  mottog  Armfelt  från  Gustaf  ett  bref^),  hvari  honom 
anbefaldes  att  medels  skrifvelse,  hvartill  konungen  bifogade  kon- 
ceptet, för  brigadieren  furst  Labanof  i  Fredrikshamn  föreslå  ut- 
Texling  af  fångar  och  dervid,  liksom  af  sig  sjelf,  göra  en  anty- 
dan om  önskligheten  af  att  det  vänskapliga  förhållandet  mellan 
Sveriges  och  Rysslands   suveräner   återstäldes.     Tydligen  ville 
Gustaf  genom  ett  sådant  steg  från  ryska  kabinettets  sida  fram- 
kalla förslag  om  fredsunderhandling.    Armfelt  fullgjorde  uppdra- 
get den  7  augusti.     Men  då  hans  skrifv^else,  hvars  syfte  lätteli- 

*)  Konung  Ouataf  IILs  akrifter  V,  b.  308.  —  *)  De  kursiverade  or- 
^eo  hafVft  yid  tryckningen  blifvit  ateslatne.  —  ')  Detta  bref  finnes  ej  upp- 
taget i  konungens  tryckta  brefvexling. 
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gen  genomskädades  ^),  af  fiirst  Labanof  insftndes  till  kejsarinnao, 
fkstade  hon  vid  densamma  intet  afseende,  emedan  hon  fbrvftn- 
tade  oroligheter  inom  Sverige  och  dessutom  ej  ville  förhindra 
Danmarks  uppträdande  emot  Gustaf  III.  Också  erhöll  kejsa- 
rinnan kort  derefter  andra  anbud,  hvilka  ingäfvo  henne  förhopp- 
ning att  snart  fä  taga  en  lysande   hämnd  pä  sin  hatade  fiende. 

Genom  en  egen  tillfällighet  funnos  vid  den  armé,  som 
kommenderades  af  general  Armfelt  och  nu  mera  stod  vid  Lii- 
kala,  flere  af  Sprengtportens  ifrigaste  förbundsbröder  anstälde, 
och  dessa  voro  genom  sin  embetsbefattning  i  ständig  beröring 
med  högste  befklhafvaren.  Jägerhom  och  .  Klick  tjenstgjorde 
som  öfveradjutanter,  Ladau  som  stabsadjutant;  de  b^ge  sist- 
nämnde hade  till  sina  värdigheter  nyligen  blifvit  af  konungen 
utnämnde,  tnen  om  Gustaf  trott  att  han  genom  tacksamhetens 
band  skulle  draga  de  befordrade  närmare  till  sig,  visade  hän- 
delserna snart  att  han  deri  helt  och  hället  misstagit  sig.  Äf?en 
förste  adjutanten,  kapten  Magnus  Wilhelm  von  Törne,  Armfelts 
kusin,  stod  sedan  gamla  tider  i  förbindelse  med  Sprengtporten 
och  brefvexlade  äfven  i  det  följande  med  denne.  Dock  hade 
det  finska  sjel£||ändighets  partiet  hittills  under  kriget  ej  visat 
nfigra  tecken  till  lif.  Väl  berättas  om  Jägerhom  att  han  redan 
i  juni  månad  äfven  med  underbefälet  hållit  konferenser  om  Fin- 
lands oberoende,  men  denna  uppgift^)  synes  ej  förtjena  något 
förtroende;  åtminstone  är  det  säkert  att  inga  förbindelser  denna 
tid  egde  rum  mellan  Sprengtporten  och  hans  politiska  vänner 
i  Finland.  Men  då  armén  efter  det  misslyckade  försöket  mot 
Fredrikshamn  kommit  till  Liikala  och  oviljan  skarpare  än  nå- 
gonsin   uttalade   sig  mot   konungeu,  då  till  och  med  i  dennes 


^)  >Ponr  moi,  mon  Prince,  je  serois  infineraent  faenrenx,  si  choisi  par 
moo  mattre  de  porter  le  premier  les  paroles  de  conciliation,  je  pnisse  dater 
de  oe  jonr  le  rétablissement  d'ane  union  et  d^nne  harmonie,  qni  a  fait  de 
tons  temps  Tobjet  de  mes  voez,  et  que  j'ai  va  avec  tant  de  regret  rompre, 
plus  peut-étre  par  des  malentendues  et  de  mauvais  esprits,  qne  par  la  to* 
lonté  de  denx  Souverains,  nnis  par  le  lien  da  sang  et  si  fait  tonts  les  deux 
ponr  saimer*.  Krapov.,  s.  119,  120.  —  *)  Historiska  reklamationer  W^- 
rande  178S,  89  och  90  samt  1808  och  9  årens  fSlttåg,  s.  58. 
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omeddbara  närhet  yttranden,  som  »kommo  hären  att  resa  sig«  *) 
Mdes,  dä  ropen  om  fred  blefv^o  allt  högljuddare,  dä  höjde 
fprengtportianeme  äter  sina  hufvuden  i  hopp  att  under  de  in- 
Tecklade  fbrhällandena  kanna  utföra  sina  planer.  Verksammast 
bland  alla  visade  sig  Jägerhom. 

Han  begagnade  sig  klokt  och  djerft  af  det  allmänna  miss- 
nöjet för  att  bringa  armébefälet  till  nägot  steg,  som  skulle  be- 
fordra hans  planer,  och  uppkastade  derför  förslaget  att  medels 
en  beskickning  för  ryska  kejsarinnaiv  framställa  arméns  fredliga 
tänkesätt  samt  förvissa  sig  om  hennes  verkliga  sinnesstämning. 
Detta  förslag  synes  Jägerhom  först  hafva  meddelat  ät  Hästesko, 
hvilken  omfattade  det  med  ifver.  Hästesko  kände  den  allmänna 
benägenhet  fbr  fred,  som  rädde  äfv^en  inom  det  svenska  armé- 
befidet;  om  genom  hans  medverkan  och  inflytande  kriget  upp- 
hörde, blefve  den  naturliga  följden  att  ständerna  sammankomme 
och  konungens  händer  bundos ;  dä  kunde  den  äregirige  öf versten 
hoppas  att  i  sitt  fädernesland  intaga  en  Horns  eller  en  Forsens 
mm.  Sedan  Jägerhom  vunnit  Hästesko  för  sitt  förslag,  var  han 
genast  frän  början  sä  öfvertygad  om  att  Armfelt  och  de  öfrige 
chefeme  skulle  instämma  i  hans  mening,  att  han  till  och  med 
på  förhand  synes  hafva  underrättat  det  ryska  befälet  om  den 
forestäende  beskickningen.  ')  Hästesko  vann  för  sin  äsigt  äfven 
y.  Otter,  som  dock  ingick  i  planen  endast  med  förbehäll  af  ge- 
neral K.  G.  Armfelts  deltagande.  En  oväntad  bundsförvandt 
erhöUo  fredsvänneme  i  öfverstelöjtnanten  vid  Björneborgs  rege- 
mente baron  Otto  Klingspor,  hvilken  ansägs  stä  i  stor  ynnest 
hos  konungen  och  vid  hofret  ega  inflytelserika  förbindelser;  men 
han  var  äregirig,  räakfuU  och  ville  för  hvad  pris  som  helst  bryta 


*)  v.  I^ersen,  Historiska  skrifter,  VII,  159,  161  (A.  v.  Forsen  d.  y. 
till  Mem,  Lorisa  den  10  och  17  aug.  1788.)  —  *)  Ty  annorianda  kanna  vi 
*j  förklara  guvernören  i  Wiborg,  generallöjtnanten  Karl  v.  Gyntzells  ytt- 
rande i  bref  af  den  6  augusH  1788  till  öfverste  Hastfehr  *att  samtliga  fin- 
ska trapper  hos  honom  anhållit,  det  han  för  kejsarinnan  ville  underlägga 
'iene  tftnkesStt,  som  de  för  konnngen  deklarerat  att  p&  intet  sStt  låta  heqvii- 
ma  sig  att  attackera  H.  K.  M:ts  tmpper  eller  göra  ett  steg  framåt  i  landet, 
^  rida  de  blifvit  uppbådade  att  skydda  fHdemeslandet  för  fiendtligt  anfall*. 
^Krigs.  prot.  s.  86.) 

Ilnsk  Tidskrift,  1879,  I.  7 
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sig  en  bana;  att  han  nu  biträdde  Jftgerhorns.fbislag  utvisar  at 
ban  &Lun  Gustafs  Ifige  fbrtvifladt. 

Men  hvarken  Jfigerhom,  Klingspor,  v.  Otter  eller  Häste 
sko  egde  tillräckligt  anseende  att  säsom  ombud  af  nationen  ellei 
armén  kunna,  utan  att  göra  sig  löjliga,  hos  Elatarina  anhåll^ 
om  fred.  Den  allmänt  kände  och  aktade  general  Armfelts  med 
verkan  blef  derför  nödvändig,  och  n8gra  dagar  fbrflöto  innan 
denna  vans.  Den  5  augusti  1788,  om  aftonen,  vände  sig  Jfigeri 
horn  fbr  fbrsta  gången  till .  Armfelt  med  förslaget  att  deltaga  \ 
afsändandet  af  en  skrifvelse  eller  så  kallad  not  till  den  ryska 
kejsarinnan,  men  generalen  &8te  dä  ej  något  a&eende  der^ 
vid,  emedan  han  kände  Jägerhom,  »som  en  person,  den  dei] 
gema  sysselsatte  sig  med  underliga  och  tilltagsna  fbrslag.t^ 
Följande  dagen,  den  6  augusti,  sökte  Hästesko  och  v.  Otter  att  öf- 
vertala  Armfelt,  men  utan  framgång.  Åfiren  den  7  augusti  f.  m. 
då  Klingspor  jämte  de  begge  öfverstame  besökte  honom,  mot- 
stod han  deras  förenade  böner,  och  ännu  e.  m.  samma  dag  au> 
vände  Jägerhom  förgäfves  alla  medel  att  omstämma  Armfelt. 

Nyssnämnde  dag,  den  7  augusti,  hade  Armfelt  på  begäran 
erhållit  afisked  firån  befälet  öfver  Liikala  armén,  som  det  hette  för 
att  sköta  sin  helsa  '),  i  sjelfva  verket  emedan  konungen  var  miss- 
nöjd med  hans  förhållande  vid  Husula^).  Klart  var,  att  deu 
nye  chefen,  hvem  det  ock  månde  blifv^a,  ej  så  lätt  som  Armfelt 
skulle  låta  leda  sig.  Alla  krafter  sattes  derför  i  rörelse  att  for 
må  Armfelt  att  låna  sitt  namn  till  ett  företag,  som  han  sjelf 
fann  »ovanligt  och  motbjudande^  ^).    Då  Armfelts  måg,  den  ta- 


>)  &rig9råUen8  prof,  b.  290.  —  *)  Ddagardiegka  arkivet,  XVm.  - 
')  >Le  (}eDeral  d' Armfelt  ayant  fait  a  Husola  des  repreaentations  au  Roi. 
toachant  la  gaerre,  qoe  Sa  Maj:é  aviut  commenoée,  avait  deplot  par  sa  sin- 
cerité.  Le  general,  ayant  k  la  aoite  de  ce  ponrparler,  demandé  aa  démusioo. 
elle  ini  fit  acoordée« .  (Klick  och  Törne  till  Sprengtporten  i  slutet  af  sept 
1788.  Kopia  bland  sprengtportenaka  papperen  i  H.-fora  anivers.  bibi.)  - 
*)  KrigåräUens  prot  s.  120.  AU  Armfelt  fönit  skalle  stått  i  nigot  slags 
förhållande  tiU  den  ryska  regeringen  eller  till  det  ryska  silndebodet  i  Stock- 
holm ar  föga  sannolikt  Val  förmåles  i  det  ryska  statsrådets  protokoll  för 
den  28  mara  (8  april)  1788  att  grefre  Baanmofaki  fick  tillåtelse  »att  för- 
sEkra  svenska  SfVersten  Armfelt  om  H:s  M:ts  nåd  och  beskydd,  i  hindebe 
han   blefve   nödsakad  att  taga  sin  tillflykt  till  oss* ;    och  hr  TijÖ  Koskinen 
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langfulle,  riktbegåfvade  Klick  äfven  förenade  sina  fbreställnin- 
gar  och  böner  med  de  öfiriges,  lyckades  man  slutligen  fbrmå 
Armfelt,  anföraren  öfver  en  kär  af  föga  mer  än  2000  man  ^) 
till  det  oerhörda  steget  att  pä  blott  fem  mils  afständ  frän  sin 
konungs  och  högste  befölhafvares  läger,  denne  ovetande  börja  en 
fredsafhandling  med  fienden.  Armfelt  lät  af  Klingspor,  med 
hvilken  Hästesko  och  y.  Otter  instämde,  intala  sig  att  Gustaf  i 
den  belägenhet  han  be&nn  sig  med  nöje  skulle  se  att  fredsföi^ 
(Irag  gjordes,  utan  att  han  sjelf  dervid  behöfde  synas ;  den  arme 
,^bben  trodde  att  han  genom  sitt  handligssätt  skulle  rädda  den 
tinska  fosterbygden  för  infall  och  plundringar,  hvilka  ofelbart 
skulle  öfvergå  landet,  sedan  den  ryska  flottan  i  början  af  augusti 
iiter  visat  sig  i  finska  viken,  instängt  den  svenska  i  Sveaboq;s 
hamn  och  besatt  Hangö  udd;  han  var  förvissad  om  att  den  fö- 
reslagna utvägen  var  den  enda  att  frälsa  den  i  Finland  förlagda 
annén  frän  faran  att  afstängas  frän  Sverige  och  derigenom  för- 
läs af  brist  pä  förnödenheter. 

Den  8  augusti  tillkännagaf  Armfelt  sitt  samtycke  till  för- 
!»laget  att  lata  en  skrifvelse  till  den  ryska  kejsarinnan  a^.  Det 
var  endast  hans  underskrift  man  ästundade ;  sedan  han  en  gäng 
^rit  sitt  löfte  derom,  lät  man  honom  förblifva  alldeles  passiv. 
Jägerhom  bestyrde  om  allt  med  en  förundransvärd  brädska,  lik- 
som fruktade  han  att  Armfelt  skulle  återkomma  till  besinning 
^Her  någon  annan  händelse  tillstöta,  som  skulle  lägga  hinder  i 
vägen  för  planens  utföi*ande. 

Förberörde  dag  om  aftonen  samnumträdde  i  Armfelts  tält, 
utan  dennes  befallning.  Hästesko,  v.  Otter  och  Klingspor ;  dess- 

tormodar  att  med  nämnde  Armfelt  ej  kan  menas  någon  annan  person  än 
Ivarl  Gustaf  Armfelt  (Sprengtp.  ja  Suom.  ite.  a.  68  not) ;  men  likväl  äro  vi 
f^jda  att  tro,  det  namnet  i  det  ryska  statarådets  protokoll,  genom  skrif-  eller 
»ryckfel,  blifvit  orätt  angifvet,  och  ville  i  st.  f.  Af^felt  läsa  Alntfelt  öf- 
'errten  vid  Jämtlands  regemente  L.  P.  Almfelt  var  en  af  de  ifrigaste  oppo- 
lioDsmännen  och  en  bland  dem  som  vid  1789  års  riksdag  arresterades.  K. 
<'».  Armfelt  dessutom  i  mars  månad  1788  redan  general,  en  omständighet,  som 
-j  bort  vaia  Rasnmofski  obekant.  -  *)  Åbo  och  Björneborgs  läns  regemen- 
ten, sju  aqvadroner  af  Nylands  dragonregemente,  Elimä  bata^on,  en  del  af  Ta- 
vafitehos  läns  infanteriregemente  samt  Kymmenegårds  sqvadron  af  karelska  dra- 
gonerna.   {Krigar,  prot.  s.  70.) 
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utom  lät  Jägerhom  i  generalens  namn  ditkalla  öfverstelöjtnan- 
ten  vid  Nylands  dragonregemente  (öfversten,  Montgomery  låg 
sjuk)  baron  Gustaf  v.  Kothen,  en  obetydlig  personlighet,  samt 
chefen  for  Kymmeneg&rds  bataljon,  öf^erstelöjtnanten  Per  af  Ene- 
hjelm,  en  redlig  och  behjertad  man,  men  utan  något  slags  större 
inflytande.  För  de  begge  sistnämnde  hade  Armfelt  aldrig  om- 
nämnt ärendet,  ooh  de  voro,  enligt  egna  uppgifter^),  alldeles 
okunniga  om  orsaken,  hvarför  de  af  chefen  blifvit  kallade,  ehuru 
de  möjligen  af  Jägerhorn  f&tt  en  vink  om  hyad  frågan  gfilde. 
När  man  samlats,  underrättade  Hästesko  Kothen  om  hvad  man 
hade  i  sinnet.  Då  denne  tyckte,  att  den  fbreslagna  utvägen  ej 
var  den  rätta  att  upphjelpa  sakerna,  svarade  Hästesko:  här  fin- 
nes ingen  annan  moyen,  hvarfär  Kothen,  »som  ännu  knapt  iktt 
recolliera  8Jg€,  vid  Årmfelts  fråga  om  hans  tanke  svarade  att 
han  ej  ville  undandraga  sig,  då  generalen  ansåg  detta  medel 
vara  det  bästa  ^).  Äfven  Enehjelm  trodde  —  enligt  egen  ut- 
sago —  sig  handla  i  enlighet  med  konungens  och  fäderneslan- 
dets nytta  och  väl&rd,  då  han  följde  Årmfelts  föredöme,  i  syn- 
nerhet som  han  förmodade  att  allt  emanerat  &ån  monarken 
sjelf»). 

Den  omtänksamme  Jägerhom  hade  äfven  uppsatt  ett  för- 
slag till  not,  hvilken  skulle  a%å  till  den  ryska  kejsarinnan.  Men 
då  detta  förslag  i  anseende  till  åtskilliga  uttryck  icke  kunde 
godkännas,  dikterade  dels  Armfelt  sjelf,  dels  de  andre  närva- 
rande, med  bibehållande  af  idén  i  Jflgerhoms  utkast  ett  annat, 
hvarefter  Klick  efterskickades  för  att  gifva  skrifvelsen  dess  slut- 
liga form.  Derefter  åtskildes  de  församlade  för  att  åter  motas 
kl.  6  följande  morgon  att  ytterligare  öfverlägga.  Jägerhom  skjTi- 
dade  genast  att  underrätta  det  ryska  befklet  i  Fredrikshamn  om 
hvad  som  förestod.  Följden  häraf  var,  att  i  mörkningen  i  Årm- 
felts Iflger  blef  sedd  en  biljett  innehållande  orden:  »i  moigon 
bittida  kl.  4  c  ^),  och  att  alla  de,  som  i  den  föregående  rådpläg- 
ningen deltagit,  kl.  12  om  natten  mellan  den  8  och  9  augusti 
ånyo   kallades   till  Armfelt.     Noten   utarbetades   nu   af  Klick, 

')  Krigsrättens  prot  b.  182,  188,  89.  —  •)  Krigsrättens  prot,  b.  188 
—  ')  Krigsrättens  prot.  b.  218.  —  *)  »Demain  matin  å  qu&tre  henree*. 
(Krigsr.  prot.  s.  74.) 
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hvarefter  den  renskrefs,  upplttstes  och  gillades  samt  »med  all 
möjlig  skyndsamhetc  ^)  underskrefs  af  de  närvarande:  general- 
majoren baron  Karl  Gustaf  Armfelt,  öfv^erstame  Johan  Henrik 
Hfistesko  och  baron  Sebastian  v.  Otter,  öfverstelöjtnanteme  Per 
af  Enehjelm  och  baron  Otto  Klingspor,  samt  majoreme  Karl 
Henrik  Klick  och  baron  Gustaf  v.  Kothen  ^).  Kl.  3  på  morgo- 
nen den  9  augusti  1788  var  allt  färdigt. 

Noten  var  afsedd  att  komma  i  kejsarinnans  händer.  Ären- 
dets vigt  och  granlagenhet  hade,  tycker  man,  fordrat  att  de,  som 
Å  ifrigt  arbetat  for  åstadkommandet  af  en  skrifvelse  till  Byss- 
lands herrskarinna,  sSven  besörjt  dess  affiittande  på  ett  språk, 
som  hon  kunde  fbrstå.  Detta  har  synts  så  sjelffallet,  att  man 
allmänt  antagit,  det  noten  tiU  kejsarinnan  varit  skriden  pä  frän- 
ska  språket^).  Detta  är  dock  origtigt.  Noten  är  författad  på 
svenska*).  I  tryck  har  densamma  blifvit  utgiften  i  Proto- 
koller, hållne  i  general  krigsrätts  divisionen  af  krigscollegium 
s.  47,  48  samt  i  Hemliga  Handlingar,  hörande  till  Sveriges  hi- 
storia efter  konung  Gustaf  Illrs  äntrade  till  regeringen,  fbrsta 
delen,  s.  133,  134.  Jämfbr  man  texteme  i  de  begge  uppla- 
gorna finner  man  snart,  att  de  i  flere,  till  och  med  väsentliga 
ordalag  skilja  sig  från  hvarandra,  men  på  samma  gång  är  det 
lätt  att  inse  att  aftrycket  i  protokolleme  genom  en  mera  vårdad 
^1  utmärker  sig  från  det  i  de  hemliga  handUgame.  I  dessa 
angifres  icke  heller  något,  som  skulle  upplysa  om  den  afskrift, 
kvarefter  publikationen  skett;  då  deremot  i  krigsrättens  proto- 
koller finnes   anmärkt,  att  vid  tryckningen  blifvit  fbljd  den  af- 


*)  Srigw.  prof.  s.  184.  —  *)  Då  Klick  skulle  noderteckna,  tog  Ann- 
fe)t,  BOm  kSnde  sin  mågs  httftiga  sinne  och  att  han  ej  knnnat  uthärda  alla 
'ie  ätStar  Armfelt  var  beredd  nppå,  af  faderlig  ömhet  och  tillgifVenhet  honom 
i  armen  och  sSkte  afråda  honom,  men  Klick  undertecknade  likvEl  med  or- 
<ln,  tätt  då  alla  andra  visade  patriotism,  ville  eller  kunde  han  för  ingen 
<lel  gifra  någon  demtinnan  efter*.  (Krigsr,  prot  s.  SOS.)  —  *)  Bein^  kri- 
f«t  i  Finland  s.  89.  F.  Koåkinen,  (Y.  M.  Sprengtp.  ja  Suom.  its.  s.  70.) 
Be$lnw,  (Svenska  Akad.  Handl.  XLII,  sid.  142.)  Den  sistnSmnde  yttrar  sig 
<lock  med  någon  tvekan:  t  originalet  har  tvifvelsutan  varit  skrifvit  på  fran- 
<*»«.  —  *)  »Sedan  jag  sknfvit  detta,  har  major  JSgerhom  blifvit  skickad  till 
mig,  deputerad  af  finska  h&ren,  med  ett  memorialpå  svenska  språkett  (Ka- 
urina  till  Potemkin  —  PyccKafl  CrapHHa,  augusti,  s.  879.) 
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skrift  general  K.  G,  Armfelt  redan  3  dagar  efter  notens  a&ftn- 
dande,  eller  den  12  augusti  1788,  lät  till  konungen  öfv^erlemna. 
Dessa  omstftndigheter  berättiga  till  det  antagandet,  att  endast 
aftrycket  i  krigsrättens  protokoller  förtjenar  förtroende,  ock  att 
då  någon  olikhet  mellan  protokoUema  och  de  hemliga  handlin- 
game  fbrefinnes,  ordalagen  i  de  fbrra  måste  anses  rara  de  rig- 
tiga  ^).  Efter  krigsrättens  protokoller  intaga  vi  derfbr  äfeen  ofta- 
berörde  not,  med  angifvande  af  de  skiljaktigheter,  som  fbrekoro- 
raa  i  den  a&krift  af  densamma,  som  finnes  bland  de  sprengt- 
portenska  papperen  i  Helsingfors  universitets  bibliotek: 

•Sedan  *a)  underskrefne  commenderande  General  och  Chefs  för  här- 
varande Finska  Regementer  och  Corpser6^,  såsom  underkastade  militairiäk 
ordning,  appå  befallning  c)  sammanstStt,  i  ändamål  at  försvara  Rikets  grSnt« 
för  befaradt  inbrott,  och  deriMn  blifvit  beordrade  at  passera  densamma,  ft>r 
at  intaga  de  posseasioner  Eders  Kejserl.  Mig:t8  Tronpper  godvilligt  Ofrerlem- 
nat;  har  detta  skedt  ntan  riktig  kännedom  om  hvad  derigenom  åsyilades 
intil  des  vi  under  mnrame  af  Fredricshamn  hunnit  eftersinna  at  steg  vom 
gjorde,  stridande  emot  Nationens  rättigheter,  hvilka  vi,  ej  mindre  som  med- 
borgare anse  oss  böra  bevaka,  än  uppfylla  våra  militairiska  skyldigheter. 

Denna  brydsamma   ställning   har  försatt  oss  i  yttersta   förlägenhet  at 
finna  medel,  för  att  uppfylla  våra  skyldigheter  som  rättskaffens  Patrioter,  ntan 


')  Denna  fråga  är  af  vigt,  emedan  i  de  hemliga  handlingamets  text 
förekomma  flere  från  protokoUernaa  afvikande  ordalag,  hvilka  åt  noten  gifva 
en  till  en  del  annan  Hlrg  än  densamma  e^es  skulle  ega.  Vi  påpeka  blott 
att  enligt  de  heml.  handlingarne  notens  undertecknare  försäkra  kejsarinnan. 
»det  nationens  gemensamma,  t  Sf^nerhet  den  finskas  önskan «  vore  att  en  erig 
fred  och  gransämja  skalle  råda  emellan  Sverige  och  Ryssland.  De  kursirp* 
rade  orden,  hvilka  man  ansett  indirekt  (»ei  suoraan<)  syfta  på  finnames  sjelf- 
ständighetsplaner  (Y.  Köskinen,  oppikiija  Suomen  kansan  hist.  8.  464),  fin- 
nes alldeles  icke  i  protokollerna.  Att  nämnde  ord  genom  justitiekanslersem- 
betet,  som  egde  vaka  öfver  protokollernas  tryckning,  blifvit  uteslutne,  ksn 
^  antagas,  då  en  bland  beskyllningame  mot  notens  undertecknare  var  att  de 
åsyftat  Finlands  lueslitande  från  Sverige  och  berörde  ord  kunnat  betzak- 
tas  såsom  styrkande  anklagelsen;  att  åter  Armfelt  ur  den  afrkrift  af  noten, 
han  till  konungen  insände,  bortlemnat  sagde  ord  strider  mot  hela  hanp  ka- 
rakter; han  var  visserligen  svag  och  förledd,  men  dock  alltför  ärlig  att  låna 
sin  hand  till  ett  dylikt  bedrägeri.  Möjligt  är  aU  aftrycket  i  de  heml.  handl 
skett  efter  Jägerhoms  förslag  till  noten.  —  ')  Skiljaktigheter  i  den  sprengt- 
portenaka  afrkriften:  a)  Då  --  b)  orden  »och  Corpeer*  saknas  —  c)  oiden 
>nppå  befallningc  saknas. 
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att  bfyU  emot  den  pligt  osb,  som  militairer,  åligger.  Detta  tro  vi  oas  likrll 
i  det  oXnDMte  limfva  iimnit,  då  vi  i  denna  stäUning  fattat  det  beslut,  at  in- 
för Eders  Kejeeriiga  Maj: t  i  underdånighet  förklara  hela  Nationens  gemen- 
Amma  opriktiga  önskan,  at  en  evig  fred  och  grannsämja  bägge  dessa  Itiken 
emellan  måtte  bibehållas,  som  nu  til  vår  oro  en  tid  varit  störd  igenom  till- 
salloingar  af  några  oroliga  hufvuden  i  Staten,  som  under  täckmantel  af  all- 
mlnt  vil  dölja  ensidiga  afsigt«r.  Desse  hafva  så  mycket  lättare  kunnat  gifva 
de  okunnoge  et  Ognablicks  förljusning,  som  minnet  ännu  är  friskt  at  den 
ästa  Freden  med  Bjrska  Monarkien,  hvilken  slöt  et  olyckligt  krig,  samt  styc- 
kade vårt  land;  och  våge  vi  i  underdånighet  hemställa  Eder  Eejserl.  Maj.ts 
allemidigste  ompröfvandec?),  om  icke  säkraste  borgen  för  en  så  stadigvarande 
som  nyttig  fred  vore  för  bägge  Riken,  i  fall  vårt  land  åter  skulle  gräntsas 
af  de  landamären,  det  för  et  hälft  hundrade  år  sedan  haft.  De  illasinnade 
hide  då  ingen  anledning  at  störa  Monarkiemas  ro,  och  då  Eder  Kejserl. 
Majrt  gaf  Nationen  et  vedermäle  af  sin  bevågenhet,  och  et  tecken  af  des 
npnktiga  glömska  af  det  framfarna,  våge  vi  tro,  at  Eder  Kejserl.  Maj: t  reste 
9ig  den  mest  hedrande  ärostod  i  tacksamma  grannars  och  nitiska  Bundsför- 
randters  hjertan. 

För  at  inhemta  Eder  Kejserl.  Maj:ts  nådigste  utlåtande,  huruvida  nå- 
gon negotiation  med  Nationens  Representanter,  i  tilbörlig  ordning  kan  äga 
ram,  afpättde  vi  nu  N.,  den  vi,  uti  sakernas  närvarande  ställning  icke  utan 
oro  kunna  återförvänta,  då  det  nådigste  svar  af  Eder  Kejserl.  Mig: t,  som 
bao  bringar,  é)  skal  decidera,  om  vi  få  nedlägga  vapnen/)  och  vända  tilbaka 
til  det  lugn,  som  gör  Rikens  sällbet,  eller  om  vi  skola  bära  dem  på  et  för 
Nationen  mera  hedrande  och  värdigt  sätt,  hvilket  vi  äro  öfvertygade  böra 
vara  rättskaffens  Svenske  Stridsmäns  öde,  då  de  med  visshet  veta,  at  det  är 
fi)r  Fäderneslandet  de  trotsa  £ut>r  och  döden.    Ltckala  den  9  Augusti  1788<. 

Liikala  noten  är  en  af  de  sorgligaste  urkunder  den  sven- 
ska historien  har  att  framte  och  derjämte  det  tydligaste  bevis 
på  huru  lågt  fosterlandskänslan  under  frihetstidens  partistrider 
sjunkit.  Ty  noten  var  icke  framkallad  genom  rysk  intalan,  ej 
heller  ett  verk  af  sjelfständighetspartiet,  ehuru  detta,  begagnande 
sig  af  den  allmänna  sinnesstämningen,  fbrst  väckte  tanken  pä 
densamma  och  deri  fick  intagen  anhållan  om  återgifvandet  af 
det  genom  freden  i  Åbo  afträdda  landområdet;  den  var  en  ytt- 
ring af  aristokratins  förbittring  mot  den  utvidgade  konungamag- 
t«n,  ett  uttryck  af  den  anda,  som  fbr  ögonblicket  qväfd  genom 
1772  års  revulution,  vid  1786  års  riksdag  gifvit  sig  luft  och  nu 
^PP^i  på  det  mest  krypande  sätt   åkallade   utlAodsk   magts  bi- 

i)  beprö^rande  —  e)  han  skulle  bringa  —  f)  vapen. 
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trade  att  mot  monarken  värna  den  svenska  nationens  rättigheter. 
Endast  händelsen  gjorde  att  blott  finska  officerare  hade  del  i  no- 
tens afsändande.  Men  då  desse,  i  sin  ifver  att  hastigt  förinta 
konungens  myndighet,  åstadkomma  fred  och  riksdag  samt  en 
samme  forvärfva  sig  den  patriotiska  lagerkransen,  ej  på  förhand 
meddelade  sig  med  det  svenska  armébefälet,  hvarifrån,  for  att 
begagna  Mannerheims  ord,  »alla  såkallade  missnöjen  hade  sitt 
ursprungs,  väcktes  misstroende  mot  finnames  afsigter  och  sven* 
skarne  började  frukta  att  noten  till  kejsarinnan  haft  till  ända- 
mål att  befordra  Finlands  sjelfständighet  under  ryskt  beskydd. 
Denna  fruktan  var  dock  alldeles  ogrundad^). 

För  sjelfständighetepartiet,  eller  rättare  sagdt,  fbr  Jäger- 
hom,  som  nu  nästan  ensam  uppträdde  som  dess  målsman,  var 
sjelfva  innehållet  af  den  skrifvelse,  som  till  kejsarinnan  skalle 
afgå,  i  det  hela  likgiltigt;  hufvudsaken  var  att  en  skrifveLse  skulle 
komma  till  stånd,  och  Jägerhom  fä  förtroendet  att  öfverlemna 
densamma.  Derfor  hade  Jögerhorn  ock,  på  samma  gång  han 
väckte  förslaget  om  beskickningen,  erbjudit  sin  tjenst  vid  dess 
utförande,  och  hans  anbud  emottogs  gema,  emedan  uppdraget 
var  kinkigt  och  svårt,  samt  Jägerhom  ofta  tillfbrene  varit  i  Pe- 
tersburg och  kände  vägame ').  Dock  erkände  Hästesko  seder- 
mera att  valet  af  Jägerhom  till  ombud  var  en  stor  ofbrsigtighet 
emedan  derigenom  misstroende  till  finska  arméns  förehafrande 
föranleddes  ^).  Ty  Jägerhoms  politiska  åsigter  voro  allmänt  be- 
kanta. 

Kl.  3  på  morgonen  den  9  augusti  slutade,  såsom  nämndes, 
rådplägningen  hos  Armfelt;  till  kl.  4  hade  Jägerhorn  allt  i  ord- 
ning till  resan.  Vid  denna  tid  begaf  han  sig  jämte  lOingspor 
från  lägret,  for  att,  som  det  heter,  visitera  den  svenska  fältvak- 
ten. När  de  gått  några  steg  framom  de  svenska  fbrpostema, 
stannade  Klingspor,  men  Jägerhom   gick  vidare  framåt.    Snart 


*)  > Noten  till  ryska  kejsarinnan  gafs  aldrig  med  den  föresats  af  dem. 
som  fömSmst  skrefvo  under  den,  att  komma  i  tillfltUe  skilja  Finland  ifrån 
Sverige.  —  Har  deras  fnllmKgtig  sagt  något  som  gifnt  anledning  att  de  hjet 
andra  tankar,  har  han  öfverskridit  sin  instmction.  <  (En  anonym  akrifretoe, 
kanske  af  Törne,  bland  sprengtportenska  papperen  i  H*fors  nniversitets  biU. ' 
—  ■)  Krigsrättens  prot  s.  861. 


SPSEMGTPOBTEN.  1 15 

hördes  tvenne  pistolskott;  detta  var  ett  öfverenskommet  tecken, 
som  tillktonagaf  att  Jägerhom  lyckligen  nätt  den  ryska  trupp- 
afdelning,  hvilken  frän  Fredrikshamn  blifvit  sänd  att  afhemta 
honom.  Klingspor  ätervände  dä  ensam  till  de  svenska  posterin- 
ganm,  stälde  sig  mycket  bekymrad,  yttrade  sin  farliäga  att  Jä- 
garhorn blifnt  tagen  af  kosacker  samt  lät  en  sergeant  och  8  dra- 
goner sitta  upp  for  att  närmare  undersöka  fbrhällandet.  Yid 
sin  återkomst  fbrmälde  desse  endast,  att  de  pä  vägen  varseblif- 
vit  Arska  hästapär  ^).  Derefter  utspriddes  öfverallt  i  lägret  ryk- 
tet att  Jägerhom  blifvit  tiUfängatagen  ^).  Till  och  med  den 
^amle  Armfelt  hycklade  häröfver  oro  och  bekymmer,  vred  sina 
hånder  och  gaf  samma  dag  till  lösen:  »fatal  händelse <  '). 

Emellertid  hade  Jägerhom  lyckligen  anländt  till  Fredriks- 
hamn,  der  han  bodde  hos  hofrädet  Clayhills  och  qvardröjde  flera 
timmar,  hvarunder  han  frän  Liikala  lät  genom  en  bonde  afhemta 
ndgia  effekter,  dem  han  glömt  medtaga.  Bondens  besvär  ersat- 
tes med  75  kopek  silfver  (3  mark).  Härefter  fortsattes  resan, 
öfver  Wiboig  till  S:t  Petersburg,  dit  Jägerhom  ankom  den  11 
aogosti  på  dagen  och  tog  in  hos  kommendanten,  generalen  grefve 
Bnice,  ehura  denne  for  till&llet  var  fränvarande  ^). 

K.  K.  Tigerstedt. 


»)  SngBräitena  prot  s.  574,  1276  ff.  —  »)  «Både  jag  och  öfiige  of- 
ticenre  voro  i  bOijan  nog  enfoldige  att  tro,  det  Jftgerhorn  verkligen  vid  en 
t^retagen  regonoscering  blifvit  af  fienden  till  fånga  tagen,  och  först  flere  da- 
^  efteråt  fick  man  underrättelse  om  rätta  sammanhanget «,  skrifter  Manner- 
heim  i  sina  anteckningar.  —  *)  Krigsrättens  prot.  s.  428.  —  *)  Briichner, 
a  8t.  9.  714. 
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De  politiska  partierna. 

Partibildningar  och  partistrider  höra  onekligen  till  Ramti* 
dens  politiska  skaplynne.  Man  finner  dem  i  alla  Iftnder  nipd 
representativt  statsskick.  Konservative  och  progressister,  abso- 
lutister och  liberale,  moderate  och  radikale  bekämpa  hvarandn. 
väl  icke  med  eld  och  svärd,  men  med  ordets  vapen,  väl  icke  pä 
slagfldt,  men  vid  valurnan,  i  pressen  och  i  tribunen. 

De  äro  öfver  hufnid  taget  att  betraktas  s8som  normala  ytt- 
ringar af  ett  fritt  pulserande  statslif.  Orundlagame  hafea  stad- 
gat att  församlingar  af  folkens  representanter  skola  a%öra  ellfr 
deltaga  i  åhörandet  af  de  vigtigaste  allmänna  angelägenheter 
Här  bryta  sig  de  olika  meningame  mot  hvarandra,  här  mäta  dp 
skilda  partierna  sina  krafter.  Ur  omröstningame  framg&r  segir 
eller  nederlag. 

Och  utanför  parlamenten  behandlas  enahanda  frfigor,  käm- 
pas samma  partistrider  inom  pressen. 

Den  ena  idén,  det  ena  intresset  kan  fä  öfrervigt  i  da^. 
det  andra  en  annan  gäng.  Den  absoluta  sanningen,  den  abso- 
luta klokheten  finnas  ej  i  politiken;  ständigt  uppstiga  nya  me- 
ningar, nya  fbrslag  fbr  att  göra  sig  gällande  eller  fhrkastas.  Men 
all  denna  rörlighet,  all  denna  skeptiska  oro  gär  likväl  i  vissa 
hufvudströmningar;  sä  mängskiftande  de  skilda  individemas  tänk^ 
sätt  än  äro,  finna  de  sig  dock  öfverensstämma  i  vissa  principer 
och  syftemäl,  kring  hvilka  de  kunna  sammansluta  sig  sSsom 
parti,  för  att  gemensamt  bekämpa  dem,  hvilka  fallfblja  motsatt» 
sträfvanden. 

Inom  parlamenten  blir  partiemas  strid  ofta  en  täflan  oro 
magt,  inom  pressen  är  den  en  täflan  om  inflytande  pä  opinionen 

All  denna  strid  kan  och  bör  ske  pä  laglig  grund.  Intet 
parti  &r  kränka  lagen  eller  taga  till  uppgift  att  väldsamt  störta 
regering  och  fär£Etttning;  om  det  sä  gör,  är  det  ej  mera  ett  parti, 
utan  en  £Eiktion,  en  grupp  af  brottsliga  konspiratörer  —  der<^ 
ej  en  ur  högre  synpunkter  berättigad  revolution  är  i  Mga. 
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Lagen  gir  ötrer  allas  hufvnden.  Lagen  kan  ändras,  stats- 
förbttningen  utvecklas,  en  ny  politik  inslSs,  men  endast  i  den 
ordning  ock  med  iakttagande  af  de  former,  som  i  Jag  stadgade  äro. 

Denna  fiista  rftttsordning  är  förutsättningen  för  ett  sundt 
poUtiskt  partilif,  som  till  sitt  väsende  är  en  idéernas,  öfverty- 
gebemas  strid  utan  anlitande  af  väldets  eller  den  räa  styrkans 
hjelpmedel.  Saknas  sådan  rättsordning  och  aktningen  fbr  den- 
samma, sä  är  frän  partiemas  fejder  blott  ett  steg  till  inbördes 
krig  eller  revolution. 

Innehållet  i  partiemas  program,  målet  fbr  deras  sträfvan- 
den,  är  natuiiigtvis  ej  det  samma  i  alla  länder.  Det  beror  af 
historiskt  gi&a  fbrhäUanden,  hvilka  idéer  fbr  tiden  söka  göra 
sig  gällande,  hvilka  uppgifter  i  politiken  firamstå  såsom  de  mest 
betydekefulla.  Medan  i  den  ena  staten  frågan  om  sjelfva  stats- 
författningens reformerande  står  på  dagordningen  och  delar  sin- 
ncfoa,  kan  det  i  en  annan  stat  vara  den  ekonomiska  och  finan- 
siela  lagstiihiingen,  på  hvilken  partiernas  uppmärksamhet  fbr- 
Qftmligast  är  rigtad.  I  det  ena  landet  kan  striden  gälla  stånds- 
pririlegiers  afekaflfande  eller  bibehållande,  medan  i  ett  annat 
land  ett  traditionelt  parti  af  konservative  på  alla  områden  af 
pohtiken  bekämpas  af  framåtskridandets  män. 

EStt  är  dock  gemensamt  fbr  de  politiska  partierna  i  alla 
länder:  att  arbeta  for  åtgärder,  som  skola  af  folkrepresentationen 
beslutas,  af  staten  vidtagas.  Det  kan  äfven  finnas  partier  på 
andra  gebit,  såsom  i  vetenskapen,  i  k3nrkan.  Men  de  äro  icke 
politiska  partier,  de  utöfva  intet,  eller  åtminstone  ej  något  ome- 
ddbart  inflytande  på  statslifv^et.  Endast  de  äro  politiska  par- 
tier, hvilkas  program  a&e  ändamål,  som  det  tillhör  statsmagtens 
OTganer  att  fbrverkUga. 

Den  frågan  kan  ock  uppkastas,  om  det  är  af  nytta  fbr  ett 
land  att  inom  detsamma  uppstått  politiska  partier? 

Utan  tvifvel  kan  det  inträffa,  att  ett  parti  gör  skada  ät 
ett  lands  utveckling  lika  väl  som  ett  annat  kan  vara  denna  till 
gagn.  Detta  beror  dels  af  partiets  program,  dels  af  sättet  hvarpå 
det  bedrifrer  sin  sak. 

Om  ett  parti  har  ett  dåligt  eller  oklokt  program,  kan 
nuui  dock  i  allminhet  påräkna  att  dess  inflytande  ej  skall  vara 
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af  lång  varaktighet,  att  dess  strfifvanden  snart  skola  komma  på 
skam.  En  för  alla  förhäUanden  tillämplig  regel,  enligt  kyilkeii 
det  må  bedöm^ijs  huruvida  ett  partis  syftemäl  ftro  skadliga  och 
klandervärda,  kan  väl  icke  uppställas,  förutom  denna  att  sä  eger 
mm,  derest  partiet  fullföljer  egennyttiga  syftemål,  utan  hänsyn 
till  hvad  nationens  väl  kräfver.  Men  äfven  om  dess  mål  är 
alltför  ensidigt  eller  om  det,  låt  vara  i  all  välmening,  a£ser  att 
hämma  framåtskridandet,  kan  det  ej  räknas  tiU  de  sanda  fakto- 
rerna i  statslifvet.  An  mera  förkastligt  blifver  ett  parti  med  så- 
dant program,  derest  det  tillika  är  mindre  nogräknadt  i  val  af 
medlen,  d.  ä.  om  dess  sätt  att  verka  för  sina  syften  och  bekämpa 
sina  motståndare  är  lågt  och  omoraliskt^ 

Det  sistnämnda  kan  ega  rum  äfven  när  de  sträfvanden. 
som  lifva  ett  parti,  i  och  för  sig  äro  berömliga  och  aktnings- 
värda. Det  är  icke  sällsynt  att  politisk  ifver  leder  till  den  for 
villelse  af  rättskänslan,  att  man  tror  hvilka  medel  som  helst 
berättigade  blott  de  befordra  ernåendet  af  det  mål  man  anser 
rätt  och  fosterländskt.  Att  genom  tomma  föresp^lingar  söka 
vinna  massorna  på  sin  sida,  —  att  genom  smädelser  andergrfifra 
sina  motståndares  medborgerliga  anseende,  —  kan  anföras  såsom 
exempel  på  omoraliska  medel  i  politiken.  Men  sådant  hamnar 
sig  förr  eller  senare:  den  politiska  moralen  får  ej  vara  en  annan, 
än  den,  som  binder  menniskorna  i  deras  enskilda  görande  och 
låtande. 

Partistrider  kunna  slutligen,  äfven  der  på  ömse  sidor  af- 
sigtema«och  ändamålen  äro  fosterländska,  och  der  förkastliga 
manövrer  alldeles  icke  anlitas,  medföra  vissa  vådor  och  skador. 
Det  sker,  då  striderna  urarta  till  hetsighet  och  förbittring,  så 
att  motståndarene  betrakta  hvarandra  såsom  fiender.  Då  gror 
hatfullhet  i  sinnena,  och  begäret  att  segra  öfver  motpardet  blir 
starkare  än  lusten  att  tjena  fäderneslandet.  Om  dervid  jämväl 
medverkar  den  i  politiken  icke  i  och  för  sig  fördömliga  faktorn 
af  personlig  ärelystnad  och  magtlystnad,  uppkomma  lätteligen 
partidiktaturer,  föga  förenliga  med  värdigt  och  sjelfetändigt  at- 
öfvande  af  representantkallet.  Den  s.  k.  partidisciplinen,  som  i 
extraordinära  &11  kan  vara  behöflig,  bör  nämligen  icke  diifva5 
till  en  sådan  spets,   att  partiets  medlemmar  helt  och  hUlet  un- 
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derordna  sig  under  vissa  ledare.  Det  politiska  partiet  bör  vara 
en  fri  aseociation  pä  grandvalen  af  likstämmighet  i  åsigter;  man 
kan  inbördes  a&tä  fr&n  smärre  skiljaktigheter  för  att  i  hufvud- 
sak  kunna  verka  med  gemensam  kraft;  man  må  ock  åt  de  främ- 
sta förmågorna  inrymma  en  ledande  och  sammanhållande  myn- 
digfaet;  men  att  ställa  lydnaden  under  en  partichef  högre  än 
pligten  att  sjel&tändigt  tänka  och  pröfva,  är  en  förvillelse  som 
endast  kan  förklaras  ur  ett  partihat,  for  hvilket  motståndarenes  be- 
segrande gäller  såsom  högsta  mål.  Det  allmänna  bästa,  hvilket 
bida  partierna  egentligen  fbraisett  att  tjena,  kan  i  sådana  situa- 
tioner komma  att  betänkligen  försummas. 

Men  om  det  ock  måste  medgifvas,  att  partiväsendet  kan 
g:enom  ensidigheter,  missbruk  och  öfverdrifter  verka  skadligt,  så 
bör  å  andra  sidan  icke  förbises,  att  ett  lands  politiska  utveck- 
ling äfven  kan  skörda  mycket  gagn  derai  att  olika  partier  täfla 
om  försteget.  Denna  täflan  sporrar  krafterna,  bidrager  att  gifva 
sträfrandena  högre  lyftning  och  nödgar  att  klart  och  noggrant 
utreda  hvad  man  kämpar  för  samt  att  i  allt  vidare  kretsar  af 
folket  väcka  intresse  för  statslifvets  uppgifter;  den  medför  jäm- 
väl ökad  vaksamhet  och  kritik  gentemot  regeringen,  jämte  det 
partierna  uppmärksamt  följa  hvarandras  tillgöranden  och  sålunda 
kunna  förekomma  eller  beifra  afsteg  Mn  den  politiska  mora- 
lens bud. 

Om  partierna  kämpa  för  hvad  de  verkligen  anse  för  rätt 
och  om  patriotismen  är  driffjädem  för  deras  sträfvanden,  då 
måste  väl  for  det  mesta  gagneliga  slutresultat  ur  deras  täflan 
och  strider  framgå. 

För  öfrigt,  hvad  tanke  man  än  må  hysa  angående  gagne- 
ligheten  eller  skadligheten  af  partiväsendet,  —  det  är  dock  tyd- 
ligt att  partier  nödvändigtvis  måste  uppkomma  under  förloppet 
af  det  representativa  statsskickets  tillämpning.  Alla  de  med- 
(»OTgare,  som  äro  kallade  att  jrttra  sig  och  besluta  i  allmänna 
angelägenheter,  kunna  omöjligen  i  alla  frågor  tänka  lika;  ej 
LeUer  är  det  antagligt  att  den  gemensamma  diskussionen  skulle 
i  hvaije  fråga  leda  derhän,  att  en  del  läte  öfvertyga  sig  af  de 
ofriga  och  enbälUghet  sålunda  i  och  genom  debatten  komme  till 
nänd.    Den  olikhet  i  uppfostran,  erfarenhet,  yrken  och  verlds- 
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åakådniBg,  som  måste  förefinnas  inom  hvarje  representativ  fö^ 
samling,  betingar  nödvändigtvis  tillvaran  af  standom  högst  be- 
tydlig skiljaktighet  i  meningar  rörande  de  fbreliggande  Mgoma. 
Denna  skiljaktighet  blir  ej  sällan  genom  debatten  ytterligare 
skärpt  och  tillspetsad.  Och  sålunda  måste  en  gruppering  efter 
motsatta  synpunkter  i  de  vigtigaste  angelägenheterna  uppstå. 
Ju  mera  intensiva  de  olika  öfvertygelsema  äro  och  ju  mera  vidt- 
gående  olikheten  i  sjelfva  principerna,  desto  bestämdare  utpregla 
de  antydda  grupperna  sig  till  partier. 

Bepresentantkamrame  äro  naturligtvis  partistridemas  egent- 
liga valplatser;  ty  der  försiggå  de  a%örande  omröstningarna,  der 
fattas  besluten.  Striderna  inom  pressen  och  vid  valmöten  äro 
i  jämförelse  dermed  blott  af  förberedande  art. 

Der  partiväsendet  redan  fattat  rot  och  synes  vara,  så  att 
säga,  oskiljaktigt  från  de  politiska  institutionerna,  är  det  vanli- 
gen högst  få  deputerade,  som  icke  höra  till  något  parti.  Sådant 
förekommer  likväl.  Det  kan  ha  sin  orsak  i  indifferentism  eller 
vankelmod.  Men  det  kan  ock  betingas  af  en  sjel&tändig  öfrer- 
tygelse,  som  icke  godkänner  och  derför  icke  vill  ansluta  sig  till 
något  af  de  bestående  partiemas  program,  medan  tillika  tid- 
punkten möjligen  icke  egnar  sig  för  bildandet  af  ett  nytt  parti. 
Sådana  partilöse  kunna  visserligen  ofta  finna  sig  i  saknad  af  in- 
flytande på  besluten;  men  ej  sällan  kan  deras  objektiva  kritik 
af  partiemas  yrkanden  vara  af  väsentligt  gagn.  Det  visar  sig 
ock  att  de  modifikationer,  partiemas  syftemål  efterhand  undergå, 
liksom  ock  uppkomsten  af  nya  partier,  i  många  £äll  framkallats 
just  af  de  utanför  de  gamla  partiema  stående  männens  hållning. 
Och  partiema  äro  icke  några  i  lagen  påbjudna,  eft;er  laga  före- 
skrifter danade  samfund  eller  korporationer.  Partiets  rätta  vä- 
sende är,  såsom  redan  ofvan  antyddes,  att  gemensamhet  i  poli- 
tiska idéer  skall  förena  dess  medlemmar  till  arbete  för  dessa  idéers 
förverkligande.  En  formlig  organisation,  för  att  starkare  binda 
medlemmame  vid  partiets  &na,  synes  snarare  såsom  en  utväxt 
från  den  rätta  gestaltningen,  än  såsom  af  densamma  med  nöd- 
vändighet betingad.  Den  sammanhållande  kraften  är  ej  att  sökas 
i  löften,  förpligtelser  och  lydnad,  men  väl  i  den  öfverenastftm- 
mande  upp&ttningen  om  hvad  fiulemeelandets  väl  kräfver. 
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De  iakttagelaer  vi  här  ofvan  samman&ttat,  rörande  det  po- 
litifika  partiyäfiandet  i  allmänhet,  stöda  sig  mera  på  hithörande 
fiiieteelser  i  andra  länder,  .än  på  vårt  eget  lands  erfarenhet  i 
detta  ämne. 

Äf  åtakiUiga  skäl  är  den  politiska  partibildningen  i  Fin- 
limd  finna  något  ofullständig  och  sväfvande.  Förutom  den  om- 
ständigheten, att  det  representativa  systemet  fbrst  en  kort  tid 
blifnt  tiUämpadt,  äro  de  förnämsta  skälen  dertill,  enligt  vår 
tanke:  att  hvarken  styrelsemedlemmames  utnämnande  eller  de- 
ras verksamhet  är  beroende  af  partiers  åsigter  och  yrkanden,  — 
och  att  ständerna  alltfbr  säUan  sammankomma. 

Emellertid  har  man  nogsamt  i  landet  känning  deraf  att 
partier  finnas  och  partistrider  fbras.  Det  är  derför  af  vigt  att 
bada  sig  en  rigtig  uppfattning  af  denna  partigestaltning  och 
dess  betydelse.  Då  vi  nu  söka  lemna  ett  bidrag  till  bedö- 
mandet häiaf,  är  det  oss  ej  obekant  att  artiklar  i  denna  fråga 
fornt  p&  annat  håll  publicerats;  vi  äro  ock  medvetne  derom,  att 
en  granskning  af  sådana  förhållanden  bör  vara  opartisk  och  ob- 
jekti?. 

Det  kan  ej  nekas  att  det  parti  i  vårt  land,  som  ådagalagt 
den  stiirsta  ifver  och  energi  i  fuUfbljandet  af  sina  syftemål,  är 
imIAetspartiet. 

Hvilket  är  detta  partis  program? 

Svaret  härpå  synes  vara  temligen  gifvet  —  och  dock  före- 
ter sig  i  afseende  å  en  ganska  vigtig  omständighet  ännu  en  viss 
otydlighet.  Programmet  framstår  klart  i  en  del  punkter,  näm- 
ligen i  yrkandena  på  finska  språkets  användning  vid  domstolar 
'•H;h  embetsverk,  inrättandet  af  tillräckligt  antal  högre  skolor  med 
héi  ondervisningsspråk  samt  i  arbetet  för  den  finska  literatu- 
rens  riktande.  Men  hvad  som  icke  är  klart,  är  huruvida  par- 
tiet endast  vill  att  finska  språket  skall  komma  till  en  med  det 
svenska  jämbördig  användning  såväl  i  det  offentliga  lifvet  som 
i  vetenskap,  literatur  och  kulturarbetet  öfverhufvud,  —  eller  om 
det  demtöfver,  enligt  slagordet:  >yksi  kieli,  yksi  mieli«,  efbeiv 
»tr&frar  svenska  språkets  utträngande  från  den  ställning  det  fbr 
i^^arande  intager  i  vårt  land,  d.  ä.  en  fullständig  förfinskning 
^  de  bildade  klasserna. 
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Såvidt  vi  kunnat  finna,  fbreligga  härom  olika  uttalanden! 
såväl  sädana  som  bestämdt  förklara  att  man  i  och  för  nationa- 
litets-principens förverkligande  icke  kan  åtnöjas  med  mindre,  än 
att  finska  sprfiket  blir  Finlands  enda  språk,  som  å  andra  sidan 
sådana  hvilka,  utan  att  fordra  svenskans  bannlysande,  anse  det 
vara  nationens  vigtigaste  uppgift  för  närvarande  att  med  all 
energi  bereda  åt  finskan  fällt  erkännande  på  alla  områden;  hvar- 
förutom  man  äfven  förnimmer  yttranden,  som  synas  vackla  emel- 
lan de  båda  anförda  alternativen,  så  att  de,  ehuru  med  stark 
lutning  åt  det  första  alternativet,  åt  en  »språklig  ombildning  af 
nationen*,  dock  tro  sig  böra  försäkra  att  Runebergs  språk  »icke 
skall  glömmas,  än  mindre  förtrampas «  i  Finland,  ehuru  dera! 
ej  bör  följa  »att  Finlands  herremannaklass  alltid  skall  forblifri) 
lika  svensk  som  hittills«  ^). 

Den  påpekade  otydligheten  i  programmet  skulle  försvinna 
derest  finskhetspartiet  delade  sig  i  tvenne  fraktioner,  en  radikal 
och  en  moderat.  Men  så  har  icke  skett.  Väl  har  det  nyligen 
framhållits  såsom  behöfligt  att  skilnad  blefve  gjord  mellan  par- 
tiets center  och  dess  förtrupper,  men  detta  blott  med  a&eendtr 
på  sättet  att  strida  och  arbeta  för  finskheten,  icke  med  afseendf" 
å  programmets  innehåll  ^). 

Radikala  yrkanden  äro  vanligen  mycket  enkla  och  derfot 
lätt  fattliga  för  den  stora  mängd  medborgare,  hvilken  saknar  för- 
mågan af  sådan  mångsidigare  prö&ing  af  politiska  frågor,  som 
är  af  nöden  för  att>  kunna  komma  »from  sounds  to  thingsc.  Det 
är  derför  ganska  sannolikt  att  det  tidtals  i  pressen  uppstämda 
ropet  på  svenskans  aflägsnande  och  allmän  förfinskning  vunnit 
ej  så  litet  anklang  bland  den  finska  befolkningen. 

Men  när  det  gäller  att  bedöma  finskhetspartiet  såsom  po- 
litiskt parti,  är  det  påtagligen  rigtigare  'att  mindre  fösta  sig  rid 
det  som  här  och  hvar  i  pressen  påståtts  och  förkunnats,  än  rid 
de  förslag  och  uttalanden,  som  partiet  framlagt  vid  landtdagarne 

Senast  hållna  ständermöte  lemnar  i  detta  hänseende  ett  rik- 
ligt material. 


')  Se  Kiijallinen  Kaukauslehti  1878,  n:o  10,  b.  220,  221 
*)  Kiijallmen  Knukaualehii  1878,  n:o  12,  b.  272. 
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De  yig:tigast6  föremåleD  för  finskhetepartiets  petitionsfbr- 
5Jag  voro:  finaka  spi&kets  lagliga  rättigheter  och  inrftttandet  af 
iieie  lardomsskolor  med  finskt  undervisningsspr&k. 

I  ioistnamnda  Mga  var  det  af  professor  Gr.  Z.  Forsman 
i  Presteständet  framstälda  memorial  tvif^elsatan  det  förnämsta; 
det  blef  ock  bestämmande  för  slutyrkandet  i  utskottets  betän- 
kande. Hvad  der  begärdes  var,  »att  H.  M.  i  nåder  täcktes  an> 
befalla  Dess  Senat  fbr  Finland,  att  ofördröjligen  vidtaga  de  åt- 
girder  hvarmedelst  finska  språkets  rättigheter  ''senast  vid  1883 
års  utgång''  måtte  göras  fiillt  gällande  i  de  hänseenden,  som 
1863  års  nådiga  förordning  tillförsäkrar  det  finska  folket «. 

Nu  lyder  åberopade  1863  års  förordning  såsom  följer:  l:o) 
Ehuru  svenska  språket  fortfarande  förblifver  landets  officiela 
spr&k,  förklaras  det  finska  tungomålet  likväl  vara  med  det  förra 
lika  berättigadt  uti  allt  sådant,  som  omedelbarligen  berörer  den 
egentligen  finska  befolkningen  i  landet;  i  följd  hvaraf  skrifter 
och  handlingar  på  finska  hädanefter  skola  vid  alla  domstolar  och 
ämbetsverk  i  Finland  utan  hinder  emottagas;  och  2:o)  Senast 
nd  1883  års  utgång  bör  finska  språkets  rätt,  sådan  den  ofvan- 
före  finnes  erkänd  och  bestämd,  hafva  trädt  i  full  utöfning  äf- 
ven  hvad  i*örer  de  ifrån  domstolame  och  embetsverken  utgående 
expeditioner;  o.  s.  v. 

Grenom  att  ställa  sig  på  grundvalen  af  denna  förordning 
liar  således  hr  Forsman,  långtifrån  att  göra  sig  till  organ  för  så 
radikal  mening  som  att  finskan  borde  förklaras  för  landets  enda 
officiela  språk,  anslutit  sig  till  uppfattningen  att  historiskt  gifncf 
furhållanden  betinga  erkännandet  af  svenska  språkets  fort&rande 
^>ehöflighet  och  berättigande  jämte  det  finska.  Och  när  såväl  i 
nUkottsbetänkandet  om  denna  fråga,  som  af  en  del  talare  ur 
tiuskhetspartiets  leder  samma  förordning  liknelsevis  betecknats 
såsom  en  »magna  charta<  för  den  finska  befolkningen,  bör  man 
väl  vara  berättigad  antaga  att  denna  höga  uppskattning  af  mer- 
Wörda  urkund  icke  skett  under  förbiseende  af  de  första  orden 
i  l:o  mom.  af  förordningen. 

Efterse  vi  åter  hvad  under  debatterna  uttalats  i  detta  ämne, 
torde  mesta  vigt  böra  föstas  vid  hr  J.  V.  Snellmans  yttranden, 
eftersom  han  ovedersägligen  varit  och  är  partiets  främste  man. 

FimJc  Tidskrift,  1879,  I,  8 
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Med  afiseende  ä  de  fbrberedande  åtgärder,  som  i  k.  förordningen 
deu  20  februari   1865  föreskrifvits  i  och  fbr  genomförandet  af 
den  i  1863  års  förordning  påbjudna  reform,  men  af  b  vilka  folk- 
skrifter en  del  efteråt  förändrats,  sade  hr  Snellman,  bland  annat: 
»Det  var  en  olycka  att  §  5  (i  1865  års  förordning)  uteslöts,  i  h vil- 
ken stadgades  att  i  skolan   finska  språket  skall  icke  blott  läsas, 
utan  äfven  användas  såsom  undervisningsspråk  på  de  högre  klas- 
serna, till  följd  af  hvilket  upphäfvande,  då  finska  skolor  inrätta- 
des, man  på  samma  vis  bestämde,  att  i  finska  skolor  svenskan 
skulle  läras  visserligen,  men  icke  användas  såsom  undervisnings- 
språk.     Detta  nya  stadgande  har  i  min   tanke  verkat   mycket 
ondt  redan   derigenom,   att  mau  sålunda  uppfostrat  ungdomeo 
helt  och   hållet  svensk  och  helt  och   hållet  finsk.     Det  skadar 
dessutom  särskildt  i  de  finska  skolorna;  ty  det  är  gifvet  att,  U- 
ses  icke  i  dera  svenskan  dugligt  och  alvarligt,  lär  sig  deras  ung- 
dom  icke  väl  läsa  och  förstå  svenska,  så  kommer  den  att  i  bild- 
ning stå  tillbaka  för  den  ungdom,  som  väl  känner  svenska  språ- 
ket.    Ty  hela  vår  bildningshistoria  visar  tillbaka  på  svenska  käl- 
lor, på  hvilken  väg  vi  än  försöka  förkofra  våra  kunskaper.    I 
allt,  som  rör  vårt  samhällstillstånd,  måste  vi  gå  tillbaka  till  dem  c 
Petitionsmemorialen  i  skolfrågan   kunna  deremot,   för  det 
mesta,  icke  anföras  såsom  bevis  på  en  moderat  uppfattning  af 
sakläget  och  deri  grundade  behof.     Det  yrkades  väl  icke  att  alla 
skolor  med  svenskt  undervisningsspråk  borde  förfinskas,  men  ^ 
del  petitionärer  trodde  sig  kunna  beteckna  vissa  af  dem  säsoin 
otködiga  och  fordrade  derför  deras  forfinskande,  jämte  det  några 
ville  uppställa   numerären   af  svenska  och  finska  talande  invå- 
nare, utan  afseende  å  de  sociala  förhållandenas  inverkan  på  skol* 
fireqvensen,  såsom  bestämmande  för  antalet  lärdomsskolor  af  hvar- 
dera  slaget.     Det  hör  ej  till  vårt  ämne  att  ingå  i  pröfning  af 
frågan  huruvida  det  på  någon   ort,  der  nu  ett  svenskt  lyceum 
finnes,  vore  lämpligare  att  inrätta  ett  finskt.     Det  borde  dock  i 
princip   erkännas  att  åstadkommandet  af  ökadt  antal  skolor  för 
den  finska  befolkningen  icke  är  en  sak,  som  i  sig  innebär  nöd- 
vändigheten att  indraga  läroverk  för  barn  med  svenskt  moders- 
mål.    Det  berättigade  anspiÅk,  som  det  gälde  att  eftertryckligen 
framhålla  gentemot  regeringen  i  detta  hänseende,  var  att  behöf- 
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ligt  antal  finska  Iftroverk  med  det  snaraste  borde  inrättas.  Men 
då  hftrmed  kombinerades  yrkandet  pä  fbrfinskning  af  srensk- 
5präkiga  skolor,  framskymtade  den  radikala  yksi-kieli-teorin. 

Allmänna  besvärsatskottets  betänkande  blef  ett  uttryck  af 
de  fisigter,  om  hvilka  moderata  utskottsmedlemmar  af  finskhets- 
partiet  och  medlemmar  af  det  liberala  partiet  förenat  sig;  — 
det  torde  ha  varit  herrar  Th.  Bein  och  R.  Björkenheim,  som 
härvid  haft  mesta  inflytande.  Betänkandet  förordade  inrättan- 
det af  nästan  alla  de  begärda  finska  skolorna  och  uppstälde  den 
vigtiga  princip,  att  eleverna  vid  landets  fullständiga  elementar- 
läroverk bör  bibringas  formäga  att  i  tal  och  skrift  begagna  lan- 
dets andra  inhemska  tungomäl.  Flera  reservationer  a%äfvos  mot 
betänkandet,  dels  ur  pedagogisk  sjmpunkt  mot  nyssnämnda  prin- 
(np,  dels  af  herr  A.  Meurman  jämte  fem  andra  medlemmar  sä- 
Tftl  mot  sagde  princip,  som  ock  derhän  att  ändamälet  med  de 
föreslagna  petitionerna  helt  enkelt  och  billigt  borde  realiseras 
^enom  en  del  svenskspräkiga  skolors  förfinskning. 

Under  ständsdebatten  i  frägan  yttrade  herr  J.  V.  Snellman : 

>De  sex  reservanterna   ställa  sig  pä  en  sä  exklusiv 

ståndpunkt,  att  den  enligt  min  tanke  ej  borde  forordas,  än  min* 
dre  gillas.  Redan  i  motiveringen  finnes  en  stor  öfverdrift,  dä 
reservanterna  förmena,  att  det  i  utskottets  förslag  är  fräga  om 
att  åstadkomma  tvä  modersmäl  för  ett  folk.  Detta  uttryck  inne* 
håller  i  sig  sjelf  en  meningslöshet.  Derom  är  icke  fräga,  att 
^istadkomma  en  omöjlighet,  att  sätta  ett  annat  spräk  i  stället  för 
modersmälet ,  utan  frågan  är  endast  den,  att  föra  i  synnerhet 
den  bildade  delen  af  folket  till  kännedom  af  och  kärlek  för  det 
stora  flertalets  spräk,  och  att  äter  den  ungdom  af  finska  befolk* 
ningen,  som  arbetar  sig  fram  till  högre  bildning,  ä  sin  sida  mä 
lära  sig  bildningens  i  landet  nuvarande  spräk,  lära  sig  bäde  att 
känna  detsamma  och  akta  den  bildning  detsamma  representerar. 
Reservanternas  förslag  gär  deremot  ut  pä  att  föreviga  den  dua- 
li^n,  som  nu  förefinnes,  utan  nägot  uttaladt  syfte  att  mer  än 
hittills  föra  den  finska  och  svenska  skolans  lärjungar  tillsam- 
mans. Det  är  på  sådan  grund  jag  anser  att  pä  denna  reserva- 
tion icke  borde  föstas  något  afseende,  utan  att  utskottets  förslag 
borde  läggas  till  grund  för  diskussionen;   och  torde  detsamma 
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med  åtskilliga  modifikationer  i  de  särskilda  punkterna  också,  sa 
vida  jag  förstår,  erbjuda  en  ömsesidigt  tillAredsställande  lösniofr 
af  frågande. 

Bet&nkandet  föranledde  ganska  olika  beslut  i  de  skildu 
stånden.  Ridderskapet  och  Adeln  afvek  ej  mycket  från  betän- 
kandet, Borgareståndet  något  mera,  hvaremot*  Prestestfindet  upp* 
tog  en  del  och  Bondeståndet  det  mesta  af  de  åsigter,  som  i  de 
sex  reservantemas  ofvan  nämnda  yttrande  framlagts.  —  Efler 
sammanjemkning  blef  dock  ständemas  beslut  i  hufvudsak  öfver- 
ensstämmande  med  betänkandet. 

Vi  sakna  här  utrymme  för  utförligare  redogörelse  for  finsk- 
hetspartiets  uppträdande  i  språkfrågan  vid  senaste  landtdag.  Meu 
då  språkMgan  såsom  politisk  angelägenhet,  d.  ä.  såsom  föremål 
for  tillgöranden  från  statens  sida,  kulminerar  i  dessa  tvenne  upp- 
gifter, som  ofvan  berörts:  finskans  erkännande  såsom  officielt 
språk  och  beredandet  af  tillräckligt  tillfilUe  till  högre  skolunder- 
visning på  finska  tungomålet,  —  torde  det  anforda  göra  tillfyl- 
les.  Slutsatsen  måste  blifva  den,  att  finskhetspartiet  vid  sena- 
ste landtdag  i  sjelfva  verket  företedde  olika  skiftningar  i  språk- 
frågan; det  visade  sig  omfatta  såväl  moderata  som  radikala  ele- 
ment. Hvilketdera  af  dem  var  numeriskt  öfvervägande,  åtaget 
vi  oss  ej  att  beräkna;  men  vi  konstatera  att  det  förra  utöfrade 
ett  vida  mera  betydande  inflytande  på  ärendenas  gång,  än  det 
senare. 

Det  är  dock  tillika  att  märka,  att  de  nämnda  tvenne  ele- 
menten inom  partiet  icke  uppträdde  såsom  bestämdt  8är6kild}t 
fraktioner  och  att  det  stundom  icke  ens  kan  om  samma  person 
med  visshet  utsägas,  om  han  är  centerman  eller  vensterman.  Vi 
böra  tillägga  att  vi  härvid  och  i  det  föregående  alldeles  ick« 
ftstat  afseende  vid  sättet^  hvarpå  partiets  medlemmar  under  se- 
naste landtdag  i  tal  eller  skrift  framlade  sina  påståenden,  endast 
vid  dessas  innehåll  i  sak. 

Då  man  betraktar  finskhetspartiet  såsom  ett  enda  parti. 
hvilket  det  ock  härintills  velat  anses  vara,  är  det  således  fiillt 
befogadt  att,  på  sätt  vi  här  ofvan  gjort,  anmärka  att  partiet^ 
pn^ram  saknar  tydlighet  och  bestämdhet  i  den  kaidinala  fir&gaii 
om  finska  och  svenska  språkens  ställning  i  vårt  land  for  fram- 
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tiden.  Vi  mäste  tro  att  denna  omständighet  i  icke  ringa  grad 
faidnigit  att  nttra  och  underhålla  den  s.  k.  språkstriden.  Yrkan- 
dena på  att  äfven  finskan  skall  såsom  kurialspråk  erkännas  och 
i  all  myndighetemas  beröring  med  den  finska  talande  befolknin- 
gen användas,  samt  på  inrättandet  af  större  antal  finskspråkiga 
IfiroTerk,  hafnt,  såvidt  vi  kunnat  finna,  ganska  allmänt  medhåll 
inom  det  liberala  partiet,  och  öf^erhufvud  bland  dem  som  icke 
uilhöm  finskhetspartiet,  d.  ä.  icke  upptagit  finskhetens  intressen 
såsom  det  politiska  mål,  som  borde  vara  deras  sträfvandens  egent- 
liga innehåll.  Men  när  det  demtöfver  idkeligen  fbrkunnas  att 
f^n  allmän  fbrfinskning  är  nödvändig,  att  svenskan  är  ett  främ- 
mande skal,  som  bör  brytas  och  bortkastas,  att  den  svenska 
herremannaklassen  endast  af  egennytta,  beqvämlighet  eller  magt- 
lystnad  stämplar  mot  finskhetens  sak,  för  att  sålunda  fort&rande 
fä  utöfea  fbrtryck  emot  det  egentliga  finska  folket,  o.  s.  v.,  — 
^  är  det  ganska  naturligt  att  slika  yttringar  framkalla  ovilja 
och  klander  samt  hos  en  del  tyvärr  äfven  kallsinnighet  mot  så- 
dana anspråk  från  finskhetspartiets  sida,  hvilkas  berättigande  icke 
borde  &  vara  tvifvel  underkastadt.  Sålunda  gror  på  ömse  sidor 
retlighet  och  förbittring,  till  skada  såväl  för  finskhetens  sak  som 
för  öfiriga  fosterländska  sträfvanden. 

Enligt  vår  tanke  är  det  emellertid  ett  glädjande  faktum, 
att  mellan  finskhetspartiets  moderata  element  och  det  liberala 
partiets  flertal  så  stor  samstämmighet  i  uppfattningen  af  den  fin- 
ska språkfrågan  visade  sig,  som  den,  hvarom  besluten  angående 
skolpetitionema  vitna.  Att  man  i  båda  dessa  grupper  hade  i 
gmnden  lika  åsigt  äfven  beträffande  frågan  om  »finska  språkets 
lagliga  rättigheter  c,  franigår  af  fbrhandlingama,  om  ock  ingen 
gemensam  ständerpetition  i  detta  ämne  kom  till  stånd.  Orsa- 
ken dertill  att  denna  strandade  är  nämligen  att  sökas  i  de  olika 
meningarna  om  den  åtgärd,  hvarom  hemställan  borde  ske,  men 
ej  deri  att  syftemålet  med  petitionsförslagen  skulle  hafva  blifvit 
^  en  stor  del  landtdagsmän  underkändt.  Det  är  högst  sanno- 
likt att  i  Bidderskapet  och  Adeln  hade  vunnits  pluralitet  för 
det  af  hr  Snellman,  efter  öfverenskommelse  med  medlemmar  af 
det  liberala  partiet,  framlagda  fbrslag  att  petitionerna  borde  afse 
^  till  ständerna  skulle  aflåtas  proposition  om  grunderna  för  de 
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båda  inhemska  spr&kens  likställande  vid  domstolar  och  öfriga 
embetsverk;  men  landtmarskalken  vägrade  att  frarostttlla  propo- 
sition på  detta  forslag,  hvilket  hade  till  resultat  att  ingen  peti- 
tion beslöts.  Borgareståndet  omfattade,  genom  att  godkänna 
herr  A.  H.  Chydenii  reservation,  jämväl  den  åsigt,  ehuru  an- 
norlunda  formulerad,  att  detta  ärende  borde  med  ständernas 
medverkan  genom  lag  regleras.  Sålunda  blef  utskottets  något 
syäfvande  resolutionsförslag  endast  af  de  tvenne  öfriga  stånden 
giUadt.  Att  icke  heller  sammanjämkningsförslaget  fick  plura- 
litet,  hade  åter  sin  grund  i  dess  bristfälliga  och  haltande  re- 
daktion. 

Uppkomsten  af  ett  centerparti  för  de  frågor,  som  beröra 
det  finska  språkintresset  borde  icke  vara  otänkbart.  När  fr&n 
finskhetens  målsmäns  sida  sådana  åsigter  göras  gällande,  som  de 
hvilka  vi  här  ofvan  ur  hr  Snellmans  audraganden  vid  senaste 
landtdag  anfört,  och  när  det  i  samma  frågor  frän  det  liberala 
partiets  leder  yttrats,  t.  ex.:  att  det  är  lagstifbirens  skyldighet 
att  verka  för  genomförandet  af  fullständig  tvåspråkighet  vid  våra 
domstolar  och  embetsverk  och  undanrödja  alla  orsaker  till  klago* 
mål  i  detta  hänseende  från  den  finska  befolkningens  sida;  — 
att  det  innebär  en  kränkning  af  den  medborgerliga  sjelfkänslan, 
om  icke  båda  språken  genom  lagen  likställas;  —  att  r^eringen 
icke  står  i  harmoni  med  representationen,  derest  hon  icke  vid- 
tager kraftiga  åtgärder  för  att  befrämja  den  finska  talande  de- 
lens af  nationen  behof  af  bildning  och  rättighet  att  erhålla  till- 
fillle  dertill;  m.  m.,  —  så  bevisar  detta  i  sjelfva  verket  en  så 
nära  öfverensstämmelse  i  meningar,  att  dessa  omöjligen  kunna 
betecknas  såsom  hörande  till  h varandra  motsatta  program.  För 
möjligheten  af  sammanslutning  till  ett  centerparti  skulle,  såsom 
det  synes,  icke  erfordras  stort  mera  än  att  de  moderata  elemen- 
ten inom  finskhetspartiot  uttryckligen  tillbakavisade  solidariteten 
med  de  ultraister,  som  fantisera  om  svenskans  förintande  i  värt 
land;  och  från  de  liberales  sida,  att  de,  på  sätt  ock  vid  senaste 
landtdag  förekom,  öppet  gilla  och  medverka  till  genomförandet 
af  en  regim,  som  låter  flertalets  af  nationen  språk  i  alla  rigtnin- 
gar  komma  till  heders  i  bredd  med  det  äldre  organet  för  lan- 
dets kulturlif,  —  och  att  de  icke  låta  afhåUa  sig  härifrån  af  fa^ 
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Ugan  att  derigenom  möjligen  arbeta  de  radikala  finskhets-ifra- 
rene  i  händerna. 

Det  finnes  icke  tillräckliga  skäl  för  sådan  farhfiga.  Utom 
det  faktum  att  radikalismen  till  följd  af  sin  ensidighet  ingenstä- 
des och  på  ingen  tid  kunnat  utöfva  ett  verkligt  eller  varaktigt 
inflytande  på  samhällslifvet,  %ma  städse  heror  af  en  mångfald 
olika  fiiktorers  samverkan,  skall  yksi-kieli-programmet  här  stöta 
på  hinder  i  förhållanden,  som  hafva  oförstörbara  rötter  i  landets 
kistoriQ.  Man  kan  icke  genom  blotta  påståendet  derom  förvandla 
svenskan  till  ett  främmande  språk,  då  den  i  verkligheten  är  ett 
inhemskt  språk.  Och  just  derigenom  att  den  är  inhemsk,  att 
den  ftr  större  delen  bildades  i  landet  modersmål,  hvilket  åter  har 
till  påföljd  att  de  bildningssökande  med  finskt  modersmål  sna- 
rare och  lättare  inhemta  svenskan,  än  tyskan  eller  något  annat 
af  de  stora  kulturländemas  språk,  beredes  ju  oss  den  förde- 
len, att  Sveriges  betydande  literatur  utan  svårighet  är  för  vida 
kretsar  af  vårt  folk  tillgänglig  och  att  vi  i  den  svenska  odlin- 
gen hafva  liksom  en  medarbetare  för  vårt  eget  utvecklingsarbete. 
Man  har  sagt,  under  antagatide  att  finskan  vore  hela  nationens 
enda  språk,  att  om  finnen  lär  sig  tyska  eller  franska,  hvilka  han 
for  högre,  vetenskapliga  studier  i  alla  fall  behöfver  inhemta,  så 
har  han  större  nytta  deraf  än  af  att  kunna  svenska.  Detta  kan 
Tara  sant  om  man  har  afseende  på  enstaka  fall.  Men  man  för- 
glömmer dervid  huru  oändligt  ringa  deras  antal  vore,  som  skulle 
Ism  sig  de  nämnda  främmande  språken,  jämfördt  med  deras,  hvil- 
ka till  följd  af  de  bestående  förhållandena  antingen  från  barn- 
domen känna  eller  i  skolan  och  lifvet  lära  sig  svenska  och  der- 
(oT  hafva  till  sitt  förfogande  rikare  bildningsmedel,  än  hemlan- 
det ensamt  kan  erbjuda.  Det  medför  obestridligen  känbara  olä- 
genheter för  ett  folk,  att  inom  detsamma  två  skilda  språk  äro 
ridande.  Men  dessa  ölägenheter  motvägas  fullständigt  af  ofvan 
antydda  fördelar,  hvilka  dessutom  motverka  den  våda  af  en  viss 
isolering  från  det  vesterländska  kulturlifvet,  som  eljes  utan  tvif- 
vel  skulle  förnimmas.  Såväl  af  dessa  skäl,  som  emedan  två- 
spr&kigheten  är  resultatet  af  en  seklerlång  utvecklingsprocess,  sak- 
nar det  radikala  förfinskningssträfvandet  all  utsigt  att  forverkligas. 

Men  saken  har  ock   en  annan  sida:   den  språkliga  dua- 
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lismen  f&r  icke  vara  en  splitfull  tadelDing  af  nationen.  De 
svensktalande  i  Finland  äro  icke  ett  bihang  till  Sverige,  utan 
en  organisk  beståndsdel  af  det  finska  folket;  och  annorlunda  hafva 
de  icke  heller  fiattat  sin  ställning.  Nylands,  Ålands  och  Wasa 
allmoge  kan  reda  sig  med  svenskan  ensam;  också  lär  sig  me- 
nige man  sällan  annat  språk  än  modersmålet.  Men  i  betrak- 
tande af  de  bildade  klassemas  uppgift  i  nationens  lif,  måste  det 
eftersträfvas  att  kännedomen  af  båda  språken  ibland  dem  var- 
der så  allmän  som  möjligt.  För  statens  funktionärer  är  detta 
redan  erkändt  såsom  nödvändigt;  i  allmänt  medborgerlig  verk- 
samhet erfares  mer  och  mer  behöfligheten  deraf ;  slutligen  är  det 
af  vigt  att  den  literatur,  som  på  Kalevalas  språk  uppväxer,  icke 
är  främmande  for  någon  bildad  medborgare  af  vårt  land.  Det 
vore  ensidig  svenskhetsifver  att  betrakta  sådan  ståndpunkt  i 
språkligt  hänseende  såsom  öfverflödig.  Senast  församlade  stän- 
der hafva  uttryckligen  firamhåUit  det  såsom  skolans  åliggande 
att  bringa  vår  ungdom  till  kännedom  af  det  andra  inhemska 
språket.  När  detta  yrkande  vunnit  tillbörlig  efterföljd,  skall 
det  ej  töfva  länge  innan  språkdttalismens  olägenheter  äro  vft- 
sentligen  afjämnade  —  och  detta  utan  att  någon  nödgas  upp- 
offra sitt  modersmål,  tankens  och  känslans  naturliga  uttrycks- 
medel. 

Hvad  vi  nyss  anförde  angående  möjligheten  af  ett  center 
partis  uppkomst  för  de  frågor,  finskhetssträfvandet  gäller,  erfor- 
drar dock  ett  tillägg.  Att  de  åsigter  i  språkfrågan,  som  skulle 
bilda  ett  sådant  partis  program,  redan  ganska  allmänt  i  landet 
omfattas,  derom  äro  vi  öfvertygade.  Men  ett  politiskt  parti  kan 
icke  bilda  sig  endast  för  att  arbeta  för  denna  ena  fråga.  För- 
utom att  hvad  från  statens  sida  härutinnan  kan  och  bör  tillgö- 
ras  måhända  snart  nog  varder  vidtaget,  i  hvilket  iall  för  partiet 
blott  skulle  återstå  att  värja  de  vunna  resultaten  emot  ultraid- 
mens  tilltag,  erfordras  i  hvaije  &11  för  bildandet  af  ett  center- 
parti, att  vilja  för  statslifvets  öfriga  uppgifter  verka  enligt  i  haf- 
vudsak  öfverensstämmande  principer.  Det  har  visserligen  blif- 
vit  påstådt  att  språkstriden  varit  och  är  af  så  öfvervägande  be- 
tydelse, att  46n  först  måste  hafva  kämpats  till  slut,  innan  par- 
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tier  på  gnmdvalen  af  andra  Mgor  kanna  uppkomma  ^).  Det 
må  vara  sant  att  denna  strid  tett  sig  nog  mycket  i  foigrunden. 
Men  lyckligtvis  har  icke  allas  intresse  varit  deraf  absorberadt, 
—  en  blick  pä  landtdagames  verksamhet  från  1863  är  nog  för 
att  öfrertyga  härom.  Ej  heller  skalle  de  framsteg,  som  värt  land 
iinder  denna  tid  gjort  pä  lagstiftningens  och  statshushällnin- 
gens  områden,  varit  möjliga  om  alla  hade  anslutit  sig  till  den 
korttftnkta  devisen:  först  skall  språkfrägan  klareras,  sedan  må 
man  taga  ihop  med  andra  frågor!  ^)  I  sjelfva  verket  har  parti- 
ställningen varit  ganska  skef :  med  undantag  af  en  ringa  frak- 
tion svenskhetsifirare  hafva  de,  som  icke  hört  till  finskhetspartiét 
och  af  hvilka  de  flesta  torde  få  räknas  till  det  liberala  partiet, 
icke  varit  ett  motpai-ti  mot  det  förstnämnda,  de  hafva  icke 
haft  tall  sitt  program  att  motarbeta  strftfvandena  for  finskheten; 
(le  hafva  visserligen  protesterat  emot  och  sökt  förekomma  öf- 
verdrifter,  der  sådant  varit  af  nöden,  men  deras  program  har 
varit  att  arbeta  for  våra  institutioners,  vår  lagstiftnings  utveck- 
lig  i  frisinnad  rigtning.  När  en  del  finskhetsifrare  det  oaktadt 
imtraktat  det  liberala  partiet  såsom  en  »svekomansk<  fiende,  som 
måste  häcklas  och  angripas,  så  kan  detta  ej  tilkkrifvas  annat 
im  en  stridslysten  fantasis  ingifvdser.  Ty  att  icke  särskildt  eg- 
na sig  åt  positiv  verksamhet  för  finskhetens  sak,  —  bland  an- 
nat af  skäl  att  så  många  andra  samhällsuppgifter  finnas,  som  ej 
ä  forsammas,  —  är  icke  detsamma  som  att  rigta  sitt  arbete  mot 
tioskbetspartiet.  Dessutom  har,  såsom  vi  tidigare  erinrat,  detta 
parti  for  alla  moderata  och  befogade  yrkanden  i  språkfrågan 
vid  senaste  landtdag  fött  medhåll  och  understöd  af  de  liberale, 
ooh  detta,  oaktadt  finskhetspartiét  då,  mer  än  någonsin  forut, 
^>kte  markera  en  särskild,  från  de  liberales  afvikande  ståndpunkt 
>  de  flesta  vigtiga  politiska  angelägenheter. 

För  att  det  liberala  partiet»  eller  åtminstone  en  stor  del 
deraf,  skall  kunna  med  de  moderata  elementen  inom  finskhets- 
partiét sammansluta  sig  till  ett  centerparti,  erfordras  alltså,  utom 
'^anutftmmighet  i  språkfrågan,  att  nämnda  moderata  element  i 
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öfrigt  hylla  en  liberal  politiks  grundsatser.  Men  tyvärr  gifver 
den  senaste  tidens  erfarenhet  vid  handen  att  så  ioke  ftr  fitUet. 
Man  har  tvärtom  begynt  lägga  an  uppå,  att  uppträda  mot  libe- 
ralismen. 

Dock  företer  finskhetspartiet  äfven  i  detta  hänseende  olika 
skiftningar,  i  det  en  del  framförallt  vilja  diskreditera  de  liberale 
i  detta  land,  andra  åter  teoretiskt  nedrifva  liberalismen  öfver- 
hufvud.  Vi  syfta  med  det  fbrra  på  några  uttalanden  i  Uusi 
Suometar,  K.  Kuukauslehti  och  Moi^onbladet^  af  hr  A.  M.  m  fl., 
hvilka  förkunna,  att  de  liberale  i  vårt  land  alldeles  icke  äro 
liberale  eller  frisinnade,  utan  endast  äro  >Dagbladister<  och  sve- 
komaner, medan  deremot  finskhetsiframe  just  äro  de  verklige 
liberale.  Desse  herrar  tyckas  således  ändå  tillerkänna  liberalismen 
något  värde,  eftersom  de  vilja  åt  sitt  parti  vindicera  äran  af  att 
äfv^en  vara  denna  rigtnings  representant  i  vårt  land.  —  Då  vi 
jämväl  omnämnde  teoretiska  angrepp  mot  liberalismen,  förafså^ 
vi  dermed  förnämligast  en  artikelserie  om  »liberalism  och  socia- 
lism«  af  hr  Th.  R.  (professor  Sein),  publicerad  under  polaret, 
först  i  Kirj.  Kuukauslehti,  sedan  i  Morgonbladet. 

När  man  drager  sig  till  minnes,  hvilken  hållning  finskhets* 
partiets  flertal  vid  senaste  lanQtdag  iakttog  emot  åtskilliga  bety- 
dande förslag,  som  afsågo  reformer  i  liberal  riktning,  kan  man 
ej  undgå  att  finna  det  efteråt  på  partiets  vägnar  i  pressen  upp- 
stälda  anspråket,  att  detsamma  bör  anses  vara  den  verkliga  li- 
beralismens innehafvare,  så  ihåligt,  att  en  vederläggning  deraf 
icke  kan  vara  af  nöden.  Deremot  böra  vi  ej  förbigå  hr  BeiD5 
artikel,  hvilken,  under  uttryckligt  erkännande  att  liberalismen 
äfven  i  vårt  land  är  »en  makt,  som  fortfarande  gör  sig  gällande 
vid  samhällsfrågomas  praktiska  lösning,*  söker  visa  att  libera- 
lismen är  ensidig  och  otillfredsställande. 

Hr  R.  uppställer  följande  definition:  »Liberalism  är  en- 
ligt vår  uppfattning  den  opinion,  som,  utgången  ur  18:de  seklets 
upplysningsliteratur,  framträdde  med  yrkandet,  att  den  dittills 
bestående  samhällsordningen  borde  lemna  rum  för  en  annan,  hvil- 
ken var  bygd  på  grundsatsen  om  största  möjliga  frihet  för  sam- 
hällsmedlemmame.c  Han  hade  hellre  kunnat  säga:  Liberali^ 
men,  hvilken  frän  sitt  första  uppträdande  varit  en  protest  mot  des- 
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potismens  godtycke,  mot  den  för  menniskoyftidet  kränkande  en- 
rlldflsiyr^en,  ttr  den  rigtning  i  politiken,  som  vill  betrygga  fri- 
lieten   i   staten   genom  representativa  institutioner  ooh  en  taat 

råttsordninjT. 

Hr  R.  fortsätter:  »Liberalismen  i  våra  dagar  är  icke  mera 
sDdeleB  detsamma  den  var  i  sin  början. «  Naturligtvis!  hvarfbr 
skulle  väl  ett  sä  li&kraftigt  sträfvande  hemfallit  åt  stillaståendet. 
»Det  18:de  seklets  tongifvande  skriftställare  afsägo  hufvudsakli- 
gen  ernåendet  af  politisk  frihet.  Statsmagten  skulle  vara  ett 
uttryck  for  flertalets  vilja.  Man  kom  härigenom  till  fordran  på 
ett  parlamentariskt  system  med  ur  allmänna  val  framgångna  kam- 
rar, ansvarige  ministrar,  etc.,  samt  i  vidare  konseqvens  till  yr- 
kandet på  en  republikansk  statsform.  Men  det  visade  sig  i  till- 
Umpnii^n,  att  den  statsmagt,  hvilken  utgjorde  uttrycket  för 
nujoritetens  vilja,  kunde  blifva  lika  mycket,  ja  mera  förtryckande 
fte  sambällsmedlemmama  än  den  gamla  absoluta  monarkin.* 
Hvar  har  denna  erfarenhet  af  ett  majoritetsförtryck,  värre  än 
eisohUismens,  blifvit  gjord?  I  Frankrike,  under  den  stora  revo- 
lutionens dagar.  Men  det  var  icke  någon  liberalismens  skapelse, 
som  utöfvade  detta  förtryck,  jakobinerna  voro  snarare  radikala 
demokrater;  girondistema,  som  dukade  under,  voro  det  enda  parti 
8om  i  någon  mån  kunde  kallas  liberalt.  Yrkandet  på  en  re- 
publikansk statsform  är  ingalunda  kännetecknande  för  liberalism 
men  om  den  ock  ej  i  princip  är  emot  republiken.  Det  liberala 
partiet  har  framförallt  befrämjat  den  konstitutionelt  monarkiska 
ntntdoirmen  och  inom  denna  sökt  garantier  för  friheten.  —  Men 
ridare  i  texten:  »Man  begrep  då  att  liberalismens  idé  borde 
tillämpas  ej  blott  på  staten  utan  på  alla  sociala  områden,  d.  v.  s. 
såväl  på  individerna  som  på  de  särskilda  inom  staten  existerande 
samfunden,  t.  ex.  kyrkan,  kommunen,  familjen  i  deras  förhål- 
lande till  statsmagten.  Det  var  under  inflytelsen  af  engelskt- 
amerikanska  förebilder  man,  såsom  det  vigtigaste  vilkoret  för  en 
sann  frihet,  begynte  yrka  på  en  inskränkning  af  sferen  för  stats- 
magtens  befogenhet  öfverhufvud.  Liberalismen  blef  nu  likabety- 
dande  med  fordran  på  sjelCstyrelse  i  ordets  vidsträcktaste  me- 
ning. Individerna  skola  oberoende  af  staten  &  sköta  de  ange- 
lägenheter, som  röra  endast  dem  sjelfva;  staten  finnes  till  for  att 
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skydda  deras  af  naturen  gifna  rättigheter.  De  skola  hafva  fri- 
het att  efter  behag  söka  sig  bergning,  på  det  sätt  som  bäst  öf- 
verensstämmer  med  deras  hfig  och  fallenhet.  De  skola  hafra 
frihet  att  hysa  och  bekänna  hvilken  religiös  öf^ertygelse  som 
helst,  frihet  att  meddela  hvarandra  sina  tankar  enskildt  eller  of- 
fentligt, äfvensom  att  förbinda  sig  fbr  ernående  af  sädana  ända- 
mål, som  endast  i  gemenskap  kunna  vinnas.  Vidare  att  inom 
förbindelsen  efter  godtfinnande  —  blott  de  ej  kränka  andras  fri- 
het —  bestämma  om  de  gemensamma  angelägenheterna;  samt 
slutligen  att,  under  samma  vilkor,  utträda  ur  förbindelsen.  <  — 
[  denna  utläg^ing  finnes  sant  och  origtigt  om  hrarandra.  Hr 
R.  förblandar  associationsfriheten  med  det  system  äf  sj^styrelse 
och  decentralisation,  som  den  liberala  statsläran  upptagit  på  sitt 
program  för  att  frillständigare  förverkliga  det  fria,  representativa 
statsskickets  väsende.  Begreppet  sjelfstja*else  i  den  moderna  sta- 
ten är:  de  mindre  områdenas  inom  staten,  —  provinsens,  di- 
striktets, kommunens  —  förvaltning  genom  myndigheter  och  per- 
soner, valda  af  medborgarene.  Denna  förvaltning  utesluter  icke 
kontroll  och  medverkan  af  statsembetsmän,  men  beslutanderätten 
i  de  rent  lokala  frågorna  är  tillerkänd  de  valda  organen.  Att 
tillhöra  ett  sådant  samfund  eller  utträda  derur  beror  icke,  såsom 
hr  Br.  syneB  tro,  på  individens  godtfinnande.  Hvarje  medborgare 
är  obligatoriskt  medlem  af  kommun  och  provins  liksom  af  staten. 
Skötandet  af  dessa  lokala  angelägenheter  sker  icke  heller  allde- 
les »oberoende  af  staten «.  Ty  det  sker  inom  de  gränser  stats- 
magten  utstakat,  för  de  ändamål  och  enligt  de  former,  lagen  be- 
stämt. Sjelfstyrelsens  organ  och  uppgifter  utgöra  länkar  i  den 
li^bestämda,  offentliga  rättsordningen.  Vilkoren  for  att  kunna 
emancipera  samhällena  från  den  tunga  och  fbr  friheten  vådliga 
fbrvaltningsregim  som  eger  rum  när  alla,  äfrren  de  minsta  ären- 
den dragas  under  den  centrala  magtens,  statsstyrelsens  a^ninde, 
ha  varit  l:o)  att  uppdraga  en  rigtig  gräns  mellan  frågor  af  blott 
lokalt  intresse  och  sådana  som  angå  hela  landet  eller  större  de- 
len deraf,  och  2:o)  att,  litande  på  medborgarenes  omvårdnad  om 
de  dem  närmast  liggande  intressena,  pålägga  dem  denna  omvård- 
nad såsom  en  offentlig  pligt,  att  utöfvas  enligt  val,  i  refMPesenta- 
tiva  former.    För  detta  förvaltningssystem  enligt  8Jel£Btyrelsens 
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gnuMkatser  har  Eng^land  i  åtskilliga  hänseenden  tjenat  såsom 
mönster ;  men  i  inånga  länder  äro  de  reformer,  som  aflse  systemets 
inföiande,  änira  icke  a&lntade.  De  liberale  verka  fortfiutmde  for 
dessa  reformer.  —  När  hr  R.  anger  det  såsom  en  liberalismens 
låra,  att  staten  finnes  tiU  fbr  att  skydda  individemas  af  natu- 
ren gifina  rättigheter,  så  far  han  ock  vilse.  Den  liberala  stats- 
läran har  hvarken  påstätt  att  alla  individemas  rättigheter  vore 
gi£Da  af  naturen,  eller  att  statens  enda  raison  d'étre  vore  skyd- 
dandet af  dessa  rättigheter.  —  Vi  kunna  dock  icke  dröja  vid  alla 
enskildheter,  utan  fortsätta  citatet: 

tAllteå  näringsfrihet,  religionsfrihet,  tal-  och  tryck-frihet, 
asBociationsfirihet,  borttagandet,  genom  civiläktenskapets  infö- 
rande, af  de  hinder,  kyrkan  i  vissa  fall  stält  mot  äktenskapets 
ingående,  äfvensom  äktenskapets  lätta  upplöslighet<.  Ja,  dessa 
friheter,  utom  de  sistnämnda,  dem  har  liberalismen  inskrifha  i 
sin  fana,  och  många  folk  hafva  redan  er&rit  det  lifvande  och 
förtdlande  inflytandet  af  deras  åtnjutande.  Men  att  äktenskapets 
lätta  upplöslighet  vore  en  liberalismens  idé,  är,  med  förlof,  eu 
hombug  af  hr  B.  troligen  anbragt  för  att  grumla  det  intryck, 
påminneleen  om  näringsfrihet,  religionsfrihet  och  tryckfrihet  må- 
ste göra  på  oförvillade  sinnen. 

Litet  längre  fram  säger  hr  B..: 

»Liberalismens  sak  har  närapå  tyckts  sammanfalla  med 
sjelfva  det  menskliga  framåtskridandets. « 

»Och  dock  —  medan  liberalismen  sålunda  firat  den  ena 
trinmfen  efter  den  andra,  hafva  efterhand  åtskilliga  tidsföreteel- 
ser iramträdt,  hvilka  hos  den  uppmärksamme  betraktaren  måste 
vftcka  tvifvel  huruvida  verkligen  detta  system  innefattar  sum- 
man af  all  mensklig  vishet  i  afseende  å  samhällets  och  statens 
inrftttning.c  Detta  är  då  verkligen  mycket  beskedligt  taladt. 
liberalismen  torde  väl,  lika  litet  som  något  annat  system,  göra 
anspråk  på  att  ensam  innefatta  summan  af  all  statsvishet.  Det 
Ar  A  visligen  tillstäldt  i  de  menskliga  samhällena  att  äfven  så- 
dana system,  som  i  det  hela  äro  dåliga,  kunna  till  frågornas  lös- 
ning bidraga  med  några  vishetskom.  Fasthållandet  vid  det  gamla 
kan  i  ex.  i  vissa  &11  vara  af  nöden,  men  eftersom  konservativa 
partier  tagit  denna  uppgift  om  händer,  behöfver  liberalismen  icke 
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särskildt  vinnlägga  sig  derom.  Dess  universela  betydeke  har  be- 
rott derpä  att  den  firamforallt  verkat  for  framåtskridandet:  ty  att 
sträfva  till  högre  utveckling  ftr  ju  individemas  och  mensklighe- 
tens  bestämmelse. 

»Frfigor  hafra  uppstått,  viå  hvilka  det  synes  mera  tvifvel* 
aktigt,  om  liberalismen  med  dem  skall  kunna  komma  till  rät- 
ta. ..  .  Så  t.  ex.  har  liberalismen  påtagligen  ingenting  begri- 
pit af  de  nationela  rörelserna  i  vårt  sekel De  storar- 
tade politiska  hvälfningar,  hvilka  omgestaltat  Italiens,  Tysklands 
och  nu  senast  Balkanhalfbns  statsförhållanden,  hafva  framgått  nr 
nationalitetsprincipen.  Liberalismen,  som  saknat  nyckeln  fbr  de* 
ras  rätta  upp&ttande,  har  betraktat  dem  med  forvåning,  delvis 
med  motvilja.! 

Har  då  hr  R.  icke  reda  på  att  det  var  längtan  efter  be- 
frielse från  smådespotemas  fortryck,  som  gaf  fart  åt  det  italien- 
ska enhetssträfvandet,  att  det  var  de  frisinnade  partierna  som 
voro  verksammast  for  enheten,  och  att  Cavour,  som  genomforde 
den  utan  »förvåning  och  motviljac,  var  en  statsman  af  den  libe- 
rala skolan?  Har  förf.  aldrig  beaktat  hvad  dock  dagligen  kun- 
nat inhämtas,  nämligen  att  det  uationsl-liberaJa  partiet  i  Tysk- 
land uträttat  mera  för  den  nationela  sammanslutningens  hetk- 
stande  än  något  af  de  öfriga  partierna,  jämte  det  sagda  parti 
haft  förtjensten  att  i  någon  mån  väija  friheten  mot  Bismarcka 
kasuistiska  inrikespolitik  ?  Hvad  åter  hvälfiiingama  på  Balkan- 
halfön  vidkommer,  så  har  drifijedem  till  desamma  ingalunda  en- 
samt eller  ens  i  främsta  rummet  varit  nationalitetsprincipen,  utan 
de  kristna  befolkningames  sträfvan  att  frigöra  sig  från  det  har- 
bariska  tyranni,  som  kränkte  dem  i  deras  existens  såsom  menni- 
skor.  Om  hr  B.  vid  sitt  besynnerliga  uttalande  särskildt  haft 
i  åtanke  Englands  senaste  politik  i  Orienten,  så  hade  han  dock 
bort  besinna  att  dess  ledande  statsman  for  tiden,  Beaoonsfield, 
icke  är  en  liberal,  och  att  de  engelske  liberales  fonre  ledare 
Gladstone  häftigt  bekämpat  premierministems  turkvänliga  politik. 

Nationalitetsprincipen  —  denna  nyckel  till  b^ripande  af 
omformälda  statshvälfningar,  hvilken  liberalismen  skalle  sakna 
—  är  såsom  politisk  princip:  h varje  nations  rättighet  att  bilda 
en  qel&tändig  stat  for  sig  eller  såsom  sådan  fortbestå.     Hr  R. 
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viD  att  nationen  i  sådan  politisk  mening  skall  vara  etnografiskt 
likformig.     Men  detta  är  icke  alltid  feUet;   historiens  gäng  har 
vuit  sädaa  att  på  många  punkter  af  jorden  olika  etnografiska 
element   genom    långvarig  politisk  och  social  sammanlefhad  da- 
nats och  appfostrats  till  en   nation.    Nationalitetsprincipen  var 
it*ke  främmande  för  den  belgiska   statens   grandläggning,  ehuru 
en  etnografisk  enhet  icke  kunde  åstadkommas.    Czecher  och  ty- 
skar kunna   icke  i  nationalitetsprincipens   namn   af  provinsen 
Böhmen  göra  tvä  skilda  stater;  vilja  de  en  politisk  emancipation 
fr&n  ()sterrike,  sä   måste  de  sämjas  om  att  bilda  en  gemensam 
i>öhmisk  nation.  —  Se  vi  slutligen  pä  förhållandena  i  eget  land, 
rk  reta  vi  visst  att  finskhetspartiet  vill  anses  för  det  enda  na- 
tioDela  partiet,  men   vi  veta  ock  att  det  icke  är  annat  än  finsk 
natiooalkänsla,  som  lifvar  äfven  de   liberale  i  deras  sträfvanden. 
Och  hvad  sftrskildt  Finlands  ställning  såsom  med  Ryssland  före- 
nad stat  vidkommer,  sä  hafva  de  liberale  i  vårt  land,  måhända 
i  högre  grad  än  finskhetspartiet,  bemödat  sig  att  bereda  inst^  och 
erkännande  åt  en  rigtig  uppfattning  af  det  unionela    fbrhällan- 
det  och  sålunda  visat  sig  strängt  hålla  på  nationalitetsprincipen 
i  dess  ofvan  angifna  politiska  betydelse. 

I  sammanhang  härmed  böra  vi  tillbakavisa  några  andra 
påståenden  af  hr  K '.  >Liberalismen  har  i  vårt  land  ingått  ett 
ftrbund  med  de  antinationela  tendenserna.  Och  detta  är  såtill- 
vida lätt  förklarligt  som  han  till  sjelfva  sitt  väsende  är  kosmo- 
politisk och  derfbr  af  princip  likgiltig  tor  det  nationela.< 

Det  ser  nästan  ut,  som  om  hr  R.  icke  fbrstode  att  skilja 
mellan  hamanism  och  kosmopolitism.  När  vi  låta  våra  ynglin- 
gar göra  humanistiska  studier,  låta  dem  studera  filosofi,  verlds- 
bistoria,  gammal  och  ny  literatur,  så  är  det  väl  icke  fbr  att  bi- 
bringa  dem  en  uteslutande  nationel,  utan  fbr  att  äfven  bibringa 
dem  allmänt  mensklig  bildning;  och  då  deras  S3mkrets  sålunda 
vidgas  utofver  det  egna  landets  gränser,  då  de  lära  sig  att  hysa 
intresse  äfven  fbr  främmande  folk,  deras  öden  och  fnhetsstrider 
och  t6r  menniskoelägtets  utvecklingsarbete  i  allmänhet,  så  är 
dock  ändamålet  härmed  ej  att  landets  ungdom  skall  danas  till 
ko6inop<^ter,  men  att  hennes  patriotism  skall  höjas  och  fbrädlas 
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genom  en  human  verldsåskådning  och  genom  den  från  densam- 
ma oskiljaktiga  kärleken  till  fiihet. 

Nåväl,  det  är  humanismen,  ioke  kosmopolitismen,  som  hör 
till  liberalismens  väsende.  Kosmopolitismen  är  den  opinion,  som 
vill  att  skilda  stater  skola  upphöra  att  finnas  till  och  att  helu 
jorden  skall  bilda  ett  enda  politiskt  samfund ;  åtnöjande  sig  tills- 
vidare, då  sådan  verldsstat  icke  så  hastigt  lärer  realiseras,  med 
att  förklara  det  vara  individens  rätt  att  betrakta  sig  såsom  med- 
borgare öfverallt^  utan  att  känna  sig  särskildt  förpUgtad  emot! 
sitt  ftulemesland.  Men  sådana  läror  har  libei*alismen  icke  för- 
kunnat. Påståendet  att  liberalismen  till  sjelfva  sitt  väsende  är 
kosmopolitisk,  är  helt  och  hållet  gripet  ur  luften.  De  liberala  i 
partien  ha  öf\'erallt  verkat  för  sitt  fäderneslands  framåtskridande 
i  frihet.  De  ha  visserligen  ock  arbetat  för  ett  större  närmande 
mellan  nationerna,  ett  aflägsnande  af  onaturliga  skrankor  mot 
den  intemationela  sarofördseln.  Men  detta  har  icke  skett  af  lik- 
giltighet för  den  egna  nationen,  utan  af  öfvertygelsen  att  föder- 
neslandet  har  mei*a  gagn  af  en  liflig  beröring  med  andra  folk 
än  om  det  afistängde  sig  med  en  kinesisk  mur  från  alla,  som  iok«- 
höra  till  samma  ^etnografiska  gemenskap.  < 

Att  liberalismen  i  vårt  land   skulle   :t  ingått    förbund    nie<l 
de  antinationela   tendenserna  ^  är  ej  heller  annat  än  en  teudeu- 
tiös  fras,  efteråt  kryddad  med  andra  sådana  om  principiel  likgil- 
tighet och  motvilja  mot  deu  finska  nationaliteten,  bestämd  fiendt- 
lighet  mot  den   natiouela    reformrörelsen  m.  m.     Vi  måste,  fi»! 
utrymmets  skull,  afhålla  oss  från  en  detaljerad  vederläggning  ai 
dessa   beskyllningar.     Vi  vilja  blott   erinra  om  det  faktum  att 
när  det    vid   senaste   landtdag   gälde   att   bestämma  sig  för  dvT; 
program,   som   borde   uppställas  i  den  fråga  hvilken  var  bränii-j 
punkten   af  ^den  nationela  reformrörelsens^  3'ttringar  vid  landt- 
dagen,  frågan  om  finska  skolor,  så  förenade  sig  herr  Bein  ocL 
flertalet  liberale  om  nästan  samma  program.    Var  detta  från  Lr  1 
Beins  sida  en  akt  af  vänskap,  men  från  de  liberales  sida  en  akt 
af  fiendskap  mot  den  nationela  rörelsen  V 

Vi  kunna  vidare  icke  lemna  oanmärkt  hvad  hr  R.  yttrar  1 
med  a&eende  ä  vämepligtsfrågan.  Det  lyder:  »Det  kan  ej  ut- 1 
kas,  att  liberalismen  öfverhufvud  försvagat  medvetandet  om  den  I 
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eoflkildes  fitrpligtdfl^  mot  samhfillet  och  gifvit  näring  ät  denna 
sjakliga  individoalism,  som  ej  kan  fördraga  n&got  än  sä  ringa 
trång  pä  den  enskildes  meningar  ooh  godtfinnande,  äfven  der 
detta  tvång  päkallas  af  det  allmänna  bästa.  Det  var  ur  denna 
mdiridoalism  som,  för  att  anföra  ett  exempel,  motståndet  mot 
den  allmänna  vämepligten  vid  vår  senaste  landtdag  framgick, 
såridt  som  detta  motstånd  stödde  sig  pä  principer.  Det  är  ett 
bevis  pä  vår  nations  ännu  sunda  andliga  tillstånd,  att  detta 
motstånd  mot  en  institution,  hvilken  omsorgen  om  vår  framtida 
trygghet  påkallade,  dock  ej  förmådde  göra  sig  gällande.  Man 
Uef  t.  o.  m.  i  till&lle  att  bevitna  det  lika  oväntade,  som  gläd- 
jande skådespelet,  att  en  del  af  dem,  hvilka  pläga  räknas  bland 
vårt  lands  liberala,  med  deras  förnämsta  pressorgan,  Helsing^ 
fon  Dagblad,  i  spetsen,  i  denna  fråga  stälde  sig  vid  sidan  af 
de  nationela  och  demokratiska  idéemas  förkämpar.  Desse  libe- 
rales håUning  i  vämepligtsfrågan  länder  dem  utan  tvifvel  till 
heder,  emedan  den  bevisar,  att  patriotism  och  sundt  förnuft  dock 
stmukmi  kunna  &  öfverhand  öfver  troheten  mot  det  liberala  sy- 
stemet. Å  andra  sidan  hade  tvifvelsutan  de  många  af  Hifors 
Degblads  vanliga  anhängare,  hvilka  i  denna  fråga  öfvergåfvo 
dese  fima,  fullkomligt  rätt,  då  de  påbördade  bladet  inkonseqvens. 
I  qelfva  verket  hafva  Dagbladet  och  dess  närmaste  vänner  just 
g^om  den  hållning,  de  intogo  i  vämepligtsfrågan,  ffåi  domen 
ofver  deras  egen  allmänna  ståndpunkt.  Ty  att  den  allmänna 
vämepligten,  som  hvilar  pä  grundsatsen  om  en  allmän  solidari- 
tet meUan  samhällets  medlemmar,  står  i  oförenlig  motsats  till 
Uberalismen,  borde  vara  klart  som  dagen.  Ur  liberalismen  följer 
t  ex.  den  af  hr  Silfversvan  i  dess  reservation  betonade  grund- 
^teen  om  arbetets  delning  sålunda,  att  enhvar  efter  egen  håg 
och  böjelse  får  välja  yrke.  Vämepligten  åter  fordrar,  att  med- 
Wgaren,  utan  a&eende  å  håg  och  böjelse,  skall  uppoffra  ett  visst 
antal  år  .af  sin  kraftigaste  arbetsålder  åt  staten.  Men  deraf  föl- 
jer icke,  att  vämepligten  vore  obehörig,  alldenstund  det  all- 
iQ&nna  bästa  är  statens  högsta  lag,  utan  tvärtom  att  liberalismen 
är  ensidig  och  att  arbetsdelningens  gmndsats  i  vissa  fall  icke 
duger,  c  ^  Yi  ha  ansett  oss  äfven  här  böra  fullständigt  anföra 
rtnak  Tidskrift,  1879,  L  O 


140 


DB   POLrnSKA 


fbrf:8  ord,  enttr  ett  kort  referat  kunde   wii^^t^Vw»  for  bristande 
noggranhet. 

En  sjuklig  iudividualisni  kan  skönjas  hos  en  del  af  det 
18:de  seklets  upplysningsfilosofer,  af  skftl  att  de  lefde  och  skrefvo 
under  trycket  af  den  absoluta  statsformen^  som  icke  viste  af 
fria  medboigares  qelfständiga  deltagande  i  det  offentliga  lifvet, 
utan  lät  statsmagten  framstå  säsom  ett  öfver  undersätames  huf 
vuden  sväfvande,  hemlighetsfullt  tvång.  I  det  fria,  representa- 
tiva statsskicket,  hvars  infbrande  väsentligen  är  liberalismens 
fbrtjenst,  har  medvetandet  om  den  enskildes  fbrpligtelser  mot  sta- 
ten, långtifrån  att  fbrsvagas,  fortfarande  vunnit  i  styrka.  Ett 
ojäfiEdLtigt  bevis  härpå  är  det  system  af  medborgerlig  qelfsty- 
relse,  som,  i  harmoni  med  det  representativa  systemet  fbr  sjelfva 
statsmagtens  utöfhing,  efterhand  blifvit  upprättadt  for  statens  un- 
derafdelningar,  provinsen  och  kommunen.  Såsom  vi  tidigare  på- 
pekat synes  hr  B.  ha  mycket  dunkla  begrepp  om  sagda  sjelf- 
styrelses  princip  och  dess  tillämpning.  Det  är  väl  derfer  han 
icke  heller  fattar  att  vämepligten  fbljdrigtigt  ansluter  sig  till 
det  representativa  statsskickets  öfiiga  institutioner.  I  den  abso- 
luta staten  kunde  regenten  betrakta  armén  icke  blott  såsom  ett 
medel  till  landets  fbrsvar,  utan  ock  såsom  ett  instrument  for 
enväldets  upprätthållande;  derfbr  var  värfvad  armé  i  sådant 
statsskick  den  tjenligaste.  Men  emedan  en  värfvad  här  innebfar 
faror  fbr  folkfiriheten  och  emedan  en  så  vigtig  statsangelägenhet 
som  landets  fbrsvar  icke  borde  fbrblifva  främmande  fbr  medboiga- 
rene,  då  deras  medverkan  for  alla  öfriga  offentliga  uppgifter  på- 
kallades, gjorde  sig  den  upp&ttning  gällande  att  äfven  landet< 
försvar  är  en  aUmän  medborgerlig  pligt,  och  så  upptqgs  väme- 
pligtssystemet  såsom  en  länk  i  de  institutioner,  hvilka  bilda  det 
konstitutionela  eller  representativa  statsskicket.  i 

Väl  är  det  sant  att  liberalismen  vill  förverkliga  friheten  — 
individens,  lika  fiiUt  som  hela  folkets  frihet.  Och  det  fria  stats- 
skickets idé  kan  ingalunda  vara  den,  att  statsmagten  bör  ha  fri- 1 
het  att  förtrycka  individerna  i  staten.  Men  liberalismen  har 
icke  pläderat  fbr  en  abstrakt  frihet  utan  samband  och  solidaritet 
med  staten.  Vida  mer  än  i  de  absoluta  monarkierna,  hafra  in- 
dividerna i  den  konstitutionela   staten  pligter  att  uppfylla   fbr 


PARTISRNA.  141 

ået  allmttima  bftsta,  s&som  motsvarighet  till  de  högre  rättigheter 
ie  inom  detta  statsskick  åtnjuta,  den  större  garanti  det  erbjuder 
Jem  i  deras  individuela  frihetssfer.  Den  solidaritet  mellan  sam- 
hAlletB  medlemmar,  som  under  sädana  fi)rhällanden  utbildas,  är 
•)ck  mera  medveten  och  lifiskraftig,  än  i  de  stater,  som  ännu  icke 
Herörts  af  en  liberal  politiks  friska  flägt. 

Dä  hr  R.  sjelf  framhäUit,  att  liberalismens  inflytande  varit 
»frervftgande  i  nutidens  stater,  att  den  är  en  magt,  som  fortfet- 
rande  gör  sig  gällande  vid  samhällsfrägomas  lösning,  hade  han 
11^  deraf  bort  finna,  att  värnepligtsidén  icke  kan  stå  i  ofbr- 
Hnlig  motsats  till  liberalismen ;  ty  i  sådant  fall  skulle  denna  na- 
turligtvis hindrat  värnepligtens  infbrande.  Det  faktiska  är,  att 
vttmepligt  och  fritt  samhällsskick  stå  i  harmoni  med  hvarandra; 
vårt  tidehvarfs  historia  visar  att  de  följas  åt. 

Af  det  anfbrda  framgår  ock  haltlösheten  af  hr  R:s  påstå- 
''ode  att  de  liberale  i  Finland  skulle  begått  en  inkonseqvens,  då 
de  medverkade  till  värnepligtens  införande  hos  oss.  Hr  R.  har 
•lessQtom  behagat  förbise,  att  äfven  den  del  af  de  liberale,  som 
ifke  antog  utskottets  förslag  i  frågan,  dock  förenade  sig  om  väme- 
pligtsprincipen,  ehuru  tillämpad  enligt  miUs^ystemet.  För  öfrigt 
kunna  vi,  såsom  svar  på  förf:s  utsökta  artighet  mot  oss  och  våra 
meningsfränder,  upplysa  honom  derom,  att  ju  mera  man  följer 
patriotismens  och  förnuftets  maningar,  desto  trognare  är  man  mot 
4et  liberala  systemet.  Att  finskhetspartiets  flertal  omfattade  ut- 
skottets föralag,  hafva  vi  för  vår  del,  utan  att  grubla  öfver  kon- 
^vens  eller  inkonseqvens  deri,  helsat  med  så  mycket  större  till- 
fredsställelse, som  en  sådan  utgång  redan  syntes  alvarsamt  hotad, 
<ia  Bondeståndets  mest  inflytelserike  medlem  hr  A.  Meurman 
i  pressen  uppträdt  med  afvikande  idéer  i  frågan.  Efter  det  J. 
V.  8.  och  Y.  K.  skarpt  kritiserat  dessa  idéer,  öfvergaf  han  dem 
likvid  och  bidrog  sedan  kraftigt  till  det  resultat  som  vans.  —  I 
fr^  om  de  skilda  partiemas  hållning  i  vämepligtsfr^n  hafva 
vi  rönt  samma  intryck,  som  det  hr  Y.  K.  med  tänkvärda  ord 
^mhfillit  i  slutet  af  en  uppsats  i  detta  änme  i  K.  Kuukauslehti 
no  1  för  1878:  när  det  gäller  en  för  födemeslandet  djupt  in- 
'^pande  fr'åga,  är  det  icke  partisinne  som  dikterar  beslutet. 
Med  anledning  af  hvad  hr  R.  i  slutet  ai  ofvanstående  ut- 
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drag  jrttrar  betrft£Buide  hr  Silfrersvans  reservation,  må  vi  i  fe 
bigående  f^ta  hans  uppmärksamhet  dervid,  att  redan  den  i  våi 
dagar  af  katedersocialistiska  pygméer  §&  häftigt  angripne,  sto] 
liberalisten  Adam  Smith,  som  bland  annat  grundlagt  läran  oi 
arbetets  delning,  uttalat  sig  for  gagnet  ooh  nödvändigheten  af  a 
alla  medborgare  öfvas  i  vapnens  bruk;  hvilket  just  är  vämepli| 
tens  grundtanke.  ^) 

Hvad  vi  ur  hr  B.:s  artikelserie  om  liberalismen  och  soci^ 
lismen  i  det  fbreg&ende  upptagit  till  granskning  utgör  blott  dfl 
inledande  delen  af  hans  afhandling,  hvilken  egentligen  a&er  ai 
visa,  att  liberalismen  pä  intet  område  »så  ögonskenligt  blotta 
otillräckligheten  af  sina  synpunkter  som  på  den  ekonomiska  Ibj 
stiftningens«.  Förf.  anser  den  liberala  nationalekonomin,  h>ij 
ken  han  ogillar,  hafva  framkallat  såsom  en  reaktion  socialismen 
hvilken  han  icke  heller  vill  obetingadt  förorda,  men  lemni^ 
läsaren  i  okunnighet  om  det  system,  som  han  vill  hafi^^a  satt 
stället  fbr  det  liberala;  man  erfar  endast  att  han  häller  for  at 
staten  borde  kraftigt  ingripa  i  det  ekonomiska  lifvets  gestalt 
ning.  Vi  måste  fbr  denna  gång  afstå  från  att  skärskåda  hr  B:| 
kritik  af  liberalismen  på  detta  område ;  möjligen  återkomma  si, 
dertill  vid  annat  tillfiOle.  —  Men  det  rinner  oss  härvid  i  häge^ 
en  omständighet,  som  synes  något  oförklarlig.  Af  senast  fur 
samlade  ständer  antogs  en  ny  näringslag,  hvilken  är  bygd  p^ 
den  liberala  nationalekonomins  grundsatser.  Om  nu  hr  R.  verkj 
ligen  ansåg  dessa  grundsatsers  tillämpning  vara  skadlig  och  art 
detta  systems  giltighet  »så  litet  är  en  fråga  af  blott  teoretiski 
intresse,  att  den  tvärtom  gäller  miljoner  menniskors  väl  eller  vti 
i  både  andlig  och  lekamlig  mättoc,  —  hvarfor  hade  hr  R.,  & 
nämnda  lag  förelåg  till  granskning  före  och  under  landtdagen. 
icke  ett  ord  att  invända  mot  densamma?  Det  hade  ju  varit  eo 
både  praktisk  och  nationél  uppgift,  att  då  bekämpa  denna  fri- 
het för  en  hvar  att  arbeta  efter  böjelse  och  fallenhet,  som  ga- 
ranteras af  den  nya  näringslag,  hvilken,  vi  önska  det  för  rår 
del,  snart  skall  varda  till  båtnad  för  vårt  land  sanktionerad. 


*)  Weftlth  of  Nationa,  Book  V.    Chap.  I  Part  m,  art.    II  p.  m, 
804,  ed.  Edinburgh  162S. 
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Vi  hoppas  Iftsarea  skall  hafv^a  funnit  att  hr  R:s  angrepp 
mot  liberalismen  —  med  nödigt  förbehåll  betrftfiande  den  ekono* 
Diska  delen  af  artikeln,  som  yi  ännu  ej  bemött  —  ioke  just  är 
fulkrossande.  Till  en  stor  del  röjer  hans  firamstäUning  en  orig^ 
tig  uppfiittning  af  liberalismens  väsende  och  syftemål. 

Tydligt  är  i  alla  &11  att  hr  B.,  vill  hafva  den  liberala  po- 
litiken utmönstrad  Mn  vårt  land. 

Hvad  är  det  då,  som  han  och  hans  meningsfränder  yUja 
hafva  i  stället? 

En  politik  enligt  natuméla  och  demokratiska  idéer. 
Hvilka    äro   då  dessa   idéer,    och*  hvari  skilja  de  sig  frän 
liberalismens  ? 

Svaret  härpå  hafva  våra  ärade  motståndare  icke  gifvit  på 
sådant  sätt  att  deras  mening  fullständigt  skulle  framstå. 

Aiser  man  med  nationel  politik  att  i  möjligaste  måtto  häf- 
4a  den  finska  nationens,  d.  ä.  den  finska  statens  rättigheter  och 
intressen  i  fbrhällandena  till  den  stora  magt,  med  hvilken  Fin- 
Wnd  ilr  (orenadt,  —  så  är  detta  något  hvarom  det  liberala  par- 
tiet städse  vinnlagt  sig. 

Menar  man  åter  att  blott  den  politik  är  nationel,  som  be- 
Jrifrer  finskhetens  sak,  så  fl  vi  beträffiinde  vår  uppfattning  af 
'ienna  fråga  åberopa  hvad  vi  tidigare  i  denna  uppsats  härom 
<ittalat  Det  finnes  uppenbarligen  en  stor  klyfta  emellan  de 
uberales  och  de  radikala  finskhetsifrarenes  åsigter  i  språkfrå- 
?w;  men  det  är  endast  på  ståndpunkten  af  en  uteslutande  lin- 
gvifitiskt-etnografisk  nationalitetsteori,  som  man  kan  fbrklara  de 
^^nes  åsigter  fbr  anti-nationela.  För  öfrigt  finnes  det  ingen  prin- 
^'ipiel  anlediiing  till  antagonism  mellan  finskhetssträfvandet  och 
fiberaliamen. 

De  demokratiska  idéerna  göra  sig  vanligen  gällande  såsom 
politiskt  program  i   sådana  samhällsfbrhållanden  der  det  finnes 

« 

^stokratism  att  bekämpa.  Det  torde  lätt  inses,  att  här  i  vårt 
•and  icke  erbjuda  sig  mycket  fbremfil  fbr  angrepp  ur  demokra- 
^  synpunkt.  De  adliga  privilegierna  hafva,  vi  skulle  tro  un- 
<ler  inflytande  af  det  liberala  partiet,  bit  f&t  bit  blifvit  afskaf- 
^^  så  att  af  dessa  privilegier  i  social  och  ekonomisk  mening 
'^tet  mera  återstår.    Endast  den  politiska  företrädesrättigheten, 
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det  sjelfekrifiia  deltagandet  i  landtdagen  står  qvar.  Och  detta 
är  visserligen  icke  i  full  öfverensstämmelse  med  demokratiska 
idéer,  liksom  äfven  presteståndets  politiska  ställning  och  en  del 
af  dess  privilegier  föga  kunna  med  dem  harmonieni.  Dock  hafv» 
de  »demokratiska  idéemas  förkämpar <  icke  ännu  framlagt  något 
förslag  till  representationsreform.  Ätt  man  snart  bör  taga  ihop 
med  denna  fräga,  närmast  fbr  att  komma  ifrån  representationeii> 
fyrdelning,  har  äfven  från  liberal  sida  åtskilliga  gånger  fram- 
håUite. 

Demokratismen  kan  visserligen  ock  uppfattas  såsom  det 
system,  enligt  h vilket  'magten  i  staten  bör  tillhöra  massan  af 
folket.  Men  denna  magt  synes  i  nutidens  stater  icke  kunna  fa 
annat  förverkligande,  än  den  allmänna  valrätten  innebär.  En- 
dast i  Hellas'  små  republiker  var  folkfbrsamlingames  omedel- 
bara deltagande  i  statsledningen  en  praktisk  möjlighet;  det  re- 
presentativa systemet  har  nödvändigtvis  detta  med  sig,  att  den 
verkliga  magten,  det  verkliga  afgörandet  tillhör  jämfbrelsevi> 
fä  individer.  Hvad  desse  göra  bör  vara  ett  uttryck  af  folkvil- 
jan; ja  väl,  det  är  vallagames  uppgift  att  söka  så  begå,  att  d<* 
inom  folket  verkligen  rådande  opinioner  och  intressen  blifva  to- 
reträdda.  Och  så  synes  väl  enligt  regeln  vara  fallet.  Dock  for- 
märkes  tillika  att  representationen,  som  ju  oftast  omfattar  na- 
tionens mest  betydande  förmågor,  i  och  genom  de  offentliga  an- 
gelägenheternas behandling  återverkar  på  den  allmänna  opinio- 
nen, utvecklar  densamma  och  gifver  den  nya  rigtningar.  Men 
detta  är  icke  mera  demokratism,  folkvälde,  i  ordets  ursprung- 
liga mening. 

Vi  fbrmoda  att  det  icke  är  den  rent  demokratiska  stats- 
författningen, våra  ärade  motståndare  åsyfta,  då  de  tala  om  sina 
demokratiska  idéer.  Än  mindre  tro  vi  att  de  for  sig  uppstält 
något  sådant  krasst  jämlikhetsideal^  som  vill  en  allmän  nivelle- 
ring  till  och  med  af  de  sociala  åtskilnader,  som  betingas  af  olik- 
het i  bildning  och  fbrmögenhet. 

Värt  antagande  är  derfbr,  att  de  med  anfbrda  term  mena 
hvad  man  ock  kimde  kalla  en  folkeUg  politik,  d.  ä.  en  politik 
genom  hvilken  den  stora  mängden  af  samhällets  medlemmar  fin- 
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D€r  dna  behof  tiUgodosedda,  sitt  väl  befrttmjadt,  sina  önsknin- 
gar  iii;§pöni  färemäl  &r  statsmagtens  omvärdnad. 

Om  detta  antagande  är  rigtigt,  borde  yära  demokrater  icke 
jnst  finna  sig  manade  att  önska  nägon  S3mnerlig  förändring  i 
den  politik,  som  under  de  senaste  femton  åren  gjort  sig  gällande, 
ibr  så  vidt  den  berott  af  ständemas  medverkan.  I  den  civila 
och  den  ekonomiska  lagstiftningen^  i  kommunalväsendet,  i  åt- 
gärderna fbr  folkbildningen  hafv^a  omfbrmälda  folkeliga  tenden- 
ser ingalunda  blifvit  åsidosatta;  och  att  särskildt  gynna  någon 
viss  samhällsklass,  till  men  för  flertalet,  har  alldeles  icke  kom- 
mit i  fråga.  Hvad  åter  angår  statens  anspråk  på  uppoffringar, 
så  äro  både  våra  nya  skattelagar  och  den  ^ya  organisationen  af 
landets  fbrsvar  bygda  på  demokratisk  grund. 

Det  kan  derfor  med  skäl  sägas  att  ett  parti,  som  vill  ver^ 
enligt  demokratiska,  i  meningen  af  folkeliga  idéer,  i  vårt  land 
icke  har  något  motparti  att  bekämpa;  vi  taga  nämligen  för  gif- 
vet  att  någon  aristokratisk  reaktion  icke  skall  vinna  insteg.* 
Dermed  vilja  vi  ej  hafva  sagt,  att  icke  for  de  folkeliga  tenden- 
serna fortfiärande  oändligt  mycket  återstode  att  önska  och  att  ut- 
Tfttta.  Men  vi  hoppas  att  omtanken  om  folkskoleväsendet,  om 
landtmanna  näringames  intressen,  om  den  arbetande  klassens  väl, 
med  mera,  icke  skall  höra  till  ett  partis,  utan  till  alla  partiers 
program.  Med  liberalismen  är  en  folkelig  politik  i  närmaste 
frsndskap. 

Det  anförda  utesluter  ej  medgifvandet  från  vår  sida,  att 
finskhetspartiets  verksamhet  åtminstone  utom  landtdagama  haft 
en  mera  demokratisk  prägel  än  de  liberales,  enär  den  fbrra  varit 
koncentrerad  på  en  angelägenhet,  hvilken  kunnat  framhållas  så- 
som s&rskildt  ^;nad  att  bereda  det  stora  flertalet  af  landets  be- 
folkning större  delaktighet  i  och  inflytande  på  samhällslifv^et. 

Men  det  är  dock  icke  så  helt  med  dessa  nationela  och  de- 
mokratiska idéer;  partiet  har^  på  sätt  tidigare  antyddes,  äfven 
röjt  tendenser  af  annat  slag.  När  man  från  dess  sida  motsatte 
sig  yrkandet  på  en  revision  af  grandlagame,  så  handlade  man 
ieke  efter  demokratiska  idéer,  man  hade  då  en  ingifvelse  af 
konservatism.  När  man  förkastade  eller  stympade  dissenterla- 
gen,  lät  man  lika  så  en  temligen  sträng  konservatism  tynga  i 
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a^örandets  vfigakäl.  Bemödandet  att  bringa  petitionen  om  t^ 
tare  landtdagar  pä  &11  var  ock  i  uppenbar  strid  med  den  anf 
gifna  ståndponkten,  det  var  att  underlätta  fortvaron  af  den  byrir 
kiatLsm,  som  till  följd  af  de  långa  mellantidema  mellan  landtH 
dagame  ännu  kan  göra  sig  gällande. 

Framför  allt  bevisa  de  anförda  exemplen  en  bestämd  af- 
voghet  mot  de  politiska  sträfvanden,  hvilka  det  liberala  partiet 
omfiittar  säsom  sitt  program.  Dä  vidare  br  Th.  R:s  omfattande 
försök  att  vända  sinnena  frän  liberalismen  icke  blifvit  af  de  le- 
dande mSnnen  i  partiet  desavoueradt,  utan  tvärtom  i  partiets 
tidningar  mer  än  en  gäng  röjt  sig  likartade  tendenser  jämte  en 
lust  att  ät  orden  liberal  och  frisinnad  gifva  en  dälig  klang,  -- 
sä  kan  man  ej  undgä  att  finna,  att  finskhetspartiets  ståndpunkt 
i  de  verkligt  politiska  frågorna,  utan  att  vara  fullt  deciderad, 
dock  icke  för  närvarande  är  sådan,  att  den  skulle  kunna  god- 
kännas af  dem,  hvilka  anse  ett  stadigt  framåtskridande  till  högre 
frihet  vara  den  bfista  politik  för  vårt  land. 

Vi  hafva  i  det  föregående  ofta  begagnat  uttrycket:  det 
liberala  partiet.  Detta  uttryck  tarf^ar  dock  en  liten  förkla- 
ring. Det  är  nämligen  så,  att  det  liberala  partiet  både  finnes 
till  och  icke  finnes  tilU  Det  finnes  icke  till  i  meningen  af  ett 
oiganiseradt  parti,  med  erkända,  mftgtiga  chefer,  systematisk  agi- 
tation, subskriptioner,  der  så  fordras,  och  en  viss  disciplin,  när 
striden  sä  bjuder.  Inga  sållana  medel  hafrra,  allt  sedan  landt- 
dagames  äterupplif^ande,  blifvit  anlitade  af  den  liberala  politi- 
kens anhängare  i  vårt  land.  Och  likväl  har  det  vid  landtda- 
game  visat  sig  att  i  frågor  af  politisk  natur  en  betydande  sam- 
stftmmighet  och  sammanhållning  i  liberal  rigtning  egt  rum;  lik- 
som  äfven  utom  landtdagame  liberalt  tänkesätt  låter  sig  ganska 
allmänt  förnimmas.  Af  dessa  skäl  och  med  a&eende  ä  hvad  vi 
i  inledningen  framhållit  om  politiska  partiers  väsende,  är  det 
icke  obefogadt  att  oaktadt  saknaden  af  all  partiorganisation  tala 
om  ett  liberalt  parti  i  vårt  land.  Sedan  anti*liberala  tendenser 
framträdt  och  erhållit  nitiska  målsmän  inom  representationen 
ooh  i  pressen,  —  hvilket  måhända  vinner  anklang  hos  sådana 
element  inom  styrelsen,  som  älska  att  fasthålla  vid  en  traditio- 
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nel  half-konstatutioiialism ,  —  erfordras  sannolikt  en  nftrmare 
sunyerkan,  än  förut,  mellan  alla  de  många  i  värt  land,  som 
hysa  den  öfrertygelse  att  statsförfattningen  måste  förbättras  och 
styrdseeftttet  blif^a  sant  konstitutionelt,  med  ett  ord  att  en  ut- 
veckling i  liberal  rigtning  pä  alla  områden  måste  befrämjas,  om 
det  finska  fölket  skall  vinna  vilkoren  för  en  lifskraftig  tillvara 
och  ej  blifm  efter  pä  nationemas  vädjobana. 

L.  Meohelln. 


Artisten. 

(KoDBtnilngillets  årsfest  den  5  febmari.) 

Pä  vår  åldriga  jord  ett  slägte  der  går, 
Som  aldrig  skaU  slockna  och  dö, 
Ett  slägte,  som  drömmer  om  doftande  vår 
Bland  vintrames  drifvor  och  snö. 

Det  slägtet,  fast  kändt  i  söder  som  nord, 
Ej  högt  dock  värderas  förvisst; 
Märk  olott  unpå  miner,  på  ton  och  på  ord, 
När  du  hör  dem  säga  artist. 

Han  svärmare  nämns,  han  dväljs  i  det  blå, 
Han  ej  till  de  nyttiga  hör; 
Hans  lekande  drömmar  man  hyllar  ändå 
Och  honom  en  gång,  när  han  dör. 

Dock  lycklig  han  är,  likt  sagomas  prins, 
Som  bor  uti  gvllene  sal; 
Han  eger  hvaa  skönast  på  jorden  här  fins 
Och  skatter  i  tusendetal. 

I  strälande  glans  och  i  prakt  han  bor 
Som  sagomas  mäktige  kun^; 
Han  eger  bäd'  vdde  och  nke  och  magt 
Och  krona  af  perlor  sä  tung. 
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Hans  rike  är  vidt,  hans  välde  är  stort, 
Det  går  öfv^er  hundrade  land, 
Det  gränsar  i  öster  till  morgonens  port, 
I  vester  till  qvällsolens  brand. 

Som  stjemomas  tal  och  som  hafvets  sand 
Är  det  folk)  som  lyder  hans  bud; 
Den  fagraste  tärna  i  hela  hans  land 
Ar  gifven  fit  honom  som  bnid. 

I  hans  rike  är  evig,  grönskande  vår 
Med  lärkor  i  blånande  höjd; 
Hans  pulsar  de  brinna,  hans  hjerta  det  slår 
Beständigt  af  ungdom  och  fröjd, 

Ty  herre  han  är  i  drömmamas  verld, 
laéema  lyda  hans  bud, 
Ord,  mejsel  och  pensel,  de  äro  hans  svärd 
Och  skönhet  hans  leende  brud. 


J.  A— g. 


I  Bokhandeln. 

JSiåtoriaUineti  arki9to>   Toimittanat  Suomen  hiHtorialliiien  seura.    Yl. 
HeUingfora  1878.     315  sid.  8:0.     Pris  8  mark. 

»Historiska  samfandet  har  fortsatt  insamlandet  af  smKrre  historiska  no- 
tiser, hvilka  hvar  för  sig  icke  tyckas  ega  synnerlig  vigt,  men  sammanstSlda 
till  stSrre  antal  dock  göra  att  hSndelsemas  sammanhang  allt  mera  uppklar- 
nar t  fUemeslandets  historia*,  i  dessa  ord  skildrade  samfimdets  sekreterare 
rid  ArsmStet  1876  dess  verksamhet.  Vi  torde  icke  misstaga  oss,  om  vi  för^ 
nUitta,  att  en  större  plan  åsyftades  och  större  förhoppningar  gjorde  sig  ga- 
lande, då  Bamfiudet  gmndades.  Men  bristen  på  ekonomiskt  understöd  och 
dpt  förh&llande,  att  siUlskapetft  medlemmar  till  ej  ringa  del  genom  embets- 
^*roniål  eller  politiska  uppdrag  varit  hindrade  att  egna  sig  åt  historiska  forsk- 
ningar, har  tvungit  sällskapet  att  inom  nog  trånga  grilnser  inskrXnka  sin  verk- . 
i«mhet.  Nnmera  har  dock  sällskapets  ekonomiska  stttllning  i  ej  ringa  mån 
förbltttata,  och  det  är  vSl  att  hoppas  att  det  dermed  skall  inträda  i  en  pe- 
riod af  fi&ktigare  vetenskapligt  arbete. 

I  det  föreliggande  häftet  af  sällskapets  publikationer  ingår  endast  en 
uppsats,  som  grundar  sig  på  ett  vidsträcktare  studium,   nämligen  >Hvad  be- 
t<H;knar   Collegium   Raumense*    af  K.   A.   Bomansson.     Den   samvetsgranne 
förfiUtaren  har  här  till  granskning  upptagit  frågan,   huruvida  det  medeltida 
»CoUeginm  Ranmense*    verkligen   var  en  så  betydande   läroinrättning,   som 
man  traditionelt  antagit.     Han  ådagalägger  att  en  skola  af  detta  namn  aldrig 
omnSmnes  i  medeltida  handlingar,  och  att  benämningen  första  gången  möter 
oss  i  Spegels  år  1707  tryckta   kyrko-historia,  der  det  heter  »att  ett   kloster 
var  bygt  i  Ranmo  och  i  detsamma  lefcle  Munkar,  som  höllo  der  en  stor  Scho- 
la,   hyilken  kallades   Collegium  Ranmensec      Ehuru   den    okritiske   Spegel 
icke  firamstält  det  minsta  stöd  för  denna  uppgift,  så  antogs  den  dock  utan 
pröfiiing  och  har  ända  till  vår  tid  upprepats  af  de  flesta  författare,  som  om- 
nämnt våra  skolor  från  medeltiden.     Hr  Bomansson  framhåller,  huru  CoUe- 
giom  Banmense  sålunda  vunnit  ett  allt  större  rykte.     Sven  Mellenius,  som  på 
1700-talet  författade  en  beekriftiing  om  Ranmo,  kallar  Collegium  Raumense  en 
»Finlsndfr  Hög^skola*,  der  åtskillige  vittre  män  studerat,  hvilka  genom  sin 
lärdom  och  sina   förtjenster   gjort   församlingen   och   fäderneslandet   mycket 
gagn.    Wieselgren  säger  att  »Franciskaneme  hade  ett  studium  praecipunm  i 
Ranmo  med  ett  ej   ringa  bibliothek«.     Helsingins   slutligen   uppgifver  i  sin 
fbaka  kyrkohistoria,  att  »af  alla  Finlands  bildningsanstalter  har  dock  läroin- 
littniogeQ  i  Ranmo,  Collegium  Raumense,  varit  den  i  vetenskapligt  hänseende 
mest  utmärkta.     Redan  qelfva  benämningen  Collegium  praecipunm,  som  un- 
der medeltiden  betecknade  en  emellan  domkyrkoskola  och  universitet  stående 
lärotmtah,  gifrer  vid  handen  att  undervisningen   härstädes   haft   ett  större 
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umf&ng  än  vid  landet»  skolor,  och  dess  till  långt  senare  tider  fortplantade 
literära  rykte  antyder  att  dess  anseende  nnder  medeltiden  varit  ftnnn  större*. 
HKrmed  hade,  säger  hr  Bomansson,  coUegiet  nätt  ärans  höjd ;  loflalet  derdfrer 
kun^e  ej  gerna  ytterligare  stegras. 

Förf.  öfvergår  derefter  till  att  undersöka  hnmvida  en  historiskt  sSker 
grund  för  »Colleginm  Raumense*  finnes  och  kommer  dervid  till  det  resultat 
att  en  sådan  alldeles  saknas.  Enligt  hans  äsigt  betecknar  befnSmningen  Col* 
leginm  Raumense  icke  någon  läroinrättning,  ntan  dermed  menas  Banmo  con- 
vent,  d.  v.  s.  Raumo  kloster.  Ty  såväl  inom  franciskaner-  som  dominikaner- 
orden  benämndes  en  kloaterskola  »stodinm*,  hvaremot  •coUeginm*  användei 
såsom  en  mindre  vanlig  benämning  för  sjelfva  klostret.  —  Om  Spegel  någon- 
Btädes  funnit  uttrycket  Golleginm  Raumense,  har  han  således  helt  och  hållet 
misstagit  sig  i  tolkningen  af  detsamma.  —  Förf.  medgifver  dock  att  en  skola 
under  medeltiden  fans  i  Raumo,  men  han  anser  på  grund  af  åtskilliga  skil, 
att  detta  var  en  stadsskola,  hvars  verksamhet  var  af  föga  omfiittande  art. 
Slutligen  tilläggas  några  upplysande  anmärkningar  om  Finlands  skolväsende 
i  allmänhet  under  medeltiden. 

Af  stort  intresse  är  en  af  dr  J.  Oskar  I.  Rancken  till  häftet  medde- 
lad journal  öfver  Sveaborgs  belägring  1808.  Det  dokument,  hr  Raocken  hir 
publicerat,  är  en  afskrift,  skrifven  med  den  år  1864  aflidne  bankodirektoren 
C.  Q.  Stjemvalls  handstil.  Manuskriptet  har  derefter  blifnt  bevaradt  af  hof 
rättsrftdet  Krabbe  och  har  af  honom  öfverlemnats  till  hr  Rancken.  Frågao 
om  journalens  författare  är  höljd  i  dunkel.  Dokumentet  saknar  nämligeo 
all  anteckning  derom  och  den  förmodan,  hr  Rancken  framkastar,  att  journa- 
len vore  författad  af  den  vid  belägringen  närvarande  majoren  Ulrik  ta^ett- 
sparre,  är  stödd  på  kanske  nog  svaga  grunder.  Men  härigenom  förmiB- 
skas  journalens  värde  endast  i  ringa  grad.  Det  vore  af  större  vigt  att  känna 
förf.  namn,  om  i  journalen  inginge  reflexioner  öfver  händelsernas  föriopp 
Men  detta  äf  icke  fallet;  den  är  endast  ett  protokoll  fördt  under  belägrin- 
gens lopp  af  en  vid  densamma  närvarande  officer.  Att  den  är  trovärdig,  kaa 
knapt  dragas  i  tvifVelsmål.  Den  anda  och  ton,  som  genomgår  densamma, 
vitnar  derom.  Så  t.  ex.  afslutar  förf.  sin  skildring  af  krigsrådets  vigtiga  sam* 
manträde  den  4  april  med  följande  ord :  »Ingen  ed  af  togs  —  intet  protokoU 
fördes.  —  Jag  lade  allt  på  minnet  och  har  infört  det  rätt.« 

Journalen  meddelar  föga  nytt  om  krigshändelsema  vid  belägringen 
Förf.  tyckes  anse  att  Sveaborg  icke  var  synnerligen  starkt  befästadt  och  att 
det  i  synnerhet  icke  var  afsedt  för  »en  belägring  på  is,  minst  åt  stadssidaiK. 
De  belägrades  ställning  försämrades,  enligt  hans  berättelse,  nnder  belägrin- 
gens fortgång  i  ej  ringa  mån,  genom  att  fienden,  ntan  att  kommmdanten 
ville  eller  kunde  hindra  det,  bemägtigade  sig  en  stor  del  af  isfUiet  rundt  om 
fästningen  och,  hvarhelst  tillfälle  erbjöd  sig,  uppkastade  väl  dolda  batterier 
Dock  hade  fästningen  och  dess  besättning,  då  fråga  om  kapitulation  väcktes, 
ännu  knapt  Udit  den  ringaste  skada. 

Man  bör  icke  af  dokumentet,  som  ju  endast  är  en  i  kort  och  kn^ 
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skW  afiittad  dagbok,  vilnta  n&gra  upplyBiimgiir  om  den  sinnefiBtSmning,  som 
>  aOiBiiilMt  vmr  rftdande  bland  besättningen  och  deiss  officerare  eller  om  Ull- 
giagen  vid  sammaBkomstema  mellan  amiral  Cronstedt  och  de  ryska  parla- 
Dmtireme.  Förf.  förklarar  att  han  icke  var  nSrvarande  vid  dessa  möten  och 
aU  han  såledea  icke  har  sig  något  bekant  derom.  Att  mKrka  ftr  dock  att, 
roligt  hans  appgift.  öfVeiste  Jfigerhom  jftmte  kommendanten  Cronstedt  del- 
tog i  alla  desM  5fVerlSggningar. 

Men  journalen  &r  likvfil  ett  vigtigt  bidrag  till  lösningen  af  den  så  ofta 
tenkastade  och  på  så  olika  sStt  besvarade  frågan  om  orsakerna  till  Svea- 
borgs fiiU,  en  fråga,  på  bvilken  allmänhetens  iippn[iärksamhet  genom  publika- 
bonen  af  Ronebergs  dystert  sablima  poem  > Sveaborg «  nyligen  åter  blifVit 
rigtad.  Dokumentet  innehåller  nämligen  detaljerade  meddelanden  om  de 
ufverliggningar,  som  egde  rum  i  krigskonse^en  pä  Sveaborg,  då  beslut  om 
kapitalalionen  fattades.  Vi  tro  oss  böra  i  någon  mån  utförligt  återgifva  förf. 
skildring  deraf.  —  Redan  den  23  mars  erhöll  krigsrådet  af  kommendanten,  Cron- 
stedt, meddelande  om  att  fienden  erbjudit  kapitulation,  men  denna  proposi- 
tioQ  blef  »nnanimt  förkastad».  Vid  krigskonseljens  sammanträde  d.  8  april 
liade  dock  utoationen  i  väsentlig  mån  förändrats.  Kommendanten  meddelade 
har  de  oya  kapitnlationsfömlag,  fienden  framstält.  Härvid  gjorde,  heter  det, 
»ildre  och  förfame  officerare  invändningar «.  Men  kommendanten  afbröt  dem 
med  att  i  lifliga  ord  skildra  fästningens  svåra  belägenhet,  dess  brist  på  krut- 
iurråd  och  på  befäl,  truppemas  bristande  öfning  och  den  dagligen  tilltagande 
biftigheten  af  fiendens  angrepp.  Han  tillade,  att  han  ej  ansåg  »görligt  att 
iulla  ilstningen  Kongl.  Maj: t  och  kronan  tillhanda  tills  undsättning  från  Sve- 
rige hinner  ankomma,  utan  att  ingå  i  den  nu  af  fienden  gjorda  propositio- 
oeo*.  Man  såg  honom,  anmärker  förf.,  »med  besinnigsfall  öfvertygelse  finna 
tkSl  att  ingå  i  den  proposition,  som  han  muntligen  uppgaf*.  Ännu  voro 
<lock  icke  krigskonselJMis  medlemmar  beredda  att  fatta  det  ödesdigra  beslu- 
tet. De  begärde  besinningstid  och  sammanträde  åter  följande  dag,  den  4  april. 
»BaisonnemeDt  om  propositionens  antagande  eller  förkastande*,  säger  förf., 
»npptogs,  somliga  tahide,  de  flesta  tego;  under  detta  yttrade  kommendanten 
med  impooeraade  öfvertygelse:  Mine  Herrar  1  jag  är  hvarken  feg  eller  legd, 
m«Q  jag  finner  intet  annat  medel  att  hålla  f){stningen  Kongl.  M:t  och  riket 
tiUbanda  än  att  ingå  i  propositionen.  Hvartill  herr  öfverste  Wämivjelm  mot- 
ade -  äfren  ock  någon  annan.  Kommendanten  vederlade  motsägelserna; 
Bta  herr  öfvecste  Gutoisky  sade  då:  Herr  Amiral!  vi  böra  se  ett  oppslag 
till,  och  tillade  något  om  bättre  vilkor.  Herr  öfverste  Jägerhom  inföll :  Godt ; 
n  skola  låta  begrafva  oss  under  gruset  af  fästningens  ruiner,  men  herr  öfver- 
Bt«i  blifrer  Kongl.  M:t  ansvarig  för  föy derna,  om  vi  ej  nu  embrassera  pro- 
positionen, hvarigenom  dock  fästoingen  kan  bibehållas  tills  öppet  vatten  ooh 
Mcours  från  Sverige  hinner  komma.  Kommendanten  erinrade  att  Sveaborgs 
f^Maiog  är  anlagd  för  att  i  fall  landet  skulle  blifva  konquetteradt,  som  nu 
heklagtigtvis  bändt,  hålla  kommunikationen  emellan  Sverige  öppen  och  han 
i  fiHM  deraf  anaåg  ain  pUgt  vara  att  agera  efter  detta  ändamåU. 


152  l    BOKHANDBLN. 

Under  intryck   af  JUgerhorns  och  Cronstedts   yttande  beeliHo   konsel- 
jens medlemmar,  fortafttter  förf.,  eharu  änder  stor  villrådighet,  alt  antaga  slil- 
levtåndfiförslaget      Men  derefter  följde  en,  såsom  det  tyckes,  bKftig  diskussion 
om  den  termin,  till  hvilken   stillest&ndet   skulle   stiilcka  sig.     Cronskedt  ft^r> 
klarade  att  han  gjoil  sitt  bästa  för  att  fä  tiden  beetttmd  till  den  20  mig,  men 
att  den  ryske  generalen  förklarat  sig   ej   kanna   ntatritcka  den  iMogre  än  till 
den  8  maj.     Tillika  sökte  Cronstedt  med  8t(>d  af  en  i  16  års  tid  förd  journal 
Ådagalägga,  att  denna  tid  •möjligtvis*  var  antaglig   och  att  undeättning  frän 
Sverige  innan  dess  förlopp  kunde  anlända.    Nu  likasom  vid  föregående  sam- 
manträde gjorde  ufverste  Gutoffsky  invändningar,   men  kommendanten  sva- 
rade med  ifver:    >D6t  är  ledsamt,  man    fö\jer  sin   pligt  och  sin  öfvertygelw 
och  får  oftast  motsägelser.     Uvilket   är  bättre  att  se  fästningen    förgå    eller 
att  bjuda  till  att  su  här  friUsa  henne?    Någon   af  herrame,   som  kan  giira 
bättre,  må  afsluta  med  ryske  generalen.    Jag  gör  mig  då  sjuk*.    »Detta  ver- 
kade*, säger  förf.   >den  största  sensation  på  alla,  så  mycket  mer  som  amiral 
('ronstedt  alltid  varit  iUskad,  estimerad,   trodd    och   Iydd.<     På  öfverste  Gu- 
toffskys  begäran  anstäldes  votering  och  dervid  vann  kommendantens  åsigt, 
Htt  man  i  hvarje  händelse  borde  antaga  det  ryska  förslaget,  enhälligt  biftdl; 
dock  bådo  alla  kommendanten  att  ytterligare  försöka  att  få  terminen  förlängd 
Härefter  meddelade  kommendanten  att  Långöm,  Lilla  öster  ävartö  och  We- 
ster  Svartö   såsom   underpant   för   stilleetåndet   borde  evacuenu  till  fienden. 
Äfven  i  denna  punkt  motsades  han  af  öfeerstame  Wäml^jelm,  Gutofisky  och 
andra,  men  »kommendanten  vederlade  dessa  motsägelser  strax  på  ett  så  hif* 
tigt  sätt  att  alla  tystnade*,  och  motståndet  bröts  helt  och  hållet,  sedan  sAviU 
kommendanten  som  öfverste  Jägerhorn  försäkrat  att   »detta  blifrit  frstsUUdt 
»åaom   en  hufvudpunkt   för  konventionen*.     Härmed   var  öfrerläggningen  i 
hufvudsak  af  slutad.  —  Fråga  vi  oss  h  vilka  resultat  kunna  dragas  ur  dessa 
meddelanden,  så  är  det  först  och  främst,  att  döma  af  journalens  uppgifter, 
klart  att  officerskåren  på  Sveaborg  bör  gå  fri   från  all  beakylltuDg  för  min- 
dre hedrande  handlingssätt.     Medlemmarne  af  krigarådet  voro  tydligen  oför- 
beredda på  den  fråga,   som  skulle  föreläggas  dem;    de  hade  icke  till  hand^ 
fle  upplysningar,  som  hade  varit  nödiga  för  att  vederlägga  komm^idanten, 
och  de  böjde  sig,  ehuru   motsträfvigt,   för  dennes  auktoritet  och  för  hans  i 
häftiga   ordalag   uttalade   öivertygelse.     Svårare  är  det  deremot  att  afgöia, 
hvad  ledning  journalen  lemnar  för  bedömandet  af  amiral  Cronstedts  hållning. 
Förf.  intygar  att  han  under  belägringens  början  med  ifVer  sökte  stärka  f^t- 
ningens  försvarskraft,  och  att  han  var  värderad  af  officerarene,  men  han  tillag* 
ger  att  han  under  beLägringens  fortgång  visade  sig  föga  »kommunikatif*  och 
vanligen  besvarade  till  honom  stälda  frågor  på  ett  undvikande  sätt.    Det  tyc- 
kes således,  som  skulle  ett  tungt  medvetande   af  ansvar   hafva   hvilat  ofVer 
honom.     Men  denned  är  icke  sagdt,  att  han  icke  handlade  på  god  tro,  och 
den  värme,  hvarmed  han  i  krigskonseljen  yttrade  sig,  talar  för  den  åsigt  att 
han  var  öfrertygad  om  kapitulationens  nödvändighet.     Den  tanke  ligger  der- 
för  nära  till  hands  att  Cronstedt  var  missledd,  och  att  han  stod  under  infly- 
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tände  mf  «  starkare  viQa,  som  helt  och  hållet  beherakade  honom.  Är  åter 
ieooA  förataSttnmg  aaui,  så  var  det  otvif?elaktigt  öfverste  Jttgerhom,  som 
«peliide  roleii  af  amitalenB  hemlige  rådgifvare.  Denne  var  oaflåtligt  Cron- 
4edt  följaktig  och  hans  skarpa  utfall  mot  öfverste  Gutofi&ky  vid  öfverlågg- 
ainieD  den  3  april,  då  han  hotade  denne  med  laga  ansvar  i  hHndelse  kapitu- 
.  Jtiooen  icke  biföUes,  vitnar  starkt  emot  honom.  Äfven  från  andra  håll  be- 
kriftas  den  förmodan,  att  JSgerhom  i  främsta  rummet  var  kapitulationens 
upphofanan. 

Jonmalen  sträcker  sig  endast  till  den  6  april  och  meddelar  således  in- 
:<H  om  de  hindeiser,  som  efter  kapitulationens  undertecknande  egde  rum. 
Biftiid  Ofriga  uppsatser  i  hKftet  intager  hr  S.  Elmgrens  minnesteckning  af 
Jobuuies  Bilmark  ett  framstående  rum  såsom  den  första  utförliga  skildrin- 
fea  af  en  personlighet,  hvilken  såsom  Porthans  föregångare  på  den  finska 
hifileforakmngaiB  fMt  intager  ett  ej  ringa  rum  i  den  finska  Utrdomshistorien. 
Samme  förf.  har  meddelat  »Anteckningar  förda  1798—1807  af  C.  O.  Leiste- 
Biw  och  L.  Leiaténc,  tvenne  personligheter,  som  icke  synas  hafva  spelat  nu- 
zoa  aamirkniDgavKrd  rol  under  sin  tids  händelser;  äfvensom  en  uppsats  om 
»OtSTafai  spinn-skola «,  en  af  dessa  mångfaldiga  indnstriela  inrättningar,  ge- 
Mmi  hvilka  hattpartiet  under  frihetstiden  sökte  befrftn^a  näringarnas  utveckling. 

Hr  E.  6.  Palmen  har  bidragit  till  häflet  med  > Tvenne  aktatycken  irån 
tribetstidenc  och  »Anteckningar  ur  inrikefl  rådsprotokollen  om  finske  tjen- 
^teoins  tillsättande  på  1 740-talet <.  Af  de  tvenne  aktstyckena  är  det  ena  ett 
>id  1747  års  riksdag  af  prosten  Serenius  afgifvet  utlåtande,  deri  den  såsom 
*^  af  mSeepartiets  häftigaste  och  hänsynslösaste  medlemmar  bekante  mannen 
xed  Btor  ifver  förde  iinnames  talan,  det  andra  en  intressant  skrifvelse  af 
»tfodema  vid  1766  års  riksdag  till  konungen,  deri  storskifte  och  skattlägg- 
t^in^  framhållas  såsom  nJSdv&ndiga  vilkor  för  Finlands  ekonomiska  förkofran. 
.Vnteckniagama  om  finske  tjenstemäns  tillsättande  synas  oss  inskränkta  till  en 
siltför  kort  tiderymd,  för  att  något  hestämdt  resultat  deriir  skulle  kanna 
iragu, 

»Några  spår  af  krigen  i  Jääskis  härad <  af  hr  J.  M.  Salenius  är  en 
r^ogorelse  för  de  förhållanden,  som  under  krigen  på  slutet  af  16:  de  och  un- 
'ter  hoijan  af  17:de  århundradet  egde  rum  i  nämnda  härad.  Samme  föi'f. 
medddar  en  ffhrteckning  öfver  ynglingar,  hvilka  från  gamla  Finland  besökte 
^rg&  gymnaaium  före  1812. 

Vi  sluta  vår  anmälan  med  att  önska  det  historiska  samfundet  framgång 
I  <i«aB  sträfvan  att  samla  och  förena  de  krafter,  som  verka  för  att  sprida  ljus 
nom  Finlands  häfder. 

M.  G.  Schybergson. 

J.  R,  Åapelin:  De  la  civilisation  préhistoriqtie  des  peuples  pei'- 
^ntn^  ei  de  leur  convmerce  avec  VOrient,  notice  archéologique ;  27  p. 

W.  Lag  US :  Numi  eujici  cUiaque  ortentis  monumenta  vetera  in 
^^nlandia  rtperta;  6  p. 
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TT.  Lagus:  Qudques  remarqttes  et  une  propanHon  am  amfet  ie  h 
premiere  eaepéditian  ruwe  au  Japon;  18  p. 

(Leide,  E.  J.  Bril  1878,  8:o). 

Dessa  afhandlingar  Bro  frnkterna  af  sista  sommars  orientalistkongr^^ 
i  Florens,  ntdragna  nr  vol.  II  af  kongressens  Trayaux.  —  Inf^r  kongrrssen 
ntstSlde  hr  Lngos  några  de  senare  Aren  i  Finland  gjorda  fynd,  som  influtit 
till  nniversitetets  myntkabinett,  frSmst  en  samling  knfiska  mynt  från  Åbiid. 
deribland  ett  tillförene  okändt  (Chosru  Schadhormnz?),  och  vidare  ett  hår- 
band antagligen  af  orientalisk  hSrkomst,  ehnm  med  senare  vidbSngda  mjnt 
Notiserna,  som  beledsagat  förevisningen,  voro  likasom  denna  vid  tillflDet 
egnade  att  belysa  hnrn  tidigt  v&rt  land  var  indraget  i  samftrdsel  med  deo 
bildade  verlden;  såsom  bevis  på  hnrn  nordligt  denna  tidiga  samftlrdeei 
strttckt  sig  anfördes  de  vigter  af  orientalisk  hKrkomst,  som  blifvit  fimiia  i 
Knolajftrvi.  —  Ryssames  första  bes^ik  i  Japan  skedde  1792  under  ledning 
af  löjtnanten  Adam  Laxman,  en  son  till  akademikern  Erik  Laxman,  hTars 
minne  hr  Lagns  på  så  förtjenstfnllt  sätt  återupplifvat.  Förf.  redogör  enligt 
Adam  Laxmans  jonmal  för  expeditionens  förlopp  och  framhåller  obiltig* 
heten  af  de  förklenande  åsigter,  som  om  densamma  gjorde  sig  gillande. 
Med  skål,  som  det  tyckes,  föreslår  förf.  att  en  farled  vid  Japan,  bevisUgeo 
till  först  befaren  af  Laxman,  borde  bftra  hans  namn,  till  minne  af  hans  och 
hans  faders  förtjenster  om  kännedomen  af  denna  del  af  Orienten.  Då  f^rf 
utlofvar  en  fullständig  minnesteckning  af  den  äldre  Laxman,  bli  vi  väl  i  till- 
iälle  att  återkomma  till  detta  ämne.  —  För  dem,  hvilka  icke  genomgått  hr 
Aspelins  och  öfriges  käUarbeten  rörande  den  finskt-ngrtska  arkeologin,  erbju- 
der denna  afhandling  en  välkommen  öfversigt  af  den  del  deraf,  som  gäller  d^ 
gamla  Permien.  En  stenålder  synes  detta  område  icke  hafva  egt,  och  äfren 
spåren  af  bronsåldern  äro  jämförelsevis  icke  talrika;  dock  vill  det  tyckas  som 
tschndiska  koppargmfvor  i  Ural  sknlle  bevitna  en  ganska  hög  ålder  bm 
denna  fabrikation,  öfvergången  till  jernåldem,  i  hvilken  förf.  särskiljer  tvenne 
perioder,  sättes  på  grnnd  af  fynd  i  nekropolen  vid  Ananino  till  vidpass  8:djf 
seklet  f.  Kr.,  och  är  det  förf:s  Öfvertygelse  att  det  är  ett  och  samma  folk. 
som  genomgått  dessa  utvecklingsskeden  i  Permien.  Till  denna  öi^ersigt  fo- 
gas en  Öfversigt  af  de  vigtigaste  fynd  af  grekiska  och  andra  fomsaker,  wm 
bel3r8a  inbyggarenes  handelsrelationer. 


VåmépligtBlag  för  Storfurstenäömet  Finland,  Hrfors  1879,  Edlund 
62  pag.  16.0  (Lilla  författningssamlingen  11). 

Handlingar  rörande  införande  af  aUmån  våmepligt  i  Finland,  till- 
komna vid  1877—1878  års  landtdag.    L    H:fors  1879,  Edknd,  824  pag.  8  o 

Sotipoika,  laululipas  asevelvolliselle.  H: gissa  1879,  Edlund,  48  p.  24: o. 

Då  det  nu  en  gång  måste  derhän,  är  det  väl  bäst  att  allmänbeten  aSt- 
ter  sig  fullt  in  i  vämepligtasaken,   och  det  är  derför  en  rigtig  tanke  af  hr 
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fidl«iid  att  gOn  förfiOtniiigeii  iKtt  tillgSnglig  för  aUmiUifaeteD.  NSst  almaoac- 
ken,  paiimbokea  och  nya  testamentei  finnas  icke  mänga  böcker,  som  mera 
angå  kvaije  hoahäll  i  landet.  Det  kan  derför  ock  för  mången  vara  af  in- 
trasM  att  ae  hura  denna  den  drygaste  af  alla  våra  bördor  tillkommit.  I  de 
Baodlingar,  hr  Edlund  låter  åtfö^a  lagen  och  hvars  första  afdelning  slutar 
siad  Ridderakapets  och  Adelns  ÖfyerlKggningar,  får  lUsaren  höra  i  det  nllr- 
BMle  allt,  som  kan  sXgas  f^  och  mot,  och  hvarför  vi  slutligen  måste 
I»  i  oket.  Fligten  8r  i  sjeUVa  verket  icke  ny,  den  år  så  gammal  som 
hviije  samhälle,  betlnklighetema  kunna  endast  hSrleda  sig  nr  de  hos  oss 
glina  föihåliaodena.  Finsk  Tidskrift  har  anslutit  sig  till  åsigten  att  vi  icke 
ksnna  andgå  att  göra  alvac  af  pligton  och  ttfven  förenat  sig  om  de  hufvud- 
aikligaste  af  de  bettngningar,  som  sedan  genom  ständernas  nu  sanktionerade 
bealai  Uifvit  lag.  Endast  kommande  slägten  kunna  bedöma  hum  vist  besln- 
M  farit;  i  värsta  fall  höra  de  dock  medge  att  det  ledande  motivet  kunnat 
dttiyckas  nngef^  med  Horatii  »impavidnm  feriunt  ruinse*.  För  att  nu  emel- 
tsitid  genom  sångens  konst,  af  gammalt  bepröfvad  hos  vårt  folk  i  bryd- 
amma  UEgen,  mildra  för  menige  man  det  första  intrycket,  har  hr  Edlund  nt- 
sSndt  «i  liten  visbok,  full  af  krigiska  känslor  från  forna  tider.  Soldatgossen, 
l)m  gamle  knekten,  Beppos  svärdsång  efter  Kömer,  Löjtnant  Zidén  och  an- 
åok  Uknande  sånger,  hvilka  visserligen  afse  förhållanden  något  olika  dem,  der 
vi  no  befinna  oss.  I  denna  vämepligtens  anknytning  vid  forna  tiders  käns- 
lor se  vi  dock  intet  orätt,  tvärtom;  endast  genom  att  uppbäras  af  den  forna 
(Atriotismen  kan  den  föra  lycka  med  sig. 


Um   siyriliti  ktmunga   ok  höfdinga.    Normaliserad    upplaga,   utg.  af 
Rob   Geete.     Sthlm,  Norstedt  &  Söner,  1878. 

Denna  märkvärdiga  bok  bar  i  Sverige  ådragit  sig  en  högst  ovanlig 
appmärksamhet,  som  den  väl  också  förtjenar.  Tre  hela  upplagor  1684,  1660, 
10)69  och  två  upplagor  (i  Stockholm  och  Helsingfors  1868)  af  ett  fragment, 
börande  till  densamum,  hafva  utkommit  före  denna  fjerde.  Otaliga  lärde 
ksfva  yttrat  sig  om  densamma,  och  flere  komma  väl  att  göra  det  ännu  här- 
«iler,  ty  allt  ännu  hvilar  ett  visst  dunkel  öfver  verkets  tillkomst  och  ur- 
^prun^^iga  beskaffenhet.  Till  och  med  dess  äkthet  sattes  en  lång  tid  i  fråga, 
men  denna  kan  numera  ingen  betvifla,  sedan  ett  från  början  af  1400*talet  här- 
stanmiande  fragment  hittades  i  finska  statsarkivet  1867.  Detta  fragment  är 
mi  det  enda  haiidskriftliga  minnesmärke  af  boken  som  finnes  i  verlden,  eme- 
dan den  af  Bnre  begagnade  handskriften  försvunnit  i  obekanta  öden,  såsom 
<let  tyckes,  redan  i  medlet  af  1600-talet.  Icke  heller  omtalas  boken  af  nå- 
gon enda  äldre  författare  än  fiure.  Den  måste  således  hafva  varit  ytterst 
tar,  kanske  undangömd,  redan  ifrån  början;  måhända  ha  ej  flere  exemplar 
någonsin  funnits  än  originalet  och  de  2  afskrifter,  som  kommit  i  dagen.  Ty 
man  anser  med  skäl  dem  båda  vara  afiikrifler.  Dock  är  ännu  ej  allt  hopp 
ute  att  någon  handskrift  af  boken  framdeles  dyker  upp.  Gamla  urkunder 
Finsk  Tidskrift,  1879,  I.  10 
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gå  ofta  föränderliga  vigar;  ingen  hade  yflå  förat  knnnat  gissa  att  ett  skyd(<» 
af  den  i  Sverige  försvunna  skriften  skoHe  uppdagas  i  Finland.  Äbaminst 
kunde  Mårten  KnirtMon  förmoda  alt  han  skulle  gOra  literalaren  en  visentfig 
tjenst,  då  han  i  trakten  af  Wibofg  inhftftade  sin  rikenskap  i  ett  gammalt 
pe^gamentaark. 

En  ny  npplaga  af  boken  om  konnnga  styrelsen  var  utan  tvifrel  af  be- 
hovet påkallad,  men  de  gmndsatser,  enligt  hvilka  den  nu  i  Mga  varande 
upplagan  ntgifrits,  kunna  icke  gillas.  Anseende  de  förra  upplagorna  felak- 
tiga, som  de  visseriigen  också  Sro,  har  hr  R.  Qeete  företagit  ng  att  kon- 
struera en  ny,  i  mycket  förSndiad  text,  utan  att  den  hafVa  stad  af  någon 
handskriftlig  urkund.  I  sin  förbSttrings-ifrer  går  han  så  långt,  att  han  nS- 
stan  på  hvar  rad  i  texten  inför  en  bokstaf,  det  fornnordiska  ^,  som  ssnno- 
likl  aldrig  funnits  der,  åtminstone  icke  i  de  enda  handskrifter  af  boken  som 
varit  kinda.  Att  originalet  begagnat  sagda  bokstaf,  kan  således  icke  beri- 
sas,  och  på  grund  af  blotta  gissningar  Ar  man  icke  förlndra  en  ganmisl  ur- 
kund. Icke  heller  Ir  med  den  instuckna  boksta^n  någonting  vunnet,  öf- 
riga  Indringar,  som  stBda  sig  på  nyare  språkforskningar,  kunna  ftSmvars  mn 
plats,  men  ingalunda  i  qelfra  texten,  utan  i  noter  under  texten.  Sådan  åm 
nu  Sr,  kan  den  aldrig  med  någon  trygghet  citeras,  ty  man  vet  icke  hvad 
som  tillhOr  originalet  och  hvad  som  beror  på  utgivarens  gissning.  Äfren 
om  utgivaren  gissat  rått,  ville  man  hellre  se  det  i  noterna.  In  påtrogss  <*n 
korrumperad  text.  Konseqvens  i  ortografin  brukades  icke  oft»  t  medeltid? 
skrifter;  tvårtom  har  man  skål  att  misstllnka  felaktig  Ulsning  om  stafiungen 
Sr  ftiUt  konseqvent.  Sådana  normaliserade  upplagor,  som  denna,  föriora  jnst 
derigenom  sin  bevisningskraft,  sitt  vSrde  såsom  urkund.  Den  som  vill  gnmda 
någon  mening  på  citat  Sr  kununga  styrelsen,  måste  allt  Snnu  återgå  till  Bo* 
res  eller  Scheffers  upplaga  eller  till  det  ofran  nSmnda  fragmentet.  Dermed 
vi^  vi  dock  ingalunda  fOmeka  att  ju  många  goda  upplysningar  kunna  hem- 
tas  Sfven  af  den  nya  upplagan,  som  stSder  sig  på  Landtmanssons,  Rjdqrist*. 
med  fleres  (brskningar. 

En  brist  Sr  det  utan  tvifvel  att  sagda  nyss  funna  fragment  icke  blifvtt 
helt  och  hållet  aftryckt,  utan  blott  till  en  del;  såsom  Bldre  Kn  den  af  Bar» 
begagnade  afskrift^i,  skulle  det  vSI  förment  aftryckas,  för  att  man  dereft*^ 
måtte  kunna  bedSmma  halten  af  de  Sndringar  ntgifraren  infört  i  texten.  I 
alfanSnhet  synee  utg.  icke  hafva  förstått  att  draga  all  den  nytta  af  fragmeot^ 
som  deraf  kunde  dragas.  Några  Sndringar  Sro  fulH  berlttigade,  t.  ex.  å  til! 
a,  emedan  fragmentet  har  a  och  Bure  uttryckligen  siger  sig  hafva  insatt  å. 
På  de  stillen  der  fragmentet  har  andra  ord  eller  uttryck  Bn  Bnres  upplagn. 
borde  båda  iBsartema  hafva  anförts  (den  ena  inom  klämmer  i  texten  eUer  i 
aoter),  emedan  man  svårligen  kan  afgOra  hvilkendera  Sr  den  uispmngliifA 
och  således  rätta.  Till  en  del  har  också  utgi^ren  anfört  oHka  iSsarter  i 
noterna,  men  icke  på  långt  nSr  fullstlndigt.  I  allmlnhet  Sro  hans  noter,  i 
hvilka  man  med  skSl  kunde  vSnta  hvatjehanda  upplysningar,  alltför  knaplUln* 
och  otallfredsstlllande. 
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Bokens  yttre  ntstynel  Xr  grann  och  loxuriös,  men  ingalunda  beqvSm 
f^  UtaDing,  lider  dessutom  af  tvä  TSsentliga  fel :  trÖglSsta  typer  och  brist  på 
SfVonkrifter  å  sidorna,  hvilka  dock  vore  nOdiga  enXr  ingen  innehAllsförteck- 
mg  stftr  att  6mia.  Kanske  var  det  icke  heller  ntgifvarens  mening  att  åstad- 
bnuna  en  lisbar  bok,  utan  ett  arkeologiskt  praktverk,  mera  egnadt  att  be- 
så Ib  Uns.  Men  i  sådant  M\  Sr  den  beromvfirda  omsorg,  hon  verkligen 
flEvindt  på  verket,  förfelad,  emedan  hela  planen,  enligt  hvilken  det  ntfilrts, 
iogstimda  kan  gillas.  Man  behSfver  icke  förkasta  de  teoct-Bndringar  ntgifni- 
rcB  gort  —  vi  medgifra  gema  att  de  kanna  vara  goda  —  men  man  fordrar 
Bwd  skil  att  deijKmte  få  se  och  jSmf^ra  den  nvknndligt  doknmentetade  tex- 
t«B,  stan  att  f^r  detta  lodamål  behSfra  uppsöka  Bures  eller  Schefiera  upplaga. 

Utgifraren  lemnar  frågan  om  Kununga  siffrdgms  f^rfiittare  derhin, 
mm  taflSr  doek  några  namn,  om  hvilka  man  med  fuU  trygghet  kan  såga  att 
iiitetdeia  tillhSrt  f)5r&ttaren.  ^r  Klemming  har  sökt  gdra  troligt  att  para- 
fiaaeB  Sfver  Moseböckerna  (Sami.  af  sv.  fomskrift-sXllskapet,  del.  6),  oob 
bofceo  om  Kminnga  styrelsen  skulle  ha  bUMt  författade  af  samma  man  — 
4Mss  af  LinkQping8>kaniken  MaHhioB,  Denna  gissning  måste  dock  anses 
Tia  aiisslyckad,  ty  en  nlrmare  jlmf^relse  mellan  båda  verken  utvisar  att  de 
icke  kuma  ha  samma  författare  att  tacka  fiSr  sin  tillkomst.  Man  finner  vil 
att  båda  tiflhSra  ungefår  samma  tid,  till  och  med  att  fbrfattarena  gjort  sina 
*oåm  vid  samma  universitet,  men  dermed  npphOr  också  likheten.  FOr  Of- 
ligt  Iro  de  visentligen  olika  till  tankegång  och  styl.  Den  förra  visar  en  nå- 
got långdragen,  rikt  flytande  styl,  sådan  man  vanligm  ser  hos  andliga  fMat- 
^are,  den  senare  en  kort  och  krafVtg,  ungefSr  sådan  som  landskapelagames, 
■iock  med  flere  omsSgningar.  I  den  förra  Sr  framstSllningsBSttet  mer  ideelt, 
ikwifiskt,  i  den  senare  mer  realt,  praktiskt,  handgripligt.  Matthias  Sr  i  aU- 
afebet  mer  BJelistSndig  och  iSrdare,  ty  han  citetar  bestSmda  bSoker  och  mer 
kOfRkt,  den  senares  förfiittare  stBder  sig  alltigenom  på  andras  utsagor,  men 
Imii  dtater  Sfo  svSfvande,  icke  sSUan  origtiga,  ungefllr  så  som  om  han  icke 
^ktfle  ha  iSst  den  ursprungliga  skriften,  utan  anvSndt  andras  citater.  M.  ta- 
lar mydcet  ofta  i  första  person  —  »Nu  viliom  vi  spöriac,  heter  det  nSstan 
på  hTarannan  sida  —  hos  den  senare  förekommer  jag  aldrig  och  vi  knapt 
p4  något  enda  stSlle  i  hela  boken.  Vissa  ord,  t.  ez.  dygd,  anvSndas  i  olika 
betydelse  —  många  andra  olikheter  att  förtiga.  Dertill  kommer  att  man  har 
«!i  gimmal  anteckning  om  Matthias*  skrifter,  ibland  hvilka  den  om  kunnaga 
^^Jtfk&n  icke  nSmnes ;  omdjligt  skulle  en  så  vigtig  skrift  ha  kunnat  bli  gl5md, 
'«  kan  nurit  förftttaren.  Icke  heller  kan  sagda  bok  vara  skrifren  af  någon 
<'lerieiiB,  hebi  dees  innehåll  och  framstSllningssStt  strider  deremot.  Författa* 
r«ik  var  efter  aUt  utseende  en  visserligen  iBxtl,  men  företrSdesvis  praktisk 
'cridasaa,  som  helt  blygsamt  kallar  sm  skrift  ett  utdrag  ur  de  böcker  visa 
■oiBtare  hafra  gjort  om  kununga  styrelse,  och  delar  den  i  baikar,  icke  i 
Mer  eller  kapitel,  såsom  en  klerk  skuUe  ha  gjort.  Hvem  denna  förfiittare 
^  kan  nan  någoriunda  gissa  sig  tiU  af  flere  samstSmndga  omstSndigheter, 
^  jsg  angifvit  i  HittoriallineH  Arkisto  U  p.  87,  nSmligen: 
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tHen  Carl  til  Tofta 

Af  hvilken  mycket  godt  spordes  ofta. 
Han  var  then  bSste  boklftrde  man 
Som  man  tha  af  Svenskom  fann, 
I  qa  bokliga  konster  och  alla  laga 
Och  laghman  i  Upland  i  sine  dagac 

Så  yttras  i  gamla  rimkrönikan  pag.  16,  och  omdömet  bestyrkas  i  Wadsteiu 
diariet,  der  det  sXges  om  honom:  »farna  et  virtate  prsDclams,  scieotia  moha 
poUebatc.  En  så  enhXlligt  berömd  man  bör  vSl  hafva  efterlemnat  något 
minneamftrke  af  sin  literKra  förmåga,  efter  hvad  man  kan  förmoda,  men  nä- 
got  annat  ttn  detta  kånner  man  icke.  Det  liUa,  som  finnes  npptecknadt  ou 
hans  tal  inf^r  riksdagen  yid  Upsala  1864,  då  konimg  Magnns  EriksBOo  &f- 
sattes,  öfverensstämmer  någorlunda  vMl  med  grundsatserna  i  boken.  Tklen 
gör  heller  ingen  svårighet,  ty  Karl  Ulfeon  Sparre  måste  antagas  hafva  skrif- 
vit  den  i  sina  yngre  dagar,  nngefifar  då  han  bief  riksråd  och  då  kaniken  Mat- 
ihias  dog,  således  1860;  sedan  han  blifvit  riksmaisk  och  kommit  in  på  det 
praktiska  kononga-makeriets  slippriga  bana,  hade  han  säkerligen  foga  håg 
fbr  skrifistfilleri.  MåhBnda  var  boken  skrifven  närmast  f^r  den  då  nppve- 
zande  konnng  Erik  XII  Magnusson,  till  hvilkens  parti  fbrf.  synes  hafva  hört 
Dock  kan  den  Hka  väl  vara  skrifven  f^r  höfdingar  i  allmänhet,  ty  något  be 
stämdt  syfle  framlyser  icke  i  den.  De  mycket  ålderdomliga  uttrycken  konn 
ganska  väl  förklaras  genom  Karl  Ul&ons  ^sslande  med  landskapelagun». 
Bokens  egentliga  original  —  ehuru  mycket  fritt  bearbetadt  —  Aegidii  Ro- 
mani ^liber  de  regimine  principum^  var  då  icke  synneriigen  gammalt,  an- 
gefär  60  år ;  således  jämt  den  tid  som  torde  hafva  erfordrats  för  att  den 
skulle  hinna  genom  afskrifler  spridas  i  Paris  och  derifrån  hemtas  af  Sparre 
till  Sverige;  han  såsom  nära  beslägtad  med  kungahuset  hade  bättre  anled- 
ning dertiU  än  andra.  I  alla  fall  hänvisa  mycket  flera  tecken  till  Sparre  ^ 
som  rätte  förfiattaren,  än  till  någon  annan  som  hittills  blifvit  nämnd. 

S.  Elmgrea. 


G.  von  Essen:  Alvastra;  en  minnesteckning,  Sthlm  1878,  Hed- 
ström.    87  pag.  12:0. 

Detta  lilla  häfte  innehåller  en  berättelse  i  bunden  styl  om  AlTsstn 
kloster  och  dess  märkligaste  Öden.  Förf.,  bekant  genom  tvenne  häflen  hi- 
storiska dikter  om  Folkungaätten,  rör  sig  här  åter  i  medeltådsfÖrhåUaadeo. 
Han  för  oss  en  stilla  sommarqväU  till  dalen,  der  en  åldrig  ruin  numera  Sr 
den  enda  återstoden  af  det  gamU  berömda  klosset,  och  skildrar  den  kinsU 
af  vemod,  som  bemägtigar  sig  en  hvar,  hvilken  nalkas  stället  med  dess  stoia 
minnen.  Från  Alvastras  chor,  der  flere  svenska  konungar  ligga  b^gcafoa. 
blickar  diktaren  tillbaka  i  tiden  och-igunger  om  den  fromme  S:t  Oeriiaii 
huru  han  kom  hit  från  sydligare  länder,  ledde  med  heligt  nit  bygnadsverket 
och  qelf  skar  bilderna  till  tempelsalen;  om  drottning  Alfhild,  som  sklnktf 
till  klostret: 
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Sin  rika  morvongå^  kel  och  hållen, 
AUt  intill  gnidet  omkring  klidaOUen; 

(HB  Svethen  och  8:  t  Eriks  hos,  deras  split  och  inbördes  strider.  Han 
f^  derM  saga  till  sint  och  ser  sedan  nppgå  ett  nytt  tidehyarf  med  ett  nytt 
kim^as  på  tronen.  Eft  minneevlrdt  namn  Qnder  dock  Snnn  mot  oss  från 
Ahistra  kloster.  Det  Ir  den  heliga  Birgittas,  hrilken  hår  iann  en  fristad 
mot  twMena  stormar.  Men  reformationen  kom,  det  gamla  klostret  i^ck  rin 
oadergåag  tfll  m9te,  och  endast  himmelns  s^emor  skåda  numera  ned  på  de 
ffimla  grafVama.  Dermed  Sr  då  den  egentliga  framstlllningen  af  Alvastra 
kk»ten  Sden  slntad,  men  dikten  innehåller  ytterligare  en  mXngd  strofer,  i 
\mSkå  sjonges  hnm  skaldeme  Sn  yaUftrda  till  den  forna  helgedomen,  hnm 
Fnunén  sjungit  derom  och  sist  hnr  kung  Karl  ofta  i  dessa  nejder  lyssnade 
tiD  naturens  rOst. 

WL  ligger  icke  till  grund  för  denna  dikt  någon  ursprunglig  poetisk 
tanke,  som  skulle  genomtrlnga  och  beherska  dess  skilda  partier.  I  dess 
vtiöle  har  tridt  en  varm  .kSnsla  för  fosterlandet,  hvilken  drifvit  sångaren  att 
mana  fram  dessa  skuggor  från  förflutna  dagar.  Men  denna  kSnslostämning 
ir  dock  icke  alltid  nog  för  att  sammanhålla  dikten,  sSrskildt  i  dess  rent  be- 
rlttande  delar.  Det  har  förekommit  oss,  som  om  ibland,  på  sådana  stSllen 
det  mest  vore  den  kronologiska  ordning,  i  hvilken  den  ena  kungen  på  den 
•adia  uppriknas  och  beig unges,  som  utgjorde  sambandet  de  skilda  delarna 
'veilan.  Eljes  tecknar  diktaren  i  raska  drag  och  med  historisk  trohet,  och 
lisaren  följer  honom  med  intresse,  endast  att  han  par  gånger  gjort  afrikel- 
$er,  hvilka  icke  förefalla  påkaliade  af  sammanhanget  och  verka  något  stO- 
nnde.  Sedan  S:t  Gerhard  Xr  införd  i  dikten  och  hans  verksamhet  i  norden 
WSrd,  omnbnnee  att  han  med  smarta  såg  striden  mellan  Sverkers  och  S:t 
Hriks  hus.  Man  dragés  derefter  in  i  de  historiska  tilldragelserna  och  har  så 
temligen  förlorat  S:t  Gerhard  ur  sigte  under  en  ISngre  tid,  når  diktaren  plöts- 
ligt Återkommer  till  honom  för  att  berätta,  huru  gubben  &ttar  sitt  radband 
och  sin  staf,  dragande  tillbaka  till  sitt  hemland,  och  huru  han  emottages  vid 
^'t  Petri  stol.  Denna  fyra  strofer  långa  berSttelse  inskjntes  bland  sångerna 
om  kung  Sverker.  Den  binds  blott  temligen  lösligt  samman  med  det  öfriga 
raiom  versraden: 

Dock  h5rde  Gerhard  ej  dess  tordön  skälla, 

Mlken  måste  anses  vara  en  ganska  svag  tråd  till  att  knyta  den  ihop  med 
4hi  tio  strofer  förut  afklipta  Sndan.  Också  i  slutet  har  skalden  gjort  ett 
'låfot  hastigt  språng.  Åt  Karl  XV,  hvan  sångmO  gema  dröjde  vid  Alva- 
"trt,  egnas  hela  åtta  långa  strofer,  hvilka  sluta  med  en  förutsägelse  att  den 
^^Wemng  mellan  »konungen  och  fo8teriandet<,  som  han  knöt,  aldrig  skall 
^^Hita.  Vissertigen  har  iSsaren  hftrmed  kommit  tillbaka  och  så  att  säga  fått 
fittt  fot  i  nutiden,  men  derigenom  har  också  den  stamning,  diktaren  hos  oss 
^kte,  nlr  han  manade  fram  skuggorna  från  Alvastra,  och  på  hvilken  dik- 
^^ns  enhet  sknlle  bero,  gått  fHrlorad  för  slutet. 
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Den  drSgt,  i  hvilken  dikten  blifVit  klHdd,  det  blonuterrika  spF&ket  <m^ 
rikedomen  på  bilder  och  liknelser,  tala  för  att  Tegnér  atCfvat  inflytande  p& 
diktaren.  Redan  qelfVa  anordningen  påminner  om  Tegnérs:  >Vld  Svenska 
Akademins  femtiåra  minneshögtid «,  och  särskildt  i  slutet  framtxider  detta 
tjcke.  Tegnér  talar  om  hnm  skalderna  en  gång  skola  sitta  i  stjemstrBdt  la^ 
och  ttnnn  der  ^nsas  af  det  sköna,  som  bildas  i  norden;  Alvastna  diktare 
åter  sttger  att  kung  Earl  kaiyke  från  högre  kungaborgar  blickar  ned  ocb 
gUlds  öfirer  att  hans  broder  och  hans  tttt  fullborda  hvad  han  lemnat  dem  i  arf 

Att  vtt\ja  sig  stora  förebilder  är  ja  icke  att  klandra,  om  man  söker 
bilda  sig  efter  dem  på  ett  fritt  och  ^jelfstKndigt  vis.  öfverhnfvnd  måste  man 
anse  att  Alvastras  skald  nytjat  sitt  föredöme  väl.  Han  berttttar  ledigt,  språ- 
ket ftr  UFtt  och  tilltalande,  och  ofta  har  han  funnit  ett  qmnerligen  vackert 
sfttt  att  uttiycka  sin  tanke.  Då  kung  Earl  från  den  solbelysta  VisingöA  aå^ 
ett  fiendtligt  skepp  nalkas,  förande  med  sig  krig  och  fasor,  antyder  diktaren 
den  oanade  faran  genom  dessa  vackra  versrader: 

Han  såg  ej  döden,  som  mot  stranden  Sfven 
Oled  tyst  i  skuggan  utmed  skeppet  fram. 

Också  uti  ber&ttelsen  om  gamle  Sverker,  som  en  julnatt  ville  rida  till 

ottesången,   men  mördades  på  vSgen,  går  följande  enkla  skildring  rakt  tifi 

l^jertat: 

Men  hSsten  reser  sig;  en  klinga  blänker, 
Dess  låga  slocknar  i  kung  Sverkers  barm; 
Hans  rMa  hjertblod  öfver  isen  stänker, 
Och  stilla  gubben  mot  förrädarns  arm 
Sitt  krönta  silfverhvita  hufvud  sänker. 
Han  somnar  fridfullt  och  förutan  harm. 
Han  drömmer  leende  om  julefröjden. 
Som  klingar  »Ära  vare  Gud  i  höjden  !< 

H— a. 


Q.  M,  c  el  änder:  Hemskolan.  Barnens  första  bok.  112  pag.  8:o 
Sthlm  1878,  Hjalmar  Linnströms  förlag.     Pris  50  öre. 

Barnens  första  bok  är  naturligtvis  en  abc-bok  och  så  är  äfven  >Hen- 
8kolan<.  Den  första  fråga  num  nu  för  tiden  gör  sig,  då  man  får  en  sådas 
bok  i  handen,  är*  för  hvilken  undervisningsmetod  är  boken  lämpad?  Är  det 
för  bokstafvorings-,  syllaberings*,  ^uderings-  eller  möjligen  rit-,  skrif*«  lis-< 
Qud-metoden?  Denna  fråga  besvaras  uti  en  i  slutet  af  boken  fiSrekomnmde 
»anvisning  för  läraren <  dermed,  att  Hemskolans  första  läaeöfiiingar  äro  lin* 
pade  för  hvilken  undervisningsmetod  som  helst,  och  företrtdeavis  äro  otsr 
betade  med  hänqrn  Ull  ^ud-skrif-lKse-metoden.  —  Men  hur  det  är,  kunns  ▼> 
vid  närmare  granskning  ej  finna  annat  än  att  arbetet  helt  enkdt  är  uppitildt 
efter  den  gamla  stafiungsmetodens  grundsatser.  Denna  metod  är  vissctligai 
ei  modem,  men  den  har  alltid  visat  sig  föra  riUtert  till  målet*  oab  mån^ 
mor,  som  ej  haft  tid  eller  tillfklle  att  försätta  sig  in  i  den  för  nnderviasrto 
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<råm  Ijnd-BkrifUM-metoden,  skftll  oltkerfc  med  taokaunhet  i  sm  liUft  hemikola 
fiuom  Bina  barns  föxsta  bok  emottaga  det  ofVan  nXmnda  arbetet.  Och  loyer 
Immi  den  gifim  anTisningen  för  bokens  begagnande  efter  stafningsmetoden,  al 
tro  TI  med  otgifVaren,  tätt  barnet,  då  det  hannit  till  sista  sidan,  skall  haiva 
inhsmtat  en  rfttt  försvarlig  skicklighet  uti  innanttsningskonstenc  Men  där- 
till kommer,  att  boken,  genom  att  vara  försedd  med  en  god  förskrift  ooh 
hafra  bokstftfvema  i  böljan  upptagna  i  den  ordning,  som  de  för  barnet 
Sro  lättast  att  i  skrift  foima,  erbjuder  ett  godt  tiUftUle  att  låta  skrifningsn 
I»  mmtidigt  med  lilsningen.  Vi  beklaga  blott,  att  ^  några  renlXsnings  styc- 
ken blifvit  utförda  med  vanlig  skrifttyl,  hvilket  hade  gjort  boken  i  autfdt 
afteende  Snnn  anvftndbamre.  Såsom  en  synnerlig  för^enst  hos  boken  viUe 
n  jftterligare  framhålla,  att  den,  genom  att  innehålla  systematiskt  nppstllda 
oeh  dock  littiattliga  lilse06iingar,  hvilka  åsyfta  att  redan  tidigt  gOra  banan 
iortrogaa  med  ordens  rättskrifhing,  i  hög  grad  onderlSttar  deras  framtida  av- 
bete i  skolan.  Lägga  vi  hårtill,  att  de  i  bokens  andra  aidelning  intagna  Ulss- 
4}fiung|Br  af  blandadt  innehåll  öfVer  hafVnd  Xro  omsorgsfullt  och  vlU  valda, 
iifveoflom  alt  tredje  a£delningens  Useöfningar  till  bilderna  Sro  llrorika,  om 
eck  någon  gång  Utet  torra,  så  tro  vi  oss  med  fullt  skSl  kunna  åt  hvaije  hem 
ifven  det  &ttigaste,  ty  bokens  pris  år  endast  76  penni,  rekommendera  denna 
coda  hjälpreda  yid  den  första  undervisningen. 

E.  Uferblad. 


Äasta  Hansteen:  Kvindeti,  skabt  i  Ouda  BiUede,  h.  I.  Ghri- 
^tiånia  1878,  48  a.  8:  o. 

F0rf:8  rykte  har  kommit  till  oss  ovanligt  och  troligen  vanstKldt  nog. 
Lyckligtvis  kunna  vi  lemna  det  å  sido,  såsom  icke  fallande  inom  det  stor- 
iiirstliga  finska  sqvatlrets  riksgrSns.  Hennes  skrift  år  ock  allena  nog  till  att 
fa  förståndigt  folk  att  rista  sina  hufvud.  Hos  Paludan-MQller  i  en  af  Alma 
Stjernes  sonetter  har  förf.  funnit  den  tanken  att,  om  människan  skapades 
till  Ghids  bellte  och  således  ttfven  qvinnan  måste  kunna  inneslutas  i  gudo- 
Bens  visande,  så  år  det  qvinligas  upphof  då  att  sOka  i  den  Helige  Ande,  som 
puiyttföder  sjålame,  tröstar,  vägleder,  ber.  och  hugsvalar.  Denna  skaldens 
anrika  och  skönt  si^gda  tanke  lågger  förf.  tall  grund  för  en  ny  treenighets- 
liia,  ty  för  mindre  vill  hon  icke  gå  af;  men  det  år  då  en  treenighetsUbra  i 
qnahg  ftamstttlningiform,  ty  skriften  utgöres  af  tre  eller  fyra  stycken,  om 
par  tre  sidor  hvart,  och  för  resten  strOtankar.  På  en  ordentlig  utveckling 
af  sin  lira  lågger  förf.  icke  an,  blott  att  grundtanken  nu  och  då  framlyBer. 
flår  den  qvinliga  personligheten  sin  förebild  i  den  Helige  Ande,  så  har  den 
■anliga  sin  i  gndomens  fitrsta  person,  och  hvad  Sonen  vidkommer,  år  han 
att  fslta  som  föreoingsbandet  meUan  den  första  ooh  den  tredje  personen,  der- 
i^  od[  som  förebilden  till  det  hela  menskliga,  man  och  qvinna  omfattande 
P«iionli^etsbegreppet.  Skulle  någon  vilja  vinda  om  saken  och  siga  att  den 
fönta  gudoraspenooens  egenskaper  iro  danade  efter  manaens  håg  och  skåp- 
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lynne,  den  tredjes  mera  efler  qvinnana  oob  den  andra  en  fttrestiUning  1l2^ 
flnten  or  bådas  samfUta  ekaplynnen  och  hjerlebehof,  så  bOr  förf.  icke  hetiw 
hafva  något  emot  en  sådan  version,  ty  ehoni  hon  stondom  siger  sig  inta  ea 
högkyrklig  ståndpunkt  och  i  mycket  och  mångt  stSder  sig  på  skapeMiislD- 
riens  oid,  så  Xr  hon  ock  med  om  att  erkSnna  det  man  nr  mennidcaas  a|^* 
skaper  Iftr  kSnna  Gads. 

Förf:  8  försök  att  ftdagalBgga  sanningen  af  sin  ISra  skall  synas  mån- 
gen som  idel  grillföngerier  af  en  illa  disciplinerad  intelligens,  men  så  b9r  å 
andra  sidan  medges  att  klokhet«n  kanske  icke  Xr  stort  större  hos  en  d«l 
IXrde  män,  som  nr  sin  bibeltext  eller  ur  sina  systems  gramliga  principer 
grublat  fram  tvifvelsmäl,  om  qvinnan  alls  vore  att  anse  som  skapt  titt  Onds 
belXte,  eller  om  hon  icke  snarare  vore  skapt  till  mannens,  ^ler  om  hon  Ofvw 
hnfvad  vore  att  anse  som  en  personlighet  jXmbördig  med  mannen.  Gent- 
emot dylika  påståenden  —  och  förf.  anför  ganska  mSricvSrdiga  prof  på  det 
förra  slaget  —  försvara  förf:s  spekulationer  sin  plats,  äfven  om  det  kan  finnas 
mera  metod  hos  hennes  motståndare.  För  dylika  tftnkare  kunde  hon  vara 
ett  verkligt  crux  philosophorum,  om  hon  blott  afstode  från  »tankebyggan- 
det* och  höUe  sig  till  »ströt&nkandet*,  i  hvilken  form  hennes  tanke  blixttar 
stundom  med  en  hvSsning,  som  bör  göra  intryck  ftfven  på  ^ockhudade  ve* 
deraakare.  Tvifvelsntan  ftr  det  en  djup  och  rigtig  afiiigt  att  vilja  betrygga 
qvinnans  menskliga  rättigheter  genom  att  hXfda  hennes  plats  inom  Onda- 
beltttet,  men  för  en  liberalt  bildad  man  behöfves  dertill  ingen  bevisning  ock 
för  »tjockhadame<  torde  satirens  gisselslag  vara  verksammare  Sn  det  brlck- 
liga  grimskaf^et  af  den  logik,  Öfver  hvilken  förf.  förfogar. 


Kasptr  Han  B  en:  Om  Jernbane-Vdstikning,  Notater  fra  de  Nonke 
Jernbanenndersögelser  i  Biarken.     Drammen  1877.     116  p.  8:  o. 

Utom  företal  och  inledning  innehåller  arbetet  tvenne  afielningar:  «Ge* 
nerell  Unders^gelsec  och  »Deta^eret  Unders^gelse,  samt  i  ett  bihang:  •Preus- 
siske Bestemmelser  for  Jernbanenndersögelser «,  »Niveller-Kikkertens  Juste- 
ring* och  >Litteratarfortegnelse«. 

Författaren  rör  sig  på  ett  område  af  jemvXgstekniken.  som  inom  lite- 
raturen Sr  ganska  sparsamt  representeradt,  hvilket  förhållande  vi  skulle  vilja 
tillskrifra  den  omstXndigheten,  att  Smnet  8r  svårt  aU  på  ett  tilUredsstlllaBde 
sätt  behandla.  Httrtill  kommer  att  i  olika  iKnder,  på  grund  af  olika  såvll 
terring*  som  andra  förhållanden,  ganska  olika  förfaringsdttt  utbildat  sig. 
Teorin  för  undersökningarnas  verkställande  ttr  Xfven  mycket  enkel;  icke  så 
praktiken.  Vi  skulle  tio  att  inom  få  tekniska  brancher  vana  vid  arbetet  och 
en  öfrad  blick  har  så  stort  inflytande  på  arbetets  bedrifvande  ooh  på  proble- 
mens lösning  som  hSr. 

Den  förra  af  ofvaanlmnda  afdelningar  upptagw  till  först  rubriken: 
>Generdl  Befaring*  eller  samma  sak,  som  hos  oss  beteckiMw  med  okuUr  un- 
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•iwsSkniiig.  I  denna  del  ville  vi  sXrekildt  flteta  nppmllrkflanilieten  pä  beskrif- 
ningen  S^er  anvSndniogen  af  aneroidbarometem  fbr  h?$jdbeetitmningar,  aåvHl 
•iom  af  det  Ifren  hoe  oss  kSnda  wredeska  spegelinetnimentet,  hvilka  instrn- 
swDt  synw  vid  dylika  arbeten  vara  mycket  anvSnda  i  Norge.  Afdelningens 
nfriga  innebåQ  inses  lltt  af  f)$ljande  mbriker:  >Cent6rlinten8  [balansliniens] 
utstakningc,  tdess  nppni!ttning<,  »dess  nivellering<,  »dess  kartllggning<  [af- 
^ttning],  »tvKrprofileringc  och  >bonitering<  [uppskattning  af  grundens  ex- 
;»ropriat]OB8v8rde] . 

Den  senare  afdelningen  upptages  till  stSrre  delen  af  beskrifhingen  öf% 
ver  de  olika  förfaringssKtten,  som  anvKndas  vid  ntstakning  af  knrver.  Dessa 
ttfrfuingssStt  iro  temligen  fullstXndigt  och  tillrSokligt  tydligt  framstftlda.  Sin- 
tM  af  deona  afdelning  upptages  af  rubriken  »grafiska  arbeten*,  hvilka  sy- 
nas (MS  alltför  styfmoderligt  behandlade  —  de  ha  på  sin  del  f&tt  endast  tvA 
l^fina,  medan  b^andlingen  af  kurven  och  dess  utstakning  upptager  51  sidor 
af  arbetets  lilla  volym,  —  och  de  hade  enligt  vär  åsigt  förtjenat  ett  bRttre  8de, 
<iå  de  vid  detalj  behandlingen  af  ett  jemvSgsprojekt  Sro  af  synnerlig  vigt. 

Emellertid  har  författaren  i  det  hela  taget  pA  ett  mycket  förtjenstfullt 
>äU  iSst  den  uppgift,  han  föresatt  sig,  hvarutom  bokens  intresse  icke  litet 
'•kas  genom  att  den  redogör  för  de  i  Norge  anvXnda  förfaringssStten,  då  ter- 
Hb|;^MiåUandena  derstldes  8ro  sådana,  att  utstakning  af  jeruvSgar  i  fä  Un- 
<I(T  torde  erbjuda  större  svårigheter  8n  de,  hvilka  der  allmKnt  förekomma. 
V1  iro  öArertygade  om  att  ingen  ingeniör  skall  ångra  att  hafva  förskaflfat  sig 
'H  lilla  anspråkslösa  arbetet. 

E.  Lekve. 


J.  Bousainesq:  ConcUiation  du  véritabk  déterminiame  mécatuque 
<i«e  lexi$Unce  de  la  vie  et  de  la  liberté  morale.  Paris,  Cbtnthier-Villars,  1878. 

Se  der  titeln  på  ett  arbete,  som  för  några  månader  sedan  utkommit  i 
IW  och  som  utan  tvivel  skall  ådraga  sig  uppmärksamhet.  Då  det  Sr  an- 
mirkoingsvSrdt  såvSl  genom  sitt  syftemål,  som  genom  den  v!tg  författaren 
'Bslår  f^  att  nå  detsamma,  hafva  vi  velat  göra  Tidskriftens  iSsare  uppmärk- 
^vnma  på  dess  tillvara  och  lemna  några  antydningar  om  dess  innehåll,  ftfven 
•Q^d  6ia  att  anses  tråkiga. 

Föriattareu  Hr  matematiker  och  hans  verk  —  det  marker  man  genast 
vid  flygtigt  genomögnande  —  har  icke  samma  utseende  som  vanliga  fUosofi- 
^  skrifter.  Det  Ir  ett  matematiskt  arbete,  fullt  af  formler,  som  ligger  fram- 
^  oss,  eti  arbete,  som  för  att  väl  förstås  krftfver  mer  Sn  elementära  insig^ 
^ff  i  matsnuitik;  för  den  i  den  högre  analysen  fullkomligt  obevandrade  läsa- 
'^  skall  det  utan  tvi^rel  vara  välkommet  att  i  böljan  af  volymen  finna  en 
apport  deröfrer  af  Paul  Janet,  afgifven  i  Académie  des  sciences  moralee  et 
P<^itaque8.  Utan  att  ri)ja  berömma  oss  af  att  i  hvaije  detalj  ha^a  lyckata 
^jt  fMittarens  framställning,  än  mindre  kunna  deröfrer  fälla  ett  omdöme, 
tro  ri  oss  dock  i  det  följande  gifva  en  rigttg  redogörelse  för  hans  tankegång 


164  I   BOKHANDBLN. 

Hr  Bouasineaq  tror  sig  omsider  hafva  fuzmit  lösningen  af  ett  piofalan« 
som  sysselsatt  t&nkarene  sedan  urminnes  tider. 

Naturforskarene  med  astronomer  och  fysiker  i  spetsen  låra  mit  allt  åker 
eder  eviga,  oförftnderliga  lagar,  hvilka  i  hva^e  ögonblick  bestftouna  hvaijf 
den  minsta  rörelse  hos  aUa  de  eviga  materiela  molekyler,  hvilka  tilliwmmsr 
bilda  miiversam.  Man  erinre  sig  den  store  astronomen  Tiaplacee  uttalande 
detta  afiaeende.  Såsom  det  yttersta,  om  ock  i&nnu  ofantligt  afligana,  mal^t 
för  vär  kunskap  om  verlden,  stttller  han  kännedomen  af  aUa  de  differential- 
eqvationer,  hvilka  uttrycka  lagarna  för  molekylerna  i  verldsalltet.  KSnna  V' 
en  g&ng  dessa,  och  förutsätta  vi  en  motsvarande  utveckling  af  den  matemati- 
ska kalkylen,  så  skall  det  vara  oss  möjligt  att  förutsäga  allt,  som  i  Terldec 
inträf&r,  icke  blott  i  nästa  ögonblick,  utan  äfven  efter  årtnaenden,  ja,  de* 
förflutna  skall  icke  mer  hafva  några  hemligheter  för  oss.  Vid  en  dylik  apf>- 
&ttning  af  verlden  och  de  ting,  som  i  verlden  äro,  lemnas  natorligtTis  inges 
plats  öfirig  för  en  fri  vilja,  sådan  vi  känna  oss  ega  den  och  sådan  den  af 
olika  filosofiska  system  antages.  Vi  sjelfva,  ända  till  våra  minsta  rörelser 
äro,  om  ock  omedvetet,  bestämda  af  de  fysisk-kemiska  lagarna;  jagets  ajdf- 
beetämmelse  är  en  inbillning. 

Det  är  häremot  hr  Boussinesq  upptiitder.   Han  framhåller  först  betydei- 
sen af  dessa  di£ferentialeqvationer,  hvilka  uttrycka  de  fysisk-kemiska  lagarna 
Men  —  vi  anföra  förf:s  egna  ord  —  des  éqnatiohs  diff&reatieUes.  mlmepsr- 
fiutement  déterminées,  reliant  les  uns  auz  antres  les  états  suooea8i&  d*na  sy- 
stéme,  sont  loin  d'étre  assimilables  å  des  équations  finies  qoi  donneraieot  di- 
rectement  ces  états  en  fonction  du  temps  et  des  circonstances  initiales.    Ei: 
effet,  r  integration   introduit   fréquemment  dans  les  quantités,  doni  des  équa- 
tions différentielles  font  connaitre  seulement  la  dérivée  ou  les  accroisseme&te 
infiniment  petits,  une  indétermination  ponr  ainsi  dire  illimitée,  lorsquMl  exi- 
9te  ce  que  les  géométree  appeUent  des  solutions  singuliéres.     Förf.  Myter 
detta  genom  ett  exempel.    Han  studerar  ett  i  mekaniken  välkändt  abstrakt 
problem,  det  om  en  kropps  rörelse  utan  friktion  längs  en  viss  bana;  hat 
iqppställer  diflferentialeqvationen  för  rörelsen  och  visar  att,  till  fö^d  ai  de  sis- 
gnlieza  lösningar  denna  eqvation  medgifver,  kan  den  i  rörelse  vacande  krop- 
pen stanna  på  vissa  punkter  af  banan,  dröja  der  en  godtycklig  tid  4)ch  der- 
efter  fortsätta  sin  väg  i  en  eller  annan  rigtning  (således  icke  blott  i  en  enda , 
under  allt  detta  städse  uppfyllande  den  lag,  som  utttyckes  genom  r5r«lse- 
eqvalionen.    (I  verkligheten,  i  konkreta  fall,  försvinner  denna  obestämdbe* 
genom  tillkomsten  af  fnktion.)    Vid  detta  exempel  kan  man  sålunda  mycket 
väl  tänka  sig  en  »principe  directenrc,  som  bestämmer  när  och  kvart  den  i 
fråga  varande  kroppen  skall  sätta  sig  i  rörelse  —  utan  att  den  dervid  spp- 
hör  att  fö\ja  den  gifria  lagen  och  utan  att  den  dervid  får  något  tillskott  at 
iefVande  kraft.    Huru  än  denna  rörelse  må  ske,  kan  fysikern  vara  tittfreds 
hans  lagar  äro  uppfylda. 

Efiw  beskaffisnbeten  af  deras  diHereniialeqvationer  kunde  rnn  såled» 
indela  fenomenen  i  två  slag.    Fenomenen  i  den  ena  klassan,  de  hvilkas  aqva- 
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tMoer  ieke  tillåt»  singiiliMa  LSsningu:,  ake  med  nÖdvHndighet  på  ett  bestttmdt 
dtt:  hit  hfin  företeelsemii  i  den  döda  naturen.  För  de  andra  åter  måi^ 
nan  tinka  sig  en  »principe  directeur*,  Bom  utan  att  på  något  sätt  ingripa  i 
Biteriens  lagar  bestSmmer  den  rigtning,  i  hvilken  de  skola  yerka.  Och  af 
detta  slag  aneer  förf.  de  vitala  fenomenen  vara,  hvarvid  han  likvisst  måste 
oklDaa  att  dessas  eqvationer  ttnnu  Sro  för  oas  fullkomligt  okfinda. 

Enligt  hans  åsigt  låter  alltså  natorforskarena  anspråk  på  strilng  mate- 
utisk  lagbimdenket  och  kausalitet  hos  materien  mycket  väl  förena  sig  med 
Ulhaian  af  en  >loi  snperieore  ou  extra-phyaique«. 

Se  der  i  kortiiet  några  antydningar  om  ett  arbete,  som,  hvad  tfn  deii 
sMnga  kritikoi  —  och  den  skall  vttl  icke  uteblifra  —  måtte  sfiga  derMn, 
libril  måste  erkitnnas  vara  originelt. 

F.  Blfving. 


Uoh.  PrölsB:  JKatechismtM  der  Aesthetik.  Bekhrung  Uber  die 
y^i98enåck4rft  vom  Schönen  und  der  Kunst    Leipzig  1878.    348  p.  12:o. 

Sedan  en  lång  fö)jd  af  år  har  den  kSnda  förlagsfirman  J.  J.  Weber  i 
Lflipcig  i  form  af  »katekeser*,  vanligen  försedda  med  illustrationer,  pltfgat 
atgilra  kompendier  i  allehanda  vetenskaper,  för  att  dymedels  bidraga  till  en 
ftUnfonaie  spridning  af  insigter  rörande  de  vigtigaste  kunskaps&nnena.  Ny- 
ligen har  denna  samling  blifvit  riktad  med  en  för  samma  Hndamål  a&edd 
estetik,  hvars  originaltitel  hltr  ofran  blifvit  anförd.  Hvad  granskaren  vid 
<l«tta  arbete  med  största  beredrillighet  kan  erktfnna,  är  att  det  hela  hvilar  på 
m  rerkiig  konstkännedom  och  håller  sig  fritt  från  hvarje  konstberusning, 
som  kanske  lättast  vinner  insteg,  när  det  gäller  tolka  läran  om  det  sköna  för 
eo  pnblik,  hos  hvilken  icke  alltför  många  förkunskaper  kunna  förutsättas. 
Ofr«r  huivud  taget  eger  den  uppgift,  som  tillfallit  författaren  af  ifrågavarande 
ttWte,  sin  förnämsta  svårighet  deruti,  att  man  är  i  saknad  af  hvaije  säker 
nittitock  om  hvad  man  filr  antaga  såsom  sjelfskrifvet  kändt  för  läsaren,  och 
Imd  man,  för  att  göra  den  företagna  utredningen  fnllstttndig,  nödvändigt  bör 
koDtiderera.  Utan  att  upptaga  något  metafysiskt  fonnelkram  eller  annars 
gifVa  insteg  åt  något  slags  mystik,  håller  sig  förevarande  framställning  striSngt 
till  vetenskapen  om  det  sköna  såsom  sådant,  och  om  det  henne  traditionelt 
t3ihdiande  området  är  af  mer  än  tilliäckligt  stor  omfattning,  har  dock  f^ 
^ttsien  lyckats  förfara  på  ett  sätt,  som  hvarken  saknar  förtjänst  eller  skick- 
M>^  bvilket  bör  uppskattas  så  mycket  högre,  som  ^jelfva  denna  vetenskap 
1^  långt  ifrån  att  vara  afslntad  inom  sig.  Hon  befinner  sig  nämligen  i  ett 
^fftrgångHtadinm,  hvarur  i  en  fiamtid  ett  positivt  vetande  torde  vinnas.  En 
^d  af  sagda  tillstånd  är  påtagligen  den  omständighet,  att  i  förevaiande  ar- 
^,  lom  eger  resunera  vetenskapens  uppnådda  resultat,  de  enskilda  delarna 
•ti  i  en  beständig  ömsesidig  förutsättning,  hvaremot  en  fullt  stadgad  och  sitt 
)l>uie  i  allo  beherskande  framstäUniqg  eger  ett  förlopp,  der  det,  som  senare 
sbll  QtvecUaa  och  utredas,  icke  i  böljan  f^r  ^lighetens  skull  borde  få  åbe- 
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ropas.  Men  hela  den  hittills  bedrifna  estetiken  pISr,  då  hon  afliandl&r  kon- 
stens förntsilttningar  och  vilkor,  vHdja  till  de  nr  hyardagslifret  kXnda  Pk^ 
HtHllningame  om  konst HSremål,  f^r  att  ntveckla  det,  som  enligt  hennes  teori 
skall  ligga  till  grund  för  konsten  och  det  skQna.  Härigenom  uppkomma 
mångfaldiga  upprepningar,  och  att  dylika  ttfren  i  h6g  grad  f^refinnas  i  Ml 
arbete,  som  baserar  sig  på  estetikens  så  att  säga  stixtus  quo,  och  dertfll  åsvf- 
tar  att  i  systematisk  ordning  förklara  de  allmänt  gängse  begreppen  om  dft 
skSna,  kan  icke  öfverraska.  I  det  hela  taget  äro  dessa  förklaringar  i  hr  R 
PrOlss*  bok  upplysande  och  följa  med  skälig  lätthet  nr  ^elfva  framstlllniD* 
gen,  om  ock  den  knaphet,  författaren  haft  att  iakttaga  vid  behandlingen  af 
sitt  ämne,  sådant  det  var  behSfligt  i  förebärande  fall,  mången  gång  medfört 
en  viss  tyngd  i  ^elfva  formuleringen.  Men  han  håller  en  skadeslOs  genom 
många  sinrika  iakttagelser  öfver  enskilda  vigtiga  frågor,  bland  hvOka  vi  mnl 
iipprigtigt  beröm  vilja  framhålla  hans  sansade  och  upplysande  betraktelwr 
om  konstens  allmänna  ändamål  (§  40). 

Ehuru  tillhörande  en  serie  >iUustrerade  katekeser*,  delar  detta  arb6<^ 
hvarken  deras  förhörsform  eller  är  det  försedt  med  illustrationer.  Det  senarv 
hade  vid  förevarande  ändamål  tvif^elsutan  icke  bort  försummas.  Att  der* 
emot  framställningen  fortgår  utan  afbrott  af  frågor  och  svar,  Ulnder  bokn 

säkert  till  fromma. 

W.  Bolin. 


ÖfVersigt. 


Bref  fÉrån  Sverige.  Upsala  i  januari  1879.  Innan  det  nya  h^ 
inträdde,  hvilket,  på  grund  af  den  nya  borgerliga  »medeltidens*  införande  i 
hela  landet,  här  i  Upsala  inträfiade  10  minuter  och  6  sekunder  efter  den  verk- 
liga astronomiska  tiden,  hade  åtskilligt  inträffat  inom  både  literaturens  orb 
konstens  verld,  som  kan  vara  af  intresse  för  den  finska  tidskriflens  läsare. 

Den  20:  de  december  firade  Svenska  Akademin  sin  vanliga  högtidsdag, 
denna  gång  dock  ovanligare  derigenom  att  icke  mindre  än  tvenne  nya  med- 
lemmar skulle  taga  inträde,  nämligen  nyntnämnda  ecklestastikministera  stats- 
rådet  C.  G.  Malmström,  frihetstidens  häfdatecknare,  efter  domprosten  Melin 
och  professoren  i  nordiska  språk  i  Lund,  Wisén,  efter  kungliga  Inbliot^»' 
rien  Rydqvist.  Samma  dag  utkom  femtiotredje  delen  af  akademins  handlin* 
gar,  hvilka  denna  gång  kanske  med  större  begärlighet  än  f^  motsågos,  hnn 
stor  än  i  senare  tiden  ifVem  alltid  varit  hos  vår  bildade  allmänhet  att  tiB* 
egna  sig  dessa  skrifter,  hvilka  ännn  på  ett  värdigt  Att  representera  den  gamla 
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lOftinaiiikA  uMkitulionen.  Der  fick  man  nJbnligen  denna  gång  liiaa  Viktor 
Brdbeigs  intrftdefltal  Sfrer  Talis  Qoalis,  och  det  måste  erkSnnas,  att  der  hade 
tvenne  glKnmnde  måkwnHn  för  det  sydsvenska  universitetet  mött  hvarandra. 
läall  den  gamla  stadga  knnna  gillas,  att  eftertrUdaren  talar  öfver  sin  före- 
l&B|Esre,  så  b8r  det  ske  på  sådant  sått  som  här.  Icke  så,  att  det  ttr  allom 
fifret  att  ega  Rydbergs  snille  och  ordkonstnärlighet,  och  i  det  senare  hän- 
teendet  Br  han,  som  man  väl  vet,  på  sitt  eget  sätt  en  ny  akademiker  som 
inges;  men  det  fina  en  annan  uda,  som  är  tillgänglig  för  hvar  och  en,  men 
icke  sUtid  framtrildt  i  de  akademiska  panegyrikema:  ärligheten  i  utförandet, 
aoniagskäiieken  i  felandet,  omutligheten  i  afvägandet  af  det  personliga  om- 
dSiwt  Det  skall  icke  nekas,  att  tal  finnas,  i  hvilka  dessa  manliga  egenska- 
per fatt  ett  uttryck,  t.  ez.  i  Thomanders  öfver  Atterbom,  i  Bernhard  Elia 
MslmitrGms  Ofrer  Franzén,  i  Wennerbergs  öfver  Fahlcrantz,  i  Talis  Qnalis' 
uirer  Hvasser.  Men  helt  naturligt  har  äfven  ofta,  då  talaren  icke  känt  per- 
sonen eller  icke  kunnat  göra  något  af  honom,  talet  icke  kunnat  bli  annat  än 
«D  loilning  med  bleka  förger  eller  med  ljus  i  ljus,  en  försigtig  eller  en  glans- 
full ikildring,  men  utan  likhet  och  verklig  sanning. 

Viktor  Rydbergs  tal  är  i  alla  hänseenden  ett  mästerstycke,  ärligt  och 
suit  i  app&ttnixigen,  klart,  och  genomskinligt  i  tankar  och  form  och  liillt 
firdigt^Bitt  föremål.  Professor  Ljunggren,  som  svai-ade  u  akademins  vägnar, 
och  i  hvilken  den  tredje  målsmannen  för  Lunds  universitet  mötte  de  tvenne, 
fnllgjorde  sitt  värt  med  den  finhet  och  elegans,  som  alltid  utmärker  honom, 
och  han  har  träfiat  våra  ^jertan,  när  han  till  Rydberg  säger:  >Ni  kan  i  lik- 
het med  eder  företrädare  räknas  till  den  skara  af  ynglingar,  hvilka  enligt 
eiiert  eget  yttrande  'icke  sky  ofiret  af  sin  jordiska  framtid  för  den  de  dröm- 
ma om  såsom  menniskoslägtets  arfvedel/  Liksom  han  satte  ni  med  lågande 
oagdcMDsmod  det  sanna  och  det  rätta  Öfver  allt  annat,  och  likHom  han  drog 
ni  icke  i  betänkande  att  någon  gång  ställa  sjelfva  skönheten  i  »anningenn 
soM  och  göra  den  i  sig  harmlösa  dikten  till  'ett  klingande  kastspjut'  i  hen- 
nes hand<. 

För  öfrigt  innehåller  den  nya  delen  en  väl  skrifven  minnesteckning  öl- 
ver  Behaaköld  af  grefve  Henning  Hamilton,  senare  delen  af  en  af  handling 
<^rer  Tegnérs  »Frithiofs  Saga«  af  Ljunggren,  der  Georg  Brändes  ställes  till 
HUta  för  åtskilliga  yttranden  om  vår  store  skald,  samt  en  rent  ut  sagdt  rolig 
appaata  af  Bottiger  om  »Leopolds  tidigaste  skaldeförsök*,  med  hvars  inta- 
pade  i  handlingiima  akademin  tyckes  något  ha  lättat  på  den  bekanta  stränga 
f^inakriften  att  inom  vitterheten  icke  be&tta  sig  vidare  med  annat  än  det, 
«Nn  hör  det  alvarliga  shiget.  Uppsatsen  är  skrifven  med  författarens  fina 
paooa  och  med  hans  lefvande  blick  för  allt,  som  är  löjeväckande  i  lifvet. 
<^  naturligtvis  med  en  i  det  yttre  alvarlig  hållning  och  blott  en  fin  drag- 
<UQ(  å  den  ena  mungipan.  Ligen  kunde  tro,  att  detta  skulle  bli  Bottigers 
aata  akrift.  •  Lindrigt  opasalig,  så  att  han  ej  kunde  bivista  sammankomsten 
p4  akademins  högtidsdag,  hade  han  den  22  december  just  läst  redogörelsen 
(^  denna  sammankomst  i  akademins  eget  organ,  Posttidnin  en  då  han  grei>s 
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af  en  plötslig  yrsel  och  ef^er  några  minnter  afled,  enligt  llkares  Qtngo,  si 
brustet  hjerta. 

Med  honom  gick  den  siste  af  en  stor  sångarsligt  nr  tiden.  Nu  ir  del 
yngre  sllgtet'  lemnadt  åt  sig  qelft,  ty  af  nista  generation,  den  som  Ir  snn- 
tidig  med  eder  Topelins,  återstå  WU  Snnn  Herman  Sitherberg,  Johan  Nybom, 
Carl  Kullberg,  Gmmar  Wennerberg,  Johan  Jolin  och  några  andra,  men  blaod 
<lem  hafm  endast  Wennerberg  och  Nybom  haft  tillflttle  att  inTerka  på  en  ge- 
neration och  återspegla  åtminstone  i  h5gre  grad  det  lefvande  dlgtels  in- 
tressen. 

F8r  min  del  tvekar  jag  icke  att  tillerklnna  Bottiger  en  sådan  bety- 
delse, såsom  skald  i  sina  yngre  dagar,  såsom  nnirersitetslirare  odtk  gnmdlig- 
gare  af  det  romanska  språkstudiet  i  sin  mannaålder  och  såsom  mimiesteek- 
nare  och  vitter  domare  under  de  sista  lustrema  af  sitt  lif.     Vlsaeriigen  w 
signaturen  Btr  inom  vår  vitterhet  långe  ansedd  såsom  wåUmM»  f^  hjertnjo- 
penhet  och  kSnslosamhet;   men  hos  oss  som  på  många  andra  stillen  i  Ea- 
ropa  vid  tiden  fi$r  hans  upptrildande  var  detta  ett  tidens  tecken,  som  behSfile 
sitt  uttryck  och  Sfven  fick  det.     Man   påminne  sig  t.  ex.  den  med  Bottiger 
icke  olike  Alfred  de  Vigny  i  Frankrike,  hvars  Idla  sångmO  IfVen  hade  något 
af  denna  finkinsliga  Ömsinthet,  som  var  den  genomgående  tonen  i  BOtdger^ 
ungdoms  skaldskap.     Att  detta  älvar  dock  kunde  förenas  med  en  frnk  blick 
på  li^et  och  ett  öppet  Oga  för  det  lustiga,  det  har  han  ådagalagt  genom  sin 
ännu  icke  glOmda  visor  i  »En  majdag  i  yftrend«  samt  genom  de  tusen  anek- 
doter om  döda  och  lefvande,  som  han  Snda  till  sina  sista  dagar  var  en  oupp- 
hunnen  måstare  i  att  berStta.     Hår  motse  vi  nu  sirskxldt  med  mycken  lio^ 
tan  att  bli  delaktiga  af  de  lefnadsminnen,  som  den  åldrige,  men  derför  icke 
åldrade  skalden  under  sina  sista  år  roat  sig  att  nedskrifva,  och  i  hvilka  mta 
har  anledning  att  tro  sig  en  gång  återfinna  de  bista  egenskaperna  hos  hans 
ojlmförligt  fina  penna. 

Af  åldre  författare  har  dock  ingen  på  senare  tider  vKckt  ett  sådsat 
uppseende  som  Anders  Fryzell.  FOrst  kom  hans  uppsats  om  Kellgren  i  »Ii* 
terSrt  Album  c  med  sin  något  trånga  synvinkel,  och  nu  senast  har  han  i  des 
fyratiofemte  delen  af  »BerSttelser  ur  svenska  historien*  meddelat  ett  I  SS  si- 
dor långt  kapitel  om  Carl  Ifichael  Bellman,  der  synvinkeln  blifvit  Sniin 
tiilngre  och  den  filistrOsa  uppfattning  af 

»den  störste  sångarns  bild,  som  norden  bar<, 

hvilken  i  vissa  kretsar  aldrig  försvunnit,  fått  sig  ett  nttrydc  af  hOgst  egat- 
flomlig  och  hSnsynslOs  art.  Under  oupphörliga  bugningar  för  BeOmaas  snille  i 
och  skaldeförmåga  berOfvar  fOr&ttaren  honom  hvaije  gnista  af  penonligit 
varde  och  manlig  heder,  och  höjdpunkten  af  hans  domslut  sammaafettas  i  en 
tirad,  som  hir  måste  anföras:  »Ombbadt  fortgående  på  sedlighetens  bena, 
hade  han  blifvit  en  aktningsvtrd  man,  embetsman,  ftfven  skald;  en  Adler 
beth,  BergkHnt,  Gyllenbo^;  men  aldrig  en  Fredman.  Kroglifvet  hade  vant 
honom  så  frKmmande,  så  motbjudande,  att  han  hvarken  knonat  eller  velAt 


ÖFVERSIOT.  169 

hflBJmigs  det.  Hans  dock  jnst  för  ett  sådant  skaldskap  ntomordentljga  anlag^ 
^mk  blifnt  outvecklade  och  Fredmans  epistlar  och  sånger  oskrifna.  HSnfÖ- 
lade  kiriek  till  backanaliskt  lefnadssXtt  var  ett  oeftergiffigt  vilkor  för  hån* 
tfifinde  mSstefskap  i  dess  besjimgande,  —  men  tillika  en  oemotståndligt  ver- 
iaaåe  orsak  iSi  skaldens  personliga  nndergångc.  Och  nMr  sedan  hartassen 
oiste  fram  för  att  stryka  5^er  den  vSrsta  ensidigheten,  sker  det  i  dessa  vHI 
nMa  ordalag:  »Troligtvis  har  dock  Bellman  i  verkligheten  icke  varit  så  hejd- 
S«t  ntevlfnmde,  som  hans  dikter  antyda.  Till  en  försupen  rllnnstensliggare 
bar  btn  icke  sjunkit.  I  (all  han  varit  en  sådan,  skulle  han  svårligen  kunnat 
*kri^  lå  pass  Ualiga  dikter,  som  dem  han  också  under  de  sista  åren  föHat» 
'sdf :  —  ej  heller  mSgtat  hålla  sig  så  pass  uppe,  att  konungen  kunnat,  om 
oekiå  blott  i  smyg,  kalla  honom  till  sitt  sSllakapc  etc.  Att  sådant  skedde, 
berodde  vSl  dock  fömSmligast  derpå,  att  »emellan  begge  snille-konungarne « 
"^  me  på  tronen,  den  andre  på  krogen,  förefans,  oaktadt  all  yttre  skilnad. 
Ma  mycken  inre  likhet*,  såsom  författaren  på  ett  annat  stftlle  yttrar:  Intet 
"wått  att  BeUman,  som  »i  första  böljan  af  sin  skriftstftUarebana  ådagalade 
-nreken  kSrlek  till  Sveriges  dåvarande  firia  statsskick  och  skref  till  dess  Kra 
a«zn  vsfserc,  sedermera  »Sfrergick  till  alldeles  motsatta  åsigter*  och,  såsom 
'iet  lingre  fram  meddelas  med  kursiverad  styl  efter  danska  tidskriften  >Nor- 
<&«  J796),  vardt  »en  hofpoet.  som  uppbar  l(5n  af  Gustaf  den  tredje«.  Det 
Q^n^-  »Nekas  kan  ej,  att  i  visst  hBnseende  Bellman  för^'enade  denna  be- 
nloning;  men  icke  i  ordets  sSmsta  bemSrkelse*.  HincUke  lacrimal  Bell- 
3IU  T«r  i  politiken  en  affftUing  från  frihetstidens  grundsatser,  derför  skall 
Im  no  dömmas  au  pUarif  Kåre  IXsare,  det  skftr  en  Krlig  svensk  —  och 
H  förmodar  XfVen  en  Rrlig  finne  —  i  hjertat  att  h(5ra  vår  gemensamme 
■bM,  den  mest  nationele  och  egendomlige,  som  vi  hafva  tillsammans  med 
rmltnd,  på  detta  sStt  framstSUas;  men  iSs  sjelf  och  se,  om  du  går  in  på 
^«8n  omdömen,  som  styrkas  med  anföranden  af  Kellgrens  utfkll  mot  Bell- 
3iin  i  begges  ungdom,  af  Fersen  och  Ulla  Winblad,  af  »Biographie  univer- 
*eQe(  i  Frankrike,  af  literatnrhistorikem  Scherr  i  Tyskland  och  professor 
LioséD  i  Hehongfora! 

Men  vi  lemna  vår  vitra  areopag  och  slinka  oss  ned  till  enklare  zoner. 
Afren  der  mSta  vi  både  Eldre  och  yngre  skalder,  hvilkas  dikter  nyligen  med- 
•leltts  allmlnheten.  Till  de  Sldre  h5ra  doktor  Virgin,  som  skriat  en  roman- 
lifik  dikt  från  ungerska  frihetskrigets  tid,  kallad  »Szényi<,  mycket  lång.  men 
i;u»ka  litUiist,  ehuru  utan  egentlig  poesi,  samt  »Dikter*  af  01.  Ph.  Utter- 
^<^m,  en  upUndsk  kyrkoherde,  som  dog  1866,  hvars  rimmade  stycken  nu 
HUfrit  i  en  mindre  upplaga  utgifiia  af  P.  Hanselli  i  Upsala.  Som  tillfl&Uig- 
>i«tepoet  8r  han  alldeles  icke  oSfren,  ty  han  har  en  liflig  kånsla  och  en  rask 
^on  och  uppfyller  i  det  hela  alla  anspråk,  som  man  i  det  lilla  och  i  det 
^<rtroligare  umgånget  kan  stSlla  på  en  behaglig  såUskapsmenntska.  Någon 
^^•ITTP  poesi  s5ker  man  förgSfres  ftfVen  hos  honom,  men  hvar  finner  man 
^r^ntligen  sådan  i  våra  dagar? 

Finnes  den  hos  våra  yngre  poeter,  som  nu  upptrildt?    Icke  i  någon 
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mera  anmHrkningsvSrd  grad«  men  ansatser  i  ena  dier  andra  aiaeendet  sak^ 

ej.     En  af  dem,   som   txllyannit  sig  en  viss  sympati  för  sitt  frihetssinne  n 

sin  ifver  mot  allt,  som  han  anser  dälig;t  och  osant,  &r  Isidor  ^eliberg,  ehij 

hans  ensidiga  och  oupphörliga,  stundom  äfven  alltför  kallt  hånande  utgju^ 

ser  mot  allt,  hvad  han  anser  lampet  i  lifvet,  icke  kan  undgå  att  vScka  | 

▼iss  kfinsla  af  enformighet.    Men  vHrme  och  öfvertygelae  Tisar  han,  och  h^ 

alyar  kan  icke  undgå  att  stJbnma  äfven  den  fördelaktigt,  som  för  ofrigt  i 

hSnda  finner  hans  nit  en  smula  öffrerdrifvet.  —  En  annan  yngre  skald,  a^ 

nu  första  gången  utsKndt  en  samling  diktar,  ftr  Viktor  Modin,  som  fatt  m< 

taga  ett  mindre  pris  af  Svenska  Akademin.     Der  möter  man  en  formtalai 

som  kSnner  och  beherskar  sina  medel,  men  som  Sfven  icke  sfillan  anv2n<j 

dem  med  en  virtuosmessig  öfverdrifl.     Man  tröttnar  till  sist  vid  dessa  eri 

rimslingningar,  ofta  förstärkta  af  en  alliteration,  som  till  den  grad  blifvit  fl 

fattarens  andra  natur,  att  den  ibland  förefaller  nästan  som  en  sjokligfae^ 

pennan,   hvilken  han  icke  kan  undvika.     Hvad  hans  idékrtta  beträfiar, 

förefaller  denna  vara  ringa  nog  till  sitt  omfång:  det  är  ett  och  nnaat  ijd 

ur  bibeln  och  psalmboken,  nr  nordens  folktro  och  natur,  nr  vårl  småstaJ 

lif  och  våra  enskilda  familjeförhållanden,  som  han  upptagit  och  gifvit  en  ^: 

ker  form,  men  vi  söka  förg^fves  något  nytt  ho»  en  poet,  som  dock  up] 

vat  så  många  qälsskakande  verldahändelser  under  de  senaste  tio  åren. 

ske  är  detta  en  obillig  fordran,  men  —  Herre  Gud,  om  vi  finge  se  vår' 

dom  lefVa  med  i  verldsliiVet,  som  vi  äldre  gjorde  det  1848  och  delvis  gj( 

det  sedan  dess!     Fordrar  man  för  mycket?   Nåja,  nekas  kan  icke,  att  >Bi 

lopssång  på  Djurgården  c  är  ett  delikat  stycke,  och  att  >Tomtebolycka< 

riltt  originelt,  —  och  bröllop  är  ju  också  något  att  8kri^'a  om.  —  En 

nan  ungdom,  som  sett  sig  mera  om  i  verlden,  är  Albert  Cederblad.    Deri 

finner  man  äfven  hos  honom   mera  omvexling,  men  man  saknar  den  itu 

virtuosmessiga  formsäkerhet.     Modin  spelar  som  en  gammal  rutinerad  pi 

men  bara  kända  melodier,  ehuru  föredragna  med  nya  variationer;  CederUl 

•klifver  i  klaveretc,  som  man  säger,  och  tillåter  sig  både  falska  qvinter 

oktaver  samt  är  ofta  banal  nog,  men  kan  också  ibland,  såsom  liknande  ni 

tnrfSdda  pianoimprovisatörer,  finna  en  melodi,  som  har  ett  sant  och  verklii 

tycke,  allra  helst,  då  han  sjunger  om  något  som  ligger  honom  allra  nSrma^ 

Men  hvad  skall  man  väl  säga  om  en  epilog,  der  författaren  först  och  fnoi 

talar  om  sin  >lyra<,  något  som   man   trodde   numera  vara  förbi,  och  s«  i| 

brister: 

»Poesi  jag  velat  vinna 

Åt  ett  lif  af  harmoni 

Och  i  sjelfva  lifvet  finna 

En  natursann  poesi*  (?'  | 

Af  öfriga  yngre  poeter »Gudbevars,  fins  det  ännu  flere?«  —  Ja  j 

men,  ännu  återstå  trenne  namn:  Holmberg,  Fergns  och  Krakow.  Af  dfd 
är  dock  den  först  nämnde  den  ende,  som  är  värd  någon  uppmärksamb^ 
Hans  > Romresa*  innesluter  ett  och  annat  icke  oäfvet  stycke,  ehuru  äts^kiiitj 
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i  att  anmXrka  mot  fonnen,  såsom   falska  dftktyler  och  cretici  samt  d&Iiga 

iBtametrar,  Bfrenaom  en  prosa,  som  låter  tillgjord,  emedan  han  i  tonen  vill 

fta  hirma   poesi.     Af  de  båda  andra  ttr  >Fergns«  en  rKtt  besynnerlig  rim- 

ttre,   som   skriat  till   »Svenska   målares   taflorc   en  rimmad  text,  hyilken 

bidom  Sr,  minst  sagdt,   ganska  hKrlig.     Det  mest  karakteristiska  nttryck, 

kmSlaren  fnnnit  i  hans  bok,  Kr  ett  uttryck  om  den  svenska  punschen,  hvil- 

Éi  han  kallar: 

»detta  mHsterverk  af  fanc 

Mras,  om  ej  sjelfva  statistiken  och  nationalekonomin  skalle  instXmma  i 
Itta  klassiska  yttrande? 

ÄfVen  ett  par  dramatiska  arbeten  hafva  under  senaste  tiden  sett  da- 
m.  Det  ena  fir  >Glanskis<  af  rår  flitige  författare  Frans  Hedberg,  hvilken 
ffvid  försökt  sig  i  något,  som  man  hftr  kallat  historiskt  intrigstycke  och  äf- 
ffi  satt  i  samband  med  Scribes  namn,  ehuru  utan  tillr&ckliga  skKl.  Stycket 
•  f*tt  slags  »Comedy  of  errors»,  i  hvilken  en  landtfröken  från  Wermland  och 
irfi^  Fredrik  Adolfs  bekanta  Slskarinna,  mamsell  Sofi  Hagman,  ett  par  gån- 
ar  f^»rrexlas  med  hvarandra,  och  det  historiska  ligger  den,  att  Gustaf  IH, 
Irtifen,  Elis  SchrtSderheim  och  hans  qvicka  fru  upptrSda.  För  öfrigt  ut- 
Irker  sig  stycket  f^r  rask  och  naturlig  gång,  qvick  dialog  och  författarens 
Bhfa  förtjenster  i  den  dramatiska  tekniken.  —  Det  andra  dramatiska  ar- 
ftet,  >Konnng  Sverkerc,  Sr  deremot  i  tekniskt  hSnseende  nästan  omöjligt 
h  på  grand  af  för  många  personer,  dels  ock,  i  sammanhang  dermed,  eme- 
B  handlingens  intresse  Sr  för  mycket  splittradt  mellan  de  båda  grenar  af 
Ml,  ii«m  bidraga  till  konfliktens  invecklande  och  lösning,  nämligen  morden  i 
Igsris  och  klosterrofvet  i  Vreta.  Åfven  karaktersteckningen  lemnar  åtakil- 
rt  ofrigt  att  Önska,  och  ehuru  en  viss  enkelhet  och  mycken  aktningsvSrd 
r^  och  strftfran  ej  kan  frånkSnnas  stycket,  Sr  och  blir  det  dock  ett  försök, 
nrom  icke  med  sSkerhet  kan  sSgas,  huruvida  det  skall  följas  af  nyare  och 
fttre  skapelser.  —  Af  romaner  och  noveller,  som  nyligen  sett  dagen,  på- 
ikä  vi  hSr  frSmst  >Blad  ur  min  praktik*  och  > Under  strecket*  af  Anders 
-n,  hvara  psykologiska  iakttagelseförmåga,  enkla  framställning  och  sanna 
älvring  af  verkligheten  jSmte  en  ren  styl  rekommendera  honom  hos  alla 
nn,  som  Siska  natur  mera  Sn  förkonstling.  Vill  man  åter  följa  en  i  sitt 
Ig  talangfiill  författare,  som  icke  kan  berStta  annat  Sn  sådant,  som  Sr  my- 
skt,  romanakligt,  spSnnande  och  Sfventyrligt,  så  vSnder  man  sig  till  cClaude 
ersrd«,  hvars  »Gröna  blad*  icke  sakna  sitt  ganska  stora  intresse,  om  det 
:kså  Sr  föga  sannolikt  att  en  resande  upplefver  så  underliga  Sfventyr,  som 
vf  hSr  fnmBtSller.  Vill  man  deremot  helt  enkelt  komma  i  godt  humör 
an  att  generas  af  några  djupare  fmderingar  öfver  lif^ets  g^ta  eller  af  Sm* 
n,  som  »eStta  problem  under  debatt*,  sä  går  man  till  den  glada  »Leac 
!h  hennes  »Valda  berättelser*.  Älskar  man  deremot  att  i  en  rStt  qvick, 
tiriflk  form  se  en  parodisk  framstSllning  af  framtiden  om  femhundra  år, 
id  de  vilda  konseqvenser,   som  kunde  dragas  nr  vår  tids  förutsättningar  i 

Finsk  Tidskrift,  1879,  T.  !©• 
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npptSckter  och  idéer,  så  vibider  mao  (dg  till  Claes  Lundins  »Oxygen  och  Åre 
masiac. 

Men  nu  stannar  jag.  »Fria  ord<,  med  Talis  Qualis*  tHelgmålakllm! 
ning*  samt  Hedins  uppsats  >0m  geografiska  namn  och  deras  riUtskrifning* 
äfvensom  »Götiska  förbundet*  af  Rudolf  Hj&me  finna  nog  vSg  till  eder  uts 
min  anbefallning;  Gustafssons  »Spanien  och  Portugal  c  och  Hofbergs  »U 
svenska  folklif^et*  torde  deremot  behöfra,  likasom  de  t81  förtjena  en  s&dai 
De  nya  upplagorna  af  Lidner  och  WaUin,  Walerius  och  Orrar  Odd,  af  Snoii 
skys  dikter  och  Rydbergs  öfversttttning  af  Gothes  »Faust*  torde  sSrakildt  foi 
tjena  att  påpekas,  dels  såsom  vackra  och  billiga  tillökningar  i  vår  kJassisk 
literatur,  dels  såsom  poetiska  verk,  hvilka  vi  kunna  betrakta  såsom  •Stai 
dard  works*. 

Och  konsten?  De  vanliga  utlottningarna  hafva  försiggått,  och  jag  ha 
sedan  mitt  sista  bref  sett  Eronbergs  »Amorin*,  som  inköptes  till  statens  sam 
lingar.  I  mitt  tycke  år  det  en  orimlig  bild :  en  vingad  putto,  som  svftfrar 
luften,  men  huru?  —  Jo,  med  magen  i  vädret.  Det  kan  icke  en  flgel  gCn 
efter,  och  han  Kr  ändå  af  Vår  Herre  skapad  med  flygverktyg.  Ett  sådaa 
fel  mot  den  logik,  som  äfven  fantasin  måste  lyda,  borde  ej  ha  beiönatf  yi 
sått  som  nu  skett.  En  delikat  miniatyrbild,  en  renaissans-interiör  med  k 
lutspelerska  vid  ett  bord,  målad  såsom  på  elfenben,  af  samme  mSstare,  hai 
beundrats  och  inköpts  hos  vår  förnämste  konsthandlare.  Lokaliteten,  m^å 
detaljer  i  skuren  ek  och  gobeliner,  bordduk  och  öfriga  tillbehör,  var  pi  ett 
glänsande  sätt  framsläld,  figuren  också  intagande,  ehuru  något  hårdt  uhkA- 
lerad,  —  men,  o  Apollo,  du  lutspelerskomas  herre  och  mästare,  hvilka  hån- 
der  och  fingrar,  huru  omöjliga  både  till  fKrg  och  forml  Från  den  ston  dih 
ken  och  den  naturliga  storleken  kastar  man  sig  icke  ostraffiMit  ned  i  k&bi^ 
netts-  eller  snarare  miniatyr^bildens  små  dimensioner.  Det  är  som  att  koiti 
ma  från  Brobdingnag  till  Lilliput:  man  förlorar  måttstocken.  Det  moteatti 
språnget  är  lika  svårt  att  göra;  det  lär  sjelfve  mäster  Meissonier  hafva  beri 

Jag  nämnde  förra  gången  om  Alfred  Nyströms  försök  att  göra  ett 
kast  till  en  minneestod  öfver  Erik  Gustaf  Geijer.     Den  förmodligen  åfrea 
Finland  kände  bildhuggaren  Söderman,  som  utfört  de  bekanta  folklifsbildei 
för  det  etnografiska  museet  i  Stockholm,  har  nu  ä^en  försökt  sig  yk  d 
svåra  uppgiften  med  icke  mindre  än  tvenne  stora  utkast,  till  hvilka  hsa 
dessa  dagar  fogar  ännu  ett  tredje.     De  tvenne  äro  redan  utstälda,  och  de 
märka  sig  för  en  flärdlös,  men  på  samma  gång  icke  heller  synnerligt  poei 
uppfattning  af  personligheten;   men  detta  är  dock  bättre  än  den  uppbl 
tillgjordhet,  som  kännetecknade  föregångaren.    Samme  konstnär  är  äfvea 
séisatt  med  ett  ämne,  som  torde  kunna  intressera  äfven  våra  finska  tIsd 
nämligen  en  minneestod   öfver  Carl  X  Gbstaf,   ämnad  att  en  gång  resas 
Malmö.     För  detta  ändamål   har  den   flitige  konstnären  gjort  icke 
än  fem  utkast»  tre  till  häst  och  två  till  fots,  alla  i  riltt  stor  skala,  utom 
fliltherrebilder  i  full  figur,  hvilka  skulle  pryda  ryttarstodens  fotställning, 
tvenne  stora  reliefer,  ämnade  till  samma  ändamål.     Äftren  här  möter  mao 
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nas  enkelhet  och  kmii,  om  också  något  rå,  aamt  en  aigjord  natnrlighet  och 

sHuuDg,  om  odnå  utan  den  poesi  och  lyftning,  hvaraf  Kfven  en  sådan  rea- 

ink  minnesbild  kan  vara  migtig. 

Slutligen  har  Sfven  ett  bygnadsföretag  anspråk  på  att  httr  varda  n&mndt, 

Bimiifen  ett  nytt  forslag  till  restaorering  af  Upsala  domkyrka,  ntfördt  af 
EoostskademinB  stipendiat,  hr  OrondstrSm.  Från  midten  af  1870-talet  ega  vi 
redan  icke  mindre  In  tvenne  sådana  förslag,  begge  af  Helgo  Zettervall,  den 
ba<5mde  återBtlllaren  af  Lnnds  domkyrka,  som  nu  sedan  senhösten  står  till 
M  jttre  fnlh  f&rdig  i  hela  sin  nya  glans.  Zettervall  utgick  i  sina  förslag 
fnn  Upsala  domkyrkas  egenskap  att  vara  till  plan  och  gmndtanke,  om  också 
•'}  tiO  oMtflrial,  en  fiillkomligt  franskt-gotisk  kyrka  och  utdrog  ur  deesa  pre- 
miser  de  nöd^bidiga  slutsatserna,  i  det  första  förslaget  kanske  nog  hSnsyns- 
.'jist,  i  det  senare!  modifierade  mera  sansadt  och  enkelt.  Herr  Grundström 
iit|;ätt  från  det  historiskt  gifna  och  sökt  gifra  detta  en  prigel,  som  når- 
krrkan  mera  Ull  den  nordtyska  tegelstenstyp,  som  finnes  uttryckt  i  Ly- 
hecfcs  Maria-kyrka.  Hvem  har  riltt?  Den  som  åstadkommit  det  vackraste 
rveuhåtet ;  men  hvem  som  det  har  gjort,  —  derom  mera  någon  annan  gång. 

c.  B.  Nyblom. 


Bref  från  Danmark.  Köpmhanm  i  december  1878,  (Forts.)  Det  decen- 
nium, mot  hvara  slut  vi  nu  nftrma  oss,  har  alltså  på  grund  af  det  tillförene  sagda 
många  a&eenden  varit  och  år  ftnnu  en  öfvergångstid.  Under  det  venstem 
^M  en  magi  på  tinget,  har  samtidigt  gmndtvigianismen  för  hvart  år  vunnit 
^^m^  och  stförre  fotföste  och  står  i  denna  dag  närmare  ån  någonsin  sin  cen- 
nla  tanke  på  en  högskola,  som  skall  blifva  en  httrd  för  den  folkliga  bild- 
ungen, utan  hvilken  vår  fria  författning  inrymmer  så  stora  faror.  Men  dessa 
veuie  nationela  rörelser  hafva  från  decenniets  första  år  tillika  varit  ledsa- 
»de  tf  en  förnyad  vexelverkan  med  det  öfriga  Europas  andliga  arbete.  Som 
iet  emellertid  ofta  går,  hafVa  dessa  två  olika  schatteringar  af  hvad  man  må 
iiida  kunde  kalla  det  danska  framstegspartiet  ingalunda  alltid  varit  inbördes 
«iga,  och  likasom  den  politiska  demokratin  för  ögonblicket  Kr  söndrad  i  två 
mktioner  på  riksdagen,  så  hafra  >grundtvigianeme«  och  »den  fna  tankens 
DfiD«  —  för  aU  begagna  vanliga  slagord  -^  nu  och  då  stått  fiendtligt  nog 
mu  emot  bvaiandia.  Någon  stor  olycka  torde  dessa  brytningar  dock  icke 
la  Font  och  friUnst  Kr  det  ingen  skada  att  vi  alla  vMi^a  oss  vid  att  litet 
(tfn  pröfva  qelfVe  och  se  sjelfve,  och  när  »den  firia  diskussionen*  en  gång 
tifver  mera  ån  en  iras,  en  rätt  och  pligt  för  allt  och  alla,  så  framträda  nog 
^  nrrvarret  personligheter,  som  igen  kunna  samla  de  spridda  och  stridande 
UCmningama. 

Den  borgerliga  sidan  af  dessa  vårt  årtiondes  framåtskridande  rörelser, 
«b  poiitialcA  demokratin,  skall  här  icke  göras  till  föremål  för  någon  vidare 
•tUakielae,  utan  må  blott  erinras  om  att  den  i  andligt  hänseende  i  det  närma- 
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ste  8r  ett  med  gmndingiaiiinneD.  En  rationel  demokrati  enBterar  icke  i 
Danmark  och  torde  på  långa  tider  ej  kunna  uppstå.  Den  fria  tankens  min, 
I  byars  leder  dock  långt  ifrån  stOrsta  delen  Kr  fritXnkare  i  ordets  Yalgira  mH 
ning,  ntan  snarare  »sanningsOkare*,  såsom  ny-protestanteme  (nT-mtionåli< 
steme)  kalla  sig  i  vårt  naboland  Sverige,  desse  den  fria  tankens  min  M 
Kndock  till  antalet  för  få,  för  att  knnna  ntOfVa  något  folkligt  inflytande  i  di*l 
rekt  mening.  Men  lika  som  det  af  Gmndtrig  sjelf  Kr  sagdt,  att  i  andenfl 
yerld  skola  stSromor  icke  riiknas,  men  gränder  vågas,  så  ligger  det  ocksi 
nära  för  denna  rigtning  att  nppsöka  det  nya,  som  spirar  npp  för  att  bUdii 
iKnken  i  den  nnder  så  lång  tid  afbmtna  förbindelsen  emellan  vårt  fidernef>' 
land  och  den  öfriga  verlden. 

Då  vi  na  nXrmast  skola  betrakta  Drachmanns  och  Schandorphs  offu-i 
för  nlmnda  böcker  från  >det  nyafi«  ståndpunkt,  så  Kr  det  dodc  bSst,  föiJ 
att  strax  undvika  hvart  missförstånd,  att  fömtskicka,  att  qelflbllet  icke  aikl 
nytt  är  godt  och  att  ftfren  det  goda  nya,  om  möjligt,  må  stå  i  lefrande  saohj 
manhang  med  vår  egen  stora  literatnr  ifrån  århundradets  första  halfdel  1 
begge  hKnseenden  kunna  emellertid  dessa  tvenne  verk  slkert  bestå  profretl 
och  icke  minst  derför  borde  de  vara  tidstecken,  som  alla  böra  akta  på 
Ty  med  all  respekt  för  det  beståendes  liitt  i  samfrmdslifvet  som  i  andelifret, 
och  med  huru  misstinkliga  ögon  man  ån  hftr  hemma  under  detta  deceanian 
har  föyt  det  nya,  som  stod  i  beråd  att  bryta  frum,  så  torde  vfil  dock  knaf 
past  någon  kunna  neka,  att  det  i  alla  fall  på  literaturens  område  var  hög  tid 
att  nya  förmågor  dykade  upp,  hvilka  på  nytt  kunde  föra  vårt  andliga  fift 
ett  stycke  vidare  fram.  Vi  hade  i  estetiskt  h&nseende  så  till  vida  följt  m^å 
den  allmSnna  europeiska  rörelsen,  att  ftfven  vi  hade  låtit  den  beritttande  dikt- 
ningen intaga  hedersplatsen  i  literaturen,  men  det  Kr  först  detta  årtiondes  Hf- 
versKttningsliteratur,  som  har  gifvit  den  stora  allmRnheten  en  måttstock  d^ 
bedömandet,  huru  långt  vi  fjelfva  hafva  blifvit  efter,  och  då  allt  etillest&nd 
Kr  tillbakagång,  finnes  det  vKl  heller  icke  någon,  som  vill  motsSga  att  i  d€t 
hela  taget  vår  nuvarande  originalproduktion  icke  allenast  står  djupt  under 
utlandets  moderna  diktning  så  vKl  i  konstnKrligt  hKnseende  som  till  sitt  inne- 
håll, utan  att  vi  Rfven  verkligen  haf^a  sjunkit  under  vår  egen  andliga  nrii 
på  1880  och  1840*talet.  M.  Goldschmidt  torde  något  så  nKr  vam  den  ende 
epiker  af  den  sista  mansåldern,  som  kunde  mKtas  med  europeisk  måttstock. 

I  alla  land,  der  det  andliga  lifVet  Kr  starkt  upprördt  och  der  innu  fin- 
nas betydande  f^SrfrUtare,  har  man  så  vXl  i  den  episka  som  i  den  dranatisks 
literaturen  förklarat  sig  för  verklighetsdiktning,  och  då  man  eljes  f^frenar  ag 
om  att  anse  Norge  för  nKrvarande  stå  i  spetsen  för  nordens  literatur,  si  toide 
det  icke  mindre  vara  ett  karakteristiskt  tidstecken,  att  så  vKl  Björnson  soa 
Ibsen  begge  hafra  lenmat  sina  ungdomstankar  att  skapa  en  nationalHtentur 
på  grunden  af  Norges  forntids*  och  medeltids-historia  och  nu  arbeta  hand  i 
hand  med  samtidens  ledande  andar  för  att  framståUa  och  analysera  nutida 
samhKlIsrörelser.  Och  Kfven  diktames  landsmän  se  i  dessa  veik  blomstren  if 
vår  nyare  literatur.     Om  derför  Drachmanns  ooh  Schan<}otphs  nyaste  berit- 
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Uim  icke  på  likiiaiide  vk  slroll»  till  fyllee  göra  de  tvä  fordrmgar,  yi  ftfVen 
fena  tAjb  vara  med  om  alt  ställa  p&  den  nya  literatnren:  att  samtidigt 
i&tfra  upp  emot  den  moderna  konstens  böjd  och  tillika  upptaga  den  af- 
brataa  tråden  från  Hr  egen  stora  literatar,  så  skalle  vi  eg  heller  hafVa  kal- 
lat de  trenne  ofvan  nämnda  verken  för  något  i  god  mening  nytt,  något,  som 
pcbr  inmat.  Men  jnst  emedan  vi  hos  dem  icke  blott  erkänna  takmgen  och 
iisuul^iai  i  konstnärlig  mening,  men  äfven  återfinna  många  goda  danska 
•geosksper,  hafva  vi  all  orsak  att  glädja  oss  öfver  deras  framträdande. 

Både  Dradimann  och  Schandorph  hafva  blifvit  kallade  läijnngar  af 
Georg  firuides,  men  detta  må  i  hvaije  fall  blott  fattas  i  den  mening,  att  de 
af  Wom  hafra  fått  en  kraftig  påstöt,  ty  hora  mycket  de  än  hafva  lärt  af 
BondeB  så  väl  i  allmänhet,  som  särskildt  med  hänsyn  till  hvad  den  moderna 
kofisten  krälver  af  sina  idkare»  så  äro  de  dock  begge  i  många  a&eenden  lika 
Ä  ndt  flkilda  från  honom,  som  deras  gotiska  naturer  afvika  från  hans  utprilgladt 
gailiab.  Ull  och  med  som  romanisk  literatarhistoriker  står  S.  Schandorph 
(lV«r  sQt  på  gotisk  gnmd  med  gotisk  lifsåskådning.  E^jes  skulle  väl  han  också 
l^ftivi  gtfVit  oes,  hvad  Brändes  senare  gaf  i  sina  »Hovedstr0mninger<.  >Marie 
Gnbbe*  af  J.  P.  Jakobeen  är  egentligen  det  enda  nyare  danska  diktverk, 
nm  direkte  kan  sägas  vara  utgånget  ifrån  en  brandesk  skola,  men  hvad  f^ 
^ttireo  sjelf  angår,  må  ^elfiallet  hans  nästa  arbete  inväntas  fbrr  än  någon 
bettlmd  mening  om  hans  liteiUra  ställning  i  detta  hänseende  kan  fällas. 

Det  öfverraskande  i  Holger  Drachmanns  framträdande  i  vår  literatar, 
^  vSI  som  hvad  på  samma  gång  gjorde  honom  tiU  något  nytt  och  skilde  ho- 
Mu  flå  Hsentligt  från  epigonerne  här  hemma,  var  hans  lyriks  nya  ämne  och 
vjt  former.  Han  var  icke,  som  man  har  sagt  om  Ludvig  B^dtcher  och  an- 
^  med  ett  af  B#dtchers  egna  uttryck,  >en  liflig  liten  åder<,  som  brast  djupt 
Kni  jofdsn,  men  ett  fullt  och  friskt  källsprång,  som  med  ens  sköt  sin  stråle 
kSgt  i  luften.  Med  sin  frodiga  produktivitet,  som  erinrade  om  vår  stora  lite- 
ntonwriods  ftota  år,  med  sin  delvisa  oklarhet,  sin  olust  fbr  att  genomarbeta 
«tt  fönta  utkast,  ja  till  och  med  genom  sin  obändighet  i  åsigter  och  uttar 
Mm  f^hrehådade  han  öfrer  allt  och  på  alla  sidor  ett  öfirerskott  af  krafter, 
Ma  under  långa  tider  varit  okändt  och  osedt  i  Danmark.  Och  man  må  nu 
na  anhängare  eller  fiende  till  de  politiska  eller  sociala  åsigter,  som  kommo 
^  ordet  i  bens  första  dikter,  hans  revolutionära  pathos  gaf  honom  icke  alle- 
ottt  i  estetisk  mening  fullhet  och  styrka,  men  gjorde  hans  dikter  tillika  tiU 
<tt  MtriMBint  inlä^  med  anseende  till  nya  uppdykande  idéers  förmenade  rätt. 
^  Sr  alltid  bättre  att  en  ungdom  begynner  revolutionärt  än  gammalklokt, 
och  vi  må  städse  önska  en  diktare  mod  och  kraft  att  gripa  starkt  i  strän* 
CMtt.  lifret,  staten,  samfundet,  pressen  o.  s.  v.  hafva  nog  på  hvarje  tid 
'^glnaiide  med^  i  sina  händer,  om  en  käck  ande  skulle  gå  för  långt.  Men 
bvii  som  helst  har  Drachmann  nu  i  sitt  nyaste  verk  >Paa  S^mands  Tro  og 
^ve«  skrifrit  en  bok,  som  vitnar  om  ett  betydligt  framsteg  i  konstnärligt 
^  odi  béhfittkning  samt  gifver  vår  nationela  literatur  en  värdefull  tillök- 
ninf.   Hvtd  diktaren  qe&f  i  en  tidningsreplik  har  betecknat  som  >en  alla- 
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redan  rotfltotad  rSrelse  i  hela  den  stora  veiidsliterataren*,  nimligen  att  >ati 
en  långt  innerligare  vezelTerkan  emellan  ett  folk,  hda  folkel,  och  dess  f^ 
fattare,  blifVer  den  »nyac  literatnren  lika  8&  litet  Terkligt  ny  som  den  uti 
denna  fömtsttttning  kan  bli^  synnerligt  garomalc,  denna  teori  har  han  T«d 
ligen  på  ett  vackert  s&tt  praktiserat  i  sin  sista  bok.  >Paa  S#niaiid8  Tro  c 
Love«  är  en  samling  större  och  mindre  skildringar  af  lifVet  i  danska  fisb 
iSgen  dels  vid  Nordsjsellands  kast  och  dels  under  Skagens  något  barsksi 
naturförhållanden  och  lifevilkor.  Sjömannen,  marinmålaren  och  diktaren  hah 
h&r  medverkat  till  att  skapa  en  verklighetsskildring,  som  icke  blott  tilHr^ 
ställer  den  moderna  teckningens  kraf  på  korrekthet,  men  Xfven  vet  att  upf 
fylla  poesins  eviga  fordran  på  att  reproducera  verkligheten  icke  aHensst 
sanning  men  också  med  anda.  »Paa  S#mand8  Tro  og  Love<  har  tiM 
blifvit  ett  vackert  led  i  den  kedja  af  landvinningar  inom  poesins  verid,  so; 
den  moderna  realistiska  diktningen  har  gjort  på  senaste  tider.  Till  jodeb* 
rlttelsema  och  bondnovellema  kunna  nn  fogas  qömans  historierna,  skildnc 
garna  af  >den  dagliga  sysslan  vid  de  tjärade  båtarna «,  och  medan  både  jude 
berättelserna  och  bondnovellema  hos  oss  —  representerade  af  Goldschmid 
och  Björnson  —  trots  deras  obestridliga  originalitet,  dock  hafva  fömtifit 
ningar  inom  den  europeiska  literatnren,  så  har  Drachmanns  primitiritet  hir 
så  vidt  vi  veta,  låtit  honom  äfven  frambringa  ett  arbete  i  första  hand.  Pi 
samlingens  enskilda  stycken  skola  vi  icke  här  närmare  ingå,  och  appngti^ 
taladt,  hafva  vi  ej  heller  någon  last  att  framlägga  våra  möjliga  invändninev 
När  vår  kritik  också  har  vänliga  ord  för  långt  ringare  nya  literära  aIst«T 
kräfver  måttstocken  för  verkliga  förtjenster,  att  man  helt  enkelt  bringar  dik 
tåren  ett  tack  för  boken. 

En  är  emellertid  —  i  följd  af  språkets  kapriciöea  njranser  —  en  foik 
lig,  en  annan  en  nationel  bok.  S.  Schandorpha  nyaste  berättelse  >rd« 
Hidtpanktc  är  icke  såsom  Drachmanns  sjömans  historier  en  folklig  bok,  em 
kan  besittas  och  skattas  af  olika  samhällslager  och  bildningsgrader,  men  fon 
ett  nationelt  diktverk  sätta  vi  det  icke  mindre  högt.  Må  hända  hade  deoM 
berättelse  icke  sett  dagen  ntan  föredömet  af  Targénjevs,  Spielhagens  och  u- 
dra  moderna  novellisters  produktion,  men  så  länge  vi  ännn  ej  hafvs  nikt 
l>ort  århundradets  första  poetiska  prodnktion,  för  att  den  var  betingad  af  dw 
stora  andliga  revolution,  som  gått  förnt  i  Tyskland,  så  länge  äro  frimmaiyi'^ 
impulser  icke  heller  tadelvärda  för  en  dansk  författare.  Vill  man  kalls  »Vån 
Midtpunkt*  för  en  dansk  Rudin,  eller  vill  man  säga  att  Spielhagens  flociala 
romaner  ha^  varit  dess  medvetna  eller  omedvetna  mönster,  så  genis  fk 
oss.  Danmark  har  äfven  under  åren  1848—70  haft  problematiska  nstnrcr. 
och  våra  inhemska  samfundsförhållanden  äro  väl  också  lika  så  fullt  dsouli 
för  poetisk  behandling  som  fHUnmande  länders.  En  och  annan  llsire  stod*: 
sar  kanske  litet  öfver  den  dristighet,  hvarmed  författaren  tager  den  period 
af  vår  tid,  som  man  ju  gema  kallar  den  nationalUberala,  under  onpT^fioiif. 
men  han  skall  nästa  ögonblick  erkänna,  att  författaren,  änskönt  bsns  i>(i«i 
ståndpunkt  klart  nog  träder  fram;  med  största  opartiskhet  låter  de  skildi 
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i»i|1erDA  komma  till  ordet  i  bokens  förtrfiffligt  skrifha  samtal.     Sjelfva  bjel- 
l?n.  i  hvan  mun  många  af  framstegspartiets  tankar  Iftggas,  skildras  ja  ntan 
amiligt  centram,  och  diktaren  har  haft  både  det  mod  och  den  mogenhet  att 
via  sina  egna   partikamrater  hnmledes   en   opposition,  som  blott  består  af 
tuer  iof^  andligt   nnderlSgsna   och  ontvecklade,  men   deremot   kommer  så 
tfl]  korta  inför  den  första  bSsta   man,  att  den  ftfven  då  i  sin  feghet   griper 
till  reaktionens  fraser,  hnmledes  en  sådan  opposition  icke  blott  &r  litet  vSrd 
for  framtidens  sak,  men  ftfven  absolnt  ödeläggande  for  individen  sjelf.     Från 
Sf  akademiska  kretsarna  nnder  den  nationalliberala  perioden  finnas  der  icke 
Mött   myndiga    > intelligenser <    såsom    amtmannen    vid    middagsgillet   i    bo* 
kfss  döt.  men   SfVen  tomma  frasmakare  som  den  nämnde  >hjelten<.     För- 
fiutaren  låter  sin  berättelse  väsentligen  försiggå  i  adliga  kretsar,  och  man  se 
litt  att  hans  jämfiSrelsevis  större   sympati  for  adelsaristokratin  än  för  bonr- 
iråin  har  gjort   hans  satir  godmodigare  och   mildare  än  fallet  eljes  torde 
mit    Han  har  ej  velat  försaka  sin  goda  hmnor  och  sitt  hjertliga  skratt,  och 
d<*rfr»r  intager  denna  bok  redan  genom  sina  komiska  partier  en  framstående 
pUts  inom  vår  nyare  beiUttande  diktning.     Författaren  är  visst  icke  den  man, 
fom  |Hir  nr  vägen  för  verkligheten,  och  hans  prilktiga  galleri  af  lefvande  men- 
aifkor  leder  hans  sak  ända  till  slutet  på  bästa  vis.     Men  också  vid  mjuka 
och  fina  strängar  förstår  han  röra.     I  den  nnga  grefvinnans  väsende  har  han 
seiilaft  mycken   skönhet    och  behag  och   i   framställningen   af  hennes    mo- 
d^r?  lidelse  en  mängd  af  fina  och  karakteristiska  drag.  —  Såsom  det  alltid 
piT  i  böcker  af  denna  art,  är  upplösningen  den  vanskligaste  delen  af  uppgif* 
t«>B,  men  i  detta  hänseende  kan  författaren  trygt  hänvisa  på  den  Öfvervägande 
patten  af  den  moderna  realistiska  diktningen,  som  för  länge  sedan  har  före- 
<lri^t  att  hellre  gifira  en  fas  af  lifvet  ett  sant  uttryck,  än  pina  fram  en  afrundad 
komposition  alH  igenom.     Den  unga  norroalmenniskan,  som  vänder  hem  från 
QtUndet  och  i  hvars  mun  författaren  också  lägger  en  det  af  sina  åsigter,  är 
ohestridtigt  bokens  blekaste  och  mest  abstrakta  figur.     Sjelfva  »hjeltensc  slut- 
lig öde  Ir  äfven  tvist  underkastadt,  men  när  man  erinrar  sig,  huruledes  Spiel- 
iiag^n  låter  sina   problematiska  naturer  falla  på  barrikademe  och  Turgénjev 
lina  skrumpna  ihop  i  ensam  förtviflan  på  Rysslands  öde  stepper,  då  är  Schan- 
^orphg  slöt  i  estetiskt  hänseende  ingalunda  sämre  och  till  på  köpet  oändligt 
BTcket  mera  godmodigt-danskt. 

Om  det  derför  är  mera  än  ett  munväder,  att  vi  här  hemma  så  länge 
^^  suckat  efter  den  sociala  romanen,  nutidsdramat,  kort  sagdt  efter  den 
komiska  och  satiriska  diktare,  som  kunde  skratta  bort  några  af  våra  dårska- 
ps, och  om  man  icke  från  de  olika  partisynpunkterna  blott  har  ment  att 
»tt  önskade  sig  en  allierad,  som  kunde  bringa  löje  öfver  motståndarne,  så 
Ir  Schandorphs  »Uden  midtpunktc  en  glädjande  företeelse  i  vår  literatur. 
^  diktaren  ligger  nu  ett  stort  Mt  öppet  Och  kunde  redan  den  lilla  be- 
rttt«iseD,  som  bär  namnet  »En  Enkeetand<,  med  ens  skaffa  sin  författare  en 
plati  bland  de  bästa  i  hemlandet,  så  har  »Uden  Midtpunkt«  kraf  på  verklig 
■Pimilrksamhet  i  vår  nuvarande  sparsamma  och  blodfattiga  originallitteratur. 
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Håller  diktaren  det  iGfle,  som  dessa  två  berftttelser  hafVa  gifvit,  så  skall  han 
ock  se  sin  iKsarekrets  veza  för  hvaije  dag  och  vid  sidan  af  Drachmann  en 
gång  med  fog  bli  n&mnd  bland  de  författare,  som  under  vårt  decenniam  hafvB 
gifvit  ny  lyftning  åt  den  danska  literataren. 

1  en  liten  karakteristik  »N.  F.  S.  Qrundtvig  som  diktare*  har  C. 
Hostrup  en  gång  lika  så  skönt  som  klart  uppvisat,  att  Qrundtvig  aldrig  be- 
traktade diktkonsten  som  ett  Ii/smal^  men  som  ett  medel  för  lifvet.  »Medan 
många*  —  säger  Hostrup  —  >på  den  tid,  då  Qrundtvig  framträdde,  i  poesin 
sökte  tröst  för  mattheten  och  tomheten  i  sitt  lif  och  sålunda  flyktade  bort 
från  den  torftiga  verkligheten  till  drömmarnas  rika  verld,  så  ville  QroDdtrig 
tvärtom  /bra  poesin  in  i  verkligheten  och  derigenom  gifva  densamma  den 
fullhet  och  krafl,  som  den  saknade.  Det  var  lifvet,  som  skulle  förnyas  och 
göras  rikare,  det  var  ej  blott  några  bildade  menniskor,  som  skulle  tröstso 
med  en  skön  dröm;  det  var  hela  folket,  som  skulle  väckas  ur  en  flerehuD- 
draårig  dvala  och  bringas  till  medvetande  om  sin  härkomst  och  sitt  kall,  der- 
för  skulle  sången  ljuda  i  Danmark*.  Vi  hafva  här  grundåtskilnaden  angif* 
ven  emellan  den  estetiska  tidsåldern  och  den  folkliga,  den  sociala,  eller  hvsd 
man  nu  vill  kalla  tiden  efter  1850.  Och  emedan  Qrundtvig  var  nog  fram- 
synt för  att  se  detta,  derför  blef  han  också  sjelf  något  mera  än  ett  literiiri 
fenomen,  derför  är  han  ännu  i  dag  en  lefvande  faktor  i  vårt  andliga  lif.  I 
vår  tid  stå  de  sociala  spöijsmålen  i  förgrunden,  och  då  hvaije  lifskraftig  poesi 
bör  suga  näring  ur  den  jordmån,  h varur  den  skjuter  fram,  och  är  betingad 
af  den  samhällsatmosfer,  hvari  den  vidare  skall  utveckla  sig,  så  följer  oclua 
nödvändigtvis  deraf,  att  den  nyare  diktningen  allt  mer  och  mer  har  vändt 
sig  till  verkligheten.  Ju  längre  bort  den  estetiska  perioden  blifver  bakom  oss, 
dess  mindre  har  samfundet  behof  af  rena  konstnärsnaturer.  Vår  tids  »liftupp- 
gift* är  allt  annat  än  literär;  vi  måste  och  skola  igenom  verklighetena  verld, 
huru  barsk  den  an  mången  gång  kan  synas  oss  vara,  och  ingen  kan  neka 
att  till  en  sådan  tid  svarar  också  en  realistisk  poesi  bäst.  Man  kan  beklaga 
detta,  och  man  kan  så  till  vida  icke  förundra  sig  öfver,  om  de  äldre  i  sam- 
hället, som  hafva  sina  bildningsrötter  i  en  svunnen  tid,  göra  motstånd  emot 
den  nya  literära  rigtningen,  men  äfven  den  flyktigaste  blick  på  nordens  ut- 
vecklingshistoria visar  dock  oemotsägligt  att  de  stora  kulturströmningama  på 
sin  vandring  genom  Europa  förr  eller  senare  också  hinna  upp  till  oss.  Liksom 
de  sociala  rörelserna  hafva  nått  till  oss,  liksom  den  stora  ekonomiska  storm- 
floden också  nu  häijande  svallar  öfi^er  nordens  land,  så  skola  äfven  de  lite* 
rara  hufvudströmningarna  veta  att  göra  sig  gällande,  och  äro  vi  i  så  fall  icke 
långt  bättre  betjente  af  att  följa  rörelsen  åt,  medan  den  ännu  är  lifskrafUg, 
än  att,  som  understundom  förut,  komma  med  först  när  den  annorstädes  bar 
blommat  ut  och  så  att  säga  förlorat  lifvets  rätt?  Man  kan  —  har  Björnson 
nyUgen  skrifvit  i  en  norsk  tidning  —  då  man  följer  det  nya  åt,  komma  att 
göra  sig  skyldig  till  många  fel,  men  det  är  oftast  så  att  den,  som  ^  har 
någon  del  i  utvecklingens  felsteg,  naturligtvis  omedvetet,  utan  att  qjelf  se 
dem,  hans  andel  blir  äfven  ringa  i  sjelfva  utvecklingen.     Ingen  form  för  lite- 
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ntnren^  ingen  beat&nd  andlig  rigtning,  ingen  sKrskild  diktart  är  någonsin  den 
andliga  otvecklingens  mål.  Sålunda  Sr  naturligtvis  också  våra  dagars  »rea- 
lism* blott  ett  medel  för  densamma,  och  nfir  derför  vår  tids  diktning  har 
appfylt  sin  mission,  så  kommer  vfil  också  en  revolution  emot  densamma,  en 
ny  romantisk  skola,  som  kan  bana  väg  för  en  ny  högre  och  ädlare  idealistisk 
poesi.  Men  att  bryta  stafven  ufver  den  närvarande  verklighets-diktningen, 
äkalle,  såsom  ofVan  frafhhåUits,  vara  detsamma  som  att  bryta  stafven  öfver 
(leo  enda  betydelsefulla  poetiska  produktion  för  ögonblicket,  och  särskildt 
torde  det  såledee  vara  den  literära  kritikens  sak  att  följa  och  lefva  med  det 
^iSsta  af  hvad  i  poetiskt  hänseende  rör  sig  i  ens  samtid.  Det  är  detta  jag 
ofvanför  har  försökt  genom  att  sätta  Drachmanns  och  Schandorphs  här  om- 
nimnda  böcker  i  spetsen  för  senaste  juls  poetiska  skörd,  och  nu  då  allt  är 
bragdt  i  lada,  har  det  också  visat  sig  att,  om  årets  gröda  verkligen  står  ett 
godt  stycke  framom  de  närmast  föregående  årens  frambringelser,  så  beror  detta 
sa  godt  som  uteslutande  på  verklighets-diktningen  eller  realismen. 

Jag  skall  icke  försöka  att  gifva  edra  ärade  läsare  någon  namnlista  på 
(leo  långa  rad  af  böcker,  som  nu  föreligga,  men  i  det  jag  framdrager  ett  par 
af  dem,  skall  jag  söka  göra  mitt  val  sålunda,  att  läsarene,  genom  att  följa 
min  vink,  icke  blott  kunna  knyta  bekantskap  med  hvad  i  literärt  hänseende 
Sr  af  största  betydelse,  utan  äfven  med  hvad  som  kan  lära  dem  ett  och  an- 
nat om  lifvet  och  de  andliga  rörelserna  i  det  nuvarande  Danmark. 

Ett  intressant  sidostycke  till  Schandorphs  »Uden  Midtpunkt<  är  så- 
ionda  den  något  senare  utkomna  berättelsen  »Ntätdsbilleder*  af  förf.  till 
'Jason  med  det  gyldne  Skind*.  Icke  heller  här  träfia  vi  pä  någon  genomförd 
komposition,  men  de  bilder  af  nutids  lifvet  i  olika  samfunds  kretsar,  som  här 
opprolias  för  oss,  äro  utförda  med  öfverlägsen  hand  och  ande.  Förf.  har 
gjort  sina  stadier  ute  i  det  fria,  och  de  politiska  episoderna  i  denna  »sociala 
roman*  kunna  nog  tyda  på  att  ryktet  har  rätt,  när  man  i  den  onamngifne 
torf.  vill  se  en  yngre  realpolitiker  och  redaktör  i  ett  af  våra  större  dagblad. 
Berittelaens  Igelte  är  vår  tids  blaserade  typ,  som  har  ett  så  skarpt  Öga  för 
den  honom  omgifvande  verldens  småaktighet,  att  han  ^elf  drager  sig  till  baka 
från  den  stojande  marknadsplatsen,  till  dess  slutligen  en  alvarlig  katastrof 
sätter  hans  mannamod  och  personliga  offei-villighet  på  ett  sådant  prof,  att 
han  derigenom  väckes  till  handling.  Det  följer  af  sig  sjelft  att  en  sådan 
6gur  icke  är  absolut  »typisk*,  ty  så  framt  han  icke  vore  rik  nog  för  att  låta 
bli  att  arbeta,  skalle  lifvet  obarmhertigt  draga  honom  ned  i  smutsen,  och  så 
fiamt  han  icke  hade  konstnärliga  intressen,  skulle  hans  själs  lampa  slockna  af 
brist  på  näring.  Men  som  ett  enskildt  exemplar  af  »arten*  har  hjelten  sitt 
iiitreMe,  och  likasom  berättelsen  för  öfrigt  har  ett  stort  galleri  af  ypperligt 
tecknade  natidsfigorer,  så  är  äfven  framställningen  rik  på  skarpsinniga  psy* 
kologioka  iakttagelser.  Man  har  med  rätta  sagt  om  de  sista  af  Spielhagens 
iociala  romaner,  att  de  kanna  lära  en  mera  än  årslånga  stadier  af  Tysklands 
tidningiblad  och  revyer,  och  något  liknande  gäller  äfVen  om  dessa  danska 
böcker.    Jag  upprejiar  attryckligen  detta,  emedan  finske  läsare  säkert  kanna 
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5ii8ka  sig  att  f&  förena  positiv  behållning  med  den  estetiska  njatningen.  Mfo 
jag  ville  ogerna  missförstås  så,  som  om  detta  i  och  för  sig  vore  poesins  ap{>- 
gift.  Vi  danskar  hafva,  hvad  oss  vidkommer,  med  tacksamhet  emottagit  dej«« 
böcker,  emedan  de  på  poetisk  vftg  och  med  tilllgelp  af  poetiska  medd  lära 
OEs  något  om  verklighetens,  om  lifvets  mål.  Med  fäll  r&tt  si  äter  sig  förf 
af  iNntidsbilleder*  till  den  strömning  i  vår  literatnr,  som  för  ögonblickar 
synes  komma  att  bära  den  njra  tiden  fram,  men  liicasom  det  har  förgått  tr* 
år  sedan  den  berättelse  ntkom,  efler  hvilken  förf.  na  önskar  bSni  namn,  «>h 
kunde  håna,  om  ryktet  har  rfttt,  öfriga  arbeten  dess  vXrre  låta  en  frukta  a^ 
han  skall  blifva  blott  en  sällsynt  gäst  i  literaturen. 

Af  mindre  poetiskt  värde  är  ^En  Idealist*  af  psendonymen  >Epiiro> 
nos<,  men  de  lifligt  skrifha  samtal  och  diskussioner,  hvaraf  den  lilla  rettli«ti- 
ska  berättelsen  är  uppfyld,  röra  sig  tiU  den  grad  kring  ämnen,  som  i  vår& 
dagar  ligga  alla  danskar  på  tungan,  att  boken  med  rätta  har  väckt  en  vic^^ 
uppmärksamhet.  Trots  något  omoget  och  hänsynslöst  är  berättelsen  docV 
lofvande  i  ilere  hänseenden.  Der  det  finnes  lif  och  lidelse,  der  finnes  det 
äfven  framtids  hopp;  det  är  blott  det  konventionela  och  slickade  som  Sr  o- 
fruktbart  och  dödt.  Förf.  har  läst  mycket  och  läst  med  urskiljning.  Hac 
möter  väl  rastad  kampen,  och  är  han,  som  hans  bok  låter  förmoda,  en  b«^ 
gynnare,  skall  han  ock  lära  sig  att  ansa  sina  anlag. 

Äfven  af  äldre  författare  haf^a  både  H.  F.  Ewald  och  Vah.  Bergs#* 
framkommit  med  realistiska  nutids  berättelser,  och  skulle  jag  nämna  böcker, 
för  h vilka  man  har  att  tacka  andar  af  mindre  rang,  skulle  denna  juls  herskand^ 
karaktärsmärke  träda  ännu  skarpare  fram.    Till  och  med  en  utpräglad  Ivriker 
som   M.  Rosing,   i  hvars  naturskildringar  och  fosterlandssånger  inverkningar 
af  Chr.  Winther  och  G.  Ploug  kunna  spörjas,  men  hvars  diktning  i  trots  af 
mycken  stämning  och  innerlighet  dock,  i  synnerhet  på  grund  af  en  något  håri 
och  kantig  form,    aldrig  har  trängt  rtitt  igenom,  till  och  med  han  har  (Sly 
strömmen   åt  och  skrifvit  ett  par  vänliga  »Fortsllinger*,  som  ha^  skttflbt 
honom  en  läsarekrets  vida  omkring.     När  man  ej  sjelf  kan  bära  tiden,  kan 
tiden  understundom  bära  oss.    Detta  är  dock  mindre  fallet  med  Evalds  ^Blan- 
ca*,   en  något  matt  och  blek  hvardagshistoria,   som  på  långt  när  icke  kan 
mäta  sig  med  Ewalds   första  arbeten  och  hans  något  breda  och  tunga,  men 
sunda  och  solida  historiska  romaner.     Af  större  betydelse  är  Bergsöes  ^Hvem 
var  han<y  en   i  många  hänseenden  talangfullt  skrifven  analys  af  >vår  tids 
^ukdom«-  storhetsmanin.     Det  intressanta  ämnet  borde  dock  helt  visst  hafra 
blifrit  behandladt  med  större  djup.    Afren  några  •novellistiske  Forsög*,  som 
under  titeln  y  Ombord  og  i  Land*  äro  utgifha  af  en  sjökapten  W.  Carsteo-  i 
sen,   kunde  förtjena  att  nämnas  här,  eftersom  ett  par  af  dem  äro  friskt  ocli 
Bundt  berilttade.     De  kunna  också  i  estetisk  mening  vara  lärorika,  emedan 
de   äro  i  stånd  till  att  förhjelpa  kritikern  att  draga  gränsenia  mellan  efWr* 
bildningar  af  verkligheten  och  verklighets-di/bMtn^tfH. 

Men  ehuru  således  den  prosaiska  nutids  berättelsen  under  det  förgång- 
na året  så  att   säga  har  segrat  längs  hela  linien,  bragte  den  i  ovanlig  grad 
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hmefaåUuika  jnlUtemhirei]  dock  Sfven  versifierade  arbeten  af  mer  ttn  vanlig 
betydebe,  och  ibland  dem  må  hilnda  årets  bSsta  prodokt.  Det  Kr  min  skyl- 
dighet  att  hlr  nlmna  >Den  evige  Strid*  ^  tre  dikter  af  Diodoroe,  nnder  hvil- 
ket  namn  man  med  attkerhet  vet  att  en  författare  dÖ\jer  sig,  som  redan  för 
*n  menniBkoålder  tillbaka  uppträdde  i  literatnren.  De  fr&n  den  grekiska  och 
nordiska  forntiden  tagna  Smnena  så  v8l  som  den  nu  så  sällsynta  hexametern 
visa  bist,  att  förf.  ej  söker  Ögonblickets  gunst.  Hans  nya  verk  skall,  likasom 
htns  tidigare  böcker,  finna  en  liten  stilla  krets,  som  gema  vill  syssla  med 
den  mogne  och  alvarlige  tXnkaren,  men  i  literaturen  och  det  egentliga  an- 
delifvet  torde  icke  heller  >Den  evige  Strid*  komma  att  spela  någon  roll.  I 
finke  lisaree  stille  ville  jag  också  hellre  iKsa  Homeros  och  Eddan,  men  ar- 
bHets  {ramkomst  hos  oss  Kr  icke  utan  intresse.  Deremot  kan  jag  icke  tro 
umat  Sn  att  Ernst  v.  d.  Reckes  dramatiska  skizz  *Archilocho8*  skall  finna 
Qppekattare  utanför  Danmark.  Författaren,  som  trots  sin  ungdom  strax  slöt 
sig  till  de  idealistiske  epigonerne,  och  hvars  första  drama,  trnbadurstycket 
>Bertraiid  de  Bom«,  gjorde  furor  på  scenen  och  allaredan  nu  är  så  godt 
som  glömdt,  bar  i  sin  skizz  visserligen  blott  angifvit  några  dramatiska  kon- 
turer, men  der  ftr  klang  och  kraft  i  hans  diktion  och  tillika  något,  som  kunde 
tyda  på  att  han  sjelf  fått  en  annan  uppfattning  af  vår  tids  poetiska  upp- 
giiWr. 

Under  årets  sista  dagar  utsände  Holger  Drachmann  slutligen  ett  nytt 
■rbete  ^Prinaesten  og  det  hcdve  K<mgerige<^  som  icke  allenast  tog  allmän- 
heten med  storm,  men  ämm  ytterligare  befästade  den  unge  diktarens  rätt  till 
stt  kallas  vår  första  poetiska  förmåga  för  ögonblicket.  Det  är  ett  gammalt 
danskt  Sfventyr,  som  Drachmann  här  har  satt  i  vers  och  rim,  allt  igenom 
lika  så  formelt  skönt  som  tankerigtigt  hvad  innehållet  eller  »tendensen  <  an- 
går. Det  predikar  för  nutidens  ungdom  den  sunda  och  sanna  läran,  att  man 
ikall  blifVa  sig  sjelf  och  sin  sak  trogen,  utföra  den  geming  man  påtagit  sig 
och  hvarken  vika  af  menniskofruktan  eller  för  mensklig  fördels  skull.  Vi 
kunna  alla,  hvar  för  oss,  hvar  på  vår  post,  vinna  prinsessan  och  det  halfva 
kungariket,  liksom  den  tappre  smedgossen,  som  tre  nätter  å  rad  stod  vakt 
rid  den  dödes  kista.  Vår  inre  stämma  kallar  oss  tillbaka  till  vår  pligt,  när 
ri  Tilja  löpa  vår  väg,  och  diktaren  höjer  sig  i  synnerhet  till  en  skön  höjdpunkt, 
då  han,  efler  det  segern  är  vunnen,  låter  »den  lille  Mand<,  i  hvilken  äfven- 
tyret  har  personifierat  samvetets  röst,  förklara  hjelten,  hvarför  han  nu  icke 
längre  vill  visa  sig  synlig  inför  honom.  Nu  är  dubbelnaturen  i  den  vacklande 
bjeHens  bröst  smulten  samman  till  en  enhet,  från  detta  nu  skall  han  qelf 
kunna  finna  vägen  allena.  Diktens  början  påminner  här  och  der  om  Goethes 
»Faast«  och  liknande  »omedelbara  dramer*  och  är  det  svagaste  i  arbetet, 
trots  flere  vackra  lyriska  enskildheter,  men  slutet  af  dikten,  i  synnerhet  natt- 
scenerna  i  domkyrkan,  höra  till  det  bästa  den  rikt  begåfmde  diktaren  hit- 
tiDs  har  skrifrit. 

Med  denna  korta  öfrersigt  af  den  så  kallade  jullitteraturen  beder  jag 
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llaame  för  denna  gång  håUa  till  godo.    Georg  BnuideB*  nyas  utkomna  Ule- 
rttra  karakteristik  af  D*l8raeU  och  liknande  arbeten  må  ▼lata  till  nisla  hni. 

Otto  BorehMBiot. 

Vi  hafva  med  nöje  emottagit  efterföljande  Ofrersftttning  af  Runebergs 
poem  »Sångens  gåf^a*,  som  fans  infördt  i  vårt  oktoberhifte  föciidet  år.  Of* 
▼ersBttningen  Sr  gjord  af  professor  George  Stephen»  i  Köpenhamn. 

The  Gift  of  Song. 

Him  I  fally  ne' er  can  hery, 
Feebly  harp  I  His  stränge  goodness, 
Who  the  Gift  of  Song  mild  gianted, 
Lyre-play  taagbt  me,  golden  nnmbera. 
When  I  tum  to  tunefnl  warbling», 
Wakes  witbin  me  Spring' s  soft  season; 
Dimness,  darkness,  flee  afirighted, 
Winter'8  ice  straight  warms  to  dew-drope; 
Biooms  each  thonght  like  bongh  in  woodland, 
Beauty  decks  the  heart  world-harden'd. 
When,  so,  the  chords  with  feeling  quiver. 
Hand  and  voice  weave  mystic  melodies  — 
Others  gladly  catch  each  cadence, 
Longing  list  the  lay,  and  mormnr: 
Whence  this  flutter  of  flying  song-birda, 
Floweth  whence  this  moming  minstrelsy? 
Flings  what  förest  this  winsome  perfome, 
What  green  star-field  strews  snch  sweetness, 
Whence  leap  light  sach  cooleet  lake-flaws  — 
That  each  smart  is  chang'd  to  smiling, 
Joy  grows  jubilant  with  glee  still  greater? 


Sedan  vår  anmälan  af  Historiallinen  Arkisto  redan  var  satt,  hafva  vi 
fått  emottaga  följande: 

Upplysning.  Uti  VI:te  hftftet  af  »Higtoriallinen  Arkistot,  bar  dr  J. 
Oskar  I.  Bancken  efter  en  oftillstftndig  a&krift  meddelat  en  »Journal  SlVw 
Sveaborgs  belKgring  1808  <  samt  antagit  att  mi^oren  Ulrik  LoUeDapane  vore 
för&ttare  till  densamma.  ÄfVen  tidningen  »Oatra  Finland*  har  nti  en  lingr» 
artikel  angående  Sveaborgs  kapitolation  delvis  stSdt  sig  på  oppgiftena  i  jour- 
nalen, utan  att  artikelförfattaren  synee  hafva  någon  kinnedom  om  dagbokt- 
förfaltarens  namn.  Då  frågan  sålunda  blifvit  biagdt  tOl  tala  har  rrf,  "om 
år  i  besittning  af  en  fullstSndig  afskrift  af  i  fråga  varande  journal,  trott  dai 
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kmaa  vaim  af  introBoo  (dr  mången  att  lära  kXnna  hvem  som  lemnat  i 
Mga  varande  intraBanta  bidrag  tiU  den  alltför  fattiga  literatnren  om  Sirea- 
borp  Sfvergång.  F9r&ttaren  Sr  majoren  Hans  Gustaf  von  Haaswol£P,  hvil- 
ken  imder  kriget  och  belSgringen  Aingerade  sflsom  place-major  på  VargOn 
och  BedermeTa  afled  i  Helaingfors  år  1840. 

Dan  i  ref:8  viijo  beSntliga  a&kriften,  hyiiken  ordagrant  öfVerensstSm- 
mer  med  den  af  dr  Bancken  pablicerade,  Ir,  såsom  den  för  ref.  och  flere 
andia  famn  lefrande  personer  bekanta  stylen  vidhandengifyer,  tagen  ntaf  af- 
lidne  bankodirektOren  Clas  Ghipenberg.  Afskrifvarens  kända  ordentlighet 
och  noggrannhet  samt  hans  synnerliga  intresse  för  allt,  som  r5rde  1808  års 
krig,  uti  hrilket  han  qelf  tagit  en  verksam  del  såsom  kapten  och  qvarter- 
mlBtare  rid  Bjdmeborgs  regemente,  äro  en  borgen  för  kopians  rigtighet;  och 
icke  heller  torde  den  omständigheten,  att  Gripenberg  och  von  Ebraswolff  nnder 
Meo  härstädee  nmgingos  på  synnerligen  vänskaplig  fot,  förminska  afskrif- 
t«!is  trovärdighet.  Att  bankodirektiSren  C.  G.  Stjernvall,  af  hrilken  den  af 
dr  Bancken  publicerade  afskriften  är  gjord,  öfverkommit  samma  joarnal  som 
Gripenberg,  kanske  tagit  sin  afskrift  efter  dennes,  låter  väl  förklara  sig  deraf 
att  Stjem valls  fader,  landshöfdingen  Fredrik  Gostaf  Stjernvall,  och  Gripen- 
berg  voro  allt  sedan  barndomen  genom  nära  vänskapsband  förenade.  Det 
foOstSndiga  exemplaret  af  journalen  sträcker  sig  till  och  med  den  1  maj  och 
ofsnlmner  sedan  med  f&  ord  von  Hanswolfis  förhållande  rid  föstningens  de- 
finitira  5frerlemnande.  Den  upptager  dessutom  en  kort  förteckning  öfver 
<ie  trapper,  af  hvilka  garnisonen  utgjordes,  samt  tvenne  af  Cronstedt  den  8 
&pril  och  1  maj  1808  utgifna  kommendants  ordres. 

Om  undertecknad  eljes  är  rigtigt  underrättad,  finnes  originalet  till  jour- 
nalen å  riksarkivet  i  Stockholm  och  har  härf Örinnan  varit  publiceradt  uti  nå- 
gon i  Göteborg  utkonmiande  tidning. 

Alexis  Oripenbeif. 

Underrättelser  fk>ån  våra  vetenskapliga  och  literära  samAind.  Jfn- 

*ka  VeUmkapa-Sodeteien,  Möte  den  20  januari.  Hr  Mäklin  förerisade 
några  till  hans  undersökning  lemnade  föregifna  vargskinn,  om  hrilka  hans 
QtUtande  begärts.  Svansändame  voro  afklipta,  men  med  Inpp  kunde  upp- 
tickas  några  hrita  strån,  hrilka  röjde  det  ett  bedrägeri  här  förelåg  och  att 
<le  i  fråga  varande  skinnen  tillhörde  i^fungar.  —  Hr  Frosterus  meddelade 
bic^rtfiska  upplysningar  om  Henrik  Adlercreutz,  författare  till  tidigare  in- 
för Sodeleten  föredragna  tHistoriskt-politiska  anteckningar  1748— 1796  <.  — 
£0  afliaiidling  af  hr  Hallsten  »Några  observationer  i  afseende  på  Fresnel- 
Csodiys  theoric,  hvaraf  första  delen  nu  föredrogs,  antogs  till  införande  i 
Sodetetens  Akter,  och  skulle  tryckningen  deraf  ridtaga  så  snart  afhandlin- 
S«B  i  sin  helhet  bli^rit  till  Societeten  inlemnad.  —  Vid  mötet  utdelades 
trettmde  häftet  af  Societetens  bidrag  innehållande  tvenne  afhandlingar  af 
hr  FrtmieiUhal:  >Ueber  den  Närpes  dialekt<  och  »Bidrag  till  en  ordbok  öf- 
▼«  Märpeamåletc. 
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Mnaha  läkartsaUskapet,  M9te  den  8  februari.  Afgående  ordföran- 
den, hr  <7.  W.  Buneberg,  uppläste  berättelsen  öiVer  silUekapete  yerkflambet 
under  år  1878,  hvarefter  ordförandeskapet  öfVerlemnades  åt  hr  SjjörktUn, 
som  dertill  vid  nMstföreg&ende  möte  blifVit  utsedd.  —  Hr  FippingskÖid  om- 
talade en  af  honom  sistlidne  sommar  med  gynsamt  resultat  utförd  ova* 
riotomi,  hvarefter  eu  kortare  diskussion  utspann  sig  mellan  honom  och  hr 
SalUman  angående  den  hftrvid  fö^da  behandlingen  af  stilus.  —  Till  inhemsk 
hedersledamot  valdes  enh&lligt  hr  F.  J.  Babbe,  som  i  43  å»  tid  tillhört  slUl- 
skåpet.  —  Åtskilliga  nya  utländska  ledamöter  föreslogos  och  skuUe  deras  val 
jKmlikt  stadgarne  ega  rum  på  nästa  sammanträde.  —  Slutligen  framlades  en 
lista  för  tecknande  af  bidrag  till  den  staty,  som  på  initiativ  af  Societé  de 
biologie  i  Paris  kommer  att  resas  öfver  Claude  Bernard. 

Societas  pro  fauna  et  flora  fennica.     Möte  den  4   februari.    Hr  Sa- 
lan  anmälde  att   en   af  sällskapets   utländska  medlemmar,  provincialläkaren 
Ångström,    nyligen  aflidlt.   —   Hr  Btuter  förevisade   en   hittills  som  ganska 
sällsynt  ansedd  insekt  Oliarus  leporinus,  L.,  som  han  sistlidne  sommar 
funnit  i  hundratal  på  en  hveteåker  i  Pargas  samt  uttalade  fruktan  att  denoa 
insekt  kunde  blifva  skadlig  för  h veteodlingen,  om  den  hunne  utkläckas  så  ti- 
digt att  brodden  ännu  vore  späd.  —  Hr  Sahlberg  förevisade  en  för  vår  fauna 
ny  insekt   Monanthia  Humuli,    Fabr.,  som  af  honom  anträffats  i  Kare- 
len och  af  hr  Bergroth  blifvit  tagen  i  södra  Tavastland.  —  Densamme  fram- 
höll att  en   hos  oss  funnen  Nab  is-art,  som  hittills  ansetts  vara  Na  b  is  pi- 
l  nios  US,    Fieb.,    i  sjelfva   verket   vore   en   egen   väl   skild  art,  för  hvilken 
föreslogs  namnet  Nabis  obscuru^.  —  Hr  Lindberg  redogjorde  för  sina  im- 
dersökningar  af  de    mossor,  som  stå  närmast  Hypnum  prselongumoch 
ofla  blifvit  med  denna  sammanblandade  eller  förvexlade.  —  Till  publikation 
inlemnades:    »Symbolse   ad   Mycologiam    fennicam   XI  <,   af  hr  Karsten  och 
>0m  det  sibiriska  lärkträdet*,  af  hr  Scelan.  —  Till  sällskapets  arkiv  inlemna- 
des   af   hr    Brenner  en   redogörelse   för   hans   botaniska   resa   i   Österbot- 
ten   1869    och   af  hr    Hjelt   anteckningar  från  en   botanisk   resa  i   Karelen 
1876.  —  Med  anledning  af  sina  ökade  behofver  beslöt  sällskapet  att  hos  re- 
geringen anhålla  om  ett  större  ursanslag  (2,500  mark  i  stället  för  1,200).  — 
Till  sällskapets  botaniska  samlingar  inlemnades  af  hr  Wäinio  634  kärlvexter 
från   Kuusamo,    Rarelen    och   Österbotten,    af  hrr  Arrhenius  och  KUUman 
321    arter  kärlvexter  frun  Åland,  af  hr  A.  Lagus  104  kärlvexter  från  södra 
Karelen  och  Nyland;    m.  m.,  —  till  de  zoologiska  samlingarna  gjordes  sir- 
skilda  föräringar  af  hrr  Hildén,  Mäklin  och  LetnstrÖm. 

Finska  litteraturäällskapet.  Möte  den  11  januari.  Hr  K.  Erwuter- 
bjöd  sig  att  till  prof  utarbeta  en  bokstaf  af  det  tillämnade  finsk-tyska  lexi- 
konet, hvarefter  närmare  uppgörelse  om  planen,  arvode  m.  m.  skalle  ske 
mellan  honom  och  sällskapet.  Härtill  biföll  sällskapet.  —  Upplästes  utlå- 
tande om  ett  engelskt^finskt  lexikon  af  den  för  ändamålet  tillsatta  komitéo, 
hvari   föreslogs  utgifrandet  af  en  medelstor  handordbok.     Frågan  boidbJes 
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^Jl  nisu  eamoiaiitrSde.  —  Den  af  hr  PäivårifUa  i  afseende  å  tryckning  på 
s£llski^)ete  förlag  inlemnade  samlingen  dikter  ansåg  sttUskapet  Umpligast  kunna 
'frerlemnat  åt  enskild  förl2kggare.  —  Af  hr  Lönnrots  stora  arbete  »Snoma- 
'AiMt  Ixnhtonmot*  skulle  tryckas  en  upplaga  af  1,600  exemplar.  —  Möte 
len  5  febmari.  Ärendet  om  ett  engelskt-finskt  lexikon  bordlades  ytterligare 
*ili  nista  mOte  —  Af  hr  Bothsten  gjorda  förslag  om  utgifvandet  af  O.  A. 
Ateikm»  efterlemnade  skrifter  i  finsk  syntax  och  om  resestipendier  för  syn- 
taktiska forskningar  hSnskötos  till  sällskapets  lingvistiska  sektion. 

finska  fommmne^fbreningen.  Möte  den  4  februari.  Sedan  från 
lofflkapitlet  i  Åbo  underrftttelse  ingått  att  från  Messuby  gamla  kyrka  en  del 
'^riTirke  komme  att  begagnas  till  den  nya  kyrka,  som  församlingen  snart  kom- 
xH>  att  uppföra,  åtog  sig  hr  E.  Äspelin  att  å  ort  och  ställe  genom  under- 
kokning  af  kyrkans  arkitektur  och  möjliga  fornminnen  söka  vinna  någon  ut- 
redning om  dess  hittills  ej  med  säkerhet  kända  ålder.  —  Om  afl.  pastor  And- 
'tr^ms  vid  ett  föregående  möte  omnämnda  samling  af  några  och  fyratio  sten- 
retjftkap  meddelade  en  skrifvelse  från  hr  Herrgård  i  Ilmola  att  denna  sam- 
ijkg  af  arfvingame  redan  helt  och  hållet  bli^t  förskingrad.  —  Hr  J,  R. 
Äspelin  föreyisade  tvenne  af  prosten  Jakob  Fellman  till  Oldskrift-selskabet  i 
Köpenhamn  insända  afhandlingar,  som  från  Selskabets  arkiv  på  derom  gjord 
«&hi]Jan  meddelats  föreningen.  Den  ena  beskrifver  och  afbildar  en  egen- 
domlig skyffelformig,  af  mindre  stenkummel  omgif^en  stensättning  och  ett 
•tGrre  stenkummel  omgifvet  af  7  stenlagda  rektangulära  grafvar,  alla  i  trak- 
'»Q  af  Lappfors  by  (Lappajärvi).  Den  andra  uppsatsen  berör  grafkumlen  i 
Tervajoki  by  af  Lillkyro  socken  samt  några  fynd  idesamma;  förf.  anser  dem 
:iirr5ra  af  en  götisk  befolkning.  —  Af  föreningens  uppmaning  till  insamling 
^^  ortsnamn  hade  840  dels  finska  dels  svenska  exx.  expedierats.  Härtills 
We  förteckningar  ingått  af  hrr  E.  Tamminen  från  Nykyrka  socken  (i  Åbo 
ic  ,  T.  Saskinen  från  Jokiois  kapell  och  J.  Kyllönen  från  Puolango  och 
Kohmoiiiemi,  de  sistnämnda  vitnande  om  rikedom  på  traditionela  minnen  i 
respektiva  socknar.  —  Från  hr  L,  Wennerström  i  Eimito  hade  skrifvelse 
jigktt  rörande  tvenne  på  en  åkerkuUe  vid  Hammarboda  by  befintliga  graf- 
Kommel.  De  hade  för  ett  par  tre  tiotal  år  sedan  uppkastats  på  midten,  dock 
-;  till  synnerligt  omfång.  Vid  upptagandet  af  stename  i  den  uppkastade 
'Vpoingens  botten  å  det  stora  kumlet  funnos  kol  och  benskärfvor.  Härvid 
n^foHo  några  stenar  från  öppningens  sidovägg  och  blottade  en  skaflcelt  från 
bronääldem.  Någon  annan  rubbning  ledo  icke  kumlen  vid  undersökningen 
'  medlet  af  augusti  förlidet  år.  —  Af  föreningens  tidskrift  hade  tryckningen 
^  IV:de  häftet  nyligen  påböijats  och  komme  aU  omfatta  hr  W^fvars  berät- 
:»U  om  Raseborgs  vestra  härads  fomlemningar,  en  af  baron  Linder  på 
>Tvtå  meddelad  förteckning  öfver  hans  arkeologiska  samling,  samt  hr  Mau- 
Wn«  berättelse  från  Libelits  härad.  Dessutom  utlofvade  hr  E.  Aspelin  till 
^efta  häfte  ett  meddelande  om  ett  i  museum  befintligt  antependinm  från  me- 
deltiden, hvaraf  en  afbildning  förevisades.  Från  hr  LaUinen  hade  3:<i(je  och 
4:de  häftena  af  hans   berättelse  om  Bautalampi   härad  ingått  (något  2: dra 
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hKfte  finnes  icke),    men   kunde  blott  såsom  material  begagnas.  —  Till  före- 
ningen inlemnades  efter  yanligheten  Åtskilliga  förSringar. 

Svenska  landsmålsföreningen.  Årsmöte  den  3  februari .  Ordföran- 
den, hr  A.  O.  Breuåenthal  öppnade  mötet  med  ett  kort  tal,  hvarefter  sekre- 
teraren hr  H.  A.  Wendell  uppläste  årsbertlttelsen,  ur  hrilken  vi  intaga  föl- 
jande. Arbetet  för  åstadkommande  af  en  ordbok  Öfver  Finlands  srenska 
dialekter  har  fortskridit  så  långt  att  något  mer  Mn  1,460  ord  nu  Mro  upp- 
tecknade, bland  dem  under  år  1878  öfver  350.  I  frifmsta  rummet  har  det 
gUlt  att  få  de  första  bokstäfvema  så  fullständigt  företrädda  som  möjligt,  men 
ftfven  åt  de  öfriga  har  på  senare  tider  en  större  uppmärksamhet  egnats  5n 
förut.  Så  räkna  nu  A  186,  B  644,  D  191,  E  41,  F  198.  G  91,  S  62  ord 
i  föreningens  samlingar.  Under  året  hafva  deijämte  föredrag  hållits  infur 
föreningen:  af  hr  Fagerlund  om  historiska  minnen  från  Korpo  och  Hoat- 
skär,  af  hr  JJ.  A.  Wendell  några  allmänna  anmärkningar  om  de  sreoska 
allmogemålen  i  Estland,  hvarförutom  hrr  Holmberg,  Lindström,  Wefrar. 
Wendell  och  Åberg  meddelat  åtskilliga  af  dem  upptecknade  folksagor  och 
folkvisor.  Forskningsresor  i  föreningens  syfte  hafva  företagits  af  hrr  Lind- 
ström (Sjundeä  och  Ryrkslätt),  Åberg  (östra  Nyland),  Wefvar  (Kimito  ocb 
Hvittis)  och  Wendell  (Ormsö,  Nuckö  och  Wichterpal  i  Estland).  Förenin- 
gen har  emottagit  inbjudning  att  jämte  landsmålsföreningarna  vid  Sverig«s 
begge  universitet  deltaga  i  utgifvandet  af  en  tidskrift  för  svensk  dialektforsk- 
ning och  till  medredaktörer  å  sina  vägnar  utsett  sin  ordförande  och  sekre- 
terare. —  Vid  val  af  föreningens  funktionärer  återvaldes  till  ordförande  br 
Frettdenthal  och  till  sekreterare  hr  ff.  A.  Wendell,  hvilken  äfven  som  hit- 
tills skulle  vara  referent  för  Nyland.  Till  referent  för  Egentliga  Finland  och 
Åland  utsågs  hr  J,  P.  Solstrand  och  för  Österbotten  hr  M.  Holmberg.  — 
Mötet  afslutades  med  ett  föredrag  af  hr  Holmberg  om  vidskepelse  i  Wdni 
socken  i  Österbotten. 


RIttelse:   i  >Bref  från  Sverige»,  december  häftet  pg  509  r.  7  nfr 
står  »fkrgstruketc,  läs  «fog8truket<. 
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A.  Thiers. 

!!• 

Med  skäl  har  man  sagt  att  Thiers,  i  trots  af  sin  skarpa 
1'lick,  blef  öfverraskad  af  den  plötsliga  eruptionen  i  februari 
IJ^  och  att  han  ingalunda  väntat  den  radikala  rigtning  den- 
!Qinma  inslog.  Men  han  var  icke  ensam  uti  detta  hänseende; 
frranade  statsmän  ti^äffades  liksom  af  en  åskstråle  och  förlorade 
lipsinningen.  Så  likväl  icke  Thiers;  ehuru  han  med  smärta  såg 
fn  ordning,  till  hvars  grundläggande  han  så  kraftigt  bidragit, 
ga  öfver  ända  samt  åtföljas  af  våldsamma  excesser  så  i  Frank- 
rike som  i  utlandet,  grep  han  snart  åter  in  uti  de  offentliga  frå- 
gorna och  lade  sina  vanliga  egenskaper  uti  dagen.  Det  enda 
spår  efter  den  öfverståndna  katastrofen,  som  kunde  förmärkas, 
vnr  en  viss  retlighet,  hvilken  till  en  tid  forspordes  i  hans  lynne. 

Under  de  häftiga  debatter  och  stridiga  demokratiska  pro- 
jekter,  som  aflöste  hvarandra  förnämligast  under  den  andra  re- 
pnblikens  första  period,  stälde  han  sig  afgjordt  på  den  konsti- 
tutionela  monarkins  ståndpunkt  samt  bekämpade  utan  fruktan 
hänsynslöse  radikale  och  demagoger.  I  synnerhet  angrep  han, 
efter  att  den  4  juni  1848  ha  blifvit  invald  till  den  konstitue- 
rande nationalförsamlingen,  med  häftighet  de  socialistiska  sträf- 
vandena  hos  Proudhon  och  hans  parti,  som  genom  cynisk  sko- 
niDgsl('>shet  förfärade  samtiden.  Måhända  gick  under  kampens 
hfftta  Ludvig  Filips  forne  minister  alltför  långt;  man  har  be- 
skvlt  honom  för  att  ha  sett  faror  för  det  allmänna  äfren  der 
sådana  icke  gåfvos  och  att  ha  visat  öfverdrifven  misstrogenhet 
mot  folkeliga  rörelser  öfverhufvud.  Sjelf  förmärkte  han  icke 
^dant,  utan  synes  ha  räknat  sig  sitt  handlingssätt  till  förtjenst. 
•Den  konstituerande  församlingen*,  har  han  yttrat,  »uppträdde 
vanstäld  af  socialistiska  villomeningar,  men  jag  renade  henne 
frän  desamma,  den  ena  efter  den  andra«.  I  allmänhet  beträdde 
han,  man    kan   icke  förneka  det,   en  reaktionär  rigtning  samt 
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hindrade  af  {ruktan  för  demokratins  öfv^ervigt  åtgärder  till  repu- 
blikens stadgande;  han  tog  uti  den  gamla  ordningens  intresse 
parti  för  den  katolska  kyrkans  öfverhufvud  emot  den  nationela 
frihetens  vänner  i  Rom,  förordade  i  Frankrike  en  undervisnings- 
lag, som  gjorde  ultramontaneme  förhérskande  i  folkskoleväsendet 
och  för  dem  banade  väg  till  högre  läroverk,  röstade  för  vallagen 
af  den  31  maj,  genom  hAalken  allmänna  rösträtten  led  inskränk- 
ningar o.  8.  v.  Uti  den  kända  klubben  vid  Rue  Poitiers,  der 
kyrklig  och  konservativ  opposition  residerade,  var  han  tongif- 
vande  medlem.  Hvad  hans  åsigt  vid  denna  tid  om  republikens 
möjlighet  i  hans  fädernesland  vidkom,  har  man  ett  karakteri- 
stiskt jrttrande.  Då  han  vid  prins  Ludvig  Bonapartes  kandidatur 
till  presidentplatsen  i  nationalförsamlingen  lemnat  denne  sitt  st^xl 
och  af  en  bland  sina  vänner,  Rémusat,  blifvit  tillfrågad  om  or- 
saken till  ett  dylikt  handlingssätt,  genmälde  han:  »Huru  skulle 
väl  republiken  bestå?  I  hela  nationalförsamlingen  gifves  blott 
tvenne  republikaner,  ni  och  Tocquevillec. 

Beträffande  i  öfrigt  hans  förhållande  till  prinsen,  hvilken 
med  smicker  sökte  vinna  honom,  synas  ännu  åtskilliga  punkter 
ovissa.  Enligt  Thiers'  muntliga  meddelanden,  anförda  i  en  en- 
gelsk källa,  hade  Ludvig  Bonaparte  sökt  förmå  honom,  under 
försäkran  att  hans  egen  ärelystnad  blott  gick  ut  på  att  blifva  ett 
redskap  för  le  parti  de  Tordre,  att  öfvertaga  såsom  minister  en 
del  af  styrelsen.  Thiers  hade  för  egen  del  ansett  detta  under 
sin  värdighet,  men  deremot  lemnat  anvisning  på  andra  lämp- 
liga män. 

Huru  härmed  må  förhålla  sig,  visst  är  att  Thiers  omsider 
greps  af  misstankar  rörande  prinsens  verkliga  afsigter  och  höjde 
varningsropet  ifrån  tribunen:  »messieurs,  Vetnpire  estfait!<  Det 
var  icke  mera  utsigt  tiU  framgångsrikt  motstånd;  statsstrecket  af 
den  2  december  1851  egde  rum. 

Thiers  arresterades  hemma  i  sitt  hus  och  affordes  till  stat8- 
fiUigelset  Mazas,  der  han  någon  tid  hölls  bevakad.  Derefter  sän- 
des han  öfver  gränsen  med  förvisning  från  fäderneslandet.  Så- 
dan var  den  personliga  lön  han  skördade  af  Frankrikes  nye  Ca^ 
sar.  Ty  oaktadt  Thiers'  osäkra  hållning  under  senaste  tid,  miss- 
tog sig  den  förre  icke,  liksom  Thiers'  fiender  för  dagen,  på  de 
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?randpriiiciper,  hvilka  statsmannen  vidhöll  och  hvilka  förbjödo 
honom  att,  atan  att  fbrneka  sig  sjelf,  medverka  till  det  välde, 
som  den  nye  herskaren  gick  att  upprätta.  Thiers  var  en  far- 
lig man,  hvilken  mSste  aflägsnas. 

Under  en  längre  följd  af  år  eller  ända  till  1863  tog  Thiers 
icke  aktiv  del  i  det  politiska  lifvet;  han  tillbragte  en  tid  i  Eng- 
land, Schweitz  och  Italien  samt  återvände  sedan  till  Frankrike, 
der  förvisningsdomen  blifvit  upphäfd.  Stora  tilldragelser  hade 
emellertid  inträffat,  alliansen  med  England  emot  Byssland  och 
ivrimkriget  hade  egt  rum,  och  Frankrike  skridit  till  Italiens  be- 
frielse. Inom  landet  hade  friheten  deremot  dukat  under  för  den 
imperiala  regimen,  hvilken  älskade  att  pråla  uti  militärisk  ståt, 
lånad  ifrån  seklets  början,  medan  åter  i  Europa  bedårade  eller 
legde  röster  läto  höra  samtidens  »djupsinnigaste  statsmans^  pris 
och  man  tolkade  hans  enskilda  ord  såsom  orakelspråk.  Thiers 
:i  sin  sida  hade  deremot  användt  tiden  för  stilla  studier  och 
i  synnerhet  för  sitt  stora  historiska  arbete,  hvilket  efterhand  fullän- 
dades,  och  i  hvilket  han  funnit  en  afledning  för  de  föga  hugneliga 
reflexioner,  som  samtiden  alstrade.  Men  derjämte  hade  han  un- 
derhållit gamla  eller  anknutit  nya  förbindelser  med  framstående 
män  i  utlandet,  diplomater  och  fiirstar;  tack  vare  i  synnerhet 
hans  historiska  arbete,  var  hans  namn  inom  Europas  bildade 
kretsar  i  gemen  kändt  och  aktadt.  Uti  flera  än  ett  afseende 
hade  hans  gåfvor  vunnit  sin  fulla  mognad  och  under  lugnet 
en  högre  sjelfbeherskning  ingått  i  hans  väs^de;  han  bidade 
sin  tid. 

Omsider  då  det  offentliga  ordet  till  en  viss  grad  återvun- 
nit frihet  och  styrelsens  tyglar  voro  mindre  hårdt  åtdragne,  trädde 
Thiers  åter  fram  samt  ansökte  mandat  till  den  lagstiftande  för> 
^mlingen,  hvilket  äfven  hufvudstaden  med  redobogenhet  skänkte 
honom.  Stödd  af  högst  fä  anhängare  i  den  af  osjelfständiga 
medlemmar  uppfylda  församlingen,  lät  han  ånyo  höra  sin  spiri- 
tuela,  flödande  stämma  samt  gjorde  den  napoleonska  politiken 
si  inom  som  utom  landet  till  föremål  för  granskning.  Hvem 
f^rinrar  sig  icke  den  lifvande  känsla,  som  meddelade  sig  vid  läs- 
ningen af  de  större  bladens  referater  af  den  silfverhårige  stats* 
mannens  ord  inför  kammaren?    Huru  ofta  han  än  öfverröstades 
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af  majoritetons  rop  eller  af  brott  eller  tiU  och  med  direkta  föro- 
lämpningar,  vann  han  dock  nog  utrymme  for  att  med  insigtens 
omutliga  ljus  belysa  skilda  partier  uti  systemet  och  låta  frihetens 
flägt  tränga  in  i  kammarens  qvafva  luft.  Bland  den  fåtaliga  op- 
positionen gäfvos  väl  män  mägtige  af  ordet,  Jules  Favre,  E.  Pi* 
card,  Gramier  Pagés,  Ollivier  m.  fl.,  de  der  ingalunda  skydde  öppna 
uttalanden,  men  Thiers'  ord  funno  dock  en  mera  vidsträckt  äter- 
klang  inom  och  utom,  landet.  Ty  der  gafs  icke  någon  bismak  af 
upphetsade  passioner,  de  voro  lugna,  valda  med  fin  takt,  men  med 
en  spirituel  tillspetsning,  kännbar  isynnerhet  för  den  desamma 
gälde ;  långt  ifrån  att  drifva  en  opposition  quand  meme  inlade  han 
icke,  trots  minnet  af  den  2  december,  i  sitt  uppträdande  obe- 
nägenhet for  försoning,  emot  vilkor  nämligen  af  att  ett  verkligt 
konstitutionelt  system  blefve  infordt.  »Man  må  icke  fbreställa 
sigf ,  yttrade  han  en  gång  ifrån  tribunen,  »att  jag  här  vill  fora 
ett  trotsigt  utmanande  språk;  jag  vet  att  for  att  erhålla,  man 
vördnadsfuUt  bör  framställa  sin  ansökning.  Skänker  man  oss 
den  nödvändiga  friheten,  skall  jag  för  min  del  antaga  densamma 
och  man  skall  kunna  räkna  mig  ibland  antalet  af  kejsaredömets 
undeigifne  och  tillf redsstälde  medboi^gare.  ^)<s:  —  »Men  må  man 
vara  på  sin  vakt,<  tillade  han;  »detta  knappast  åter  vaknande 
land,  detta  land,  som  i  dag  tillåter  att  man  i  den  mest  vurd- 
nadsfiilla  ton  framställer  önskningar  for  detsamma,  skall  kanske 
en  dag  på  ett  befallande  sätt  fordra. « 

Vid  icke  få  debatter  uppträdde  Thiers,  och  hans  uttalan- 
den, hvilka  någon  gång  aflockade  sjelfve  den  kalle  Napoleon  ett 
indirekt   utfall   —   han  utlät  sig  vid  ett  till&Ue  »om  personer, 

*)  I  ett  förtroligt  meddelande  till  en  engelsk  literatör,  M.  Senior. 
hyilken  senare  publicerat  detta  jämte  annat,  gick  Thiers  Snnn  iKngre:  >Si 
Loais  Napoleon  apres  le  coap  d'état  avait  donné  une  yrfue  eonstitution,  arec 
ana  pairie  héréditaire  et  une  chambre  basse  librement  élue,  et  s'il  avmit 'Hö- 
rnis (aux  chambres)  le  gouvernement  du  pajrs  en  ne  se  reservant  que  la  haote 
position  de  roi  constitutionnel,  je  me  serais  rallié  a  iui  avec  joie.  J  aonis 
pardonné  les  moyens  å  cause  de  la  fin  .  .  .  H  aurait  pu  nous  aroir  poar 
ministree,  Guizot  et  moi,  ou  plus  probablement  Guizot  tout  seul,  car  j'ao- 
rais  mieuz  aimé  me  tenir  å  part,  tout  en  étant  Tami  du  gourememeotc  .  ■ 
Omvenatiofu  de  M.  Thiers  t  Bibliotheque  universelU  et  revue  Smm,  Lau' 
ianne,  1877,  IH,  616,  616. 
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som  knappast  räddade  ifrån  skeppsbrott,  åter  åkallade  vinden  och 
stormen*  —  lemnade  gemenligen  ämne  till  omständliga  kom- 
mentarier  inom  pressen.  Skildt  förtjena  att  ihägkommas  kriti- 
ken öfrer  Frankrikes  inblandning  i  de  mexikanska  angelägen- 
heterna, pröfningen  af  landets  finansiela  läge  och  budgeterna 
guni  1865),  utläggningen  och  förklaringen  af  de  olika  slag  af 
ibr  landet  nödvändig  frihet,  som  härflöto  ur  1789,  med  mera.  Men 
stor  uppmärksamhet  väcktes  jämväl  genom  de  tal,  som  underka- 
stade Napoleons  politik  gentemot  Italien  och  Tyskland  granskning. 
Trogen  sin  äkta  fransyska  ståndpunkt  såg  Thiers  i  det  fbrra  lan- 
dets, af  Frankrike  understödda  enhetsarbete  ett  ämne  till  be- 
kymmer, ja,  han  fbrordade  såsom  ett  medel  deremot  upprätthåll- 
hodet  af  påfvens  verdsliga  välde.  Men  ännu  varmare  intresse 
inlade  han  i  granskningen  af  den  tyska  frågan  och  konseqven- 
sema  deraf  fbr  Frankrike.  Tidigare  än  de  flesta  andra  såg  han 
i  1866)  Preussen  på  väg  att  under  sin  ledning  omgestalta  Tysk- 
land och  bilda  en  ny  fbrbundsstat;  detta  vore  »ett  attentat  emot 
Tysklands,  ja  Europas  oafhängighet,  emot  hvilket  hans  land 
borde  ställa  sig«,  >ty  det  skulle  innebära  Frankrikes  fbrnedringc 
Senare,  då  under  regeringens  tvekan  och  osäkra  hållning  Preus- 
sen segerrikt  gått  emot  sitt  mål  och  trontalet  fbljande  året,  jämte 
den  fyndige  ministern  Rouher  infbr  lagstiftande  kåren,  sökte  . 
att  draga  en  slöja  öfver  den  napoleonska  politikens  nederlag,  ut- 
lade Thiers  åter  med  ovedersäglig  logik  de  begångna  misstagen 
samt  utkastade  sitt  gripande,  tvenne  meningar  innebärande :  ^H 
riy  a  plus  une  faute  å  commettre!^ 

Märkligast  måhända  likväl,  äfvensom  tydligast  ådagaläg- 
gande Thiers'  säkra  blick  och  sjelfständiga  hållning  —  han  ha- 
de dock  af  Napoleon  erhållit  den  smickrande  titeln  historien 
illustre  et  natumal  och  till  en  tid  synts  lita  till  de  af  kejsaren 
senast  gjorda  parlamentariska  reformerna  —  voro  de  ord  han 
ifrin  talarestolen  lät  ljuda  den  ödesdigra  15  juli  1870  midt  un- 
der majoritetens  afbrott  och  utmaningar.  Det  var  den  dagen  då 
lotten  kastades  om  landets  välfärd.  Ministrames  upphetsande 
skildringar  af  den  £amösa  hohenzoUemska  successionsfrSgan  i 
Spanien  och  de  fbrhandlingar,  som  deröfver  fbrts  i  Ems  emellan 
konung  Wilhelm  och  grefve  Benedetti,  hade  plötsligt  tändt  krigs- 
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facklan  i  kammaren  och  framkallat  en  exalterad,  hejdlöe  stäm- 
ning. Thiers,  hvilken  genomskådade  intrigen  och  till  fullo  upp- 
skattade de  ofantliga  militära  krafter,  hvilka  under  den  senaste 
tiden  i  Tyskland  liksom  uppvuxit  ur  jorden  och  stodo  till  Preus^ 
sens  förfogande,  medan  deremot  hans  eget  lands  krigsmagt,  troU 
officiela  försäkringar,  lemnats  närapå  i  vanvård  och  be&nn  sig 
uti  ett  långt  ifrån  strids&rdigt  skick,  ville  ännu  i  sista  ögon- 
blicket förekomma  en  sammanstötning,  hvars  fbljder  han  un- 
der sådana  förhållanden  med  dystra  aningar  fbrutsåg.  Han  firam- 
höll  huruledes  Preussen,  hvad  den  föreliggande  tvistefrågan  an- 
gick, genom  den  hohenzollemska  prinsens  afisägelse  af  den  span- 
ska tronkandidaturen  redan  erhållit  sitt  straff;  huruledes  förebä- 
randet att  denna  magt,  efter  frågans  sålunda  skedda  lösning,  hade 
for  afsigt  att  till  densamma  återkonuna,  innebure  en  dårskap.  Un- 
der stigande  larm  betonade  han  att  hufvudmålet  å  Frankrikes 
sida  redan  vore  vunnet,  att  man  inblandat  etikettfrågor  i  striden 
och  upphetsat  h vardera  folkets  stolthet  emot  hvarandra.  >Det 
var  icke  fbr  Frankrikes  väsentliga  intresse,  utan  for  kabinet- 
tets misstag  som  kriget  stode  fbr  dörren «.  »Hvad  mig  beträffiair. 
mine  herrar,  c  slutade  han,  vänd  emot  den  hånande  och  larmande 
majoriteten,  »är  jag  lugn  fbr  mitt  minne;  jag  vet  väl  hvad  åt 
detsamma  är  förbehållet  för  det  som  jag  nu  gör;  men  med  hän- 
syn till  Er,  mine  herrar,  vet  jag  äfv^en  med  säkerhet  att  dagar 
skola  komma,  då  I  bittert  ångren  Er  öfverilning  .  .  .;  mån  I 
hålla  Er  for  kränkta  i  Er  ära,  män  I  håna  mig :  jag  är  beredd 
att  fördraga  allt  för  att  förskona  mina  medborgares  blod,  hvil- 
ket  I  så  oklokt  aren  i  beråd  att  utg]uta«l 

Huru  dessa  ord  blefvo  en  fbr&rande  verklighet,  står  ja 
ännu  lifligt  i  samtidens  hågkomst.  Men  Thiers,  hvilken  icke 
blott  i  kammaren,  utan  äfven  i  staden  varit  utsatt  for  kränk- 
ningar och  utanfbr  hvilkens  hotel  vid  Place  S:t  G-eoiges  massan 
lopat:  ä  bas  le  prussien!  ä  bas  Thiers  I,  var  en  af  de  fbrsta, 
som  skyndade  till  fbr  att  åtminstone  hämma  den  brand,  hvilken 
han  icke  förmått  släcka.  Sedan  de  väntade  segrarna  fbrbytts  i 
blodiga  nederlag  och  omsider  kapitulationen  i  Sedan  vållat  dy- 
nastins fall,  stodo  hans  råd  och  insigt  till  buds  fbr  den  regering 
fbr  nationalfbrsvaret,  som  plötsligt  ifrån  oppositionens  bänkar  i 
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kammaren  kallats  till  detta  svåra  värf  och  hvilken  i  sanning 
åfren  deraf  var  i  behof.  Plats  i  densamma  antog  han  dock  icke. 
Underhandlingarna  i  Ferriéres  emellan  Jules  Favre  och  Bis- 
marek  misslyckades,  sjelfva  hufvudstaden  hotades  af  fienden.  Den 
8Jattiofyra-&rige  Thiers  anträdde  redan  förut,  trotsande  ftlrdens 
och  årstidens  besrärligheter,  en  rundresa  till  Europas  hof,  till 
London,  Wien,  Petersburg,  ytterligare  till  Wien  och  Florens. 
Hans  hopp,  hvaruti  många  delt<^,  var  att  hos  suveräneme,  hos 
hvilka  hans  person  sedan  länge  åtnjöt  heder  och  aktning,  ut- 
rerka  en  diplomatisk  eller,  i  händelse  af  behof,  måhända  krigisk 
bemedling  till  Frankrikes  förmån.  Men  den  obevekliga  verklig- 
heten töfvade  ej  att  afslöja  sig;  hedersbetygelser,  ja  sympati 
mötte  honom  öfverallt,  men  icke  hjelp.  Blusionema  om  hans 
Unds,  måhända  äfven  hans  egen  prestige,  erhöUo  en  svår  stöt; 
i  Wien,  berättas  det,  hade  skildt  ett  nytt  ljus  bUfvit  kastadt 
öfrer  antagonistemes  verkliga  stämning  och  afsigter  emot  Frank- 
rike. Af  sin  frejdade  medbroder  på  historiens  fält,  Leopold  von 
Ranke,  hade  han,  på  tillMgan  emot  hvem  tyskarne  nu  mera 
ibrde  krig,  erhållit  det  betecknande  svaret:  emot  Ludvig  XIV. 

Under  krigets  fortsättning  förhöll  sig  Thiers  öfverhufvud 
mera  passivt;  han  väntade  icke  betydande  resultat  af  kampen 
å  outnnce  och  uppbådet  af  oöfvade  massor,  saknande  utrustning 
och  ledning,  gentemot  de  stridsvane  tyskame.  Beträffande  dik- 
tatom Gktmbettas  hänsynslösa  förfaringssätt  tillskrifvas  honom 
bögst  ogillande  uttalanden;  han  skall  betecknat  anhängame  af 
den  fortsatta  striden  till  hvaije  pris  såsom  »foux  furieux*.  A 
en  annan  sida  kände  han  i  landsorten  blott  ofullständigt  befolk- 
ningens i  hufvudstaden  sjelfuppoffring  och  lidanden;  de  ofiiciela 
berättelserna  af  E.  Picard,  Jules  Favre  och  general  Trochu  lem- 
nade  icke  i  allo  upplysningar  öfver  invånames  heroism  och  gä- 
flande  passioner. 

Fred,  fred  äfven  med  hårda  offer  var  det  mål  hans  pa- 
triotiska känsla  uppstälde  för  att  hela  det  blödande  och  sönder- 
slitna landets  sår.  Hans  bemödanden  tillvunno  honom  äfven  af 
fienden  aktningsfullt  eirkännande  ^).    Sedan  vapenstilleståndet  blif- 

')  Bekant  Sr  bland  annat  det  yttrande  af  fhrst  Bismarck,  Bom  en  af 
Timee*  korrespondenter  anför:  »Ah!  the  French  have  not  been  just  towards 
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yit  a£slutadt,  Gambetta  afträdt  och  Thiers,  hvilken  en  lugnare 
besinning  hos  hans  landsmän  utpekade  såsom  nationens  mest  in- 
sigtsfulle  och  öfVer  partierna  stående  statsman,  af  den  konstitu- 
erande församlingen  i  Bordeaux  kallats  till  chef  fbr  den  exeku- 
tiva magten,  grep  han  sig  i  synnerhet  ånyo  an;  utan  att  fram- 
lä^a  ett  fomdigt  politiskt  program,  var  hans  uppgif);  »landets 
pacificering  och  reorganisation,  återupprättandet  af  krediten,  ar- 
betets nyväckelse.«  »Detta  var  hans  politik  och  vid  en  sådan 
kunde  hvarje  fbmuftig  menniska,  antingen  hon  vore  monarkist 
eller  republikan,  nyttigt  verka  till  landets  gagn  c.  Han  påyr- 
kade och  genomdref  äfven  i  sådant  syfte  fördrag  emellan  par- 
tierna (pacte  de  Bordeaux).  Och  jämte  det  han  å  en  annan 
sida,  gripande  i  sin  fosterländska  hänförelse  —  »jag  hör  ännu 
hans  röst,  hes  af  lidande,  hans  afbrutna  ord,  hans  tonfall  på  en 
gång  bönfallande  och  stolta «,  säger  Jules  Favre  om  fredsunder- 
handlingarna i  Versailles  —  gentemot  fienderna  sökte  rädda  hvad 
som  af  territorium  räddas  kunde  ^),  viste  han  att  foga  sig  uti 
det  oundvikliga.  Utan  att  sjelf  förmå  uppläsa  handlingarna,  in- 
nebärande jämte  annat  Elsass'  och  Lothringens  afträdande,  påyr- 
kade han  i  Bordeaux  vilkorens  antagande  och  nedslog  med  lugna 
skäl  bland  andra  Victor  Hugos  fantastiska  förslag  att  förkasta 
desamma  samt  ännu  vädja  till  »revolutionen €  och  »Europas  fo^ 
enta  statera. 

Men  den  dyrköpta  freden  hade  ännu  knapt  blifvit  en  verk- 
lighet, innan  dess  målsman  kallades  att  utkämpa  en  den  sista, 
förtviflade  strid  i  sjelfva  landets  hufvudstad  och  att  der  ned- 
slå en  hydra,  hvilken,  tillsvidare  föga  uppmärksammad  af  de  sty- 


that  poor  M.  Thiers.  He  was  a  tnie  patriot,  however,  and  the  most  stri- 
king  figore  I  have  yet  met  with  in  contemporary  France.  I  had  a  kind  of 
pity  for  that  poor  little  old  man,  who  went  över  Earope  amid  the  rigoorof 
winter  to  sollicit  impossible  succour,  who  crossed  and  re-crossed  the  lines 
separating  us  from  Paris,  anxious  to  make  peace,  worried  by  the  require- 
ments  of  those  who  had  remained  in  Paris,  passirg  through  musket  shots 
fired  at  him  by  our  posts,  notwithstanding  the  strict  orders  which  had  beeo 
given  them<.  —  M.  Thiers,  hia  Life  and  Character  i  The  Quarterly  lU- 
view,  London,  oktober  1878,  p.  478. 

^)  Såsom  bekant  återgafs  Belfort,  tack  vare  Thiers'  bemSdanden. 
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Fuide,  hotade  i  högre  grad  än  den  yttre  fienden  det  hela  med 
förstöring  och  upplösning.  Ännu  en  gång,  liksom  i  juli-monarkins 
och  åea  andra  republikens  dagar,  uppträdde  Thiers  emot  en  hejd- 
lös  demokrati,  som  ville  korsa  hans  planer,  men  liksom  denna 
na  blottade  en  gräsligare  karakter  än  nägonsin,  var  mähända  äf- 
ren  Thiers'  stränghet  större  än  tillfbrene.  Åtminstone  har  ta- 
gits honom  till  last  att  han  icke  sökte  hejda  krigsmagtens  för- 
bittring, dessa  af  hämdlust  och  känslan  af  liden  skymf  eggade, 
iMn  utlandet  återvända  »capitulardsf,  som  icke  begärde  bättre 
in  att  släcka  sin  vrede  i  hånarenes  blod.  Icke  under  kampen 
i  Paris  den  23 — 28  maj  och  icke  senare  under  bestraffningen  af 
kommunardffingame  lät  Thiers  i  allmänhet  mildhet  läggas  i  våg- 
sk&leu. 

Utförandet  af  fredsfördraget,  erläggandet  af  5  miljarder  i 
krigskostnad  och  aflägsnandet  af  tyska  trupper  ifrån  landet  har 
dock  stält  detta  i  bakgrunden.  Med  skäl  har  man  yttrat  att 
såräl  anförtroendet  af  detta  stora  värf  i  sig,  som  ock  sättet  hvarpå 
det  af  Thiers  realiserades,  mem  än  andra  drag  ur  den  moderna 
historien  erinrar  om  förhållandena  i  de  antika  folkens  statslif 
och  egentligen  der  har  sitt  motstycke.  Ty  liksom  å  ena  sidan 
det  allmänna  förtroendet  till  den  åldrige  medborgarens  förmåga 
att  geaom  sin  er&renhet  och  patriotism  rädda  landet  väsentligen 
beklädde  honom  med  högsta  magten,  lade  å  andra  sidan  denne 
medboigare,  som  blott  i  dessa  egenskaper  och  sitt  anseende  egde 
sin  betydenhet,  så  rik  statsmannainsigt  och  derjämte  så  oegen- 
nyttig fosterlandskänsla  i  dagen  att  hans  patriotiska  värf  i  glans 
tAflar  med  sådana  ifrån  Greklands  och  Roms  bästa  dagar.  Se- 
dan krediten  med  ens  hemtat  ny  styrka  och  vid  skilda  låneope- 
rationer ofantliga  summor  stälts  till  styrelsens  förfogande  —  i 
Paris  ensamt,  medan  det  ännu  rökte  efber  mordbranden,  teck- 
nades 2Va  miljarder  —  afbetalades  efterhand,  utan  landets  be- 
tryckande, krigsskulden  och  det  ockuperade  området  utrymdes; 
den  16  september  1873  hade  den  siste  tyske  soldaten  gått  till- 
baka öfver  gränsen !  I  sanning,  Thiers'  kännedom  af  landets 
hjelpkäUor  i  förening  med  hans  långvariga  förtrogenhet  med  den 
administrativa  rutinen  firade  en  oöfverträffad  triumf  och  hvilka 
^  omkastningarna  i  dagens  meningar  må  vara;  står  äretiteln  af 
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landsbefiriaren,   libércUeur  du  territoire,  för  all  firamtid  honou 
tillförsäkrad. 

Men  länge  varade  icke  lugnet  i  det  inre.  Inom  national 
församlingeny  af  hvilken  blott  nägot  öfver  en  tredjedel  af  grund 
sats  omfattat  den  republikanska  förfiAttningen,  medan  återstoden 
hade  sina  förhoppningar  fotade  vid  en  monarkisk  restauration, 
qvarstod  den  föreställningen  att  statens  president,  som  icke  fnun- 
lagt  ett  definitivt  program,  men  hvars  förflutna  bana  varit  vit 
sentligen  helgad  konungadömet,  dock  omsider,  sedan  det  pron 
soriska  stadiet  befunnits  moget  att  lemna  plats  för  en  stadjrad 
ordning,  skulle  höja  en  rojalistisk  fana.  De  orleanske  prinsarof 
sönerna  af  Thiers'  forne  herre,  hvilka  trodde  sin  stund  kom- 
men, hade  jämväl  hastat  till  Bordeaux  och  i  första  hand  vändt 
sig  till  presidenten  i  hopp  om  råd  och  understöd.  Men  det  {k^ 
litiska  lifvets  skiften  och  årens  rika  erfarenheter  hade  hos  denne 
omsider  bragt  till  mognad  en  öfvertygelse,  som  icke  mera  kund^" 
ändras  och  på  hvilken  samtiden,  åtminstone  till  en  stor  del,  ick«' 
var  beredd.  Thiers  omfattade  republiken,  den  konservativa^  sa 
som  Frankrikes  icke  mera  för  tillfidlet  gällande,  utan  bestående 
regeringsform  —  förutan  denna  förutsåg  han  blott  omstörtningfar 
och  en  inre  kamps  fasor  emellan  olika  tronpretendenter.  Och  a 
en  annan  sida  förbjöd  ju  honom  hans  trogna  konstitutionela  sinne 
och  helgden  af  åtagna  förbindelser  hvarje  öfverrumpling  eller  löt* 
tesbrott  gentemot  landet,  hvilket  ogensägligen  varit  förknippad: 
med  en  restauration.  »Republiken  består,  hon  är  landets  lagliga 
styrelseform;  att  eftersträfva  något  annat,  innebär  en  revolutioc 
och  den  firuktansvärdaste  af  alla<,  hette  det  i  det  budskap,  han 
den  13  november  1872  förelade  den  i  Versailles  åter  samman- 
trädande församlingen.  De  orleanske  prinsame  erhöllo  af  honom 
intet  löfte  liksom  icke  heller  andra  pretendenter;  han  uttalade 
tvärtom  i  förtroende  ogillande  af  de  förres  planer  såsom  ställ- 
lande  fosterlandet  i  andra  rummet  ^).    Man  har  ansett  att  fifven 


*)  »Ces  jeunes  gens!*  skall  Thiers  ha  yttmt  till  sin  gemål  efiet  ett 
enskildt  samtal  med  prinsarne.  »Je  les  connais,  n'e8t-ce  pas?  £h  bien,  tou 
jours  eux!  Eux  d'abord,  le  pays  aprts.  Quand  j'ai  servile  pire,  je  ne  ur- 
vals sa  fortone,  je  serrais  la  France.  Je  respecte  beaucoap  la  mémoire  dt 
roi,  mais  les  aflbirea  de  set  enfanta  ne  aont  pos  cellea  de  la  patrie.  —  i^ 


A.   THXEBS.  197 

dffl  minskniiig  i  popularitet,  som  blef  en  följd  af  prinsames  an- 
Tökning  att  åteifä  de  under  Napoleon  III  seqvestrerade  familje- 
godsen,  icke  xäUats  utan  Thiers^  tillgörande. 

Under  sädana  förhållanden  kunde  katastrofen  icke  länge 
uteblifva.  Thiers'  fbrklaring  i  sitt  budskap  uppfattades  närapå 
såsom  en  krigsförklaring  af  majoriteten,  som  inbördes  delad  dock 
sasunanhöUs  af  begäret  att  störta  honom  såsom  det  förnämsta 
hindret  fi>r  en  ny  tingens  ordning,  der  hvarje  parti  smickrade 
sig  med  förhoppningar  om  en  tidigare  eller  senare  seger  för  sin 
kandidat.  Hans  regering  blef  fbremål  for  förnyade  både  öppna 
och  hemliga  angrepp,  hvilka  tilltagande  i  häftighet  blott  till  en 
tid  kunde  afvisas,  men  icke  i  allo  nedslås.  Icke  utan  skäl  har 
man  i  utlandet  härvid  påpekat  ett  misstag  å  presidentens  sida, 
kvarigenom  han  blott  gynnade  antagonistemes  planer;  i  motsats 
till  sin  gamla  parlamentariska  maxim  hade  han  förblandat  sin 
e^  ställning  med  sina  ministrars  och  uppträdde,  i  stället  för 
^  ät  dem  öfverlåta  denna  rol,  tidtals  sjelf  i  tribunen,  ställande 
sålunda  sin  egen  ställning  mera  på  spel  än  behöfiigt  varit  ^).  Om- 
sider fbll  tärningen  under  debatterna  den  23  och  24  maj  1873; 
fö^fees  lyste  presidentens  vältalighet  i  sin  glans  och  utveck- 
lade han  den,  såsom  det  sjmtes,  evidenta  satsen  till  den  bestå- 
ende fbrfattningens  fbrsvar:  »det  gifves  blott  en  tron,  och  tre 
hmna  icke  der  taga  plats «;  vid  ett  af  motparten  föreslaget  »be- 
klagande* af  de  senaste  ministerutnämningama  stannade  hans 
parti  i  minoriteten,  om  äf^en  en  ganska  stark.  Med  värdighet 
och  utan  att,  om  ock  enligt  lagens  bokstaf  dertill  berättigad,  söka 
lingre  bibehålla  en  magt,  hvilken  ett  flertal  missunnade  honom, 
men  af  hvilken  hans  land  ensamt  hemtat  fördel,  afträdde  han 
styrelsen  åt  antagonistemes  kandidat,  marskalk  Mac  Mahon. 

Men  hans  ord,  hans  anseende  och  de  utfbrda  värfven  ut- 
gjorde fortfarande  en  magt,  så  länge  hans  lefnad  varade.  Me- 
dan l^timister  och  ultramontaner,  orleanister  och  bonapartister 
sletos  om  främsta  mmmet  och  medan,  efter  fbrlikningen  emellan 
de  båda  fbrenämnda  liniema,  en  bourbonsk  restauration  syntes 

Thiers  racmté  par  lui-mSme,  af  M.  S.  V.  Th.  Williams  i  Bibliotheque 
mver$^  et  revue  Smsse,  1878,  I,  128. 

*)  The  Quarterly  Beview,  Af.  Thiers,  hia  Li/e  and  Character,  p.  481. 
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en  kort  tid  säker,  tilldess  den  omintetgjordes  genom  grefv^xu 
Chambord  förklaring,  bildade  expresidenten  medelpunkten  i 
talrik  skara  moderata  och  upplysta  patrioter,  hvilka  liksom  I 
uppfattade  landets  framtid  och  af  alla  krafter,  under  anlitai 
af  lagliga  medel,  emotsatte  sig  omstörtningsfbrsök.  Af  hoti 
lärde  sig  sjelfva  Gambetta  sjelfbeherskning  och  konstitution 
sinne;  Thiers  arbetade  en  ny  framtid  tiU  möte  och  var  sälul 
under  resten  af  sina  dagar  för  motparten  »le  sinistre  TieiUa^ 


Yigten  och  m&ngfalden  af  de  värf  Thiers  under  sin  m^ 
period  utfört  är  dock  alltför  stor  och  den  nya  rigtning,  i  hvill^ 
hans  lands  öden  blifvit  inledda,  alltför  betydelsefull,  för  att 
icke  skulle  anse  ännu  ett  ögonblicks  dröjsmål  dervid  berättiga 
och  söka  bereda  åt  läsaren  tillfälle  att  känna  något  utförlig^ 
Thiers'  egen  framställning  af  sin  verksamhet  under  detta  i  si 
nerhet  minnesrika  skede  af  hans  bana.  Detta  synes  så  mycl^ 
mera  motiveradt,  som  det  objektiva  uppfattningssättet  under  p^ 
tistridema  grumlats,  och  å  ena  sidan  vänner  och  beundrare,  å  d^ 
andra  fiender  infor  Europas  ögon  sökt  framställa  och  fki^lägj 
historiska  data  till  sin  egen  förmån  äfvensom  tillskrifva  Thie] 
syften,  dem  han  icke  haft. 

Icke  långt  fbre  sin  död  samman&ttade  Thiers  en  öfversij 
af  tiden  ifrån  1871  samt  framhöll  sina  politiska  handlingar  oci 
motiver  uti  ett  tal  i  en  liten  stad  i  provinsen  (17  oktober  1875J 
hvilket  i  allmänhet  ej  tillräckligt  af  större  blad  uppmärksammat^ 
men  ifrån  hvilket  vi  efter  en  tysk  källa  ^),  ur  hvilken  några  up| 
gifter  i  det  föregående  blifvit  hemtade,  reproducera  vissa  stycket^ 

$1  kännen,  mine  herrarc,  säger  Thiers  i  denna  apologetj 
ska  återblick  på  det  förflutna,  »1  kännen  uti  hvilket  till  utseeq 
det  fbrtvifladt  läge  statsstyrelsen  blef  mig  åhvälfd;  den  var  i  san 
ning  icke  att  afundas,  men  kunde  icke  heller  afböjas.  I  hafvel 
upplefvat  allt;  ingen  armé  och,  hade  jag  haft  en  sådan,  inga  me 
del  att  besolda  densamma;  200,000  fiender  utanför  Paris,  lib 
många  i  Champagne  och  Burgund;  150,000  i  Tours,  färdiga  ati 

')  Unåere  Zeit  Ädolpke  Thiers,  Ein  biog»plu8dier  Essay.  II.  Viert'^ 
Heft.  1878  p.  800  ff. 
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lera  emot  Bordeaux;  150,000  i  Bourges  och  derifrån  ho- 
[e  Lyon ;  alla  partier  i  uppror  och  i  b^epp  att  räka  i  hand- 
läng;  de  sydfranska  städerna  fbrbundne  och  väpnade  för  re- 
ftUken;  Paris  i  kommunens  händer  och  hemfallet  ät  det  bor- 
Uiga  krigets  fasor  samt,  hyad  vidkom  upprättandet  af  en  sty- 
pie  for  att  afiägsna  sä  stora  faror,  allmänt  missnöje  uti  de  upp- 
lagade sinnena,  i  det  man  var  &rdig  att  uppsäga  lydnad  ät 
|arje  regering,  som  icke  tilltalade  passionerna.  Under  sädana 
ÉKtändigheter  besinnade  jag  mig  icke  längre  och  frägade  mig 
ke  om  ett  sä  svart  företag  skulle  lyckas  mig;  jag  hade  blott 
|b  pligt  for  ögonen,  tänkte  hvarken  pä  monarki  eller  republik, 
|h  öfvertog  statsmagten  i  den  form  man  gifvit  densamma  och 
kom  händelsemas  gäng  gestaltat  henne,  fast  besluten  att  äter 
JHn  mig  lemna  det  anförtrodda  sä  som  det  gifvits  mig.  Att 
Ittta  fred  pä  sä  billiga  vilkor  som  möjligt,  att  äterstäUa  ordnin- 
fsi,  finanserna,  armén  och,  om  jag  förmädde  det,  förmedels  er- 
llggandet  af  den  päbjudna  lösesumman  befria  landet  ifrän  främ- 
Ingames  närvara:  detta  var  den  uppgift  som  skulle  lösas,  den 
inda  med  hvilken  jag  befattat  mig  och  hvilken  jag  framstält  för 
hndet.  Med  tillhjelp  af  Frankrike  sjelft,  som  icke  gifvit  sig  för- 
bradt,  med  hjelp  af  Gud,  som  varit  oss  nädig,  sägo  vi  den  för- 
ita  tillstymmelse  till  ordning  äter  visa  sig  och  stodo  utanför  por- 
tame  af  Paris.« 

>  Af  qvarlefvoma  ifrän  vara  nederlag  hade  jag  lyckats  sam- 
manbringa  en  militärmagt  af  150,000  man;  men  om  densamma 
rar  tillräcklig  för  att  rycka  Paris  ur  kommunens  händer,  var  hon 
icke  stark  nog  att  betvinga  alla  stora  städer  i  Frankrike,  som 
misstroget  och  bistert  tillsporde  oss,  om  vi  kämpade  för  monar- 
kin. —  Nej,  nej,  svarade  jag,  för  ordningen,  för  ordningen  al- 
lena, och,  i  det  jag  handlade  i  öppen  dag,  framstälde  jag  det 
meddelade  svaret  ifrän  talarestolen :  ingen  emotsade  mig;  tvärtom, 
enhvar  röstade  för  den  af  mig  begärda  dagordningen.  Paris  un- 
danrycktes kommunen,  mördarne  af  gisslan  erhöUo  sina  straff  i 
lagens  namn  och  genom  lagen  allena,  och  Frankrike  hemtade 
andan  i< 

>  Denna  dag,  har  man  stundom  sagt  mig,  fömnädde  ni  alltl 
Tyvärr  icke.    Knapt  hälften  af  mitt  arbete  var  utförd;  fienden 
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höll  ännu  forterna  utanför  Paris  besatta  och  plSgade  T&rt  on 
rade  ifrån  Seine  till  Maas;  det  rii^iaste  missgrepp  af  den  ISf 
sta  tjensteman  satte  freden  pä  spel;  fbrf^liga  konflikter  kund 
dagligen  utbryta  och  på  njrtt  bringa  kriget  att  upplåga,  och  fd 
att  utlösa  våra  provinser,  den  ena  efter  den  andra,  af  s^rarei 
måste  man  hafva  miljarder,  och  f(5r  att  åter  erhålla  miljarde 
måste  man  återställa  statskrediten.  Jag  fbrväntade  detta  resvi 
tat  af  en  politik,  som  hade  till  syfte  att  lugna  sinnena.  Tro: 
I  att  om  jag  morgonen  efter  den  dag,  då  jag  försäkrat  att  jsj 
stridde  fbr  ordningen  och  icke  f&r  monarkin,  under  djerf  mol 
sägelse  häremot  sökt  att  åter  upprätta  monarkin,  tron  I  att  jai 
då  skulle  åstadkommit  detta  lugn  i  sinnena,  fbrutan  hvilke 
hvarje  finansoperation  var  omöjlig?  Visst  icke;  tvärtom,  blot 
emedan  jag  forblef  de  löften  jag  i  nationalfbrsamlingen  högtid 
ligen  afgifvit  trogen,  följde  med  ens,  i  det  lugnets  och  ordniti 
gens  vänner  efter  kommunens  besegrande  äter  fattade  tillforsi^ 
och  de  icke  besvikne  republikaneme  hemtade  f&rtroende,  eil 
oväntad  stillhet,  som  satte  Europa  i  fbrvåning;  jag  behöfde  sej 
miljarder,  man  erbjöd  mig  fyratio,  och  inom  två  år  kunde  jas 
åter  taga  i  besittning  våra  åt  fienden  öfverlemnade  departemen 
ter,  det  ena  efter  det  andra,  befria  riksområdet  och  återskfinb 
Frankrike  åt  sig  sjelft.« 

»I  Bordeaux,  i  Versailles,  före  och  efter  kommunen,  gafs 
det  väl  en  dag,  en  enda,  då  vi  kunde  tänka  på  återställande  al 
monarkin?  ...  I  Bordeaux  skulle  det  varit  vansinnigt  och 
stra£p7ärdt  att  tänka  derpå,  då  ännu  ingen  enda  af  de  mest  trän- 
gande angelägenheterna  var  handlagd;  utanför  Paris'  murar  hade 
man  derigenom  begått  den  allra  största  oklokhet,  senare  åter  det 
fräckaste  löftesbrott  och  framfbr  allt  handlat  i  rak  motsats  emot 
en  lugn  kräfvande  politik,  hvilken  ensam  kimde  befria  landet 
från  ockupationen  och  åter  öppna  de  stängda  kanalerna  fbr  han- 
del, industri  och  statshushållning,  c 

»En  dag  måste  dock  komma,  då  frSgan  om  regeringsformen 
naturligt  och  nödvändigtvis  trängde  sig  på  landet.  Frankrike  var 
befriadt  ifrån  främlingames  närvara,  och  då  »den  höga  sårade  . 
såsom  jag  benämnt  detsamma,  återvunnit  sina  krafter  och  sm 
besinning,  fordrade  alla  partier  på  en  gång  att  man  skulle  draga 
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foisoig  om  landets  konstitution.  Hade  väl  jag,  mine  herrar,  vid 
detta  tillfidle  tagit  på  mig  att  bringa  till  tals  denna  högst  betänk- 
liga £råga?  Nej.  Jag  kände  dess  vigt  och  åtnöjde  mig  med  att 
iot)*da  aHmftnna  meningens  tillstånd,  i  det  jag,  såsom  förstås, 
(ik^Mt  omsoigen  om  afgörandet  åt  nationalförsamlingen;  ty  jag 
skyndar  att  anmärka,  att  om  jag  äfven  allena  kunnat  afgöra 
bägan,  skalle  jag  icke  gjort  det.  Jag,  ringe  statsborgare,  skulle 
Tkl  jag  haft  till  syfbe  att  af  en  tolfhundraårig  monarki  göra  en 
repnbhk,  om  hvilken  man  icke  kunde  veta  hvad  densamma  da- 
gen derpå  kunde  blifva!  Nej,  nej;  hade  jag  varit,  hvilket  jag 
kke  var,  en  stormägtig  herre  i  spetsen  för  segerrika  härar,  hade 
jås:  dock  hållit  det  fbr  ^n  gudlöshet  att  sätta  mig  i  nationens 
«4idle!  Jag  var,  jag  kunde  icke  vara  annat  än  dess  trogne  och 
rwiiigt  tillgi&e  fullmägtige  och  inskränkte  mig  blott  till  att 
turels^a  henne  denna  fråga,  som  jag  icke  väckt  och  hvilken 
Finrsynen  allena  uppstält  för  oss;  men  i  det  jag  med  min  natur- 
lig upprigtighet  framlade  densamma  till  tals,  lät  jag  förnimma 
min  personliga  åsigt,  och  nationalförsamlingen,  i  det  hon  gjorde 
Wok  af  sin  rättighet,  skiljde  sig  nu  ifrån  mig.« 

>Långt  ifrån  att  deröfver  beklaga  mig,  tackar  jag  henne 
Mor.  Den  uppgift,  som  i  främsta  rummet  ålegat  mig,  var  löst; 
'•lestridligt  nyttiga  värf,  såsom  återställandet  af  ordningen  och 
offentliga  krediten,  afiägsnandet  af  det  borgerliga  kriget,  landets 
befrielse  från  ockupationen,  voro  utförda  och  nu  återstod  endast 
ilfn  otacksamma,  olösliga  uppgiften  att  tillfredsställa  partierna, 
^  h^ilka  hvaije  ville  motsatsen  till  det,  som  de  andra  ville. 
Obestridligt  hade  jag  jämlikt  lagen  kunn^^  bibehålla  magten  i 
mina  händer,  dock  under  vilkor  att  ändra  min  ministers  sam- 
mansättning och  att  vända  mig  till  män,  hvilka  höllo  monar- 
Un  för  önskvärd  och  i  synnerhet  för  möjlig.  Jag  höll  för  att  det 
hvarken  var  värdigt  en  rättskajflPens  medborgare  eller  helsosamt 
lor  landet  att  sä  handla.  Då  högsta  magten  affordrades  mig, 
aåemnade  jag  densamma  ögonblickligt,  utan  betänkande  och  utan 
missnöje.  Måhända  hade  jag  ännu  kunnat  utföra  något  godt; 
men  något  mera  trängande  kräfdes;  nämligen  att  upplysa,  full- 
komligt upplysa  landet  rörande  möjligheten  att  restaurera  mo- 
D«rkin.    Kunde  denna  återställas?    Fans  vid  ett  sådant  försök 
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ändamålsenlighet,    nytta,   möjlighet,    utsigt  till    varaktighet  foi 
handen  ?« 

»Det  tillkom  upphofsmännen  till  den  24  maj  att  lata  sam 
ningen  framträda  ur  det  dunkel,  som  omgaf  situationen.  Had« 
jag  qvarstannat  vid  statsrodret,  skulle  jag  lemnat  partierna  till] 
fäUe  att  i  denna  fråga  förebara  brist  på  god  vilja  hos  mig.  Tord 
åter  männen  af  den  24  maj  i  besittning  af  magten,  var  hvarj« 
falsk  förklaring  omöjlig.  Det  tillkom  dem  att  sprida  ljus  i  fiii 
gan,  och  jag  tror  mig  kunna  påstå  att  de  tändt  detta  klart  och 
tydligt  lysande  för  enhvar.* 

Härefter   påpekar  talaren  huruledes  man,  utan   att  dera| 
göra  en.  hemlighet,  afskickade  deputerade  till  Frohsdorf  för  atti 
underhandla   med  grefven  af  Chambord,  huruledes  grefren  af 
Paris,  orleanistemes  hufvud,  ingick  fördrag  om  att  åt  denne  deni 
äldre  liniens  representant  afstå  sina  anspråk  och  huruledes,  detta 
oaktadt,  den  förväntade  restaurationen  gick  om  intet  till  fbljd  af| 
oöfverstigliga  svårigheter.     Då  bonapartisteme  tillsvidare  intogol 
en  förbidande  ställning,  hänvisades  representationen  sålunda  med| 
eller  emot  sin  vilja  åter  till  den  bestående  ordningen,  man  sleu| 
ytterligare  uti  fbrbittrade  strider  om  magten  uti  tvenne  år,  till  I 
dess  omsider  de  monarkistiska  fraktionerna,  hellre  än  att  gest-l 
emot  h varandra  uppgifva  sina  anspråk,  rent  af  föredrogo  den 
republikanska   författningen,    som    af  nationalfbrsamlingen  vote- 
rades.     Thiers   finner   dess   berättigande   sålunda   genom  posi- 
tiva,   obestridliga   skäl   ådagalagdt;    han  afråder  ifrån  att  med 
oro  rådfråga  framtiden  rörande  dess  varaktighet,   men  uppma- 
nar  enhvar   att   egn^  sina   bemödanden   till   att  betrygga  ocli 
förbättra  det  närvarande  samt  slutar  med  ett  högstämdt  upprop 
till  sina  landsmän  att  deraf  göra  en  regelmässig,  moderat  Ivp- 
kobringande  författning,  hvilken  upprätthöUe  >de  ärofulla  prin- 
cipema«  iMn  1789,  de  der,  såsom  han  fbrklarar,  utgjorde  hans 
lands  främsta  stolthet  och  under  vårt  århundrade  »infört  frihe- 
tens och  menniskovärdets  grundsatser  i  alla  nationers  lagstiit* 
ning<. 

Om  vi  skåde  tillbaka  på  Thiers'  långa,  skiftesrika  bana 
ända  iMn  den  tid,  då  han,  svällande  af  ungdomsmod  och  Ivsten 
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efter  ära  skref  uti  Constitutionnel  och  National,  ända  till  den  dag, 
lii  lian  såsom  en  mera  än  ättatio-årig  man  afträdde  ifrån  lifvetfi 
skådebana  (3  september  1877),  kan  man  icke,  trots  vissa  vexlin- 
gar  oeh  skenbara  motsägelser,  undgå  att  der  finna  ett  genomgå- 
ende sträfvande,  en  ledande  princip.  Detta  var  kärleken  till  ett 
fnfinnadt  representativt  samhällsskick,  hvilket  han,  tack  vare  sitt 
fransyska  åskådningssätt,  på  det  närmaste  fbrknippade  med  1789 
års  grandsatser  och  fbr  hvilket  han  offrade  sina  bästa  krafter. 
Tnder  den  ojämförligt  största  delen  af  hans  lif  företedde  sig 
denna  liberala  författning  i  form  af  en  konstitutionel  monarki, 
hvilken  senare  han  med  en  icke  svikande  ihärdighet  för&ktade 
och  vid  sidan  af  hvilken  han  höll  republiken  för  omöjlig  samt 
med  ifver  bekämpade  densamma.  Vi  erinre  blott  om  Thiers' 
stränga  förfarande  emot  republikaneme  under  julimonarkin  och 
Imns  furhållande  efter  1848,  då  republikens  fortbestånd  syntes 
honom  såsom  en  chimöre.  Vid  dessa  tidpunkter  f^ta  sig  ju 
ifv-en  andra  minnen,  som  innebära  en  reaktionär  stämning,  sep- 
tfmberlagame  af  1835,  ledamotskapet  i  klubben  Rue  Poitiers  och 
härtill  kan  på  visst  sätt  läggas  den  skonslösa  behandlingen  af 
koTumanardeme  1871.  Men  under  allt  detta  var  det  dock  den 
la?Iiga  ordningens  sak  Thiers  sträfvade  att  främst  uppehålla; 
'lä  <)fverspända  fordringar  af  den  sä  kallade  frihetens  förfiiktare, 
<la  excesser  hotade  densamma,  tvekade  han  icke  att  energiskt 
m?npa.  A  en  annan  sida  hastade  han  äfven  alltid  till  den  Ii- 
^•erala  sakens  skydd,  då  faror  uppifrån,  ifrån  magtens  sida  före- 
lade sig  med  afseende  å  henne.  Så  i  synnerhet  under  slutet  af 
JTilimonarkin  och  Guizots  regim,  så  under  det  andra  kejsaredö- 
ZTi^t,  då  han  oförfärad  höll  stånd  emot  en  öfverväldigande  ma- 
i'jrit^t,  så  ock  sist  gent  emot  restaurations  planerna  under  tiden 
'Uer  1871.  Hans  ståndpunkt  var  sålunda  väsentligen  densam- 
'L-i.  eharu  förhållandena  utom  honom  vexlade  om.  An  mera; 
-i  den  form,  i  hvilken  han  vant  sig  att  se  en  lagbunden  Mhet 
irverkligad,  genom  förhållandenas  magt  vid  slutet  af  banan  vi- 
v.uk  sig  inför  hans  ögon  ohållbar,  tvekade  han  icke  att,  för  att 
ftidda  denna  samma  lagbundna  frihet,  ansluta  sig  till  en  annan 
^«nn,  den  republikanska.  Hos  honom  företedde  sig  i  sjelfva  ver- 
f%n8k  Tidskrift,  1879,  L  12 
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ket  ändamälet,  friheten,  säsom  det  väsentliga,  den  yttre  skep- 
naden 6&8om  af  mindre  vigtig  betydelse. 

Hans  egendomliga  fransyska  Sskädning,  ehuru  i  grunddn- 
gen  densamma,  utvecklade  sig  härunder,  det  kan  icke  fbrbises, 
till  en  mera  moderat,  ja  fbrädlad  form  gentemot  öfriga  nationer. 
Väsentligen  de  fbrf^rliga  lärdomame  af  1870  och  1871  hade  i 
viss  män  burit  frukter;  den  tro  pä  öfverlägsenhet  i  fbrhällande 
till  andra  folk  och  underskattandet  af  dessa,  som  icke  sällan  röjt 
sig  sä  i  skrift  som  tal,  hade  lemnat  plats,  synes  det,  fbr  insig^ 
ten  att  äfven  här  ätskilligt  vore  att  lära  af  de  upplysta,  efUr 
framätskridandets  principer  ledda  regeringarna  i  Europa.  Han 
prisar  Europas  vise  furstar,  hvilka  i  sina  länder  bevisat  sig  >8å- 
som  stora  och  kloke  reformatorer,  hvilkas  fbrtjenster  och  vftl- 
gemingar  historien  skall  uppteckna  och'  fbrkunna«  och  hvilkas 
sympatier  han  uppmanar  sina  landsmän  att  genom  en  sansad, 
sjelfbeherskande  hällning  efbersträfva.  Han  har  lärt  känna  Eu- 
ropa; men,  tillade  han  dock  med  skäl,  detta  Europa  är  icke 
det  som  varit. 

Men  deruti  undergick  hans  allmänna  verldsäskädning  ingen 
modifikation,  att  han  väsentligen  betraktade  lif^et  och  dess  skilda 
fbreteelser  säsom  statsman  och  blott  säsom  statsman.  Sfisom  stats- 
man gjorde  han  sitt  land  under  dess  olyckor  ovärderliga  tjenster; 
dä  skeppsbrott  stod  fbr  dörren,  var  han  den  erfame  lotsen,  som 
i  insigt  öfverlägsen  sina  samtida  fbrsigtigt  fbrde  fiirtyget  genom 
bränningar  och  klippor  i  det  fria;  men  hans  älgärder  hänförde 
sig  blott  till  den  politiska  frihetens  räddning,  till  ordnandet  af 
sociala  och  finansiela  fbrhällanden,  till  samhällets  yttre  välftrd. 
Att  han  öfverhufvud  vid  slutet  af  sin  bana  skadat  djupare  iij  uti 
den  öfsrersinliga  verlden  än  dä  han  skref  THistoire  du  Consnlat 
et  de  TEmpire,  att  han  tillbörligt  uppskattat  de  sedliga  magtema 
eller  der  funnit  vilkoret  fbr  sitt  lands  framtida  välftrd,  derom 
finnas  icke  tillräckliga  antydningar.  Han  hann  icke  a&luta  sitt 
»filosofiska  testamente «,  der  han  framlagt  betraktelser  öfver  men- 
niskan  och  hennes  historia;  endast  dess  publikation  skall  afgöra 
huruvida  icke  här  mera  beläsenhet  och  skarpsinne,  än  spekula- 
tivt djup  företer  sig.  Men  religionen  var  for  honom  en  kon- 
ventionel  eller  rättare  nationel  angelägenhet,  hvilken  han  af  dessa 


A.    THIERS.  205 

^k&l  i  de68  yttre  fbreakiifter  iakttog,  utan  att  intrftnga  i  dess  vä- 
sende.   Ännu  f&  dagar  fbre  sitt  slut  hade    han  med  firansysk 
upprymdhet  uti  karrikaturblad  tillätit  ett  skämt  med  döden,  som 
var  den  frejdade  mannen  fbga  värdigt.     Vid  sidan  af  detta  drag 
förefidler  hans  äfvenledes  kort  före  sitt  frånfklle  uttalade  önskan, 
att  man  vid  hans  likbegängelse  i  Notre-Dame  de  Lorette  skulle 
skänka  honom  »mycket,  mycket  vigvatten «,  och  hans  ogillande 
af  blott  civila  begrafningsceremonier  snarare  säsom  ett  vidhål- 
lande vid  ganmial,  god  sed  och  såsom  en  protest  emot  otillstän- 
diga innovationer  än  såsom  yttringar  af  förändrad  sinnesstämning. 
Allt  igenom  trogen  sitt  ungdomsprogram  att  »verlden  är 
ett  omätligt  arbetsf^t«  och  att  »menniskan  är  född  till  handlingc, 
fortfor  Thiers  att  ända  till  ålderdomens  sista  gräns  öfverhopa  sig 
med  arbete,  att  egna  största  delen  af  dygnet  åt  en  själsansträn* 
gande  verksamhet,  för  hvilken  en  mindre  kraftig  natur  skulle 
dokat  under,  och  att  unna  blott  f&  timmar  åt  hvila  och  för- 
ströelse ^).     Men  denna  ofantliga  verksamhet  var  för  honom  allt, 
hans  hela  håg  var  upptagen  af  ordnandet  af  dagens  brännande 
Mgor,  var  deraf  tillfredsstäld  och  sträckte  sig  icke  derutöfver. 
Icke  mera  än  hans  hjelte  Napoleon  I  hade  han  lust  och  tid  öf- 
rig  för  »ideologer*  och  »ideologi,  c     Häruti  liksom  i  många  an- 
dra afseenden  företedde  sig   en  skärande  kontrast  i  synnerhet 
emellan  honom  och  hans  forne  kollega  äfvensom  motståndare 
Gfnizot,  hvilken,  äfven  han^  såsom  ledare  af  styrelsen  i  sin  tid 
öfverhopat  sig  med  arbete  och  dervid  af  få  öfverträ£Eats.    De 
tankar  och  den  bekännelse  denne  stränge  man  på  gamla  dagar 


I)  Jules  Simon  uti  Le  Qimoermtmfwt  de  M.  Thiera  berSttar  om  ho- 
nom: »Han  älskade  att  taga  kännedom  om  de  ministeriela  ärendena  n&got 
(ore  ministrarne  sjelfva,  hvilket  icke  alltid  var  enligt  deras  smak  .  .  .  Han 
^DJ>kade  att  känna,  minnt  för  minut,  tillståndet  i  Frankrike,  i  Enropa,  våra 
relationer  med  tyska  rikets  kansler  och  med  den  minsta  generalen  vid  ocku- 
pations armén.  Medan  M.  Jtdes  Favre  var  minister  för  utrikes  ärendena, 
logerade  Thiers  honom  i  sitt  eget  hus  för  att  tidigare  erhålla  nyheter.  Se- 
nare lät  han  anordna  en  våning  för  M.  de  Rémnsat  i  prefektur-hotellet. 
Han  hade  hvaije  dag  Öfverläggningar  ined  inrikes-  och  finans-ministrame. 
Han  fordrade  täta  beedk  af  styresmannen  för  banken  och  de  store  finans- 
nlnnen.  Han  ingick  uti  de  minsta  detaljer  af  krigsförvaltningen :  väpning, 
•kipering,  qvarter,  munförråder«. 
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uttalade  om  politikens  ofonnåga  att  ensam  fylla  alla  sjfilens  be- 
hof  ^),  ha  icke  gått  öfver  Thiers'  läppar. 

Men  trots  allt  detta,  trots  denna  egendomliga,  nogsamt  be- 
kanta begränsning  af  synkretsen,  egde  Thiers  äfren  såsom  roen- 
niska  en   fond  af  egenskaper,  hvilka  förvärfvade  honom  sympa- 
tier hos  dem,  som  med  honom  trädde  i  beröring.    Näst  efter  hans 
brinnande  fosterlandskärlek,  kom  troheten  i  de  personliga  förbin- 
delserna, välgörenheten  och  godmodigheten  i  hans  väsende.    Ehuru 
känslan  af  öfverlägsenhet  och  den  fina  ironin  icke  öfvergåfvo  ho- 
nom, och  ehuru  ej  sällan  äfven  en  viss  skrytsamhet  lät  förnimma 
sig,  var  dock  le  pére  Thiers,  såsom  han  pä  äldre   dagar  i  f«)r- 
troligt  tal  kallades,  i  synnerhet  beträffande  den  sistnämnda  egen* 
skapen   en    annan    än  den  han  såsom  ung  varit.     Han  glömda 
lätt  oförrätter,  vackra  drag  berättas  om  huru  han  till  och  med  åt 
forne   dödlige  fiender  beredt  framgång  och  anställning.     Nödli- 
dande  kom   han  gerna  till  hjelp,  helst   utan  att  vilja  nämnas. 
Ungdomsvänner,    såsom  Mignet,   Bémusat,   Duvergier  de  Hau- 
ranne,   Lepetit,   med  flere,  voro  honom  varmt  tillgifne  och  för- 
kunnade högt  hans  lof.     I  synnerhet  den  förstnämnde  var  tröst- 
lös vid  hans  från&lle.     Och  uti  ett  ganska  fördelaktigt  ljus  lå- 
ter också  Thiers'  långa  äktenskapliga  lif  honom  framstå.    Sedan 
fyratio  år  hade  han  gift  sig  med  m:lle  Dosne,  en  rik  finansiell 
dotter  och  ett  fruntimmer  af  en  sällsynt  karakter ;  Thiers  visade 
sig  såsom  den  förträfiUgaste  make  och  deras  förening,  ehuru  barn- 
lös,  förblef  den  lyckligaste.     Den  tredje  länken  i  detta  husliga 
lif  bildade  Thiers'  svägerska,  m:lle  Félicie  Dosne,  som  hellre  äc 
att  välja  en   oberoende   ställning,  anslöt  sig  till  sin  gifta  syster 
för  att  dela  dens  öde,  som  medfört  trefnad  och  anseende  åt  hen- 
nes slägt.    Under  de  hårdaste  pröfningama  kunde  Thiers  framför 
allt  här  räkna  på  stöd  och  uppmuntran;  såsom  bekant  åtföljde 


^)  >Les  affaires  des  eociétés  humaines  sont  grandes  et  s^emparent  pniif- 
sammeni  de  la  pensée;  mais  elles  ne  remplissent  point  Våme;  elie  a  des 
ambitions  autres,  et  plus  variées  et  plus  exigeantes  que  celles  des  pIiL*  am* 
bitieox  politiques ;  élle  veut  un  hoHheur  plus  intime  et  pltia  doux,  que  toa5 
les  travaux  et  tous  les  triomphes  de  Tactivité  et  de  la  grandeur  sociale  n'ec 
penvent  donner  ....  Guizot,  Mémoires  pour  servir  ä  1'histcire  de  mofi 
temps,  III,  50,  61. 
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modame   Thiers   och  m:lle  Dosne  den  gamle  mannen  på  hans 
<våra  filrd  genom  Europa  under  den  olyckliga  hösten  1870. 

Thiers'  personliga  egenskaper  hade  ock  i  slutet  af  hans 
lif  förvärfvat  honom  tillgifvenhet  i  långt  vidsträcktare  kretsar. 
Ty  huru  väsentlig  andel  tacksamheten  och  erkännandet  af  hans 
turtjenster  om  det  allmänna  hade  uti  den  djupa  saknad,  som  hos 
hufnidstadens  borgerliga  och  arbetande  klasser  gaf  sig  tillkänna 
vid  underrättelsen  om  hans  död;  huru  lifligt  begäret  att  anordna 
en  manifestation  emot  politiska  antagonister  härvid  ock  gjort 
sig  gällande;  det  faktum  står  dock  qvar  att  just  hos  denna  be- 
tolkning,  som  i  tiden  mest  haft  att  lida  af  hans  stränghet,  tal- 
rika prof  på  verkligt  varma  personliga  känslor  vid  likbegängel- 
<en  trädde  i  dagen.  I  oöfverskådliga  skaror  stodo  arbetame  der 
med  blottade  hufvuden  och  tårar  syntes  i  många  ögon,  då  den 
af  blommor  öfverhöljda  likbären  drog  fram. 

Inskriptionen  å  denna  var: 

Patriam  dilexit 
veriiatem  cöluit, 

I  hvad  måtto  han  detta  gjort,  har  det  ofvanstående  i  all- 
mftnna  drag  sökt  visa.  Och  om  äfven  inskriften  kan  betraktas 
företrädesvis  såsom  uttryck  af  den  oväldiga  opinionen  i  hans  e- 
get  land,  tör  väl  äfven  utlandets  allmänna  mening  så  till  vida 
tvrena  sig  deruti,  att  med  Thiers  bortgått,  om  icke  en  af  mensk- 
ligbetens  store  i  egentlig  mening,  dock  en  af  de  mest  insigts- 
fulle,  oegennyttige  och  patriotiske  statsmän,  som  vårt  sekel  fram- 
bragt  och  hvars  minne  länge  skall  lefva,  i  trots  af  den  hätskhet, 
hvilken  af  besegrade  motståndare  emot  detsamma  utgjutits  ^). 

-  Q.  Frosterus. 

^)  Såsom  exempel  p&  denna  hätskhet  må  de  uttalanden  tjena,  hvarmed 
nvheten  om  Thiers*  d(5d  helgades  af  nltramontanernes  frftmsta  publicist,  den 
beryktade  Louis  Veaillot,  och  kejsaredOmets  nästan  lika  bekante  stridskKmpe, 
Pfto]  de  Cassagnac.  Den  förre  hoppas  att,  efler  denna  hXndelse  och  i  anse- 
ende dertill  att  Thiers'  vttnner  Kro  9 plus  ou  moins  décrépits«,  snart  »tönt  un 
monde  aora  fait  son  dernier  pas  dan9  la  houe^.  Den  senare  åter  sHger  öp- 
pet ique  M.  Thiers  n'a  libéré  le  territoire  que  le  jour  oi!i  il  est  mortl< 


En  biytningsiid  i  Sveriges  Mstoria. 

c.  o.  Malmström:  Sveriges  politiska  historia  från  k.  Carl  XIL-é 
död  till  statshvälfningen  1772;  del.  6—6,  1760—1772.  Stockholm,  Klem- 
mings  antiqvar.  1877. 

I. 

För  23  är  sedan  utkom  fbrsta  delen  af  detta  stora  och  be- 
tydande verk.  Sedan  dess  har  arbetet  med  än  längre,  än  kor- 
tare mellanskof  oaf  brutet  fortskridit,  och  derunder  har  allmän- 
heten allt  mera  lärt  sig  att  uppskatta  de  företräden,  som  gifra 
det  ett  rum  bland  den  historiska  literaturens  främsta  alster 
Det  är  sant  att  hr  Malmströms  framställningssätt  är  mera  veten- 
skapligt än  populärt,  och  att  han  med  kanske  alltför  stor  sam- 
vetsgrannhet  tillbakahåller  sitt  eget  omdöme  om  de  händelser, 
han  skildrar.  Läsaren  är  derfor  tvungen  att  med  nägon  ansträng- 
ning och  med  ständigt  spänd  uppmärksamhet  följa  hans  berät- 
telse. Men  han  finner  sig  snart  rikt  belönad  derför.  Den  icke 
glänsande,  men  enkla,  klara  och  sakrika  stylen  fängslar  vid  en 
närmare  bekantskap  allt  mera,  och  ej  mindre  väcker  den  karak- 
ter af  flärdfri  sanningskärlek,  som  utmärker  arbetet,  ett  allt 
större  intresse.  Författaren  slösar  icke  med  omdömen,  men  när 
han  någon  gång  &ller  ett  sådant,  är  det  så  trä&nde,  att  det  med 
ens  kastar  ett  klart  ljus  öfver  betydande  områden,  och  så  val 
grundadt,  att  det  knapt  faller  läsaren  in  att  tvifla  på  dess 
sanning. 

Författaren  säger  sjelf  att  han  under  arbetets  fortgång  allt 
mera  vinnlagt  sig  om  att  för  sin  framställning  vinna  den  säkraste 
grundval  genom  en  så  omfattande  forskning  som  möjligt.  Ocb 
jämte  det  forskningen  under  arbetets  fortgång  blifnt  allt  grund- 
ligare, har  äfven  författarens  omdöme  mognat.  Han  har  med  allt 
säkrare  blick  fattat  sitt  ämne  och  allt  djupare  trängt  in  i  dess 
innersta  väsen.  Derigenom,  ej  mindre  än  genom  sjelfva  ämnet^ 
med  hvaije   årtionde  färgrikare   och  mera  spännande  natur  har 
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hraije  ny   del   af  arbetet  erbjudit  Iftsaren  ett  nytt  och  ökadt 
intresse. 

Den  period,  hr  Malmström  i  de  tvenne  sista  delarne  af 
sin  historia  behandlar,  är  full  af  mörka  slagskuggor.  Frihets- 
tidens statsfbrfftttning  gick  sin  undergång  till  möte,  och  det 
politiska  lifret  blef  dervid  en  tummelplats  for  enskilda  intressen 
och  for  ^joistiska  passioner,  medan  deremot  fosterlandskärleken 
allt  mindre  blef  den  bestämmande  ledtråden  for  de  olika  parti- 
ens  handlingssätt.  Utländska  magter  ingrepo  i  Sveriges  statslif 
och  deras  inflytande  hotade  att  bringa  riket  tiU  undergångens 
brant  Men  tiden  företer  dock  äfven  ljussidor  jämte  skuggorna. 
^Under  de  vexlande  stridemas  tummeU,  säger  hr  Malmström, 
»utbildades  och  stadgades  formerna  fbr  embets-myndighetemas 
verksamhet  och  riksdagens  öfverläggningar,  skärptes  och  klar- 
dkde  begreppen  om  samhällets  väsen  och  det  allmänna  välstån- 
dets grundlagar,  härdades  krafterna  och  vidgades  deltagandet  for 
offentliga  värf.  Så  har  denna  tid,  sjelf  dignande  under  bördan 
af  egna  fel,  kunnat  såsom  ett  dyrköpt  arf  lemna  efter  sig  en 
skatt  af  politisk  erfarenhet  till  ledning  och  varning  för  kom- 
numde  tider  c  

Man  har  ofta  beskylt  de  män,  som  år  1719  grundlade  fri- 
hetstidens statsskick,  fbr  egoistiska  motiv  och  orena  afsigter,  men 
man  har  dervid  icke  fkst  afseende  vid  den  svåra  ställning,  hvari 
de  befiinno  sig.  Den  gamla  rådsaristokratin  och  den  enväldiga 
konongamagten  hade  fallit  och  af  alla  de  samhällsinstitutioner, 
som  under  det  föregående  tidskiftet  utgjort  grundvalar  for  Sve- 
riges statslif,  hade  endast  ståndsrepresentationen  bibehållit  orub- 
bad aktning  och  oforminskadt  anseende.  Dock  sökte  1719  års 
statsmän  ärligt  att  grundlägga  ett  statsskick,  som  skulle  vara  en 
boigen  for  frihet,  ordning  och  säkerhet  i  samhället.  Det  en- 
gelska styrelsesättet  med  dess  samverkan  af  en  kraftfull  verk- 
ställande magt  och  en  inflytelserik  folkrepresentation  var  det 
ideal,  de  i  den  nya  svenska  statsfbr&ttningen  sökte  förverkliga. 
Hen  de  misslyckades,  kanske  mindre  till  följd  af  bristande  in- 
sigt  hoe  dem  sjelfva,  än  till  följd  deraf  att  Sverige  ännu  var 
så  fbga  framskridet  i  politisk   utveckling,  att  det  icke  kunde 
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blifva  ett  hem  för  fria,  parlamentariska  institutioner.  I  stället 
för  den  jämvigt  mellan  de  särskilda  samhällsmakterna,  som  är 
den  engelska  statsförfattningens  utmärkande  drag,  trädde  ett 
ståndsvälde,  som  var  ej  mindre  tyranniskt  än  det  kungliga  en- 
välde, man  afskaffat.  Konungadömet  och  riksrådet  bibehöUos, 
men  dessa  institutioner  betraktades  såsom  helt  och  hållet  under- 
ordnade ständerna,  och  »rikets  magtegande  ständer «  var  det  ut- 
tryck, man  vanligen  använde  för  att  beteckna  hvar  styrelsens 
centrum  och  tyngdpunkt  låg.  Detta  statsskick  innebar  föga  ga- 
ranti för  den  enskildes  frihet  och  för  utvecklingen  af  en  fri  sjelf- 
verksamhet  inom  samhällets  särskilda  områden.  Grundvilkoren 
för  en  sann  frihet  i  modem  mening,  tryckfrihet,  religionsfrihet, 
församlingsfrihet  och  lokal  sjelfstyrelse  saknades.  Magten  hade 
endast  blifvit  öfverförd  från  konungen  till  ständerna;  för  öfrigt 
deremot  fortbestod  sextonhundratalets  centraliserade  statsskick'i 
hela  dess  stränghet. 

Ju  längre  frihetstidens  statsförfattning  fortlefde,  dess  mera 
trädde  dessa  brister  i  dagen,  och  i  synnerhet  blef  detta  fallet, 
sedan  Hattarne  år  1756  i  blod  qväft  konungamagtens  kraftlösa 
försök  att  resa  sig  ur  sitt  djupa  förfall.  Från  denna  tid  &ds 
det  icke  mera  någon  motvigt  mot  det  i  ståndsrepresentatio- 
nen herskande  partiets  välde.  Ständerna  bemägtigade  sig  led- 
ningen af  alla  rikets  angelägenheter.  Till  och  med  lagskipnin- 
gen  gick  icke  fri  från  deras  inkräktningsbegär.  De  afgjorde  näm- 
ligen mål,  som  från  högsta  domstolen  genom  vad  hänskjötos  till 
dem,  och  de  ansågo  sig  hafva  rätt  att  omedelbart  genom  af  dem 
tillsatta  kommissioner  a%öra  brottmål  af  politisk  natur.  Den 
hemlighet,  hvarmed  man  sökte  omgifva  regeringens  åtgärder, 
trycktvånget,  spionväsendet  och  de  utomordentliga  partidomsto- 
lama,  allt  detta  gaf  regeringen  eu  tyrannisk  karakter. 

Men  i  och  med  detsamma,  som  Hattames  styrelsesystem 
sålunda  nått  höjden  af  sin  utveckling,  inträdde  en  reaktion  der- 
emot. Hattames  chefer  tyckas  sjelfva  blifvit  fattade  af  en  viss 
oro  öfver  den  hänsynslöshet,  hvarmed  de  begagnat  sin  seger  bfvet 
konungamagten.  Deras  åtgärder  vitnade  om  krafttöshet  och  bri- 
stande energi  och  om  ett  bemödande  att  undgå  de  närmaste  svå- 
righeterna utan  någon  bestämd  plan  och  utan  något  bestämdt  mii. 
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Men  tillika,  och  detta  var  vida  vigtigare,  trädde  en  literär  oppo- 
•sition  mot  Hattames  styrelsesystem  i  dagen,  hvilken  med  hvarje 
ar  blef  allt  häftigare,  och  som  slutligen  vann  ett  a%örande  in- 
dytande  på  det  politiska  lifvets  utveckling.  Nya  begrepp  om 
friheten  i  alla  grenar  af  samhäUslifvet  uttalades,  nya  läror  om 
samhällets  ekonomiska  utveckling,  om  ordets  och  pressens  fri- 
het och  om  statsmagtemas  förhållande  till  hvarandra  framhöUos, 
(k\i  nu  såsom  alltid  vunno  de  nya  idéerna  genom  sjelfva  nyhe- 
tens behag  ett  lifligt  bifall  hos  allmänheten.  Det  var  under  åren 
17^30 — 1766  som  hufvudstriden  mellan  det  nya  och  det  gamla 
utkämpades.  Skulle  de  nya  åsigtema  segra,  och  skulle  de  i  hän- 
delse af  s^er  visa  sig  nog  lifakraftiga  för  att  tjena  till  grundval 
rid  samhällets  reorganisation?  Se  der  de  frågor,  åt  hvilka  våra 
f(»r&der  under  dessa  år  egnade  hela  sin  uppmärksamhet. 

Vi  göra  säkert  icke  orätt,  om  vi  förutsätta  att  den  nya 
ideströmning,  som  nu  med  förvånande  krafb  framträdde,  till  icke 
ringa  del  berodde  på  impulser  från  det  vestra  Europa,  i  synner- 
het från  frihetens  gamla  hemland,  England.  De  svenska  stats- 
männens blickar  voro,  såsom  vi  nämnt,  redan  under  frihetstidens 
första  år  rigtade  på  England,  och  sedermera  var  det  icke  sällan 
som  under  frihetstidens  riksdagsdebatter  en  varm  beundran  för 
Englands  institutioner  uttalades.  Det  synes  oss  derför  troligt, 
att  frihetstidens  svenska  skriftställare  och  statsmän  stodo  under 
inflytande  af  de  engelska  frihetssträfvandena,  och  att  särskildt 
många  af  de  tankar,  som  genomgingo  tidens  ekonomiska  literatur, 
TOTO  hemtade  ur  engelska  källor.  Men  det  vore  att  göra  fri- 
hetstiden en  stor  orättvisa,  om  man  icke  erkände  att  detta  tide- 
hvarf,  äfven  oberoende  af  utländskt  infljrtaude,  utmärktes  af  en 
intellektuel  verksamhet,  så  rik  att  intet  tidehvarf  i  Sveriges 
historia  i  detta  afseende  kan  jämföras  med  detsamma.  Medan 
partimännen  vid  riksdagame  kämpade  om  magt  och  inflytande, 
arbetade  vetenskapsmännen  i  det  tysta  för  Sveriges  ära  och  an- 
seende inom  forskningens  verld.  Tiden  genomgicks  af  en  hög 
fosterländskt  vetenskaplig  hänförelse.  Linné  gick  i  spetsen  inom 
naturforskningens  område,  och  vid  hans  sida  stodo  såsom  repre- 
sentanter för  andra  grenar  af  naturvetenskaperna  Cronstedt,  Wal- 
lerius,  Wargentin  och  Wilcke.     Ihre  bragte  den  filologiska  kri- 
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tiken  till  en  förut  oanad  utveckling.  Lagerbring,  Botin  och 
Schönberg  spredo  ljus  öfver  Sveriges  förg&ngna  öden.  Och  i  den 
nybildade  vetenskapsakademin  hade  dessa  snillen  en  förenings- 
punkt, hvarigenom  deras  verksamhet  var  ännu  mera  fruktbrin- 
gande, än  den  annars  hade  blifvit  det.  •  Det  hade  varit  besynner- 
ligt, om  en  tid  så  rik  på  andlig  väckelse  icke  hade  sökt  bryta 
nya  banor  äfven  pä  lifvets  praktiska  områden,  på  stats-  och  sam- 
hälls-tifvets  fklt.  Sinnena  hade  blifvit  förtrogna  med  föreställ- 
ningen om  den  fria  forskningens  rätt,  och  man  var  van  att  se 
gamla  åsigter  gifva  rum  fbr  nya.  Tillika  hade  den  ständiga  ut- 
ö&ingen  af  den  fria  medborgerlighetens  första  vilkor,  den  politi- 
ska valrätten,  rigtat  den  allmänna  uppmärksamheten  på  de  po- 
litiska frågorna.  Man  dröjde  derför  icke  att  tillämpa  den  fria 
forskningen  äfven  på  statslifvets  förhållanden.  Och  man  &Dn 
snart  att  de  grundsatser,  som  voro  rådande  inom  detsamma, 
icke  öfverensstämde  med  ett  rationelt  åskådningssätt.  Sålunda 
uppkom  en  rik  liberal  literatur,  som  skoningslöst  angrep  Hat- 
tames styrelsesystem,  och  som  under  den  olyckliga  utveckling 
af  förhållandena,  som  sedermera  egde  rum,  i  ej  ringa  mån  bi- 
drog till  att  förbereda  statshvälfningen  af  år  1772.  Det  vore 
dock  ett  misstag  att  tro,  att  en  ombildning  af  statsskicket  i 
monarkisk  rigtning  skulle  hafva  legat  i  den  nya  skolans  s}^- 
ten.  Hon  ville  endast  utbilda  statsskicket,  afhjelpa  dess  bri- 
ster och  grundlägga  en  utvidgad  personlig  och  individuel  fri- 
het, men  allt  detta  med  bibehållande  af  frihetstidens  styrelsesy- 
stem i  dess  hufvuddrag.  »Friheten  i  regeringssättet  är  ett  dyrt 
byte,  som  vi  aldrig  vilja  mista,  så  länge  vi  och  våra  efterkom- 
mande kallas  svenskar «,  säger  Anders  Ghydenius  i  en  af  sina 
skrifter. 

Vi  hafva  i  Chydenius  nämnt  den  främste  af  tidens  politi- 
ske skriftställare  och  den  man,  som  framfbr  andra  ^^lade  Hat- 
tames ekonomiska  system  och  deras  bemödande  att  oaflåtligt  om- 
gifva  den  enskilda  företagsamheten  med  hämmande  skrankor  en 
skoningslös  kritik.  Den  anspråkslöse  komministern  firån  Öster- 
botten framhöll  i  detta  a&eende  samma  grundsatser,  som  U  är 
efter  hans  framträdande  uttalades  af  den  nyare  ekonomiska  ve- 
tenskapens berömde  £a.der,  Adam  Smith.     »Botemedlet  mot  det 
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onda,  hvaraf  samhället  lider,  är,  sade  han,  att  hvaije  svensk 
man  &t  blifva  £ri  från  allt  oskäligt  tvång.  Ty  friheten,  som 
menniakan  är  född  till,  sökes  af  alla.  Allt  blifver  godt,  om  blott 
nåringama  hållas  i  aktning  och  få  njuta  sin  frihet  och  sin  rätt, 
om  landttullar,  förordningar,  produktplakater,  skilnaden  mellan 
app-  och  stapel-städer,  privilegierade  kompanier  och  societeter 
och  alla  dylika  tillkonstlade  färf&ttningar  och  påhitt,  hvad  de  än 
mi  heta,  underkastas  en  grundlig  granskning*.  Men  ehuru  de 
ekonomiska  frågorna  lågo  Chydenius  närmast  om  hjertat,  hade 
han  dock  ett  varmt  sinne  fbr  den  fria  utvecklingen  äfven  inom 
andra  områden  af  samhällets  verksamhet.  Vi  vilja  endast  citera 
ett  yttrande  af  honom  om  frihet  i  bruk  af  »förnuft,  pennor  och 
tiyck<,  i  hvilket  hans  språk,  som  alltid  är  klart  och  träffande, 
höjer  sig  till  en  värma,  som  på  det  vackraste  sätt  vitnar  om 
for&ttarens  hängifvenhet  fbr  tryckfrihetens  sak.  »Sä  f^ignandec, 
8iger  Chydenius,  »som  dagen  är  emot  natten,  ljuset  emot  mörk- 
ret, solfiken  emot  dunder  och  blixt,  så  upplifvande  är  ock  kun- 
skap bland  undersåter  om  sitt  väl  eller  obestånd.  Derfbr  dyr- 
kas vetenskaper,  pennor  retas  till  täflan  med  hvarandra,  och 
trycket  lägger  deras  tankar  i  dagen.  I  synnerhet  behöfva  fria 
samfund  ett  sådant  ljus;  de  skola  sjelfva  styra  sin  väl&rd.  Äro 
de  i  mörker  och  segla  utan  ledare,  gå  de  miste  om  säUheten. 
De  få  då  er£Eura,  hvad  äfrrentyr  det  är,  att  vara  lots  på  obekant 
farvatten  och  högbåtsman  utan  att  känna  kompassen*  ^). 

Vi  böra  bland  liberalismens  förkämpar  fr£n  denna  tid  icke 
glömma  en  annan  skriftställare  af  finsk  börd,  docenten  i  ekonomi 
vid  Upeala  universitet,  den  berömde  orientalisten  Petter  Forskål. 
Denne  hade  år  1759  utgifvit  en  liten  skrift,  kallad:  »Tankar 
om  den  Borgerliga  Friheten*.  Skriften  var  affattad  i  allmänna 
satser  och  utan  direkt  hänsyftning  på  dagens  strider,  men  i  den- 
samma fbrekommo  dock  några  yttranden,  som  fbrefbUo  de  sty- 
rande medlemmame  af  Hattpartiet  i  hög  grad  misshagliga,  och 
aSnkildt  £Einn  man  anstötligt  Forskåls  yrkande  på  oinskränkt 
akrififrihet,   såsom   utgörande   den   borgerliga   frihetens   lif  och 


>)  Politiska  skrifter  af  And.  Chydenius,  utg.  af  E.  G.  Palmen,  haft.  I, 
w).  31. 
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styrka.  Alltnog,  Forskål  stäldes  till  rätta  infor  kansli-kollegium, 
som  på  denna  tid  var  den  högsta  myndigheten  i  tryckfrihets- 
frågor.  Forskåls  oförskräckta  försvar  var  icke  egnadt  att  stilla 
höga  vederböraudes  missnöje,  och  kansli-kollegium  tvekade  icke 
att  förbjuda  Forskåls  skrift  såsom  innehållande  >  oförnuftiga  sat- 
ser, ledande  till  icke  mindre  irriga  än  missnöjda  tankar  om  ri- 
kets styrelse «:.  Forskål  sjelf  erhöll  en  alvarlig  föreställning,  men 
förfarandet  mot  honom  bidrog  troligen  i  ej  ringa  mån  till  att 
öka  missnöjet  mot  regeringen  ^). 

Ännu  betydelsefullare  än  Forskåls  och  Chydenii  uttalan- 
den, voro  dock  de  politiska  ströskrifter,  som  en  af  rikets  mest 
ansedda  afikrsmän,  kommerserådet  Nordencrantz,  vid  denna  tid 
utgaf.  Uti  en  brochyr  benämnd  »Oförgripeliga  tankar  om  frihet 
i  bruk  af  förnuft,  pennor  och  tryck  <,  utkastade  han  med  ännu 
större  djerfhet  än  Chydenius  stridshandsken  emot  tryckfrihetens 
motståndare.  :»Intet  hade?,  sade  han,  »mera  än  presstvånget 
hindrat  Sveriges  utveckling;  detta  tvång  hade  varit  ett  verk  en* 
dast  af  enskilda  intressen,  som  icke  tålde  ljus  och  sanning;  ty 
mörkrets  andar  fordra  mörker;  riksens  ständer  voro  i  besittning 
af  de  högsta  majestäts-rättigheter;  men  för  det  högsta  majestätet 
borde  intet  vara  fördoldt  af  det,  som  kunde  röra  dess  rättighe- 
ter; derför  borde  en  tryckfrihetslag  blifva  första  punkten  i  grand- 
lagen  och  i  konunga-försäkran;  den  borde  beföstas  med  en  ed, 
liknande  den,  med  hvilken  man  afsvurit  enväldet «. 

Anmärkningsvärd  är  den  hållning,  rikets  censor  Oelreich 
iakttog  gent  emot  denna  literära  rörelse.  Ehuru  underordnad 
kansli-kollegium  var  denne  i  besittning  af  en  betydlig  myndig- 
het. Han  hade  nämligen  icke  blott  rätt  att  uti  de  arbeten,  han 
granskade,  utstryka  anstötliga  ord,  utan  äfven  att  tillägga  ord, 
som  han  ansåg  vara  lämpliga.  Men  denne  censor,  ensam  i  siU 
slag,  företog  sig  att  begagna  sig  af  sin  ställning  till  att  beskydda 
den  liberala  literaturen.  Han  lät  alla  Nordencrantz'  skrifter  pas- 
sera oanmärkta,  och  han  trädde  öppet  inför  kansli-kollegium  fram 
såsom  försvarare  af  Forskåls  skrift  om  den  borgerliga  friheten. 
Öfver  hufvud  ådagalade  han  en  fullkomlig  oförmåga  att  upp&tta 


*)  Se  härom  nKrmare  i  Petter  Forskåls  lefverne  af  Wilh.  Lagns. 
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sina  fbnnäns  mening  att  vissa  ämnen,  i  synnerhet  de  som  be- 
rörde den  svenska  statsrätten,  alls  icke  skulle  fä  behandlas  i 
tryck.  För  att  motverka  honom  lät  kansli-kollegium  förordna 
en  ny  censor,  A.  Wilde,  som  skulle  biträda  honom  i  det  svåra 
Tärfvet.  Men  åtgärden  ledde  icke  till  ändamålet,  ty  det  upp- 
stod en  täflan  mellan  de  begge  censoreme,  och  snart  säg  man 
dem  gifva  sina  >imprimatur«  pä  politiska  stridskrifter  af  mot- 
satt féig' 

Oelreich  var  för  öfrigt  icke  den  ende  af  Hattarnes  förtro- 
endemän, som  sålunda  visade  sig  sitt  partis  grundsatser  otrogen. 
Partiets  främste  män  vacklade  under  inflytande  af  de  nya  ve- 
tenskapliga åsigtema.  Det  var,  säger  hr  Malmström,  i  detta  af- 
seende  icke  utan  ^dgt  att  de  store  naturforskarene  och  de  mest 
inmstående  statsmännen  ofta  stodo  i  personlig  beröring  med 
hrarandra.  Män,  som  i  vetenskapsakademin  med  lifligaste  del- 
tagande följde  Linn(5s,  Cronstedts,  Wargentins,  Wilckes  och  an- 
dr^  arbeten  och  gladde  sig  åt  det  ljus,  som  de  spridde,  hade 
srärt  att  på  andra  håll  qväfvu  den  fria  undersökningen;  när 
de  det  forsökte,  kommo  de  i  strid  med  sig  sjelfva  och  deras 
egna  grundsatser  blefvo  dem  öfvermägtiga. 

Denna  idéutveckling  i  liberal  rigtning  är,  så  synes  det  oss, 
det  vackraste  draget  i  frihetstidens  historia.  Skulle  de  ädla  och 
stora  impulser,  som  dermed  framträdde,  hafva  blifWt  praktiskt 
genomfbrda,  sä  hade  Sverige  besparats  talrika  revolutionära  skak- 
ningar,  och  riket  hade  då  utan  afbrott  gått  fram  pä  reformer- 
nas bana.  Men  nu  såsom  alltid  visade  det  sig  att  den  genera- 
tion, som  varit  vitne  till  frihets-idéemas  första  framträdande, 
icke  tillika  är  mogen  att  genomföra  dem  i  verkligheten.  Fri- 
hetstiden hade  icke  alstrat  en  statsmannakonst  nog  upphöjd  och 
ädel  for  att  göra  de  nya  tankarna  verkligt  fruktbärande,  och  i 
stallet  för  att  framkalla  ordning  och  lugn  i  samhället  bidrogo  de 
derfbr  endast  till  att  öka  den  förvirring,  som  redan  förut  var  her- 
skande. 

Det  var  naturligt  att  den  nya  rigtningen  måste  utöfva  ett 
a^jordt  inflytande  på  partiställningen  i  riket.  Hattames  utländ- 
ska politik  och  inhemska  statshushållning  hade  vid  denna  tid 
visat  sig  såsom  ett  stort  misstag.     Det  pommerska  kriget  hade 
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föga  bidragit  till  att  höja  partiets  anseende,  och  penningarnas 
sjunkande  värde  hade  väckt  ett  allmänt  missnöje  mot  detsamma. 
Redan  genom  dessa  motgångar  hade  partiets  hållning  blifvit 
vacklande  och  de  nya  idéerna,  hvilka  omfattades  af  inånga  Hat- 
tar, men  som  helt  och  hållet  stredo  mot  partiets  traditioner,  bi- 
drogo  till  att  öka  den  inre  splittringen  i  partiet.  Mössorna  der- 
emot  skyndade  att  omfatta  de  nya  idéerna  såsom  sina,  och  dessa 
blefvo  deras  skarpaste  vapen  emot  hattpartiet.  Sålunda  bidrogo 
de  frisinnade  sträfvandena  i  väsentlig  mån  till  den  omkastning 
i  partiförhållandena,  som  nu  inträffade. 

Yi  kimna  icke  här  närmare  redogöra  för  hr  Malmströms 
grundliga  och  samvetsgranna  skildring  af  partikampen  vid  1760 
— 1762  års  riksdag.  Riksdagen  utmärktes  öfver  hufvud  af  ett 
större  vacklande  och  en  större  osäkerhet  i  de  politiska  förhål- 
landena än  någon  föregående  ständersammankomst.  Partien  voro 
vid  riksdagens  böljan  nästan  jämnstarka,  och  de  tvenne  stora 
grupperna  voro  dessutom  splittrade  genom  en  mängd  smärre  me- 
ningsskiljaktigheter.  Riksdagen,  erbjöd  derför  mera  än  någonsin 
tillfölle  för  djerfve  partigängare,  såsom  t.  ex.  den  ryktbare  Pech* 
lin,  att  drifva  sitt  spel.  Men  oaktadt  dessa  skiftningar  på  hän- 
delsernas yta,  ledde  dock  riksdagen  småningom  och  oafbmtet 
till  Hattpartiets  fall  och  upplösning.  Partiet  beröfvades  ett  stort 
antal  af  de  platser,  det  innehaft  i  rådskammaren,  och  dess  föi^ 
nämste  män  drogo  sig  tillbaka  i  privatlifvets  lugn.  Dess  utrikes- 
politik och  dess  finansiela  åtgärder  voro  underkastade  det  skar- 
paste klander.  Vid  riksdagens  slut  var  partiet  kraftlöst  och  mod- 
löst, sammanhållet  mera  genom  vanans  magt  än  genom  gemen- 
samma politiska  sträfvanden. 

Men  ännu  mera  än  genom  denna  utveckling  på  partistri- 
demas område,  eger  riksdagen  1760 — 1762  intresse  for  efter- 
verlden  derigenom,  att  man  nu  för  första  gången  sökte  praktiskt 
genomföra  de  nya  idéerna  i  statslifvet  och  der  införa  en  utvid- 
gad frihet  och  stadgad  ordning.  Och  särskildt  är  i  detta  afse- 
ende  den  debatt  om  afekaffiwdet  af  utomordentliga  domstols- 
kommissioner,  som  egde  rum,  anmärkningsvärd.  Initiativet  i 
denna  fråga  utgick  från  Mössomas  främste  man,  den  rättrådige 
och   omutlige    Rudbeck.     Endast    genom    fifistställandet   af  en 
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•  rygglig  lag  af  innehåll,  att  »ingen  finge  annorstädes  än  i  de 
\'anliga  dometolame  anklagas  och  döma8«,  kunde,  så  förklarade 
Rådbeck,  rikets  invånare  tryggas  till  lif  och  egendom.  Un- 
der partikampen  hade  man  icke  tvekat  att  använda  alla  medel 
tor  att  tillintetgöra  sina  motståndare,  och  än  det  ena  än  det  an- 
tlra  partiet  hade  dervid  öfVerlemnat  domen  öfver  sina  fiender  åt 
män  ar  aina  egna  leder.  Men  derigenom  hade  rättvisan  blifvii 
trampad  under  fötterna,  och  det  vid  riksdagen  herskande  par- 
sets magt  blifvit  utvidgad  till  ett  nästan  obegränsadt  tyranni. 
Riksdagen  borde  derför  för  all  framtid  afsäga  sig  rätten  att  till- 
>ätta  utomordentliga  kommissioner.  Förslaget  upptände  parti- 
lidelserna i  alla  stånd  och  Hattame  underläto  icke  att  uppbjuda 
.illa  sina  krafter  för  att  försvara  sig  mot  motständarenes  beskyll- 
ningar.   Efter  en  häftig  strid  segrade  dock  den  liberalare  åsigten. 

Äfven  i  tryckfrihetsfrågan  blefvo  steg  vidtagna,  som  vit- 
nade om  att  en  ny  och  friare  anda  gjort  sig  gällande.    Norden- 

•  rnntz  hade  redan  vid  riksdagens  böljan  anfört  klagomål  inför 
Ntändema  öfver  att  regeringen  belagt  ett  af  honom  utgifvet  ai^ 
lete  med  qvarstad.  Han  vann  ett  lifligt  imderstöd  i  alla  stånd 
<xh  erhöll  en  lysande  upprättelse,  i  det  att  nästan  hela  uppla- 
gan af  hans  bok  inköptes  af  ständerna.  Ännu  vigtigare  var  det 
dock  att  riksdagens  protokoll  och  handlingar  i  några  af  de  vig- 
tigaste  frågor  trycktes,  och  att  allmänheten  sålunda  fick  en  väg- 
ledning för  sitt  omdöme  om  den  politiska  ställningen. 

Ej  mindre  visade  det  sig  vid  behandlingen  af  de  ekonomi- 
>ka  frågorna,  huru  mycket  det  allmänna  tänkesättet  gått  framåt. 
Den  gamla  läran  om  handelsbalansen,  om  att  rikets  under- 
vigt i  handel  borde  förhindras  genom  exportpremier  och  införsel- 
tallar, begynte  att  gifva  vika,  i  det  att  införselförbuden  för  ett 
^tort  antal  handelsvaror  upphäfdes.  Tillika  frångick  man  i  ej 
ringa  mån  de  gamla  åsigtema  om  nödvändigheten  af  tvångsåt- 
lAråer  och  af  den  djupaste  secretess  vid  riksbankens  förvaltning. 

Alvarliga  bemödanden  att  nybygga  samhället  på  grundsat- 
^ma  af  allmän  frihet  och  ordning  hade  således  redan  vid  riks- 
<iagen  1760 — 1762  framträdt,  men  ännu  hade  man  icke  i  stort 
;rripit  sig  an  med  det  svåra  värfvet.  Annat  blef  deremot  för- 
hållandet under  riksdagen  1765—1766.    Under  åren  1762—1765 
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hade  Hattpartiets  inre   upplösning  oaf brutet  fortgått.    År  ITtU 
var  partiet  så  desorganiseradt,  att  en  af  dess  Arämste  medlpin- 
mar,  riksrådet  C.  Fr.  Scheffer,  öppet  förklarade  att  det  numeni 
fans  endast  10,  12  eller  kanske  20  män,  som  voro  partiets  gnml . 
grundsatser  fullt  tillgiftia.     Tillika  hade  folkets  missnöje  är  tn 
är  stigit  under  intryck  af  styrelsens  upprepade  felsteg.    Deremot 
hade  Mössorna  allt  mera  tillvunnit  sig  allmänhetens  ynnest.    Dp 
framträdde    fortfarande    såsom   liberalismens  förkämpar,   och  ]m 
dem  hvilade  hoppet  om  att  fäderneslandets  angelägenheter  skuli^' 
erhålla  en  säkrare  och  upplystare   ledning.     Det  visade  sig  vi/ 
riksdagsmannavalen,  huru  afgjordt  hela  folket  stält  sig  på  M*»- 
somas  sida.     Till  och  med  i  Stockholm,  som  alltid  varit  Hat- 
tames bästa  stöd  och  som  af  dem  blifrit  öfverhopadt  med  pri- 
vilegier och  fordelar,  hade  nu  ett  så  fullständigt  omslag  inträd:, 
att  bland    stadens   10  riksdagsmän    ingen  enda  Hatt  blef  valu 
Likaså  valde  öfriga  valkretsar  nya,  hittills  opröfvade  repre5*'i.- 
tanter,  som  tycktes  vara  egnade  att  med  rask  kraft  afhjelpa  ri- 
kets lidanden.     Till  och  med  i  Adeln  vunno  Mössorna  öfvervi;r 
och  med  rätta   kunde   man   således  hoppas  att  en  grundlig  oci. 
alvarlig  reorganisation  af  samhället  skulle  ega  rum.     Rudl^erk 
som  med  betydlig  majoritet  blifvit  vald  till  landtmarskalk.  (*c- 
klarade    öppet  i  sitt    helsningstal  till   Adeln    »att  ständerna  ui: 
skulle  begagna  sig  af  den  rätt,  de  lagligen  och  naturligen  etzi^. 
att  utan  fruktan  företaga  en  fullkomlig  undersökning  af  den  sjuk- 
dom, hvaraf  rikskroppen  led'> ,  och  han  gaf  dermed  endast  ett  u: 
tryck  åt  de  fieste  riksdagsmäns  tankar  och  åt  hela  folkets  önsk- 
ningar. 

Det  kan  också  icke  nekas  att  Mössorna  till  en  början  meu 
stort  älvar  egnade  sig  åt  sitt  värf  och  att  de  i  vigtiga  trd^T 
förde  samhällsutvecklingen  in  på  nya  och  bättre  banor.  Särskild: 
hafva  de  rätt  till  efterverldens  tacksamhet,  genom  att  de  utfär- 
dade Sveriges  första  tryckfrihetsförordning.  I  denna  Mga  var 
den  allmänna  opinionen  redan  så  enig  och  åsigtema  så  odelade. 
att  endast  i  detaljer  skiljaktighet  uppstod  bland  riksdagsmäimeD. 
Någre  ansågo  nämligen  att  äfven  efter  trj^ckfrihetens  inforaDd»- 
censors-embetet  borde  bibehållas.  Anders  Chvdenius  deremot, 
nu  såsom  alltid  trogen  sina  grundsatser,  yrkade  med  stor  värma 
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lä  oensnren  helt  ooh  hfillet  skulle  afstaffas  och  uppmanade  Oel- 
reich  att  folja  den  siste  engelske  censorns  föredöme  genom  att 
fririlligt  nedlfigga  sitt  embete.  Han  segrade,  och  censuren  upp- 
tofilss.  Den  nya  tryckfrihets-förordning,  som  nu  ut&rdades, 
den  enda  verkliga  tryckfrihetslag,  som  någonsin  varit  gällande  i 
vÉrt  land,  innehöll  förbud  mot  att  i  tryck  bestrida  den  evangeli- 
sb  läran  och  att  bruka  lastande  och  förklenande  omdömen  om 
Relingen.  Men  med  dessa  inskränkningar  medgafs  den  största 
frihet  att  afhandla  teologiska,  politiska  och  andra  ämnen  och  att 
oäentliggöra  öfverläggningar  vid  riksdagar,  hos  domstolar  och 
embetsverk,  till  och  med  i  rådkammaren;  och  genom  noggranna 
föredorifter  om  rätt^ångssätt,  laga  domstol  och  strafifbestämnin- 
gar  (brebygdes  godtycklighet  i  tillämpningen.  För  att  skydda 
tryckfriheten  mot  framtida  omkastningar,  förklarades  den  slutli- 
gen »ega  all  den  trygghet,  som  en  orygglig  grundlag  medförerc. 
—  Det  vore  orätt  att  säga  att  det  tidskifte,  under  hvilket  denna 
furoidning  framträdde,  arbetat  förgäfres,  och  särskildt  kunna  vi 
Tua  stolta  öfrer  den  roll,  Chydenius  spelade  i  kampen  för  den- 
Bamma. 

Ej  mindre  hedrande  var  riksdagens  verksamhet  för  bere- 
dande af  en  större  frihet  i  handel  och  industri,  och  äfv^en  härvid 
Tar  Anders  Chydenius  en  af  de  verksammaste  befordrarene  af 
en  sund  och  rigtig  samhällsutveckling.  Han  utarbetade  vid  denna 
nksdag  en  mängd  skrifter  om  arbetets  och  näringamas  frihet,  och 
nian  kan  lätt  förstå  hvilket  storartadt  inflytande  hans  skaipsin- 
i^iga  och  bindande  undersökningar,  som  ännu  i  dag  väcka  läsa- 
feos  forvåning  och  beundran,  hade  på  en  tid,  då  de  åsigter,  han 
franutälde,  ännu  voro  nya.  Ej  mindre  verksam  var  han  i  riks- 
dagens stånd  och  deputationer.  Det  var  han  som  till  väsentlig 
del  utverkade  upphäfvandet  af  stapelstädemas  privilegier  och  fri- 
givandet af  de  vid  Bottniska  viken  belägna  städemas  handel, 
«Q  itgärd,  hvilken,  såsom  bekant,  var  af  den  mest  genomgripande 
l^etjdelse  för  Finlands  ekonomiska  utveckling. 

Men  ehum  riksdagen  1765—1766  sålunda  företer  rika  ljus- 
sidor, sä  lyckades  den  dock  icke  i  det  hela  lösa  den  stora  upp- 
irift,  eom  ålåg  densamma.  Det  är  icke  utan  smärta  som  man 
ioljer  med  hr  Malmströms  fr'am8tällning  af  huru  Mössorna  helt 

Fmk  Tidakfift,  1879,  L  13 


220  EN  BKYTMINOanD 

och  hället  glömde  de  Mnnnade  grundsatser,  de  sjelf^e  uttakl 
då  det  gftlde  att  tillftmpa  desamma  i  frågor,  som  rörde  inskrtii 
kandet  af  partiets  eget  välde.  Partiet  var  nu  vid  magten,  od 
det  Iftrde  sig  snart  att  finna  det  angenfima  i  att  begagna  sij 
deraf  till  egen  fbrdel  och  till  sina  fienders  skada.  Det  hadi 
fbrut  uppstttlt  såsom  en  af  sina  förnämsta  grundsatser  att  rfttti 
säkerheten  skulle  okränkt  bibehållas  äfven  under  partiUdelsei 
nas  stormar,  och  det  hade  derför  jtkai  att  ständernas  ingripanA 
i  lagskipningen  helt  och  hållet  skulle  upphöra.  Nu  deremo 
blef  denna  princip,  som  dock  är  det  fbrsta  vilkoret  fbr  ett  frir 
och  ordnadt  samhällsskick,  helt  och  hållet  förgäten. 

Detta  visade  sig  i  synnerhet  under  processen  m^ot  de  af 
färsmän,  som  under  Hattames  styrelse  såsom  bolagsmän  i  dei 
s.  k.  vexelkontoret  varit  förmedlarene  för  desses  ekonomiska  it 
gärder.  Under  Hattames  välde  hade,  säger  hr  Malmström,  kom 
missioner  blifnt  tillsatta,  hvilka  genom  af^elser  från  laglij 
rättegångsordning,  genom  våld  och  vald  hade  gjort  sig  afskydda; 
men  de  hade  åtminstone  gått  tillväga  såsom  domstolar,  hade  låtii 
åklagare  framställa  käromålet,  hade  hört  de  anklagade,  hade  ftli 
ordentliga  utslag.  Mössorna,  komna  till  magten,  bröstade  sig  al 
att  hata  ända  till  namnet  af  kommission  och  lofvade  att  icke 
tåla  någon  utomordentlig  domstol.  Också  blefeo  de  vezel-as9o^ 
cierade  icke  stälda  inför  någon  domstol,  ingen  aktör  forde  talan 
emot  dem,  ingen  dom  blef  öfrer  dem  fäld.  Den  stora  deputa- 
tion, som  riksdagen  tillsatt  för  att  behandla  deras  sak,  bestämde 
de  grundsatser,  efter  hvilka  de  skulle  redovisa,  och  räknade  at 

huru  stora  summor  de  skulle  återbära. Slutet  af  denna 

rättslösa  process  blef  att  de  associerade  dömdes  att  återbetala 
den  oerhörda  summan  af  40  tunnor  guld  och  dessutom  genom 
&ngelsestraff  fingo  plikta  för  sina  förbrytelser.  Ej  mindre  god- 
tyckligt var  förfarandet  vid  det  s.  k.  hofinanska  upproret,  i  hril- 
ken  obetydliga  händelse  Mössorna  sågo  en  mot  sig  anlagd  frak- 
tansvärd  konspiration.  Här  skydde  man  icke  ens  namnet  kom- 
mission, hvilket  förhatliga  ord  man  under  processen  mot  rexet 
kontorets  ledare  sorgfälligt  undvikit. 

Vinsten  för  rättssäkerheten  af  Mössomas  seger  var  såledei 
ringa,  och  det  fims  äfven  en  man,  som,  sjelf  Mössa,  var  nog  djeif 
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jtt  uttala  sin  förbittring  öfver  att  hans  partivänner  sfilunda  helt 
oeh  hfillet  svikit  sina  grundsatser.  Med  bitande  qvickhet  an- 
märkte friherre  J.  C.  Cederhjelm  i  ett  af  adelns  plena,  huru 
olika  partier  uppfora  sig,  dä  de  ligga  under  och  då  de  kommit 
dll  magten,  huru  de  i  förra  fallet  ropa  pä  lag,  enighet  och  fog- 
lighet, samt  äro  måna  att  bevara  gränsen  mellan  lagstiftande  och 
iagskipande  magt,  men  i  senare  fallet  icke  taga  denna  gräns  sä 
noga  utan  helst  gOra  efter  behag;  men  botemedlen  mot  det  onda 
hade  forsynen,  tillade  Cederhjelm,  lagt  i  sjelfva  den  förvirring, 
"om  slika  partier  åstadkomma;  när  de  hunnit  till  höjden  af  sin 
magt  pläga  de,  som  tänka  förnuftigt,  Mia  frän  —  ty  hvem  skulle 
vilja  tänka  ense  med  gamla  vänner  längre  än  de  tänka  lagligt? 
Hest  behöflig  är,  sade  Cederhjelm,  en  sådan  öfvergäng  dä,  när 
magten  £Edlit  i  ovana  händer,  när  hämd  och  penning-girighet 
MiMt  dess  förnämsta  driffjedrar,  eller  tilltagsenhet  och  ofömuft 
Qtöfira  sitt  välde;  dä  torde  samhället  önska  att  hafva  fått  behälla 
sina  gamla  mätta  flugor  i  stället  för  de  nya  hungriga.  Denna 
>k&rpa  kritik  af  Mödsomas  handlingssätt  blef  icke  ostraffad.  Inom 
kort  bortvisades  Cederhjelm  från  riddarhuset  och  beröfvades  se- 
dermera rättigheten  att  vara  riksdagsman  och  att  innehafva  be- 
bttniDg  i  rikets  tjenst.  Samma  parti,  som  gifvit  Sverige  dess 
första  tryckfrihetslag,  ådagalade  sålunda  att  det  icke,  när  det 
piåe  dess  egna  intressen,  ville  medgifva  nationens  representan- 
ter fri  yttranderätt. 

Äfven  Anders  Chydenius  erfor  följderna  af  Mösspartiets 
Hllt  mera  vexande  öfvermod.  Uti  en  skrift  om  »rikets  hjelp  ge-^ 
Qom  ett  förnuftigt  finanssystem  <,  hade  han  sökt  ådagalägga  att 
den  plan,  riksdagen  tlppgjort  för  återställandet  af  jämvigten  i  ri- 
kets penningeväsende,  var  bygd  på  fullkomligt  falska  grundsat- 
^r.  Han  hade  klart  och  tydligt  bevisat  att  den  tillemade  in- 
dragningen af  den  utlöpande  sedelmassan  skulle  lända  till  närin- 
garnas underg&ng  och  rörelsens  stockning,  och  att  oredan  inom 
penningeväsendet  derigenom  skulle  blifva  ännu  större  än  förut. 
De  följande  händelserna  skulle,  såsom  bekant,  ådagalägga  rigtig- 
heten  af  den  åsigt  Chydenius  uttalat,  och  redan  vid  dess  första 
framträdande  väckte  hans  bok  det  största  uppseende.  Hen  det 
dröjde  icke  länge  förrän  för&ttaren  blef  föremål  för  de  magt- 
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egandes  harm.  Sekreta  utskottet  kallade  honom  till  svars  infor 
sig,  och  han  strafiFades  med  att  beröf^as  riksdagsmannarfttt  tor 
denna  och  följande  riksdag. 

Det  blef  sålunda  klart  att  de  stora  slagord,  Mössorna  be- 
gagnat, varit  endast  vapen  emot  deras  motståndare,  men  icke 
framgått  ur  en  djup  och  alvarlig  öfvertygelse.  Den  politiska  in- 
telligens, som  framträdt  inom  literaturen,  hade  ännu  vunnit  för 
liten  spridning  hos  nationen  och  bland  dess  representanter  ior 
att  ligga  till  grund  för  en  genomgripande  reform  af  samhället. 
Besvikna  förhoppningar  och  modlöshet  hos  dem,  som  gått  i  spet- 
sen fbr  de  liberala  sträfvandena,  se  der  de  sorgliga  resultaten  af 
1765—1766  års  riksdag. 

M.  G.  Schybargson. 


GrefVe  Robert  Henrik  Rehbinder. 

I. 

Robert  Henrik  Rehbinder  fbddes  å  Wiksbeigs  sätesgård  i 
Pemar  socken  den  15  juli  1777.  Hans  föräldrar  voro  majoren 
vid  f.  d.  lifdragonregementet  friherre  Johan  Reinhold  Rehbinder 
och  Kristina  Margreta  af  Palén,  dotter  till  lagmannen  i  Noir 
finne  lagsaga  Erik  Johan  af  Palén.  Begge  åtnjöto  de,  enligt 
intygan  af  en  bland  grefve  Rehbinders  biografer,  »ett  utmärkt 
rum  i  det  allmänna  omdömets  högaktning,  och  den  senare  ännu 
ett  i  de  sällskapskretsar,  der  qvickhetens  och  det  glada  vettets 
behag  förstodo  att  värderas  <.  Hvad  fadern,  majoren  Rehbinder 
vidkommer,  hafva  vi  i  den  tidens  politiska  tilldragelser  icke  på- 
träffat hans  namn  förr  än  vid  en  tidpunkt,  då  sonen  redan  stod 
i  beråd  att  taga  de  första  stegen  pä  den  bana,  som  han  under 
återstoden  af  sitt  lif  till  egen  ära  och  sitt  fosterlands  fromma 
skulle  fullfölja.  Såsom  hufvudman  för  sin  ätt  kallades  nämli- 
gen friherre   Rehbinder   sommaren   1808  att  taga  del  i  det  af 
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grefve  Bnxhoefden  anbefidda  valet  af  deputerade  till  8:t  Peters- 
boig.  Åbo  ISiie  elektorers  hållning  i  denna  firflga  är  bekant;  till 
dem,  som  mest  energiskt  uppträdde  mot  den  anbefidda  deputatio- 
oeD,  hörde  majoren  Behbinder.  Sonen  har  bland  sina  memoirer 
it  efterverlden  bevarat  en  i  detta  syfte  uppsatt  promemoria,  som 
icke  saknar  sitt  stora  intresse.  Afsedd  för  och  antagligen  äf?en 
meddelad  öfriga  elektorer  innehåller  promemorian  en  kraftig 
maning  att  icke  lemna  sig  sjelfve  och  sina  för&ders  vapen  i 
hflndema  pfi  en  styrelse,  som  nogsamt  skulle  veta  bruka  dem 
till  undergrftf^ciiide  af  Finlands  frihet.  Det  gälde  en  ktoip  om 
principer,  i  hvilken  man  ej  borde  vika  en  fotsbredd,  for  att  ej 
forloni  allt.  Med  största  misstroende  borde  derfor  äfven  den 
föreslagna  deputationen  mottagas,  och  en  förklaring  uppsättas  att 
man  ej  kunde  foga  sig  efter  den  gifna  befallningen.  De  verk- 
liga motiven  till  denna  vägran  kunde  väl  icke  utsägas,  men  an- 
dra skäl  skulle  nog  kunna  påfinnas,  och  om  styl  och  logik  här- 
igenom finge  sitta  emellan,  var  detta  af  mindre  vigt  än  att  man 
$Tek  den  regel,  som  var  blefven  så  vigtig  fbr  hela  ens  fbrhål- 
iande  och  som  kunde  sammanfattas  i  de  enda  orden:  principiis 
obsta. 

Sådan  friherre  Rehbinders  politiska  karakter  visar  sig  i 
detta  märkliga  aktstycke,  sådan  framträder  hans  personlighet  äf- 
^•en  vid  Boi^  landtdag,  hvari  han  deltog  som  hufvrudman  fbr 
sin  ätt.  De  mellan  femtio  och  sextio  yttranden  protokollen  af 
honom  bevara,  utmärka  sig  hvarken  genom  formens  fulländning 
eller  tankames  originalitet;  fbr  det  mesta  äro  de  helt  korta  och 
röra  sig  omkring  form-  eller  detalj-Mgor,  men  allestädes  fram- 
Ivsa  dock  rättrådighet  och  principfasthet.  Också  synes  han  åt- 
njutit odeladt  fbrtroende  af  sina  ståndsbröder,  hvilka  kallade  ho- 
nom till  elektor  och  insatte  honom  i  det  vigtiga  civil-  och  eko- 
Qomi-utskottet,  såsom  hvars  ordfbrande  han  fungerade. 

Det  är  icke  utan  en  viss  sonlig  stolthet,  om  än  blandad 
med  någon  kritik,  grefve  Rehbinder  på  gamla  dagar  erinrar  sig 
^  faders  ofiran  nämnda  uppträdande  i  fråga  om  deputationen 
till  S:t  Petersbui^,  och  antagas  får  väl  att  den  principfasthet, 
parad  med  en  fin  umgängeston,  hvilka  tillsamman  kännetecknade 
pehe  Behbinders   offentliga  person,  icke  stått  helt  och  hållet 
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oberörd  af  de  intryck,  han  i  &demehemmet  fick  mottaga.  Att 
han  äfven  senare,  ehuru  i  en  ålder,  då  einnet  ftnnu  ftr  lätt  mot- 
tagligt fbr  intryck,  blef  från  andra  håll  föremål  för  lika  välg«v 
rande  inflytelser,  skola  vi  snart  nog  öf^ertyga  oss  om. 

Enligt  tidens  sed  redan  i  barnaåren  inskriften  rid  militä- 
ren, såsom  seigeant  vid  Ufdragoneme  (1787),  länkades  hans  let- 
nadsbana  dock  tidigt  i  annan  rigtning.  Redan  1791  finna  vi  h<^ 
nom  såsom  student  vid  Åbo  akademi,  der  han  fyra  år  senart=' 
(1795)  aflade  embetsexamen.  Samtidigt  afträdde  han  med  kor- 
netts afsked  från  den  militära  banan.  Om  detta  omslag  i  den 
unge  Rehbinders  lif  skrifver  Porthan  i  ett  bref  till  Caloniui. 
dagtecknadt  den  3  april  1795^):  »Baron  Rehbinder  på  Wik>- 
berg,  som  låter  sin  son  ombyta  stånd,  och  ifrån  officerare  bli  ju- 
rist, har  bedt  mig  dirigera  hans  studier;  det  har  jag  hittills  no;: 
kunnat  göra.  Men  nu  behöfv^er  jag  brors  råd,  huru  han  i  den 
egentliga  juridiken  skall  förskaffa  sig  på  bästa  sätt  nyttig  ic- 
sigt  ....  Efter  han  kan  latin^  råder  jag  honom  att  skaflh  sij 
liten  bekantskap  med  romerska  lagen.  Han  läser  franska  och 
tyska«.  H vilka  råd  Calonius  hade  att  gifva,  är  icke  bekant;  df 
äro  äfven  i  detta  sammanhang  af  jämförelsevis  underordnadt  in- 
tresse; ^endomligt  är  dock  att  se  tvenne  män,  sädana  som  Por- 
than och  Calonius,  med  sin  erfarenhet  ledande  den  unge  Reh- 
binder på  hans  en  gång  så  framtidsrika  bana.  Att  han  snart 
nog  fick  till  godo  njuta  icke  mindre  insigtsfull  ledning  från  an- 
nat håll,  skall  af  det  följande  framgå. 

Inskrifven  vid  Åbo  hofrätt  inhemtade  Rehbinder  under  nå- 
gon tid  vid  tingen  praktiska  insigter  i  rättsskipningen  och  ut- 
nänmdes  1796  till  extra  notarie  vid  hofrätten.  Härifrån  öfrer- 
flyttade  han  följande  år  till  Stockholm,  der  han  ingick  såsom 
extra  ordinarie  tjensteman  i  konungens  justitie-revisions  expedi- 
tion. Och  härmed  inträdde  ett  uppslag  i  Rehbinders  Uf,  som 
icke  torde  varit  utan  sin  synnerliga  betydelse  för  hans  utveck- 
ling och  framtida  verksamhet. 

Samma  &derliga  omvårdnad,  som  i  Åbo  lemnat  hans  aka- 
demiska  uppfostran  i  Porthans  erfeima  händer,  sjrnes  äfren  dra- 
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git  fbrsoTg  om  att  han  vid  sina  första  steg  på  en  större  vädjo- 
b«Da  icke  saknade  insigtsfdll  ledning.    En  af  grefve  Behbinders 
biografer  uppger  nämligen  att  den  ännu  blott  tjuguårige  ynglin- 
gens   vidare   utveckling  här  närmast  varit  anförtrodd  tvenne  i 
Sveriges  vitra  hälder  redan  då  märkliga  män,  Nils  von  Eosenstein 
och  Axel  Oäbriel  Silfverstolpe.  I  hvilken  rigtning  desses  inverkan 
på  den  unge  B«hbinder  gick,  derom  behöfver  tvifvelsmål  icke 
Iiysas.     Stående  på  spetsen  af  sin  tids  vitra  bildning  voro  de 
deijämte  båda  firamstående  vältalare  och  förfiattare.    Under  sin 
ristelse  såsom  svensk  ambassad-sekreterare  i  Paris  hade  Bosen- 
stein  genom  personligt  umgänge  med  många  af  den  tidens  yp- 
peiste  franska  författare,  Buffon,  Diderot,  Helvetius,  d'Alembert 
med   flere,   insupit   framskridna  idéer  på  olika  områden;    Silf- 
Terstolpe  hade  åter  under  nära  beröriug  med  Axel  von  Fer- 
sen  med  flere  af  oppositionsmännen  mot  Gustaf  in:s  absoluti- 
stiska sträfvanden  hos  sig  utvecklat  en  politisk  fiisinthet,  som 
lian  aldrig  blef  otrogen.    Kort  före  den  tid,  då  Behbinder  in- 
trftfEnde  i  Stockholm,  hade  Silf^rerstolpe,  genom  det  erkännande 
han  i  sitt  inträdestal  i  Svenska  Akademin  egnat  Forsens  uppträ- 
dande 1789,  föranledt  detta  samfunds  upplösning  af  Beuterholm, 
och  Bosenstein  åter,   genom  att  såsom   akademins   sekreterare 
ställa  4k  P&  haaiB  sida,  invecklats  i  en  konflikt  med  de  styrande, 
aom  så  när  kostat  honom  hela  hans  ställning.     Genom  sina  re- 
lationer voro  dessutom  dessa  faderliga  vänner  synnerligen  egnade 
att  befordra  den  blifvande  statsmannens  utveckling. 

Den  närmare  karakteren  af  förhållandet  mellan  den  unge 
Rehbinder  och  hans  gjmnare  ha  vi  icke  fått  utredt,  men  att  åt- 
nuBstone  förbindelsen  med  Bosenstein  icke  var  af  blott  yttre  och 
konventionel  natur,  derom  har  Behbinder  sjelf  lemnat  oss  ett 
ojafEddigt  vitnesbörd,  Ännu  ett  årtionde  efter  Bosensteins  död 
och  sedan  förhållandena  för  länge  sedan  vidt  skilt  deras  banor 
&t,  talar  han  nämligen  om  denne  med  uttryck  af  oskrymtad  akt- 
ning och  tillgifvenhet,  benämnande  honom  bland  annat  »mon 
Uenfaiieur  particuHer*. 

Slumpen  ville  äfven  att  det  var  Bosenstein,  som,  ett  år- 
tionde senare,  till  först  länkade  Behbinders  uppmärksamhet  på 
de  nya  öden,  Finland  inom  kort  skulle  gå  till  möte,  och  en  an- 
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nan  tillftlligbet  verkade  att,  samtidigt  med  det  B^hbinder  tog 
sina  första  st^  såsom  finsk  statsman,  Silf^erstolpe  sfisom  leda- 
mot af  1809  ärs  konstitutions-utskott  hade  en  rerksam  del  i 
grundlftggandet  af  Sveriges  nya  samhällsskick. 

Måhända  just  genom  desse  beskyddares  inflytande  öppna- 
des för  den  unge   Behbinder   tillträde  till  kretsar,  hvilka  icke 
stodo  tillgängliga  för  en  och  hvar.    Så  utnämndes  han  1802  till 
kammaijunkare  och  fick  sålunda  inträde  vid  hofvet,  något  som 
sannolikt  i  sin  mån  bidrog  till  utvecklande  af  den  verldsvana^ 
som  senare  skulle  komma  honom  så  väl  till  godo,  ehuru  på  en 
ort,  der  han  vid  denna  tid  icke  kunde  ana  att  han  skulle  till- 
bringa hälften  af  sitt  lif.    Men  äfven  i  öfrigt  egde  han  tillträde 
tiU  den  svenska   hufnidstadens  finast  bildade  umgängeskretsar, 
och  till  dem  hörde  väl  i  främsta  rummet  arkiatem  Hedenbeigs 
fSftmilj,  med  hvilken  han  senare  anknöt  förbindelser  af  närmare 
art.    D:r  Hedenberg,  som  af  Gustaf  m  utnämnts  till  lifmedi- 
kus,  var  en  i  den  tidens  hofkretsar   hemmastadd  och  omtyckt 
person.    Han  dog  redan  1798,  men  öfverlefdes  af  sin  maka,  född 
Anna  Katarina  Levin.    Dotter  af  en  rik  grosshandlare  af  judiak 
härstamning,  skildras  hon  såsom  begåf^ad  med  en  mindre  vanlig 
skönhet  och   utrustad   med   älskvärdt  behag  och  vittert  sinne. 
Dessa  egenskaper  bragte  henne  i  nära  beröring  med  lajfket  af 
det,  som  den  svenska  kungastaden  vid  denna  tid  egde  ypperst  i 
»snille  och  smak<,  och  bland  hennes  väninnor  namnes  säiskildt 
Anna  Maria  Lönngren,  hvilken  äfv^en  lärer  uppträdt  såsom  £eu1- 
der  vid  hennes  dotters,  sedermera  friherrinnan  Rehbinders,  dö- 
pelse.     Af  sin  moder  torde  denna  unga  dam  haf^a  ärft  många 
af  hennes  framstående  egenskaper,  och  mellan  henne  och  fiihene 
Kehbinder  lärer  redan  under  deras  förlo&ingstid  utvecklat  sig 
ett  förhållande,   som,   fritt  från  så  väl  falsk  känslofullhet  som 
konventionelt  galanteri,  stödde  sig  på  ömsesidig  aktning  och  till- 
gifeenhet. 

Under  sin  vistelse  i  Sverige  deltog  Behbinder  år  1800  i 
riksdagen  i  Norrköping.  Att  den  unge  friherren  här  icke  intog 
någon  mera  framstående  plats  vid  sidan  af  så  många  gr&nade 
riksdagskämpar,  fä  vi  taga  för  gifvet;  hans  deltagande  i  detta 
ståndsmöte  synes  inskränkt  sig  till  att  höra  och  lära,  utan  att 
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han  ens  efteratråfvut  att  verksamt  ingripa  i  Mgomas  lösning. 
Det  oaktadt  kan  antagas  att  den  inblick,  han  här  vann  i  det 
parlamentariska  lif^et,  sådant  det  verkligen  gestaltade  sig,  icke 
var  ntan  inflytande  pä  den  blif^ande  statsmannens  politiska  äskåd- 
ningssfttt  Också  skola  vi  i  en  senare  period  finna  honom  ifrigt 
arbetande  fbr  en  normal  samverkan  mellan  regering  och  repre- 
sentation i  det  land,  hvars  vigtigaste  angelägenheter  voro  honom 
anförtrodda. 

Hans  sträfvanden  i  denna  rigtning  kröntes  dock  icke  med 
framgång,  och  den  enda  gång  det  mera  förunnades  Behbinder 
att  se  en  politisk  representation  församlad,  var  då  han  nio  år 
sornre  öfvervar  landtdagen  i  Borgå,  ehnru  icke  såsom  folkom- 
bud, utan  i  sin  nya  egenskap  af  medlem  af  storfdrstendömet 
Fmlands  provisoriska  regering. 

Hvad  fbr  öfrigt  beträffar  Behbinders  lif  och  verksamhet 
under  de  är  han  uppehöll  sig  i  Stockholm,  så  torde  han,  i  lik- 
het med  de  flesta  rikare  anls^a  naturer,  icke  försummat  ung^ 
domens  glada  och  bullrande  nöjen.  Åtminstone  j^trar  om  denna 
period  i  hans  lif  den  ofean  anförda  le&adstecknaren,  en  af  hans 
samtida:  »Tvifrelsutan  försummade  han  derunder  icke  sina  tjen- 
stefiligganden,  men  i  nöjenas  ålder  och  med  de  anlag  och  medel, 
han  egde  att  tiUfredsstäUa  det  ungdomliga  begäret  efter  dem, 
l&ier  dock  hans  håg,  denna  tid,  icke  uteslutande  sträckt  sig  till 
de  förra.  Åtminstone  trodde  man  sig,  vid  hans  återkomst  1805 
till  födemebygden,  i  honom  finna  mera  den  fint  bildade,  älsk- 
Tilrde  verldsmannen  än  den  djupt  tänkande,  grundligt  förberedde 
embetsmannen*. 

Det  var  1805,  eller  efter  åtta  års  uppehåll  i  Sverige, 
Rehbinder  återvände  till  Finland,  der  han  till  en  böljan  blef 
adjungerad  ledamot  af  Åbo  hofirätt,  till  dess  han,  två  år  se- 
nare, vann  befordran  till  ett  särskildt  inrättadt  assessors-embete. 
Pfi  denna  post  säges  han  inom  kort  hafea  ådagalagt  att  »den 
glänsande  ytan  ingalunda  uteslöt  inre  redbarhet  eller  den  skick- 
ligliet  for  alvarsamma  värf  och  den  omsoi|g  att  dem  sköta,  som 
sedermera  i  aä  hög  grad  utmärkte  grefve  Rehbinderc.  Hvad  som 
till  en  böljan  möjligtvis  felades  honom  i  positiv  lagkunskap,  ei^ 
sattes  i  rikt  mätt  af  hans  naturliga,  skarpa  omdömesförmåga  och 


228  OBEFVE  BOBBBT  HENBIK 

af  hans   sorg&llighet  att  i  hvaije  sak  fbrskafb  sig  den  kftnne- 
dom,  som  för  dess  afgörande  enligt  lag  och  rättvisa  fordrades^. 

Yi  hafva  följt  friherre  Behbinder  till  en  tid,  som  blef  en 
vändpunkt  icke  blott  i  hans  egen  lefnad,  utan  äfven  i  hans  fä- 
derneslands historia.  Han  var,  säger  han  sjelf,  så  lycklig  han 
kunde  det  begära.  Han  älskade  varmt  sin  unga  maka,  af  hvil- 
ken  han  var  tillbedd;  han  befann  sig  i  en  älder  då  passionerna, 
ehuru  dämpade,  ännu  icke  utslocknat  och  njöt  en  ofbrsvagad 
helsa;  han  var  väl  icke  rik,  men  heller  icke  &ttig  och  innehade 
en  tryggad  och  aktningsvärd  samhällsställning :  med  ett  ord,  han 
kunde  lugnt  bUcka  mot  framtiden. 

Det  sjmes  händt  grefve  Rehbinder  på  gamla  dagar  att  tan- 
ken ofta  ilade  tillbaka  öfver  de  mänga  skiftesrika  tilldragelser, 
han  genomlefvat  eller  stått  nära;  han  hade  härunder  sett  blott 
alltför  mycket  af  denna  verlds  fåfänglighet,  *la  vanité  des  vani- 
tés  de  ce  mande*,  såsom  han  sjelf  säger;  han  synes  känt  ett  be- 
hof  att  uppsöka  sammanhanget,  den  ledande  tråden  i  händelsei^ 
nas  utveckling^  och  han  beslöt  att  genom  upptecknande  af  sin 
lefiiads  många  märkliga  minnen  förskaffa  sig  en  sysselsättning, 
»angenäm  för  honom  sjelf  och,  om  möjligt,  gagnelig  för  andia<. 
Utgående  från  en  så  anspråkslös  uppfattning  af  sina  antecknin- 
gars betydelse  kunde  det  icke  falla  grefve  Behbinder  in  att  af 
dem  göra  något  slag  af  sjelf  biografi;  han  låter  fieistmera  händel- 
serna, dem  han  skildrar,  träda  i  förgrunden,  och  hans  egen  person 
skymta  fram  endast  i  den  mån,  han  till  desamma  medverkat. 
Den,  som  främst  af  intresse  för  memoiremas  uppho&man  före- 
tager sig  ett  studium  af  desamma,  vore  derför  äfven  frestad  att 
mot  honom  rigta  en  förebråelse,  som  väl  sällan  kommit  någon 
memoirförfattare  tiU  del,  och  ^entligen  borde  betraktas  såsom 
det  största  lof :  den  nämligen  att  vara  alltför  objektiv. 

Det  kan  gå  an,  säger  förf.,  om  man  är  en  stor  man,  att  börja 
sina  memoirer  med  en  skildring  af  sin  genealogi,  af  sin  födelse, 
sin  amma,  sin  barndoms  lekar  och  sin  ungdoms  dårskaper;  för 
en  vanlig  menmska,  iftdan  förf.  vill  betrakta  sig,  anser  han  detta 
icke  vara  på  sin  plats.  Men  grefve  BehUnder  förbigår  icke  blott 
dessa  och  likartade  enskildheter,  som  man  i  många  lefiiadsmin- 
nen  påträ&r;  om  hela  den  tidigare  lefnadsutveckling,  vi  (rfvan- 
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för  skildrat,  nftnmer  han  icke  ett  ord.  Han  kastar  sig  i  stället 
genast  midt  in  i  de  händelser,  som  utgjorde  vändpunkten  i  hans 
fiulemeslands  historia  och  för  honom  sjelf  öppnade  en  ny  och 
oanad  bana.  Beklagligtvis  sträcka  dessa  anteckningar  sig  icke 
långt  utöfver  denna  period,  1808  ärs  krig  och  de  händelser,  som 
åtgjorde  de  närmaste  fbljdema  af  detsamma,  vare  sig  sedan  att 
tid  och  krafter  saknats  att  fullborda  det  vidlyftigt  och  omsoiga- 
fiiUt  anlagda  arbetet,  eller  att  fortsättningen  genom  någon  väns 
Tftlvisa  fbrtänksamhet  efter  hans  död  försvunnit  i  obekanta  öden; 
men  äfven  i  deras  nu  varande  form  äro  dessa  greffre  Behbinders 
^souvenirs  de  ma  vie^  af  det  allra  största  intresse.  Långt  ifrån 
att,  såsom  öfverskriften  synes  antyda,  utgöra  blott  vanliga  min- 
nesanteckningar, har  fbrf.  fbretagit  sig  att  skrifv^a  en  resonne- 
nnde  framställning  af  Finlands  utveckling  under  denna  skickelse* 
rika  öfvergängsperiod.  Om  än  författarens  minne,  under  inver- 
kan af  en  mer  än  Ijuguårig  mellantid,  i  en  eller  annan  enskild- 
het synes  svika  honom,  så  gör  det  sant  objektiva  i  skildringen 
och  den  noggranna  kännedomen  af  personer,  ställningar  och  for- 
hållanden  dessa  memoirer  till  högst  märkliga  bidrag  till  fäder- 
neslandets historia  under  denna  tidrymd. 

Med  fbrekommande  beredvillighet  och  upplyst  fördomsfri- 
het hafra  gref^e  Behbinders  nu  varande  rättsinnehafvare  till  mitt 
begagnande  lemnat  dessa  värdefulla  memoirer.  Ehuru  jag  eger 
foriioppning  om  att  de  samma  i  en  snar  framtid  skola  i  sin  hel- 
het öfirerlemnas  åt  offentligheten,  har  jag  trott  att  i  väntan  härpå 
en  med  ledning  af  de  samma  gjord  framställning  såväl  af  grefrre 
Behbinders  offentliga  person,  som  ock  af  de  betydelsefulla  histo- 
riska tilldragelser  och  politiska  förhållanden  han  skildrar,  icke 
skall  sakna  allt  intresse. 

Ghref\'e  Behbinder  har  affiattat  dessa  ana  minnen  på  fran- 
ska. Såsom  orsak  till  att  han  härför  begagnar  ett  främmande 
språk,  i  hvilket  han  icke  anser  sig  fullständigt  hemmastadd,  an- 
ger han  följande,  som  vi  återge  på  originalspråket:  »Lldiome  des 
Comeilles,  des  Bacines,  des  Pascals,  des  Bousseaua  et  des  Staels 
a  &it  le  charme  de  ma  vie.  Lorsque  les  revers  et  lee  chagrins 
ont  pesé  sur  mon  coeur,  j^ai  puisé  des  consolations  dans  les  ou- 
▼niges  de  ces  illoatres  auteurs.    En  occupant  mes  loisirs  et  en 
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bannissant  mes  ennemis,  la  littératnre  frangaifie  a  enoore  embelli 
les  jours  heureox  de  ma  vie.  Dans  le  silence  de  cabinet,  les 
livrés  firan^ais  m'ont  tenu  lieu  de  compagnons  et  d'ami8;  dans 
les  societés  de  la  eapitale,  oH  j'ai  passé  vingt  années,  mes  oreil- 
les  ont  constamment  été  flattées  du  langage  agréable  des  Fran- 
(^s.  Ce  filt  dans  leur  langue  que,  pendant  qoinze  ans,  j'eas  le 
bonheur  de  m'entretenir  avec  TAuguste  Bienfiuteur  de  ma  pa- 
trie,  avec  ce  Prince  Magnanime,  å  qni  je  porte  un  colte  de  gra- 
titude  sincére,  qui  ne  s^ésteindra  qa'avec  mon  demier  soupir.  Oni, 
ce  tat  en  fran(;ais  que  j'entendis  TEmpéreur  Alexandre,  d'im- 
mortelle  mémoire,  me  dieter  ses  projets,  ses  décrets  pour  la  bon- 
heur de  mon  pays  et  m'exprimer  ses  sentiments  pour  celui  de 
rhumanitéc  För  undvikande  af  möjlig  missuppfattning  böra  vi 
erinra,  att  detta  nedskrefs  långt  efter  Alexanders  död,  sedan  en 
annan  furste  redan  i  ett  årtionde  beklädt  Finlands  och  Ryss- 
lands troner. 

I  dessa  sina  >  minnen «  visar  sig  gref^e  Rehbinder  icke  alle> 
nast  såsom  en  koncis  och  behagfull  stylist;  han  framträder  äf^en, 
hvad  sjelfva  framställningssättet  angår,  såsom  fulländad  konstnär. 
Till  prof  härpå  inleder  han  samlingen  med  en  liten  landtlig  idyll 
af  täckaste  slag. 

Det  var  sommaren  1807.  Bichbinder  var  då  trettio  år  gam- 
mal och  lefde  i  de,  enligt  hvad  han  sjelf  anger,  lyckliga  förhål- 
landen, som  vi  ofvan  skildrat.  Jämte  sin  unga  maka  hade  han 
lemnat  Åbo  fbr  att  tillbringa  sommarmånaderna  hos  sin  svfinno- 
der  på  hennes  lägenhet  :»Bonstén€  (måhända  Runsten)  i  nSrhe- 
ten  af  Stockholm.  Ehuru  redan  gammal  vorden  hade  fru  He- 
denbeig  bibehållit  sina  tidigare  förbindelser  med  Stockholms  li- 
terära verld,  och  mycket  af  hvad  den  svenska  kungastaden  egde 
framstående  på  detta  eller  andra  områden  besökte  henne  som 
oftast  på  hennes  vackra  sommarställe.  Utflygter  till  lands  och 
sjös  i  Stockholms  härliga  omnejder  synas  vezlat  med  glada  sam- 
qväm,  vid  hvilka  snille  och  behag  täflade  med  hvarandra  på  gam- 
malt, gustavianskt  sätt.  I  fulla  drag  tyckes  Rehbinder  njutit  af 
detta  innehållsrika  sommarlif  och  denna  hans  stämning  torde  väl 
i  sin  mån  deiaf  ökats,  att  han  här  var  i  tillfiJle  att  åter  sam- 
manträff med  många  af  dem,  som  han  under  sin  tidigare,  miog^ 


B.  231 

åriga  vistelse  i  den  svenska  hufvndstaden  lärt  värdera  och  akta. 
Ed  resa,  som  han  mot  slutet  af  sommaren  företog  till  det  inre 
&f  Sverige,  afbröt  fbr  någon  tid  detta  samlif,  och  d&  han  åter- 
vände till  sin  svärmoder,  förestod  redan  innan  kort  uppbrottet 
tiU  Finland. 

Innan  skiljsmässan  egde  rum  var  emellertid  den  gamla  säll- 
skapskretsen än  en  gång  församlad  på  vanligt  ställe.  Allt  var 
sig  Ukt,  gladt  och  spirituelt,  blott  ett  undantag  gafs.  Det  var 
den  gamle,  vördnadsvärde  Nils  von  Rosenstein,  »min  person- 
liga välgöraren,  som  Behbinder  just  i  detta  sammanhang  näm- 
ner honom;  han  satt  mot  sin  vana  tyst  och  tankfull,  och  först 
mot  qvällens  slut,  när  uppbrottet  redan  nalkades,  vände  han  sig 
till  Rehbinder  med  dessa  ord: 

»Ni  går  att  lemna  oss,  min  käre  baron;  jag  är  gammal  och 
Gud  vet  om  vi  någonsin  skola  återse  hvarandra;  men  om  detta 
dfren  inträffar,  så  fruktar  jag  högeligen  att  vi  ej  skola  återse 
hvarandra  såjsom  medborgare  af  samma  stat  (compatriotes).  Om 
jag  ej  bedrager  mig,  är  en  stor  kris  i  annalkande  för  Finland. 
Man  talar  om  hemliga  artiklar  i  den  fred,  som  nyss  blifvit  slu- 
ten i  Tilsit;  vår  konung  har  sina  principer  for  sig  —  han  skall 
icke  gifva  vika  —  det,  som  man  förutsett  sedan  femtio  år,  nalkas 
5in  fullbordan,  och  edert  ftldernesland  skall  öfvergå  under  ryskt 
våldec . 

Dessa  ord,  säger  grefve  Kehbinder,  uttalade  med  en  älvar- 
Kg  och  profetisk  ton  af  en  man,  som  var  i  besittning  af  så  myc- 
ken erfarenhet  och  befann  sig  hemmastadd  i  statshemligheterna, 
dessa  ord  gjorde  på  mig  ett  djupt  intryck  och  qvarstå  ännu  — 
tjugu  till  trettio  år  derefter  —  inristade  i  minnet. 

I  början  af  september,  fortsätter  memoiremas  författare, 
återvände  jag  tiU  Finland,  framför  allt  upptagen  af  den  tanke, 
att  hafvet,  på  hvilket  jag  seglade,  skulle  kanske  snart  nog  blifva 
grftnsen  emellan  detta  mägtiga  rike,  hvdlket  sedan  ett  århundrade 
icke  gjorde  annat  än  utsträckte  sitt  område  i  alla  rigtningar,  och 
4«t  stackars  Sverige,  som  redan  blott  alltför  mycket  betalat  sin 
tribut  tiU  denna  förstoring.  För  första  gången  i  mitt  lif,  tilläg- 
ger grefve  Rehbinder,  betraktade  jag  icke  utan  smärta  mitt  hem- 
lands kuster,  anseende  det  på  gränsen  af  stora  händelser. 
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HaiTi  dessa  händelser  af  minnestecknareii  uppfEUtades,  skola 

vi  i  ett  följande  häfte  redogöra  for. 

R.  Cattrén. 


Upprinnelsen  af  iron  pi  ett  lif  efter  detta. 

Fritt  efter  L.  Carrau*). 

I  vetenskapen  så  väl  som  i  politiken  visar,  sig  v&r  tid  san- 
nerligen föga  gynsam  för  det  eudomligas  rätt.  Ännu  icke  långt 
tillbf^a  fiinnos  väl  få,  som  velat  förneka  att  menniskan  af  Gud 
sjelf  blifvit  satt  till  herre  öfver  alla  andra  varelser.     I  våra  da- 

far  bestrides  den  heliga  urkunden,  som  hittills  bekräftat  hennes 
onungsliga  magt,  af  många  med  häftighet.  För  att  utröna  hen- 
nes i  fråga  varande  befogenhet,  rådfrågas  ifrigt  menniskoslägtets 
samtliga  urkunder:  man  genomletar  bengrottoma  vid  Dordogne 
och  på  Pyrenéerna,  a£Pallshögame  utmed  danska  kusten,  begraf- 
ningsplatseme  öfver  allt;  man  vänder  upp  och  ned  på  de  dilavi- 
ska  lagren,  på  alluvial-  och  tertiäi>formationema  samt  finner, 
heter  det,  i  stället  för  den  bibliske,  af  förstånd  och  skönhet  stri- 
lande Adam,  blott  en  ursprunglig  grott-invånare  med  djuriska 
begär,  utan  umgänge,  nästen  mållös  och  dömd,  för  att  ej  duka 
under,  till  en  l>e9tändig  kamp  emot  de  store  tjodchudame; 
med  ett  ord,  en  varelse,  som  nar  en  kiselknif  eller  harpun  af 
ben  att  tacka  för  sitt  prekära  herravälde.  I  brist  på  än  äldre 
källor  går  man  med  mduktionens  hjelp  till  en  ännu  aflägs- 
nare  forntid,  och  derefter  påvisas  huruledes,  under  den  sekund&a 
periodens  senaste  skiften,  några  apor,  lyddimre  och  fvndigare 
än  de  andra,  efter  hand  tillegnat  sig  vanan  af  upprätt  gäng  samt 
sedan,  tack  vare  nSgot  till&lligt  företräde  i  hjembygnaden,  fö^ 
vandlat  till  artikulerade  ljud  —  en  vaknande  tankeförmisas  tec- 
ken —  de  hesa  skrän,  hvilka  dittills  tolkat  deras  djuriäa  for 
ninamelser.    Denna  ursprungliga  adel,  hvaraf  berättelsen  i  Mose- 


')  Red.  har  för  afsiet  att  till  behandling  upptaga  Darwins  Iftra,  nSr- 
mast  med  hftnsyn  till  dess  betydelse  för  natarforsWningen.  Den  franske  förf., 
af  hvars  uppsats  vi  filtt  emottaga  denna  bearbetning,  sysselsätter  sig  med  de 
följder,  darwinismen  kan  hafva  för  det  moraliska  askädningssättet.  Dä  dis- 
knssionen  Sr  loyal  och  dä  Ittsaren  derigenom  kan  införas  i  de  vidtgående  kon- 
seqvensema  af  denna  Iftra,  har  Red.  gett  ät  uppsatsen  en  plats,  dock  ntan 
att  dermed  hafva  angifeit  sin  ständpunn  i  frägan. 
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bok  låter  gudstecknet  stråla  på  den  fbrsta  mecnifikans  finne,  och 
dessa  öfverlägsna  fbnnögenheter,  hvarigenom  strax  i  begynnel- 
sen, utan  nl^n  slags  öf^ei^iång  ifrån  djuret  till  oss,  menni- 
^koslägtets  herravälde  grundlades,  allt  förklaras  nu  af  en  viss 
Teten^uap  vara  pura  feintasier.  Ingen  ätskilnad  emellan  djurets 
förstånd  och  vart;  hos  hvardera  äro  de  andliga  funktionerna 
enahanda  och  allenast  produkterna  äro  olika:  menniskan  eger 
större  tillgäng  på  idéer,  säges  det,  hon  uppfattar  flera  inbördes 
relationer,  hon  generaliserar  mera;  men  n varken  abstraktions-, 
omdöme»-  eller  generalisations-fbrmäm  tillkommer  henne  uteslu- 
tande. Sedlighet  och  religiositet,  oem  man  allt  sökt  upprätt- 
hålla såsom  högsta  skrankor  emellan  djurväsendet  och  mennisko- 
Daturen,  upplösa  si^  vid  närmare  skärskådande  i  begrepp,  som 
icke  alls  hos  menniskan  förutsätter  andra  formögenheter  än  dem, 
hvarmed  de  fullkomligaste  af  däggdjuren  blifvit  utrustade. 

Vår  a&ijj^  med  denna  uppsats  är  att  undersöka  hvilken 
upprinnelsen  hll  idén  om  själens  odödlighet  och  lifvet  efter  detta 
kunde  vara  enligt  transformistemes  teori.  Kunnft  dessa  idéer 
härledas  ur  en  naturlig  evolution,  ur  de  själsförmögenheter  och 
funktioner,  hvilka  vi  ega  med  djuren  gemensamt?  Innebära 
de  i  intet  hänseende  en  insigt,  som  erfarenheten  ej  kan  lemna, 
en  förkänsla  af  att  vår  bestämmelse  ej  fulländas  inom  den  sin- 
liga  verldens  trånga  gränser? 

Frå^ma  om  upphofvet,  de  der  Jouffroy  i  sin  visdom  före- 
slog att  tills  vidare  uppskjuta,  tränga  sig  med  omotståndlig  magt 
(Ä  samtidens  spirituahsm.  Djerfv^a  hjrpoteser  väcka  dem  å  nyo 
till  li&  och  arbeta  på  deras  lösning  öfver  allt  omkring  spiritua- 
listen.  Den  tid  är  fbrbi,  tyckes  oss,  då  man  kunde  reflektera 
öfver  idéer  och  religiösa  åskådningar,  hvilka  konstituera  det 
menskliga  medvetandet,  utan  att  taga  hänsyn  till  alla  dessa  små- 
ningom skedda  utvecklingar,  dessa  oändliga  metamorfoser,  som 
nnoer  de  mest  olika  orsakers  inflytelse  under  århundradens  lopp 
bragt  dessa  idéer  och  föreställningar  till  den  grad  af  bestämd- 
het allmängiltighet  och  trovärdighet,  de  i  dag  tyckas  besitta. 
Den  komparativa  psykologin  rörande  raserna,  ända  från  den  för- 
sta menniskan  till  19:de  seklets  raffinerade  europé,  bör  vara  ett 
af  de  innehållsrikaste  kapitlen  i  vetenskapen  om  själen.  Vi  äro, 
med  ett  ord,  fbr  en  så  vidsträckt  tillämpning  som  möjlig  af  iakt- 
tagelse-metoden, medan  den  i  Jouffiroys  och  hans  efterföljares  hän- 
der haft  intet  annat  föremål  än  studiet  af  det  individuela  jaget. 
Endast  på  sådant  vilkor  skola  resultaten  erhålla  värde  af  pSit- 
liga  slutledningar  och  kunna  skyddas  fbr  inringar,  för  hvilka  iakt- 
tagelsen på  ett  trångt  gebit  städse  har  svårt  att  värna  sig. 

I. 

Säkraste  sättet  att  utröna  hvilka  idéer  kunna  anses  som 
anboma  hos  det  menskliga  medvetandet  tyckes  vara  att  iakttaga 
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barnen,  innan  någon  utifrän  tillkommen  föreetäUning  honnit  de- 
ras ande.  Det  har  dock  visat  sig  att  barnets  själ  är  en  sibyl- 
linsk  bok,  fall  af  dunkla  framtidslöften,  men  hvad  det  närva- 
rande och  fbrflutna  vidkommer,  grumlad  af  ärftlighetens  ändock 
dunklare  spönsmål.  Barnet  ger  oss  föga  upplysning  om  den 
ffryende  mensklighetens  andliga  begåfning.  Allmänt  har  man 
derför  slutat  med  att  tam  sin  tillflygt  till  de  vilda  folken.  Man 
har  dymedels  trott  sig  kunna  studera  menniskoslfigtet  vid  dess 
källa,  enär  man  här  hade  förmånen  att  hos  fullvuxne  och  talföre 
råka  på  själsförmögenheter,  dem  man  förestälde  sig  vara  obe- 
smittade  af  hvarje  konventionel  idé,  fri  från  hvaije  inlärd  tro. 
hvarjämte  man  till  sitt  förfogande  egde  språk,  de  der  ej  voro 
omöjliga  att  öfversätta.  Yildame  vorao  på  detta  vis  snart  orakel 
fbr  en  viss  filosofi. 

Så  vidt  vi  känna,  var  Locke  den  förste  målsmannen  for 
deras  trovärdighet.  Han  brukade  deras  vitnesbörd  till  angrepp 
på  Cartesii  lära  om  de  medfödda  idéerna.  En  äldre  argumen- 
tering förmenade  si^  kunna  grunda  metafysikens,  sedelärans  och 
den  naturliga  religionens  samtliga  grundsanningar  på  folkens 
samtycke.  Locke  genombläddrade  resebeskrifningama  och  bevi- 
sade, eller  åtminstone  trodde  si^  vara  i  stånd  att  bevisa,  det  idén 
om  en  skapande  Gud,  en  odödlig  själ,  en  fullkomlig  sedelag  vore 
alldeles  fremmande  för  en  mängd  vilda  folkslags  upp&ttning. 
Adertonde  seklets  franska  filosofi,  upprunnen  hos  LocKe,  följde 
honom  i  detta  åskådningssätt.  Yildame  kommo  i  rop;  man  stälde 
dem  i  led  emot  det  förra  århundradets  metafysiska  rationalism, 
man  lät  dem  påstå  nära  nog  allt  hvad  man  sjelf  ville.  Under 
Bousseaus  baner  gingo  de  till  storms  emot  civilisationen,  under 
Helvetius  kämpade  de  för  njutningamas  och  sjelfviskhetens  lära. 
Naturmenniskan  blef  dagens  lejon,  som  Rousseau  beskref  så  hän- 
fbrande,  att  Voltaire  i  sin  spefulla  själ  kände  lust  att  gå  på  fm 
fötter,  och  den  tidens  sällskapsmenniskor  i  sina  gyllene  saxar*  der 
de  höUo  på  att  qväfvas  af  konstgjorda  dofter,  drömae  om  ingentin? 
annat  än  bambuhyddorna  på  l^ahiti.  Ty  värr  ligga  Sällskaps- 
öama  något  aflägsna  från  Paris,  och  man  fick  således,  i  fwa 
om  vildarne,  nöjas  med  berättelser,  hvilkas  trovärdighet  esom- 
oftast var  af  dubiös  art.  Hvad  hade  man  icke  velat  gifra  för 
att  ha  till  hands  en  äkta  vilde,  som  man  fött  rådfråga,  efter  be- 
hag undersöka,  förhöra,  och  hvilken  kunnat  uppträda  som  lef- 
vande  vitne  om  detta  naturtillstånd,  af  filosofeme  lika  mvcket 
rosadt,  som  guldåldern  af  skalderael  Det  vardt  ett  jubel  när 
budskapet  spriddes  att  man  omsider  i  en  skog  i  Areyron  fått 
fatt  i  en  veritabel  vilde.  Ideologins  lärdaste  män  redde  sig  ge- 
nast att  underkasta  det  dyrbara  fyndet  en  grundlig  undersök- 
ning. Men  illusionen  var  af  kort  varaktighet;  man  kom  under 
fund  med  att  det  utskrikna  naturbarnet  blott  var  en  stackars 
fåne,  som  lyckats  rymma  ur  ett  dårhus.  Vid  samma  tidpunkt 
hade  Palissot  med  rättmätigt  löje  öfverhöljt  dessa  läror,  som  i 
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ijTfotade  fbrfilder  ville  erbjuda  oss  efterfoljansyärda  exempel,  ooh 
owkrins  1780  talade  man  redan  vida  mindre  om  vildar. 

Mftrkliga  arbeten,  särdeles  i  England  ooh  Amerika,  hafea 
jÅ  nytt  bragt  dem  till  heders.  Mänga  och  ofta  upprepade  un- 
denökningar  hos  indianstammame  pä  Amerikas  festlano,  i  hjer^ 
tat  af  Amka  och  pä  Australiens  öar,  ja  nästan  upp  till  nord- 
polen, liaf?a  äter  samlat  de  nogg^nnaste  och  mest  olikartade 
data.  Den  förhistoriska  arkeologm  och  den  jämförande  spr^- 
forskningen  ha  hvardera  lemnat  sitt  bidrag  af  vetande,  transfer- 
mationsteorin  har  jämte  ätskillij^  väl  konstaterade  fakta  uppka- 
stat förledande  hypoteser,  och  i  denna  stund  förefinnas  verkeli- 
g«D  p£  induktionens  vfig  erhällna  nälitliga  sakförhällanden  i  ur- 
meimiskans  psykologi.  Dessa  halva  sammanstälts  af  Tylor  i 
iDe4  ursprungliga  menniskoslägtets  historia^,  af  Lennan  i  >Det 
wr^pnmgiUga  äktenskapeU,  af  Alger  i  ^Historisk  kritik  af  lär 
r<m  (m  ett  HUkofnmande  lif*,  af  Quatrefages  i  dennes  märke- 
liga arbete  om  »Menniskoslägtets  enhett,  al  hertigen  af  Aigyle 
i  dennes  korta  men  innehällsrika  afhandUng  om  »JDen  ursprung- 
lig metmiskant,  slutligen  af  Lubbock  i  hans  tvä  sä  fullständig 
verk:  »Menniskan  före  historien*  och  *  Civilisationens  upp- 
k<m^t.  Utan  att  eftersträfva  samma  mäl  eller  komma  till  sam- 
ma slutsatser,  hafva  de  alla  tillämpat  en  metod,  som  kunde  be- 
uimnas  yttre  psykologisk  iakttagelse  och  hvars  egentliga  studium 
nt^res  af  vildame. 

Vi  ha  alls  ingen  böjelse  att  ifrägasätta  vi^en  af  detta  slags 
iakttagelse;  den  motsvarar  det  behof  af  historisk  undersökning, 
som  bildar  ett  af  hufvuddraffen  i  vär  tid.  G-enom  att  lata  oss 
vara  med  ifirän  den  enkla  oegynnelsen  af  menniskans  utveck- 
ling, tilläter  den  oss  följa  idéemas  och  trosläromas  längsamma 
daning,  dessa  idéer  och  läror,  hvilka  man  tidigare  ville  betrakta 
såsom  lika  mänga  förnimmelser  ä  priori,  de  der  blott  ur  en  hem- 
li^etsfall  anborenhet  kunde  förklaras.  Iakttagelsen  bekräftar  i 
rätt  mänga  fall  den  kontinuitetens  lag,  hvars  tillvara  och  verk- 
tingar  evolutionisteme  efter  Leibnitz,  ehuru  annorlunda  än 
denne,  bemöda  sig  att  igenfinna  i  företeelsemas  hela  ström. 

Olyckligtvis  finnas  hela  hopen  irrinffsorsaker,  som  försvära 
anTftndandet  af  deras  metod.  Resandes  pastäenden  äro  ofta  miss- 
tänkliga.  Om  de  icke  alltid  förtjena  full  trovärdighet,  när  det 
jTäUer  vapen,  bostäder,  seder  och  bruk,  etnografiska  Kännetecken, 
landets  vextalster  och  dylikt,  med  hvilken  varsamhet  bör  man 
^i  då  emottaga  deras  vitnesbörd  om  sedliga  och  religiösa  äskäd- 
ningar  hos  det  folk  de  besökt  I  Sädana  begrepp  äro  gemenligen 
mvcket  orediga  i  vildames  medvetande,  och  spräket,  som  skall 
tolka  dem,  befinner  si^  i  sitt  första  bildningsstadium.  Sedliga 
och  religiösa  föreställmngar  ha  hos  dem  formen  af  vanor,  dem 
de  traditionsvis  iakttaga,  utan  att  göra  ms  reda  för  huru  de  upp- 
ninnit  eller  hvad  de  mä  betyda.  Till  dessa  hinder  för  undeiv 
i^<>kningen  sälla  sig  svärigheter  ä  iakttagarens  sida.     Vär  intel- 
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lektuela,  sedliga  och  religiösa  ståndpunkt  är  till  den  grad  olik 
vildames,  att  vi  endast  med  yttersta  möda  lyckas  intr&nga  i  de- 
ras medvetande.  Resande  och  missionärer  komma  till  dem  med 
forat£etttade  meningar  och  äfventyra  att  anse  dem  såsom  vida 
sämre  än  fallet  är.  Härtill  kommer  ännu  att  de  generalisera 
dit  för  brådstörtadt  och  af  några  individer  sluta  till  hela  slägtet. 
Deraf  ock  de  så  ofta  hvarandra  motsägande  beskrifningama  om 
samma  folk. 

Men  antagom  ock  att  dylika  skäl  till  felaktigheter  icke 
existerade.     Låtom  oss  förutsätta  att  vi  nu  hafva   tillförlitliga 
och  noggranna  insigter  i  vildames  psykologi;   skulle  vi  för  den 
skull  verkligen  fått  fasta  på  mensKb^hetens  fundamental-idéer 
och  trosbegrepp,  så  att  vi  kunde  smickra  oss  med  besittningen 
af  en  något  sa  när  trogen  bild  af  den  ursprungliga  menniskan, 
sedd  ur  sedlig  och  religiös  synpunkt?    Gans^  ovisst;  ty  här 
hafva  vi  att  fasta  afseende  vid  en  åsigt,  som  bär  stämpeln  af  eo 
finska  stor  probabilitet,  i  flere  fall  är  bevisligen  rigtig,  den  näm- 
ligen, som  i  de  verkliga  vildame  blott  och  bart  ser  en  återstod 
af  a&igkomna   slägten.     Denna   hypotes   förfUctades  med  stort 
uppseende  till  först  af  Bonald,  hvilken  använde  den  hufvudsak- 
ligast  för  teologiska  syften.    Häftigt  angripen  af  transformisteme. 
hvars  teori  i  myndig  ton  fordrar  att  den  ursprungliga  menni- 
skan  stått  det  oskäliga  djuret  möjligast  nära,  nar  den  dock  pA 
senare  tider  funnit  skickliga  försvarare  i  Darwins  och  hans  sko- 
las motståndare.    De  hafv^a  framhållit  huru  som  många  omstän- 
digheter, ett  ffenom  ytterligheterna  af  köld  eller  hetta  ogynsamt 
khmat,  en  alltför  stor  isolering,   förföljelser  och  andra  orsaker 
kunnat  bringa  ett  folk  lånjgt  under  en  tidigare  nivå.    BoshmSn- 
nen  på  CapKolonins  nordliga  gräns  ge  oss  exempel  härpå.    Dt> 
hafva  skildrats  af  en  del  resande  som  en  ras  för  sig,  den  ytter- 
sta på  mensklighetens  rangskala.    Bory  de  Saint- Vincent  visar 
oss  dem  förslöade  ända  derhän,  att  de  ej  ens  kunna  begagnas 
till  trälar,  nakne,  utan  bostäder,  irrande  omkring  i  skogame,  i 
flockar  eller  i  familjer,  hane  och  hona  med  sina  ungar,  IvkÅ- 
rande  sig  af  rötter,  mjnrägg,  ödlor,  ormar  och  insekter,  näppeli- 
gen  mycket   öfver  urangutangen.     Detta  vore  då  kanske  den 
verkliga  utgångspunkten,  en  trogen  bild  af  menniskan  vid  öfrer- 
gången  från  cguret?    Men  noggrannare  forskningar,  som  gjort 
taflan  ännu  mörkare,  hafva  ådagalagt  med  historiska  och  lingri- 
stiska  fiEikta  att  boshmännen  äro  dock  en  gren  af  hottentottenie. 
Fördrifne  från  sitt  land  efter  inbördes  kri^  hafva  desse  olyck- 
lige buskmän,  ifrån  herdar  som  de  voro,  bhfvit  röfvare;  behand- 
lade som  vilda  djur  ha  de  antagit  dessas  utseende  och  vanor. 
Innan  de  utstått  en  sådan  neslig  förnedring,  voro  deras  förfäder 
helt  säkert  icke  sämre  än  nutidens  hoftentotter,  om  hvilkas  för- 
stånd och  sedliffhet  Kolben  efterlemnat  ett  snart  sagdt  smick- 
rande vitnesbörd. 

Detta  af  Prichard  framhållna  jämte  andra  af  Tylor  sam- 
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Me  sakfbrhållanden  gifra  mycken  vigt  åt  äsigten  att  de  raser, 
som  for  Därrarande  stå  på  nedersta  stegen,  s&  betydligt  under 
^in  ursprungliga  ståndpunkt.  Vid  diskussionen  om  hvilken  denna 
kunnat  vara  nar  hertigen  af  Argyle  gjort  en  distinktion,  som 
enli^  vår  mening  fbrtjenar  största  uppmärksamhet,  i  det  han 
skiljer  mellan  graden  af  vetande  och  graden  af  sedlighet  hos  de 
rilJa  raserna.  Han  medgifver  att  vetandet  till  en  böljan  kun- 
nat vara  nära  på  intet  och  slöjdfkrdigheten  såsom  hos  grott- 
inbyggame  rudimentär;  han  frångår  erkebiskop  Whatelys  föga 
hållbara  antagande  af  ett  ursprungligt  åkerbrukande  och  herde- 
folk;  men  han  förfäktar  icke  utan  framgång  att  menskli^heten 
ifrån  fbrsta  dagen  varit  begåfvad  med  sedliga  idéer  (vi  ville 
hellre  kalla  dem  instinkter),  hvilka  voro  redan  då,  såsom  de 
änna  äro,  allt  menskligt  framåtskridandes  hufvudbetingelser.  Äf- 
v€B  vi  äro  böjde  att  anse  medvetandet  om  godt  och  ondt  som 
det  ursprungliga,  menniskoanden  särskiljande  kännetecknet  och 
^m  det  frö,  ur  hvilket  religionsbegreppen  och  särskildt  åsigteraa 
om  ett  lif  efter  detta  utvecUat  sig.  Att  grodden  stundom  i  en 
dålig  jordmån,  der  fröet  fallit  som  på  hälleberget,  tvinat  bort, 
låta  vi  icke  rubba  denna  vår  hypotes.  Förestående  ant^ningar 
hafra  tjenat  till  att  ge  skäl  hvarfbr  det  andliga  tillståndet  hos 
nutidens  vildar  icke  kan  få  gälla  som  otvetydigt  vitnesbörd  om 
den  ursprungliga  menniskans  själstillstånd.  Ges  det  ock  vilda 
folkslag,  som  hafva  intet  begrepp  om  ett  lif  efter  detta,  så  får 
man  ännu  deraf  icke  sluta  att  dessa  begrepp  vore  en  blott  acci- 
dens,  ett  senare  vunnet  utvecklingsresultat.  Våra  tvifvelsmål  i 
afeeende  å  de  etnosrafiska  faktas  bevisningskraft  frikalla  oss 
dock  icke  från  att  följa  transformisteme  in  på  deras  vägar  och 
diskutera  den  förklaring  de  tro  sig  gifva.  Vi  skola  se  huru  de 
\Å  sitt  sätt  låta  odödlighetsbegreppet  upprinna,  och  derpå  göra 
vår  gensaga. 

II. 

Knappast  kan  man  tänka  sig  ett  fenomen,  som  på  ur- 
menniskomas  sinnen  måste  göra  ett  djupare  intryck  än  döden. 
Mannen,  som  gick  så  stark  och  sjelfrådig  bland  de  sine,  ligger 
nu  der  kall,  orörlig  och  värnlös,  ocn  innan  kort  skall  han  vara  hel 
och  hållen  hemfallen  åt  fbrgängelsen.  Emellertid  är  han  dock 
icke  försvunnen,  han  fortbestår  i  deras  erinring  om  dagen  och 
visar  sig  fbr  dem  i  drömmen  om  natten.  Såsom  det  lätt  hän- 
der den  drömmande,  fbrefaller  han  dem  då  större  och  starkare, 
han  tyckes,  såsom  Lucretius  säger,  röra  större  lemmar,  ega  ett 
fullare  lif,  vara  osårbar  fbr  slag,  och  som  dessa  stackars  natur- 
l»am  icke  fbrmå  skilja  mellan  bilden,  som  sväfvar  omkring  i 
drömmens  dunkel,  och  hvad  med  vakna  sinnen  fbmimmes,  är 
det  mannen  som  de  sett.  Men  då  kroppen  sitter  kraftlös  fbr- 
multnande  i  hans  forna  hydda,  hvad  är  det  då  som  visat  sig? 
En  skepnad,  liknande  honom,  något  som  rördes  och  lefde  jämte 
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honom  och  hvilket  plötsligt  skiljt  sig  ifrån  honom,  —  kanske  hans 
skugga?  Helt  visst  hans  sku^a,  ty  i  solnedgången,  vid  den 
timme  dä  inbillningen  finner  sig  öfver%'äldigad  af  nattens  oför- 
klarliga oro,  är  skuggan  större  än  den  kropp,  hvarmed  hon  är 
förenad:  större  och  väldigare  än  hans  kropp  var  ock  vålnaden, 
som  visade  sig  i  drömmen.  Häraf  denna  i  folkens  barndom  sa 
allmänt  gängse  föreställning  att  det,  som  öfverlefver  menniskan, 
är  hennes  skugga,  häraf  äfven  åsigten  hos  flere  Wldar  att  en 
död  menniskokropp  ingen  skugga  kastar  i  solen. 

Sålunda  har  Spencer,  utan  att  ana  det,  reproducerat  en 
gammal  åsigt  hos  Lucretius  om  uppkomsten  af  idén  om  gudame, 
—  och  densamma  är  enligt  transformisteme  utgängspunlcten  för 
tron  på  ett  kommande  liL  Göres  det  oss  då  behof,  för  att  för- 
klara denna  tros  upprinnelse,  att  tillgripa  nä^t  slags  högre  an- 
boren  instinkt,  som  skulle  utg;öra  en  menmskoslägtets  uteslu- 
tande arfvedel?  Dertill  förslå  ju  inbillning^en  och  drömmen,  som 
menniskan  i  alla  fall  eger  från  sitt  djurtiUstånd.  Djuren  dröm- 
ma och  inbilla  sig  ju  också.  Dar\v4n  hade  en  hund,  som  till- 
känna^f  sin  rädsla,  när  han  såg  skuggan  af  en  solskärm  röras. 
Ifrån  ir^ktan  för  skuggor  till  fruktan  för  andar  är  blott  ett  steg; 
tron  på  odödligheten  ug^^i'  som  frö  i  hundens  hjema! 

liåtom  oss  nu  följa  utvecklingen,  som  denna  tro  naturli- 
gen  måste  t&  i  det  menskliga  medvetandet.  Det  är  antagligt 
att  vildame,  hvilka  tjusades  af  den  magt  deras  höfding  utöfvade 
på  inbillningskraften,  tillskrefvo  en  sådan  uteslutande  privile- 
gium på  odödligheten.  I  sjelfva  verket  äro,  såsom  Lubbock  vit- 
nar,  pa  Tongaöama  höfdingame  odödli£;e,  men  >Poas  eller  fol- 
ket dödligt;  hvad  beträffar  Klassen  emellan  dem  eller  Hovas,  sa 
äro  åsigterna  härom  delade «.  Men  barnens  tillgifvenhet  for  de 
aflidne  måste  också  vara  stark  och  åstadkomma  verkningar,  lik- 
nande den  aktning  höfdingame  ingåfvo.  Kan  man  väl  tro  att 
de  hädanfame  föräldrames  bild  icke  skulle  besökt  barnen  under 
sönmen,  och  huru  skulle  ej  den  barnsliga  vördnaden  med  glädje 
omfattat  det  hopp,  hvartill  drömmens  hägringar  tycktes  upp- 
muntra? Kärleken  kan  ej  medgifva  det  älskaae  föremÄlets  tiO- 
intetgörelse.  De  aflidne  föräldrarne  existera  således  fort£Eurande, 
men  denna  tillvara  räcker  ej  längre,  enligt  den  ursprungliga 
uppfattningen,  än  deras  hågkomst  i  barnens  hjerta.  Man  &Dner 
hos  \ilda  folk  jämväl  den  tron,  att  föräldrame  qvarlefva,  men 
icke  fbr&derne.  Äfven  kärleken  var  således  en  verkande  orsak 
till  att  denna  föreställning  om  något,  som  efter  döden  fortbe- 
stod,  kom  småningom  att  gälla  menniskan  öfver  hufvud. 

Men  drömmen,  utgångspunkten  fot  hela  denna  indoktions- 
serie,  ingaf  menniskan  ännu  på  ett  annat  sätt  tanken  att  något 
fans  hos  henne,  som  kunde  öivernfva  kroppen  och  förflytta  sig 
äfven  till  de  aflägsnaste  land.  »Dayakeme^,  säger  SaintJohn, 
som  citeras  af  Tylor,  >anse  drömmar  såsom  verkliga  tilidragei- 
ser.    De  hålla  för  att  själen  under  sömn  än  stannar  qvar  i  kxop* 
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pen,  ftu  öfvergifver  honom  och  reser  omkring  i  fjerran.  De  tro 
itfven  att  hon,  stannande  i  kroppen  eller  aflägsnande  sig  dädan, 
Sndock  ser,  talar,  hör  och  besitter  ett  förutvetande,  hvaraf  hon 
ei  är  mfigtig  i  vaket  tillstånd*.  Svimningar  betraktas  af  dem 
såsom  våtlaae  af  själens  bortavara  på  nSgon  längre  utflygt.  ^s 
andra  stammar  finner  man  likaledes  tron  att  drömmar  äro  till- 
dragelser, hvilka  drabba  själen  på  hennes  resor  utom  kroppen, 
och  denna  tanke  yttrar  sig  i  en  vidskeplig  motvilja  att  väcka 
en  sofvande,  som  derigenom  kunde  mista  torständet,  säga  de. 

Häraf  framgår  drömmens  hela  betydelse  för  utbildningen 
af  de  begrepp,  som  gälla  själens  tillvara,  hennes  funktioner  och 
<)de  efter  döden.  Klosofeme  tro  med  rätta  det  man,  för  att 
leda  själens  odödlighet  i  bevis,  först  skall  bevisa  det  hon  exi- 
sterar oberoende  af  troppen ;  denna  förberedande  bevisning  trodde 
sig  den  gryende  menskligheten  finna  i  drömmandet.  Emellertid 
knnde  det  filosofiska  begreppet  om  själens  odödlighet  blott  lång- 
samt frigöra  sig  ifrån  de  naiva  och  grofva  föreställningar,  som 
ntgjorde  dess  vagga.  Denna  från  den  liflösa  kroppen  afskilda 
skngea,  hvilken  i  ijuf  eller  skräckfuU  skejjnad  hemsöker  de  ef- 
terlefvande,  är  ännu  helt  och  hållet  materie,  ett  fritt  och  ofatt- 
ligt ämne,  dunst  eller  rök,  hvars  lösa  tillvara  redan  den  minsta 
stöt  kan  förgöra.  'Om  vintern,  när  nordan  hviner  och  stormen 
lerran  ifrån  lössläpper  sin  vrede,  tycker  sig  vilden,  instängd  i 
(en  torftiga  hyddan  och  med  sinnet  fullt  af  tanken  på  den  nyss 
hsdangångne,  förnimma  liksom  menniskosuckar  der  ute,  och  bäf- 
vande  tänker  han  att  det  är  själen,  som  piskas  af  ovädret  och 
bortföres  af  vindame.  Denna  primitiva  töreställning  qvarlem- 
nade  länge  sitt  intryck  på  inbillningen.  Vid  det  sista  samtal 
Sokrates  underhöll  med  sina  länungar,  tycktes  desse,  trots  all 
sin  lärdom,  befara  att  samma  öae  skulle  drabba  den  store  mä- 
starens själ.  »Mig  synes «,  s^er  Sokrates  i  Phffidon,  »det  I 
frakten  såsom  barn  att  när  själen  utgår  ur  kroppen,  vindarne 
skola  bortföra  henne,  i  synnerhet  när  man  dör  under  stark  blåst<; 
hraråt  Cebes  företog  sig  att  skratta,  sägande:  »Nå  väl,  Sokra- 
tes, antag  att  vi  frukta  det,  eller  hellre  att  det  ej  är  vi,  som 
frakta,  men  att  det  kunde  finnas  ett  barn  inom  oss,  hvilket  rä- 
des*.  Också  Virgilius  målar  för  oss  själarna,  sväfvande  utbredda 
i  laften,  lika  skeppets  segel,  för  att  göra  sig  fna  från  sin  oren- 
ligfaet: 

Padnntnr  inanes  ....  suspensse  ad  ventOB. 

Var  skuggan,  den  från  kroppen  lösta  delen,  någonting  ma- 
terielt,  sä  skulle  hon  naturligen  ock  bibehålla  begär,  behof  och 
känsel  af  sin  timliga  existens.  Hon  erfar  hunger  och  törst;  der- 
f^T  sätter  man  i  grafven,  bredvid  det  sittande  liket,  något  att 
dricka  och  äta.  Häraf  begraftiinesceremoniema,  som  så  ofta  ses 
afbildade  på  den  klassiska  forntidens  monument  och  vaser,  häraf 
drickoffren  åt  de  aflidnes  andar.  Hos  några  vilda  stammar  be- 
gifter  sig  modem,  när  ett  barn  dött,  att  trycka  sina  svalda  bröst 
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emot  jordhögen,  som  döljer  den  älskade,  samt  låter  så  den  pa 
kärlek  och  lif  rika  näringen  flyta  genom  grafkullen,  liksom  tiU 
vederqvickelse  fbr  den  lilles  stelnade  läppar.  Om  den  bort^ngn^ 
varit  en  kri^re,  en  mägtig  man,  bör  nan  ba  vid  sidan  sina  va- 
pen, sina  qvinnor,  de  trälar,  hvilka  han  egde  här  nere;  men  let- 
\%nde  menniskor  få  ej  åtfölja  honom  annorlunda  än  genom  att 
sjelfva  varda  skuggor;  man  offrar  dem  följaktligen.  Stundom 
aflifvade  man  krigsfångar  på  höfdingens  graf,  på  det  han  måtte 
ega  ett  följe  i  andra  verlden;  detta  var  att  åt  skuggan  förläna 
ett  slags  hedersvakt,  också  sammansatt  af  skuggor.  Akilleus  i 
Iliaden  blodar  sålunda  sin  vän  Patroklos'  graf. 

En  mycket  naturlig  slutledninj^  för  oss  på  tanken  att  dju- 
ren likaledes  äro  begåfvade  med  själ.  Lika  som  vi,  lefv^a  och 
röra  sig  ju  äfven  de:  döden  bör  alltså  af  dem  låta  öfverlefra 
det,  som  qvarstår  af  oss  sjelfve,  ett  fantom,  en  skugga,  med  lika- 
dana egenskaper.  Det  tyckes  nästan  som  skulle  vildame  under 
vidskeplig  fruktan  vörda  i  djuret  ett  väsende,  det  der  genom 
döden  vinner  i  styrka  och  bur  fruktansvärdare  än  förr.  Till  åf 
i  näten  fångade  fiskame  och  de  af  pilar  sårade  djuren  rigta 
Nordamerikas  infödingar  allehanda  böner  och  ursäkter.  Huro- 
neme  lofva  åt  fisken,  derest  han  läte  sig  fånga,  att  med  stora 
ärebetygelser  undf^na  hans  ben. 

Klart  är  att  aet,  som  vildame  sålunda  frukta  och  anropa, 
icke  kan  vara  det  stackars  afväpnade  djuret,  hvaraf  de  gå  att 
tillreda  sin  föda,  utan  själen,  hvilken  de  förlagt  i  det  samma, 
en  själ  som,  friad  ur  kroppen,  ännu  törhända  skall  utveckla 
okända  krafter  och  hemsöka  dem  med  sin  hämnd.  Men  äfven 
väntjenster  väntar  man  sig  af  de  djur,  som  i  lifvet  stå  till  men- 
niskan  i  vänskaps  förhållanden.  På  samma  sätt  och  af  samma 
skäl,  som  man  i  hjelteåldem  offrade  hjeltens  häst  på  hans  graf, 
pläga  grönländame  vid  ett  barns  död  aflifva  en  hund,  för  att  det 
Kloka  djurets  själ  sedan  må  tjena  den  oerfarna  och  rädda  barn- 
själen  till  vägvisare  i  andra  verlden. 

Men  analogin  sträckte  sig  ännu  längre,  och  tillade  man  äf- 
ven de  döda  tingen  en  själ.  Ofta  anträffas  i  de  äldsta  graframe 
vapen,  de  der  ögonskenligen  med  afsigt  blifvit  krossade.  Denna 
omständighet  synes  Lubbock  vara  ett  bevis  för  att  folket  trodde 
det  föremålen,  när  de  sönderbrytas,  äfven  dödas,  och  att  derefter 
ej  föremålet  sjelft,  utan  dess  skugga,  i  andra  verlden  tjenade 
den  aflidne.  Denne,  som  öfvergått  till  vålnad,  skulle  icke  kunna 
begagna  sin  bJ^e,  sina  pilar,  yxor  och  knifvar  så,  som  han  an- 
vände dem  i  li&tiden;  men  skuggor  passa  för  skuggor,  och  man- 
nen finner  nu  efter  sin  död,  icke  handgripliga  och^ock  med  ma- 
teriens väsentligaste  egenskaper  utrustade  liksom  han  sielf,  samt- 
liga de  föremål,  hvilka  voro  honom  här  nere  till  gagn  eller  gl&die. 
Var  han  en  jägare,  så  kan  han  nu  på  ändlösa  slätter  förföljit 
och  nå  ett  allt  fort  sig  pånyttfödande  villebråd;  såsom  krigare 
mägtar  han  fortsätta  en  ändlös  kamp,  hvari  hans  krafter  aldrig 
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uttömmas  och  de  erhållna  såren  helna  af  sig  sjelfva;  ett  barn 
itBT&v  sin  docka,  som  af  dess  gråtande  moder  stälts  söndrad 
bredvid  det  i  grafven. 

En  gång  inne  på  denna  räg  kom  man  att  fbreställa  sig, 
jftmsides  med  verkliraeten,  en  hel  verld  af  skuggor,  vålnader, 
en  trogen  afbild  af  lifvet  på  jorden,  ur  hvilken  Scarron,  paro- 
dieranae  Yii^lii  skildring  af  elyseiska  filten,  ^er  oss  en  burlesk 
bild,  der  >man  ser  hur  kuskens  skugga,  med  skuggan  af  en  bor- 
ste, gnider  skuggan  af  en  vagn«,  och  sålunda  uttrycker,  utan  att 
qelf  ana  det,  en  föreställning,  hvarvid  menniskoanden  på  älvar 
var  &stad  under  sitt  första  utvecklingsskede. 

I  detta  underliga  och  dock  så  naturenli^  åskådningssätt 
har  man  velat  se  fröet  till  hvad  som  efteråt  blir  Platos  idéverld. 
Idéernas  subtila  och  djupa  teori  skulle,  så  att  säga,  icke  vara 
annat  än  den  vetenskapliga  uttydningen  af  vildarnes  groft  for- 
made åsigter.  Likheter  fattas  i  sjelfva  verket  icke.  Att  börja 
med  betvder  ju  ordet,  som  i  Platos  språk  betecknar  den  begrip- 
liga verkligheten,  éidog\  (dia,  i  egentlig  mening  bild  eller  vål- 
nad; senare  medgifver  Phito,  som  bekant,  idéer  af  allt,  till  och 
med  af  liflösa  föremål,  ja  äfven  af  det,  som  gjorts  af  mennisko- 
hand:  i  hans  »republik «  är  det  ändock  fråga  om  sängens  idé. 
Men  de,  hvilka  göra  slika  hänvisningar,  glömma  att  lor  Plato 
är  idén  ingenting  materielt,  att  hon  icke  kan  fattas  af  sinnena  och 
endast  kan  förnimmas  af  medvetandets  högsta  förmögenhet,  den 
förnuftiga  inre  åskådningen.  Yildames  skugga  är  deremot  ännu 
^^  ämne;  om  ock  icke  handgriplig,  är  hon  likväl  synlig.  För 
att  nu  tillåtas  uppställa  någon  förvandtskap  emellan  begrepp  af 
så  ofEuitligt  skiljaktig  art,  bör  man  först  bevisa  att  förnimmelsen 
och  hennes  qvarlefva,  drömmens  synvilla,  af  sig  sjelfva  och  utan 
hjelp  af  högre  verksamheter,  dem  förnimmelsen  hvarken  fram- 
bringar eller  förklarar,  mägtar  införa  anden  i  de  absoluta,  eviga 
och  oföränderliga  idéernas  sfer,  —  en  verld,  hvars  kännetecken 
iost  utesluta  alla  dem,  som  utmärka  den  materiela  och  förnim- 
bara verkligheten.  Och  dock  ligger,  enligt  vårt  förmenande,  på 
botten  af  dessa  grofva  föreställningar,  som  ofvan  i  korthet  ge- 
nomgätts,  ett  öfversinligt  element,  hvilket  af  transformisteme 
icke  bemärkts,  men  likväl  förslår  att  göra  ofullständig  och  fel- 
aktig den  förklaring,  de  trott  sig  gifva  af  upprinnelsen  till  tron 
pä  gälens  odödlighet. 

Ett  sådant  element  är  begreppet  af  fortbestånd,  hvilket 
den  inre  känslan  genast  hos  oss  uppväcker.  Hvad  är  det  väl, 
som  utgör  mennisLan,  jag  menar  aen  sedliga  menniskan,  om 
icke  att  hon  är  en  person,  att  hon  kan  fatta  sig  såsom  ett  jag? 
Och  huru  skulle  hon  kunna  detta,  derest  hon  ej  förmådde  sär- 
skilja si^  ifrån  det,  som  omgifver  henne,  och  om  hon  ej  bortom 
de  förnimmelser,  hvilka,  liktidigt  eller  på  hvarandra  följande, 
från  alla  håll  och  kanter  kommande  för  att  på  henne  göra  in- 
tryck,  skulle   inom  sig  sjelf,  allt  klarare  i  den  mån  hon  ut- 
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yecklar  sig,  uppfatta  inom  si^  nfigot,  som  förblifver  fortbestående 
och  med  sig  sjelf  alltid  identiskt,  en  lefvande  realitet,  som  ej  ut- 
tömmer, ej  skinerar  sig  i  mängden  af  de  företeelser,  de  der  af 
medvetandet  ommttas  efier  af  mmnet  ihägkommas  ^).  Se  här  allra 
första  grunden  till  tron  på  en  odödlig  själ,  och  se  här  hvarför 
djuret  ej  kan  höia  sig  ända  hit.  Drifvet  af  den  förnimmelse- 
ström,  oie  yttre  fbrem&len  eller  instinkterna  väcka  hos  det,  är 
djuret  ur  ständ  att  återhemta  en  sak,  att  medels  en  reflektions- 
akt  sätta  sig  sjelf  gent  emot  dessa  hjernvillor,  som  envist  om- 
hvärfva  det.  Djuret  är,  så  att  säga,  efter  hand  en  hvar  af  dem; 
det  känner  sig  ej  som  ett  jag,  det  är  ingen  person  1 

Vid  utvecUandet  af  tron  på  själens  odödlighet  må  så  myc- 
ken vigt  som  helst  medgifras  åt  sömnf^reteelsema,  åt  den  in- 
stinktmässiga  fasan  for  oöden,  korteligen  åt  allt  det,  som  vårt 
väsende  har  gemensamt  med  djuren;  allt  detta  hinner  ej  till. 
Hade  icke  menniskan  inom  sig  burit  någonting  liknande  en  för- 
känsla af  odödligheten,  skulle  hon  förgäfves  i  drömmen  skådat 
bilden  af  sin  far  eller  höfding:  när  hon  följande  dag  återfunnit 
det  orörliga  liket  på  samma  plats,  skulle  hon  öfrerbevisat  sin 
dröm  om  ett  misstag  och  utan  vidare  fogat  sig  i  tanken  att  allt 
är  fullkomligt  slut  med  det  sista  andetaget.  Om  man  vidare 
antager  att  menniskoslägtet  af  okunnighet  i  begynnelsen  gifnt 
drömmen  fiill  trovärdighet,  skulle  ju  framstegen  i  erfiEtrenhet  och 
vetande  så  småningom  försvagat  och  tillintetgjort  den  samma: 
tron  på  själens  fortvara  efter  döden  skulle  således  efter  hand 
försvunnit,  och  längesedan  vore  det  slut  med  talet  derom.  Om 
alltså  ännu  i  dag  menniskan  hårdnackadt  framhärdar  i  tron  att 
hon  ej  helt  och  hållet  dör,  så  är  det  derför  att  i  sanuna  hopp 
ligger  någonting  annat  än  en  vildarnes  gyckelbild,  någonting  som 
hon  hemtar  ur  sitt  medvetandes  lefvande  käUa,  ur  den  omedel- 
bara känsla  hon  eger  af  sin  egen  personlighet.  Grenom  en  &lsk 
slutledning  har  hon  i  förstone  tiUaelat  alla  varelser,  ja  till  och 
med  de  Imösa  tingen  en  hennes  €^n  liknande  själ;  men  veten- 
skapen har  innan  kort  afhändt  ctem  denna.  Vetenskapen  har 
docK  ej  förmått,  skall  heller  aldrig  mägta  att  betaga  menniskan 
öfvertygelsen  om  att  hon  öfverlefver  sin  kropp,  emedan  hon  kän- 
ner sig  vara  af  annan  rot  än  den,  som  dör  uti  henne. 

III. 

I  det  senast  sagda  har  framhållits  hvilken  rol,  vid  bildao- 
det af  lärorna  om  själens  odödlighet,  utöfvas  af  det  moment,  8<Hn 
transformistemes  teori  kring^r,  emedan  hon  ej  är  i  stånd  att 
förklara  det  samma.    Det  gifires  ännu  ett  annat,  som  samma 


')  Om  jaget  såsom  en  frakt  af  sj Bisprocessen,  icke  en  sjSlen  nrspning- 
ligen  tillliöraDde  notion,  se:  Soldan:  >Uerbart  och  Rein*,  Finsk  Tidskrift 
t.  IV,  p.  27  och  fty.  —  Red. 
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teori  ej  synes  vilja  göra  si^  reda  för  och  hvilket  kan  hända  är 
ännu  mera  väBentligt,  nämligen  det  sedliga  momentet. 

Det  är  anmärkningsvärat  att  Lubbock  i  sitt  vigtiga  arbete 
»Civilisationens  apphof«  knapt  berör  vildames  tankar  angående 
straff  odi  belöning  i  det  tillkommande  lifvet.  Författaren,  som 
är  darwinist,  har  Kanske  känt  sig  brydd  vid  förklaringen  af  dessa 
betydelsefulla  Ssigter:  det  är  i  sjelfva  verket  svårt  att  antaga 
det  han  ej  skulle  känt  de  mångfaldiga  vitnesbörd,  som  samlats 
af  Prichard  och  Alger. 

Det  kan  alls  ej  betvifias  att  ju  tron  på  en  försonande  rätt- 
visa i  andra  verlden  är  lika  åldrig  och  allmänt  utbredd  som  den, 
hvilken  bekräftar  att  något  af  oss  lefver  efter  döden;  stundom 
vitnar  denna  tro  hos  okunniga  vildar  om  en  så  granlaga  upp- 
fiittning  af  sedligheten,  att  man  med  allt  skäl  fallit  i  förundran 
deröfver.  Vi  vilja  här  blott  anföra  de  mest  framstående  och  för 
de  ursprungliga  åsigtema  om  själens  bestämmelse  efter  detta  lif- 
vet mest  betecknande  dragen. 

Enligt  Alger  tänka  sig  Eldslandets  inbyggare,  desse  vildar, 
som  af  några  resande  skildmts  såsom  varande  de  lägst  utveck- 
lade bland  menniskor,  knapt  stående  högre  än  djuret,  att  själen 
har  att  uppträda  infor  Nolengeis  domstol.  Vid  sidan  af  Nolen- 
gei  står  en  ofantlig  jätte,  som  väpnad  med  yxa  söker  lemlästa 
och  döda  de  själar,  som  träda  for  rätta. 

Nästan  1  all  primitiv  gudalära  återfinnes  under  en  mer 
eller  mindre  grof  form  idén  om  en  första  undersökning,  den  sjä- 
larna hafva  att  undergå  före  domen.  Sålunda  tro  grönländarne 
att  själen  efter  döden  irrar  sju  dygn  kring  en  hemsk  klippa,  be* 
tickt  med  lefrad  blod.  »Huronemes  traditioner*,  säger  Park- 
man, »framställa  samstämmigt  själamas  resa  omgifven  af  svårig- 
heter och  faror;  de  måste  passera  en  strid  flod,  nå  en  under 
dem  darrande  och  slipprig  stock,  medan  en  grym  vättare  i  hund- 
skepnad ifrån  motsattiEi  stranden  hindrar  deras  öfverfart  och  sö- 
ker störta  dem  i  a^runden.  Denna  flod  är  full  af  stör  och  an- 
nan fisk,  som  skuggorna  Ijustra  till  föda  åt  si^.  På  flodens  an* 
dra  strand  svnes  en  smal  spång,  slingrande  sig  emellan  rörliga 
klippor,  hvil&a  störta  under  dem  och  bland  sina  spillror  krossa 
de  minst  skicklige  af  pilgrimeme*.  Sammalunda  Dör  man,  en- 
ligt den  klassiska  mytologin,  vid  underjordens  gräns  blidka  Cer- 
beri  tredubbla  gap.  Ligger  icke  måhända  bakom  alla  dessa  olika 
religiösa  åskådningar  tanken  att  menniskan,  så  dygdigt  hon  än 
förhållit  si^  här  nere,  alltid  medfbr  någon  orenli^het,  som  af  för- 
soningen BKair  utplånas,  och  utgör  icke  detta  liksom  ett  fbrsta 
oforn^;t  utkast  tiil  läran  om  skärselden? 

föreställningen  om  den  yttersta  domen  ter  sig  ej  öfver  allt 
i  bilden  af  en  domare  och  en  domstol.  Ibland  vtUur^  sig  Gruds 
dom  öfver  syndaren  helt  enkelt  i  den  större  eller  mindfre  lätt- 
het, hvarmed  själen  besegrar  hindren  på  sin  väg.  Åtskilliga  ne- 
gerstammar i  Gkiinea  äro  öfvertygade  om  att  hvarje  själ  vid 
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skilsmässan  frän  detta  lifv^et  åtföljes  af  tvä  andar,  den  ena  god, 
den  andra  ond.  Få  vägen,  som  tillryggalägKes,  fins  ett  £Bu*ligt 
ställe:  en  mur  reser  sig  tvärs  öfver.  Den  fromma  själen  slip- 
per, hulpen  af  sin  go&  genius,  lätt  öfver  muren,  den  syndiga 
slår  vid  försöket  huvudet  sönder.  Detta  är  en  tro,  som  mycket 
påminner  om  museimännens  ryktbara  bro  Al-Sirat. 

Underverlden  är  gemenligen  ett  mörkt  ställe  i  jordens  inre. 
Den  beherskas  af  en  konung,  stundom  af  en  drottning.  Grön- 
ländame  till  exempel  tro  på  ett  slags  Proserpina,  som  i  en  ^t- 
tas  djup  tronar  omgifven  af  sjö  vidunder.  De  fördömde  t)  ena 
här  demoner  till  mat  eller  ock  föra  de  en  beklaglig  existens, 
lifriärande  sig  af  aska,  ormar,  ödlor  eller  jQärilar. 

Ett  af  de  vanligaste  straff  för  själar,  hvilka  lefvat  i  synd, 
består  i  att  återvänd  till  jorden,  der  irra  kring  sina  förra  bo- 
ningar samt  skrämma  och  plSga  de  lefvande.  Enligt  några  ne- 
gerstammar fylla  qälar,  som  fallit  de  onde  andame  till  rof,  löf- 
ten med  oväsen,  de  åstadkomma  buller  i  småskogen,  oroa  i  söm- 
nen dem  de  hata.  I  &11  en  själ  uppenbarar  sig  tre  dy^n  efter 
döden,  sluta  de  häraf  att  hon  ej  ^tt  till  Grud,  och  läet  for- 
brännes  då  utan  hedersbetygelser.  Men  de  godes  själar  spöka 
icke;  så  säger  äfven  Sokrates  i  PhsBdon.  Ligger  det  ei  en 
djupt  sedlig  och  finkänslig  uppfattning  i  denna  äsigt  att  humid- 
straffet  för  dem,  som  utöfvat  ondt  i  lifvet,  består  den  att  de 
också  efter  döden  äro  hemfallna  åt  det  onda. 

Angående  dygdiga  dalars  lycksalighet  efter  döden  vexla 
begreppen  hos  viLitome  erter  arten  af  de  lidanden,  de  utstå  i 
detta  fif^et.  Eskimåen,  som  stelnar  i  den  obevekliga  pokrvin- 
tem,  drömmer  om  en  sommar  utan  ände,  om  en  sol,  som  aldrig 
döljer  sig,  om  ett  outtömligt  öfrerflöd  på  fogel  och  fisk.     Hans 

{'ord  är  allt  för  kal,  hans  himmel  allt  för  dyster  att  him  dit 
cunde  förlägga  sitt  paradis ;  det  är  i  oceanens  bottenlösa  a^run- 
der  han  erkänsam  söker  det  samma,  ty  oceanen  föder  ju  honom. 
Kamtschadalen  längtar  efter  döden  till  ett  idealt  Kamtschatka, 
rikt  på  sjödiur  och  villebråd,  utan  vulkaner,  utan  tundror  och, 
icke  att  förglömma,  utan  ryssar  och  kosacker.  Der  kommer  all 
orätt  på  jorden  att  godtgöras,  och  den,  som  förr  blott  esde  £Ei 
hundar,  erhåller  ett  stort  antal  sådane,  frie  fr&i  trötthet  och  död. 
Mest  är  det  dock  i  himmeln  den  ursprungliga  fentasin  tänkt  sig 
de  saliges  bonin^r.  Vintergatan  utgör  stråten  dit,  och  polens 
infödingar  tro  sig  i  norrskenets  hemlighetsfulla  skimmer  igen- 
känna himlaandames  dansar. 

Hvilka  dygder  förtjena  då  paradiset,  hvilka  brott  helvetet? 
Härom  äro  uppfattningarna,  det  medgifves,  ytterst  sväfvande. 
Yildame  hafv^a  utan  tvifvel  medvetande  af  en  primitiv,  mera 
bestämd  åtskilnad  emellan  godt  och  ondt;  de  olixa  handJingar- 
nas  bedömande  är  dock  ganska  olika,  rättande  sig  effcer  folket 
sjelft,  luftstrecket,  kulturen  o.  s.  v.  Ofver  hufmd  tyckes  man 
anse  dem  hafva  fbrväHFvat  sig  rätt  till  en  bättre  lott,  hvilka  ra- 
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nt  manhaftige  och  skicklige  i  striden.  Tjenster  bevisade  stam- 
men, hyars  tillvara  är  sä  osäker  midt  ibland  beständiga  krig  emot 
oförsonlige  fiender,  ställas  öfver  alla  andra;  derefter  räknas  till 
de  arofmlaste  dåd  alla  föredömen  af  mod  och  framgång  i  den 
pågående  kampen  för  det  fysiska  lifvets  behof.  Man  &r  till  him- 
meln,  mena  eskimåeme,  om  man  dödat  en  mängd  sjökalfvar, 
trotsat  stormar  och  haf.  Är  det  ej  också  ett  arbete  för  andres 
Täl,  när  man  visar  huru  en  fiendtlig  natur  kan  öfvervinnas? 
Qvinnor,  som  dö  i  barnsäng,  ha  äfven  rätt  till  paradiset,  enär 
de  dymedels  ärli^  gäldat  sin  skuld  till  samhället. 

A  andra  sidan  är  det  de  fege  och  lågsinnade  samt,  hos 
mer  hyfeade  folk^  menedaren,  mördaren,  äktenskapsbrytaren,  som 
framfor  andre  måste  nedstiga  till  underverlden.  Unaer  trycket 
af  de  allra  nödvändigaste  behofven,  sattes  först  all  sedlighet  i 
s&dana  nyttiga  handlingar,  som  betryg^de  menniskans  egen  till- 
vara och  stammens,  af  hvilken  hon  ul^orde  del,  men  småningom 
och  i  den  män  hon  lyckades  berga  sig  med  mindre  möda,  väck- 
tes inom  henne  allt  högre  fordringar;  medvetandet  af  hennes 
Tftrde  blef  tvdligare  och  oestämdare,  och  nya  pligter  trängde  sig 
vk  henne,  de  der,  uppfylda  eller  åsidosatta,  skulle  i  ett  annat 
Uf  göra  menniskan  värdig  en  mindre  rå  belöning  eller  ett  min- 
dre lekamligt  straff. 

Vår  afsigt  är  icke  att  i  deras  vidare  utveckling  följa  lä- 
rorna om  själens  bestämmelse.  Yi  ha  sökt  visa  att  tninsforma- 
tions  teorin  på  långt  när  icke  lemnar  en  tillräcklig  förklaring  af 
deras  upprinnelse.  Vi  hafva  bragt  i  dagen  tvenne  väsenmga 
moment,  för  h vilka  hon  icke  redogör:  medvetandet,  som  menni- 
skan eger  af  att  vara  en  fortbestående,  identisk  person,  förmögen 
af  att  tänka  sig  som  ett  jag,  och  begreppet  af  en  försonande  rätt- 
visa efter  detta  Hf .  Ingendera  af  dessa  föreställningar  kan  åter- 
feras  till  sömnens  och  aet  obildade  sinnets  synvillor,  de  der  en- 
%t  transformisteme  allena  skulle  gifvit  upphof  åt  idén  om  en 
odödlig  själ.  Också  är  ju  djuret  oförmöget  af  dessa  förestäU- 
nuigar,  ty  om  det  under  den  fömimmelseström,  hvaraf  det  &am- 
dritves  emot  ett  oundvikligt  mål,  icke  mägtar  fatta  sig  som  en 
ifrån  förnimmelserna  afskild  personlighet,  så  kan  det  lika  litet, 
just  på  samma  skäl,  höja  sig  till  uppfattningen  af  en  sedelag 
^Uer  känslan  af  dess  helgd. 

Emellan  dessa  två  de  förnämsta  momenten  i  tron  på  odöd- 
ligheten upptäcker  en  alvarsam  undersökning  det  innerligaste 
^mmanhang.  I  sjelfva  verket,  om  menniskan  är  medveten  af 
^  personlighet,  kan  det  ej  vara  annorlimda  än  att  hon  ock  på 
^ma  gäng  måste  vara  medveten  om  ett  ansvar  för  sina  hand- 
Ungar,  och  a  andia  sidan  är  det  tvifvels  utan  säkert  att  hon,  just 
emedan  hon  ifrån  begynnelsen  egde  begrepp  om  lagen  för  sin 
anfirarighet,  ock  var  medveten  af  sin  personlighet.  Sannolikt 
är  att,  när  af  tvenne  lika  möjliga  beslut  det  ena  af  hennes  sed- 
l^hetskänsla  gillades  och   det  andra  förkastades,  för  henne  ge- 
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nast  uppenbarades  den  obligatoriska  la^,  som  står  skrifven  i  hen- 
nes vftsendes  innersta  djup,  och  att  derjämte  kännetecknet  på 
hennes  högre  natur  framträdde,  nämligen  förmågan  att  lyda  eller 
öfverträda  samma  lag. 

Det  är  alltså  begreppet  om  en  sedelag,  som  är  en  uteslu- 
tande företrädesrätt  för  vårt  slägte.  Ur  detta  härflyta  obestrid- 
ligen de  religiösa  åskådningar,  af  hvilka  vi  i  denna  uppsats  gjort 
eU  kort  utkast.  Okonstlade  och  grofva  i  början,  bära  de  dock 
pregeln  af  en  för  menniskoslä&tet  utmärkande  adel.  Under  slfig- 
tets  fortgång  renas  och  förandusas  dessa  läror  efter  hand :  själen 
upphör  att  vara  en  gyckelbild  för  att  blifva  ett  andligt  faktum, 
himmel  och  helvete  hlifva  ingenting  annat  än  egandet  eller  for- 
lusten af  den  högsta  sanningen  och  högsta  fullkomligheten,  men 
fortgången  intygar  derjämte  att  sjelfva  trosläromas  ^rund  är  ofor- 
gänglig.  Vid  vetenskapens  ljus  har  den  ursprungliga  vidskepel- 
sen försvunnit;  tron  pä  ett  tillkommande  lif  och  på  en  högsta 
rätt  har  inför  detsamma  icke  förbleknat.  Och  hvilken  veten* 
skåp  skulle  väl  någonsin  kunna  tvinga  menniskan  att  tro  det 
döden  helt  och  hållet  uppslukar  henne,  att  hennes  lidande  vore 
hopplöst  och  att  all  rättvisa  nådde  sin  fuUkomning  här  på  jorden! 

H.  B. 


s  y^    ^   ^-   .^.' 


I  Bokhandeln. 

5.  A.  Keinänen:  Elementaröfningar  i  frihandateckning  med  text, 
Helsingfors  1878.     K.  E.  Holms  förlag.     Pris  12  mark. 

Oaktadt  undervisning  i  teckning  redan  under  trenne  decennier  medde- 
Uti  i  våra  elementarlSroverk  och  enligt  nu  gKliande  skolordning  Ur  införd 
iitom  obligatoriskt  ämne  i  de  flesta  af  våra  undervisningsanstalter,  har  teck- 
mngskonsten  lik\'äl  Snnu  i  dag  ej  intagit  det  rum  i  ftmneskomplexen,  som 
b«ojie  med  riitta  tillkommer.  Vi  söka  orsaken  härtill  mindre  dentti,  att  hon 
»j  skulle  hafva  vunnit  erkännande  från  lagstifhiingens  sida,  än  i  en  stor  brist 
på  duglige  lärare  i  ämnet.  Fogden  af  denna  brist  har  varit,  att  intet  yä- 
skalligt  ännu  gjorts  eller  ens  kunnat  göras  för  att  ordna  teckningsunderviar 
ningen  efter  en  fast  läroplan.  Utan  ett  klart  upp&ttadt  mål  i  sigte  och  utan 
tU  fblja  någon  bestämd  metod  undervisar  den  ene  läraren  på  ett,  den  andre 
pa  ett  annat  sätt,  hvadan  i  de  flesta  UM  resultatet,  om  det  varder  något,  be- 
ror på  den  enskilde  elevens  goda  naturliga  anlag  och  inneboende  lust  att 
)in  sig.  Under  sådana  förhållanden  måste  man  med  glädje  helsa  hvaije  ar- 
l^»«te,  som  afser  att  bringa  ordning  och  reda  i  detta  kaos.  Dermed  vilja  vi 
Ingalunda  hafva  sagt  att  första  bästa  verk,  som  erbjudes  skolan,  skall  af 
keone  ntao  betänkande  mottagas  och  gOras  till  norm  för  hennes  verksamhet, 
men  äfven  om  det  i  och  för  sig  vore  värdelöst,  har  det  gagnat  genom  att 
fästa  uppmärksamheten  på  en  magtpåliggande  angelägenhet. 

Ofvan  nämnda  kurs  i  frihandateckning  är,  såsom  i  den  arbetet  åtföl- 
jande text  angifves,  >  ämnad  att  fylla  behofvet  på  första  och  andra  klasserna, 
om  i  skolan  egnas  för  teckning  två  timmar  i  veckan  per  klass.  Under  höst- 
teraiinen  skulle  således  största  delen  af  tredje  klassens  lärjungar  hafva  Öfhin- 
gu  i  klotsteckning,  och  vårterminen  skulle  åtgå  för  öfningama  efter  de  sista 
r.^ogsbladen  samt  efter  gipsornament «.  Såsom  af  timantalet  framgår  är  ar- 
betet närmast  beräknadt  för  lyceer,  ty  i  realskolor  har  teckningsundervisnin- 
gen sig  tilldelad  ett  större  antal  timmar.  Nu  äro  emellertid  i  lyceer  teck- 
ningstimmame  på  första  och  andra  klassen  hufvudsakligen  egnade  åt  geome- 
trisk formlära,  medan  frihandsteckning  vidtager  först  på  tredje  klassen.  Är 
na  författarens  mening  att  genom  sin  teckningskurs  ersätta  kursen  i  geome- 
trisk fonnlära?  För  en  sådan  afsigt  tyckas  tala  såväl  innehållet  af  kursens 
föista  afdelning  som  den  i  texten  ingående  inledning  till  de  så  kallade  till- 
liggsbladen,  hvilka  i  öfrigt  innehålla  några  geometriska  problem.  Oss  synes 
denna  tanke  god,  men  den  hade  bort  konseqvent  genomföras.  Sådan  den 
första  afdelningen  nu  är,  erbjuder  den  icke  en  tillräcklig  geometrisk  grund- 
val för  att  såsom  sig  bör  derpå  basera  teckningsundervisningen  och  än  min- 
dre att  göra  elevmne  förmögne  att  fatta  de  geometriska  problem,  hvilka  en- 
ligt tilläggsbladen  skola  föregå  perspektivläran,  lika  litet  som  denna  lära  sjelf, 
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huru  enkelt  den  än  må  framställas.  Innehållet  af  tilläggsbladen  ntgor  verk- 
ligen  ett  tillägg,  hvilket  ej  tagits  med  i  beräkningen  vid  uppgörandet  af  d&n 
ursprungliga  planen  och  derför  sammanhänger  hvarken  med  första  eller  an- 
dra afdelningen  i  teckningsknrsen.  Hmm  för  resten,  sedan  detta  tiUägg  kom- 
mit till,  det  skall  blifra  möjligt  att  inom  två  år  medhinna  en  kors  af  det 
omfång,  som  föreslagits,  så  att  elever  på  9—11  &r  deraf  hafva  verklig  båt- 
nad, är  ett  pedagogiskt  problem,  som  äfven  den  skickligaste  lärare  toxde 
hafva  svårt  att  lösa. 

Hvad  de  i  första  afdelningen  ingående  teckningsförebilder  beträfiar, 
äro  de  i  allmänhet  smakfulla  och  med  omsorg  valda,  så  att  de  erbjuda  till- 
rib^klig  omvexling.  De  krokliniga  figurerna  synas  oss  dock  vara  alldeles  för 
fåtaliga  samt  göra  för  starkt  språng  ifrån  de  enklaste  linier,  sådana  de  före- 
komma på  tolfte  öfningsbladet,  till  ganska  svåra  grekiska  ornament  på  det 
femtonde  och  sextonde.  Att  det  ^uttonde  öfningsbladet  med  sitt  skuggade 
ornament  är  fördt  till  första  afdelningen  i  stället  för  till  den  tredje,  dit  d^t 
med  ri&tta  bort  hänföras,  torde  bero  på  något  misstag. 

Den  andra  afdelningen  af  förevarande  teckningskurs  är  otvifvelaktigt 
den  för^enstfnllaste.  Grunddragen  af  perspektivläran  framställas  här  enkelt 
och  åskådligt  genom  i  olika  ställning  aftecknade  ytor  och  solida  figurer, 
tänkta  såsom  genomskinliga.  För  att,  såsom  det  heter  i  texten,  underiitta 
uppfattningen  och  spara  på  tiden  hafva  distans-  och  delnings*punktema  blif- 
vit  bortlemnade.  En  brist  i  texten  är  att  eleven  ej  imderrättas  om,  huru 
han  vid  teckningen  skall  hjelpa  sig  dessa  punkter  förutan,  t.  ex.  när  det  gäl- 
ler att  bestämma  bredden  af  en  i  förkortning  sedd  yta.  Om  vi  undantaga 
några  smärre  felaktigheter,  såsom  att  de  förkortade  cirklarna  på  26:  te  öf- 
ningsbladet ej  äro  med  behörig  noggranhet  upptecknade,  äfvensom  att  den 
öfre  figuren  på  bladet  81  är  origtigt  tecknad,  äro  figurerna  korrekt  och  om- 
sorgsfullt utförda.  Med  särskildt  loford  vilja  vi  framhålla  den  goda  idén  att 
i  enlighet  med  26: te  öfningsbladet  låta  eleveme  teckna  t.  ex.  det  klaasnnD, 
hvari  de  befinna  sig.  Deremot  äro  de  midt  i  den  perspektiviska  kursen  in- 
stuckna 28:  de  och  29: de  öfhingsbladen  alldeles  omotiveradt  insatta  på  denna 
plats  i  stället  för  inom  första  afdelningen,  dit  de  egentligen  höra.  Dessutom 
är  den  andra  figuren  å  bladet  29  så  falskt  tecknad  att  nänmda  blad  saklr^st 
kunde  utgå. 

Den  tredje  afdelningen,  som  innehåller  reglor  och  öfhingar  i  skugg- 
ning, är  i  allo  den  svagaste.  Här  finnas  på  hvaije  bUd  stora  fel  från  såril 
artistisk  som  pedagogisk  synpunkt,  öfningsbladet  36  säges  åskådliggöra  fem 
reglor,  af  hvilka  dock  endast  en,  den  tredje,  är  tillämpad  på  ti«kningen. 
Likaså  tjenar  bladet  37  att  hellre  bUmda  bort  än  tydliggöra  för  eleveme  hvad 
de  med  egna  Ögon  i  naturen  kunna  iakttaga  beträ&nde  ljusets  styrka  nmt 
dagerns  och  skuggans  inbördes  förhållande.  I  fråga  kan  ock  ställas,  hnn- 
vida  det  rigtiga  förfiiringsdttet  är  att  inlära  skuggning  efter  stndieblad,  som 
framställa  afbildningar  af  klotsar,  i  stället  för  efter  klotsania  sjdfva.  Oss 
synes  ett  sådant  sätt  aU  gå  till  väga  försvarligt  blott  i  den  händelse,  aU  Ii- 


I   BOKHANDELN.  249 

ram  ir  IbHkoinligt  ofönndgen  att  genom  tydlig  och  klar  föreskrift  eller,  om 
^  bebSfVee,  genom  förteckning  handleda  eieveme  i  konsten  att  skngga.  I 
^ädant  fall  m&  siadiebladet  intaga  iSrarens  plats,  men  Sfven  då  endast  pä  det 
rOkor  att  det  Sr  fullt  mSnstergiltigt. 

Dock,  vi  hafVa  tridt  in  på  området  af  en  principfråga,  hvilken  i  sjelfVa 
r«rket  glller  teckningskursen  i  dess  helhet  och  icke  blott  tredje  afdelningen. 
Vi  mena  onderrianingsmetoden.  Beträfiande  denna  ansluter  sig  hr  KeinKnen 
tni  den  gamla,  tanklösa  kopieringsmetoden.  Ja,  han  går  hftrntinnan  så  långt, 
ått  hsn  anser  till  och  med  de  i  andra  afdelningen  förekommande  perspektiv 
vilka  afbildningania  kanna  med  fördel  förelSggas  lårjungame  till  kopiering. 
Blott  f^r  Sfningsbladet  80  göres  delvis  andantag,  ij  derom  heter  i  texten, 
att  ISraren  for  båttre  up^attmnga  aktUl  må  sjelf  rita  de  första  figurerna 
af  bladet  fnllstlndigt  på  svarta  taflan*.  Men  om  na  så  Sr,  att  detta  lärarens 
föriaringsslEtt  att  gOra  en  ftoeckning  på  svarta  taflan  ger  eleveme  en  båttre 
uppfattning  af  det^  som  de  skola  teckna,  hvarför  då  inskrftnka  det  samma 
tiD  eaadast  de  första  figurerna  af  bladet  80?  Hvarför  icke  ntstråcka  det  frHmst 
tin  hela  den  andra  afdelningen,  ja,  hvarför  icke  till  hela  karsen?  Så  synes 
os  ifren  arbetet  böra  användas.  Följande  i  det  nårmaste  den  af  hr  KeinS- 
Den  uigifna  ordningen  må  läraren  på  svarta  taflan  teckna  de  i  teckningskur- 
sen förekommande  figurer,  jBmte  det  han  muntligen  framst&ller  för  eleveme 
icke  blott  figurens  bet3rdelse  och  dess  egenskaper,  atan  också  i  hvilken  ord* 
ning  den  skall  upptecknas  ftfvensom  gränderna  derför.  I  den  perspektiviska 
afdelningen  må  iSraren  dessutom  låta  eleveme  i  minnet  inprägla  perspektiv- 
^Srua  hufnidreglor,  sedan  han  förvissat  sig  om  att  de  blifeit  rigtigt  uppfat- 
tade. Undervisningen  sker  qelffiiUet  klassvis.  Endast  genom  ett  sådant  sätt 
att  gå  till  väga  varder  det  möjligt  för  läraren  att  utöfra  en  verkligen  under- 
lade verksamhet,  endast  sålunda  kan  teckningskonsten  erhålla  den  vigtiga 
pl&ts  i  elementarundervisningen,  som  henne  med  rätta  tillkommer. 

Med  smärre  förändringar  och  tillägg  i  sjelfva  teckningskursen  och  en 
mera  om&ttande  omarbetning  af  texten  synes  oss  således  hr  Keinänens  ar- 
bete,  rigtigt  användt,  kunna  fördelaktigt  tjena  som  ledning  vid  teckningsunder- 
'Tsaingen. 

B.  Lagerblad. 


J.  R.  Daniel 8on:  Zur  QtschiefUe  der  aächsUchen  Politik  1706— 
1709,    109  sidor  8:0.     Helsingfors  1878  >). 

Tysklands  historiska  brochyr-literatur  har  i  ofvan  nämnda  af  handling 
ffin  finsk  sida  mottagit  ett  bidrag,  som  förtjenar  uppmärksammas.  Ämnet 
kan,  såsom  hemtadt  ur  ett  mindre  lands  häfder,  synas  nog  begränsadt,  men 
ar  dock  af  allmännare  intresse,  enär  det  härrör  från  en  tid,  då  Sachsens  hi- 


*)  Red.  har  af  d:r  Ernst  Carlson  i  Stockholm,   förf.   till   ett  arbete 
>0m  Kari  XIIis  vistelse  i  Sachsen  1706— 1707<,  fått  emottaga  denna  anmälan. 


250  I   BOKHANDELN. 

stona  var  på  det  nSrmaste  sammanflfttad  med  de  stora  enropeiaka  tilldragel- 
serna och  särskildt  med  Sveriges  öden. 

Det  var  emellertid  ej  blott  det  sachsiska  landets  iSge  midt  emellan  de 
tvenne  stora,  i  böljan  af  det  adertonde  Arhnndnidet  hela  vår  veridsdel  npp* 
tändande  krigslågoma,  som  gjorde  att  statskonstens  trådar  ofta  hSr  inpo  sam- 
man. Sachsens  förste  vid  denna  tid  var  ock  ett  oroligt  hnfvnd,  som  onder 
sina  mångskiftande  planer  stttdse  sökte  begagna  sig  af  den  allmlnna  stlUnin- 
gen  och  mer  än  en  gång  kom  att  derpå  öfva  ett  vigtigt  inflytande.  Konmig 
Augusts  rSnkfallhet  och  njntningslystnad,  hans  lättsinne  och  är^righet  äro 
oss  väl  bekanta.  Vi  få  här  tillfiUle  att  än  närmare  lära  känna  den  politiska 
fAfllngan  och  ostadigheten  hos  denne  sjnttonhnndratalets  Alkibiadee.  Det  fir 
det  intressantaste  bladet  nr  kurfnrst^konungens  historia  författaren  velat  gifni 
oss,  då  han  för  oss  genom  den  sachsiska  politikens  alla  irrgångar  från  det 
svenska  inbrottet  om  hösten  1706  till  Augusts  återvinnande  af  polska  kro- 
nan 1709. 

På  detta  fKlt  ha  J.  G.  Dro3r8en  och  C.  v.  Noorden  brutit  mark.  För- 
fattaren har  gjort  sig  deras  forskning  till  godo,  men  dessutom  besökt  arki- 
ven i  Stockholm,  Köpenhamn  och  Dresden.  Han  har  alltså  öst  nr  de  bi- 
stå källor. 

Sin  skildring  har  författaren  delat  i  tre  afdelningar:  den  f^hrsta  sam- 
manfallande med  Karl  XTT:8  vistelse  i  Sachsen,  den  andra  från  svenska  hä- 
rens aflåg  till  slutet  af  1708,  den  tredje  från  denna  tid  till  Augusts  åtempp- 
stigande  på  tronen.  De  båda  senare  hade  måhända  lämpligare  sammanslå- 
gits  till  en  enda,  då  de  äro  af  väsentligen  samma  karakter  och  ingen  vigti- 
gare  händelse  skiner  dem  åt.  Augusts  planer  under  hela  denna  tid  utgörs 
dessutom  en  sanunanhängande  väfiiad  och  syfta  alla  —  ehuru  olikartade  och 
på  flere  håll  drifiia  —  till  samma  mål:  kronans  återfående  på  hvad  vis 
som  helst. 

Under  det  f<5rra  skedet,  d.  v.  s.  den  tid,  svenskame  spelade  herrar  i 
Sachsen,  är  det  i  synnerhet  två  frågor  af  vigt,  som  sysselsatt  förfiittaren,  nim- 
ligen  de  sachsiska  underhandlames  förhållande  vid  och  efter  freden  i  Ält- 
Ranstadt  samt  konung  Augusts  plan  på  Neapel. 

Hvad  den  förra  frågan  angår,  så  veta  vi  huru  August  i  maj  1707  ISt 
fängsla  samt  sedermera  döma  och  fUlla  Imhoff  och  Pfingsten,  såsom  de  der 
vid  fredens  afslutande  brutit  mot  sina  instruktioner.  Voro  de  skyldige  eller 
icke?  Konung  Augusts  beskyllningar  ha  lika  litet  som  en  under  sådana  om- 
ständigheter tillkommen  dom  förmått  bevisa  deras  brottslighet  eller  ensklsrt 
angifva»  hvari  denna  skulle  bestått. 

Det  är  —  såsom  författaren  sökt  leda  i  bevis  —  högst  sannolikt  ttt 
den  föreskriften  funnits  intagen  i  de  sachsiska  sändebudens  instruktion,  det 
de  endast  mot  vilkor  af  det  svenska  inbrottets  f^Srekommande  egde  ritt  att 
medgifva  polska  kronans  afträdande.  Detta  betyder  dock  foga  med  afseende 
på  Imhoffs  och  Plingstens  förhållande,  ty  å  ena  sidan  var  deras  fnllmagt  » 
vidsträckt,  att  de  kunde  lofva  nästan  hvad  som  helst,  och  å  den  andia  vsr 
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inbrottet  i  Sachsen  redan  en  verklighet  förr  »n  underhandlingen  kom  i  gång. 
Konung  Augost,  som  för  tiUftllet  var  allt  för  långt  borta  för  att  direkt  knnna 
inTerka  på  fredsnnderhandlingen,  måste  lika  vä  som  hans  sSndebnd  ha  in- 
lett mUningens  obetvinglighet:  skulle  hans  arfland  skonas  från  Polens  öde, 
Si  måste  han  utan  uppskof  ge  vika  för  segi-arens  oeftergifliga  fordran.  Det 
»r  alls  icke  omöjligt  att  instruktionen  eller  bi-instruktionen,  som  båda  8ro 
förkomna,  för  den  befarade  och  nu  inträfiade  händelsen  innehållit  en  bestfim- 
mebe  i  denna  rigtning,  ehuru  naturligt  nog  rSttegångshandlingarna  ej  tala 
härom.  August  kan  knappast  ha  förestalt  sig  att  Karl  just  i  ett  ögonblick  som 
detta  skulle  afetå  från  det  vilkor,  hvarförutan  han  i  åratal  nekat  att  ingå  i 
andefhandlingar.  Augusts  hjelpkSllor  —  han  hade  ju  fört  kriget  i  Polen  med 
ocfasiäka  penningar  och  sachsiskt  manskap  —  voro  dessutom  nu  genom  sven- 
ékarnes  in&ll  alldeles  tillstoppade.  Han  måste,  åtminstone  för  en  tid,  finna 
•i?  i  allt  och  afstå  från  hvad  han  redan  förlorat.  Det  skulle  sedan  genom 
att  rSltra  skulden  för  det  oundvikliga  på  sändebuden  blifva  honom  möjligt 
»n  iaför  samtiden,  om  också  icke  inför  historien,  rädda  skenet. 

Att  Pfingsten,  såsom  man  påstått,  vid  sammankomsten  med  konung 
Aofust  i  Petrikau,  der  han  skulle  utverka  sin  herres  bekräftelse  på  det 
*!atna  fördraget,  dolt  nssa  bestämmelser  i  fredsinstrumentet  och  förmildrat 
awia,  är  oantagligt;  August  skulle  ju  genast  upptäcka  hans  bedrägeri  och 
rtrafln  honom.  Likaså,  om  han  i  kraft  af  de  åt  honom  anförtrodda  blan- 
kettena  ratificerat  ett  fördrag  i  strid  med  konungens  inhemtade  vilja.  Huf- 
^^bestämmelsen,  det  vill  säga  polska  kronans  afträdande,  kände  och  gillade 
August,  såsom  bref  från  honom  till  Karl  utvisar;  han  gaf  Pfingsten  fortfa- 
«ode  förtroendeuppdrag;  och  det  var  först  då  Augusts  fördel  så  kräfde,  då 
it  k  ena  sidan  var  honom  angeläget  att  polackame  ej  skulle  tro  det  han 
?i^t  sitt  samtycke  till  afsägehsen,  och  å  den  andra  zaren  fordrade  upprät- 
telse för  Patkuls  utlemnande,  som  rättegången  mot  underhandlame  anstäldes. 
Ati  Pfingsten  vid  ett  tillfälle  (i  ett  odateradt  bref)  tagit  på  sig  en  skuld,  som 
»ödra  yttrande  af  honom  göra  högst  tvifvelaktig,  är  af  föga  betydelse,  då 
b«a  konnat  göra  detta  af  pietet  för  sin  konung  eller  i  följd  af  förespeglad 
•^ring  i  straffet. 

FOrfiittaren  »vågar  den  hypotes <  att  Pfingsten  i  viss  mån  känt  sig  skyl- 
<iifr  och  derför  på  ett  eller  annat  sätt  förmåtts  att  påtaga  sig  en  större  för- 
seelse än  hans  egentligen  varit,  på  det  konung  August  måtte  undgå  att  inför 
r'Oiackame  framstå  såsom  förrädare.  Vi  våga  intet  motpåstående;  vi  hänvisa 
eoda^  till  följande  ovedersägliga  fakta: 

att  —  såsom  författaren  påpekat  —  sändebudens  instruktion  är  för- 
tömmen;  hvilket  i  och  för  sig  förefaller  högst  misstänkt,  då  öfriga  lätte- 
mgshandlingar  finnas  i  behåll  och  rättegången  väsentligen  rörde  sig  kring 
^debudens  sätt  att  utföra  dem  gifha  föreskrifter; 

att  Augusts  manifest  den  8  augusti  1709,  hvarifrån  de  flesta  beskyllnin- 
?v  mot  fredsunderhandlame  stamma,  är  tillkommet  endast  för  att  rättfärdiga 
fredsbrottet  med  Sverige  och  saknar  all  historisk  bevisningskraft; 

Finsk  TidskH/t,  1879,  I.  16 
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att  rHtteg&ngen  mot  Imhoff  och  Pfingsten  böljade  och  fortgick  i  samma 
mån  AngDst  nitrmade  sig  zaren. 

Frågan  om  sSndebndens  skuld  eller  oskuld  Kr  af  vigt  ^  blott  nr  dn 
historiska  rSttvisans  synpunkt,  men  ock  för  att  rittt  knnna  bedOma  konnng 
Angusts  stÄUning  till  freden  och  hans  afsigter  med  a(älgelsen.  Har  nu  för- 
fiittaren  lika  litet  som  sina  föregångare  lyckats  bringa  denna  fråga  till  klar- 
het, så  har  han  egnat  en  så  mycket  utförligare  behandling  åt  en  annan,  pla- 
nen på  Neapel,  som  denna  tid  upptog  konung  Augusts  sinne.  Det  fir  verk- 
ligen högst  egendomligt  att  i  akt  taga,  huru  den  ttregirige  kurfnrsten,  då  han 
ser  den  ena  kungakronan  glida  sig  ur  händerna,  genast  griper  efter  en  an- 
nan; huru  denna  det  sachsiska  hofirets  löst  utkastade  och  hastigt  fattade  plan 
till  följe  af  då  varande  tidsomstiindigheter  stötte  på  föga  motstånd  hos  mak- 
terna, ja  tiU  och  med  vann  Kat\  XII:s  bifall,  hvilken  —  såsom  han  skref  till 
sitt  sXndebud  i  Haag  —  »gerna  unnade  sin  fritnde  någon  conaolationc;  samt 
huru  August,  först  sedan  hvaije  ntsigt  försvunnit  till  förverkligande  af  denni 
plan,  åter  samlar  alla  sina  bemödanden  kring  försöket  att  komma  till  magt«n 
i  Polen  igen.  öfver  hufVud  var  hvaije  kungakrona  honom  lika  dyrbar,  en- 
dast hon  var  Srftlig.     För  Polen  hyste  han  ingen  särskild  förkärlek. 

Under  det  andra  skedet,  det  vill  säga  tiden  från  svenskames  aftåg  or 
Sachsen  till  Augusts  återuppstigande  på  tronen  i  Polen,  låter  osa  författaren 
på  närmare  håll  följa  hans  oaflåtUga  sträfvanden  att,  djerfvare  ju  mer  holb^ 
af  de  svenska  vapnen  dog  bort  i  öster,  vinna  vänner  och  bundsförvandter 
rundt  om  i  Europa.     I  Wien,  i  Haag,  i  Berlin,  i  Köpenhamn  —  ingenstide^ 
slog  man  örat  till  för  hans  föreställningar.     Det  är  visst  sant  att  mao,  så 
länge  som  svenska  vapenlyckan  ännu  bländade  verlden,  ej  visade  sig  viUJg 
att  gifva  några  tillfredsstäUande  löften;  men  August  vann  å  andra  sidan  deo 
vissheten  att  ingen  skulle  söka  hindra  fredsbrottet  med  Sverige  eller  bws 
återtagande  af  Polens  krona.     På  denna  plan  rigtar  han  nu  aU  sin  strifVwu 
ifrigare  ju  mer  hoppet  om  Neapel  bleknar.     Omständigheterna  skulle  komot 
honom  till  hjelp;  han  behöfde  endast  af  vakta  tidens  frJlbordan.     Emellect^i 
drager  han  föret  konungen  af  Danmark  på  sin  sida.     Äfven  Preossen  ingär 
snart  i  förbundet  mot  Karl,  hvilket  dock  endast  i  händelse  af  Rysslands  bitii- 
dande  skulle  blifira  offensivt.     Märkligt  nog  förekomma  redan  här  Etager 
konsertemas  bestämmelser  om  neutralitet  för  Sveriges  tyska  provinser.    Ao* 
gust  och  zaren  närma  sig  nu  småningom  hvarandra;    men   under  Cmfieeidigt 
misstroende.     2iaren  vUl  ej  utbetala  de  äskade  subsidierna  förr  än  de  eadisi- 
ska  trupperna  ryckt  in  i  Polen:    August  vill  €sj  låta  folket  gå  förr  5n  han 
fått  pengarna.    Vid  underhandlingen  härom  liöijar  processen  mot  Imhoff  och 
Pfingsten  drifvas  med  större  fart,  då  såren  ifrigt  fordrar  deras  utlemnsnde  i 
stället  för  Patkul.    Emellertid  kom  den  länge  väntade  kataatrofea  —  dagen  rid 
Pultava.     Zaren  ingår  i  de  tre  konungames  förbund  mot  Karl  på  för  Augo^ 
märkeligt  förmånliga  vilkor,  om  man  besinnar  att  det  svenska  nederlaget  re- 
dan var  bekant.    August  låter  sina  trupper  rycka  in  i  PoIol,  otföidar  sitt  be- 
kanta manifest  och  återtar  utan  svärdslag  sin  blott  för  en  tid  nedlagda  krooa- 
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HIr  datar  författaren.    Har  hao  ej  funnit  allt  hvad  han  sökt  eller 
tckats  fom  till  sintlig  lösning  de  svåra  frågor  han  berört,  så  har  han  dock 
.<nuiat   stt  beaktansvilrdt  bidrag  till  belysningen  af  konung  Augusts  planer 
ofh  af  denna  tids  invecklade  politiska  forhållanden  i  allmänhet. 

E.  Carlson. 

4— i^— a.;   2?de»  gar  och  vi  med  den.    Helsingfors  1878»  Edlund. 

Ett  kort  omnämnande  af  denna  bok  förekom  redan  bland  juUiteratn- 
ren  i  vårt  deoember-häfle.  God  eller  dålig,  hör  en  inhemsk  novell  hos  oss 
nil  sådana  sällsyntheter,  som  kritiken  icke  får  skjuta  å  sido,  och  då  berSt- 
'^sen  dertill  rör  sig  på  ett  fält,  som  för  många  af  våra  läsare  är  väl  bekant, 
—  skådeplatsen  är  ju  sällskapslifvet  i  Helsingfors,  —  så  skola  kanske  några 
unl  derom  ännu  icke  anses  vara  för  sentida. 

Det  är  allt  för  vanligt  att  en  nutida  roman-  eller  novell-författare  till 
mderlag  f^  sina  berättelser  väljer  någon  i  djupaste  mörker  insvept  hemlig- 
:^,  ofta  ett  ohyggligt  brott,  och  för  att  sysselsätta  styckets  personer,  låter 
•ss\  deras  tanke-  och  handlings-krafl  städse  röra  sig  der  omkring,  likasom 
^  hjul  omkring  sin  axel.  A — i— -a  tar  icke  dylika  medel  till  hjelp.  Hon 
tiimer  intresse  nog  i  lifvet  omkring  sig,  hon  söker  gripa  sina  bilder  derur 
i)cfa  ställa  dem  för  oss  sådana,  hon  funnit  dem  vara.  Detta  är  åtminstone 
•m  förtjenst  hos  henne,  huru  hon  än  för  öfrigt  kommit  ut  med  saken. 

Berättelsens  hjelte  är  den  unge  Bernhard  Arvin,  hvilken  i  bÖijan  upp- 
vrider såsom  förlofvad  med  Lydia  Mansén  Hans  fosterfar  vägrar  emellertid 
-itt  samtycke  till  deras  giftermål  och  sänder  honom  till  Frankrike,  der  han 
«kall  fullända  sin  uppfostran.  Lydias  kärlek  hinner  under  tiden  slockna,  och 
bon  gifter  sig  med  en  lärd  professor.  Efler  mer  än  tio  års  förlopp  åter- 
kommer Bernhard.  Också  han  har  hunnit  glömma  den  forna  flamman,  och 
'«n  för  honom  bestämda  Isa  blir  hans.  Förf.  har  i  början  af  sin  beritttelse 
'tält  Lydia  och  Bernhard  i  ett  förhållande  till  hvarandra,  hvilket,  som  vi 
*»}ro,  snart  upplöstes.  Derefter  knyter  hon  berättelsens  tråd  vid  Lydia,  och 
u  få  under  bokens  förra  del  temligen  noga  följa  med  hennes  lif  och  utveck- 
ling. När  Bernhard  sedan  hemkommer,  återse  de  visserligen  hvarandra,  men 
aUt  hvad  som  varit  dem  emellan  är  glömdt.  Hon  utöfVar  numera  icke  det 
nngaste  inflytande  på  honom,  och  icke  heller  griper  han  vidare  in  i  hennes 
>fiuids  öden.  Emellertid  har  berättelsen  sönderfallit  i  två  delar.  Den  förra 
■onehåUer  Lydias  historia,  den  senare  Bernhards,  och  något  verkligt  samman- 
hang mellan  dessa  båda  delar  hafva  vi  icke  kunnat  finna.  Tanken  att  ung* 
lomsdrömmar  sällan  blifva  en  verklighet  och  äfven  sällan  lemna  något  dju- 
l«re  spår  efter  sig,  hvilken  tanke  tyckes  ligga  till  grund  för  de  båda  berilt- 
letsema,  kan  icke  anses  såsom  något  verkligt  föreningsband  mellan  dessa 
l«da  delar,  som  sålunda  lösligt  blifvit  stälda,  parallelt  löpande,  sida  vid  sida. 
iCniigt  vårt  förmenande  är  just  denna  brist  på  enhet  och  sammanhang  i  pla- 
nen ett  af  bokens  hufvudfel. 
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Fäster  man   blicken   vid   karaktersteckningen  och   framstSllningen  af 
Helsingfors  bällskapslif,  finner  man  att  uppfiättningen  den^dlag  ofta  varit  nog 
ytlig.     Förf.  sSger  vSl  i  slutet:    »hjelten  och  hjeltinnan  ha  fått  hvarandra, 
jag  hoppas,  min  iSsare,  att  du  är  nöjd<.     Det  kan  \isst  vara  godt  och  \k\ 
att  de  slutligen   blifva   förenade,  men  för  att  detta  skall  förnöja  läsaren  och 
för  honom  så  att  säga  sätta  kronan  på  verket.,  fordras  att  han  med  intre^&e 
följt  deras  kärlekshistoria.     I  »Tiden  går  och  vi  med  den«  har  hjeltens  och 
hjeltinnans  kärlekshistoria  föga  af  intresse  att  bjuda  oss,  af  det  enkla  skälet 
att  personerna  förblifva  oss  ganska  främmande  och  likgiltiga   under  hela  ti- 
den.    Att  Isa  från  att  vara  en  ful   puppa   utvecklat  sig  till  en  vacker  tjäri! 
är  ungeför  det   vigtigaste,  vi  fl  veta  om  henne.     Detta  fäster   också   me^t 
Bernhards   uppmärksamhet,  men  för  läsaren  faller  det  sig  litet  svårt  att  Ikta 
fånga  sig  lika  lätt.     Också  Bernhards  bild  framstår  något  matt.     I  början  s< 
vi  honom  visserligen  uppträda  på  ett  ganska  djerfl  och  utmanande  sätt,  men 
snart  fogar  han  sig  efler  farbroderns  vilja.     När  han  sedan  återkommer,  har 
han   förvärfVat   sig  ett  »fint  fransyskt  sätt«,   men  är  för  resten  synnerligen 
spak  och  går  lugnt  fram  på  den  af  farbrodern  och   förf.  utstakade  vägen. 
Likaledes  vill  det  falla  sig  litet  svårt  att  begripa  huru  Lydia,  hvilken  i  bör- 
jan uppträder   såsom  en  i  hög  grad   osjelfständig  \'arel8e,    utan  några  högre 
intressen,  utvecklar  sig  icke  blott  till  ett  mönster  af  alla  husliga  dygder,  utio 
ock   snart  i  kunskaper  kan  mäta  sig  med  sin  lärde  man,  professoni.    Den 
enda  af  berättelsens  personer,  som  hos  läsaren  lemnar  ett  c|jupare  spår  efier 
sig,  är  den  gamla  Ella  An-in.     Förf:6  skildring  af  gamla  fröken  £lla&  lef- 
nadslopp  är  enkel  och  kort,  men  det  finnes  sanning  deri,  och  läsaren  t)-cker 
sig  i  tant  Ella,  med  sina  alldagliga  drag  och  tecken  till  skäggbrodd  på  hakan, 
återfinna  mången  af  verlden  glömd  god  gammal  tant^  som  tri&get  arbetat  Ut- 
vet  igenom  och  icke  tagit  i  det  hårda  arbetet  med  handskar  på  händerna. 

Vid  teckningen  af  Helsingfors  sällskapslif  kan  man  heller  icke  gifra 
förf.  rätt  i  alla  delar.  Det  vore  verkligen  ganska  illa  bevändt  dermed,  om 
aUtsamman  vore  idel  flärd  och  tomhet,  utan  en  skymt  af  oskyldig  glädje, 
om  vårt  sällskapslif  vore  blott  en  kapplöpningsbana,  der  hva^e  mor  täf 
lade  om  att  först  få  sin  dotter  gift,  och  der  beräkningar  och  sjelf%-iaka  planer 
skulle  vara  hufvudsumman  af  saken.  Mångt  och  mycket  i  denna  målningar 
ju  tyvärr  nog  sant,  och  förf.  har  med  skarp  blick  upptäckt  felen  och  bri* 
stema  samt  gislar  dem  oförskiäckt,  men  ofta  nog,  så  har  det  förekommit 
oss,  är  denna  satir  af  så  lösligt  slag,  att  den  känner  sig  tiUfredsstäld  blott 
med  att  ge  föremålet  för  sitt  åtlöje  något  konstigt  namn  som  Modenstiile, 
Himmelsstjerna  och  NederskjÖld. 

Under  berättelsens  lopp  framgår  emellertid  snart  nog  att  hvarken  ka- 
raktersteckningen eller  händelsens  ntveckling  är  hvad  som  närmast  legat  förf. 
om  l:gertat.  Det  har  galt  framför  allt  att  få  till  tals  frågan  om  qvinnans  so- 
ciala ställning  i  vårt  land.  Det  är  den  röda  tråd,  som  går  genom  berättel- 
sen. Uti  A — i — a  har  frågan  om  qvinnans  ställning  i  samhället  fimnit  en  sa 
varm   förespråkerska,  att  det  verkligen  är  att  beklaga  att  d«uia  röda  tråd. 
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<im  just   rarit  det  som  kunnat  och  bort   binda  hennes   berättelse   samman, 

•.-ke  gCr  det.  Hon  ser  de  beklagliga  missförhållandena  och  låter  alla  sina 
x^fr^oner  tala  om  dem,  men  ingen  handlar.  Lydia  kan  på  intet  vis  anses  vara 
representant  för  qvinnan,  som  fntt  och  sjelfstSndigt  arbetar  mot  sitt  mål,  ty 
'»medTetet  och  ntan  egen  vilja  kora  hon  in  i  kunskapernas  rike.  Och  n&r  i 
*htet  af  boken  förf.  vill  söka  en  lösning  på  frågan  och  vill  låta  en  af  sina 

■^rtoner  stjrra  mot  målet,  gör  hon  h&stigt  och  lustigt  fru  Flora  Orbin  först 
•31  medarbeterska  och  sedan  till  hufvndredaktör  för  en  tidning.  Förf,  som 
:ä  flere  ställen  så  rigtigt  dragit  frågan  till  tals,  borde  hafva  kunnat  undvika 
-tt  dylikt  godtyckligt  arrangement.  Oafsedt  att  detsamma,  utan  att  skada 
'■^Tittelsen,  gema  hade  kunnat  vara  bort,  behofver  man  blott  uppmärksamma 
*iT3m  förf.  låter  Flora  komma  till  detta  arbete  inom  andens  och  intelligensens 
.<»rW,  för  att  finna  huru  föga  denna  dam  Sr  förberedd  till  att  representera  den 

jf^irvtlndiga  qvinnan  och  huru  föga  förf.  förstår  att  motivera  sina  personers 
"■0»n  ur  en  föregående  knrakters  utveckling;  Flora  Orbin  griper  tag  i  detta 
wli^ite,  först  sedan  hennes  verldsliga  lycka  lidit  skeppsbrott,  således  ungefar 
=OTn  en  drunknande  efter  en  räddningsplanka,  men  icke  derför  att  hon  skulle 
^•«^Tnt  förstå  det  såsom  sin  lifsgerning. 

Detta  kan  vara  nog  till  att  beteckna  förfs  lösliga  sätt  att  behandla 
^Åle  lifsföreteelsema  och  sin  konst.  Hvad  språket  angår,  är  det  ofta  fel- 
aktigt, och  afven  kunde  man  önska  att  fiJrf.  mindre  ofla  skulle  begagna 
!Tan^ka  ord,  nar  detsamma  precis  lika  väl  kan  sägas  med  motsvarande  sven- 
ska.    På  somliga  ställen   finnas   också  oi-dlekar  och  uttryckssätt,  hvilka  äro 

'im|ila,  för  att  icke  säga  något  ännu  mer. 

H— a. 

A.  O.  Frendenthal:  Bidrag  till  ordbok  öfver  Närpesmålet  Hel- 
^ngfoTS  1878.     110  sidd.  8:  o. 

Till  författarens  under  fjolåret  utgifna  grammatiska  afhandling  Uéber 
'fcn  Kärpesdialect  (se  denna  tidskrifts  häfte  för  augusti  1878)  ansluter  sig 
ofvan  anförda  arbete  såsom  ett  komplement  och  ett  mycket  vigtigt  sådant, 
"n»r  man  först  med  ledning  af  en  större  samling  ord  och  talesätt  kan  skaffa 
<i?  pn  1  någon  mån  tillfredsställande  insigt  i  en  dialekts  verkliga  beskaffen- 
Hpt,  dess  ljud-  och  böjnings-lagar,  sådana  dessa  taga  sig  ut  i  tillämpningen, 
H*^<  språkliga  tillgångar  såväl  i  kvantitatift  som  kvalitatifl  afseende.  Den 
oMsamling  prof.  Freudenthal  här  utgifvit  har  legat  till  grund  för  hans  ofvan 
nimda  ntförliga  grammatiska  framställning  af  dialekten,  och  den  innehåller 
''fver  2000  ord,  fullt  tillräckligt  att  gifva  en  ganska  god  inblick  i  måletg 
^kaplynne,  ehumväl  enligt  förf  s  eget  medgifvande  långt  ifrån  att  omfatta 
hela  ordförrådet. 

Ordbokens  innehåll  utgöres  icke  blott  af  ord  mer  eller  mindre  egen- 
domliga för  dialekten,  ntan  förf.  har  med  rätta  upptagit  alla  målet  tillhö- 
rande  ord,  som  varit  honom  bekanta,  äfven  om  de  i  allo  öfverensstämt  med 
riknpråket»  uttryck.     Såsom  en  särskild   förtjänst  hos  arbetet  måste  beteck- 
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naa,  att  detsamma  ej  är  i  likhet  med  så  många  andra  dylika  belastadt  mm 
flera  jämförelser  med  andra  dialekters  och  språks  Ordförråd  än  gagneligt  ar. 
utan  har  förf.  med  god  urskiljning  endast  då  meddelat  dylika  jämförelser, 
när  dessa  kunna  anses  innebära  en  verklig  upplysning  för  fackmannen.  Äl- 
ven synes  oss  uppställningen  och  den  typografiska  anordningen  vara  lycklir 
funnen,  i  det  att  dessa  jämförelser  blifvit  satta  i  form  af  noter  med  mindi^ 
stil  under  de  ord,  till  hvilka  de  hora,  hvarigenom  det  hela  mycket  vunnit  i 
öfverskådlighet.  —  Ljudbeteckningen  är  densamma  som  i  förf:8  afhandlin;: 
Ueber  den  Närpesdialect. 

Med  rätta  påpekar  förf.  i  sitt  företal,  att  undersökningar  af  de  sveo- 
ska  dialekterna  i  Finland  kunna  lemna  ej  blott  språkliga  utan  äfven  histori- 
ska resultat,  i  det  att  man  därigenom  ofta  kan  sättas  i  stånd  att  afgora,  fnir. 
hnlken  trakt  af  Sverige  befolkningen  i  h varje  särskildt  fall  invandrat.  I  af- 
seende  på  Närpesmålet  angifver  förf.  såsom  sin  åsigt,  att  det  närmast  ufrer- 
ensstämmer  med  vissa  norrländska  munarter,  något  hvaruti  tvifvelsutan  hmr 
och  en  måste  gifva  honom  rätt. 

Adolf  Koreen. 


Bebau:  Naturhistoria.    Sthlm,  Oskar  L.  Lamms  förlag.     8:0. 

Att  döma  af  den  mängd  arbeten  inom  naturvetenskapemas  omriide, 
med  hvilka  den  Evenska  literaturen  under  de  senare  åren  riktats,  synes  intresset 
för  nämnda  vetenskaper  vara  i  stadig  tillvext  äfven  hos  det  stora  pnblikum 
Så  har  det  icke  länge  sedan  i  bearbetning  utgifna  »Djurens  lif<  af  Brehm  till- 
vunnit sig  en  ganska  vidsträckt  läsarekrets.  Nu  föreligger  äter  ett  nytt  ar 
bete,  likaledes  en  öfversättning  eller  bearbetning  trån  tyskan,  den  i  författa- 
rens hemland  väl  ansedda  Rebaus  Naturhistoria,  hvars  införlifvande  m*<' 
Sveriges  literatur  företagits  af  tre  vetenskapsidkare,  hvilkas  namn  ega  en  rittt 
god  klang,  doktoreme  Stuxberg,  Lundström  och  Paijkull. 

Denna  naturhistorias  uppgift  är  att  blifva  en  »verklig  folkbok  i  ordets 
egentliga  betydelse*  (en  bok  för  nationen),  det  vill  säga  att  i  en  liflig  och 
tilltalande  form  meddela  en  vetenskaplig  framställning  af  naturen,  på  8amni& 
gång  ett  moderat  pris  icke  skall  afskräcka  äfven  den  mindre  bemedlade  att 
till  godo  göra  sig  densamma.  Och  en  populariserad,  men  dock  sant  Teteo- 
skaplig  naturhistoria  är  också  af  behofvet  synnerligen  påkallad. 

Med  »naturhistoria c  mena  vi  dock  något  annat,  än  blott  en  redogö- 
relse för  olika  arters  utseende  och  lefnadssätt,  låt  äfven  då  vara  att  dessa 
äro  ordnade  enligt  ett  af  de  nyaste  systemen.  Till  en  början  få  vi  icke  for 
bli  främmande  för  sjelfva  betydelsen  af  ett  system,  af  det  blodsband,  som 
till  ett  helt  förenar  de  skilda  organiska  föremålen,  det  vill  säga  för  ett  af 
naturhistoriens  vigtigaste  grundbegrepp.  Hafva  vi  äfven  framför  obs  en  roSnpi 
former,  systematiskt  sammanstälda  och  gruppvis  sammanhållna  genom  vissa 
anmärkta  gemensamma  karakterer,  fk  vi  derför  ingalunda  i  och  med  det- 
samma förmåga  att  betrakta  dem  med  en  vetenskaplig  blick.    Härtill  fordra^ 
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ått  ttitkAdaren  nppmSrkaain  göm  på  betydelsen  af  en  mlingd  sSrskilda  om* 
tfindigfaeter,  nian  hvilkas  begripande  han  icke  heller  kan  förstå  systemet. 
Oetta  sakna  vi  iollkomligt  i  Rebaus  natnrhistoria. 

Nimnda  arbete  synes  oss  endast  kanna  åt  den  mindre  bemedlade  gifva 
en  svag  etsSttomg  för  Brehms  redan  nttmnda  verk  med  dess  särdeles  i  ori- 
finalet  så  lifliga  skildringar^  dess  talrika  figurer  och  konstnärligt  kompone- 
rade taflor  nr  djurens  lif.  Det  Hr  hnfVudsakligen  samma  plan,  som  följes  i 
båda  dessa  arbeten.  Men  benämningen  »Naturhistoria*  har  hos  oss  uppväckt 
kinslan  af  ett  nytt  behof,  hvilket  synes  oss  i  första  rummet  böra  tillgodoses 
rid  Qtgifrande  af  populära  arbeten  i  naturvetenskaperna.  Våra  dagars  natu- 
nliustoria  är  icke  mera  densamma  som  fordom.  Skildringar  ur  djurens  lif, 
de  må  vara  än  så  intressanta,  till  freds  ställa  icke  mera  vår  tid,  som  främst 
tf  allt  vill  vetOt  vill  förstå,  icke  blott  ega  kunskap  om  tingen.  Och  natur- 
fonkningens  stora  framsteg  hafva  äfven  höjt  biologin  till  jämbördig  med  öf- 
riga  vetanskapens  grenar.  På  samma  sätt  som  man  hittills  t.  ex.  i  fysiken 
till  gemensamma  rubriker  hänfört  en  mängd  företeelser,  blir  det  nu  äfven  Ud 
stt  betrakta  vetenskapen  om  de  lagar  och  krafter,  hvilka  verka  inom  den 
lefrande  naturen.  En  populär  framställning  af  de  intressantaste  kapitlen  inom 
biologin,  denna  »naturvetenskapernas  vetenskap*,  gjord  med  talang  af  en  äm- 
net  mxen  person,  skulle  helt  visst  vida  mera  föngsla  läsaren,  än  t.  ex.  ka- 
nkterema  för  en  stor  mängd  apfami^er,  såsom  i  Rebaus  natnrhistoria.  Vi 
fordra  en  inblick  i  naturens  mystér,  vi  nlja  inhemta  fuUurefis  historia  och 
denna  läia  vi  oss  icke  känna  genom  några  detaljer  ur  enskilda  arters.  Vi 
knnde  anföra  en  mängd  rabriker,  som  helt  visst  särdeles  underhållande  kunde 
behandlas,  men  inskrilnka  oss  till  att  exempelvis  anteckna:  descendens-  och 
aelektions-läran;  domestikationens  inflytande  på  djuren;  djurverldens  relation 
tiQ  vextverlden;  de  mimiska  formerna;  djurens  geografiska  utbredning  och 
bgama  för  denna;  djurens  psykologi.  Sålunda  kunde,  sedan  systemet  ve- 
t^nskapligt  tolkats  och  läsaren  blifvit  bekant  gjord  med  de  mest  anmärk- 
ningsvärda arterna,  det  vigtigaste  äfven  ur  djurens  lif  i  den  bemärkelse,  detta 
tsges  t.  ex.  af  Brehm,  framställas  i  en  af  vissa  principer  genomandad  och 
Bsmmanhållen  afhandling. 

Hen  Rebaus  naturhistoria  har,  såsom  antydt,  icke  haft  den  aflägsna* 
ste  tendens  åt  nu  åsyftade  håll.  Tvärtom  afiUrdas  deri  en  af  morfologins 
tigtigaste  frågor,  som  dessutom  mer  än  de  flesta  vetenskapliga  doktriner  upp* 
rGrt  samtiden,  på  följande  knapphändiga  sätt:  »på  senare  tid  (sic/)  påstår 
man,  att  äfven  igelfea  djurens  gestalt  och  beskaffenhet  (mc -O  är  underkastad 
en  småningom  för  sig  gående  förändring,  och  förklarar  de  utdöda  djurarterna 
för  de  än  i  dag  lefvandes  stamfader  (darwinska  teorin)*.  Det  ser  ut  såsom 
boken  hufvudsakligen  skulle  räkna  på  en  publik,  som  ännu  står  på  en  gan* 
»ka  naiv  ståndpunkt.  Men  man  lärer  icke  läsaren  genom  att  ställa  sig  på 
Bsmma  nrspmngiiga  nivå. 

Vi  vilja  dock  icke  vidare  orda  om  företag,  hvilka,  så  önskliga  de  än 
äro,  ännu  ligga  i  bläckhornet  och  icke  heller  jämföra  den  bok,  vi  recensera, 
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med  dessa,  utan  betrakta  den  från  dess  egen  synpunkt^  och  då  neka  vi  vis>i 
icke  att  den  eger  förtjenster,  men  vi  kunna  dock  alldeles  ej  obetingadt  in- 
stämma i  det  temmeligen  enstSmmiga  beröm,  som  i  den  svenska  pressen  kom- 
mit arbetet  till  del.  Enligt  vår  åsigt  hade  åtskilligt  till  båtnad  för  detsanr^ma 
kunnat  uteleronas,  hvaremot  å  andra  sidan  det  hade  egt  större  intresse  att 
erhålla  omständligare  biografier  ufver  ett  färre  antal,  men  utmärkta  och  be- 
tydande former,  ty  i  qelfva  verket  kunna  vi  icke  förstå  intresset  hos  d<Pt 
stora  publikum  för  en  mängd  korta  notiser  om  utländska  djur,  dem  det  al- 
drig varit  i  tillfälle  att  se  och  icke  ens  lära  känna  genom  bild,  ty  de  diagno- 
ser, som  lemnas,  äro  of^a  alltför  ofullständiga  för  att  gif^a  ett  verkligt  be- 
grepp om  djuret.  Hade  denna  förändring  i  behandlingen  af  materialet  i  aki 
tagits,  så  hade  vi  icke  hellei  behuft  lida  af  den  på  sina  ställen  ytterst  kon- 
centrerade stylen,  hvilken  icke  sällan  ger  upphof  till  nog  mycken  naivetet  i 
framställningen . 

En  annan  anmärkning,  som  vi  icke  heller  kunna  undertrycka,  är  den. 
att  det  synes  såsom  om  bearbetarene  icke  vid  böijan  af  sitt  företag  gjort 
upp  för  sig  en  enhetlig  plan,  ty  ju  längre  framåt  vi  gå  i  arbetet  affHrdas  mat^ 
rialet  allt  knapphändigare:  medan  sålunda  quadrumana  behandlas  med  en  syn- 
nerlig förkärlek  och  dfver  måttan  omständligt,  egnas  deremot  åt  fåglarnas  art- 
rika  och  intressanta  klass  ett  jämförelsevis  ganska  ringa  utrymme;  och  da  i 
de  åtta  häften,  som  nu  ligga  framför  oss,  framställningen  icke  skridit  längre 
än  till  reptiliema,  förefaller  det  oss  i  sanning  vådligt  att  tänka  det  arbetet  i 
dess  helhet  icke  skall  komma  att  utgöras  af  6ere  än  15  Ii  16  dylika  häften. 
Huru  hopträngdt  skall  då  allt  det  ufriga  blifva? 

För  öfrigt  hafva  vi  icke  kunnat  undgå  att,  förutom  af  den  redan  an- 
märkta naiveteten,  beröras  af  åtskilliga  nog  sentimentala  eller  sm^jåskiga 
funderingar,  såsom  t.  ex.  den  om  apornas  ömhet  om  sina  ungar,  p.  58,  eller 
författarens  nöje  i  att  åskåda  en  af  vin  drucken  igelkott,  p.  89,  o.  s.  v.  Ratt- 
visan fordrar  dock  att  vi  erkänna  att  skildringarna  ofUi  nog  äro  lediga  ocfa 
ganska  underhållande. 

Arbetet  skall  åtföljas  af  523  afbildningar  på  48  plancher,  hvilka  icke 
blott  af  anmälaren  på  bokens  baksida  utpul&s  såsom  blifvande  >en  verklig 
prydnad*,  men  äfven  af  några  recensenter  med  god  smak  omtalats  såsom  vSl 
tecknade  och  utmärkta  genom  god  färgläggning.  Likasom  en  del  af  de  fa  i 
texten  inryckta  träsnitten  (t.  ex.  det  på  pag.  41),  äro  de  dock  i  sjeUva  ver- 
ket lindrigast  sagdt  medelmåttiga.  Redan  den  tredje  planchen  i  första  hif- 
tet  (profplanch)  visar  flere  fel  i  teckningen  och  är  alls  icke  bättre,  än  hvad 
vi  sett  på  diverse  tyska  bilderark,  som  i  boklådorna  säljas  för  några  peani. 
Icke  heller  kan  färgläggningen  i  allmänhet  berömma  sig  af  någon  syimerlig 
naturlighet. 

Tyvärr  kuima  vi  slutligen  ej  utan  reservation  instämma  i  berömmet  fd 
det  sätt,  hvarpå  Öfversättningen  blifvit  gjord.  Flere  ställen  bära  vitne  om 
en  brådska,  som  röjer  sig  i  bristande  elegans  hvad  uttrycken  beträffiur  ssmt 
stundom  fört  till  verkliga  språkliga  oegentligheter,  såsom  då  pag.  100  tala^ 
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om  hSstarne,  hvilka  genom  att  slå  bakut  »hålla  björnen  skadesliSfl*  (i.  e. 
tvn  hoDOm  oekadlig).  Pag.  80  alEges  att  »tandsftttetc  bland  flUderniössen  Kr 
sAfot  olika,  p.  136  talas  om  det  enda  hundslag,  som  saknade  skall,  och  p. 
ii6  nimnes  strax  derpå  en  annan  dylik  ras  o.  s.  v.,  o.  s.  v.,  allt  tydande 
pä  att  man  velat  låta  arbetet  raskt  I5pa  undan,  utan  att  ge  sig  tillräcklig  tid 
nd  utförandet  af  bearbetningen. 

HafTa  vi  varit  något  strSnga  vid  vårt  bedömande  af  Rebaus  naturhi- 
.<ona,  så  hlrrör  det  deraf  att  vi,  upprigtigt  sagdt,  icke  med  några  sympatiska 
kioskir  g&  att  bedöma  arbeten,  hvilka  synas  oss  framkallade  mindre  af  verk- 
ligt intresse  lör  ftmnet,  Xn  af  en  af  tidsförhållandena  visserligen  måhfinda  del- 
ris  betingad,  men  derför  icke  fullt  berSttigad  spekulation.  Skulle  de  tre  ak- 
tade vetenskapeidkare,  hvilkaa  namn  stå  under  anmälan  af  detta  arbete,  sjelf- 
»tiix^  begynt  utarbeta  en  naturhistoria  och  deråt  egnat  sin  möda,  hade  vi 
helt  visst  haft  nöjet  att  i  denna  helsa  ett  arbete  för  flere  år  framåt,  om  det 

ifren  gifVit  utgifvarene  arbete  för  flere  år. 

O.  M.  Reater. 


C.  G,  Morén:  Engelsk  Läsebok  för  yngre  begynnare,  med  ordlista 
och  ottalsbeteckning.     Sthlm,  Hj.  Linnström,  1878.     137  s.  8:  o. 

Medels  utgifvande  af  förenftmnda  arbete  har  hr  Morén  sökt  fylla  ett  af 
aiudrar  och  iSrarinnor  k&ndt  behof  af  en  kort  och  lättfattlig  engelsk  lilsebok 
'^T  de  små  af  båda  könen  i  den  tidigare  skolåldern.  Att  uppgiften  icke  var 
Hiaod  de  IXttare,  torde  den  med  Kmnet  förtrogne  villigt  medgifva.  Oss  synes 
'k)ck  som  om  förf.  tagit  sin  sak  nog  Itttt;  detta  likvftl  g&Ilande  mindre  tex- 
ten Sn  fastmera  ordlistan  och  tabellen  öfver  uttalsbeteckningen. 

I  några  och  trettio  fristående  berKttelser,  fortskridande  firån  ISttare  till 
<^ruare  text,  bjudas  hSr  de  små  liisarene  —  icke  minst  de  små  misserna  — 
pa  bilder  nr  naturen  och  lifvet  i  smått  som  stort.  Ur  det  material,  som  stått 
lörf.  till  buds.  har  ett  omvexlande  och  skftligen  godt  val  blifvit  trSfiadt.  Man 
(•efinner  sig  i  en  ren  och  öfver  hufVud  taget  sund  och  frisk  luft.  I  språkligt 
hinseende  hade  vi  emellertid  i  en  läsebok  sådan  som  denna  önskat  en  i  allo 
iK'^ii8tergill  text.  Förfs  krafter  synas  häri  icke  ha  rttckt  till.  Med  något  om- 
wrgsfaliare  korrekturläsning  hade  likväl  inkonseqvensema  i  användningen  af 
skiljetecken  och  stora  begynnelsebokstäfver,  äfvensom  ett  par  gröfre  gram- 
matikaliska  fel,  bort  kunna  undvikas.  Den  29:  de  berättelsen  hade  vi  gema 
wu  uteslnten  och  ersatt  med  några  tilltalande  poetiska  stycken.  För  det  en- 
^Iska  återgifvandet  af  det  som,  oafsedt  stympningen,  en  gång  var  Andersens 
priktiga  och  helgjutna  »Storklas  och  Lillklas*,  torde  väl  ingen  hålla  hr  Morén 
rikning.  Förrexlingar  af  skins  och  hides,  ancient  och  old,  thcu  och  you^  tcill 
och  skall  vid  futurum-bildningen,  genitiv-formen  Claus'  för  Claus' s  med  mera 
tala  ej  godi  för  den  käcke  öfversättaren.  Men  klandret  drabbar  här  icke  hr 
Morén  ensam.  Vi  hafVa  dealers  in  loose  och  sHpshod  English  af  långt  an- 
språksfullare och  menligare  sUg.    I  uttrycket  (to  go)  a  hwnting  {a-hwiting) 
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finner  man  en  trS£^de  illustration  af  den  ståndpunkt,  författare  på  det  gram- 
matikaliska  området  ännu  intaga  i  vårt  vestra  granland;  och  icke  bittre  eer 
det  heller  ut  ]i08  oss:  —  a,  heter  det,  är  >obestiimda<  artikeln  och  hitntmg 
pres.  part.  af  hunt.    Detta  har   man  redan  i  decennier  sagt   osa   och  detu 
får   man   Snnu   i  dag  h5ra  i   skolan   såvSl   som  i  auditoriet.     Man   kunde 
väl  annars  tilltro   sig  förmågan  att  skilja  emellan  prepositioner  och  artik- 
lar, samt  Kfven  emellan  verbal  substantiver  och  participier,  om  derpå  ao* 
komme,  men  —  det  står  så  i  grammatiken  och  —  porta  f^nert  longissima. 
Hvad   svårighet   enahanda  företeelse  ex.  i  aaide,  ashore,  jXmta  formen  Hh 
shore,  med  ilere  kunde  erbjuda,  Hfven  om  man,  helt  enkelt,  icke  bryr  sig  om 
att  gå  till  källan,   har  man   svårt  att  fatta.     Att  prep.  o»  i  fomengelskai» 
(gdn)  <m  huntunge  i  förra  hälften  af  12:  te  seklet  bortkastade  sitt  n  och  af  iStt 
insedda  skäl  snart  öfvergick  till  detta  a,  är  ingen  hemlighet  och  borde  v||  icke 
heller  vara  det  för  lärare,  som  äro  klart  medvetne  om  de  pligter,  deras  höga  kal) 
i  främsta  rummet  ålägger  dem.    Vi  tillägga  att  förf.  skrifver  anyone,  haif-n- 
croum  och  utbyter  det  farliga  aside  mot  —  on  one  side.    I  ordlistan  finner  mac 
jämte  några  blunders  ett  hundradetal   origtigheter,   delvis  härrörande  ur  en 
ytterst  slarfrig  korrekturläsning,  delvis  betingade  af  felaktigheterna  i  tabellen 
öfver  uttalsbeteckningen.     Jämte  påpekande  af  den  tvetydigt  folkeliga  stånd- 
punkt, hr  Morén  förordar  i  uttalet  af  humour,  branch,  either  med  flere,  till- 
lägga  vi  att  han  ej  aktat  nödigt  i  sitt  arbete  intaga  en  enda  ri&ttelse.    I  nämnda 
tabell  sakna  vi  nämligen  uttalsbeteckning  för  vokalljnden  a  och  o,  ex.  i  caii 
och  sir.    De  ha  utan  vidare  blifvit  inhysta  hos  anförvandtema  a  och  «,  ex. 
i  väst  och  fur,  antagligen  med  åberopande  af  Walker  såsom  auktoritet.  Att 
Walker  emellertid  långt  före  detta  och  på  goda  skäl  —  bevarandet  af  ett  af 
språkets  skönaste  vokal^jud  —  blifvit  vederlagd  af  de  ledande  ortoepistenif 
och  samhällsklasserna  i  England,   synes   vara  förf.  obekant.     Någon  känne- 
dom af  Zethrteus  och  Sturzen-Becker  hade  man  åtminstone  kunnat  förutsätta 
hos  hr  Morén.     Uttalsreglorna  för  å  och  ö  äro  allt  för  knapphändiga  och  svif- 
vande  för  att  icke  vara  vilseledande.    Hvarför  icke  säga  allt,  som  häri  kan  och 
bör  sägas?    Huru  begynnare  vidare  skola  kunna  reda  sig  i  uttalet  af  2  och  r. 
tyckes  ej  heller  ha  bekymrat  förf.     Här  hade  det  väl  varit  på  sin  plats  att. 
jämte  angifvande  af  deras  egendomliga,  från  svenskan  helt  afvikande  ksiak- 
ter,  deras  olika  valörer  i  olika  delar  af  ordet  äfvensom  deras  på-  och  inver 
kan  af  och  på  närmast  stående  vokaler,  lemna  en  välbehöflig  varning  f^r  vi* 
terligheterna  i  uttalet  hos  ovane  och  vårdslöse  talare.     De  skulle  då  ha  f:itt 
klart  för  sig,  ex.  att  a-ljuden  i  råte  och  rare,  ehuru  lika  betecknade,  äro  af 
väsentligt  olika  natur,  och  skulle  veta  akta  sig  för  vulgarismer  af  en  fHigton 
lik  den  i  lo  och  tschurr  (lu  och  ture)  ex.  i  revolutum  och  nature. 

Det  finnes  engelska  och  engelska,  i  talspråket  icke  mindre  än  i  skiiA- 
språket.  Vi  tro  ej  att  hr  Morén  uppnått  en  ståndpunkt,  som  medgifver  ec 
fläker  kritisk  skärskådning  af  ens  de  allmännaste  företeelserna  på  ett  språk- 
område, så  vidsträckt  och,  vi  tillägga,  så  svårt  eröfradt  som  det  engelska.  I 
det  skick  hans  läsebok  nu  ter  sig,  kan  densamma  ej  annorlunda  bedömaa  in 
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^isom  ett  omoget  och  förfeladt  försOk  att  rKtt  leda  och  gagna  yngre  be- 
cynnare  pk  detta  vigtiga  fölt  af  vetande. 

L.  W.  Kleineb. 


Christiane  Bonnevie:  Fransk  Lcesebog  med  Stile^velser;  del.  I: 
For  Begjndere.     Kristiania  1877,  Cammermeyer.     154  p.  8:  o. 

Afiiedd  att  begagnas  af  nybegynnare  under  en  ett-  eller  två-årig  kors, 
ir  denna  lleebok  förtjent  af  erkännande,  såvida  man  ej  vid  undennsningen  i 
iDoderna  språk  Olster  vigt  vid  en  strSngt  metodisk  gång  från  det  enklare  till 
det  svårare.  Bokens  första  afdelning,  som  afser  inöfrandet  af  regloma  i 
n«mmatiken,  har  ett  godt  val  af  exempel,  och  den  för  elementarb^icker  ovan- 
(t;!a  förtjensten  att  strax  från  bOrjan  erbjuda  lektioner,  som  bilda  ett  sam- 
TcanliMngaade  helt.  Genom  denna  nya  anordning,  genom  sitt  enkla,  ur  bar- 
cet«  verld  hemtade  innehåll  och  ett  ledigt  språk  egna  sig  dessa  öfningar  till  att 
tSgfa  en  god  grund  för  praktisk  färdighet.  Hvad  åter  bristen  på  en  progree- 
»ir  metod  betrfiflhr.  så  torde  derför  ej  behöfva  anföras  annat  bevis  Sn  det,  att 
i  de  första  tolf  lektionerna  finnas  exempel  icke  blott  för  de  flesta  svårigheter 
vid  anvSndandet  af  prepositionen  de  som  partitivmärke,  utan  Sfven  för  sådana 
oadantag  från  regloma  för  substantivets  pluralbildning  som  Us  pourquoi  och 
les  comment.  Denna  sammanställning  af  (5fningsmaterialet,  så  stridande  mot 
^  nyaste  åsigtema  om  språkundervisning,  är  sannolikt  föranledd  deraf  att 
författarinnan  allt  för  troget  riittat  sig,  hvad  oi^dningen  angår,  ef^er  Iver8leA'8 
franska  grammatik,  den  hon  säger  sig  hafva  följt  regel  för  regel.  Bokens 
uidra  afdelning,  som  utgöres  af  en  läsebok,  utmärker  sig  genom  ett  omsorgs- 
fullt, för  arbetets  praktiska  syfte  särdeles  väl  lämpadt  val  af  berättelser  och 
litta  poesier. 


öfVersigt. 


Bildande  konst.  Finsk  Tidskrifts  senaste  redogurelse  för  företeelserna 
på  detta  område  gick  till  säsongens  slut  i  juni  förlidet  år  och  afstöts  med  ett 
bedömande  af  Konstföreningens  exposition.  Vi  upptaga  nu  krCnikans  tråd, 
ds  ri  gi  att  i  korthet  sammanfatta  hvad  senare  hälften  af  året  haft  att  er- 
bjuda af  intresse  inom  konstnärsverlden. 

Det  är  med  fXgnad  vi  här  anteckna  att  denna  tid  af  allmänt  betryck 
och  nedslagenhet  mindre  än  vi  kunnat  vänta  ber5rt  de  finska  konBtförhåUan- 
dena.  Konstnären  har  fördelen  att  det  språk,  på  hvilket  han  tolkar  sina  tan- 
kar, förstås  i  hela  den  bildade  verlden.     Han  är  den  rätte  idéografen  och  för 
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honom  står  hela  verlden  öppen.  Då  det  mulnar  och  mr>rknar  i  hemlAndet,, 
kan  han  söka  soligare  nejder  och  för  hans  konst  mera  gynsamroa  förhållan- 
den. Våra  konstnitrer  ha  på  detta  sfitt  dels  i  Frankrike,  dels  i  Italien,  obe- 
rörde af  den  nedslagenhet,  som  hör  de  dåliga  tiderna  till,  iVitt  kunnat  hRn- 
gifVa  sig  åt  sin  gaya  scienza. 

Deraf  förklaras  den  omständigheten  att  en  tid,  som  borde  ha  varit  den 
mest  ogynsamma  för  våra  artister  och  vår  konst,  i  sjelfva  verket  ter  sig,  ef- 
ter ett  skifte  af  hvila,  såsom  kanske  den  liffullaste  och  märkligaste  punktAn 
i  vår  korta  konsthistoria.  Icke  mindre  Kn  fyra  ntstKllningar  togo  under  för- 
liden  höst  publikens  skåde*  och  köp-lystnad  i  anspråk,  expositioner,  h vilka 
hafl  att  erbjuda  konstverk  af  sådant  värde,  att  vi  hos  oss  icke  ofta  få  s^  «^ 
mycket  betydande  samladt.  Lägga  vi  härtill  att  konstföreningen  på  året< 
sista  dagar  ti4idt  i  full  besittning  af  det  hovingska  arfvet,  ett  kapital  i\i 
225,000  mark,  så  måste  medges  att  det  eljes  ogynsamma  året  sjuttioåtta,  nHr 
allt  kommer  omkring,  måhända  skall  visa  sig  som  en  vändpunkt  i  vår  kon<> 
annaler. 

För  att  först  tala  om  skulpturen,  begynna  vi  vår  redogörelse  me<^I  hr 
J.  Takanens  förliden  höst  exponerade  Rebecka,  en  lika  älsklig  som  märkli« 
skapelse,  utförd  i  marmor  på  beställning  af  kapten  A.  Lagerborg.  Allt  tyrj- 
ligare  markerar  hr  Takanen  den  ställning,  han  intager  inom  sin  konstart,  och 
det  sätt,  på  hvilket  han  älskar  att  se  och  afbilda  naturen.  Det  är  företa 
gången  de  idéer,  hvilkas  talan  föres  och  fördes  främst  af  en  Monteverdi,  en 
Carpeaux,  trängt  upp  ända  till  vårt  land.  Och  minst  af  allt  skulle  man  vSl 
tro  att  Rebeckas  mästare  gjort  sina  lärospån  i  det  akademiska  Danmark. 
Redan  valet  af  ämne  är  karakteristiskt.  Det  är  genren  i  plastisk  form,  som, 
för  första  gången  behandlad  med  elegans  och  smak,  gör  sitt  inträde  i  vårt 
konstsalar.  Hr  Takanen  har  kallat  sin  staty  Rebecka,  dock  torde  det  v&r« 
vanskligt  att  hänföra  verket  till  något  bestämdt  moment  i  berätteli^en  om 
Eleazars  frieri. 

En  ung  hebreisk  flicka  står  i  en  behagligt  hvilande  ställning  med  ven- 
stra  armen  omfattande  en  vattenkruka,  medan  hon  beskådar  det  gyllene  arm- 
band hon  bär  på  sin  högra  arm.  Hon  är  iklädd  en  ytterst  enkel  drSgt,  en 
lätt  draperad  fotsid  tunika  och  ett  dok,  som  fästadt  vid  tinningarna  faller 
tillbaka  öiVer  hj essän  och  skullrorna.  Der  är  i  hennes  min  och  hållning  en 
känsla  af  undran  och  glädje,  men  på  samma  gång  ett  utti^ck  af  drömmen 
och  älsklig  blygsamhet,  som  nogsamt  visar  att  det  är  ett  annat  värde,  utois 
guldets,  hon  finner  i  den  mottagna  gåfvan. 

Hr  Takanen,  som  i  flere  år  studerat  i  Italien,  har  med  stor  urskilj- 
ning förstått  att  undvika  de  fel,  som  den  italienska  skolan  i  våra  dagar  gjort 
sig  skyldig  till  (och  hvarom  vi  redan  förut,  på  tal  om  deras  keramik,  yttnt 
oss).  Liksom  italienarene  går  han  naturen  in  på  lifvet,  men  han  stannar 
inom  det  skönas  råmärken.  Han  låter  icke  heller  af  sin  tekniska  ftrdigbet 
att  behandla  marmom  förleda  sig  till  sådana  extravaganser,  som  nu  Sro  mo- 
derna bland  de  inhemska  artisteme  i  det  eviga  Roma.    Äfven  hr  Tskaneo 
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kA&  diifra  det  gaaska  långt  i  att  troget,  ja  i  vissa  fall  illusoriskt  återge  na- 
liireD  i  marmorn,  det  bevisade  en  åskådare,  hvilken  vi  sågo  nKrma  sig  sta- 
ijn  för  att  lyfta  andan  doket,  som  döljer  gestaltens  hafvud  och  skuUror:  så 
aoga  iir  hvaxje  skrynkla  och  hvarje  veck  återgifvet.  I  afseende  å  den  ven- 
sn  armen,  med  hWlken  Rebecka  omfattar  vattenkrukan,  måste  vi  tillåta  oss 
i»  anmärkning  hvåd  utförandet  beträffar,  att  muskulaturen  i  underarmen 
irck«s  oss  vara  något  för  anstriingd,  så  att  der  uppstår  en  sammandragning, 
Mm  gur  dess  verkan  mindre  vacker. 

Ingen  kan  springa  förbi  sin  skugga,  sUger  ett  ordspråk,  och  om  gen- 
ra  ir  den  verld,  inom  hvilken  hr  Takanen  känner  sig  hemmastadd,  så  vi^a 
n  icke  rada  honom  att  gå  utom  den,  men  intressant  vore  det  att  se  honom 
ftrH>ka  sig  på  större,  på  högre  uppgifter.  Konstnären,  som  för  närvarande 
TiiUs  i  Wiborg,  har  der  fullbordat  flere  talangfullt  utförda  porträtt.  Vi  hop- 
pas att  han  icke  fT5r  länge  mu  behöfva  vänta  på  en  ny  frikostig  gynnare, 
som  ger  honom  anledning  och  tillfälle  att  göra  det  antydda  försöket. 

Ännu  ha  xi  att  omnämna  ett  skulpturarbete,  som  under  loppet  af  sist- 
lidne  höst  tag^t  allmänhetens  uppmärksamhet  i  anspråk,  nämligen  hr  W.  Bune- 
^gs  fris,  anbragt  u  ättikan  på  studenthuset.  Sjelfva  ämnet  för  kompositio- 
c«a  i&r  särdeles  lyckligt  valdt.  A  frisens  midt  ser  man  Kleobis  och  Biton, 
äOffi  draga  sin  moder  till  templet;  till  venster  om  hufvudgruppen  en  skara  af 
parrii  ordnade  unga  tärnor,  som  med  ofiergåfvor  nalkas  helgedomen;  å  den 
hugn  sidan  åter  ji^pper  af  undrande  och  beundrande  män,  mödrar,  ynglin- 
gar och  barn.,  som  helsa  den  lyckliga  modern  till  de  tvenne  ädla  sönerna. 

Man  kan  ieke  gerna  tänka  sig  ett  vackrare  motiv  som  prydiuid  till  det 
t'2£,  om  hvilket  det  heter  »spei  suse  patria  dedit<.  Offervillighet,  vördnad 
och  karlek  för  allas  vår  moder  fosterjorden  är  temat.  Men  huru  frisen  tager 
H  ^t  på  sin  plats,  det  är  en  annan  sak.  Reliefens  figurer  höja  sig  enligt 
iuitikt  mönster  icke  högt  öfver  fonden.  Dertill  har  materialet  varit  cement, 
^  att  alla  de  finheter,  de  rena  linier,  som  till  och  med  gipsen  återger  skäli- 
g^fi,  knappast  kommit  fram  i  dagen.  Lägger  man  dertill  att  det  hela  är  öf- 
^erstroket  med  hvit  oljeförg,  hvai-s  blanka  yta  återkastar  reflexer  och  ger  det 
Synnerliga,  falska  dagrar,  till  sist  husets  höjd  och  vår  matta  sol,  så  måste 
^'^  i  sanning  medgifva  att  hr  Buneberg  oförskylt  råkat  ilU  ut. 

Vi  våga  af  ofvanstående  skäl  icke  yttra  oss  om  konstverkets  detaljer. 
^^^t  det  nu  ter  sig  i  sin  helhet,  verkar  det,  hvad  rumutfyllningen  beträf- 
^.  icke  fullt  tillfredsställande.  För  tre  ä  fyra,  år  sedan  hade  ref  nöjet  att 
i  miistarens  atelier  se  ett  stycke  af  frisen,  de  unga  grekiska  tärnorna,  vackra, 
uigdomliga  gestalter,  likasom  deras  med  systrar  å  Partenon  fi-isen  klädda  i 
'*<^elt  draperade  tunikor. 

Vi  hoppas  att  studenthuset  i  en  framtid,  då  dess  medel  det  tillåta,  gör 
tottttverket  och  mästaren  den  rättvisan  att  låta  utföra  frisen  i  marmor,  öf- 
^ertygade  som  vi  äro  om  sanningen  af  de  gamla  orden:  leran  är  lifvet,  gip- 
^Q  och  murbruket  äro  döden,  men  marmom  är  uppståndelsen. 

På  samma  gång  som  hr  Takanen   exponerade  sin  Rebecka,  utstälde 
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äfven  hr  A.  Edelfelt  sin  tafla  »Hertig'  Carl  vid  Flemmings  lik«.    Ryktet  hade 
haft  mycket  att  förtUlja  om  denna  dok  och  den  nppmKrksamhet,  som  konst- 
verket ådragit  sig  i  årets  pariser  salong,  kanske  för  mycket  til]  och  med,  ty 
den  publik,  som  h&r  hemma  med  otålighet  vUntade  att  få  se  verket,  tycktes, 
då  taflan  omsider  exponerades,  till  en  början  icke  rätt  veta  hnm  den  skulle 
fatta  densamma.     Man  förstår  också  Itttt  att  hos  oss,  der  landskapsroålningf^n 
främst  älskas  och  värderas  af  den  stora  allmänheten,  en  historiemålning  skull'* 
ha  svårt  att  genast   vinna  publikens  odelade  bifall.     Men  vare  härmed  huru 
som   helst,   taflan  är  mästerligt  utförd  och  en  verklig  historiemålning,   bOm 
sant  och  träffande  karakteriserar  det  barska  regemente  och  de  upprörda  ti- 
der, den  behandlar.     Hertig  Carl,  uppretad   Öfver  Abohns  hårdnackade  mot- 
stånd, har  nu,  då  han  äntligen  med  list  och  våld  lyckats  bryta  upp  dess  fast  a 
portar,  stigit  ned  i  slottskyrkans  grafhvalf,  dels  ledd  af  hämdbegär,  dels  f^T 
att  Öfveilyga  sig  huruvida  ryktet  talat  sant,  då  det  viste  förmäla  att  Flem- 
ming  flytt  till  Polen  och  att  hans  skatter  doldes  i  kistan.     Så  står  han  der 
nere  i  grafhvalfvet  på  den  svarta   katafalken   vid  den  öppnade  kistan,  oi>b 
hans  ärelystnad,  hans  stolta  drömmar  och  hans  hat  falla  icke  till  föga  för  d^i 
att  han  här  ser  sin  fiende,  nyss  lika  djerfl  beslutsam  och  hård  som  någon&in 
han  sjelf,  >8om  matkars  mat  och  toda«.     Tvärtom,  de  vanstälda  dragen  sf 
den   döde  gifva  endast  ny  näring  åt  hans  hårda  sinne,  och  i  det  han  griper 
tag  i  den  förmnltnades  skägg,  uttalar  han  ord,  som  låta  oss  blicka  ned  i  e*t 
bottenlöst  hat:    »om  du  nu  lefvat,  så  hade  ditt  hnfvud  icke  suUt  mycket  sä- 
kert*;   hvartill   Flemmings   enka,    som   är  vitne  till  den  upprörande  seeoen, 
säges  ha  gifvit  det  stolta  svaret:    »hade  min  herre  lefvat,  så  hade  Ers  Xä^i*' 
aldrig  kommit  här  in<. 

Sådant  är  motivet.  Lika  klart  som  enkelt  har  målaren  uppfattat  si- 
tuationen. Den  barske  hertigen,  hufvudfiguren  i  dramat,  står  starkt  belyst. 
högre  än  de  andra  och  beherskande  kompositionen.  Flemmings  enka,  hril- 
ken  konstnären  låter  åtföljas  af  sin  äldre  dotter,  verkar,  ehnm  i  främsta  pla- 
net, icke  störande  på  hufvudfiguren.  tack  vare  fUrgen.  Medan  hertigen  l>*s»>r 
i  stål,  i  siden  och  sammet,  äro  de  begge  damerna,  som  det  anstår  söijaini^ 
och  fångna,  enkelt  svartklädda.  De  handlande  personerna  omgifvas  af  en 
mängd  bifigurer,  öfverlägset  väl  tecknade  och  målade.  Hertigen  är  en  något 
satt  figur,  hvars  porträttUkhet  torde  vara  väl  bevarad,  ty  vi  veta  att  artisten 
med  mycken  omsorg  studerat  den  mängd  af  porträtt  och  medaljer,  som  stan 
honom  till  buds.  Den  stränge  mannen  med  Wasadragen  är,  der  han  står  med 
sammandragna  ögonbryn  och  blicken  stadigt  fltetad  på  liket,  fullt  inne  i  hand- 
lingen, utan  att  bekymra  sig  om  den  publik,  som  betraktar  honom.  Det- 
samma kan  man  icke  säga  om  Ebba  Flemming,  den  förolämpade  makan,  dn 
ligger  en  viss  sökt  effekt  i  hennes  hållning,  mera  slägt  med  sturskhet  in  metl 
stolthet,  mera  härfluten  af  uppblossande  vrede  än  af  värdighet  i  låter.  En 
älsklig  bifigur  är  deremot  den  ädla  gestalten  af  Flemmings  dotter,  i  hvars 
anlete  man  läser  sorg,  afsky  och  förski^kelse  öfver  helgerånet. 

Hvad  tekniken   beträfiar,  är  den  utmärkt;    icke  allenast   fftrgen,  ot&o 
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xtren  aittet  att  ligga  d&i  på,  det  för  hvaije  målare  egendomliga  maneret,  Kr 
Tickert  och  dngtigt.  I  likhet  med  den  qvicka  franska  karikatyren'),  har 
<i«  inhemska  kritiken,  med  allt  erkKnnande  af  taflans  vXrde,  anmSrkt  att 
•i»  stSllning  hertig  Carl  intager  icke  vore  fällt  tillfredsstJlUande.  och  i  sjelfva 
verket  8r  ett  perspektiriakt  fel  derrid  begånget,  dock  mindre  i  teckningen  Un 
i  ftrgemas  valörer,  hvilka  tillåta  den  för  öfngt  ståtliga  blykistan  att  för  myc- 
ket trida  i  förgnmden.  Eonstn&ren  har  fCr  sig  försvårat  uppgiften  genom 
in  frauBtiUa  sin  tafla  i  s.  k.  skråperspektiv,  och  huru  talangfullt  han  ftn 
.Ost  detta  problem,  så  torde  dock  frontperspektivet  enligt  de  stora  mftstare- 
o«9  fiSreddme  inom  det  högre  måleriet  vara  att  föredraga,  ity  att  det  skfin- 
k«r  ett  viflst  Ingn  åt  det  hela. 

\1  lyckönska  hr  Edelfelt  till  detta  hans  första  stora  försök  som  histo- 
mmilare.  Han  har  med  så  mycken  heder  löst  sin  uppgift,  att  vi  äro  fre- 
dade att  tro  på  en  finsk  historiemålning,  innan  vi  ftnnn  våga  hoppas  på  en 
fiisk  historia. 

För  att  följa  konstföreteelsema  i  kronologisk  ordning,  lemna  vi  tills- 
Tidare  den  ntstSllning,  som  hrr  Edelfelt  och  Bemdtson  föranstaltade  några 
^ftkor  senare  i  Riddarhuset.  Till  den  tftflan  om  statens  pris  för  fignrmål- 
oing,  sotD  egentligen  bort  ega  ram  förliden  vår,  men  hvilken  för  verldsnt- 
^UUningens  sknll  uppskj ätits  iSnda  till  hösten,  hade  hrr  A.  Edelfelt,  A.  Lilje- 
'må  och  G.  Bemdtson  anmftlt  sig,  den  förstnSmnde  med  sin  ofvan  skildrade 
uäa,  åt  hvilken  juryn  tilldelade  det  första  priset  eller  1200  mark.  Det  an- 
•im  priset,  800  mark,  tillföll  hr  A.  Liljeltind  för  hans  tafla  »Inköp  af  Sä- 
krii-drSgter«.  Detta  verk  har  råkat  ut  för  en  striing,  ja  hård  kritik  i  en  af 
rira  dagliga  tidningar,  och  sant  Kr  visst  att  hr  Liljeland  visat  sig  som  en 
rtterst  ojemn  målare.  Vid  sidan  af  förtiilffliga  stycken,  sådana  som  hans 
Wn  i  Schleisaheims  slott,  hans  hemkomst  från  läsförhöret,  hans  Silkylft- 
tiicka  odi  andra  äfven  i  den  ntlftndska  pressen  med  beröm  omnKmnda  taflor, 
kar  han  friimbtagt  verk,  som  icke  tåla  vid  någon  kritik  alls.  Dock  anse  vi 
ior  vår  del  den  tafla,  som  nu  Kr  i  fråga,  höra  till  hans  bKsta.  Motivet  Kr  en 
"ng  stndent  och  en  Kldre  man,  som  i  en  SKkylK-stnga  upphandla  etnografiska 
f^ireosål.  En  ung  bondqvinna  har  dragit  fram  sina  skatter,  dem  hon  före- 
vimr  de  begge  köplystna,  medan  en  ung  rask  bonde,  antagligen  hennes  man, 
ingnt  rökande  öfvervakar  förhandlingamas  gång.  Studenten  tyckes  endast  i 
uidra  rammet  sysselsätta  sig  med  etnografin,  den  vackra  qvinnan  har  tydli- 
en  tagit  större  delen  af  hans  uppmKrksamhet  i  anspråk;  desto  mera  inne  i 
aflren  Sr  den  gamle  herm.  Vi  kunna  icke  frånkftnna  taflan  flere  och  stora 
f^rtjeoster.  Vi  vilja  särskilt  framhålla  den  gamle  herrn,  som  hör  till  det 
nB«gt  karakteristiska  och  typiska,  som  af  finsk  målare  utförts.  Ställning, 
miner,  allt  Kr  ögonblickligt  nppfattadt  och  fästadt  på  duken.  Den  unga 
•jrinnan  är  en  präktig  figur,  vackert  tecknad  och  utförd  med  mycken  smak. 


*)   Vi   torde  icke  behöfva   anmärka  att  en  dylik   karikatyr  icke  bör 
mses  nedtfttande  för  konstverket,  hellre  tvärtom. 
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Vi  medge  att  sceneriet  mitjligtvifi  &r  något  för  etnografiskt  uppetäldt,  al 
det  presenterar  sig  för  mycket  som  tablÄ,  men  å  andra  sidan  bör  man  h< 
tänka  de  svårigheter  våra  inhemska  motiver  ställa  för  artisten.  De  nast» 
alltid  brokiga  figurerna  bUfva  för  de  mSrka,  inrökta  vHggames  skull  likl 
som  lösryckta  från  sin  omgifning,  och  framstå  hårdt  mot  och  fritt  från  d 
dem  omgifvande  föremålen,  något  som  genast  faller  i  ögonen,  om  man  jfia 
för  qvinnofiguren  i  taflan  med  originalstudien  till  densamma,  som  hr  Lilj< 
Imid  Sfven  exponerade,  den  förra  målad  mot  mörkbrun,  den  senare  mot  Ijuj 
kallgrå  fond.  Man  måste  tillerkänna  hr  Liljelund  det  vitsord  att  han,  da  hal 
målar  ur  vår  allmoges  lif,  städse  gör  det  med  mycken  pietet  och  samiing. 

Hr  G.  Berndtson  är  en  ung  målare,  som  på  senaste  tid  ofta  blifri 
nämnd  med  heder,  och  i  sanning  förvånande  är  den  raskhet,  med  hvilkei 
han  gått  framåt  i  sin  konst.  Hr  Bemdtson  deltog  i  täflan  om  statens  prj 
med  en  tafla  benämnd  »ett  schackparti*.  I  en  omgifning  af  rika,  praktfull^ 
möbel,  panel,  vägg  och  husgerådssaker  delvis  i  renässans,  delvis  i  gotiski 
öfvergångsformer,  ses  en  ung  man  och  ett  ungt  fruntimmer  sysselsatta  md 
att  spela  schack.  Den  unga  qvinnans  triumferande  min  utvisar  synbarligen 
att  hon  med  det  sista  draget  gjort  sin  medspelare  matt.  Taflan  är  egentlii 
gen  en  kostymbild.  De  tvenne  spelande  äro  iklMdda  dyrbara  drägter  me^ 
fina,  delikata  färger.  Veckfall,  draperier,  siden,  sammet,  sämsk,  allt  är  mi^ 
nutiöst  utfördt  med  en  färdighet  och  elegans,  lika  förvånande  som  benndraiiä- 
värd  hos  en  så  ung  målare,  och  det  är  egentligen  endast  en  viss  stelhet,  nÄ^ 
got  af  mannekin  hos  figurerna,  fzämst  den  unga  damen,  som  förråder  nyborg 
jaren.  Golfvet  är  icke  utfördt  med  samma  omsorg  som  det  öfriga  och  ven 
kar  derför  störande  på  taflan. 

Säsongen  a&lutades  som  vanligt  med  en  julutställning  af  våra  hemma- 
varande artister,  hvilken  utställning,  som  det  egnar  en  julexposition,  för  det 
mesta  bestod  af  smärre  stycken,  de  flesta  utan  pretension  på  ett  större  kon^t' 
närligt  värde.  Nitstan  alla  våra  artister  voro  representerade  i  denna  tiU  un- 
gefär 100  nummer  uppgående  samling.  Bland  de  många  små  dukame  fiin- 
nos  flere  ganska  goda  saker.  Lemnande  all  egentlig  kritik  å  sido,  hniken 
bättre  lämpar  sig  för  verk,  der  konstnärskapet  framträder  betydelsefullare. 
nämna  vi  främst  den  populäraste  och  den  mest  produktiva  bland  alla,  hr  Mod- 
sterhjelm  med  sin  vackra  lilla  >  morgondimma «.  I  hans  >månskens8tTckeD( 
och  hans  >  marin  <  återfinna  vi  all  den  chic,  alla  de  effekter  och  den  ston 
färdighet,  som  äro  egna  för  hans  skaplynne.  Medan  hos  hr  Mnnsterlijeln> 
stämningen  är  återgifven  endast  så  att  säga  i  allmänhet  och  tekniken  unden 
bart  uppdrifven,  är  det  alldeles  tvärtom  med  hr  Ahlstedt.  Poetiska,  åjn\^ 
tankar  och  motiv,  oitast  stämda  i  adagio,  karakterisera  denne  mBstare,  mer4 
tekniken  tyckes  icke  alltid  räcka  till  att  fullständigt  återge  allt  hvad  man  ser 
att  målaren  känt  och  tänkt.  Vi  nänma  hans  »morgondimmat  och  hans  »björk- 
dunge«,  en  verkligen  vacker  tafla. 

Hr  v.  Becker  hade  utstält  endast  några  anspråkslösa  studier  och  ut- 
kast, bland  hvilka  vi  särskildt  nämna  hans  interiör  från  Normandie.    Fröken 
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riiarberg  har  omnSmntB  med  så  berömmande  oi'dalag  i  denna  tidskrift,  att 
ett  rad  tili  större  sjelf  kritik,  sans  och  måtta  icke  af  henne  bör  tagas  illa  upp. 
Hannes  nskhet  och  djerf  het  förleder  henne  ej  så  sftllan  att  gå  utom  det  skö- 
BIS  nmiirken.  Men  hvad  vi  särskildt  ville  rekommendera  henne  vore  en  större 
cr^kiijning  i  valet  af  de  taiior,  hon  exponerar.  Ett  stycke,  så  omoget  och 
naturligt  som  hennes  » månsken  <,  med  en  himmel  svartare  än  de  mörkaste 
iko^gor  nere  på  marken,  och  hennes  rödgula  »soinedgångc  kunna  på  det 
B^Tiiigaste  inverka  på  hennes  konstnftrsiykte.  Det  duger  ej  att  stå  på  sin 
rsinalitet  och  sjelfstSndighet,  de  måste  underordna  sig  det  skönas  lagar. 

Hr  Falkmans  romerska  qvinna  Kr  i  tidskriften  förut  omnKmnd.  Hr 
Qeioeh  utstftlde  endast  reproduktioner  af  sina  egna  taflor.  Fröken  Stigze- 
.G^  var  icke  fördelaktigt  representerad  med  de  bläcka  dukame  från  Nord- 
Fnzikrike.  Denna  begåfvade  målarinna  tyckes  nu  i  den  franske  målaren  Cé- 
v  de  Cock  äntligen  ha  funnit  den  mästare,  som  hon  tagit  till  sitt  ftSredöme. 
n  irckunska  henne  dertill  och  tillftgga  endast  den  önskan,  att  hon  icke  må 
liitkles  uppgifva  sin  egen  individualitet  och  blindt  följa  mMstaren:  en  större 
inrt»  an  han  Kr  ändock  naturen. 

För  öfrigt  funnos  småstycken  af  hr  Mexmontan,  fru  Ahrenberg,  hr 
B^nitltsons  ofvan  nämnda  tafla  >ett  schackparti «  och  ett  par  små  stycken  af 
fn%>n  Lundahl. 

Särskildt  vilja  vi  anteckna  hr  Sjöstrands  exposition,  som  utom  de  kända 
«'.i'il(jQingama  äf  våra  minnesvärde  män  framstälde  en  afgjutning  af  Donatellis 
Sbnta  Cecilia,  ett  underbart  vackert  stycke.  Vi  beklaga  endast  att  han  icke 
-\|«nerade  flere  af  de  förträffliga  afgjutningar  efter  samme  berömde  mästare, 
if^  han  hemtat  med  sig  från  sin  senaste  resa. 

Några  veckor  tidigare  hade  hr  Edelfelt  exponerat  ett  par  dukar,  som 
kisade  hans  konstnärskap  från  en  annan  sida.  Det  var  landskapet  som  han 
hir  behandlade  med  oväntad  framgång.  I  förgrunden  ses  ett  ungt  par,  eo 
•"I^gant  ung  herre  och  en  dam,  den  förre  liggande  makligt  utsträckt  på  den 
.Tuna  blomstermattan,  medan  den  senare  högt  läser  en  bok.  Det  är  Bncoli- 
"on<  Ijufvaste  idyll  vi  skåda  här  återgifven  i  modernaste  drägt. 

I  susande  skoe. 
Der  fiäglame  slå, 
Der  vindame  leka 
Bland  blommor  och  strA, 
Der  Sr  det  så  tyst 
I  grönskande  sal, 
OSi  graname  dofta. 
Och  mossan  är  sval. 

Hon  smugit  dit  bort 
Med  bok  uti  hand, 


Hvad  dikten  förtäljt 
Det  anar  man  nog, 
Det  stämmer  med  ängsluf> 
Och  doften  af  skog, 

Fhisk  Tuhkrift,  1879,  L  16* 
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sjunger  Hertzberg  om  denna  tafla,  men  granarne  fä  vi  byta  ai  mot  bokar 
och  almar,  ty  bilden  är  en  skogsinteriör  från  Meudon  i  Paris  rika  omgifnin- 
gar,  solljuset,  som  smyger  sig  fram  Qtver  gr&s  och  blommor,  dallrar  på  mera 
saftigt  glänsande  blad,  ja  våren  i  de  ungas  sinne  tyckes  nSstan  ega  en  dju- 
pare ton,  än  den  som  herskar  i  norden. 

Den  andra  taflan  på  hr  Edelfelts  senare  utställning  var  ett  af  våra  an- 
märkningsvärdaste verk  i  porträtteringskonst,  en  bild  af  baron  J.  A.  von 
Bom,  som  konstnären  jämt  upp  hann  fullborda,  innan  denne  framståem]!» 
statsman  gick  ur  tiden.  Det  är  ett  landtmarskalks-porträtt  i  alla  hänseenden, 
såväl  genom  den  distingnerade  behandlingen  som  genom  uppfattningen.  Konst* 
nären  har  betonat  aristokraten  och  på  samma  gång  den  egendomliga,  jiu»t 
icke  liberala  bestämdheten  i  karakteren,  måhända  något  på  bekostnad  af  åc\ 
allmänt  menskliga;  idealiteten  är  icke  så  stor  som  aktualiteten.  Alla  tillfäl- 
ligheter äro  vårdade  med  största  omsorg,  men  dermed  vilja  vi  icke  hafva 
sagt  att  bilden  skulle  sakna  enhet,  eller  att  framställningen  vore  petig.  TvSrt- 
om,  den  är  själfull  allt  igenom,  må  man  blott  se  på  händerna  och  säga  hvar 
hvar  man  just  sett  sådana  bättre  karakteriserade. 

Portriittet  får  sin  plats  i  Riddarhuset,  som  välvilligt  öppnats  för  alla 
dessa  utställningar.  Utan  denna  liberalitet  från  Riddarhus-direktionens  sida 
vore  det  ock  i  sanning  bedröfligt  med  vår  konst,  som  vill  blomstra  upp  ocb 
har  intet  utrymme.  Bedraga  icke  tecknen,  randas  dock  bättre  tider.  Till 
den  tomt,  kronan  förut  erhållit  af  staden  för  att  bygga  ett  hus  åt  konst- 
intressena, har  regeringen  kupt  en  annan  bredvidliggande  för  en  summa  a  t 
68,000  mark.     Men  om  dessa  framtidsutsigter  mera  i  nästa  häfVe. 

i.  Ahrenl^erg' 


Teater.  Bland  de  stycken,  som  blifvrit  uppförda  under  detta  spelar, 
intager  Emile  Augiers  senaste  komedi  Les  Foiirchambault  obestridt  det 
främsta  rummet,  så  väl  om  man  afser  den  dramatiska  halten,  som  hvad  ntlo- 
randet  vidkommer.  I  dramatiskt  afseende  är  nämligen  stycket,  som  spelsde^ 
f^trsta  gängen  på  Théåtre  Fran^ais  den  8  april  förlidet  ur,  att  räkna  btaii<) 
de  bästa,  som  senast  ha  utkommit,  och  utförandet  länder  särskildt  vår  teet«'r 
till  mycken  heder,  ty  det  vitnade  icke  blott  om  omsorg  att  värdigt  suka  Äter- 
gifva  den  franska  mästarens  förträffliga  skapelse,  utan  dess  bemödanden  krön- 
tes äfven  denna  gång  af  verklig  framgång. 

Med  titeln  'Moliéres  ättling*  har  den  franska  kritiken  ådagalagt,  bnr  > 
rigtigt  den  har  förstått  att  uppskatta  Augiers  dramatiska  ståndpunkt,  pet  Hr 
egentligen  genom  sin  friska  och  kraftiga  klassiska  styl  och  det  nationela  u:;* 
derlaget  i  hans  komedier,  som  Augier  har  gjort  sig  förtjent  af  denna  jämfö- 
relse. Allt  sedan  han  föi-sta  gången  år  1844  på  ett  så  framgångsrikt  slit 
deVniterade  metl  >La  dgue*  (Oiftbltgaren),  hvari  tidens  blaserade  nngdon' 
erhöll  en  moralisk  återupprättelse,  ilnda  till  sitt  senaste  stycke  har  han  nhhk 
lemnat  de  modpnm  fmnska  samhttUsförhiillnndena  nr  8i<fte.     SurskiUlt  «r  d<* 
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•lo«-k  i7»rhällandenn  eiuellan  de  båda  kunen  han  franilUgger  i  den  bjertaHte 
•iap?r  och  vill  förbättra.  Det  8r  således  egentligen  som  modeni  sedemålare 
hans  ställning  är  rättast  angifven.  Som  en  obeveklig  censor  afslojar  han  alla 
skuggsidor  och  missförhållanden  hos  sin  omgifning.  Hans  blickar  tränga 
ilJQpt  till  det  innersta  af  menniskohjertat,  som  han  blottar  utan  misskund  och 
försköning.  Hans  styrka  ligger  derför  ej  så  mycket  i  handlingen,  som  ej  fast 
me»  i  karaktersteckningens  djup  och  sanning. 

Allt  detta  gäller  äfven  om  >  Familj  en  Fourchambault«,  men  här  har 
tillkommit  ett  försonande  element,  hvarigenom  skalden  likasom  återuppiilttar 
•ien  verld,  hvars  svagheter  och  felsteg  han  obevekligt  blottställer.    Grund- 
temat är  det  vanliga  i  Augiers  dramer:  frågorna  om  kärlekel^och  äktenska- 
pet.   Styckets  egentliga  utgångspunkt  är  en  temligen  motbjudande  kärleks- 
handel från  den  gamle  FourchambauUs  lättsinniga  ungdomsdagar,  hvilken  be- 
grnner  med  ett  på  äktenskapslöfte  grundadt  förtroligt  förhållande  och  slutar 
med  en  brytning,  som  har  till  följd  en  skandal.     Ur  denna  orena  källa  flyter 
Augiers  sededrama  som  en  mägtig  flod,  hvilken,  ju  längre  den  kommer,  blir 
allt  Uarare  och  klarare,  men  dock  städse  visar  tillbaka  på  sitt  ursprung.    En 
tid  af  omkring  40  år  har  förflutit  sedan  ofvan  antydda  händelse»  då  styc- 
kat begynner  och  visar  oss  samme  Fourchambault  redan  grånad  i  skötet  af 
«in  legitima  familj.     Liksom  hans  ungdomsbragd  var  en  half,  en  förvänd  åt- 
gärd, så  lir  äfven  allting  hälft  och  förvändt  i  hans  ytliga  hem.    Han  sjelf, 
ra  hjertegod  och  beskedlig  gubbe,  som  ej  gör  en  mask  för  när,  är  fullkom- 
ligt beherskad  af  en  fåfäng,  slösaktig  och  ytlig  hustru,  som  ständigt  påmin- 
ner om  att  hon  fört  till   boet  800,000  fr.     Tack  vare  fru  Fonrchambaults 
(ivra  stat  lefver  firman  Fourchambault  blott  för  dagen  och  skall  vid  första 
kris  på  pkitsen  ramla.     Ehuru  dottern  blott  är  18  år,  är  fåfängans  vaccin  så 
vUl  inympad  på  henne,  att  en  lysande  samhällsställning  och  rikedom  är  det 
enda  hon  eftersträfvar  genom  äktenskapet.     Och  sonen  Leopold  tyckes  vär- 
digt träda  i  sin  faders  fotspår.    I  det  fourchambaultska  huset  vistas  för  till- 
ftllet  en  ung  kreolska,  Marie  Letellier.     Henne  gör  han  sin  kur,  men  utan 
att  tro  på  hennes  dygd  och  utan  att  ens  tänka  på  något  äktenskapslöfte. 
Sålunda  är  allting  hälft  i  detta  hus,  det  synes  brista  i  sina  fogningar  och 
nmla  ihop  i  mer  än  ett  afeeende.     Den  närmaste  frågan  blir  dock:  skall  frö- 
ken Marie  Letellier  bli  eU  offer  för  den  unge  Fourchambaults  ohederliga  af- 
^sigter  och  skall  sålunda  faderns  brott  gå  igen  i  hans  familj?   Vi  kunna  dock 
anse  osa  förvissade  om  henne,  hon  är  p&tagligen  mera  sjelfständig,  än  den 
onge  Fourchambault  hade  önskat,  och  har  dessutom  en  broderlig  vän  i  en 
skeppsredare  Bernard,  med  hvilken  hon  öfverkommit  till  Europa.    Hederlig 
som  sanningen  sjelf,  blottar  han  för  henne  beskaffenheten  af  Leopolds  planer 
och  lofvar  så  fort  som  möjligt  se  sig  om  efter  en  plats  åt  henne.    Hvem  är 
na  egentligen  denne  Bernard  och  hvad  kan  han  hafva  för  en  uppgift  i  denna 

utveckling? 

Andra  akten  visar  oss  honom  i  hans  enkla,  anspråkslösa  hem,  som 
mycket  alvanamt  öppnar  sig  för  våra  blickar,  en  bjert  kontrast  till  lyxen  i 
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det  fourchambaultska  huset.     En  ensam   BorgklHdd  qvinna  sitter  vid  Wonlt, 
och  Bernard  inkommer  från  dörren.     Här  saknas  den  grånade  familjefadern^ 
vördnadsbjudande  person,  h&r  sprida  inga  ungdomliga  gestalter  sin  varliga 
trefnad  öfver  det  hehi.     Och  dock,  huru  helt,  huru  fuUstSndigt,  huru  riktu 
ej  detta  hem  i  motsats  till  det  fourchambaultska.     Här  finnes  främst,  hvivl 
vi  alldeles  saknade  i  det  sist  nämnda,  den  innerligaste,  varmaste  kärlek,  som 
sluter  moder  och  son  till  hvarandra.     Ett  enda  mörkt  moln  dyker  upp  ur 
det  förflutna:    minnet  af  den  man,  som  har  lemnat  dem  i  en  skef  och  mi&>- 
aktad  ställning  i  verlden.    Upprörd  af  den  farliga  belägenhet,  h varur  han  n»^ 
erbjudit  sig  att  rädda  Marie  Letellier,  uttalar  Bernard  sitt  hat  till  sin  okSnd« 
fader  och  sin^kiskan  att  en  gång  få  >  krossa «  en  dylik  usling.    Men  fru  Ber- 
nard tager  hans  far  i  försvar  och  ursäktar  honom,  genom  att  skylla  skulden 
på  farfadern,  som  föranledt  brytningen  genom  en  nedrig  beskyllning  emot 
hennes  heder.     Denna  lilla  debatt  emellan  mor  och  son  slutar  med  öiVerenä- 
kommelsen  att  aldrig  mera  vidröra  detta  smärtsamma  ämne  och  under  attn\ 
ken  af  den  ömmaste  sonliga  kärlek.  —  Emellertid  har  den  gamle  Fourcharc- 
baults  ställning  genom  ett  annat  hus  fall  bragts  till  det  yttersta,  så  att  hin 
är  på  vippen  att  inställa  sina   betalningar.    Dä  fru  Bernard   föminuner.  ar 
alla  hans  vänner  förvägrat  sin  hjelp,  uppmanar  hon  sonen  att  försträcka  ho- 
nom de  nödiga  medlen  och  såsom  hans  bolagsman  sätta  nytt  skick  i  afia- 
rema.     Och  då  han  afvisar  hennes  begäran,  uppreser  hon  aig  och  förklarar 
med  högburet  hufvud  och   befallande  stämma:    »du  måste  det,  jag  vill  det. 
det  är  din  pligt«.     >Han  är  min  far«,    utropar  Bernard   och  lofvar  nu  \^i 
öfver  Fonrchambaults  heder,   såsom  vore  det  hans  egen  arfvedel.    Na  har 
den  sista  hemligheten  blifvit  utsagd  emellan  mor  och  son,  och  mera  Sn  d»- 
gonsin  känna  de  sig  slutne  till  hvarandra.    Fru  Bernard  ensam  vill  hjelp» 
den  man,  som  hon  en  gång  har  älskat,  hon  ensam  följer  den  eviga,  den  sana« 
moralen,  som  ej  köpslår,  när  pligten  manar.     Dessa  scener  i  andra  akten  iri^ 
må  hända  de  mest  gripande  i  hela  stycket  och  sällan  torde  en  större  drama- 
tisk effekt  åstadkonmiits  med  enklare  medel.     Om  någonsin,  så  är  det  v5l  on 
sådana  scener  man  kan  säga,  att  det  är  som  om  sjelfva  lifvet  skuUe  haN 
diktat  de  samma. 

Det  fourchambaultska  husets  yttre  ställning  blir  sålunda  rSddad,  me:. 
långt  vigtigare  är  väl  dock  en  inre  omvändelse.  Den  nya  bolagsmannen  dral- 
bar  också  ganska  snart  tillsamman  med  frun  i  huset,  då  han  vill  draga  in  |» 
staten,  och  med  den  unga  dottern,  då  han  vill  rädda  henne  från  det  bera- 
made konvenanspartiet  och  väcka  hos  henne  den  slumrande  ungdomskSrleken 
För  frun  i  huset  bevisar  han,  att  hon  redan  tre  gånger  lefvat  upp  sin  mSrk- 
värdiga  hemgift,  och  siffrorna  tala  äfven  i  detta  fall  ett  så  mägtigt  språk,  att 
hon  inom  kort  förvandlas  ifrån  »gracemas*  till  »gracchemes  moder <.  Heo- 
nee  ostentationslnsta  är  lika  stor  som  förut,  men  nu  vill  hon  vinna  nppmirli 
samhet  genom  att  gå  i  ylle  kläder.  —  Långt  mera  fängslande  är  dock  den 
scen  i  Qerde  akten,  då  Bernard  och  Marie  Letellier  såsom  kärlekeos  »kft^ 
rare  på  hvar  sin  sida  om  den  unga  positiva  och  reatistiaka  Blanche,  hnn 
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'i'>!>ta  blad  frosten  redan  har  skadat,  8öka  att  öppna  hennes  ögon  för  tom- 
b<^fen  och  radan  af  ett  lif  utan  kttrlek  och  lycka.  »Tro  mig<  —  sUger  Ber- 
oard  —  »Hktenskapet  Hr  den  lumpnaste  af  menskliga  institutioner,  så  vidt 
•fen  afser  föreningen  af  tvenne  kassakistor*.  »Och  den  högsta  af  gudomliga 
inrittningar,  om  den  Kr  föreningen  emellan  tvenne  sjttlarc,  replikerar  hSrtill 
Harie,  under  det  hon  möter  Bernards  förklarade  blick.  Hflrvid  erfar  åskå- 
daren en  kinslm  af  att  desse  tvenne  romanens,  det  idealas  förespråkare  Klska 
hvarandra,  omedvetet,  utan  att  ens  sjelfva  veta  af  denna  kärlek,  som  de  så 
vShaligt  tolka,  så  vUltaligt,  att  Blanches  positivism  inom  kort  Kr  besegrad 
och  hon  sjelf  frigjord  från  det  smink,  hvarnnder  hennes  oför&lskade  hjerta 
ig  bejrrafVet.  Man  kunde  kanske  —  i  ett  stycke  f^r  öfrigt  så  rent  och  fel- 
fritt —  påpeka  den  allt  f^r  tydligt  moraliserande  tendensen  i  denna  scen,  om 
^j  en  sådan  anmärkning  må  hända  skulle  falla  sig  löjlig,  då  äfven  hos  oss 
roster  höjts  mot  styckets  osedliga  grundval  och  tendens! 

Blanches  omvändelse  inträffar  i  rätta  tiden.  Prefekten,  med  hvars  son 
boD  varit  trolofead,  hftr  efter  Fourchambaults  fl5rsämrade  aflPärsstäUning  länge 
wkt  någon  lämplig  anledning  för  att  kunna  bryta  sin  förbindelse.  Han  spri- 
der DU  ni  ryktet  att  ett  hemligt  kärleksförhållande  under  fÖriUdrames  ögon 
''g<er  rum  emellan  Leopold  och  Marie  Letellier  och  begagnar  sig  deraf  fbr 
alt  göra  slut  på  den  tilltänkta  föreningen  emellan  de  båda  husen.  Bernard 
far  höra  af  denna  nya  olycka  och  skyndar  att  meddela  sin  smärta  fÖr  sin 
moder.  Frn  Bernard,  som  tror  att  ett  äktenskapslöfte  åter  har  bragt  skymf 
och  vanära  med  sig,  uppmanar  sonen  att  beveka  sin  bror  att  fullfölja  sitt  löfte 
oofa  i  nödfall  gifVa  Marie  en  tillräcklig  hemgift.  Scenen  emellan  de  båda 
brudema  är  af  den  högsta  dramatiska  effekt.  Det  gör  ett  mägtigt  intryck  att 
^  huru  deras  vidt  skilda  lefhadsuppfattning  bryter  sig  den  enes  mot  den 
andres,  den  ene  kämpande  fÖr  den  sanna  hederns  moral,  den  andre  troende 
'\^  ha  fullgjort  all  rättfärdighet,  då  han  tillfogat  skandalens  upphofsman  en 
tiosU-skråma.  Den  dramatiska  spänningen  stiger  i  hvaije  ögonblick,  tills  den 
nar  sin  kulminationspnnkt,  då  Bernard  kallar  Leopolds  farfader  en  låg  skurk 
Och  Leopold  till  gengäld  kastar  handsken  i  ansigtet  på  honom.  Man  tror, 
att  Bernard  skall  krossa  sin  broder  för  detta  tilltag,  men  han  hejdar  sig  och 
siger  helt  kort:  »ni  kan  tacka  er  lycklig,  att  ni  är  min  bror  c  Och  då  Leo- 
poM  smädande  fortfar,  att  det  ej  finnes  en  droppe  samma  blod  i  deras  ådror, 
«varar  Bernard  lugnad:  »se  der,  er  farfars  brott,  som  ni  förnyar!  —  Men 
jsg  har  sedan  tre  dagar  tillbaka  mot  sådana  beskyllningar  erhållit  de  mest  ove- 
dersägliga bevis;  på  min  mors  befallning  har  jag  från  ekonomisk  ruin  räddat 

er  &r,  som  äfven  är  min  far. Hvad  har  ni  väl  nu  att  säga?«  —  Då 

Leopold  slutligen  svarar:  »jag  säger,  att  er  mor  är  den  ädlaste  bland  qvin- 
nor,  att  det  flyter  samma  blod  i  våra  ådror,  att  jag  träilat  mig  ^elf  på  min 
broders  kind«,  då  pekar  Bernard  på  sin  kind  och  utropar:  »tag  bort  mär- 
ket c.  Och  i  detsamma  kastai*  sig  Leopold  i  hans  armar  och  kysser  honom. 
Hora  mycket  fbrädlad  framstår  ej  Leopold  i  denna  stund,  den  bättre  sidan  i 
hans  inre  har  kommit  till  fuUt  utbrott  och  nu  tvekar  han  ej  mera  att  gifta 
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sig  med  Marie  ftir  att  rltdda  hennes  heder.  Men  hon  visar  honom  »toU  till- 
baka. »Dä  jag  ej  älskar  honom  nog  för  att  gifta  mig  med  honom,  skall  val 
ingen  tro,  att  jag  Klskat  honom  nog  för  att  bli  hans  Klskarinna*,  frågar  hon 
och  tager  afeked  för  att  lemna  denna  trakt,  der  man  satt  en  flSck  på  henne^ 
heder.  Men  i  afskedsstunden  Cppnas  Leopolds  ögon  för  det  rtltta  förhallan- 
det. Genom  sin  mellankomst  nKrmar  han  till  hvarandra  de  tvenne  btygp, 
som  älska  hvarandra  ntan  att  våga  tro  pä  genkKrlek  och  som  na  genom  sitt 
förbund  besegla  den  sanna,  den  ideala  kärlekens  seger. 

Till  hvilken  klar  mynning  hafva  vi  ej  kommit  ifrån  den  grumliga  kSUa. 
hvarifrån  vi  först  utgingo.  Och  om  flodens  lopp  ej  gick  igenom  omvexland» 
och  ovanliga  trakter,  hvilkas  skönhet  vi  ej  förut  skådat,  så  förde  den  oss  i 
stHllet  genom  af  menniskohand  odlade  bygder,  der  lifvet  realiserade  sina  olika 
intressen  och  der  icke  dess  mindre  mången  stilla  och  fridsam  idyll  förut  obe- 
mUrkt  trädde  inför  våra  blickar.  Och  slutligen,  hvilket  fUngslande  framtids- 
perspektiv vidgade  sig  icke  för  vår  syn,  dä  vi  hunno  målet:  en  liten  verl<1 
for  sig,  der  endast  sanning,  skönhet  och  harmoni  råda. 

Pä  vår  teater  har  den  borgerliga  komedin  odlats  med  mycken  firuiii- 
gång,  men  sällan  torde  dock  resultatet  hafva  utfallit  mera  tillfredsstJUlandA, 
än  vid  återgifvandet  af  detta  stycke.  Rolfördelningen  var  anmKrkningsvärdt 
väl  träffad  och  samspelet  förträffligt.  Det  hela  lemnade  sålunda  ett  godt  pro! 
på  hvad  vår  teater  ännu  kan  åstadkomma,  om  blott  ledningen  är  god.  Med 
största  framgång  ätergäfvos  hr  och  fru  Bernards  roler  af  hr  Agardk  och  fm 
Skotte,  Ehuru  hr  Agardhs  talang  enligt  vår  mening  bättre  lämpar  sig  for 
helt  andra  uppgifter  än  denna,  böra  vi  dock  tacksamt  erkänna,  att  han  al' 
detta  parti  gjorde  någonting  långt  mera  än  vi  vägat  hoppas.  Spelet  ådaga- 
lade icke  blott  de  mest  i  detalj  gående  studier,  en  sann  och  intelligent  upp- 
fattning, ett  lugnt  och  sansadt  beherskande  af  situationerna  och  förmåga  att 
pointera  de  rätta  ögonblicken,  det  var  äfven  i  flere  partier  förenadt  med  en 
värme  och  inspiration,  som  man  nu  mera  sällan  får  bevitna  på  vår  teater 
Hvad  vi  gema  önskat  kunna  afse  ifrån  var  ett  sttmdom  sUlpande  eller  h*»- 
klämdt  tonfall  i  deklamationen,  som  ej  syntes  oss  naturligt.  —  Fm  Bemanl^ 
roll  är  en  mycket  tacksam  uppgift,  som  fru  Skotte  återgaf  med  en  finhet  och 
mjukhet,  som  förtjenar  allt  erkännande.  Fru  S.  betonade  mera  det  qvinligt, 
ödmjuka  elementet  i  denna  karakter,  som  derigenom  framstod  i  den  me^T 
fängslande  dager.  —  Marie  Letelliers  parti  utfördes  af  fröken  Weseler  med 
god  rutin  och  säkerhet.  Utan  tvivel  hade  fröken  W.  här  en  af  sina  bättre 
roler,  men  för  vår  del  saknade  vi  en  uttrycksfullare  färgläggning  af  sj ils- 
tonen  i  de  olika  situationerna,  så  att  det  hela  hade  förefallit  mindre  enformigt, 
mera  rikt  på  nyansering.  —  I  Blanches  rol  debuterade  för  första  gången  i  ett 
större  parti  fröken  Gr<ihn  på  ett  sätt,  som  är  mycket  lofvande  f^r  ffamtiden 
Vid  denna  debut  är  förenadt  det  särskilda  intresse,  att  fröken  6.  har  utgii'- 
från  teaterns  egen  elevskola.  Hennes  deklamation  var  säker  och  tydlig,  spe> 
let  naivt  och  otvunget,  ehuru  det  väl  på  flere  ställen  vitnade  om  att  bon 
ännu  befinner  sig  i  begynnelsen  af  sin  sceniska  tillyara.    Med  alvarliga  stu- 
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liér  och  god  ledning  vAga  vi  trygt  förespå  frdken  G.  en  framtid  på  tiljorna. 
Ofriga  biroller  befanno  sig  i  goda  och  vana  händer. 

Efter  »Fonrchambault<  upptogos  tvenne  skådespel  af  svenske  förfat- 
Tare,  det  ena  F.  Hedbergs  historiska  skådespel  Kung  Martha^  det  andra 
<i  lustspel  i  3  akter  af  Jo  Jolin,  benämdt  Min  hu8tru  vill  ha  roligt,  af 
hrilka  det  föregående  ej  blifvit  förut  gifvet  hos  oss.  Det  Sr  enligt  vår  rae- 
aiog  en  med  skicklighet  och  kUnnedom  om  scenens  fordringar  gjord  drama- 
ti^<>nng  af  den  historiska  anekdoten  om  den  för  Erik  XIV:s  misstankar  om- 
komne  Svante  Stares  enka,  den  stolta  grefvinnan  MHrtha  Lejonhuvuds  grym- 
DU  och  omenskliga  hårdhet  mot  sin  dotter  Malin,  emedan  hon  låtit  enlevera 
«ig  af  sin  kusin  Erik  Stenbock  och  emot  sin  moders  vilja  gift  sig  med  ho- 
cnm.  De  förilnd ringar  sagan  till  en  del  undergått  hafva  vållats  af  dra- 
maXi  och  poesins  af  förf.  ganska  vSl  beaktade  fordringar.  I  allmänhet  ge- 
nomgås heki  stycket  af  en  varm  poetisk  fläkt  och  flere  scener  äro  af  en  verk- 
ligt gripande  art,  t.  ex.  scenen  i  andra  akten  emellan  >Kung  Martha*  och 
Malin,  der  modem  vill  tvinga  sin  dotter  till  äktenskap  med  en  som  hon  ej 
^.^kar,  eller  den  derpå  följande  scenen,  då  Malin  besluter  att  öfvergifva  fU- 
>i^raehemmet  och  fly  med  Erik  Stenbock.  Mycket  fängslande  är  äfven  den 
beta  debatten  i  slutakten  emellan  Eriks  fader,  den  gamle  kärfve  Gösta  Sten- 
bock, och  Malins  hårdnackade  moder,  som  ej  vill  veta  af  någon  försoning. 
l>emnot  bar  för&ttarens  böjelse  för  lyrism  och  sentimentalitet  i  flere  par- 
tier verkat  ofördelaktigt  pä  handlingens  gång,  så  att  några  delar  blifvit 
Allt  för  långt  utdragna  och  lyriska.  En  viss  enformighet  i  den  sorgfälliga 
motiveringen  bör  Ufren  påpekas.  Fönsterna  och  bjellrorna  spela  nämligen 
"n  slit  för  betydelsefull  rol  i  stycket.  Det  är  ej  stor  öfverdrift,  om  man 
^iiger,  att  nästan  hvaije  persons  ankomst  motiveras  antingen  från  något  fön- 
ster eller  med  klang  af  hjellror  eller  på  båda  sätten.  Ett  vädjande  till  stam- 
faders eller  bortgångnes  taflor  är  äfven  ett  ty  värr  ofta  användt  dramatiskt 
fattigdomsbevis.  Man  kan  dessutom  i  detta  stycke  lägga  märke  till  ett  visst 
maner  i  att  pointera  moraliska  sentenser  blott  för  effektens  skull,  vid  hvilket 
oianér,  ehuru  förekommande  i  mindre  grad,  vi  redan  fust  uppmärksamhet  i 
»amma  författares  f<)nit  med  framgång  hos  oss  gifna  skådespel  »Bröllopet  pA 
i".lKsa«. 

Jolina  Min  hustru  vill  ha  roligt  är  i  våra  ögon  ett  långt  ifrån 
lyckligt  försök  inom  lustspelets  område.  Första  akten  är  onekligen  myc- 
VH  glad  och  mnnter  och  lof\'ar  mycket  godt,  men  ty  värr  gå  de  följande 
^tema  i  en  helt  annan  rigtning.  Vi  göra  f<5rst  bekantskap  med  en  ah^ar- 
ii^,  strSfsam  och  striing  embetsman  och  hans  unga  hustni,  som  har  den  lilla 
svaghetssynden  att  vilja  ha  roligt,  och  snart  derpå  en  motsats  till  detta  her- 
^kap  en  jovialisk,  godmodig  och  lefnadsglad  brukspatron,  hvars  hustru  der- 
"mot  viJl  ha  tråkigt.  De  båda  vännerna  beklaga  sig  för  h varandra,  och  den 
biimoristiske  brukspatronen  föreslår  sin  vän  ett  byte  af  äkta  hälfter.  Slutit- 
tHi  träffii  de  en  öfverenskommelse  att  kurera  hvar  sin  hustrus  svaghet  med 
"tt  2;Anif»nt>amt  )>oteine<lfl.     Af  dennn  exposition  skulle  man  vänta  si^  pn  ko- 
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misk   lösning  p&  frågan,  men  stycket  ofvergår  i  stlQlet  i  andra  akten  till  pn 
verkligt  tragisk   konflikt,  som  är  så  mycket  mera  ogrundad,  som  den  hvilar 
på  ett  tillgjordt  och  alldeles   falskt  granlagenhetsmotiv.     Den  unga  pa  n«'ijt:-t. 
begifha  frun  gör  sig  nämligen  inga  förebråelser  ufVer  sitt  njntningsljstna  I  i  t', 
emedan  hon  lefver  i  föreställningen  om  att  maken  med  henne  erhållit  en  stor 
hemgift,   hvilken  dock  i  sjelfva   verket  har  dragits  in  i  faderns  på  obestäiiM 
råkade   affHrer.     Ett  enkelt  yppande  af  det  rätta  forhållandet  hade    kimnat 
bringa  den  unga  frun  att  taga  sitt  förnuft  till  fånga  och  åskådaren  hade  sln]>- 
pit  att  vara  med  om  beskyllningar  for  otrohet,  brytning  och  skilsmessa  mel- 
lan de  båda  makarna.     Lika  löslig  och  omotiverad  är  naturligtvis  försonin- 
gen i  tredje  akten.     De  båda  makarna  hafva   kommit  under  fund  med  .»in 
dårskap  och  falla  nu  åter  i  armarna  på  hvarandra.     I  samma  stund  intrAfikr 
den  försonade  fnms  fader  och  förtähjer*  henne  det  nUta  förhållandet  med  d^^n 
f^rderfbringande  hemgiften,  men  i  slutet  af  andra  akten  hade  han  rarit  Itui^ 
bättre  på  sin  plats  for  att  förekomma  en  brytning,  som,  hnlande  endast  |*:i 
missftJrstånd,   i  dramatiskt   och    poetiskt  afseende  är   fullkomligt    otillfre».^- 
ställande. 

Utfc^randet  af  dessa  stycken  har  ej  utfallit  i  samma  grad  lyckligt  ^OIll 
återgifvandet  af  »Fourchambault«.     Det  högre  skådespelet  och  tragedin  hvnes 
icke  på  ett  ft3rdelaktigare  sätt   ligga  inom   området  for  teaterns   nu\'aran(i*' 
krafter.     Då  dertill   personantalet  i  något  stycke  Ur  så  stort,  att  flere  ruller 
måste  besättas  med  teaterns  epigoner,  så  är  äfven  den  ogrumlade  lyutningen 
förlorad  for  åskådaren.    I  »Kung  Märtha«  lyckades  hr  Agardh  och  fru  Skotte 
bäst  såsom  gamla  herskapet  Stenbock.     Särskildt  gaf  hr  A.  en  oofvertrSffH.£ 
bild  af  den  kärfve  och  hetlefrade  gubben,  som  aldrig  var  forsagd,  när  det 
gälde  att  >tala  ur  skägget  c.  —  Malin  Stures  rol  utfördes  af  fröken  We8»Ur 
pä  ett  sätt,  som   vitnade  om  verkliga   framsteg.     Uppfattningen    var  alltig^ 
nom  rigtig  och  tilltalande  och  äfven  spelet  ådagalade  i  flere  scener  en  km: 
och  en  uttrycksfullhet,   hvarpå  skådespelerskan  ej  förut  gifvit  prof.     FrOkeri 
W:s  temligen   entoniga  och  något  kyliga  organ  behöfver  dock  ännn  myckei> 
öfning,  liksom  man  äfven  i  roler  af  denna  art  bör  påpeka  ett  visat  onatur- 
ligt sätt  att  föra  armarna,  som  ofta  verkar  störande.  —  1  titelrollen  spdad^ 
fru  Palm,  men  hon  kunde  ej  försätta  åskådaren  i  den  rätta  stämningen.  SSr 
skildt   stötte   man  sig  vid  det  otillfredsställande  sätt,  hvarpå  fru  P.  framb'!. 
de  vexlande  känslomas  strid  i  det  sårade  modershjertat.  —  Hr  Svedberg  b&r 
i  ofvan   nämnda  stycken   haft   tvenne  uppgifter  af  väsentligen  olika  art  aii 
framställa;  såsom  Erik  Stenbock  befann  sig  hr  S.  på  sitt  minst  lyckliga  om- 
råde och   öfverväldigades  i  flere  scener  af  ett  deklamatoriskt   patos,  som  ''j 
talade  till  hjertat;  i  >Min  hustru  vill  ha  roligt*   spelade  han  åter  i  sin  ritu 
genre  den  jovialiske   brukspatronen  på  ett  ypperligt  sätt,  hvarvid  man  blott 
knnnat  stundom  önska  sig  en  mera  vårdad  framsägning.  —  I  samma  stycka 
spelade  fru  Björlin  med  vanlig  gratie  den  unga  bortskämda  frun.    Om  ti- 
H.  kan  man  säga  att  hon  stundom  synes  verkligt  hänförd  af  sin  uppgift,  wa 
det  är  blott   att    beklaga,  att   området    for   hennes    akådespelaretalaug  Sr  ^< 
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trlagt  begrinsadt.  —  Hr  Zachrisson  såsom  den  olycklige  Skte  mannen  öf- 
reidref  till  den  grad  det  patetiska  i  sin  roll,  att  han  helt  och  hållet  förlorade 
aflkådarana  qrmpatier  i  sin  tragiska  belägenhet. 

Fioflka  teaterns  dramatidca  afdelning  har  anlSndt  till  hufVndstaden  och 
gijrit  några  representationer,  hvarvid  ntom  några  smSrre  stycken  Schillers 
•Kabal  niid  Liebe«,  Hertz*  tKnng  Renés  dotter <  och  A.  Kivis  »Nnmmisuu- 
tiritc  bKfvit  uppförda.  Kanske  blifva  vi  i  nfitita  hiSile  i  tillfUlle  att  åter- 
komma till  truppens  prestationer. 

Anrid  Hultin. 


Und«rrittelMr  från  våra  vetenskapliga  och  literära  samfund.  Fin- 
tka  väeHåkap9'80cieUien.  MCte  den  17  februari.  F5redrogo8  skrifvelser  från 
hm  C.  Bränder  i  Parkano,  C  Ehrström  i  Brahestad,  P.  Ä,  Karsten  i  Mus- 
tiiia  och  «7.  Chxmholm  i  Orimattila  betiiifiande  af  dem  anstfilda  obserratio- 
n«r.  —  I  bref  af  den  20  januari  erbjöd  sig  hr  F.  G.  Borg  i  Tomeå  att  öf- 
rertaga  de  af  hans  företrSdare  på  dervarande  apotek  besörjda  meteorologiska 
obaerraUonema,  hvilket  anbud  med  nöje  mottogs.  —  Hr  G,  H.  Okmann  i 
Wiborg  hade  jSmte  barometer*  och  termometer-observationer  för  sistlidet  år 
iuiAdt  af  honom  berSknade  medeltal  af  dem  såv&l  för  pentader  som  för  må- 
uder  och  för  året,  Sfvensom  nederbörds-observationer.  De  sistnämnde  skulle 
sinkildt  införas  i  Sfversigten.  —  Hr  HjeU  föste  uppmMrksamheten  på  ett  ny- 
l^en  i  Berlin  utkommet  arbete  om  alkoholismen  af  A.  Baer,  h vartill  han 
Tvit  i  tillfftUe  att  bidraga  genom  statistiska  uppgifter  från  Finland.  —  Hr 
Malmffrtn  förevisade  en  af  sKllskapet  för  antropologi  och  kulturhistoria  i 
Stockholm  nyligen  utgifren  karta  öfver  svenska  Ishafsförden  1878  från  Jeni- 
9fn  till  Lenas  mynning  enligt  ett  hemsMndt  utkast  af  hr  Nordenskiöld,  hvaraf 
frungår  en  delvis  ganska  betydlig  förflyttning  af  den  hittills  antagna  sibiriska 
kostlinien.  I  sammanhang  hSrmed  uttalade  hr  M.  öfvertygelsen  att  norden- 
ddoldska  expeditionen  antagligen  icke  befinner  sig  så  nära  Behrings  sund, 
tom  de  amerikanska  telegrammen  låtit  förmoda,  utan  sannolikt  af  de  under 
fjolåret  synnerligen  ogynsamma  isförhållandena  blif^it  tvungen  att  Öfvervintra 
pÄ  en  långt  vestligare  ort,  måhKnda  någonstSdes  mellan  Lena  och  Kolyma 
flodernas  ntlopp.  —  Hr  Donner  anmälde  till  intagning  i  societetens  akter  ett 
irb«te  med  titel  »Die  gegenseitige  Verwandschaft  der  finnisch-ugrischen  Spra- 
cliai,  för  hvars  innehåll  i  korthet  redogjordes.  —  Hr  Åhlqvist  utvecklade  sina 
uigter  om  möjligheten  och  vilkoren  för  åstadkommandet  af  ett  etymologiskt 
lexikon  på  det  finskt-ugriska  området.  En  skriftlig  framställning  af  ämnet 
otk»fradee  för  öfversigten.  —  Hr  il.  O.  Leffler  förevisade  en  fonograf  och 
m  leMm  af  Siemens  konstmktion. 

Jfiatoruiåa  9antfundei.  Möte  den  14  februari.  Till  samfundet  hade 
hr  Bakbt  såsom  gåfVa  öfVeriemnat  en  betydande  samling  biografiska  anteck- 
ningar om  minnesvärde  finske  män,  och  beslöt  samfundet  att  hembära  sin 
iippngtigm  tacksägelse  åt  den  åldrige  gifvaren  för  denna  nya  föräring.  -—  Hr 

Fin9k  TidskHft,  1879,  I.  16»» 
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jFbrMnan  meddelade  efter  en  af  hr  A.  O.  AUqvist  i  Sverige  bekommen  mf 
skrift  lydelsen  af  några  finska  ftlgneveraer,  skrifiia  och  tiTckta  till  firande  a 
konung  Sigismands  intåg  i  Vilna  1689.  Dessa  rerser  Sro  fSHattade  af  ea 
Tiss  Valentias  Thonue  Finlandns,  som  inhemtat  sin  bildning  i  Brannaberg! 
bekanta  jesnit-kollegiam  och  1687  återsXndts  till  Finland.  —  Likaså  medde 
lade  hr  Ibrsnum  utdrag  ur  tyenne  bref,  hvilka  vitsoida  konong  Johao  III*  t 
knnskap  i  olika  språk,  bland  annat  i  finska  språket.  —  Hr  Srokm  medde 
lade  i  finsk  öfversSttning  stycken  af  estemee  historiska  sånger  jimte  dem 
föranledda  anmiSrkningar  och  förklaringar.  Dessa  sånger  hvila  delvis  på  my 
tologisk,  delvis  på  historisk  grand;  de  nSnma  bland  annat  den  bekanta  h0f 
dingen  Lemmitty  eller  Lembit,  samt  omtala  strider  8n  med  Sboame  på  Dag-! 
och  ösel,  Kn  med  tyska  riddare.  Flere  gånger  omtalas  det,  hnmMes  estemj 
v&ntade  hjelp  från  sina  bröder  i  Finland.  Om  ett  slag  vid  Aasamala  finaw 
betydande  iragmenter,  skildrande  egentligen  förberedelserna  till  striden,  samt 
almSrkande  sig  genom  en  atomordentlig  kraft  och  episk  formfnllindmng 
dock  synas  dessa  fragmenter  icke  af  ronosamlame  Uifvit  i  rigtig  ordning 
sammanstSlda. 

Finska  läkaresällskapet.  Möte  den  22  febroari.  Till  ntUndska  leda- 
möter af  slUlskapet  invaldes  proff.  Charoot,  Nicaise,  Béan,  VemeuU  och  Fv/- 
pian  i  Paris,  Dor  och  OUier  i  Lyon,  F^^eund  i  Breslan,  Howiiz  i  Köpen- 
hamn, Hueter  i  Greifswald  och  Koeberlé  i  Strassbnrg,  samt  doktoreme  Bregheti 
i  Bergamo,  Heyfelder  i  Petersbai-g,  S^jeUberg  och  Netzel  i  Stockholm,  samt 
Lambron  i  Paris.  —  Till  medlemmar  af  sSllskapets  redaktionskomit^  ntsågoe 
ordföranden  samt  hrr  Estlander,  Holmberg,  Solsti,  Pippimgskäid  och  Bmme- 
berg.  —  Hr  Hjelt  förevisade  preparat  öfver  en  aknt  gloasit  med  dödlig  ntgåag. 
hvilket  fall  förekommit  ä  oftalmologiska  afdelningen.  —  Densamme  f^heri- 
sade  ett  fall  af  primftr  kancer  i  venstra  lungan.  —  Hr  Buméberg  referefade 
hithörande  sjukdomshistoria.  —  Hr  Fippingskäld  omnSmnde  ett  &U  af  en 
interstitiel  uteras-fibroid,  af  honom  opererad  med  lycklig  åtgång.  —  Uppli- 
stee  en  af  hr  A.  Hårdh  i  Tammerfors  insSnd  redogörelse  för  ett  fiill  af  dub- 
belsidig radikal  opei-ation  af  broek  med  framgång  atförd  af  honom.  —  Hr 
Linden  omnämnde  ett  fall  af  spontan  gangiiln  efter  tromb  i  arteria  femoia- 
lis  och  förevisade  hithörande  preparater.  —  Hr  Holmberg  förevisade  en  af 
honom  enligt  Gharcots  metod  medels  salpetersyra  konserverad  hjema.  — 
Densamme  förevisade  en  qvinna  med  syfiliUska  nlcerationer  i  larynx.  —  Hr 
Pippingsköld  omnåmnde  i  anledning  håraf  ett  liknande  fall  som  han  obeer 
verat  för  8  å  10  år  sedan.  —  Möte  den  8  mars.  Hr  WaMfifru  föreviaade 
en  patient  med  ulcos  sclerse.  —  Hr  Runeberg  förevisade  en  patient  med  aneo- 
risma  aortae  desc.  —  Hr  Pippisigsköld  omtalade  ett  fall  af  carcinom  i  poitie 
vaginalis  med  recidiv  i  vaginan  efter  exstirpationen.  —  Hr  Qtnet  omnimnde| 
en  lefverabscess  som  han  iakttagit  på  en  i  sistlidne  december  månad  å  febec^ 
lasarettet  afliden  qöman.  —  Hr  Pippingsköld  omtalade  eU  fall  af  raOiiit  ut- 
slag i  ansigtet  hos  en  qvinna  och  hennes  nio  månader  gamla  bam,  hvilket 
utslag  uppståU  efter  förtSring  af  Udre  plommon  och  fikon  med  en  viss  biv 
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aoak,  —  Hr  Qmt  redogjotde  ftr  ett  fiill  af  lepra,  företeende  en  kombiaa- 
tioa  af  makolOe  och  aneatetisk  lepra.  —  Densaniine  onmlimide  ett  af  honom 
Bjligen  iakttaget  M  som  ådagalade  den  spedfika  skilnaden  emellan  syfifis 
oek  ngiik  chanker. 

Sodetoå  pro  faww,  et  flora  fenmca,    M0te  den  1  mars.    Upptogs 
irågan  om  natnralhistoriska  undenSkningarB  anfltltllande  nnder  instnndande 
sommar.    Då  det  upplystea,  att  årskaasan  Tar  helt  och  håUet  utblottad  samt 
ttt  slDskapet  innn  stod  i  skuld  för  en  del  af  de  senaste  tryckningskostna- 
deraa,  ansågs  det  för  omöjligt  att  för  detta  år  utdehi  något  reseonderstOd.  — 
Br  BaHfer  föredrog  om  och  förevisade  de  nordiska  arterna  af  hemiptersUlg- 
tet  Aradns,  hvilka  stå  n&mast  A.  lugubris  och  bland  hvilka  han  i  nni- 
▼ontetets  finska  mnsenm  npptKckt  ytterligare  en  ny  art,  som  han  kallat  A. 
»ngQSticolHs,  tagen  af  hr  Sahlberg  i  Muonioniska  kyrkoby.    Qenom  figu- 
rer Mystes  skilnaden  emellan  denna  art  och  A.  mäss  tus  Reut.,  hvilken 
den  oNst  liknar.    Vidare  anmftrkte  föredragaren,  att  den  Aradu8*art,  som 
•f  de  finska  för&ttame  beekrifvits  under  namn  af  A.  annulicornis  Fabr. 
icke  Ir  den  rKtta  fabricianska  arten,   som   förekommer  i  sydligare  Europa, 
Btan  en  annan,  som  hr  Puton  benämnt  A.  anisotomus.  —  Slutligen  före- 
▼iade  hr  Beuier  trå  af  honom  i  Pargas  funna  fjKrilar,  hvilka  enligt  bestftm- 
aing  af  hr  TengstrSm  voro  tvenne  för  den  finska  faunan  nya  arter  Cidaria 
kydrata  Tr.  och  G.  galiata  S.  V.  —  Hr  Salan  meddelade  att  ban  se- 
naste sommar  vid   Eriksberg  i  Sibbo  funnit  trenne  trSd  af  den  nord-ameri- 
kukska  Ju  glans  cinerea,  af  hvilka  tvenne  voro  gamU  och  tämligen  fOit- 
Unnande  men  det  tredje  fullkomligt   lefnadskraftigt  och  80  k  40  fot  högt. 
EoHgt  uppgift  af  gårdens  egarinna  hade  de  fildre  trSden  blifvit  uppdragna  af 
Dotter  medf^hrda  från  Nord-Amerika  af  Linnés  samtida  och  Utijunge  Kalm 
<*nit  det  unga  trSdet  af  frukter  från  dessa.     Då  sålunda  denna  art  visat  sig 
li^gare  i  vårt  klimat  Xn  den  europeiska  Juglans  regi  a,  hvilken  i  södra 
^vo^nnå  på  kall  jord  i  allmSnhet  uppnår  endast  omkring  1  fots  höjd,  uttala- 
des den  åsigt,  att  detta  vackra  tråd  möjligen  med  fördel  kunde  planteras  åt- 
oiostone  i  sydligaste  delen  af  landet.  —  Vidare  förevisade  hr  8e^n  exem- 
plar af  huArudformen  afGalium  aparine  tagen  af  honom  1862  på  BQöIön 
>te  Helsingfors,  der  den  senare  ej  blifvit  återfunnen,  samt   uppmanade  bo- 
^^aiatema  att  eftersöka  ifrågavarande  form  ttfvensom  formen  G.  aparine 
^pQrium,   som  har  glatta  frukter  och  blifvit  funnen  hos  oss  endast  af  hr 
Norriin  i  södra  Tavastland,  emedan  han  förmodade,  att  dessa  former  hade  en 
f^^rn  utbredning  i  Finland,  ftn  hittills  var  kftndt,  ehuru  de  möjligen  blifvit 
^bisedda.  —  Hr  Norrlin  anhöll  att  få  råtta  eU  vilseledande  fel,  som  genom 
oagon  oförklarlig  misskrifning  inkommit  i  tredje  hftftet  af  sUllskapets  Medde- 
^eo,  p.  178.    Der  uppgifves  nftmligen  den  hög-nordiska  Pyr  ethrum  bi- 
pinnatum  såsom  tagen  vid  östra  stranden  af  Onega  ^jö  i  stiQlet  för  Pyre- 
tbram  corymbosum,  hvilken  derstådes  var  funnen  af  hr  GOnther.  —  Hr 
^ktmui  förevisade  en  mycket  fin  varietet,  som  han  kallat  forma  tenni s- 
^ima,  af  Potamogeton  marinum  från  Stortervo  i  Pargas.  —  Hr  Wai- 
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nio  förevisade  Gotoneaster  vulgär  is  nigra  Wahlb.,  hvilkea  var  ny 
för  vår  flora  och  blifvit  Ämnen  sistlidne  sommar  p&  Högland  i  Finaka  viken. 
Till  publikation  anmfildes:  »Distributio  plantarum  vascularium  in  Pennia  <  ai 
hr  Hj.  Hjdt  —  De  botaniska  samlingarna  hade  emottagit  gåfvor  hr  Sedan  : 
109  k&rlvexter  från  finska  Lappmarken  och  69  från  olika  delar  af  landet; 
af  hr  J.  O.  Bamanason:  62  sSllsynta  mossor  från  Åland;  af  hr  K  F.  Bro- 
tkerua:  61  mossor,  m.  m. 

Finaka  LUtenUw-aällskapet,  Mdte  den  6  mars.  Hr  Limnrot  uf- 
verlemnade  de  sista  httflena  af  de  af  honom  samlade  >Loihtorunotc.  —  Ut* 
arbetandet  af  det  engelskt-finska  lexikonet  skulle  anförtros  åt  hr  C,  G.  Svan 
mot  framdeles  bestSmmande  arvode.  —  Beslöts,  att  de  avellanska  skriHems 
i  finsk  syntax  skulle  i  tryck  utgifvas  och  detta  på  det  språk,  hvarpå  de  bJif* 
vit  skrifna,  samt  förses  med  ett  noggrant  register.  —  Ytterligare  beslöts  att 
reseunderstöd  skulle  gifras  åt  någon  person,  som  vore  hugad  att  företaga 
forskningar  i  finsk  syntax  i  Ruovesi  och  Eeuru.  —  Anmfildes,  att  den  af  hr 
Cajander  påbegynta  öfversåttningen  till  finska  af  Shakespeares  >  Hamlet « 
numera  vore  friUllndad.  —  Anmäldes,  att  andra  delen  af  Grubes  Kertomuksia 
numera  vore  Hirdig  tryckt. 

Finska  fornminnesföreningen.  Möte  den  12  mars.  Samlingar  af 
ortsnamn,  slKgtnamn  och  traditioner  hade  ingått  från  Axtjttrvi  af  hrr  Z>.  La»- 
aUa  och  J.  Fuiåppanen;  hkn  Kurkijoki  af  hr  JET.  J.  Matikainen;  från  »Sr- 
skilda  socknar  i  Österbotten  af  hr  C.  F.  Behnatröm;  från  Klemi  af  hr  E. 
Eöwvo;  från  Ylivieska  af  hr  J.  P.  Bäckman;  från  Tunlois  af  hr  H.  Sdin; 
från  Hattttla  af  hr  K.  Englund;  från  Eomgasniemi,  m.  fl.  orter  af  hr  E. 
Laitinen;  från  Rautalampi  af  hr  if .  Hämälåinen;  från  Ruovesi  af  hr  J. 
W,  Durckmann  och  tillagg  från  Puol^ngo  af  hr  J.  Eollänm.  —  yicktcfe^ 
fråga  om  inkallande  af  uUåndska  ledamöter,  men  beslöts  att  uppakjota  a%(r 
randet  till  nSsta  möte.  —  Bland  föråringar  märktes  särskilda  af  hr  J.  Baaéo- 
nen  inlemnade  stenredskap. 

Svenska  landsmålsföreningen.  Möte  den  17  februari.  26  dialektord 
upptecknades.  —  Möte  den  3  mars.  Hr  H.  A.  Wendell  föredrog  två  sagor 
från  Nömkyl  på  Nnckområdet  i  Estland.  —  32  ord  upptecknades. 


En  brytningstid  i  Sveriges  Nstoria. 

c.  Q.  Malmström:  Sveriges  politiska  historia  från  k.  Carl  XlLs 
dcd  tm  statshvi^fmngen  1772;  del.  5—6,  1700—1772.  Sthlm,  Klemmings 
intiqTftr.  1877. 

n. 

De  liberala  sträf Tanden,  som  pä  17G0-talet  firamtrftdde  i 
den  srenaka  literaturen  och  som  derifirån  öfveigingo  till  det  po- 
litiska lifvet,  hade  icke-  a£sett  att  kullkasta  frihetstidens  stats- 
skidc,  men  dock  bidrog  den  strid  mellan  olika  grundsatser  och 
iskädningssätt,  vi  i  det  fbr^ende  tecknat,  i  ej  ringa  män  till 
att  undeigrfifva  detsamma.  Ty  sedan  det  visat  sig  att  Möss- 
partiet icke  fullföljde  de  samhallsreformerande  planer,  det  icke 
atan  ett  visst  öfvermod  fbrkunnat  säsom  sina,  begynte  en  ny, 
for  konnngadömet  fbrmänlig  rigtning  göra  sig  gttUande.  Man 
tröttnade  vid  frihetstidens  resultatlösa  strider  och  man  beslöt  sig 
med  lätt  fbrklarligt  missmod  fbr  att  söka  sin  trygghet  under 
konungamagtens  hfign,  utan  att  tänka  pä  de  hxox  fbr  friheten, 
som  voro  färbundna  med  dess  seger.  Tidigast  fbrmärkes  ett  sä- 
dant  tftnkeefttt  hos  de  ledande  männen  af  det  bes^rade  Hatt- 
partiet, men  under  intryck  af  riksdagames  upprepade  fbrvillel- 
leiser  och  misstag  vann  det  allt  större  utbredning  äfren  hos  mas- 
san af  nationen. 

Hr  Malmström  har,  sä  vidt  vi  veta,  fbr  första  gängen  fram- 
hällit  att  en  fremmande  statsman,  Frankrikes  utrikes  minister 
Choiseul,  redan  i  april  1766  uttalade  den  äsigt,  att  konunga- 
magtens utvidgande  och  befåstande  var  Sveriges  enda  räddning, 
hvaremot  partiens  fortsatta  ohejdade  strider  endast  kunde  leda 
till  ett  oaf brutet  undergräfvande  af  rikets  magt.  Frankrikes  in- 
tresse var  icke,  skref  Choiseul  till  den  franske  ambassadören  i 
Stockholm  de  Breteuil,  att  stä  i  fbrbund  med  ett  parti  i  Sve- 
rige utan  att  befilsta  Sveriges  ställning  i  norden  gent  emot  dess 
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tnägtiga  och  roflystna  grannar.  Frankrike  borde  derfbr  upphöra 
att  understödja  sina  partivänner,  Hattame.  Ty  ftfven  om  desse 
ä  nyo  komme  till  magten,  skulle  detta  endast  föranleda  nya  parti- 
strider  och  derigenom  en  ökad  svaghet.  Och  ju  svagare  Sve- 
rige blef,  desto  on3rttigare  blef  det  för  Frankrike.  I  detta  sa- 
kernas läge  måste  man  framför  allt  söka  gifva  Sveriges  rege- 
ling  fasthet  och  stadga,  och  de  Breteuil  erhöll  derför  befiallnJTig 
alt  använda  sina  insigter  och  talanger  »med  ständigt  syfte  pä 
att  genom  Frankrikes  inflytande  återställa  det  monarkiska  väl- 
det i  Sverige  på  säkra  grund  valar «. 

Utan  tvifvel  hade  planer  af  denna  art  nfigra  år  tidigare 
blifvit  med  förakt  tillbakavisade  af  Hattpartiets  chefer,  män  så- 
dana som  Axel  Fersen,  brödeme  Scheffer  och  Kristoffer  Bappe^ 
hvilka  vant  sig  att  betrakta  Sveriges  nästan   republikanska  fri- 
het såsom  dess  främsta  företräde  framför  Europas  öfriga  stater. 
Men  förhållandena  voro  nu  förändrade.    Riksdagen  1765—1766 
hade  hos  dem  qvarlenmat  endast  bittra  minnen;  deras  parti  var 
sprängdt,  sjelfve  hade  de  förlorat  väldet,  och  de  motsågo  med 
fruktan  de  öden,  som  deras  fosterland  skulle  gå  till  möte  under 
nya  och  oerfarna  statsmäns  ledning.    Ehuru  icke  utan  motsträf- 
vighet  och  med  till  en  början  synbar  försigtighet  följde  de  der- 
för den  franska  regeringens  uppmaning  och  närmade  sig  till  hof- 
vet.    Den  smidige  och  böjlige  C.  Fr.  Scheffer  gjorde  detta  utan 
förbehåll;   han   öfvergaf  fullständigt  sina  forna  åsigter  och  var 
från  denna  tid  den  ifrigaste  förkämpe  för  konungamagtens  ut- 
vidgning.   Axel  Fersen  deremot  gaf  icke  lika  lätt  sin  forna  po- 
litik till  spillo.    Han  förklarade  visserligen  att  konungamagtens 
återställande  numera  var  det  enda  medlet  till  landets  räddning; 
men  den  stolte  aristokraten  var  dock  föga  till  freds  med  att  gu 
i  hofvets  ledband,  och  då  det  gälde  verksam  handling  i  kunglig- 
hetens intresse  ådagalade  han  en  vacklande  tvekan,  som  i  h(')g 
grad  förminskade  hans  inflytande.     Ulrik  Scheffer,  Bappe  ooh 
de  öfrige  chefeme  följde  Fersens  föredöme.     Tvungna  af  &^ 
hållandenas  magt  gåfvo  de  med  förtrytsam  motvillighet  hofvet 
sitt  understöd. 

Men  det  låg  hvarken  i  desses  eller  i  Choiseuls  a£sigt  att 
verka  för  återinförandet  af  en  obunden  konungamagt.    Choiseul 
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ville  endast  styrka  Sveriges  försvarskraft  genom  att  inskränka 
stånderaas  sjel6väld,  men  han  hade  intet  emot  att  Sverige  er- 
hölle  en  statsförfattning,  som  motsvarade  Englands  konstitutio- 
iiela  statsskick.  Hattchefeme  åter  hade  allt  fbr  ofta  förklarat 
^in  afisky  mot  den,  såsom  man  sade,  »förhatliga  suveräniteten*, 
till  att  befordra  dess  intressen.  Hof partiet  slutligen  iakttog  un- 
der dessa  den  rojalistiska  reaktionens  första  år  en  försigtighet, 
>om  förbjöd  det  att  allt  för  långt  utsträcka  sina  önskningar. 
]i[an  uppkastade  derför  en  plan  till  grundläggandet  af  hvad  vi 
med  en  modem  benämning  kunde  kalla  ett  konstitutionelt-mo- 
narkiskt  konungadöme,  hvilket  med  bibehållande  af  frihetstidens 
företräden  skulle  vara  firitt  från  dess  brister  och  dess  qelfisvåld. 

Dessa  sträfvanden,  till  en  början  oklara  och  dunkla,  vunno 
^mäningom  allt  större  klarhet  och  bestämdhet,  och  sedan  riks- 
dagen af  år  1769,  efter  talrika  tvister  mellan  konungen  och  det 
af  Mössor  sammansatta  riksrådet,  blifvit  sammankallad,  beslöt 
man  slutligen  att  skrida  till  deras  förverkligande. 

Det  tyckes  oss  att  intet  af  firihetstidens  mångfaldiga  för- 
fattnings- och  reform-förslag  erbjuder  större  intresse  för  efter^ 
verlden  än  det  förslag  till  ny  regeringsform,  som  af  de  förbundna 
Hattchefeme  och  hofvet  i  januari  1.769  uppgjordes.  Det  utgick» 
detta  förslag,  säger  hr  Malmström,  från  grundsatsen  att  hvarje 
styrelse  vore  despotisk,  som  förenade  den  lagstiftande  och  verk- 
ställande myndigheten  i  samma  hand,  vare  sig  en  endes,  ett  få- 
tals eller  hela  menighetens.  För  att  utestänga  en  sådan  despo- 
tism och  betrygga^friheten,  skulle  den  verkställande  magten  till- 
erkännas konungen,  den  lagstiftande  ständerna.  Ständema  skulle 
sammanträda  hvart  tredje  år  för  att  bevilja  och  fördela  skatter» 
uppgöra  statsregleringen,  bestämma  hushållningen  med  banken 
•jch  i  öfrigt  öfverlägga  om  de  ärenden,  som  konungen  firam- 
^tälde;  de  skulle  ega  att  stifta  lagar,  dock  med  konungens  sam- 
tycke, sä  att  ingen  ny  lag  kunde  blifva  gällande  utan  hans  bi- 
fall. Magten  var  således  med  klar  urskiljning  fördelad  meUan 
konungen  och  national-representationen.  Rådet  deremot  sköts 
tillbaka  till  en  jämförelsevis  anspråkslös  ställning.  Det  skulle 
vara  förpligtaåt  att  gifva  sina  råd,  när  de  af  konungen  begär- 
des; men  endast  vid  lagskipningen  egde  omröstning  mm  och  då 
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sbille  konuDgen  hafva  allenast  två  röster;  i  allt  annat  sknlle 
deremot  konungens  beslut  vara  oberoende  af  rådets  plaralitet. 
och  rikets  styrelse  tillkom  således  honom  ensam.  För  den  en- 
skildes  säkerhet  var  söijdt  genom  föreskriften  att  ingen  kunde 
dömas  annorlunda  än  af  laga  domstol  och  efter  laga  rättegångs- 
ordning, ingen  i  &ngelse  inmanas  eller  qyarhållas  utan  laga  skftl. 
—  Det  var  med  ett  ord  i  hufvudsak  de  samhällsgrundaatBer,  p& 
hvilkas  förverkligande  vårt  århundrade  med  rastlös  ifVer  arbe- 
tat,  som  i  detta  konstitutionsförslag  uttalades,  och  ingenting  be- 
visar mera  än  detsamma,  huru  mycket  idéerna  om  grundvilko- 
ren  för  samhällets  organisation  småningom  klarnat.  »Men<,  sä- 
ger hr  Malmström,  »det  återstod  att  er&ra  om  bristema  i  den 
hittiUs  gällande  förfietttningen  voro  nog  allmänt  och  lifligt  känds, 
och  uppsåtet  att  dem  upphjelpa  nog  ärligt  och  fisist,  for  att  detta 
fbrsök  till  en  samhällsförbättring  på  fredlig  och  laglig  väg  skulle 
kunna  lyckligen  genomföras  €.  Riksdagen  1769  skulle  gifva  ett 
sorgligt  och  nedslående  svar  på  dessa  frfigor. 

Under  tider  då  den  allmänna  opinionen  är  osäker  och 
vacklande,  och  då  äfven  de  insigtsfuUaste  och  erfarnaste  tveka 
om  det  handlingssätt  de  böra  iakttaga,  är  det  mera  än  eljes  till- 
fälle fbr  den  enskilda  ärelystnaden  och  egoismen  att  utöfva  ett 
fbrderf bringande  inflytande  på  *de  allmänna  angelägenheternas 
gång.  Detta  visade  sig  i  den  ödesdigra  roll,  den  i  intrigeD^ 
hemligheter  djupt  inkomne  partigängaren  Pechlin  vid  riksdagen 
1769  spelade.  Under  riksdagens  fbrsta  månader,  då  förhandlin- 
garna endast  gälde  den  gamla  striden  mellan  Uattar  och  Möesor 
och  då  Hattame,  såsom  bekant,  lyckades  genomdrifva  det  gamla 
rådets  a£9ättning  och  dess  ersättande  genom  rådsherrar  ur  sina 
egna  leder,  iakttog  Pechlin  en  jämförelsevis  tillbakadragen  håll- 
ning, men  när  sedermera  Feisen  och  de  öfriga  Hattchefeme  ri- 
sade  böjelse  att  göra  konstitutionsfrfigan  till  huivudfbremålet  för 
riksdagens  öfverläggningar,  £ann  han  ögonblicket  vara  inne  att 
framträda  såsom  den  hotade  frihetens  energiske  och  hängi&e 
försvarare.  Han  trädde  i  intim  förbindelse  med  den  ryske  ge- 
sandten  i  Stockholm,  Österman;  han  öfeertog  å  dennes  vägnar 
utdelningen  af  de  ryska  mutorna  bland  Mösspartiets  medlemmar 
och  blef  derigenom  partiets  hemlige  ledare;  men  tillika  bibehöll 
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htD  sitt  16tth  inflytande  öfrer  ett  stort  antal  Hattar  och  lycka- 
des fbrena  dem  i  en  särskild  grupp,  som  med  anledning  af  sin 
opposition  mot  partiets  chefer  kallades  »dissidenterc,  och  som 
med  härdnackenhet  motsatte  sig  alla  forslag  till  inskränkning  af 
riksdagens  aUmagt.  Det  är  lärorikt  att  iakttaga,  hnru  reform- 
vSnnemes  planer  strandade  gent  emot  denna  mägtiga  och  af 
Ryssland  understödda  koalition  af  olika  partielement  och  gent 
emot  dess  stortaliga  ord  om  frihet  firän  kungligt  förtryck. 

Ställningen  hade  i  hast  blifnt  sådan,  att  det  hade  varit 
oforrl^n  djerf het  af  reformvänneme,  om  de  i  hela  dess  omf&ng 
firamstält  sitt  forslag  infor  riksdagen.  De  afsfodo  derfor  frän 
alla  bemödanden  att  utvidga  konungamagten,  och  inskränkte  sig 
till  att  infbr  riksdagen  framlägga  forslag  till  en  s.  k.  »akt  om 
personlig  säkerhet  «c,  hvilken  var  a&edd  såväl  att  trygga  den  en- 
skilde individens  säkerhet  till  lif  och  egendom,  som  att  inskränka 
riksdagens  allmagt.  I  denna  akt  stadgades  att  ingen  skulle 
kunna  beröfvas  lif,  ära,  frihet,  embete  och  tjenst  utan  laga  ran- 
sakning  och  dom,  att  i  brottmål  ingen  annan  bevisning  finge 
brukas,  än  den  af  den  allmänna  lagen  gillade,  och  att  alla  extra 
domstolar,  kommissioner  med  mera  skulle  for  eviga  tider  vara 
a&kaffiide.  Tillika  bestämdes  att  ständerna  skulle  be&tta  sig 
med  lagskipningen  endast  såvida,  att  de  egde  undersöka  huru 
iag  och  rätt  blifvit  skipad,  hvaremot  de  aldrig  sjelfra  skulle  f& 
d<mia  i  justitie  saker.  Med  ett  ord,  säkerhetsakten  innebar  en- 
dast ett  genomforande  af  de  enklaste  och  naturligaste  samhäUs- 
^rondsatser.  Men  under  partilidelsemas  yra  var  man  blind  der- 
for och  det  blef  icke  svårt  for  Pechlin  att  göra  den  åsigt  gäl- 
lande, att  säkerhetsakten  innebure  en  fruktansvärd  fara  for  fri- 
beten. I  synnerhet  vände  han  sig  mot  säkerhetsaktens  forslag 
att  man  icke  skulle  fä  besvära  sig  hos  ständerna  i  saker,  som 
högsta  domstolen  a%jort.  Derigenom  ville  man,  sade  Pechlin, 
>afklftda  ständerna  all  formåga  och  rättighet  att  göra  godt  och 
hjelpa  dem,  som  lidit  orätt«,  och  en  annan  riksdagsman  forUa- 
rade  i  samma  anda  att  säkerhetsakten  skulle  forvandla  riksens 
magtegande  ständer  till  i  blotta  vanmägtiga  ås]ma  vitnen  till  rik- 
mnB  innebyggares,  deras  medbröders  fortryck  c,  hvarfor  han  »med 
blodande  hjerta  och  såradt  sinne  anhöll  att  riksens  ständer  täck- 
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tes  kort  och  kraftigt  qvttfra  sädana  tillstfiUniDgarc  Deesa  ut- 
taianden  bådade  icke  godt  för  förslagets  slutliga  Ode.  Förg&fves 
kämpade  bland  andra  den  oförskräckte  finske  liksdagsmannei] 
Rappe,  numera  landshöfding  i  Åbo  län,  för  detsamma.  Säker- 
hetsakten föll  i  tvenne  stånd  och  reformvännemes  planer  von> 
dermed  tillintetgjorda.  De  sågo  sig  tvungna  att  öfvergifva  all» 
tankar  på  regeringssättets  förändring,  och  riksdagens  hafnidän- 
daniål  var  sålunda  förfeUdt. 

Vi  kunna  knapt  föreställa  oss,  hvilka  bittra  känslor  de6s;t 
händelser  väckte  hos  alla  dem,  som  lärt  sig  inse  nödvändighe- 
ten af  att  i  förbund  med  konungamagten  genomföra  en  reform 
i  frihetstidens  statsskick.  Axel  Fersen  drog  sig  missnöjd  med 
sig  sjelf  och  med  sin  omgifning  från  denna  tid  allt  mera  till- 
baka till  privatlifvets  lugn,  och  mången  annan  af  tidens  er&ma- 
ste  statsmän  följde  hans  exempel.  Styrelsen  förblef  i  Hattpar- 
tiets händer,  men  riksrådets  medlemmar  voro  dels  oerfarna,  deU 
sig  emellan  oeniga,  och  de  saknade  helt  och  hållet  den  kraft, 
som  under  så  svåra  förhållanden  hade  varit  erforderlig.  Finans- 
nöden blef  allt  större;  förvirringen  i  penningeväsendet,  som  riks- 
dagen förgäfves  sökt  afhjelpa,  tilltog,  och  alla  det  offentliga  lif- 
vets  förhållanden  vitnade  om  att  Sverige  allt  mera  närmade  si:: 
till  ett  anarkiskt  samhällstillstånd. 


III. 

Vi  hafva  sett,  huru  rik  frihetstiden  var  på  stora  och  np 
idéer  inom  statslifvets  område,  huru  tankar^  som  sedermera  van- 
nit erkännande  såsom  nödvändiga  vilkor  för  en  fri  politisk  ut- 
veckling, uppspirade  ur  dess  jordmån,  men  huru  å  andra  sidan 
ett  ondt  öde  hvilade  öfver  denna  tid,  i  det  att  de  reformplaner, 
som  trädde  i  dagen,  endast  bidrogo  att  öka  den  förvirring,  som 
partistridema  framkallat.  Samma  skådespel  möter  oss  ännu  im- 
der  tidehvarfvets  sista  år,  men  det  är  en  ny,  förut  bortskymd 
fråga,  som  nu  träder  i  förgrunden  och  tilldrager  sig  allas  upp- 
märksamhet, nämligen  frigan  om  de  skilda  samhällsklasserDa> 
förhållande  till  hvarandra,  om  adelns  och  de  ofrälse  stftndeos 
ömsesidiga  rättigheter  och  privilegier.    Så  länge  partidiseiplinen 
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inom  de  trenne  Btora  partien,  Hattarna  och  Mössorna,  varit  orub- 
bad, hade  den  &ra,  som  Ifig  i  representationens  fördelning  i  fyra, 
af  aldlda  intressen  söndrade  stånd  varit  mindre  märkbar,  i  det 
att  riksdagsmttnnen,  till  hvilket  st&nd  de  än  körde,  i  nästan 
hvaije  &11  foljde  den  mening  partiets  hufvudledare  omfietttat; 
desse  åter  voro  adelsmän,  och  man  underkastade  sig  frivilligt  det 
ofrervägande  infljrtande,  adeln  sålunda  innehade.  Men  forhål- 
landet fbrftndrade  sig,  sedan  partiens  inre  oi^nisation  vid  riks- 
dagame  1765—1766  och  1769—1770  i  ej  ringa  mån  blifnt  upp- 
löst. Man  lyssnade  ej  numera  såsom  fbrr  till  de  adliga  chefer- 
nee  ord;  de  ofrälse  stånden  voro  tvärtom  benägna  att  i  alla  frå- 
gor, som  rörde  ståndens  förhållande  till  hvarandra,  motsätta  sig 
deasa  oeh  att  göra  sina  ståndsintressen  gällande  på  partiintres- 
senas bekostnad.  Det  gick  en  demokratisk  fiägt  genom  tiden. 
Den  franska  och  den  engelska  literaturen  voro  rika  på  uttalan- 
den om  obehörigheten  af  alla  privilegier  och  om  nödvändighe- 
ten af  att  nedrifva  skiljemurama  mellan  de  skilda  samhäUsklas- 
8enia.  Dessa  yrkanden  kunde  icke  bUfva  okända  i  Sverige, 
hTBTB  allmänhet  på  denna  tid  mera  än  någonsin  hemtade  impul- 
ser frin  den  utländska  literaturen;  och  de  frinno  en  återklang  i 
de  mångfaldiga  politiska  ströskrifter,  som  under  den  nya  tryck- 
frihetens skydd  sågo  dagen.  Det  kan  dessutom  icke  nekas  att 
adeb  sjelf  gifvit  anledning  till  den  storm,  som  nu'  uppvexte 
mot  densamma.  Adeln  hade  nämligen  genom  ett  beslut  af  år 
1762  &8tstftlt  att  inga  nya  adelsmän  skulle  introduceras  på  rid- 
darimset,  intill  dess  att  de  adliga  ättemas  antal  nedgått  till  800, 
och  bildade  derigenom  en  strängt  sluten  klass,  i  hvilken  äfven 
de  mest  frumstående  ofrälse  män  icke  kunde  vinna  inträde.  Men 
i(^e  utan  smärta  iakttager  man  med  hvilken  passionerad  häftig- 
het de  ofrälse  ståndens,  i  sig  sjelf  ofta  berättigade  anspråk  för- 
aktades. Det  politiska  lifvet  erhöll  derigenom  karakteren  af 
«a  strid  om  enskilda  intressen,  mera  än  om  fäderneslandets  stora 
Mgor  oeh  med  rätta  framhåller  hr  Malmström  i  huru  hög  grad 
^^^mrringen  oeh  oredan  i  samhället  dervid  ökades. 

Det  var  en  obetydlig  anledning,  som  framkallade  de  första 
utbrotten  af  den  länge  gäsande  oviljan  mellan  adeln  och  de  ofrälse 
ståaden*    Vid  besättandet  af  ett  vicepresident-embete  i  Åbo  hof- 
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rätt  hade  under  åberopande  af  de  adliga  privilegierna,  som  till- 
erkände adelsmän  företrädesrätt  till  rikets  högsta  embeten,  trenne 
ofrälse   sökande  blifvit  förbigångna  och  tvenne  mindre  merite- 
rade adelsmän   uppförts  på  förslag.     Ejmpt  hade  detta  under 
sommaren  1770  blifvit  bekant,  innan  riksrådet,  som  &ttat  be- 
slutet härom,  blef  föremål  för  den  häftigaste  förbittring.     Hän- 
delsen  verkade  såsom  en  gnista  bland  brandämnen.     Det  var 
första  gången  som  de  adliga  privilegierna  blifvit  åbecopade  i  en 
befordringsfråga  och  ofi^e  börd  uttryckligen  förklarad  for  ett 
hinder  att  komma  så  högt  i  statens  tjenst,  som  skicklighet  och 
förtjenst  berättigade.    BådsprotokoUet  trycktes  under  den  upp- 
hetsande titeln:    »Ofrälsemäns  sent  omsider  förkunnade  öde  i 
anseende  till  deras  befordringsrättc.     Och  en  störtflod  af  strids- 
skrifter följde,  som  försatte  sinnena  i  en  otrolig  gäsning.     Hot 
adel  och  aristokrati  hvässades  alla  de  vapen,  som  forntida  in- 
hemska tvister  eller  samtidens  frihets-  och  jämlikhets-läror  gif vo 
vid  handen.    Alla  klagomål  mot  adeln  frfin  förflutna  ärhundra- 
den  framdrogos  och  uppfejades.    Alla  det  närvarandes  olyckor, 
partisöndringen,  misshushållningen,  nesan  och  förlusterna  genom 
finska  och  pommerska  krigen  —  allt  skrefs  på  adelns  räkning. 
Den  gamla  striden  mellan  Hattar  och  Mössor  trädde  tillbaka  för 
den  nva  tvisten  mellan  adel  och  ofrälse. 

Sådan  var  den  stämning  som  rådde  i  landet,  dä  konung 
Adolf  Fredrik  den  12  februari  1771  afled,  och  förbittringen  hade 
ännu  icke  lagt  sig,  då  ny  riksdag  utskrefis  för  att  hylla  Gustaf 
m  och  emottaga  hans  konungaed.  Mösspartiet,  hvars  främste 
ledare  numera  var  den  ryske  ambassadören  i  Stockholm,  Ostei^ 
man,  b^agnade  sig  med  skicklighet  häraf  till  att  locka  de  ofiälse 
valmännen  på  sin  sida.  Riksrådet,  som  iattat  beslut  i  fråga  om 
besättandet  af  vicepresident-platsen  i  Åbo,  bestod,  sade  man,  af 
Hattar.  Det  hade  således  tydligen  trädt  i  dagen  att  Hattanes 
och  adelns  intressen  voro  nära  förbundna  med  hvarandra,  och 
att  Hattame  gjort  till  sin  uppgift  att  förtrycka  de  ofrälse  stån- 
den. De  ofrälse  ståndens  fördel  bjöd  dem  derför  att  bedatsamt 
och  enhälligt  understödja  Mössorna.  Och  det  visade  sig,  sedan 
riksdagsmannavalen  under  talrika  och  häftiga  strider  försiggått, 
att  dessa  och  likartade  skäl  till  ej  ringa  del  bestämt  deras  ut* 
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giog.  När  riksdagen  i  juli  1771  sammanträdde,  ulgordes  näm- 
ligen den  vida  öfVervägande  plaraliteten  i  preste-,  borgare-  och 
bonde^nden  af  Mössor;  valet  af  landtmarskalk  ådagalade  der- 
emot  att  Hattame  kunde  påräkna  en  betydlig  majoritet  hos  adeln. 
För  första  gången  stod  adeln  sålunda  isolerad  gent  emot  de 
ofrdse  stånden.  Med  bekymmer  fbrutsåg  man  att  den  politiska 
iiffiigt,  som  adeln  mera  än  de  andra  stånden  innehade,  skulle 
blifra  ofiroktbar  ibr  statslifvet,  och  att  ledningen  af  de  offentliga 
ingeligenhetema  skulle  tillfalla  män,  hvilkas  bristande  erjGEuren- 
het  fégBL  motsvarade  deras  förtroende  till  ^en  fbrmåga. 

Den  fråga,  som  först  tilldrog  sig  ståndens  uppmärksamhet 
och  i  hvilken  riksdagens  blifvande  karakter  redan  tydligt  trädde 
i  dagen,  var  formulerandet  af  de  ordalag,  i  hvilka  konungaför- 
säkran skulle  afGftttas.    De  ofrälse  stånden  fordrade  nämligen  att 
konmigaförsäkran  uttryckligen  skulle  frånkänna  adeln  dess  före- 
trftdssrätt  vid  besättandet  af  högre  embeten,  en  begäran,  i  hvil- 
ken adeln  såg  ett  hänsynslöst  angrepp  mot  sina  privilegier  och 
en  mot  sig  utkastad  stridshandske.    Det  är  betecknande  att  man 
vid  behandlingen  af  denna  fråga,  likasom  det  sedermera  under 
den  franska  revolutionens  stormar  var-  vanligt,  gick  tillbaka  till 
Boms  historia,  för  att  derur  söka  skäl  för  de  åsigter  man  för- 
aktade.   Sä  framhöll  prosten  Melin,  en  af  medlemmame  i  den 
deputation,  der  frågan  förbereddes,  att  Boms  frihet  och  ära  var 
störst  på  den  tid,  då  plebejeme  med  patriciema  delade  statens 
h(&g8ta  embeten.    Härtill  genmälte  en  adelsman,  Ridderstolpe, 
fttt  det  var   partiens  raseri  och   plebejemes   hufvudmäns  äre- 
lystna a&igter,  som  gåfiro  den  romerska  republiken  dess  dödliga 
slag.    En  annan  adelsman,  Fredrik  Horn,  tillade  hotande  att 
d&  folktribuneme  regerade  såsom  tyranner,  fingo  de  ock  tyran- 
ners vanliga  öde.    Dessa  och  likartade  yttranden  voro  dock  en- 
dast ett  forespel  till  den  häftiga  scen,  som  föreföll  vid  frSgans 
diskussion  i  adelns  plenum  den  17  oktober.    De  ofrälse  stånden 
hAde  vid  denna  tid  antagit  en  allt  mera  hotfull  hållning.    De 
^^  bland  annat  utsett  ombud,  som  vid  gemensamma  samman- 
träden ölverlade  om  de  utvidgade  privilegier,  som  borde  ut&r- 
das  tét  »odalståndenc,  såsom  de  gent  emot  adeln  älskade  att 
^Ua  sig.    Adeln  förutsåg  att  detta  nya  förslag  icke  skulle  af- 
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löpa  utan  intrång  i  dess  rättigheter,  och  adelsmännens  oro  öka- 
des dessutom  dagligen  genom  de  häftiga  angrepp,  som  i  tidnin- 
gar och  flygskrifter  rigtades  mot  dem.    Ej  underligt  derför  att 
sinnesstämningen  vid  sammanträdet  var  uppretad  och  att  de  häf- 
tigaste  talarene   ryckte  massan  af  st&ndets  ledamöter  med  sig. 
Fredrik   Horn   förklarade  att   sista   hjelpmedlet  gent  emot  de 
ofrälse  st&ndens  tygellösa  passioner  Ifig  i  adelns  enighet  inom 
riddarhusets  murar  och  deri  att,  såsom  han  uttryckte  sig,   »vi 
må  stå  fasta  vid  lagen  och  behålla  åt  våra  efterkommande  hvad 
vi  af  för&dren   und&tt< ;   och  Lilliehom,  en  af  hans  meningb- 
fränder,  utropade:    »låt  inga  irrbloss  förleda  oss  från  rätta  vä- 
gen; inga  busar,  som  man  målar,  böra  skrämma  oss,  låtom  08$ 
följa  deras  fotspår,  som  nu  i  stoftet  hvila,  men  uti  långt  ohygg- 
ligare tider  trampat  för  oss  den  hedersbana,  som  vi  nu  vandra; 
vill  ej  annat  hjelpa,  så  är  det  yttersta  att  vi  med  väijan  i  han- 
den  försvara   våra   och   frånvarande    medborgares   rättigheter:. 
Förgäfves  manade  ståndets  mera  sansade  medlemmar  till  försig- 
tighet.     Resultatet  af  den  18  timmar  långa  öfverläggningen  blef, 
att  adeln  med  383  röster  mot  276  förkastade  de  ofrälse  stån- 
dens begäran.    Men  snart  fann  adeln,  oaktadt  den  beslutsamma 
hållning  han  till  en  början  iakttagit,  att  de  förenade  ofrälse  stån- 
den voro  honom  öfvermägtige.    Dessa  ansågo  nämligen  att  frå- 
gan, sedan  tre  stånd  fattat  samstämmande  beslut  i  deiäamma, 
var   afgjord   och   afböjde  med  den  största   hårdnackenhet  aUa 
adelns  invändningar  mot  denna  uppfieittning.    Presteståndet  för- 
klarade »slutligen  och  en  gång  för  allac,  att  det  ville   »orygge- 
ligen  förblifva  vid  sitt  till  den  projekterade  konungaförBäkran 
gifna  bifall* ;  borgareståndet  »ansåg  det  ej  passa  för  sig  att  med 
vidare   skriftvexlingar  och  deliberationer  i  denna  a%jorda  sak 
ytterligare  utdraga  en  angelägen  tid  c ;  och  bondeståndet  »undan- 
bad sig  att  hädanefter  oroas  med  vidare  föreställningar  i  detta 
ämne*.     Adeln,  som  således  hade  att  välja  mellan  eftei^ift  och 
medborgerligt  krig,  såg  sig  tvungen  att  steg  för  st^  gifra  vika. 
När  frågan  i  mars  1772  slutligen  a^jordes,  hade  adeln  lidit  ett 
nästan  fullständigt  nederlag.    Men  den  bitterhet,  striden  fram- 
kallat,  slocknade  icke  härmed.    Mången  adelsman  var  numera 
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besluten  att  på  hvad  sätt  som  helst  befria  sig  Mn  de  ofrälse 
ä&ndens  fbrtryok. 

Det  Tar  knapt  nSgon  angelägenhet,  i  hvilken  icke  denna 
ståndstrist,  hvars  häftiga  och  ofbrsonliga  karakter  väckte  allt 
större  bekymmer  hos  alla  sansade  fosterlandsvänner,  inblandade 
sig.  Sfi  blef  frågan  om  det  år  1769  tillsatta  riksrådets  bibehål> 
lande  eller  afsättande  helt  och  hållet  en  ståndsfråga.  Den  be- 
skyllning, som  i  firämsta  mmmet  gjordes  mot  rådet,  var  att  det 
vid  besättandet  af  vicepresident-embetet  i  Åbo  handlat  partiskt 
i  adelns  intresse,  och  det  var  naturligt  att  adeln  och  de  ofrälse 
stånden,  oberoende  af  partimeningar  i  öfrigt,  häri  voro  af  olika 
isigt.  Äfven  i  denna  sak  gingo  de  ofrälse  stånden  adeln  i  fbr- 
Tig.  De  hade  nämligen  redan  fattat  samstämmigt  beslut  om 
r&dets  afsättande  innan  ärendet  den  25  april  fbrekom  på  riddar- 
huset.  Men  ehuru  riksrådets  öde  sålunda  var  afgjordt,  saknade 
det  icke  försvarare  bland  adelns  främste  män.  Carl  Sparre  fram- 
höll orimligheten  af  att  grunda  rådets  afsättning  på  småsaker, 
hvilka,  äfven  om  anmärkningarna  voro  rigtiga,  dock  voro  alltför 
Imnpna  fbr  att  rätt&rdiga  en  sådan  åtgärd.  Axel  Fersen,  som 
i  denna  fråga  ännu  en  gång  uttalade  sig  med  hela  sin  forna  be- 
stämdhet och  kraft,  utropade:  »vi  äro  kallade  till  detta  riksmöte 
att  kröna  vår  konung  och  utfinna  medel  till  att  hjelpa  riket, 
men  sysselsätta  oss  i  stället  med  att  afsätta  riksens  råd  och  an- 
yinåsL  flere  månader  for  att  framleta  skäl  dertill.  Detta  gör  om- 
sider regeringssättet  forhatligtc  Wadenstjema  slutade  sitt  för- 
svar för  riksråden  med  att  uttala  den  djupaste  misströstan  om 
(ramtiden.  »Hoppet  om  en  lyckligare  framtid«,  så  lydde  hans 
ord,  »försvinner;  ödeläggande  trätor  måste  nu  för  alla  tillkom- 
mande tider  underhållas;  jag  beklagar  af  allt  mitt  hjerta  mitt 
fosterland,  jag  beklagar  mig  sjelf ,  jag  beklagar  min  konung ;  jag 
beklagar  hvaije  rättsint  svensk  man,  som  mot  sin  vilja  kan  i  en 
framtid  blifva  försatt  i  den  svåra  belägenheten  att  hata  utöfiiin- 
gen  af  ett  regeringssätt,  hvilket  det  likväl  borde  vara  hvaije 
dygdig  medborgares  lott  att  älska  och  berömmac .  Men,  oaktadt 
knapt  olika  meningar  fiinnos,  tvekade  adeln  äfven  denna  gång 
att  drifra  striden  till  dess  spets.  Med  277  röster  mot  272  in- 
stämde han  i  de  ofirälse  ståndens  beslut  och  förklarade  riksråden 
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forlustiga  sina  embeten.  Ett  nytt  riksi&d,  hvars  flesta  medlem- 
mar saknade  anseende  och  fortroende  sSsom  statsmän  och  endast 
gjort  sig  bemärkta  genom  sin  tillgifvenhet  for  Mössornas  äsig- 
ter,  tillsattes. 

Vi  kunna  icke  folja  forf.  i  hans  framst&Uning  af  stånds- 
stridens   vidare   forlopp  och  af  de  oaflåtliga  tvister,   densamma 
foranledde.    Hvad  som  framför  allt  härvid  är  anmärkningsrfirdt 
är  den  betydelsefulla   rol,  bondeståndet    brynte    tillvälla    sig. 
Bondeståndet  hade  hittiUs  varit  tillbakaskjutet  och  i  de  vigtiga- 
ste  frågor  endast  bifallit  till  de  öfriga  ståndens  beslut    Nu  der- 
emot  framstälde  det  forslag  efter  förslag,  afsedda  att  vinna  utr 
vidgade  rättigheter  och  förökad  magt.    Och  det  ådagalade  der- 
vid  samma  hänsynslöshet,  som  i  allmänhet  utmärkte  de  ofrälse 
ståndens  handlingssätt.    Så  vögrade  bondeståndet  envist  att  till 
behandling  upptaga  sekreta  utskottets  utlåtande  om  statsveikets 
tillstånd,  så  vida  icke  25  af  ståndets  ledamöter  fingo  plats  i  ut- 
skottet.    Riksdagen  blef  derigenom  urståndsatt  att  vidtaga  någn 
åigärder  för  att  reglera  rikets  förvirrade  finansväsende.    Denna 
bondeståndets  hållning  var,  likasom  så  många  andra  företeeber 
under  frihetstidens  senaste  år,  ett  tecken,  som  betydelsefullt  hån- 
tydde  på  hvad  en  framtida  utveckling  skulle  bära  i  sitt  sköte. 
Men  ännu  var  rörelsen  alltför  omogen  för  att  frambringa  några 
välgörande  resultat. 

Vi  skola  bäst  teckna  ställningen,  sådan  den  var  i  aogosti 
1772,  genom  att  citera  förf:s  skildring  deraf.  »Vid  riksdagen  he^ 
skadec,  säger  han,  »nägra  ledare  af  preste-  och  boigare-stånden, 
som  drefvos  af  en  fanatisk  afvoghet  och  misstro  mot  konungs- 
magt,  adel  och  embetsmanna*välde,  och  som  i  blindt  sjéUEbrtro- 
ende  ansågo  sig  för  fäderneslandets  herrar.  Plenum  efter  ple- 
num användes  till  att  förfoga  öfver  statens  embeten  eller  af- 
kunna  straff  öfver  politiska  motståndare,  under  det  att  landets 
nöd,  penningeväsendets  oreda  och  statsverkets  betryck  fifitogt 
väntade  på  mogna  råd  och  verksam  hjelp.  Adeln  hade  blifrit 
angripen  i  sina  privilegier;  krigsbefälet  hade  vid  riksdagen  fitt 
mottaga  ohöfliga  tillrättavisningar  af  bondeståndet,  och  sSg  med 
oro  försvarsverket  hotas  med  förfall.  Menige  man,  kämpande 
med  hunger  och  nöd,  hoppades  ej  längre  någon  hjelp  af  stan- 
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denia,  pä  hvilkas  Sndlitoa  tvister  den  hunnit  att  grundligen 
QtMtna.  Allestädes  fdnnos  missnöjde,  som  längtade  efter  en  for- 
indring*. 

Det  ftr  anmärkningSYärdt,  huru  man  under  dessa  förhål- 
landen böljade  misströsta  om  möjligheten  att  vid  den  statshvälf- 
ning,  som  de  fleste  klarsynte  män  ansfigo  oundviklig,  bevara 
helst  en  del  af  frukterna  af  frihetstidens  mångsidiga  verksam- 
het. Ingen  af  de  män,  som  omgåfvo  Gustaf  in  och  af  hvilka 
de  flesta  hade  en  rik  politisk  erfarenhet,  sökte  inför  konungen 
framhålla  nödvändigheten  af  att,  i  händelse  af  det  fria  statsskic- 
kets fsdl,  gifva  nationen  nya  konstitutionela  garantier.  AxéX 
Fersen  drog  sig  tiUbaka  till  sitt  landtgods,  besluten  att  icke  vi- 
dare deltaga  i  frihetstidens  riksdags  verksamhet;  O.  Fr.  Scheffer 
sysselsatte  sig  med  att  uppkasta  mera  eller  mindre  verkställbara 
rerohitionsplaner;  och  den  energiske  och  skarpsinnige  Jakob 
Magnus  Sprengtporten,  broder  till  Anjala-förbundets  bekanta  upp- 
ho£mian,  tänkte  endast  på  att  qväsa  de  ofrälse  ståndens  öfver- 
mod.  Det  var  icke  blott  riksdagens  missgrepp  och  anarkin  i  rikets 
atyrelse  utan  äfven  de  faror,  som  hotade  från  främmande  mag- 
ter,  som  framkallade  detta  missmod.  Såsom  bekant  hade  i  ok- 
tober 1769  under  den  ärelystna  kejsarinnan  Katarina  Ilrs  led- 
nbg  mellan  Ryssland  och  Preussen  ett  förbund,  till  hvilket  se- 
dermera äfven  Danmark  anslöt  sig,  ingåtts  med  syfte  att  upp- 
rfttthålla  Sveriges  fria  fbrfättning.  Enligt  ordalydelsen  a&åg  fbr- 
bundet  endast  att  trygga  freden  i  norden,  men  otvifvelaktigt 
dolde  sig  derunder  äfven  en  mera  vidtgripande  tanke,  nämligen 
planen  att  under  det  fria  statsskickets  täckmantel  nära  oenighe- 
ten och  partistridema  i  Sverige  och  derigenom  fbrminska  Sve- 
riges fbrsvarskraft  mot  sina  grannar,  möjligen  äfren  göra  det  till 
ett  rof  fbr  desses  byteslystnad.  Så  måste  åtminstone  saken  te 
sig  fbr  denna  tids  statsmän.  De  hade  en  dyrköpt  er&renhet  af 
århundradets  svekfulla  och  lömska  politik;  de  viste  att  kejsarin- 
nan yiM?»""*^  icke  kände  någon  gräns  för  sin  roflystnad  och  Po- 
lens olyckor  foresväfvade  dem  oaflåUigt  såsom  ett  varnande  före- 
döme. Det  var  vid  denna  tid  budskapet  om  Polens  första  del- 
ning spred  sig  kring  verlden.  Ingenstädes  väckte  denna  un- 
derrättelse häpnad  och  oro  i  lika  hög  grad  som  i  Sverige.     Äf- 
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ven  Sveriges  timme  tycktes  vara  slagen,  ty  det  syntes  otvifvel- 
aktigt  att  det,  vanmägtigt  och  söndradt  såsom  det  var,  kke  skulle 
kanna  motstå  ett  fiendtligt  angrepp.    För  flertalet  af  rikets  in- 
byggare  voro  dock  dessa  Sveriges  fienders  intriger  okända,  men 
deremot  var  det  kändt  af  nfistan  hvarje  man,  att  de  atländska 
magtema  vid  den  svenska  riksdagen  utöfvade  ett  inflytande,  som 
var  helt  ooh  hållet  oförenligt  med  Sveriges  ära  och  med  dess 
ställning  såsom  en  sjelfständig  stat.     Den  bestickning,  som  de 
utländska  sändebuden  bedrefvo  bland  riksdagsmännen,  hade  länge 
varit  ett  ämne  blott  för  samtal  och  hviskningar.     Nu  deremot 
v^r  det  icke  mera  så.    Riksdagsmän   skydde  icke  att  i  tryckta 
skrifter  omtala  att  penningar  blifvit  dem  bjudna,  för  att  de  skulle 
rösta  på  det  ena  eller  andra  sättet;   och  den  allmänna  harmen 
häröfver   begynte   allt  tydligare  gifva  sig  till  känna.     Missnöjet 
minskades  naturligtvis  icke  derigenom,  att  det  var  Byssland  och 
dess  sändebud  Österman   som  i  främsta   rummet   utdelade  mu- 
torna.    Tvärtom,  hvarje  hederligt  hjerta  fyldes  med  afsky  vid 
tanken  på  att  det  herskande  Mösspartiets  ledare  i  hvaije  vigtig 
fråga  rådforde  sig  med  arfflenden  Kysslands  sändebud  och  att 
rådet  och  kanslipresidenten  lydde  hvarje  Katarina  Urs  minsta 
Wnk.     Hvarje   nation  sätter  sitt  oberoende  i  forhällande  till  öf- 
liga  stater  högre  än  allt  annat,  och  det  är  derför  ej  förvånande 
att  äfven  män,  som  skattade  friheten  högt,  foredrogo  ett  starkt 
konungadöme  framför  en  laglös  sjelfstyrelse  under  utländskt  fo^ 
mynderskap. 

Alla  drag  i  den  tafla,  förf.  upprullar  for  våra  blickar,  hSm- 
tyda  således  på  att  en  statshvälfning  var  oundviklig  och  med 
nödvändighet  måste  framgå  ur  de  rådande  förhållandena.  Infor 
detta  uppfattningssätt  ter  sig  G-ustaf  III:s  våldsamma  kullka- 
stande af  frihetstidens  statsskick  i  vida  ljusare  dager  än  i  hr 
Fryxells  och  Gustaf  in:s  motståndares  skildringar  af  revolutio- 
nens förlopp.  Men  äfven  i  detalj  vederlägger  hr  Malmström 
flere  mot  G-ustaf  III  framkastade  och  senast  af  hr  Fr3nieU  upp- 
repade beskyllningar.  Så  anser  han  icke  att  Gustaf  III  i  hem- 
lighet arbetade  på  att  öka  splittringen  mellan  stånden  och  par- 
tien  i  afsigt  att  sålunda  göra  regeringssättet  allt  mera  fbrhatligt 
Han  tror  tvärtom  att  konungens  bemödanden  att  fbrsona  de  tvi- 
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stande  med  hvarandia,  de  s.  k.  kompositionsfbrslagen,  voro  upp- 
riktiga, om  äf?en  konungeii  icke  kunde  vänta  sig  n&gra  bety- 
dande resultat  deraf.  Likaså  sätter  hr  Malmström  föga  lit  till 
ie  anklagelser,  man  på  grund  af  riksrådet  Sinklairs  handlings- 
^tt  rigtat  mot  Gustaf  III.  Det  är  sant  att  Sinklair  vid  riks- 
dagens böljan  stod  högt  i  konungens  gunst  och  nitiskt  verkade 
iöT  hans  intressen,  och  att  han  sedermera  blef  en  af  dem,  som 
itrigast  underblåste  de  lägre  ståndens  hat  och  bitterhet  mot  adeln. 
)len  var  han  härvid  ett  verktyg  fbr  konungens  hemliga  planer, 
filer  var  det  icke  snarare  af  egennytta  och  lycksökeri,  som  han 
gjorde  sig  till  målsman  fbr  de  politiska  passionerna?  Förf.  är 
iMtjd  för  den  senare  åsigten.  Han  framhåller  att  inga  tillförlit- 
liga bevis  finnaSi  för  att  Gustaf  III  här  skulle  hafva  bedrif^it 
ett  dubbelt  spel,  och  han  påpekar  att  Sinklair,  sedan  hans  in- 
trigspel blifvit  kändt,  aldrig  mera  till  fullo  återvann  konungens 
ininst.  Äfven  påståendet  att  Gustaf  III,  för  att  öka  folkets  miss- 
nöje med  regeringssättet,  hindrat  verkställandet  af  de  af  riksda- 
iren  beslutade  undsättnings  åtgärderna,  tillbakavisas  af  hr  Malm- 
>tröm.  Han  ådagalägger  att  undsättnings  åtgärdemas  kraftlöshet 
Urodde  på  riksdagens  och  regeringens  vanmagt  och  på  andra 
omständigheter,  som  helt  och  hållet  lågo  utom  konungens  verk- 
ningskrets. 

Det  var,  enligt  hr  Malmströms  åsigt,  först  under  de  sista 
(lagame  af  maj  månad  1772,  som  Gustaf  III  beslöt  sig  för  stats- 
hvälfningen.  Mössorna  och  de  ofrälse  stånden  hade  vid  denna 
tid  vunnit  a^jord  seger  vid  riksdagen.  I  riksrådet  hade  för  ko- 
nungen främmande  män  inträdt,  hvilka  voro  benägne  att  helt 
och  hållet  ansluta  sig  till  Byssland.  Framtiden  var  således  full 
:tf  hotande  faror  och  det  var  dessa  utsigter  som  förmådde  Gu- 
staf m  att  hellre  vfiga  allt  än  underkasta  sig  nya  förödmjukel- 
^r.  Det  kan  knapt  vara  tvifvel  om  att  han  dervid  gick  sitt 
folks  önskningar  till  möte.  Den  lätthet,  hvarmed  revolutionen 
^Genomfördes,  och  det  jubel,  hvarmed  underrättelsen  om  densam- 
ma mottogs,  vitna  derom. 

Sålunda  utbytte  Sverige  ett  statsskick,  som  var  grundadt 
\Å  riksdagens  allmagt,  mot  ett  annat,  som,  så  hette  det,  var  en 
ateigång  till  Gustaf  II  Adolfs  regeringssätt.    Man  afskaffade  de 
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med  alla  sina  brister  skarpt  utbildade  och  bestämda  samhftUsfor- 
mer,  som  frihetstiden  skapat,  och  uppstftlde  säsom  ideal  ett  fbr- 
gänget  samhällsskick,  under  hvilket  de  politiska  begreppen  varit 
fullkomligt  outbildade.  En  sådan  förändring  kunde  icke  blifva 
definitiv  och  innebar  i  sig  Jröet  till  talrika  framtida  skakningar 
och  olyckor.  Men  under  dessa  upprepade  omhvälfningar  blef 
nationen  smäningom  mogen  fbr  åtnjutandet  af  en  verklig  poli- 
tisk frihet,  och  det  slägte,  som  bevitnat  Gustaf  in:s  revolution, 
hade  ännu  icke  gått  till  grafven,  innan  många  af  de  grundsat* 
ser,  som  under  frihetstidens  strider  uttalats,  återupptogoe,  men 
nu  under  förhållanden,  som  tilläto  en  lugn  och  sund  utveckling. 

M.  G.  Schybergson. 


Alexis  Kivi  såsom  dramatisk  författare. 

A.  £ivm  ValiM  TeokBct.  L  DraamaUiset  teokset.  Helsingfors, 
Hafrndstadsbladetfi  tryckeri  1877.  (55  delen  af  Finska  LiteraturaliUskapeb 
Kandlingar.) 

En  minnesvård  af  sten  restes  for  ej  länge  sedan  på  Alexis 
Kivis  graf,  och  unge&r  samtidigt  skyndade  sig  Finska  Litera- 
tursällskapet,  under  hvars  hägn  och  genom  hvars  fbrsoig  flere 
af  hans  skrifter  blifrit  utgi&a,  att  föranstalta  en  vald  samliog 
af  hans  arbeten.  Af  denna  samling,  hvars  yttre  är  vackert  och 
omsorgsfullt,  innehåller  fbrra  delen  Kivis  färut  tryckta  drama- 
tiska arbeten.  Dessa  äro  sju  till  antalet,  bestående  af  tre  fem- 
akts-dramer och  fyra  enakts-stycken.  Två  bland  dem  äro  ko- 
medier, de  öfriga  fem  rubriceras  alla  af  fbrfetttaren  och  u^- 
vame  under  det  slag  af  dramatiska  alster,  for  hvilka  estetiken 
ej  funnit  något  annat  namn  än  det  generela  »skådespelc  (^näy- 
télmät),  men  åtminstone  två  af  dessa  äro  till  innehåll  och  an- 
läggning rena  tragedier. 

Vi  hafva  här  således  att  göra  med  en  fbr&ttare,  hvars  a^ 
beten  genomlöpa  hela  skalan  af  det  dramatiska  registret.   Detta 
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ar  i  Tåm  {brfaäUanden  redan  något  att  beakta.  Härtill  kommer 
att  dessa  sju  stycken  sägo  åagen  under  ett  ej  större  antal  är 
;  1864—1871);  ttfv-en  denna  produktivitet  —  Kivi  har  hftrutöf- 
ver  skiifvit  mycket  annat  —  &r  anmärkningsvärd  hos  oss,  hvar* 
est  i  regel  den  andliga  jordmånens  alstring  ej  mindre  än  den 
fysiska  nedtryckes  och  hämmas  af  en  lång  och  tung  vinter.  Det 
var  som  om  Kivis  ande,  i  forkänslan  af  det  mörker,  som  snai*t 
skulle  omgifva  den,  velat  skynda  sig  att  betala  sin  skuld  till 
ljuset. 

Men  det  gifves  ännu  en  omständighet,  i  högsta  grad  egnad 
att  länka  den  inhemska  kritikens  uppmärksamhet  på  Kivi,  och 
denna  är  de  alldeles  motsatta  slutsatser,  till  hvilka  hans  bedö- 
mare hittills  kommit  angående  värdet  af  hans  författareskap. 
Under  det  han  nämligen  blifvit  å  ena  sidan  hejdlöst  a%udad, 
har  han  å  andra  sidan  drabbats  af  en  hänsjmslöst  sträng  kritik. 
Våm  nuvarande  förhållanden  må  delvis  förklara  denna  motsats; 
delvis  har  väl  ock  det  egendomliga  lynnet  hos  Kivis  sångmö 
varit  orsak  dertill.  Dock  är  man  genast  vid  så  konträra  omdö- 
men  nödsakad  att  ana  ett  misstag  å  någondera  kritikens  sida,  — 
kanske  å  hvardera.  Den  framställning  af  hans  dramatiska  förfat- 
tareskap, hvartill  vi  här  sine  ira  et  studio  göra  ett  försök,  må 
i  sin  mån  lemna  ett  bidrag  till  frågans  uppfattning. 

Men  dessförinnan  hafva  vi  en  pligt  mot  den  hädangångiie 
for&ttaren  att  uppfylla.  För  flertalet  af  hans  landsmän  är  vis- 
fierligen  namnet  Alexis  Elivi  bekant,  men  fä  känna  något  om 
hans  lefiiadsförhållanden.  Dessa  äro  visserligen  ej  märkvärdiga; 
men  de  innehålla  drag  af  våra  kulturförhållanden,  som  äro  värda 
att  känna,  och  utan  deras  bekantskap  kan  man  ej  heller  rätt 
förstå  Kivi,  skalden.  Med  ledning  af  den  biografi,  författad  af 
hr  E.  Aspelin,  som  inleder  föreliggande  samling  af  hans  arbe- 
ten, bedja  vi  således  först  att  få  göra  läsaren  bekant  med  hans 

person. 

Kivi-  var  blott  hans  författarenamn.  Det  namn  han  eljes 
^dkändes  och  hvilket  han  af  pietet  för  far  och  farfar,  som  burit 
detsamma,  alltid  bibehöll  oförändradt  var  Stenvall  Hans  fader 
var  skräddare  i  Nurmijärvi  socken.  Här  fikides  Alexis,  den 
yngste  af  fyra  bröder,  den  10  oktober  1834.     Hans  enda  syster 

rtmk  Tidshrift,  1879,  I.  17 
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Agnes,  tre  år  yngre  ftn  Alexis,  skördades  af  döden  i  sitt  Qor- 
tonde  år;  en  solstråle  i  hemmet,  sages  hon  ha  efterlemnat  ett 
oförgätligt  intryck  hos  vår  skald.  Likaså  hyste  han  for  sin  mo- 
der, som  var  en  klok  och  gudfiroktig  qvinna,  likasom  för  hennes 
minne  den  största  pietet.  Fadern  lärer,  med  aUa  goda  skräddare- 
egenskaper  for  öfrigt,  älskat  glaset  fbr  mycket.  Förftldrame 
voro  svaga  for  sin  yngste  son,  som  tidigt  visade  sig  ega  >godt 
hufvud«. 

Detta  goda  hufvud  blef  emellertid  under  barnaåren  {6g8L 
odladt.  Likasom  hundratusenden  af  hans  likar  blef  Alexis  >4sser- 
ligen  i  hemmet  invigd  i  abc-bokens  och  katekesens  mysterier;  af 
sin  fader,  som  både  till  följd  af  sin  skräddareprofession  och  den 
lyckliga  omständigheten  att  ha  tillbringat  sin  barndom  i  Helsing- 
fors, var  mångkunnigare  än  allmogen  eljes,  lärde  Alexis  sig  äf- 
ven  skrifning.  Kronan  på  verket  satte  socknens  ambulatoriska 
skolmästare.  Men  någon  annan  boklig  undervisning  än  den,  som 
på  dessa  vägar  inhemtades,  erhöll  den  blifvande  skalden  i  sin 
barndom  ej;  med  dessa  små  kunskaper  växte  han  upp  oeh  biel* 
konfirmerad. 

Fans  det  dock  någon  gudagnista  hos  honom,  så  måste  hon 
ilfven  i  dessa  ogynsamma  förhållanden  på  något  sätt  bryta  finm. 
I  kamratemes  lek  var  Alexis  kung  och  —  arkitekt;  ty  bland 
andra  foretag,  som  han  med  kamrateme  utfbrde,  var  byggandet 
af  en  stenkyrka  på  backen  invid  f^emestugan.  Men  han  var 
äfven  målare.  Ett  af  de  första  ämnen  han  som  sådan  behand- 
lade var  väl  det  mest  storartade,  som  kan  komma  under  en  mi- 
lares  pensel:  på  hemstugans  vägg  invid  ugnen  af  bildade  han 
himlen  och  helvetet,  och  hans  &rg  utgjordes  af  —  tjära;  med 
en  förskräckande  natursanning  skola  i  synnerhet  djeflame  och 
deras  attributer  blifvit  framstälda.  När  debuten  på  ett  så  stor- 
slaget sätt  var  gjord  —  och  man  kan  föreställa  sig  hvilket  in- 
tryck en  sådan  komposition  af  barnet-målaren  måste  göra  på  en 
folkeligt  religiös  omgifning  —  fick  man  lof  att  uppmuntra  kon- 
sten; en  färglåda  köptes  från  staden,  och  Alexis  fbrtjenade  ef 
och  annan  styfver  med  att  måla  åt  byns  ungdom ;  hvad  dessa 
målningar  förestälde,  fbrtäljer  ej  krönikan. 

Då  det  emellertid  ej  kunde  falla  någon  af  hans  omgifnini^ 
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in  att  Alexis  skulle  i  all  tid  försörja  sig  säsom  konstnär,  var 
<iet  naturligt  att  hans  fader  nSgra  gfinger  gjorde  fbrsök  att  af 
honom  fä  en  hedervärd  skräddare.  Detta  misslyckades  dock  all- 
(Hes.  I  stället  tog  Alexis  gema  bössan  på  axeln,  ströfvade  om- 
kring i  skogen  och  tyckes  äfven  ha  vetat  hvar  haren  har  sin 
ding.  Att  ströfva  omkring  på  fögelskjrtte  utgjorde  äfven  senare, 
näst  poetiserandet,  hans  käraste  sysselsättning.  I  hemlighet  torde 
(lock  hos  fbräldrame  under  allt  detta  närts  den  djerfva  plan, 
hvaTtill  sonens  andliga  begåfning  gaf  anvisning:  att  få  honom 
till  >  läskarl «,  och  särskildt  lärer  fbr  hans  fromma  moder  hägrat 
'let  högsta  mål  en  qvinna  ur  folket  kan  tänka  sig  fbr  en  son: 
att  en  dag  se  honom  med  kappa  och  krage  i  predikstolen.  Ett 
till  hälften  förloradt  diktarelif  blef  följden  af  att  dessa  planer  så 
Ktnge  dvaldes  i  det  hemliga  och  ej  kommo  i  tid  till  utförande. 
FöTst  sedan  han  blifvit  konfirmerad,  i  sitt  sjuttonde  år,  fick  han 
lK)rja  sin  skolgång. 

Här,  der  hans  sträfvande  mot  något  högre  mål  börjar,  slu- 
tar den  lyckligaste  perioden  af  hans  lif.  Under  sin  skolgång  i 
Helsingfors  fick  han  till  fbljd  af  foräldrames  medellöshet  ofta 
lida  den  största  brist.  För  en,  som  så  sent  börjat,  måste  läsnin- 
^n  äfven  eljes  gå  trögt  och  långsamt.  Med  mycken  möda  och 
♦-j  utan  hjelp  af  mecenater,  hvilka  fått  se  någon  skymt  af  hans 
jjrryende  författare -anlag,  blef  han  äntligen  vid  23  års  ålder 
-tudent. 

Angående  hans  egentliga  studenttid  kunna  vi  vara  korta. 
Nägra  alvarsamma  studier  bedref  han  aldrig;  funderingarna  på 
kandidatexamen,  ehuru  tidtals  understödda  med  både  råd  och 
«lSd  af  vänner,  lemnades  snart.  Deremot  läste  han  ett  och  an- 
nat godt,  såsom  Homeros,  Thucydides  o.  a.  flere,  i  svensk  öfver- 
^ättning;  hans  favorit-lektyr  utgjordes  af  Kalevala,  Don  Quixote 
'•ch  Shakespeare;  den  sistnämnde  kunde  han  ställvis  utantill. 
Det  inflytande,  som  sjelfva  studentlifvet  med  sitt  kamratskap 
"  s.  v.  utöfvar  i  afseende  å  den  humanistiska  bildningen,  sy- 
nes ej  för  Kivi  varit  stort.  Han  var  skygg  fbr  sällskap,  satt 
mest  ordkarg  och  dyster  i  ett  sådant,  hafvande  dock  ständigt  ett 
<>ppet  öga  fbr  komiska  situationer,  och  var  fhr  öfrigt  icke  särde- 
\f^  kritisk  i  sitt  val  af  sällskapsbröder,  då  han  någon  gång  egde 
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sådane;  att  han  härigenom  neddrogs  i  dåliga  lag  och  att  han  ej 
alltid  förde  det  ordentligaste  lif,  kan  man  Ifttt  förstå;  öfvermau- 
nad  af  vinguden  kimde  han  blifva  vild  och  oregerlig.  Det  för 
adlande  inflytandet  af  bildade  qvinnors  sällskap  saknade  Kivi 
ock  nästan  alldeles.  Något  sådant  tyckes  ha  kommit  honom  till 
del  fbrst  under  de  sista  åren  af  hans  le&ad,  fbrr  än  han  träiEa- 
des  af  den  värsta  af  alla  olyckor.  Sedan  han  blifvit  student, 
vistades  han  nämligen  hos  en  bonde  i  Sjundeå  socken,  och  i 
granskapet  lärde  han  känna  ett  äldre  fruntimmer,  som  sedau  un- 
der flere  år  tog  en  välvillig  vård  om  honom.  Det  var  under 
den  tid,  han  genom  denna  sin  beskyddarinnas  godhet  åtnjöt  eu 
jämförelsevis  sorgfri  och  ostörd  existens,  som  han  utvecklade  sin 
egentliga  produktivitet  såsom  författare. 

Hans  arbeten  blefvo  mer  eller  mindre  frikostigt  honore- 
rade. För  sin  f(3rsta  dram  »KuUervo^  erhöll  han  ett  till  finska 
literatursälLskapets  förfogande  inlemnadt  pris,  150  rnbeL  For 
sin  andra,  »Nummisuutarit<!^,  fick  han  kejs.  senatens  då  första 
gången  utdelade  stora  täflingspris,  2,500  mark.  Hans  roman 
»Seitsemän  veljestä«  belönade  literatursällskapet  med  700  mark, 
o.  s.  v.  Äfven  synas  enskilde  då  och  då  uppmuntrat  foi&ttn- 
ren  med  äfven  materielt  understöd.  Men  allt  detta,  som  d(X'k 
ej  steg  till  högre  än  att  Kivi  sjelf  (ehuru  S3mbarligen  origtigt 
räknar  sig  hafva  förtjent  200  mark  om  året  på  sitt  förfieittare- 
skap,  kunde  ej  hindra  den  uteslutande  af  sin  penna  lefv^and^ 
skalden  att  lida  under  bördan  af  skulder  och  ekonomiskt  be 
tryck.  Visserligen  tyckes  Kivi  varit  temmeligen  borttappad  i 
allt  hvad  som  rörde  skötandet  af  en  förståndig  ekonomi,  men  Sii 
voro  hans  anspråk  och  behof  ej  heller  större  än  att  han  år  ISdi, 
då  han  ämnade  tillbringa  vårterminen  i  Helsingfors,  kunde  tro 
sig  skola  komma  till  rätta  med  8  rubel  i  månaden!  Vi  ville  ^e 
den  student,  som  nu  endast  14  år  senare  fbr  samma  sxmm 
kunde  tänka  på  att  fä  annat  än  möjligen  —  middag. 

Till  de  ekonomiska  vedermödorna  kom  såsom  ett  än  alvar- 
sammare  ondt  en  sjuklighet,  som,  enligt  hans  biografe  (ormodau 
egande  sin  yttersta  orsak  i  ett  svagt  och  ömtåligt  nervsystem, 
grundlades  genom  hans  umbäranden  och  lidanden  under  skolti- 
den och  på  senare  åren  troligen  fann  sin  näring  i  en  ej  alltid 
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^  ordentlig  diet.  I  bref  till  sina  vänner  klagar  Kivi  ofta  öfver 
fien  tilllagande  nervsvaghet,  som  ej  mer  af  något  tyckes  kunna 
hejdas  eller  botas  och  ej  tillåter  honom  ens  läsning,  och  Mn 
1869  fbrsämras  hans  helsa  märkbart.  Redan  till  hälften  öfver- 
mannad  af  mörka  magter  sammanskrifver  han  ännu  1870  med 
<tor  ansträngning  och  möda  sin  sista  dram,  »Margareta«,  hvars 
idé  dock  är  honom  fUrdig  erbjuden  af  en  annan  man.  Samti- 
digt som  han  skref  detta  stycke  hade  han  planer  att  söka  sin 
räddning  i  en  ordentlig  helsokur  under  läkares  vård  i  Helsing- 
fors. Samma  år  hemtades  han  äfven  dit,  —  men  blott  for  att 
snart  såsom  fullkomligt  sinnessvag  emottagas  i  samma,  mer  än 
sjsken  soigliga  boning,  som  innesluter  äfven  en  annan  af  Fin- 
lands dramaturger. 

Obotlig  forklarad  ut«krefs  han  från  dårhuset  och  inackor- 
derades hos  en  broder  i  Nurmijärvi.  Här  afled  den  olycklige 
skalden  nyårsqvällen  är  1872.  Vänner  till  honom  och  hans  sång- 
mö tryckte  en  lagerkrans  på  den  hänsofnes  hufvud  och  hedrade 
vid  begrafningen  hans  minne  med  ord  och  toner.  Och  den  21 
maj  1877  upprestes  på  Tuusula  kyrkogård  öfver  hans  graf  en 
enkel  minnesvård. 

Vi  bedja  slutligen  att  till  karakteristik  af  Kivi  f&  intaga 
följande  utdrag  ur  ett  bref  till  en  vän,  skrifvet  år  1863^): 

>För  öfrigt  vill  jag  forbereda  dig  på  att  Nurmijärvi,  hvar- 
ken  hvad  natur  eller  konst  beträffar,  ingenting  af  intresse  har 
att  bjuda  dig:  alls  inga  vyer,  ingen  romantisk  gruppering  af  höj- 
der och  dalar;  och  likväl  äro  dessa  trakter  for  mig  de  skönaste 
på  jorden:  sådan  trollkraft  hafva  barndomsminnen.  Nakna  svedje- 
länder skall  du  {&  se,  enformiga  skogar  och  midt  i  skogarna  nå- 
gon tätt  bygd  bondby*. 

»Kyrkan  skall  synas  dig  mycket  oansenlig:  men  gif  dock 
akt  pä  tornets  jemna  proportioner,  den  djupa  innerligheten  i 
klockomas  ljud,  predikstolens,  men  i  synnerhet  altarets  symme- 
tri  och  enkla  behag,  det  mystiska  majestät  Kristi  bilfl  uttrycker, 
Kvflfrande  bfaind  molnen  på  sin  himmelsfärd.    GKf  äfven  akt  på 

')  Originalet  svenskt,  likasom  större  delen  af  ej  blott  hans  bref,  utan 
i^en  hans  författareiörsok  Mn  tidigare  år.  Senare  skref  han  endast  på  fin- 
ska, på  hrilket  språk  alla  af  honom  pnblicerade  arbeten  Sro  författade. 
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jungfru  Maria  med  barnet  i  famnen:  hennes  anlet  bar  alltid 
förefallit  mig  som  idealet  af  qvinlig  skönhet,  i  synnerhet  om 
man  betraktar  det  på  afstånd.     Enligt  mitt  tycke  förenas  der 

jungfrulighet  och  moderlighet  pä  ett  mästerligt  sätt«. 

»Det  förargai*  mig  mycket  att  jag  icke  kan  tillbringa  denna 
sommar  med  dig.  Det  skulle  hafva  med  sig  ett  ^et  behag  att 
tillsamman  med  en  vän,  som  jag  så  högt  värderar,  kunna  med 
bössa  på  axeln  vandra  i  hemmets  skogar,  t.  ex.  i  min  äbklings- 
trakt  Kanaan,  der  jag  i  min  barndom  vallat  min  faders  kor,  hai^ 
fällor  och  snaror  samt  vid  mognare  åren  ständigt  om  höstan»* 
jagat.  Der  skulle  vi  sätta  oss  ned  vid  roten  af  någon  hög  tall. 
tända  vår  pipa,  poetisera  och  filosofera «. 

I. 

Vi  hafva  ur  Kivis  lif  jämte  konturerna  af  hans  lefoad^- 
öden  anfört  allt  sådant,  som  synts  oss  böra  ha  inverkat  mest  pa 
hans  utveckling  och  på  arten  af  hans  författareskap.  Den  upp- 
märksamme läsaren  torde  redan  af  denna  summariska  framställ- 
ning finna,  inom  hvilken  sfer  Kivi  såsom  författare  måste  känna 
sig  mest  hemmastadd.  Under  de  år,  som  för  själens  daning 
äro  de  vigtigaste,  saknade  han  den  uppfostran,  som  kunnat  ut- 
veckla hans  inneboende  anlag;  senare  hvarken  bedref  han  n&gra 
djupare  studier  eller  deltog  mera  aktivt  i  bildade  samqväm,  om 
han  ock  genom  läsning  af  goda  författare  sökte  att  utbilda  sin 
smak  och  utvidga  sin  idékrets;  men  desto  mer  stod  han  under 
hela  sin  lefriad  i  det  närmaste  samband  med  sjelfva  folket,  hvars 
barn  han  ock  var:  från  hvilken  krets  skulle  väl  Kivi  ha  emot- 
tagit  sina  starkaste  intryck,  sina  klaraste  lifsbilder,  om  ej  £r&D 
sjelfva  folket?  Det  bästa  af  sin  ande  har  han  ock  derför  ned- 
lagt i  den  folkkomedi,  som  för  alla  tider  tillförsäkrar  hanä 
nanm  en  bemärkt  plats  i  den  finska  literaturhistorien,  vi  mena 
^NuMmistMtarit€  (Mo-skomakame),  som  utkom  1864. 

Dett9  sitt  berömdaste  stycke  hade  Kivi  först  skrifvit  pa 
svenska  och  benämnt  det  »Bröllopsresan^.  Hjelten  i  stycket, 
Esko,  skall  nämligen  fara  till  grannsocknen  för  att  gifta  sig 
Fastän  Esko  ännu  icke  är  myndig  och  derför  måste  af  sin  fa- 
der, skomakaremästaren  Tobias,   förses  med  giftermålstUIstånd, 


DRAMAT18K    FÖRF ATr ARE.  301 

for  hvars  uppsättande  kantorn  tillkallas,  gäller  det  för  honom 
att    akjmda   sig   med   saken,  sä   att  han   kan  bli  gift  före  sin 
fostersyster  Jaana,  en  fader-  och  moder-lös  flicka,  som  är  upp- 
tagen   i    skomakarens  hus.     Det   existerar   nämligen  ett  origi- 
nelt    testamente  af  en  gammal  korpral,  enligt  hvilket  500  riks- 
daler  tillfEdler   dem   af  de   båda,  Esko   eller  Jaana,  som  först 
hinner  gifta  sig.    Härpå  hvilar  intrigen  i  stycket.     Jaana  är  äl- 
skad af  en  ung  rask  smed  Kristo,  och  de  unga  tu  hafva  redan 
trolofvat  sig,  men  deras  ft)rbindel8e  hindras  naturligtvis  på  allt 
sätt  af  Jaanas   fosterfi)räldrar,  hvilket  desse  så  mycket  lättare 
kunna  göra,  som  Tobias  derjämte  är  Jaanas  förmyndare.    Esko 
åter  ger  sig  nu  af  på  sin  giljarefärd  och  får  till  följeslagare  sin 
>  talman  c   Mikko   Vilkastus,  en  rigtig  veitikka,  i  hvars  vård  äf- 
ven  reskassan  anförtros.    Såväl  Eskos  som  hans  faders  antagande 
att  flickan  i  Mga  vore  hugad  för  partiet,  i  hvilket  antagande 
de  blifvit  illparigt  styrkte  af  Mikko,   befinnes  emellertid  hvila 
på  så  lösan  grund,  att  giljarene  vid  framkomsten  till  ort  och 
ställe   mötas  af  ett  dundrande  bröllop,   hvilket  den  tillämnade 
bruden  just  firar  med  en  annan.     De  nykomne  inbjudas  vänli- 
gen att  deltaga  i  bröllopsfröjden;    Esko  besluter  till  en  början 
att  håUa  god  min  i  magert  spel,  men  blir  snart  af  hvarjehanda 
så  retad,  att  hans  rättmätiga  harm  öfver  det  förmenta  bedräge- 
riet sjuder  öfver  och  han  rustar  sig  att  anställa  en  grundlig  räfst, 
som  dook  slutas  med  ett  fullständigt  nederlag  och  en  hastig  flykt 
från  bröllopsgården.    Eftier  denna  bedröfliga  utgång,  öfvergifven 
af  Mikko,  med  sköflad  kassa  och  tömd  matpåse,  utan  hatt  och 
utan  sko  pä.  ena  foten  återkommer  Esko,  tre  veckor  efter  bort- 
filrden,  till  sitt  hem  just  samma  dag,  som  han  återväntas  dit 
med  den  hustru  han  skulle  förvärfva.    Naturligtvis  är  emotta- 
gandet  i  hemmet  under  alla  dessa  omständigheter  just  icke  det 
allra  vänligaste  och  mildras  ej  deraf,  att  utsigten  om  arfvet  nu 
är  betydligt  större  på  Jaanas  sida.    Dock,  ännu  är  blott  tvenne 
gånger  fbrelyst  fbr  henne  och  hei^pes  trolofvade;  tredje  lysnin- 
gen  kan   hennes   fbrmyndare  ännu  en  tid  hindra;  under  tiden 
låter  man  Esko,  som  sä  illa  redt  sig  på  egen  hand,  gifta  sig 
med  forsta  bästa:  med  dessa  planer  tröstar  sig  skomakarfolket 
ttmm,  —  då  uppenbarar  sig  just  i  det  kritiska  ögonblicket  Jaa- 
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nas  rätte  målsman,  hennes  verklige  fader  Niko,  hvilken  säsom 
äjöman  många  år  varit  försvunnen  från  hembygden.  Och  nu  är 
lösningen  sjelffallen:  Jaana  och  Kristo  fä  den  lycka  de  rftttvist 
fbrtjenat  och  med  detsamma  arfvet,  hvaraf  de  dock  ttddmodigt 
dela  med  sig  åt  skomakame,  och  det  tillämnade  hemkomstölet 
förvandlas  till  de  älskandes  förlofiungskalas.  Nikos  upptrftdande 
är  på  ett  kostligt  sätt  sammanknippadt  med  den  yngre  skorna- 
karsonen  Ivars  äfventyr,  hvilka  dock  ligga  utom  hufvudhand- 
lingen. 

Exposén  i  första  akten  är  i  allmänhet  förträfflig.  I  en  fly- 
tande dialog,  hvars  öfvergångar  fedla  sig  naturligt,  göres  så  väl 
de  handlande  personemas  förhållande  till  hvarandra  som  ställ- 
ningen i  öfngt  klar,  och  derjämte  får  man  de  behöfliga  antyd- 
ningarna om  den  vidare  utvecklingen.  Genom  kantoms  Mö- 
rande  på  scenen  får  skomakarfolkets  brådska  att  gifta  bort  Esko 
sin  rigtiga  &rg;  kantorn,  som  i  stycket  representerar  den  stränga 
rätti*ådigheten,  dunkar  nämligen  duktigt  på  vederbörandes  sam- 
veten för  det  de,  som  sjelfva  stå  sig  väl,  sålunda  genom  list  och 
iifvermagt  göra  forfång  åt  sin  tsÅet-  och  moder-lösa  fattiga  skyds- 
ling.  Derigenom  går  åskådarens  intresse  strax  öfver  till  de  äl- 
skande, men  att  dessa  sjelfva  ej  göra  mera  för  att  stadga  och 
uppehålla  detta  intresse,  —  de  uppträda  blott  i  styckets  böljan 
och  slut  såsom  obetydliga  bipersoner  —  är  ur  rent  dramatisk 
synpunkt  ett  fel,  som  skulle  förstöra  hela  stycket,  om  detta  vore 
ett  verkligt  intrigstycke;  nu  är  dermed  ej  sä  ferligt.  Att  det 
måste  bli  de  här  i  början  stoltserande  nummisuuiarii,  som  i  slu- 
tet skola  drabbas  af  nederlagets  och  trattets  nemesis,  är  emel- 
lertid sålunda  gjordt  till  en  dramatisk  nödvändighet;  en  mulen 
aning  att  det  måhända  skall  gå  pä  tok  fbresväfvar  äfvmi  den 
klokaste  af  skomakarfolket,  hustru  Martta,  i  detsamma  hon  skic- 
kar ut  sin  segersäkre  Elsko  på  den  ödesdigva  filrden.  Genom 
sjelfva  denna  säkerhet  slutligen,  när  det  gäUer  att  i  en  hand- 
vändning fullfölja  ett  frieri,  ^  forelyst  fira  bröllop,  komma  till 
hemkomstöl  och  knipa  femhundra  riksdaler,  —  g&aom  denna  ko- 
miska säkerhet  hos  skomakame,  hr  odi  son,  läter  fbriattaren 
dessutom  oss  åskådare  redan  ana,  hurudant  slutet  måste  bU. 

Detta   slut   kommer,  strSjagt  taget,  redan  i  andra  akten. 


DRAMATISK  FÖRFATTARE.  303 

«om  elJQ6  enligt  vår  uppfattning  är  styckets  bäst  lyckade  del. 
De  folkliga  bröllopssoenerna,  alltid  så  tacksamnia  fbr  scenisk 
ftamstftllning,  äro  fulla  af  dramatiskt  lif,  och  att  detta  utbryter 
till  och  med  i  handgripligheter  är  här  alldeles  på  sin  plats.  Si- 
tnationen  är  sådan,  att  redan  innan  Esko  träder  inom  bröllops- 
stugans  dörr,  skratta  vi  godt  åt  hvad  som  väntar  honom,  men 
>a  väl  är  saken  fbrberedd,  att  detta  skratt  icke  är  den  plötsliga 
ivfrerraskningens,  utan  den  välgörande  känslas,  som  alstras  ge> 
nom  uppfyllandet  af  vår  i  hemlighet  närda  önskan;  genom  kon- 
truten  mot  fbrsta  aktens  slut,  som  vi  ha  i  fkrskt  minne,  blir 
<let  komiska  intrycket  än  lifligare.  Emellertid  afvakta  vi  hvad 
Esko  nu,  i  denna  föga  afundsvärda  ställning,  skall  företaga  sig. 
Vi  hålla  honom  strax  räkning  för  hans  taktfuUhet  att  besluta 
»ig  ej  låtsa  om  nfigot,  men  fä  på  samma  gång  skäl  att  be&ra, 
att  allt  ej  skall  aflöpa  så  lugnt,  —  och  snart  börjas  leken.  Mä- 
sterligt låter  för&ttaren  anledningen  till  ovädrets  utbrott  komma 
Irån  Esko  sjelf,  ehuru  genom  ett  alldeles  oskyldigt  )rttrande,  som 
äånr  spelmannen  Teemu,  och  nu  följer  ett  munhuggande  mel- 
lan deese  båda  som  man  kan  skratta  sig  förderfvad  åt.  Den 
^m  ej  skrattar,  är  emellertid  Esko,  men  först  sedan  han  blifnt 
mnmdligt  genompryglad  (utom  scenen)  af  Teemu  och  dennes  &r, 
fattar  hans  harm  rätt  eld,  och  nu  följer  räfsten  med  hans  lyck- 
lige rival,  brudgununen,  den  trolösa  bruden  och  hennes  dito  fo- 
slerfiar  —  hvilka  aldrig  kunnat  inbilla  sig  att  det  varit  frfiga  om 
något  verkligt  frieri  från  Eskos  sida  — ,  hvarmed  Elsko  för  hvarje 
steg  hopar  öfver  sig  en  allt  bredare  skur  af  komik. 

På  sätt  och  vis  borde  stycket  sluta  här,  men  det  kan  å  an- 
dra sidan  ej  sluta  här.  Att  nummisuutarit  nu  ha  förlorat  spe- 
let, tager  åskådaren  för  gifvet,  och  att  följa  Esko  på  en  ny  gil- 
jareftkid  for  de  femhundra  riksdalrames  skull  kan  ej  fialla  någon 
in.  flvad  man  ännu  önskar  veta  är,  huru  det  beramade  hem- 
komstölet nu  månde  komma  att  taga  sig  ut;  om  Jaana  och  hen- 
nes trolofVade  nu  skola  få  hvarandra  och  arfvet,  är  en  fråga, 
som  åskådaren  egentligen  också  borde  göra  sig,  men  emedan 
han,  såsom  nttmndt  är,  ännu  ej  blifvit  varm  för  dessa  båda,  frå- 
gar han  i  det  hela  ej  mycket  efter  utgången  i  det  &llet:  det  är 
ej  längre  handlingen,  som  intresserar,  det  är  Esko,  —  se  här  styc- 
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kets  både  svaghet  och  styrka.  Emellertid  är  fbr&ttaren  nästau 
fbr  säker  på  detta  intresse,  då  han  nu  med  ens  afbugger  den 
hittills  följda  tråden  och  i  tredje  akten  tar  upp  en  ny.  Denna 
akt,  som  således,  i  stället  for  att  utveckla  och  fora  vidare  det 
foregående,  splittrar  det  hela,  är  ytterligare  delad  i  tvä  tablåer, 
hvad  som  icke  forbättrar  saken.  Här  firamforas  vildhjeman  Ivar. 
—  som  skickats  till  staden  for  att  göra  uppköp  for  hemkomst- 
ölet, men  rumlat  upp  alla  penningarna  och  återvänder  hem  i 
lika  redlöst  tillstånd  som  den  äldre  brodern  Esko,  —  hans  stall- 
bror och  morbror,  den  afskedade  forsupne  poliskarlen  Saken, 
samt  Jaanas  fader  sjömannen  Niko;  men  for  denna  presentation, 
som  hvad  de  två  forstnämnda  personerna  beträffiir  dessutom  är 
öfverflödig,  hade  forfattaren  ej  bort  använda  en  hel  lång  akt. 
om  ock  åskådaren  hålles  skadeslös  genom  denna  akts  rikedom 
pfi  roliga,  realistiskt  tecknade  situationer. 

Med  ett  raskt  grepp,  som  han  gema  kunnat  göra  förut, 
samlar  forfattaren  nu  i  ^erde  akten  hela  denna  bundt  af  skepps- 
brutne, Esko,  Ivar,  Sakeri  och  Niko,  hvilka  alla  sträfva  till  samma 
mål,  skomakaigården,  der  hemkomstölet  samma  dag  väntar  brud- 
paret, och  nu  är  komedin  på  rätt  väg  igen.  I  denna  akt  når  det 
komiska  sin  höjdpunkt  å  ena  sidan  i  den  psykologiskt  mästerliga 
teckningen  af  Eskos  forsta  rus,  å  andra  sidan  i  det  burleska  tat- 
tarlasset,  bestående  af  de  fyra  nämnde  hjeltame  (Niko  bunden 
med  rep,  såsom  en  förment  stortjuf,  for  hvars  gripande  utfitetats 
en  stor  summa)  samt  klarinettblåsaren,  den  gudsnådlige  skrftd- 
daren  Antres,  som  skickats  for  att  med  musik  taga  emot  det 
väntade  brudparet.  Hoppackade  på  samma  skjutskärra  och  tral- 
lande bjömeborgska  marschen,  under  accompagnement  af  Uaii- 
netten,  göra  dessa  nu  i  femte  akten  sitt  intåg  i  8komakaIg&^ 
den,  der  som  sagdt  allt  är  ordnadt  for  ett  högtidligt  emottagande. 

Gtenom  de  kontraster,  som  nu  hållas  mot  hvarandra:  sko- 
makarfolkets  och  de  inbjudna  gästemas  stora  forväntningar  samt 
å  andra  sidan  de  redlöse  hjeltames  intåg,  desses  saDgvioiska  for 
hoppningar  med  a&eende  å  det  fynd  de  tro  sig  hafva  gjort, 
och  å  andra  sidan  åskådarens  medvetande  om  huru  saken  rfttte- 
ligen  hänger  ihop:  genom  dessa  kontraster  är  situaticmen  i 
femte  aktens  början  högeligen   komisk  och  har  tillika  tillifick- 
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lig  spftnning  för  att  upplösningen  skall  intressera.  Sedan  denna 
nu  följt,  p&  sätt  vi  re^an  nämnt,  hyarigenom  hela  nummisuu- 
tort-feuniljen  står^  der  med  skam  ooh  nederlag,  hvarpå  dock  se- 
dan följer  försoning  och  ett  godt  slut,  äro  rättvisans  alla  fordrin- 
gar till  godo  sedda;  ja  så  grundligt  skipar  för&ttaren  sin  rätt- 
risa,  allt  under  det  kantorn  begagnas  som  interlokutör,  att  till 
och  med  Mikko  Yilkastus  ännu  fär  sitt  straff:  då  han  (i  fjerde 
akten)  lemnade  sin  kamrat  i  sticket,  har  han  under  flykten  i 
skogen  brutit  sitt  ben  och  inbäres  nu  i  detta  tillstånd  på  den 
folkuppfylda  skomakaigården. 

I  hopp  att  denna  analys  för  läsaren  något  så  när  åskåd- 
liggjort styckets  såväl  förtjenster  som  fel  i  afiseende  å  handlin- 
gen och  intrigen,  inskränka  vi  oss  till  att  särskildt  nämna  blott 
ett  fel  i  detta  afiseende,  som  tillika  ger  oss  en  lämplig  öfver- 
g&Dg  till  påpekande  af  styckets  hufvudförtjenst.  Vi  sade  i  det 
föregående,  att  dialogen  är  »flytandes;  detta  bör  dock  ej  förstås 
på  det  vanliga  sättet.  Blott  för  att  &  en  nationel  bild  och  med 
uttryckligt  förbehåll,  att  det  ej  tydes  in  malam  partem,  önskade 
vi  sllga  att  dialogen  i  >Nummisuutarit<,  likasom  i  allmänhet  hos 
Kivi,  »flyterc  som  —  surmjölk,  så  segt  och  lugnt  och  långsamt 
Hans  personer  göra  sig  ingen  hast  med  hvad  de  ha  att  säga; 
de  följa  i  fullt  mått  sin  goda  finska  regel  puhna  suunaa  puhr 
laaksi  =  tala  ur  skägget,  och  handlingen  får  under  tiden  vänta. 
Till  följd  af  denna  dialogens  bredd  måste  till  och  med  i  scener, 
i  hvilka  replikerna  eljes  följa  som  slag  på  slag,  t.  ex.  i  andra 
akten,  vid  scenisk  framställning  många  uteslutningar  och  förkort- 
ningar göras.  Men  en  helt  annan  effekt  göra  naturligtvis  dessa 
longörer,  om  man  läser  stycket:  då  bereda  just  de  genom  sin 
kraftiga  humor  en  oskattbar  njutning,  och  fullt  nå  de  då  sitt 
verkliga  ändamål,  karaktersskildringen. 

Ty  är  »Nummisuutaritc  såsom  egentligt  intrig-stycke  be- 
hftfiadt  med  många  svagheter,  framvisar  det  deremot  såsom  ka- 
rakten-stycke, såsom  hvilket  det  rätteligen  bör  betraktas,  ett  gal- 
leri af  odödliga  nationela  folktyper.  Karakterer  bör  den  intres- 
serade helst  sjelf  göra  bekantskap  med;  derför  skola  vi  ej  här 
ingå  i  en  lika  utförlig  analys  af  de  i  »Nummisuutaritc  förekom- 
mande karaktereme  som  ofvan  af  handlingen.     Hvad  vi  dock 
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önska  &sta  uppmttrksamheten  vid  är  desse  karakterers  nödvän- 
diga sammanhörighet  med  den  natur,  i  hvilken  de  uppträda  och 
ur  hvilken  de  derför  verkligen  synas  ha  uppvuxit.     S&landa  re- 
presenterar Esko  icke  blott  sin  stams  till  ordsprik  vordna  en- 
vishet och  halsstarrighet,  hvars  yttre  karakteristiakB  antydning 
är  den  i  en  borst-styf  hårtofs  kulminerande  hvita  luggen,  som  i 
>Nummisuutarit«  ger  anledning  till  så  mycken  gamman,  utan  han 
likasom  hans  far,  nummisuuiari  senior,  synas  ej  ha  kunnat  ut- 
veckla sig  till  sådane  de  äro  i  nfigon  annan  ställning  och  på  nå- 
gon annan  fläck  af  jorden  än  såsom  skomakare  på  denna  sin  mo. 
Både  far  och  son  veta  till  fullo  uppskatta  hedern  af  att  vara 
skomakare  i  socknen  och  mästare,  i  hvilken  värdighet  Esko  för- 
klarar sig  kunna  uppstiga  vid  nästa  ting,  men  deras  sjelfkänsk 
och  deras  —  inskränkhet  blir  ännu  mycket  större  genom  att  de 
bo  for  sig  sjelfva  på  egen  botten,    »på  den  fria,  ekande  fura- 
monc,  der  de  med  sylen  i  näfven  arbetat  sig  till  ett  visst  väl- 
stånd;  medvetandet  häraf  tränger  sig  fram,  i  form  af  ett  doldt 
skryt,  till  och  med  då,  när  det  eljes  ligger  i  Tobias'  intresse  att 
ställa  sig  fattig,  en  rol  ur  hvilken  han   dock  genast  feller:  vi 
mena  i  scenen  med  kantorn  i  första  akten,  och  bedja  att  i  förbi- 
gående fä  påpeka  detta  såväl  ur  psykologisk  synpunkt  som  ge- 
nom sina  målande  folk-uttryck  förträffliga  ställe  (sid.  126).   Till 
desse  grunder  fbr  en  hög  sjelfkänsla   kommer  hos  Elsko  ännu 
medvetandet  om  sedlig  ofbrvitlighet:   han  vet  med  sig  >att  han 
ej  stjäl  c  ^),  att  han  aldrig  smakat  bränvin  och  aldrig  brukar  svirra 
om  nättema,  ^»som  mången  annan;  men  de  höra  också  till  den 
hjorden,  som  kommer  att  stå  på  venstra  sidanc,  anmärker  Esko. 
Tack  vare  denna  ofbrvitliga  vandel,  har  ESsko  också  känslan  af 
obruten  ungdomskrafk,  så  att  han  hvarken  fruktar  »röfrare*  eller 
—  att  taga  ryggen  full  med  prygel  i  bröllopsgården.    Det  kan 
aldrig  i  verlden  &lla  personer  med  en  så  stark  sjelfkänsla  in  att 
någon  skulle  vilja  >drifva«  med  dem,  och  derfbr  taga  både  hr  och 
son  det  giftermålsskämt,  som  vid  ett  fbregående  gladt  tilUUk 
drifvits  med  dem,  fi5r  banko.    Samma  kända  af  egen  värdighet 


')  »Det  kommer  alla  icke  i  fr&ga<,  replikerar  Tobias. 
Eeko.     »Jag  stjll  ^!  nej,  vtd  Ond,  det  gBr  jaf  inte« 
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som  sedan  kommer  Esko  att  i  bröllopsgården  först  hålla  god 
min,  drifver  honom  slutligen  att  kalla  till  doms  hans  förmenta 
föroiftttare.  —  Men  denna  styfva  sjelf  känsla  hos  nummisuutaritf 
som  drifver  dem  från  den  ena  komiska  situationen  in  i  den  an- 

• 

(fas,  har  ännu  sin  komiska  bakgrund.  Man  varsnar  nämligen 
strax  i  styckets  början,  att  den  som  egentligen  styr  och  råder  i 
skomakaigården  är  hustru  Martta,  hvilken  med  hård  hand  hål- 
ler bfide  &r  och  son  i  tukt.  Och  då  sedan  allt  är  förloradt,  då 
Efiko  nästan  bokstaäigen  »sålt  smöret  och  tappat  pengarna e  samt 
år  gtadd  på  sin  bedröfliga  reträtt,  och  då  således  hans  stolta  mod 
är  i  grund  krossadt,  är  fruktan  för  Martta  och  ett  hårdhändt 
emottagande  en  öfvervägande  känsla  hos  honom.  Läsaren  må 
na  erinra  sig  att  det  är  Mikko  Vilkastus,  styckets  Michel-räf, 
som  gifyits  faret  Esko  till  reskamrat,  och  han  torde  medgifva 
att,  hvilken  brist&llighet  sjelfva  den  komiska  intrigen  än  har,  i 
kaiaktereme  och  deras  sammanställning  innebor  en  hög  grad  af 
komik.  Det  är  dock  långt  ifrån  att  författaren  skulle  stält  sina 
skomakare  der  såsom  narrar  blott  för  att  skrattas  åt.  Vi  erfara 
tvärtom,  såsom  redan  nämndt  är,  det  djupaste  intresse  för  Esko 
och  hans  äfventyr  och  huru  det  månde  sluta,  och  när  all  olycka 
^lutIigen  hotar  nummisuutari-ismHjen,  känna  vi  oss  rätt  tack- 
^mma  mot  Jaana  för  hennes  ädelmod,  som  ställer  allt  till  rätta 
igen. 

Den  sanna  medkänsla  för  sine  hjeltar,  som  författaren  så- 
lunda lyckas  uppväcka,  beror  på  en  annan  utmärkande  egenskap 
ho8  honom.  Vi  ha  kanske  redan  tillräckligt  utlagt  hufvudper- 
^nemas  skaplynne  för  att  läsaren  ej  mera  kan  missförstå  det  i 
föregående  begagnade  uttrycket  >typer« ,  men  böra  dock  här  sär- 
skildt  framhålla,  att  det  individuela  är  ända  till  realism  utpreg- 
^i  bos  Kivis  karakterer:  Kivis  förmåga  att  i  detalj  individua- 
lisera är  just  hans  starkaste  sida,  och  hans  delvis  nästan  ohäm- 
n^ftde  realism  det,  hvarför  han  bittrast  blifvit  förebrådd.  Sålunda 
aro  personerna  i  »Nummisuutarit<^,  nästan  utan  undantag,  lifslef- 
vande  menniskor,  som  författaren  gripit  ur  verkligheten.  Det  synes 
^^  till  och  med  som  skulle  vissa  af  styckets  brister  kunna  för- 
^l^uas  flälanda,  att  icke  blott  de  skildrade  personerna,  utan  ock 
uandelsema  eller  situationerna  närmai*e  eller  fjermare  stått  un- 
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(ler  författarens  personliga  Sfikådning:  denna  har  han  varit  ur 
stånd  att  frigöra  sig  ifrån,  och  bunden  dervid  har  det  varit  ho- 
nom omöjligt  att  forma  ett  utmejsladt,  afmndadt  konstverk. 
Hvad  man  i  ersättning  får  är  visserligen  mycket:  ur  midten  af 
folket  gripne  naive  karakterer,  som  alltid  skola  lefva. 

Må  det  ännu  tillåtas  oss  att  med  ett  och  annat  drag  litet 
fullständiga  vår  flyktiga  presentation  af  nSgra  bland  bipersonerna. 
Vi  ha  redan  flere  gånger  omnämnt  Martta;  ehuru  icke  utmärkt 
genom   nSgon    qvinlig   älskvärdhet,   är   denna    sNummisautarin 
Martta  <  en  af  Kivis  bästa  qvinnofigurer.     Måhända  har  fbrf.  g^ 
nom  framställandet  af  Jaanas  person  velat  förmildra  det  sträfra 
intrycket  af  hennes  fostermor;  han  har  dock,  medgifvom  det  ge- 
nast, häruti  så  misslyckats,  att  Jaana  är  den  person  i  stycket, 
som  har  minsta  sanning  och  verklighet.   I  det  fbregående  är  redan 
framhållet  det  fel  fbrfattaren  begått,  då  han  låtit  de  personer,  som 
i  styckets  intrig  skola  fbreställa  den  egentliga  hjelten  och  hjel- 
tinnan,   alldeles  träda  i  bakgrunden;  i  detta  fel  medverkar  be- 
tydligt den  svaga  teckningen  af  den  ena  bland  dessa  personer, 
Jaana.    Hon  är  visserligen  styckets  goda  genius,  men  också  blott 
en  —  genius;   ej   en  menniska  af  samma  stoff  och  ur  samma 
omgifiiing  som  de  andra,  utan   en   vanlig  liten  roman-mamsell. 
Deremot  är  kantorn  näst  de  båda  hufv^udpersonema  styckets  bä- 
ste figur.     Komediförfattare  ha  vanligtvis  den  svagheten  att  vilja 
gyckla  med  klockare  och  skolmästare  samt  göra  dem  till  sina 
syndabockar.    Kivis  »Sepeteus  kanttori*  är  af  en  helt  annan  ras, 
lärdomens  och  rättvisans  representant  i  stycket,   en  sträng  och 
respektabel  gammal  herre  af  gamla  stammen.    Men  så  naturligt 
skjuter  han  upp  ur  samma  jordmån   som  alla  de  andra  och  sä 
fullkomligt  bär  han  pregeln  af  samma  lilla   verlds  inskränkta 
uppfattning,  att  han  lika  ovilkorligt  och  omedvetet  som  de  andra 
omgifves  af  samma  komiska  nimbus  som  de.     Den  karakteristi- 
ska dialogen  mellan  honom  och  Tobias  i  första  akten  har  redan 
flere  gånger  blifvit  omnämnd;   den  är  värd  att  både  läsas  och 
höras.    Slutligen  återstår  det  oss  att  bland  styckets  vigtigare  bi- 
personer sSsom  vältecknade  framhålla  de  båda  spelmännen,  Tee- 
mu och  Antres,  i  öfrigt  de  största  kontraster,  samt  styckets  b(da 
ruskige   figurer,  Ivar  och  hans  morbror  Sakeri;  vi  åtaga  oss  ej 
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•At  afgöra,  om  Klvi  tecknat  desse  sistnämnde  med  större  natur- 
trohet än  de  andra,  eller  om  -realismen  blott  förefaller  starkare, 
^edan  den  här  är  mindre  tilltalande.  Mikko  Yilkastus,  som 
spelar  en  så  stor  rol  i  stycket,  är  en  i  det  hela  mera  skizzerad 
karakter;  fbr  den  uppgift  han  har,  är  detta  dock  tillräckligt. 

Om  fbregäende  utläggning  af  »Nummisuutarit*  icke  lyckats 
uppvisa,  att  denna  i  yär  inhemska  literatur  hittills  ensam  stå- 
^'Dde  dram  är  värd  den  största  uppmärksamhet,  är  detta  icke 
Kivis  fel.  Ingen  af  hans  öfriga  dramer  är  af  samma  betyden- 
het: och  såväl  derfbr  som  emedan  en  författares  både  brister 
"«'h  fört)enster  i  allmänhet  ge  sig  tillkänna  redan  i  ett  enda 
märkligare  alster  af  honom,  skall  i  det  följande  en  kortare  redo- 
:*)jéBe  för  Kivis  öfriga  dramatiska  stycken  vara  tillräcklig  för 
att  fullständiga  karakteristiken  af  honom  såsom  dramatisk  för- 
tattare. 

G.  Lonnbeok. 


Grefve  Robert  Henrik  Rehbinder. 

II. 

Grrefre  Rehbinder  är,  såsom  nämndt,  icke  en  memoirförilRl 
tare  af  det  vanliga  slaget,  for  hvilken  det  endast  skalle  gällj 
att  dag  töT  dag  uppteckna  tillfälliga  mer  eller  mindre  bet}  dels^ 
fulla  tilldragelser,  tankar  och  intryck.     Från  skildringen  af  å^-t 
märkeliga  episoden  med  Bosenstein,  hvilken  vi  tidigare  refere 
rat,  öfvei^r  han  till  en  firamstäUning  af  stänmingen  i  Finland 
vid  utbrottet  af  1808  års  krig.     Men  han  inskr£Lnker  sig  ick^ 
till    detta;    han    går   äfven  tillbaka  i  tiden,  for    att   historisk 
motivera  de   förhållanden,  hvilka  han  anser  hafva  betingat  tiir 
ska    folkets    hållning    under   denna    egendomliga    öfveigkngs]'^ 
riod.    Må  det  tillåtas  oss  att  sätta  läsaren  i  bekantskap  med  hut 
vuddragen  af  den  intressanta  utläggning  grefve  Rehbinder  egnai 
dessa  vigtiga  förhållanden.     Ehuru  vi  för  utrymmets  skall  ei: 
dast  kunna  förhålla  oss  refererande  och  blott  då  och  då  blifvr.i 
tillfälle  att  återgifva  minnesför&ttarens  egna  ord,  tro  vi  dock  an 
vår  framställning  i  hufvudsak  icke  allt  for  mycket  skall  afviks 
från  originalets.     Att  grefve  Rehbinder  i  sin  framstäUniDg  mii- 
dre  uppehåller  sig  vid  den  af  så  många  andra  behandlade  kri^^v 
historien,  och  hufvudsakligen  egnar  sin  uppmärksamhet  åt  d^i 
inre  utvecklingen,  åt  krigets  diplomatiska  sida,  om  vi  så  fi  ut 
trycka  oss,  ger  naturligen  åt  hans  skildring  ett  i  väsentlig  va'Åt 
förhöjdt  värde. 

I  trenne  grupper  kunde  finska  nationen  med  afeeende  ] 
förhållandet  till  den  fiendtliga  inkräktaren  särskiljas.  AUmogei; 
borgerskapet,  militären,  med  ett  ord  de  lägre  samhäUsklasserna 
utgörande  nationens  stora  flertal,  hängde  ifrigt  fast  vid  förenui 
gen  med  Sverige.  Det  är  hos  dessa  klasser  ett  i  alla  länder  ut 
märkande  drag  att  hålla  på  det  bestående,  och  en  månghundni- 
årig  fortsatt  forening  hade  bidragit  att  be&sta  förbindelserni 
med  Sverige.  Tanken  på  en  forening  med  Ryssland  hade  bo^ 
dem  aldrig  uppstått,  och  idén  om  nationelt  oberoende,  som  un 


Ul 
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der  de  nfirmast  foTgängna  årtiondena  nfigon  gäng  framträdt  inom 
de  bogre  stående  klasserna,  var  dem  fullkomligt  främmande.  De 
Toro  derför  äfVen  benägna  för  en  kamp  tiU  det  yttersta,  for  hus 
och  härd. 

En  i  viss   mån  annan  ställning  intog   »det  moderata  par- 
tiet c,  bildadt  af  adeln,  presterskapet  och  större  delen  af  tjenste- 
männen.     Man   hade  i  allmänhet  i  Finland  under  den  fbrflutna 
perioden  hängifvit  sig  åt  öfvervägande  materiela  intressen  och 
denmder  invaggat  sig  i  en  naiv  förhoppning  om  evig  fred.     Ju 
större  säkerheten  varit,  desto  förskräckligare  blef  uppvaknandet 
nå  krigets  utbrott.     Ingenting  var  fbrberedt  for  landets  försvar, 
och  man  gjorde  sig  derjämte  öfverdri&a  föreställningar  om  rys- 
sames  styrka.     Under  intrycket  af  1788  års  olyckliga  händelser 
lArde  man   till  och  med  fruktan  för  förräderi.     Äfven  hos  de 
högst  stälda  embetsmännen  saknades  viljekraft  och  öfriga  egen- 
skaper fbr  att  leda  den  allmäima   opinionen  och  bilda  en  fbr- 
emngslänk  mellan  alla  klasser  af  befolkningen.    Ingen  var  fi5rmö- 
gen  af  att  uppställa  en  plan  fbr  gemensamt  handlingssätt,  ingen 
kombinerade  det  fbrgängna,  det  närvarande  och  det  tillkommande, 
och  slutligen  ville  ingen  åtaga  sig  något  ansvar  utom  kretsen  af 
^na  mest  positiva  pligter.     Detta,  hvilket  allt  låter  sig  naturli- 
gen  förklara  genom  bristen  på  högre  politisk  bildning  och  erfo- 
renhet  hos  tidens  finska  intelligens,  måste  sjelffallet  återverka 
pä  hållningen  under  de  ofbrutsedda  tilldragelser  som  inträffade. 
^^  inskränkte  derför  äfven  väsentligen  sina  omsorger  till  att 
^na  sinnena,  fbr  att  förekomma  resningar  bland  allmogen  och 
^t  öfrigt,   som  onödigtvis  kunde   uppreta  en  magtig  fiende  ^). 
^  detta  partis  handlingssätt,  säger  grefve  Rehbinder,  en  gång 
ovarsamt  bedömes  af  historien,  så  skall  sanningen  alltid  ålägga 
henne  pligten  att  erkänna,  att  detsamma  var  ledt  endast  af  rena 
intentioner,  hvilka  blott  och  bart  afsågo  att  rädda  Finland  från 
Mkomlig  ruin  (sauver  la  Finlande  d^une  ruine  totale).    Om 
d^t  bedrog  sig  angående  formerna  och  om  det  lät  forleda  sig 


*)  En  intressant  illustration  till  de^sa  yttranden  bildar  skildrii^n  af 
Peb  Johan  Bladhs  fi$rhAIlande  under  1808  Ars  krig.  Se  C.  E.  Bladh,  Min* 
n«n  från  finska  kriget. 
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till  otidiga  åtgärder,  så  skedde  detta  endast  af  brist  pä  erfaren- 
het och  verldskännedom. 

Återstår  den  tredje  gruppen,  en  ringa  fraktion,  som  i  de 
stundande  tilldragelserna  säg  begynnelsen  af  en  ny  gyllene  ål- 
der. Ledd  till  någon  del  af  ärelystnad,  till  en  annan  af  person- 
liga  intressen,  men  i  främsta  rummet  af  qvarlefror  af  ganjnal 
»esprit  de  parti «,  var  denna  grupp  föga  talrik,  men  habil  och 
verksam;  dess  inställsamhet  å  ena  sidan  och  dess  eftergifvenhet 
å  den  andra  bedrogo  såväl  segrame  som  de  besegrade.  Såsom 
medlemmar  af  denna  grupp  namngifver  grefve  Rehbinder  under 
berättelsens  fortgång  endast  tre,  ehuru  af  skildringen  framgår 
att  antalet  icke  var  inskränkt  till  denna  siffra,  i  synnerhet  som 
två  af  de  tre  icke  nu  mera  kunde  anses  tillhöra  Finland.  De 
äro,  desse  män,  den  ännu  i  en  långt  senare  tid  sorgligt  ryktbare 
Gustaf  Wilhelm  Ladau,  då  anstäld  i  Buxhoefdens  svit,  vidare  en 
annan  af  Anjalamännen  Fredrik  Adolf  Jägerhom,  hvilken  me- 
moirförfattaren,  såsom  vi  längre  fram  skola  se,  tillskrifeer  äran 
af  Sveaborgs  skändliga  kapitulation,  samt  slutligen  Göran  Magnus 
Sprengtporten  sjelf.  Denne  sistnämnde  egnar  grefve  Behbinder 
en  vidlyftig  skildring,  hvilken  kunde  gälla  såsom  en  sjel&tående 
karaktersteckning  af  den  märklige  mannen.  Så  upplysande  teck- 
ningen i  dess  helhet  är,  kunna  vi  dock  i  detta  sammanhang  en- 
dast uppehålla  oss  vid  några  hufvudpunkter  i  densamma. 

Det  är  i  kraftiga  penseldrag  memoirfor&ttaren  utkastar 
konturerna  af  Sprengtportens  enskilda  och  offentliga  personlighet. 
»General  Sprengtpoiien  var  af  en  hög  vext,  men  ful,  ända  till  att 
ingifva  förskräckelse.  En  örnnäsa,  små,  genomträngande  ögon, 
och  en  stolt  blick  gåfvo  åt  hans  figur  ett  visst  ömlikt  uttryck, 
hvilket  gjorde  intryck  och  verkade  motbjudande  på  samma  gång. 
Af  en  oböjlig  karakter,  genomträngande  i  sina  vyer,  snabb  i  sinn 
beslut,  modig  ända  till  ofbrvägeuhet,  energisk,  arbetsam,  förak- 
tande alla  pekuniära  intressen,  republikan  i  sitt  tal,  despot  till 
själen,  var  denne  ovanliga  man  skapad  till  att  spela  en  rol  i  med- 
borgerliga oroligheter.  Det  saknades  honom  dygder  för  att  blif^^^^ 
en  Washington,  men  i  Rom,  under  republikens  tider,  hade  han 
varit  en  SuUa.  Om  iians  namn  ej  kunnat  &  en  plats  vid  sidun 
^  stora  historiska  namn,  och  om  hans  rykte  ej  en  gång  vardt 
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europeiskt,  så  berodde  det  derpä  att  omständigheterna  och  skåde- 
banan, på  hvilken  ödet  hade  försatt  honom,  icke  voro  tiUräckliga 

för  hans  geni  och  hans  talanger. Högdragen  och  un- 

derstandom  firttck  mot  sina  öfverordnade  och  alla  dem,  hvilka 
vfigade  mäta  sig  med  honom,  var  han  rättvis,  tjenstaktig  och  till 
oeh  med  frikostig  mot  sina  underordnade,  förutsatt  att  de  blindt 
underkastade  sig  alla  hans  önskningar  c 

>De  gåfiror,  hvilka  naturen  hade  slösat  pä  honom,  och  nå- 
gra andra  goda  egenskaper,  dem  han  egde,  voro  fördunklade  af 
en  ärelystnad  och  en  egenkärlek  utan  gränser,  af  en  hatfull  och 
bämdlysten  karakter,  af  ett  retligt  och  dystert  l3mne€. 

TlU  detta  allmänna  omdöme  om  Sprengtportens  personliga 
het  sluter  sig  en  ganska  utförlig  skildring  af  dennes  verksam- 
het, planer  och  öden,  ända  från  tiden  för  hans  vistelse  i  Savo- 
Iftks.  Vi  kunna  icke  vidljrftigare  uppehålla  oss  vid  den  teckning 
memoirför&ttaren  ger  af  Sprengtporten  under  denna  tid,  och  an- 
föra endast  att  säsom  första  orsak  till  dennes  missnöje  med  svenska 
raringen  anges  den  omständighet,  att  han  fann  sig  besviken  i 
^a  förhoppningar  att  blifva  general  en  chef  i  Finland;  då  denna 
poet  icke  anförtroddes  honom,  blef  han  »le  plus  ardent  frondeur 
de  son  tempsc  Uti  den  opposition,  han  nu  inslog,  förstod  han 
skickligt  att  begagna  sig  af  de  frön  till  missnöje,  som  vid  denna 
tid  funnos  hos  befolkningen  och  hufvudsakligen  hemtade  sin  nä- 
ring från  uppställandet  af  indelta  reserver  och  af  storskiftets  ge- 
nomförande; han  gjorde  sig  till  chef  för  den  uppvexande  oppo- 
sitionen. 

En  dylik  rol,  säger  grefve  Rehbinder;  öfv^erensstämde  lika 
väl  med  hans  karakter,  hans  personliga  vyer  och  de  hatfrilla  för- 
domar, han  både  af  beräkning  och  af  känsla  hyste  mot  svenska 
nationen.  Såsom  exempel  på  Sprengtportens  stämning  i  sist- 
nämnda hänseende  anföres  den  af  Fredrik  Cygnssus  i  Finsk  Tid- 
skrift meddelade  anekdoten  om  hans  förhållande  till  sina  kamra- 
ter i  kadettskolan.  »Personligen  missnöjd  med  konungen,  ha- 
tande allt  det,  som  var  svenskt,  och  ansatt  af  en  otyglad  ärelyst- 
nad, uppgjorde  Sprengtporten  brottsliga  planer,  glömde  sina  plig^ 
ter  såsom  undersåte  och  lyssnade  blott  till  passionemas  röst*. 

Det  var  under  intrycket  af  en  sådan  själsstämning  Sprengt- 
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porten  fattade  tanken  pä  Storfursiendömet  Finlands  oberoende 
under  Rysslands  protektion. 

För  sina  planer  i  detta  afseende  hade  Sprengtporten  flera 
än  en  gäng  redogjort  för  Rehbinder  under  de  är  de  bada  vista- 
des i  Petersburg.    Genast  vid  Behbinders  första  ankomst  dit  så- 
som Åbo  hofrätts  deputerad  i  december  1808  hade  Sprengtporten 
upptagit  detta  ämne,  »vare  sig  för  att  rätt&rdiga  sitt  ^et  hand- 
lingssätt, eller  för  att  öfvertyga  om  att  man  haft  orätt  i  att  icke 
bUndt  följa  hans  räd«.    Jämte  många  skäl  för  önskligheten  af 
Finlands  lösryckande  frän  Sverige,  hade  han  angående  arten  af 
landets  blif vande  ställning  afgifvit  följande  förklaring.    »Min  af- 
sigt  vare,  hade  han  yttrat,  »att  bedrifva  saken  på  sådant  sätt  att 
de  europeiska  magtema  skulle  erkänt  och  garanterat  vårt  obero- 
ende; det  läg  i  deras  intresse  att  Finland  icke  blefve  helt  och 
hållet  förvandladt  till  en  rysk  provins,  och  å  en  annan  sida  hade 
de  ingen  rätt  att  motsätta  sig  saken,  sedan  en  gång  vår  under- 
kastelse för  sig  gått  friviUigtt .    Rehbinder  hade  med  anledning 
häraf  tillåtit  sig  fråga,  hvilket  initiativ  han  ernat  tillgripa,  »för 
att  bereda  oss  detta  utomordentligt  lyckliga  sjelfständighets-till- 
ståndc.    »På  min  äraU  hade  Sprengtporten  härtill  genmält,  »sät- 
tet att  utföra  saken  var  min  hemlighet;  men  ni  känner  att  vara 
kära  landsmän  äro  tröga  att  begripa,  att  de  hellre  diskutera  äs 
de  handla.     Man  förlorade  tiden,  och  jag  kunde  ej  längre  lida 
svenska  regeringens  orättvisor:  jag  gjorde  mig  till  rysse.    Den 
goda  saken,  som  jag  förföktat  blef  sedermera  fullständigt  förderf- 
vad  genom  några  högre  officerares  dumhet  och  svaghet,  ehuru 
tillföllet  var  ett  af  de  gyneammaste  för  att  lyckas  c  ^). 

»Jag  emar  icke  förlora  min  tid  c,  säger  med  anledning  af 
denna  Sprengtportens  förklaring  memoirför&ttaren,  »vid  att  oii- 
dersöka  hvad  som  £Bins  sant  eller  &lBkt  i  denna  utläggning.  Man 
filmer  blott  allt  för  väl  att,  äfven  om  premisserna  voro  rigtiga,  kon- 
klusionen innebar  den  mest  uppenbara  macchiavellism.  Jag  har 
aldrig  kunnat  fatta  på  hvilket  sätt  man  ville  emåyStt^Jfca  natio- 
nens frivilliga  underkastelse  under  Byssland,  —  en  underka- 
stelse, som  likväl  bildade  förslagets  grundval.    Folket  och  sol- 


1)  Syftar,  enligt  hYad  Behbinder  erinrar,  på  Ai^aia-förbiindet. 


REHBINDER.  315 

dateroe  —  kände  dessa  klasser  tillräckligt  värdet  af  ordet  obe- 
roende, fbr  att  hängifva  sig  åt  öppet  uppror  och  frigöra  sig  från 
»ina  eder  mot  en  stat,  som  sedan  sekel  styrde  Finland?  Ryssland 
äter  som  befann  sig  i  fullständig  fred  med  sin  granne,  —  skulle 
\-al  det  hafra  kunnat  antaga  denna  underkastelse,  om  den  till 
och  med  låtit  utfbra  sig?  Det  medborgerliga  kriget,  reaktionerna, 
blodsutgjatelsen  —  sådant  är  bagateller  fbr  dem,  hvilka  bekänna 
äsigter  sådana  som  hans,  men  enligt  dessa  samma  doktriner  bär 
man  lyckas;  i  annat  fall  begår  man,  såsom  Fouché  yttrade,  det 
som  är  sämre  än  ett  brott,  en  dumhet.  Samtiden  har  derom 
kunnat  taga  miste,  men  efterverlden  skall  ej  hafva  möda  att 
upptäcka  att  vår  ärelystne  landsman,  förblindad  genom  sin  pas* 
sion  att  herska,  skapade  sig  chimärer  och  att  denne  koryfé  för 
oberoendet  endast  lade  an  på  att  en  dag  blifva  prokonsul  un- 
der den  skyddsmagt,  hvilken  han  på  ett  så  oegennyttigt  sätt 
<»rbjöd  oss*. 

Mycket  skulle  man  emellertid  misstaga  sig,  om  man  af  det 
stränga  och  satiriska  bedömande  Rehbinder  egnar  de  sprengt- 
portenska  planerna  ville  draga  den  slutsats  att  han  sjelf  var  omot- 
taglig fbr  hvarje  idé  om  större  oberoende  fbr  vårt  folk;  kritiken 
fiUller  den  väg  Sprengtporten  ville  inslå  och  de  medel  han  be- 
gagnade sig  af,  icke  sjelfva  sjelfständighets-begreppet.  Vi  skola 
af  det  fbljande  nogsamt  erfara  detta. 

Memoirfbrfattai^en  anmärker  att,  trots  arten  af  Sprengtpor- 
tens  strftfvanden,  han  dock  vann  anhängare  och  till  och  med  apost- 
lar. Förklaringsgrunden  härtill  är  att  söka,  fbrutom  i  de  ofvan 
angifna  speciela  anledningarna  till  missnöje,  i  det  allmänna  till- 
ståndet i  Finland  vid  den  tid,  då  Sprengtporten  begynte  sina 
stämplingar.  En  verklig  nöd  hvilade  öfver  medelklassen  i  landet 
till  fbljd  af  fleråriga  missvexter.  Man  var  missnöjd  med  styrelsen, 
och  i  vissa  hänseenden  egde  man  skäl  att  vara  det.  Slutligen 
önskade  man  ett  bättre,  utan  att  veta  hvar  botemedlet  fäns,  eller 
huru  det  kunde  ernås;  då  kom  ordet  nationelt  oberoende  och  grep 
s&aom  ett  trollmedel  alla  deras  imagination,  hvilka  fattade  bety- 
delsen af  detsamma,  ^i  stå  onekligen  i  fbrbindelse  till  Sverige 
för  vår  bildning,  våra  lagar,  våra  institutioner;  men  dessa  rät- 
tigheter till  vår  tacksamhet  utesluta  visserligen  icke  den  väl  mo- 


316  GREFVE  ROBBRT  HENRIK 

tiverade  menniskokärlek,  som  börjar  med  sig  sjelf.  Finska  fol- 
ket, med  sitt  språk  för  sig,  med  sina  traditioner,  sina  seder,  sina 
fördomar  och  sin  geografiska  isolering,  egde  redan,  så  att  säga, 
en  nationalitets  instinkt.  Och  det  var  just  denna  instinkt,  som 
gjorde  vårt  vasallskap  under  Sverige^  om  icke  förhatligt,  så  åt- 
minstone förödmjukande.  I  stället  för  att  söka  förstöra  dessii 
naturliga  fördomar,  läto  svenskarne  dem  endast  tilltaga.  Af  få- 
fänga och  lust  att  gyckla  läto  de  oss  känna  sin  öfverlägsenhet  i 
bildning,  i  rikedomar,  i  historiska  minnen,  eller  gjorde  de  värt 
språk  till  föremål  för  sitt  skämt. 

Efter  denna  skildring  af  förhållandet  mellan  svenskar  och 
finnar  skyndar  sig  grefve  Rehbinder  dock  att  tillägga  att  den- 
samma afser  endast  den  tidpunkt  hvarom  här  är  firåga,  det  nll 
säga  vid  begynnelsen  af  de  sprengtportenska  stämplingama,  men 
alls  icke  eger  sin  tillämpning  på  perioden  för  Finlands  lösryc- 
kande, innan  hvilken  redan  en  väsentligen  annan  tonart  firåu 
svensk  sida  gjort  sig  gällande  gent  emot  finname. 

Af  dessa  frön  till  missnöje  viste  emellertid  Sprengtporten 
förträffligt  begagna  sig.  Han  uppehöll  sina  läror  med  alla  de 
taktiska  medel,  hvilka  stå  till  en  partichefs  förfogande.  Försäk- 
ringar om  oegennytta,  snärjande  argument,  en  vältalighet,  som 
stödde  sig  på  allmänna  fraser,  smicker  och  hotelser,  ingenting  blef 
förgätet,  för  att  öf  vertyga  den  ene  och  skrämma  den  andre.  Den 
rättvisa  anser  dock  memoirförfattaren  böra  skänkas  dem,  som  vid 
denna  tid  blefvo  initierade  i  hemligheten,  att  de  nämligen,  jämte 
det  de  i  hufvudsak  anslöto  sig  till  planen,  dock  tillbakavisade 
alla  våldsamma  medel  för  att  nå  ändamålet,  en  ursäkt,  som  be- 
klagligtvis  icke  gäller  finska  militärens  förhållande  vid  en  senare 
tidpunkt,  under  1788—1789  års  krig.  Dä  det  blef  Mga  om 
uppror  eller  förräderi,  drog  man  sig^  tillbaka;  och  då  man  ej  gör 
revolution  i  ett  vattenglas,  inskränkte  sig  allt  till  diskussion  utan 
positiva  resultat. 

Emellertid,  heter  det  vidare,  begynte  man  göra  sig  förtro- 
gen med  tvenne  idéer,  hvilka  ända  hittills  varit  fullkomligt  obe- 
kanta bland  oss,  den  ena  att  skapa  sig  «n  nationel  tillvara,  och 
den  andra  att  närma  sig  Ryssland.  Den  förra  smickrade  den 
nationela   egenkärleken  och  den  andra  modifierade  väsentligen 
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antipatin  och  fordomame,  hvilka  vi  ända  hittills  närt  mot  våra 
irnuinar. 

Det  var  under  ett  sådant  sakemas  läge  Sprengtporten  emi- 
grerade, for  att,  såsom  han  sjelf  sade,  blifva  rysse. 

Yi  skola  ej  uppehålla  oss  vid  den  teckning  memoirförfatta- 
ren  ger  af  Sprengtportens  mottagande  i  Ryssland,  ej  heller  vid 
den  kritik  han  egnar  såväl  1788  års  krig,  som  äfven  Anjala-för- 
btmdet.  Dock  böra  vi  nämna  att  grefve  Rehbinder  uttalar  sitt 
djapa  beklagande  öfver  att  de  sammansvume  voro  finska  tjenste- 
män  och  till  större  delen  fbdde  i  Finland.  Hvad  särskildt  den 
bekante  Johan  Anders  Jägerhom  vidkommer,  erhåller  han  titu- 
laturen »lancien  créature  de  Sprengtportens. 

Den  finska  nationalhedem^  fortsätter  memoirfbrfattaren,  fann 
sig  komprometterad  genom  denna  tilldragelse,  och  konungen,  mot 
hnlken  den  var  rigtad,  var  den  ende,  som  drog  fordel  af  denna 
dumdristighet  (échauffourée).  Han  profiterade  skickligt  af  sin 
ställning  for  att  skylla  Mttågets  misslyckande  på  be&lets  olyd- 
nad och  för  att  skaffa  sig  ett  parti  af  alla  dem,  hvilka  ogillade 
ett  handlingssätt,  stridande  mot  hederns  lagar  och  mot  den  mi- 
litära disciplinen. 

Det  öde,  som  drabbade  de  olycklige  sammansvume,  tjenade 
endast  till  att  yttermera  förbittra  partihatet.  Hela  nationen  de- 
lade sig  i  rojalister  och  sig  så  kallande  patrioter.  I  moderlan- 
det (det  egentliga  Sverige)  rigtade  sig  desses  hätskhet  hufvud- 
sakligen  mot  konungens  person  och  slutade  med  ett  gräsligt  brott. 
I  Finland  delade  oppositionen  tvifvelsutan  det  mot  konungen 
närda  hatet,  ehuru  i  en  mindre  grad,  men  detta  parti  bevarade 
på  samma  gång  baktanken  om  en  nationalitet,  mer  eller  mindre 
oberoende,  och  om  ett  närmande  till  Ryssland.  Och  ehuru  efter 
Gustaf  IIIis  död  en  långvarig  fred,  partiemas  gradvisa  fusion 
ock  nationens  ständigt  vexande  välmåga  läto  dessa  idéer  försva- 
gas och  nästan  falla  i  glömska,  så  fiinnos  dock  fortfiurande  menni- 
akor  hftngifna  chimärer  och  exalterade  partimän,  hvilka  smick- 
rade sig  med  förhoppningen  att  en  dag  fä  skåda  fullbordan  af 
deras  älsklingsplan. 

Br3rtningen  mellan  Ryssland  och  Sverige  1808  bildade  upp- 
slaget till  den  niest  minnesvärda  epok,  Finlands  historia  eger; 
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—  dess  skilsmessa  frän  ett  rike,  af  hvilket  det  sedan  ärhimdiaden 
utgjort  en  del,  var  blott  alltför  sannolik.  Hurudant  i  aUmänhei 
upp£attningssättet  af  en  sådan  förändring  i  vårt  öde  än  var,  så 
lät  dock  en  qvarlefva  af  gammal  partianda  några  gnistor  spraka 
upp,  hvilka  här  och  der  lågo  fördolda  under  askan.  Gamla  bö- 
jelser för  Eyssland  lefde  upp  bland  Sprengtportens  lärjungar,  af 
hvilka  några  ännu  funnos  qyar,  bland  sådana,  hyilka  tagit  större 
eller  mindre  del  i  1788  års  händelser  eller  af  sina  föräldrar  ärft 
vissa  opinioner  i  samma  rigtning,  och  slutligen  bland  individer, 
hvilka  spekulerade  på  förökande  af  sin  egen  förmögenhet,  utan 
att  allt  för  mycket  genera  sig  för  medlen  härför.  Det  var  ge- 
nom en  förening  af  alla  dessa  personer,  som  den  minoritet,  om 
hvilken  ofvan  talats,  bildade  sig,  och  hvilken  verkade  på  ett 
hemligt,  men  verksamt  sätt,  för  att  stämma  opinionen  till  för- 
mån för  Ryssland. 

Yi  våga  vara  förvissade  om  att  våra  läsare  icke  skola  räkna 
oss  till  last,  att  vi  så  länge  uppehållit  oss  vid  denna  grefve  Reh- 
binders  framställning  af  stämningen  i  Finland  under  de  senaste 
årtiondena  före  skilsmessan  från  Sverige.  Redan  teckningen  af 
Sprengtportens  personlighet  och  sträfvanden  eger  ett  betydande 
intresse,  sjmnerligen  vid  en  tidpunkt,  då  det  sent  omsider  skri- 
dits till  en  fullständig  revision  af  den  Sprengtportens  kult,  man 
sökt  införa  i  vår  historia.  Huru  rigtig  vi  än  måste  anse  grefre 
Rehbinders  teckning  af  denne  efter  ära  och  magt  törstande  frön* 
dör,  som  för  att  vinna  sina  mål  icke  en  gång  tvekade  att  i  en 
fientlig  armé  bära  vapen  mot  sina  egna  landsmän,  sä  har  han 
dock  synbarligen  i  en  punkt  tagit  miste,  då  han  nämligen  förat* 
sätter  det  »efterverlden  icke  skulle  hafva  svårt  att  upptädta,  att 
denne  koryfé  för  oberoendet  endast  lade  an  på  att  en  dag  bliAra 
prokonsul  under  den  skyddsmagt,  hvilken  han  pä  ett  sä  oegen- 
nyttigt sätt  erbjöd  oss*.  Längre  fram  blifva  vi  i  tillftlle  att  se 
huru  illa  det  slutade  för  Sprengtporten,  då  han  just  hade  nått 
målet  för  sin  ärelystnads  drömmar. 

Åf  mera  allmänt  politisk  betydelse  är  skildringen  af  opi- 
nionerna inom  de  olika  partierna  och  särskildt  af  förhållandet 
mellan  det  »moderata  partiet «  och  den  lilla  minoritet,  som  ännu 
besjälades  af  sprengtportenska  planer.    Hvilken*  skilnad  var  det 
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icke  mellan  det  stora  flertalet  af  landets  intelligens,  som,  visser- 
ligen icke  oberörd  af  den  »nationalitets-instinktc,  hvarom  Eeh- 
binder  ofvan  talat,  dock  afvisade  alla  planer  att  mot  dess  egen 
vilja  kasta  finska  folket  ut  i  obekanta  politiska  äfventyr,  och 
de  mftn,  hvilka  jublade  öfver  den  mest  vanärande  tilldragelse 
Finlands  häfder  ha  att  uppvisa:  Sveaborgs  kapitulation. 

För  Rehbinders  eget  politiska  åskådningssätt  är  den  kritik^ 
ban  ^gnar  de  olika  partierna  icke  minst  upplysande.  Delvis  upp- 
fostrad i  Sverige  och  med  många  andra  personliga  band  fästad 
rid  detta  land,  kände  han  sig  dock  i  främsta  rummet  såsom 
iimie.  Men  denna  hans  finska  nationalkänsla  tog  icke,  såsom 
hos  Sprengtporten,  hos  en  del  af  Anjalamännen  och  hos  den  lilla 
imnoriteten«  1808,  formen  af  en  mot  Sverige  fiendtlig  politik 
och  af  en  entusiastisk  anslutning  till  Eyssland;  den  viste  till- 
börligen  uppskatta  styrkan  af  de  band,  en  månghundra-årig  för- 
ening skapat  mellan  tvenne  ursprungligen  olika  folk;  den  viste 
taga  hänsyn  till  hvad  det  stora  flertalet  af  nationen  tänkte  och 
^de,  och  den  afskydde  framför  allt  den  »macchiavellistiskac 
politik,  som  sökte  inleda  vårt  folk  i  ett  politiskt  hasardspel,  der 
insatsen  utgjordes  af  Finlands  frihet  och  vältUrd. 

Den  efterföljande  skildringen  af  sjelfva  kriget  och  tilldra- 
gelserna under  och  vid  sidan  uf  detsamma  skola  lemna  vidare 
bidrag  till  belysningen  af  Behbinders  offentliga  karakter;  vi  öf- 
reigå  derför  till  en  fortsatt  redogörelse  för  memoiremas  innehåll. 

Det  är  såsom  nämndt  åt  hvad  man  kunde  kalla  krigets 
diplomatiska  sida,  åt  de  bemödanden,  som  från  ryskt  håll  gjor- 
des att  forma  finname  att  sluta  sig  till  Byssland,  memoirforfatta- 
ren  egnar  sin  främsta  uppmärksamhet.  Han  gör  i  detta  afiseende 
hörjan  med  en  kritik  af  de  talrika  proklamationer,  ryssarne  vid 
sitt  infSedl  kringströdde  med  fulla  händer,  och  i  hvilka  uUofva- 
des  bibehållandet  af  religion,  lagar  och  privilegier.  Så  lugnande 
deesa  plakat  om  vår  framtida  lycka,  med  hvilka  man  dock  var 
nästan  allt  for  frikostig,  än  voro,  så  till  intet  gjordes  verkan  af 
deeamma  hufvudsakligen  af  två  skäl:  forst  och  främst  voro  de 
^tade  på  dålig  svenska,  hvilket  gaf  anledning  till  gyckel,  och 
for  det  andra  uppmanade  de  på  ett  allt  for  plumpt  sätt  inne- 
våname  till  glömska  af  deras  skyldigheter  och  militären  till  for- 
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Täderi.  Att  oupphörligt  predika  uppror  och  myteri  i  ett  land. 
hvilket  man  för  alltid  vill  taga  i  besittning,  detta  var  visserli- 
gen en  oklokhet  —  onyttig  för  ögonblicket  och  faxlig  för  fram- 
tiden. 

Efter  min  ankomst  till  Ryssland,  säger  grefve  Rehbin- 
der,  erfor  jag  att  grefve  Rumäntzoff,  dä  utrikes  minister,  hade 
i*ådfrägat  general  Sprengtporten  rörande  de  särskilda  mått  och 
steg,  som  borde  vidtagas  i  sammanhang  med  det  ryska  inbrottet 
i  Finland.  Denne,  som  förestälde  sig  att  hans  egna  opinio- 
ner delades  af  alla  hans  landsmän  och  att  hans  fädernesland  vore 
sådant,  som  han  lemnat  det  trettio  fir  tidigare,  sökte  göra  tro- 
ligt att  det  erfordrades  blott  en  poulk  kosacker  och  några  ki- 
stor proklamationer,  för  att  hela  finska  folket,  militären  deri  iu- 
begripen,  blindt  skulle  kasta  sig  i  armame  på  sina  ädla  befriare. 
Denna  missuppfattning,  anmärkes  det  i  förbigående,  gaf  anled- 
ning äfven  till  andra  missgrepp,  hvilka  mycket  misskrediterade 
den  nye  generalguvernören  öfver  Finland,  såsom  t.  ex.  då  Sprengt- 
porten till  och  med  ville  förmå  de  finska  krigsfångame  att  in- 
träda i  rysko.  hären. 

I  motsatt  rigtning  mot  dessa  misslyckade  proklamationer 
verkade  den  i  allmänhet  goda  disciplinen  hos  ryska  trupperna, 
hvaraf  förtjensten  väsentligen  tillskrifves  Buxhcefden. 

En  punkt,  på  hvilken  den  ryska  diplomatin  redan  Mn  bör- 
jan särskildt  synes  &8tat  sin  uppmärksamhet,  var  Sveaboig. 
Yalet  af  general  Suchtelen  till  chef  för  belägringstrupperaa  till- 
skrifves i  främsta  rummet  synpunkter  af  denna  art.  Med  den 
ryska  hären  följde  dessutom  en  särskild  »diplomatisk  afilelning. 
sammansatt  af  hr  Schroeder,  en  respektabel  och  förtjenstfoU 
man,  af  en  viss  sig  så  kallande  baron  vid  namn  Hagektröm. 
svensk  till  börden,  förrymd  barberare  och  senare  malteser-riddare, 
en  på  samma  gång  gemen  och  löjlig  företelse,  samt  slutligen  af 
hr  Ladau,  som,  född  i  Finland,  hade  under  1788  års  kiig  de- 
serterat från  det  regemente,  hvarest  han  tjenade  såsom  officer. 
Detta  hans  beteende  och  den  ifver,  med  hvilken  han  slöt  sig 
till  dem,  hvilka  gingo  att  bekriga  hans  eget  fkldemesland,  med- 
förde i  sanning  icke  rättigheten  att  blifva  väl  mottagen  bland  oss; 
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men  det  giftes  varelser,  hvilka  med  fräck  panna  rodna  för  intet, 
och  synas  frossa  af  det  fbrakt  som  skänkes  dem.< 

I  samband  med  dessa  diplomatiska  ansträngningar  ställes 
SpreDgtportens  resa  till  Finland  under  början  af  kriget.  Det 
heter  härom:  General  Sprengtportens  ankomst  väckte  så  myc- 
ket större  uppmärksamhet,  som  han  hade  sig  uppdraget  hvarken 
ofigot  kommando,  eller  någon  annan  skönjbar  befattning.  Efter 
att  hafva  tillbragt  ett  antal  dagar  i  Helsingfors,  återvände  han 
till  Petersburg,  utan  att  man  någonsin  erfarit  anledningen  till 
detta  korta  och  egendomliga  uppträdande.  »Det  jag  vet<,  sl^er 
Rehbinder,  >ftr  att  firån  denna  tid  vardt  han  den  mest  fbrbitt- 
rade  fbrtalare  af  grefve  Buxhoefden,  i  det  han  begagnade  sig  af 
alla  tiU&lien  att  nedsvärta  dennes  uppförande;  en  omständighet 
förtjent  af  uppmärksamhet  på  den  grund,  att  denna  fiendskap 
hyilken  då  fick  sitt  upphof,  senare  inverkade  på  denne  mans  öde, 
som  i  sin  herskares  namn  var  allsmägtig  i  Finland  och  som  al- 
drig deraf  missbrukade  sig  c 

Ännu  andra  diplomatiska  fjädrar  viste  den  ryska  regerin- 
gen sätta  i  rörelse,  fbr  att  på  underhandlingamas  väg  söka  vinna 
hrad  man  icke  var  viss  på  att  genom  &lttåget  kunna  ernå. 
Det  är  en  högst  märkelig  tilldragelse  grefve  Rehbinder  i  detta 
hänseende  förtäljer,  hänförande  sig  till  tidpunkten  före  de  ry- 
ska truppemas  intåg  i  staden,  men  efter  det  befolkningen  ge- 
nom uppbrännandet  af  roddflottiljen,  marindepotema  och  maga* 
sinema  försatts  i  en  stämning  af  förbittring  och  missnöje,  en 
stftmning,  som  deraf  ökades,  att  inga  svenska  trupper  derstädes 
qrarlemnats.  »Åbos  innevånare «,  heter  det,  »blefvo  ett  ögon- 
blick distraherade  i  sina  bekymmer  genom  uppträdandet  af  en 
person,  hvars  mission  alltid  förblifvit  en  hemlighet.  Det  var 
hr  Turshi,  polack  till  börden,  afskedad  öfv^erste  och  riddare  af 
flera  ordnar;  han  påstod  sig  komma  från  ryska  hufmdqvarteret, 
^tan  att  han  någonsin  gjorde  reda  för,  om  han  hade  sig  upp- 
<ii^n  någon  särskild  mission  eller  om  han  reste  blott  såsom 
^nakild  man.  Man  såg  väl  att  han  insamlade  uppgifter;  ingen- 
^ng  tycktes  derfor  naturligare,  än  att  han  var  en  spion,  sänd  af 
pofi^e  Bnxhcefden;  men  vid  dennes  ankomst  blef  man  i  till&lle 
Att  förvissa  sig  om,  att  han  icke  gjorde  honom  mera  än  ett  kort 
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besök,   att  han   yttrade  sig  om  generalen  med  missaktning  och 
att  han  nfigra  dagar  senare  fbrsvann.     Man  har  derefiter  upp- 
gifvit  att  Turski  var  utsänd  af  en  hög  person,  som  var  intresse- 
rad af  att  lära  känna  sakemas  verkliga  läge  i  Finland.    Turski 
anlände  om  natten  till  Åbo  och  steg  af  hos  biskop  Tengström, 
med  hvilken    han   hade  ett  samtal,   som   varade  flera  timmar. 
Denna  prestman  har  sagt  mig  att  han  blef  mycket  brydd  af  detta 
nattliga  besök,  men  att  han  i  sakemas  dåvarande  läge  icke  kunde 
afvisa  en  individ,  som  uppgaf  sig  vara  rysk  officer,  och  som  in- 
sisterade på  att  &  träfia  honom.     Biskopen  yppade  for  mig  att 
samtalet  rörde  sig  uteslutande  om  Finlands  ställning  och  om  medr 
len  att  göra  det  Jyckligt^   På  min  fbrfiågan,  af  hvem  denna  am- 
bassadör var  ackrediterad,  erhöll  jag  blott  undvikande  svar.   Dä 
jag  sammanställer  dessa  omständigheter,  och  tillika  erinrar  mig 
att  kejsaren  hade  en  fix  idé,  som  han  aldrig  öfeergaf  —  den 
nämligen  att  tro  det  presterskapet  i  Finland  egde  ett  ofimtligt 
inflytande  till  följd  af  invånarnes  åskådningssätt,   —  så  är  jag 
böjd  att  antaga  det  Turski  var  en  af  dessa  underordnade  emis- 
sarier,  af  hvilka  monarken  stundom  betjenade  sig  fbr  att  erfara 
sanningen,   och   att  öfversten  erhållit  uppdrag  att  i  detta  syfte 
vända  sig   tiU  storfurstendömets  primas.     Huru  härmed  än  må 
förhålla  sig,  så  ansträngde  man  sig  ifrigt  att  fä  se  denna  hem- 
lighetsfulla  främling,  att  utforska  honom  och  att  i  hans  anlete 
läsa  utsigtema  fbr  vårt  framtida  öde.    Förekommande,  älskvftrd, 
fullt  mäktig  alla  språk,  till  mötes  gick  han  de  nyfikne,  lugnade  de 
skrämde,  gjorde  de  starke  modfålda  och  tillfredstälde  hela  verl- 
den.     En    obekant,  utan  offentlig  karakter,  snarare  misstänklig 
än  trovärdig,  lindrade  han  de  närvarande  bekymren  och  lät  fram- 
tiden visa  sig  i  en  mera  tröstefuU  gestalt.     Sådan  är  mennisksn 
i  sina  motsatser:   allt  som  stämmer  henne  till  hopp,  mottages 
med  mera  förtjusning  än  reflexion  c. 

Betecknande  fbr  den  egendomliga  ställning,  i  hvilken  man 
befeinn  sig  gentemot  fienden,  icke  blott  i  Åbo  utan  i  allmänket 
i  landet,  är  äfven  den  bekanta  tilldragelsen  med  landshöfdingen 
Elnut  von  Troil.  Före  de  ryska  truppemas  intfig,  men  medan 
de  befunne  sig  blott  tio  mil  från  den  på  all  militär  utblottade 
staden  och  beherskade  alla  dit  ledande  vägar,  mottog  denne  af 
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grefve  Boxhoefden  ordres  att  bereda  proviantupplag  för  de  antå- 
gande tnippema  och  ansfig  sig,  såsom  kändt,  nödsakad  efter- 
komma denna  befallning.  Grefire  Behbinder  betonar  den  kolli- 
sion mellan  pligt  och  pligt,  som  här  förelåg,  å  ena  sidan  trohets- 
eden mot  svenska  regeringen,  å  den  andra  skyldigheten  att  icke 
genom  onyttig  vägran  reta  fienden  till  hämd,  och  tillägger :  >om 
hndshöfdingen  handlade  orätt  nti  att  åt  denna  åtgärd  gifva  en 
imperativ  form  i  den  fiendtliga  generalens  namn,  hvilken  ännu 
icke  tagit  landet  i  besittning,  så  bör  man  icke  desto  mindre 
skänka  honom  den  rättvisa,  att  han  endast  hade  i  sigte  invånar- 
nes  Tälfklrd  och  att  han  vid  detta  tillfUle  beredde  dem  en  verk- 
lig tjenst.  Jag  har  ansett  såsom  en  pligt  att  redogöra  för  en 
tilldragelse,  som  af  våra  fbrtalare  blifvit  framstäld  i  en  lika  fbr- 
hfttlig  som  fiftlsk  dagerc 

Emellertid  intågade  ryssame  den  29  mars  i  Finlands  gamla 
hnfvudstad,  utan  att  något  motstånd  kom  i  Mga,  medan  nyfi- 
kenheten beundrade  de  granna  uniformerna  och  det  prydliga 
utseendet  hos  Rysslands  garden.  Men  sedan  skådespelet  var  slut, 
gjorde  enhvar  sina  reflexioner  i  öf^erensstämmelse  med  sina  be- 
i^ingar  och  sitt  sätt  att  se  sakerna.  Den  ene  smålog  under 
hnfran,  den  andre  gret  af  ostentation,  men  den  förståndige 
iakttog  en  alvarsam  hållning,  motsvarande  situationen,  och  såg 
mot  framtiden  med  resignation,  men  icke  utan  bekymmer.  Lug- 
nande verkade  dock  i  sin  måi^  löftena  om  att  rättigheter  och 
lagar  skulle  ofbrkränkta  bevaras,  äfvensom  Buxhoefdens  kloka 
for&ringssätt  att*  bibehålla  allt  i  dess  gamla  ordning. 

Midt  under  detta  sakemas  obestämda  läge  inträffade  Svea- 
borgs kapitulation.  Det  var  utan  tvifrel  krigets  mest  minnes- 
värda tilldragelse,  hvilken  oåterkalleligt  bestämde  Finlands  öde. 

Grefve  Rehbinder  fbrtäljer  huru  han,  vid  några  ryska  of- 
ficerares yttrande  att  de  emade  sig  till  Helsingfors  för  att  när- 
vara vid  Sveaborgs  kapitulation,  icke  kunde  tillbakahålla  ett  ut- 
tryck af  förundran,  och  huru  detta  föranledde  dem  försäkra  att 
det  var  visst  att  så  i  alla  h\l  skulle  ske,  samt  huru  han  nå- 
gon tid  efteråt  under  en  resa  in  åt  landet  mottog  underrättel- 
ten  om  att  katastrofen  verkligen  inträfiEsit  »Den  första  känsla 
som  jag  erfort,  säger  han,  »var  öfverraskning,  och  den,  som  följde 
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derpå,    var  indignation.     Det  är  sant  att  vi  hade  blott  alltför 
många  skäl  att  tro  det  Finland  för  alltid  skalle  qyarstanna  un- 
der ryskt  Tälde;  man  kunde  äfyen  hysa  tvifvelsmål  om  det  slag, 
som  ödet  beredde  oss,  skulle  vända  sig  till  vår  fördel  eller  icke; 
men  hurudan  den  opinion,  till  hvilken  man  anal(H^  sig,  än  var, 
hade  man  alltid  anledning  smickra  sig  med  förhoppningen,  att 
denna  förändring  skulle  kunna  för  sig  gå,  utan  att  national  äran 
derigenom    kränktes.     Eörgäfves   reflekterade  förnuftet,   —  för* 
gäfves  predikade  det  resignation,  såsom  den  svages  främsta  dygd, 
—  menniskan  är  skapad  för  att  känna^  äfven  om  hon  bebor  trak- 
terna kring  60:de  breddgraden.    Det  var  derför  med  en  i  hög- 
sta grad  pinsam  känsla,  som  vi  sågo  fidla  i  ryssames  händer,  nä- 
stan utan  ett  svärdslag,  ett  föste  af  första  ordningen,  öfver  hvil- 
ket  vi  voro  så  stolta,  och  hvilket  allt  från  vår  första  barndom 
hade  förknippat  sig  med  vår  inbillning  såsom  ett  mästerverk  af 
konstens    och   naturens   förenade   krafter.     Det   var   ej  mindre 
smärtsamt  att  se  en  landsman,  ända  hittills  aktad  för  sitt  mod, 
sin   oegennytta   och   alla   medborgerliga  dygder,  göra  sig  ovär- 
dig sitt  namn,  förnekas  af  sitt  folk  och  blifva  brännmärkt  för 
Europa. « 

Skjmdom  oss  att  tillägga  att  det  dock  icke  är  vid  denna 
slutdom  grefve  Rehbinder  stannar.  Han  hade  under  sin  vi- 
stelse i  Petersburg  befunnit  sig  i  personlig  beröring  med  så- 
väl Cronstedt,  som  med  dennes,  närmaste  man  Jägerhom;  han 
hade  i  denna  sak  samtalat  med  andra  officerare  tillhörande  Svea- 
borgs garnison,  och  han  hade  slutligen  hört  ryska  uttalanden  i 
samma  sak.  Resultatet  af  de  meddelanden,  han  i  detta  a&eende 
erhållit,  har  han  nedlagt  i  en  vidlyftig  skildring  af  orsakerna 
till  denna  föstnings  kapitulation.  Vi  skola  här  redogöra  för 
några  hufvudpunkter  i  denna  framställning. 

Till  en  början  prisar  sig  grefve  Rehbinder  lycklig  att  be- 
stämdt  kunna  fritaga  Cronstedt  från  den  vanliga  misstanken,  att 
under  inflytelse  af  guldets  lockelser  hafva  öfverlemnat  Sveaborg. 
Hvad  som  än  kan  läggas  honom  tiU  last,  så  icke  var  det  detta. 
För  egen  räkning  uppbar  Cronstedt  härför  ingenting,  och  den 
pension^  som  tilldelades  honom,  var  i  förhållande  till  hans  raog 
icke   större  än  den,  som  kom  öfriga  officerare  vid  finska  trup- 
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pema  till  godo.  Att  den  utbetalades  af  ryska  statskassan  till- 
skrifves  granlagenheten  hos  Alexander,  som  icke  ville  tvinga 
Finlands  folk  att  nnderhälla  Sveaborgs  öfverlemnare.  Likaså 
litet  bestämdes  Cronstedts  handlingssätt  af  feghet,  en  känsla,  fbr 
hvilken  han  var  fullkomligt  främmande.  Gåtan  af  Sveaboigs  ka- 
pitulation finner  fastmera  sin  lösning  endast  i  en  kombination  af 
egendomliga  psykiska  och  politiska  omständigheter.  Cronstedt 
var  nämligen,  enligt  Rehbinder,  offer  för  en  felaktig  uppfattning, 
hvilken  ofbrmärkt  bibringades  honom  af  en  trolös  vapenbroder. 
De  bästa  afsigter  lemnade  plats  för  svaghet,  mannen,  som  var 
känd  fbr  sin  karakters  styrka,  lät  leda  sig  af  en  intrigör,  allt 
under  det  han  trodde  sig  häri  handla  väl,  och  kanske  hoppades 
att  sålunda  tillvinna  sig  efterverldens  erkännande. 

Cronstedt,  utmärkt  i  lifvets  vanliga  fbrhållanden,  egde  icke 
de  moraliska  och  intellektuela  egenskaper,  som  erfordras  fbr 
ovanliga  situationer.  Ehuru  framstående  marinofficer,  saknade 
han  mera  omfattande  vyer,  talanger  och  kunskaper.  Det  be- 
tänkligaste i  hans  då  varande  ställning  var  dock  hans  fullkom- 
liga okunnighet  i  geni-  och  fortifikations-väsende.  Kännande  sig 
oförmögen  att  sjelf  leda  fbrsvaret  och  for  stolt  att  öfverlemna 
det  åt  andra,  kastade  han  sig  helt  och  hållet  i  armame  på  en 
ende  man,  och  denne  var  öf^erste  Fredrik  Adolf  Jägerhom.  Det 
heter  om  honom:  »Uppfostrad  nästan  under  den  celebre  Sprengt- 
portens  ögon,  vardt  han  i  sin  ungdom,  likasom  alla  samtida  offi- 
cerare, stor  beundrare  af  denne  general  och  ifrig  anhängare  af 
teorin  om  Finlands  oberoende.  Öfverste  Jägerhom  saknade  ta- 
langer, egde  foga  snille,  men  deremot  tillräckligt  omdömesföi- 
mfiga  och  mycket  sinne  for  intrigen.  Hård  till  sin  karakter, 
och  sträng  af  princip,  uppblåst  af  högmod  och  egenkärlek,  fore- 
drog han  att  göra  sig  fruktad,  framfor  att  göra  sig  älskade 

»Officerarne  intyga «,  säger  Rehbinder,  »att  i  krigskonseljen 
Jsgerhom  ensam  uppehöll  diskussionen  (faisait  seul  les  frais  de 
la  discussion);  att  han  utlade  och  ständigt  upprepade  sina  på- 
ståenden om  omöjligheten  for  Sveaborg  att  uthärda  belägringen 
m.  m.;  att  så  snart  någon  lade  i  dagen  opposition  eller  ville  in- 
kasta  ett   ord,   öfv^ersten   häftigt  afbröt  honom  med  en  ton  af 
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auktoritet^  och  slatligen  att  vid  dessa  tillfiQlen  Cronstedt  lade  i 
dagen  mycken  tillbakadragenhet  och  lät  sitt  äUer  ego  tala. 

Emellertid  upplöstes  konseljens  första  sammanträde  utau 
att  något  beslut  blifvit  fattadt.  Jägerhom,  som  sSg  att  amira- 
len ännu  tvekade,  afkastade  då  masken  och  begynte  predika  i 
en  annan  tonart.  »Finland*,  sade  han,  »är  i  fiendens  händer. 
Sveriges  oförmåga  att  hindra  denna  eröfnng  är  uppenbar,  och 
regeringen  erkänner  detta  sjelf,  i  saknad  som  den  är  af  allian- 
ser, pengar,  och  tillräckligt  antal  trupper.  Kriget  är  &ktiskt 
slutfördt  och  kejsaren  af  Ryssland,  ense  som  han  är  med  Na- 
poleon, skall  icke  afstå  från  en  så  vacker  eröfring.  Uti  ett  så- 
dant sakemas  läge  vore  en  förlängning  af  Sveaborgs  motstånd 
af  intet  gagn  för  Sverige,  men  det  innebure  att  onödigtvis  ut- 
gjuta blod,  försänka  Finland  i  sorg  och  olycka,  och  slutligen 
skulle  det  förbyta  segrarens  välvilliga  tänkesätt  till  hat  och  för- 
följelser. Må  Försynens  beslut  gå  i  fullbordan  I  I  det  vi  blif^ii 
ryssar,  så  blifv^a  vi  blott  lyckligare;  och  vi  skola  erhålla  säker- 
het, minskning  i  skatter,  med  mera.* 

Läsaren  frågar  måhända  hvarifrån  dessa  i  Jägerhoms  man 
satta  yttranden  äro  hemtade;  grefve  Rehbinder  upplyser  derom 
sjelf.  Vid  sin  ankomst  till  Petersburg  i  december  1808  hade 
han  ofta  träffat  Jägerhom,  som  redan  infunnit  sig  der,  hos  ge- 
neralguvemören  Sprengtporten.  Hvarje  gång  man  der  befiinn 
sig  i  mindre  sällskap,  hade  Jägerhom  begynt  tala  om  Sveaborg. 
»Det  var  härunder«,  säger  Rehbinder,  »jag  hörde  honom  orda- 
grant upprepa  (repeter  textuellement),  det  som  jag  härom  förtäljt^. 

Såsom  ett  ytterligare  stöd  för  sitt  påstående  att  Jägeihom 
var  den  egentliga  driffjädem  vid  Sveaborgs  kapitulation,  anior 
memoirförfeittaren  att  medan,  såsom  nämndt,  Cronstedt  icke  erhöll 
några  mera  nämnvärda  belöningar,  Jägerhom  deremot  utnämn- 
des till  landshöfding  i  Kymmenegärds  län,  utan  att  han  efbrfi* 
kat  denna  plats,  och  utan  att  ens  någon  fallit  på  den  idén  att 
härtill  rekommendera  honom.  Trots  den  synnerliga  odugligbet 
Jägerhom  här  lade  i  dagen,  åtnjöt  han  dock  fortfisuande  den 
största  gunst.  Såsom  bevis  härpå  anföres  följande  episod  mellan 
Alexander  och  memoirförfattaren  sjelf. 

»Jag  glömmer  åldrige,  säger  han,  »hum,  då  jag  i  november 
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1812  presenterade  Jfigerhorns  afiskedsansökan  frän  sin  landshöf- 
(fiageplats,  kejsaren,  sedan  han  tagit  kännedom  om  innehållet 
af  detta  papper,  uttryckte  sin  saknad  öfver  förlusten  af  en  så 
nitisk  tjenore.  Vare  sig  af  distraktion  eller,  af  bristande  hof- 
mannavana  tog  jag  mig  friheten  anmärka  att  denna  förlust 
kunde  lätteligen  godtgöras;  men  knappast  hade  jag  uttalat  de 
fOrsta  orden,  förr  än  Alexander,  vanligen  sä  älskvärd  och  öfver- 
seende,  afbröt  mig  med  häftighet  och  yttrade:  »Jag  begriper 
icke  hvarför  I  finnar  nären  så  mycken  bitterhet  emot  den  stac- 
kars Jfigerhom;  jag  inser  att  historien  med  Sveaborg  skänker 
eder  obehagliga  minnen,  —  men  I  egen  blott  att  hålla  eder  till 
Cronstedtf. 

Låugt  ifrån  att  dessa  Alexanders  ord  skulle  öfvertygat 
Rehbinder  om  att  Cronstedt  vore  den  för  Sveaborgs  kapitulation 
egentligen  ansvarige,  utgjorde  detta  yttrande  för  honom,  med 
den  kännedom  han  egde  af  sin  furstes  lynne  och  karakter,  blott 
ett  ytterligare  bevis  för  Jägerhoms  skuld,  enär  han  var  förvis- 
sad om  att  Alexander  aldrig  skulle  utlåtit  sig  på  detta  sätt,  der- 
est  han  icke  sjelf  ansett  Jägerhorn  som  hufvudverktyget  vid 
denna  kapitulation. 

Sin  uppfattning  af  denna  djupt  sorgliga  tilldragelse  sam- 
man&ttar  memoirförfattaren  slutligen  i  dessa  ord:  »Den  ryska 
fanan  blef  sålunda  planterad  på  Sveaborgs  beföstningar,  icke  ge- 
nom kanonernas  och  bajonetternas  inverkan,  utan  till  följd  af 
stämplingar  och  intriger  af  en  obemärkt  officer,  men  lärjunge  af 
Sprengtporten  och  apostel  för  de  läror,  som  denne  hade  predikat 
mer  än  trettio  år  tidigare.  Sveaborgs  kommendant  var  blott 
verktyget  och  exekutom  för  det  sprengtportenska  partiet,  vare 
sig  att  amiralen  var  blefven  proselyt  hos  detta  parti,  eller  att 
han  handlade  utan  att  veta  under  hvilken  fana  [V]  ^)  han  vandra- 
de. Vid  Finlands  eröfring  eller,  måhända  vore  det  rigtigare  att 
säga,  vid  omvändelsen  (conversion)  af  vissa  klasser  bland  detta 
lands  inbyggare,  har  general  Sprengtporten  gjort  Rysslaud  mera 
storartade  tjenster,  än  man  har  trott  och  än  hans  regering  be- 
lönat honom  för.     Allt  det  som  denne  ärelvstne  veteran  ett  nn- 


^)  Ollsligi  ord. 
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tal  år  tidigare  utsått  i  fildemejorden,  det  bar  slutligen  sina 
frukter,  och  Sveaborgs  kapitulation  blef,  om  icke  det  fbrsta,  så 
åtminstone  det  vigtigaste  af  hans  verk  c. 

Det  är  onekligen  en  högst  märkelig  belysning  som  denna 
framställning  kastar  öfver  de  sannolika  orsakerna  till  Syeaboigs 
skändliga  kapitulation.     Måhända  har  emellertid  hos  läsaren  upp- 
stått tvifvelsmål  huruvida  de  slutsatser,  till  hvilka  grefve  Beh- 
binder  kommer,  kunna  anses   såsom  giltiga,  och  medgifvas  bör 
äfven    att   fiiUt  bevis   för   desammas   rigtighet   icke  foreligger. 
Men   då  man  erinrar  sig  grefve  Rehbinders  personliga  stfiUniDg 
och  de  medel,   densamma  måste  skänka  honom   att  ej  allenast 
samla  hit  hörande  upplysningar,  utan  äfven  att  noggrant  bedöma 
de  härvid  medverkande  personemas  karakterer  och  politiska  åsig- 
ter,  bör  medgifvas  att  hans  utläggning  af  sakförhållandet  fortje- 
nar  all  trovärdighet.     £get  nog  har  dessutom  Sprengporten  sjelf 
lemnat  ett  vigtigt  bidrag  till  problements  lösning  just  i  denna 
rigtning.     Uti  ett  bref,  dagtecknadt  den  25  april  1808  och  skrif- 
vet  till  kejsar  Alexander  sjelf,  yttrar  han  nämligen  fbljande^): 
>  Jag  har  hört  med  största  intresse  att  Sveaborg  gifnt  sig  och 
jag  skyndar  att  framföra  till  E.  K.  M.  min  underdånigaste  lyck- 
önskan.    Det  som  mest  gläder  mig  i  denna  affilr  är  sättet,  pa 
hvilket  denna  fästning  kapitulerat,  hvilket  mera  än  något  tjenar 
till  bevis  på  de  goda  tänkesätten  hos  ett  folk,  hvars  tappra  for- 
Bvarare  gifva  sig  med   denna  känsla  af  patriotism  —  det  enda 
motiv,  som  vid  detta  till&lle  har  kunnat  öfvertala  dem  till  upp- 
gifvandet  af  fästningen.* 

Ett  begränsadt  utrymme  tvingar  oss  att  här  afbryta  vär 
skildring;   längre  fram  skola  vi  redogöra  for  grefve  Aehbinders 
uppfattning  af  händelsernas  vidare  utveckling  under  det  minnes- 
värda året  1808. 
R,  Castrén. 

')  Brefvet  Hr  meddeladt  af  hr  G.  Lagus  i  »Den  srensk-finska  Gtterato- 
rens  utveckling*  II,  sid.  77. 


Fruarna  från  Syrakusa  eller  Adonisfesten. 

öfversftttniog  af  Theokritot'  femtonde  idylP)- 

F'<ih'sia  scenen  (hos  Praxinoa), 

GORGO,  Praxinoas  vänitma. 

Ar  Praxinoa  der? 

Praxinoa. 

Hur  sent,  min  Oorgo!  här  är  jag. 
Under  att  dock  du  har  kommit  1  —  En  stol  ät  frun,  hör  du  flicka, 
dyna  dertill  .  .  . 

GORGO.        • 

Skönt,  skönt  I  haf  tack ! 

Praxinoa. 

Nä  Sätt  dig,  min  bästa  I 

GORGO. 

Ja,  det  fordrade  mod!   Praxinoa,  tro  mig,  med  nöd  jag 
räddat  mig  hit  genom  massor  af  folk  och  hästar  och  vagnar; 
trigarestölar  jag  säg  öfverallt  och  kri^emantlar. 
Ändlös  är  vägen;  du  bor  fbr  längt,  mm  kära,  ifrän  oss. 

Praxinoa. 

Ja,  här  vid  verldens  ända  den  token  köpte  oss  detta 
ormbo  till  hus,  rent  af  för  att  bryta  värt  trefliga  granskap. 
Mig  att  förarga  blott  är  städse  han  fkrdig,  den  stygge. 

GORGO. 

Tyst,  min  vän,  ej  nu  om  din  man  må  sädant  du  tala. 
Pojken  tillstädes  ju  är,  du  ser  hur  han  gapar  uppä  dig.  — 
Hej,  min  pilt,  du  är  söt!  om  pappa  tala  vi  icke. 


*)  Då  denna  för  sin  naturfriskhet,  sin  sanna  karaktersteckning  och  sin 
'ifliga  frarostallning  berömda  genrebild,  författad  för  mer  Kn  tvåtusen  år  se- 
dan på  en  förSdlad  doriska,  oss  veterligen  icke  finnes  tillgänglig  i  någon  an- 
luui  svensk  ofversättning  än  Sjöströms  icke  ntan  skäl  bortglömda,  har  öfver- 
''Ättaren  i  Finsk  Tidskrift  vågat  ett  anspråkslöst  försök,  blott  för  att  fästa  npp- 
mitrksam heten  på  den  öfverallt  i  den  bildade  verlden  kände  och  värderaae 
skalden.  Till  närmare  kännedom  af  hans  verk  rekommenderas  atom  de  ve- 
tenskapliga upplagorna  af  Ahrens  och  Fritzsche,  den  senares  t3r8ka  uppläsa 
Leipzig  1869),  och  bland  de  många  franska  och  tyska  öfversättningarna  ae 
af  Didot  och  Voss.  Den  trognaste  och  på  en  eåne  sjelfständigaste  eflerbild- 
ning  af  Theokritos'  diktning  utgöra  Joh.  P.  HeMs  bekanta  Ällemanni$che 
Lteäer. 
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Praxinoa. 
Jo,  miDsanii,  förstod  ej  den  ungen! 

GORGO. 

Pappa  är  snäll,  han! 

Praxinoa. 

Denne  herr  pappa,  han  gick  här  om  dagen  —  hör  blott,  det  sista 
vill  jag  berätta  för  dig  —  att  köpa  mig  smink  och  salpeter, 
och  kan  du  tänka,  med  salt  han  kommer  frän  boden,  den  räkeb! 

GORGO. 

Maken  till  din  är  min  Dioklides.     Pengar  förstör  han, 

såsom  i  går:  sju  mark  för  skinn  af  raggiga  hundar 

eller  af  renslar  en  rest,  —  allt  skräp,  allt  baraste  lappverk. 

Men  tag  schalen  uppå,  glöm  heller  ej  kappan  med  spännet! 

Till  Ptolemaios'  borg,  dih  mägtige  kungens,  vi  vandre, 

upp  till  Adonis'  fest.     Jag  hörde  att  drottningen  emar 

haiva  det  ståtligt  i  dag. 

Praxinoa. 

Ja,  ståt  ju  höfves  de  store. 
Men  låt  höra,  hvad  nytt?   Du  ser  och  du  vet  att  berätta. 

GORGO. 

Nej,  det  är  tid  att  gå. 

Praxinoa. 

Tid  saknar  aldrig  den  late. 
Eunoa,  hemta  mig  skålen  och  ställ  den,  otäcka,  nu  icke 
Midt  i  rummet  igen  .  .  .    Se,  mjukt  vilja  kattorna  sofval  .  . 
Rör  då  uppå  dig,  flinkt!     Hör  du,  vatten  först  ju  behöf\e5. 
Tvålen  hon  hemtar  ...  nå,  väl!  ett  berg,  omättliga,  har  du  I 
Ser  du,  olyckliga,  ej?  du  på  min  klädnad  ju  spiller. 
Nog!  .  .  .    Ske  gudarne  lof!  rent  vägen  är  jag  omsider. 
Hvar  är  nyckeln  till  kistan  .  .  .  den  stora,  —  hemta  då  hit  den! 

GORGO. 

Väl,  Praxinoa,  kläV  dig  kappan  med  vecken  de  många. 
Säg,  hur  dyi-t  var  tyget,  då  färdigt  du  tog  det  från  vfifstolnV 

Praxinoa. 

Tala  ej  om  det,  min  vän!     Mer  än  hundra  mark,  ma  du  veta. 
Och  hvad  arbete  sen!    Mitt  lif  så  nära  det  kostat. 

GORGO. 

Men  det  Ivckades  ock. 

Praxinoa. 

Ja,  ja,  väl  detta  du  sade.  — 
Hit  ined  min  schal!  Bredskyggiga  hatten  sött  rigtigt  uppå  mig'^ 


ELLER   ADONISFB8TEN.  331 


Nej,  mitt  barn,  du  blir  bär.     Hu,  tomten  I  bästen  dig  biter. 
Grät  så  mycket  du  vill;  balt  £lr  du  ej  blifva  derute.  — 
Ga  vi  alltdi?  —  Du,  Frygia,  lek  med  gossen  i  famnen  1 
Ropa  sen  banden  in.     Stäng  varligt  porten  till  gården. 


Andra  scenen  (utanför  kanungahorgen). 

Praxinoa. 

Gudar,  bvad  for  ett  lifl    När  komma  ocb  hur  genom  trängseln  1 

Skall  det  väl  lyckas  fbr  oss?   En  tallös  bop,  som  en  myrstack  . . . 

Mycket  bar  du,  Ptolemaios,  dock  ^ort  ocn  förträffliga  saker, 

sedan  din  far  till  gudame  for.     Ei  fins  någon  skälm  mer, 

som  på,  egyptiskt  vis  bakslugt  en  vandrare  rånar. 

såsom  ju  förr  de  drefvo  sitt  spel,  fulländade  skurkar, 

like  hvarandra  i  svek,  ett  slödder  bela  den  bopen  .  .  . 

S<ita  min  vän !  bvad  är  nu  att  R^ni?    Ridande  gardet, 

ser  du,  konungens  lifvakt.  —  (TiU  en  ryttare.)    Hör  ban,  trampa 

ej  ned  mig.  — 
Se  bur  han  stegrar  sig,  Aixen,  hur  vildt!  —  Hör,  Eunoa,  undan. 
Tokiga  flicka  1  —  Ve,  ban  krossar  den  ledande  svennen. 
Lycka  det  var,  minsann,  att  ungen  jag  lemnade  hemma. 

GORGO. 

Mod,  Praxinoa  I  ren  bak  hästame  komne  vi  äro. 
Se,  på  platsen  de  stå. 

Praxinoa. 

Ja,  ja,  jag  bemtar  mig  redan. 
Anda  frän  barndomens  år  jag  hästar  fruktat  som  ormar  .  .  . 
Men,  låt  oss  skynda,  du  ser  hur  folket  strömmar  mot  slottet. 
(TiU  en  mötanae,)   Var  du  i  slottet,  mor? 

Gumman. 

Ja  väl. 

GORGO. 

Var  det  lätt,  säg,  att  komma 

Gumman. 

Till  Tröja  en  gån^  ju  äntlifft  acbaieme  kommo. 
Pröfira,  min  sköna,  bk>tt  på,  tm  slut  skall  allting  du  vinna. 

GORGO. 

Visa  orakelsvar  hon  gaf,  ocb  nu  är  hon  borta. 

Praxinoa. 
Allting  qvinnoma  veta.     Hur  Zeus  sig  gifte  med  Hera  .... 
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GORGO. 

Se,  Praxinoa,  dit!  kring  porten  hvad  för  en  trängsel! 

Praxinoa. 

Ja,  fbr&rligtl     Gorgo,  din  hand!     Du,  Eunoa,  håll  dig 

tätt  vid  Eutychis  blott,  att  ej  i  hvimlet  du  tappas  .  .  . 

Alla  tillsammans  in!  —  Tätt  häll  dig,  Eunoa,  till  oss! 

Stackare  jag!  min  kappa  itu  man  redan  har  rif^it. 

Hör  du  ej,  Gk>rgo!    (Till  en  främling,)    Vid  Zeus,  må  lycklisr 

du  rara,  men  rädda, 

menska,  min  kappa! 

Främlingen. 

Jag!    Dock,  rädda  den  skall  jag. 

Praxinoa. 

Den  hopen! 
Orisar  likt  de  sig  tränga. 

Främlingen. 

Var  lugn  blott!  väl  det  dock  gick  oss. 

Praxinoa. 

Nu  och  alltid,  förträfflige  man,  vi  önska  din  välgång. 

Du,  som  oss  tog  dig  an.  —  Den  gode,  den  hjelpsamme  manneu! 

Men  vår  Eunoa  kläms.     Nå,  stackare,  träng  dig  igenom. 


Tredje  scenen  (i  konungaborgen). 

Praxinoa. 
Präktigt!    »Alla  ä'  inne«,  sad'  han,  som  med  bruden  sig  inslöt. 

Gorgo. 

Kom,  Praxinoa,  hit!    Betrakta  till  först  den  tapeten! 

Fint!  och  hur  vackert!    Du  säger  visst  att  gudame  gjort  det. 

Praxinoa. 

Höga  Athenel  hvem  är  väl  hon,  som  garnet  har  spunnit'? 
hvilken  den  mästarehand,  som  så  väl  fibrerna  virkat? 
Huru  naturligt  är  allt,  och  huru  naturligt  det  rör  sig! 
Lefvande  är  det,  ej  väfdtl    Ett  klokt  ting  menniskan  är  dock. 
Men  se  Adonis  sjelf!  hur  härlig  ligger  han  icke 
der  på  sin  silfversäng  med  yndingalockar  kring  pannan! 
Trefaldt  älskade  du,  som  ock  bland  de  döde  är  älskad! 

En  främling. 

Hören  då  upp,  erbarmliga  I,  att  pladdra  beständigt. 
Turturdufvor!  ert  breda  sladder  SKall  dräpa  oss  aSa. 
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GORGO. 

Nej,  hör  man  på!   Hvem  är  han?  hvad  rör  det  dig  om  vi  pladdra? 

Folk,  som  du  köpt,  befall,  och  ej  syrakusiska  iruarl 

Må  du  ock  veta  det  här:  från  Korinthos  vi  leda  vår  härkomst, 

Från  Bellerophons  sttul,  värt  språk  är  peloponnesiskt; 

dorer  må  väl  få  tala  pä  doriskt  vis,  vill  jag  hoppas. 

Praxinoa. 

Ofödd  vare,  Proserpina,  den  oss  ville  befalla, 

utom  en  ende.     Men  skräp!  i  ogjordt  väder  han  talat  .... 

GORGO. 

Tyst,  Praxinoa!     Nu  skall  Adonissången  hon  qväda, 
kminiga  sån£;arinnan,  en  dotter  till  henne  från  Ärgos, 
bon,  som  ock  året  förut  vann  pris  i  klagande  sången. 
Skönt,  det  vet  jag  for  sann,  skall  hon  sjunga;  nu  börjar  '. 


hon  redan. 


SÅNGERSKAN. 


Herskarinna,  som  älskar  Cjrpems  härliga  städer, 
sa  ock  Eryx  det  höga,  o  gyllene  Afrodite! 
Hur  blef  dig  bragt  Adonis  från  Acherons  eviga  böljor 
^fter  ett  solhvarf  åter  af  lätt  framsväfvande  Horer? 
Arets  gudinnor  sent  till  längtande  dödlige  komma; 
men  dock  städse  enhvar  de  rikliga  håfvor  beskära. 

Kypris,  Diones  dotter!  odödligheten  du  skänkte 
åt  Berenike,  ett  menniskobam,  så  sagan  förtäljer; 
du  i  furstinnans  bröst  ambrosia  göt,  o  gudinna! 
Nu,  o  tempelrika,  o  mångbeprisade  Kypris! 
dig  Berenikes  dotter,  Arsinoe,  tackar  och  prisar, 
Helena  lik  i  behag;  hon  skönt  din  Adonis  har  smyckat. 

Se  vid  hans  fötter  all  frukt,  som  träden  pryder  om  hösten, 
se  denna  blomsterbädd,  som  skyddas  af  flätade  silfret; 
nardus  från  Syriens  land  väl  göms  i  gyllene  flaskor; 
kakor,  som  omsorgsfullt  husmödrarna  format  af  degen, 
blandad  af  snöhvitt  mjöl  och  alla  de  doftande  kryddor, 
honingskakor  dertill  och  andra  i  friskaste  olja, 
liknande  fåglar  och  markens  djur,  —  allt  ligger  när  guden. 

Tungt  är  grönskande  löfvet  af  doftande  blommor,  som  konstfullt 
pryda  dess  vägg,  och  se  hur  kärlekens  vingade  piltar 
fladdra  kring  löfvets  hvalf,  som  näktergalames  un^r 
flyga  frän  gren  till  gren  och  pröfva  de  vexande  vingar. 

0  du  sirade  träd!  o  guld!  o  elfenbensömar, 

1  som  ät  allfadem  sjelf  Granymedes  fören  till  munskänk. 
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:> Purpurtäcket  deruppe  så  lätt  och  så  godt  är  som  sömnen^ 
säger  Miletos-bon,  och  nan  från  Samos  förkunnar: 
:>jag  har  hemtat  den  bädd,  som  reddes  åt  sköne  Adonist; 
Kypris  hvilar  på  en^  på  en  annan  hvilar  Adonis. 
Ynglingaåren  ej  änn'  orudgummen  hunnit  och  ännu 
sticker  icke  hans  kyss,  blott  guldfjun  pryder  hans  läppar. 


Nu  har  Kypris  sin  make,  hon  med  den  käre  sig  glädje  1 
Arla  med  daggen  ren  vi  alle  församlade  bära 
åter  den  älskade  bort  till  strandens  skummande  vågor; 
sorgen  löser  vårt  hår  och  vecken  säukas  mot  hälen, 
bröstet  blottas  och  högt  då  ljuder  den  heliga  sången. 

Hulde  Adonis,  som  dväljes  här  och  vid  Acherons  stränder 
dig  allena  är  detta  beskärdt,  ej  åt  Agamemnon, 
Hellas  drott,  ej  Aias,  i  vrede  väldige  hjelten, 
Hektor  ej,  HeKabes  son,  dock  ypperst  bland  brödeme  tjugii, 
ej  Patroklos,  ej  Pyrrhos,  som  återvändt  ifrån  Tröja, 

?Deukalion,  ej  de  äldste  i  menuiskoslägtet, 
elops'  ättlingar  ej,  ej  Argos'  pelasgiske  herrar. 

6if  oss,  Adonis,  din  nåd,  så  nu  som  det  kommande  året; 
kom  du,  Adonis,  som  vän,  som  vän  ock  vände  du  åter! 

GORGO. 

Hon  dock  förstår  sin  sak,  Praxinoa;  lycklig  jag  prisar 
henne  för  allt  det  hon  vet  och  trefaldt  lyckliff  för  rösten. 
Men  det  är  tid  att  gä.     Dioklides  väntar  på  frukost. 
Sur  är  han  alltid,  men  ve,  är  han  hungrig,  håll  då  dig  undan!  — 
Glädjen  dig  följe,  Adonis;  till  oss  i  glädje  kom  åter! 

r.  Gustafsson. 


I  Bokhandeln. 

H.  L,  Melander:  Lärobok  i  nyare  tidens  historie.    Fjerde  för- 
bättrade npplagan.     Helsiogfors  1878.     K.  E.  Holms  förlag. 

Hr  Melanders   läroböcker  i  historia  utmttrka  sig  i  allmänhet  genom 
fnunstSliniDgens  klarhet,  ämnets  rediga  uppställning,  lämpligt  urval  af  fakta 
och  Årtal  samt  ett  rigtigt  och  sant  bedömande  af  de  handlande  personerna. 
Dessa  förtjenster  hafva  ock   gjort  att  nämnde  läroböcker  blifvit  till  begag- 
nande i  landets  publika  läroverk   foreskrifne  och  i  följd  deraf  inom  fä  är 
npplefVat  flere  upplagor,  hvarigenom  författaren  blifvit  satt  i  tillfälle  att  när- 
mare öfverse  sina  alster  och  genom  rättelser  och  tillägg  föröka  deras  värde. 
Förevarande  fjerde  upplaga  af  hr  Melanders  lärobok  i  nyare  tidens  hi- 
storia utvisar  ytterligare  att  författaren  med  lätt  och  lycklig  hand  verkstält 
riere  förbättringar  äfvensom  att  han  ej  uraktlåtit  att  omnämna  det  vigtigaste 
af  de  händelser,  som  tilldragit  sig  efter  det  senaste  upplaga  säg  dagen,  hvar- 
vid  han  förgätit  endast  den  bourbonska  ättens  återkomst  på  Spaniens  tron. 
Likvil  qvarstä  äfven  i  denna  upplaga  origtiga  uppgifter  och  oegentliga  ut- 
tryck.   Af  dessa  vilja  vi  anföra  några. 

Sid.  26  kallas  kyrkomötet  i  Trident  det  sista  allmänna;  1869—1870 
hölls  dock  ett  allmänt  kyrkomöte  i  Vatikanen.  Sid.  64  benämnes  den  en- 
^Iske  konungen  Karl  I:s  minister  Jarl  af  Strafford;  den  engelska  titeln  Earl 
motsvarar  vår  grefvevärdighet ;  också  kallar  författaren  sid.  163  reformmini- 
st^ns  chef  rigtigt  grefve  Grey.  Sid.  60  säges  Sverige  i  freden  i  Täusinä 
blifvit  tvunget  att  till  Ryssland  afträda  Kexholms  län;  afträda  är  på  detta 
ställe  ett  mindre  egentligt  uttryck  för  återlemna.  Sid.  68  uppräknas  bland 
(le  fem  höge  riksembetsmännen  i  Sverige  riksmarskalken  i  stället  för  riks- 
marsken (riksmarskalken  innehade  ett  af  de  lägre  riksembetena).  Sid.  78 
»iges:  »Hertigen  af  Savoyen  erhöll  Sicilien  och  konungatitel «;  rigtigare  hade 
varit:  Hertigen  af  Savoyen  erhöll  Sicilien  med  konungatitel,  hvaijämte  sid.  84 
bort  anmärkas  att  konungatiteln  öfverflyttades  från  Sicilien  på  Sardinien. 
Sid.  91  heter  det  missledande  och  oegentligt,  att  genom  freden  i  Fredriks- 
borg  till  Danmark  afstods  tullfriheten  i  sundet,  i  stället  för  Sverige  afstod 
fr&n  tullfriheten  i  sundet.  Sid.  92  hade  czarevitsch  Alexeis  öde  alldeles  icke 
bott  omtalas,  eller  ock  sanningen  fullt  framställas.  Sid.  94  hade  författaren 
bland  Maria  Theresiaa  fiender  under  det  österrikiska  snccessionskriget  bort 
förbigå  Sachsen  eller  ock  nämna  att  detta  land  snart  öfvergick  på  Österrikes 
sida.  Sid.  112.  Namnstämpeln  var  visserligen,  såsom  författaren  angifver, 
^  f^rödmjnkelse  för  Adolf  Fredrik,  men  dess  införande  var  en  naturlig  fö^d 
ftf  qelfva  regeringssättet  och  kände  ej  undvikas,  då  konnngen  ej  ville  under- 
slcrifra  de  beslöt  rådets  pluralitet  fattat.    Sid.  118  säges  att  det  genom  krono- 
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brännerierna  tilltagande  superiet  väckte  missnöje  mot  Gustaf  III ;  missnSjet 
hade  dock   sin  orsak  i  inrättandet  af  dessa  br&nnerier.     Sid.  114  yttras  att 
enligt  förenings-  och  säkerhets-akten  rådet  ersattes  af  en  konselj  och  en  hög- 
sta domstol;  om  konseljen  nämner  berörde  grundlag  intet.     Sid.  121  uppgif* 
ves  Polens  andra  delning  hafva  försiggått  1792,  i  stället  för  1793.    Sid.  138 
Enligt  konsularförfattningen   hade   förste  konsuln  initiativet,  statsrådet  blott 
utarbetade  lagförslagen  i  det  syfte  förste  konsuln   angaf;    man  kan  således 
icke  —  såsom  förf.  gör  —  räkna  statsrådet  bland  de  myndigheter  som  om- 
besCijde  lagstiibiingen.     Sid.  143  användes  tvenne  gånger  benämningen  cisai- 
pinska  republiken  i  stället  för  italienska.    Sid.  159.    Att  Österrike  genom  kon- 
gressen i  Wien  äfven   bekom  Tyrolen  och  Salzburg  har  författaren  förgätit 
omtala;   deremot  säges  att  nämnde  magt  då  erhöll  Ghnlizien,  hvilket  blott  fä 
till  vida  är  rigtigt,   att  Österrike  fick  tillbaka  den  år  1809  till  Ryssland  af- 
trädda  delen  af  Galizien.     Sid.  160  angifves  att  Lamartine  var  president  i 
den  provisoriska  regering,  som  efter  februari-revolutionen  upprättades  i  Frank- 
rike;   detta  var  icke  fallet,  ehuru   Lamartine  var  styrelsens  mest  betydande 
medlem.     Sid.  161  bör  det  i  stället  för  freden  i  Villafranca  heta  stillestån- 
det;    likaså  sid.  162  stilleståndet  (ej  freden)  i  Versailles.     Sid.   164  angifves 
belgiska  konungen  Leopold  I:s  död  hafva  inträffat  år  1866;    han  afled  redan 
1866.     Sid.  168  förmäles  att  kejsar  Nikolai  sökte  höja  sitt  folks  nationalkän- 
sla genom  ryska  språkets  och  ryska  religionens   utbredning;    någon  specifik 
rysk  religion  känner  man  icke. 

Det  kan  icke  dröja  länge  innan  en  ny  upplaga  af  ifrågavarande  läro- 
bok blir  nödvändig,  då  vi  äro  förvissade  om  att  författaren  genom  förnyad 
granskning  undanrödjer  så  väl  nu  framstälda  som  andra  anmärkningar,  hvilka 
kunna  göras  mot  hans  arbete.  Då  han  verkställer  sin  revision,  ville  vi  till 
hans  bepröfvande  hemställa,  huruvida  icke  det  sjuåriga  krigets  vigt  för  Preus- 
sen och  betydelsen  af  tredje  ståndets  förklaring  den  17  juni  1789  förtj^iade 
att  närmare  belysas;  framför  allt  önskade  vi  att  författaren  framdeles  skänkte 
större  uppmärksamhet  åt  det  adertonde  seklets  främste  representant,  Voltaiie, 
hvilken  ännu  i  denna  fjerde  upplaga  aff^rdas  på  det  mest  knapphändiga  sitt. 

K.  K.  Tigentedt. 

L.  W,  Fagerlund:  Anteckningar  om  Korpo  och  HouUkärs  sock- 
nar; sommarstudier.  (Bidrag  till  kännedom  af  Finlands  natur  och  folk,  ntg. 
af  Finska  Vetenskaps-Societeten,  h.  XXVIII.)  Helsingfors  1878;  333  p.  80 
-f  28  p.  nottryck,  6  pl.  och  1  karta. 

Det  på  senare  tider  åtemppvaknande  allmännare  intresset  för  vårt  laods 
fornminnen  och  folklif  har  på  mångfaldigt  sätt  gifvit  sig  uttryck»  bland  annat 
i  liteiatnren  uti  en  mängd  mer  eller  mindre  värdefulla  afhandlingar  och  upp- 
satser. För  att  gifva  en  trogen  och  lefvande  skildring  af  ett  allmogelif  Sr 
det  ej  nog,  att  man  skänker  detsamma  den  uppmärksamhet,  som  ett  flyktigt 
besök  kan  medgifra.    Första  vilkoret  är  en  grundlig  kännedom  af  sjelfra  foi- 
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k^  och  till  vinnaDde  hSnif  mftste  man,  så  att  sKga,  lefVa  sig  in  biand  det, 
följa  det  vid  dess  arbete  ute  på  fUtet,  såvftl  som  nkrvara  vid  det  husliga  lif- 
reU  mångahanda  fönSttningar.  Man  måste  vidare  noggrant  Iftra  kKnna  dess 
•pråk,  seder,  upp&ttning  och  tankegång;  endast  sålunda  blir  det  möjligt  att 
i  sitt  rttta  ljus  £stta  de  mångfaldiga,  intressanta,  oila  egendomliga  företeel- 
ser och  skiftningar,  ett  allmogelif  har  att  erbjuda  den  uppmärksamme  for- 
skaren. Att  hr  Fagerlund  vid  sina  »sommarstudier  <  vetat  begagna  denna 
Tig,  derom  vitaar  nogsamt  hans  arbete.  —  Efler  en  inledande  redogörelse  för 
socknames  geografiska  läge,  deras  natur  och  förvaltning,  ufvergår  föri.  till 
skildringen  af  innevånarnes  näringsfång  och  lefnadasStt,  ostridigt  det  mest 
fibigslande  kapitlet  i  hela  boken.  Med  blicken  öppen  för  hvaije  den  minsta 
flDÄsak  af  intresse  lenmar  förf.  här  en  åskådlig  bild  af  skärfolket  sådant  det 
i  dag  lefrer,  än  under  arbete  sökande  vilkoret  för  sitt  uppehälle,  än  åter  för- 
aamladt  till  festliga  samqvftm.  Synnerligen  anslående  är  härvid  förf:s  målande 
skildring  af  det  indrägtiga  skötfisket  ute  vid  halsbandet  äfvensom  lifvet  på 
de  af  naturen  så  styfmoderligt  begåfvade  öame  Utö  och  Södeijurmo,  —  klip- 
por, der  befolkningen  i  och  för  sin  bergning  är  uteslutande  hänvisad  till 
kafvet.  Sedan  förf.  härefter  lemnat  en  öfversigt  af  de  med  ifrågavarande 
socknar  förknippade  historiska  händelserna,  redogör  han  utförligt  för  folk- 
Fpråket,  hvarvid  ett  par  roliga,  för  folkfantasin  betecknande  >sannsagor«  på 
albnogemålet  meddelas.  I  sammanhang  härmed  hafva  äfven  gåtor,  folkvisor 
och  lekar  blifrit  ihågkomna.  De  följande  kapitlen  handla  om  församlingar- 
nas kyrkor,  qälasöijare,  fornminnen,  vägar  och  farleder,  hvarjämte  traktens 
flora  och  ftmna  i  korthet  beröras.  Arbetet  slutar  med  en  samling  af  i  Korpo 
och  HoatskXr  allmogemål  förekommande  egendomligare  ord  och  uttryckssätt. 
Tillägga  vi  att  ett  icke  så  Utet  utrymme  är  upplåtet  åt  statistikens  »talande 
iifbor* '),  så  hafva  vi  härmed  lemnat  en  öiVersigt  af  bokens  innehåll.  I  slu- 
tet finnas  bifogade  noter  till  de  i  texten  meddelade  folkvisorna,  vidare  ett 
par  ftUi^gda  plancher  öfver  Sldre,  numera  nr  bruk  komna  högtidsdrägter 
från  Hootskär,  en  mängd  afbildniugar  af  ortens  märkligare  fornminnen  samt 
slotligen  karta  Öfvar  Korpo  och  Houtskärs  socknar. 

Hvad  nu  öfver  hufvud  förf:s  behandling  af  det  mångsidiga  ämnet  beträf- 
far, så  kan  deit>m  finnas  blott  en  mening,  att  han  på  ett  högst  tillfredsställande 
8itt  lyckats  i  sin  framställning.  Särskildt  anmärkningsvärda  äro  den  värma 
och  noggranhet  han  Öfver  allt  lägger  i  dagen;  och  då  härtill  kommer  en  le- 
dig styl,  som  stundom  till  och  med  får  en  poetisk  lyftning,  så  måste  man 
eridbma  att  såväl  innehållet  som  formen  blifvit  tillgodosedda.  Vi  kunna  lik- 
Til  icke  underlåta  att  påpeka  det  ökade  värde  förf.  hade  gifvit  sitt  arbel«, 
om  han  sträckt  sina  forskningar  till  de  i  finska  statsarkivet  befintliga  äldre 
handlingar  och  räkenskaper,  från  hvilka  helt  säkert  mången  värdefull  upp- 
IjniiDg  om  ifrågavarande  socknar  kunnat  vinnas.     Till  denna  anmärkning 


')  Här  hade  väl  ett  redigare  förhållande   mellan   den  löpande  texten 
och  tabellema  vid  tryckningen  bort  kunna  iakttagas. 
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föranledas  vi  deato  mer,  som  förf.  icke  nteslatande  hållit  äg  till  qdfVa  folkstu- 
diet, atan,  oafsedt  flera  tryckta  kSllarbeten,  anlitat  icke  blott  förwamlingaraes 
kyrkoarkiv,  utan  äfven  studenten  Gyllenii  å  stataarkivet  i  afrkrift  förvatade 
intressanta  dagbok.  Hvad  hr  Fagerland  nu  framlagt  Kr  dock  tillrickligt  att 
såvHl  genom  dess  omfång  som  beskaffenhet  rftttfHrdiga  omdömet,  att  kaos 
arbete  ttr  den  fuUsiändigaste  och  bäsia  80ckekbe$kriffUng,  som  hittills  ot- 

kommit  i  vårt  land.     Måtte  den  mana  till  efterföljd. 

Reinh.  Haosen. 


Fria  Had,  utffifna  af  KanstnärsgilUt,  I.  Helsingfors  1878,  F.  Ti]g- 
mann.     18  plancher  +  8  blad  tryck,  foI. 

Det  var  till  julen  Konstnärsgillet  ntsSnde  denna  samling  teckmagar, 
ehnm  vi  icke  voro  i  tillfUle  att  då  uppmärksamma  dem.  Ur  våza  artisten 
skizzböcker  framtriUla  hKr  i  brokig  vexling  figurer,  landskap  och  arintekturteck* 
ningar:  »sommartankar,  bilder,  minnen<,  såsom  de  af  skalden  benämnas,  nir 
han  presenterar  dem  för  oss.  De  äro  åstadkomna  genom  autotypi  med  kine- 
siskt bläck,  i  ett  fall  med  krita,  och  i  ett  fall  polykromiskt.  Detta  repro- 
duktionssätt, som  kan  förefalla  en  och  annan  groft,  har  i  stället  fotdelen  att 
konstnärens  tankar  återges  fullkomligt  troget,  och  att  vara  ytterst  billigt. 

Figurteckningen  är  i  samlingen  talrikast  representerad.  Utom  en  rolig 
titelplanch,  der  konstnären  är  sysselsatt  med  »titulärrådets  porträtt*,  medan 
allehanda  blad  nr  hans  skizzbok  i  en  något  oskön  linie  äro  radade  mndt  om- 
kring, finnes  af  hr  A.  v.  Becker  en  bild  ur  det  österbottniska  folklifveL  De 
säkert  tecknade  figurerna  tala  nog  för  sig  sjeliVa,  älrdeles  är  gossen  en  vIl 
uppfattad  gestalt,  och  det  är  tydligt  och  klart  att  denne,  karien  aom  röker 
och  flickan  med  kaffekoppen  hvar  på  sitt  håll  njuta  af  lifVets  högsta  goda, 
men  sjelfva  kompositionen  har  åskådaren  deremot  något  svårare  att  förstå,  i 
det  att  personerna  förefalla  mera  såsom  ditstälda  på  exposition  än  f^  någon 
annan  orsaks  skull.  Ett  porträtt  af  Sarah  Bemhardt,  såsom  dona  Sol  i  Her- 
nani,  och  en  läsande  flicka,  båda  af  hr  A.  Edelfelt,  anslå  åskådar^i  genast 
genom  den  fina  teckningen.  Utförandet  är  synneriigen  intressant;  man  nu 
blott  fästa  sig  vid  konstnärens  sätt  att  gå  tiU  väga,  när  han  tecknar  dia- 
perier  och  med  några  streck  analyserar  den  kaotiska  oredan  i  gameria- 
gen  på  en  nutida  fruntimmersklädning,  eller  huru  han  låter  Sarah  Bero- 
hardts  drägt  smyga  sig  tätt  kring  gestalten,  så  att  konturen  tydligt  och  kbii 
framstår  derunder.  Jämför  num  härmed  hr  Falkmans  italiaiaka,  förefrlk 
hennes  draperier  tunga  och  formlösa,  likasom  åskådaren  öfverholvnd  stannar 
ointresserad  framför  denna  bild  af  en  italiensk  qvinna,  hvilken  med  handen 
i  sidan  lutar  sig  mot  en  mur  och,  i  förväntan -på  att  bnmnen  skall  (j\h  bea- 
nes  kruka,  blickar  ut  i  rymden  med  en  temligen  intetrfgande  min.  Hellre 
följer  man  då  artisten,  när  han  visar  oss  en  treflig  idyll  från  ladugården,  der 
bondflickan  förnöjd  mjölkar  sina  kor  och  tvenne  lifliga  höns  äro  ut  på  fiSr 
tjenst. 
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Hr  F.  Ahlstedtfl  par  tockningar  göra  åskådaren  något  hufVadbry, 
nSr  han  aSker  utgnmda  konstnärens  egentliga  mening.  Med  den  ena  tycker 
man  sig  dock  komma  på  det  klara.  Oaktadt  den  nog  stidade  kostymen,  ge 
tnletsdiagen  och  de  bara  fötterna  till  känna  att  den  lille  metaren  på  stran- 
den är  en  finsk  bondpojke,  men  då  hade  den  fnla  hatten  gerna  kunnat  vara 
bort,  ty  solen  och  linlnggen  komma  bra  öfverens.  Någon  medkänsla  väcker 
emellertid  icke  den  lilla  figuren  med  sitt  tomma  minspel,  och  man  låter  hellre 
an  blick  slinta  5{\'er  till  landskapet  bakom,  af  hvilket  syns  en  liten  treflig 
bit.  Den  andra  teckningen  föreställer  en  sofrande  man.  öfver  sig  håller 
han  en  uppspänd  paraply,  och  bredvid  i  gräset  ligger  en  flaska.  Denna  och 
mannens  plussiga  ansigte  skulle  gifva  vid  handen  att  han  sofver  ruset  af  sig, 
änder  det  man  åter  af  den  stora  hvita  paraplyn  tycker  sig  sluta  att  det  vore 
en  konstnär,  som  öfverraskats  af  sömnen  och  måhända  drömmer  någon  gyl- 
lene dröm.  Kort  om  godt,  åskådaren  tvekar  huru  han  bör  uppfatta  bilden, 
och  om  meningen  händelsevis  varit  att  framställa  något  tokroligt,  måste  äf- 
ven  denna  aisigt  anses  förfelad,  ty  figuren  här  skafiar  oss  ej  ett  godt  löje, 
utan  gj6r  snarare  ett  obehagligt  intryck. 

Hrr  Sjöstrand  och  Keinänen  hafva  hvardera  valt  sina  motiv  ur  Kale- 
vala.  Hnfvndets  ställning  och  ansigtet  hos  den  förres  Lämminkäinen  ge  till- 
kinna  »stolte,  sköne  Qerranlängtaren<,  men  drägten,  hopsatt  af  antika,  fin- 
sks ock  Bjelfgjorda  delar,  är  bra  fantastisk,  och  teckningen  förefaller  på  sina 
stfillen  något  löslig;  särskildt  har  det  upplyftade  högra  benets  kontnr,  som 
inger  benet  ofvanom  knäet  under  draperiet,  utseende  af  att  vara  ett  svårt 
streck  i  räkningen.  I  hr  Keinänens  teckningar  åter  kan  föga  nog  upptäckas 
en  skymt  af  behag. 

>Se  en  skogspark  och  en  sjö<  .  .  .  Några  glesa  träd,  en  på  stranden 
Qppdiagen  båt,  ett  brädskjul  bland  busksnåret  och  fliken  af  en  lugn  in^ö 
bakom  är  hvad  hr  Mnnsterhjelm  bjuder  åskådaren  på  i  sin  ena  teckning. 
De  effektfnllA  mörka  slagskuggorna,  som  likt  en  krans  knyta  sig  kring  båten, 
komma  denna  och  de  få  trädstammarna  att  starkt  framträda  mot  den  ljusare 
stranden  och  den  blanka  sjön,  —  en  teckning  alldeles  sådan  man  här  begär 
den:  med  mycket  mera  i  sig  än  hvad  de  fk  strecken  synas  ge  en;  ty  låter 
man  dessa  krumilurer  härs  och  tvärs  en  stund  verka  på  sig,  förflytta  de  en 
till  en  fjärd,  der  man  lätteligen  sjelf  vidare  kan  utföra  ett  tjusande  landskap, 
ofTer  hvilket  hvilar  en  stämning  såsom  af  en  lugn  klar  höstmorgon,  när  na- 
toren  så  att  säga  besinnar  sig  på  den  sommar,  som  flytt.  Den  andra  teck- 
ningen af  hr  Mnnsterhjelm  förefaller  icke  så  tilltalande.  Hr  O.  Kleineh  har 
bidragit  med  en  intressant  utsigt  från  södra  hamnen  i  Helsingfors.  Tecknin- 
gen i  hvitt  och  svart  på  lätt  färgadt  papper  verkar  effektfullt,  i  synnerhet 
om  man  håller  bilden  på  något  afstånd  från  ögat. 

Hr  Sjöström  drager  oss  från  landskapet  öfver  till  arkitekturens  om- 
råde, enär  landskapet  kring  Olofsborg  väl  mest  är  att  betrakta  såsom  in- 
fattning åt  det  gamla  fästet,  hvilket  här  är  hnfvndsaken  och  hvilket,  likasom 
ock  af  bildningen  af  den  romaniska  k3rrkan  i  Ooslar  vid  Harz,  erbjuder  åska- 
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dåren  allehanda  af  intreflse.  Så  göra  Sfven  hr  Ahrenbergs  teckningar  af  en 
skön  klostergång  med  kopplade  kolonner,  af  konstakatter  ur  södenis  rika 
kyrkor  och  af  det  inre  af  Dionysos  teatern  i  Athen.  Hr  Th.  Decker  för 
oss  ån  If&ngre  södernt,  till  Pompeji,  från  hyam  väggar  han  meddelar  några 
af  bildningar. 

Flere  stycken  i  banden  och  en  uppsats  i  obunden  styl  åtfölja  tecknin- 
garna  och  utgöra  delvis  text  till  dem.  Af  poeteme  har  Z.  Topelxos  utom 
förordet  bidragit  med  tvenne  älskliga  smärre  dikter,  >Flickan  irån  MiIetos< 
och  »Målarens  ^tmö<,  i  och  med  h vilken  senare  dikt  Gillets  oxdförande  vi- 
sat dess  öfriga  konstnärer  huru  man  bör  teckna  lätt  och  gradöst,  göra  in- 
trycket angenämt  och  tanken  klar,  om  man  vill  åstadkomma  någonting  ritt 
lämpligt  för  detta  slags  publikation.  Hr  Hertzberg  har  meddelat  en  lätt  fly- 
tande öfversättning  af  Lämminkäinen-cykelns  böljan  samt  par  små  dikter, 
hr  J.  Ahrenberg  äfvenså  tvenne  småbitar  i  bunden  form.  »Till  TitulHrrådetfl 
porträtt*  är  ett  kåseri  hopskrifvet  af  hr  Paul,  som  med  en  något  nppskraf- 
vad  känslosamhet  anställer  betraktelser  i  anledning  af  skizzboksbladen.  Da 
musiken  saknas  i  häftet,  får  man*  väl  såsom  godtgörelse  anse  deasa  variatio- 
ner, h^-ilka  ju  ock  innehålla  ett  och  annat  nätt  och  roligt  infidl,  men  som 
tyvärr  äro  skrifna  på  en  sådan  rotvälska,  att  de  gå  så  godt  som  förloiade. 
Vi  lägga  dock  icke  hr  Paul  till  last  att  hans  modersmål  spelat  hans  svenska 
de  fulaste  spratt,  men  red.  af  de  »fria  bladen*  hade  bort  och  lätteligen  kun- 
nat afvända  dessa  vidunderligheter. 

Af  den  romerska  ettan  på  titelbladet  kan  man  sluta  till  att  Konstnärs- 
gillet har  för  afsigt  att  icke  låta  företaget  stanna  vid  dessa  första  blad,  och 
gema  emottar  man  ju  hvaije  lifsyttring  af  det  sällskap,  som  har  till  uppgift 
att  vid  förtidlande  samqväm  och  till  gemensamma  företag  förena  utöfvarene  af 
såväl  vår  konst,  skriftställarkonsten,  som  den  bildande,  den  musikaliska  och  den 
sceniska.  Efler  hvad  man  hört,  lär  ock  allmänheten  med  bevågenhet  npp> 
tagit  detta  första  häfle,  men  skall  bevågenheten  fortfara,  så  tro  vi  att  Oiliel 
bör  söka  lägga  mera  lätthet,  mera  behag  och  mera  esprit  i  dessa  prestationer. 

H— a. 


K.  P.  Arnoldaon:  Verkligheten;  en  lifsåsigt,  Upsala,  Edqvist 
1877;  211  pag.  8:o,  pris  2  kr. 

Man  kan  säga  att  denne  förf.  håller  hvad  han  lofvar;  det  är  icke  blott 
ett  tankealster,  utan  en  varm,  af  ett  ädelt  hjerta  inspirerad  lifsåsigt,  han  fnm- 
ställer,  och  dess  princip  är  att  göra  oss  förtrogne  och  till  freds  med  verk- 
ligheten. 

Men  vi  böra  rätt  förstå  hvad  med  »verklighet*  menas.  Det  är  icke 
den  omedelbart  för  handen  varande  ytterverldeo,  utan  en  i  anden  eller,  aå- 
såsom  förf.  älskar  att  uttrycka  sig,  i  personligheten  upptagen  och  föridand 
ytterverld.  Hans  lära  är  en  identitetslära  och  har,  om  vi  icke  misstaga  oas, 
vuxit  ut  från  den   boetrömska.     »Att  tänka  är  att  vara.    Det,  eom  icke  i 
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n^edvetandet  ftr  till  för  sig  sjelft,  har  ingen  tillvara  alls,  ty  om  det  sSges  vara 
tiQ  för  något  annat,  så  är  det  ju  blott  vilkorligt  eller  såsom  en  bestSmning 
hos  detta  andra,  med  hvilket  det  då  först  ttr  något.  Om  detta  något  annat 
cfiUer  naturligtvis  detsamma,  o.  s.  v.  Sålunda  kan  man  finna  att  medvetan- 
<]et  alltid  återkommer  såsom  det  väsentliga  och  ovilkorliga  i  företeelserna. 
Det  hela  är  personlighetslif.  Utanför  personlighetemas  verld  finnes  blott  in- 
billoingens  intet*.  Man  bör  dock  icke  låta  skrämma  sig;  detla  låter  mera 
subjektivistiskt  än  det  är  menadt.  Med  personlighet  förstås  här  icke  blott 
den  tänkande  menniskan,  som  är  den  >relativa«,  ändliga  personligheten,  utan 
ock  den  abeoluta  personligheten «  hvilken  utgjutit  sig  uti  allt  det  bestående, 
och  utanför  hvilken  jn  då  med  skäl  kan  f^gas  att  intet  är.  Uttryckligt  reserve- 
mr  sig  förf.  mot  att  han  skulle  anse  ytterverlden  som  inbillning,  sken  eller 
fenomen.  Hon  är  visserligen  icke  det  sjelfständigt  för  sig  varande,  såsom  hon 
ter  sig  för  den  vanliga  uppfattningen,  men  hon  är  derför  icke  en  blott  sken- 
bild. lÄfven  hvad  vi  kalla  de  yttre  tingen  omslutas  deraf  [af  personlighets* 
lifTet]  och  få  derigenom  sin  förklaring.  Vi  se  ej  hela  sammanhanget,  ty  vi 
äro  relativa,  och  ej  person  i  högsta  sanning.  Men  att  ingenting  finnee  utom 
per^nligheten,  samt  att  hon  således  är  den  verkliga  verkliga  verlden  —  det 
hAfra  vi  genom  en  följdrigtig  undersökning  funnitc. 

Vi  konde  fråga  huru,  då  menniskan  i  sin  inskränkthet  ej  inser  hela 
sammanhanget,  det  varit  förf.  möjligt  att  bevisa  all-personlighetens  tillvara; 
n«  synes  att  han  intii|it  mer  än  ett  postulat,  mer  än  en  trossats  i  kedjan  af 
^n  ondersökning.  Vi  veta  icke  om  den  hegelska  immanensen  öfverhufvnd  just 
mycket  vunnit  genom  att  omarbetas  i  den  skola,  derur  hr  Amoldson  synes 
kafva  utgått;  oss  förefaller  Hegels  idélära  åtminstone  fattligare.  I  alla  fall 
^r  enligt  vår  mening  förf:s  metafysik  den  mindre  tillfredsställande  delen.  Han 
har  för  mycket  hjerta  och  fantasi  för  att  handskas  rätt  med  de  tunna  onto- 
><>P6ka  begreppen.  Åtminstone  lära  skolans  män  komma  att  förebrå  ho- 
nom detta,  och  hvad  profanum  vulgus  vidkommer,  befara  vi  att  den  icke 
<kaU  kunna  följa  förf,  trots  hans  eldiga  ifver,'han8  förgrika,  stundom  ge- 
■'»la  språk. 

Efter  att  hafva  i  första  afdelningens  tre  kapitel,  under  polemik  mot 
lutterialisteme,  framhållit  sinneverldens  osjelfständighet,  dervid  etern,  den 
ovigbara,  allt  omfattande  materialiteten,  tyckes  vara  använd  som  ett  slags 
•izent  åt  immanensen,  och  efter  att  derpå  hafva  i  korthet  förnekat  den  så 
UUade  >andeverlden«  (englame,  *Hpirits«,  med  ilere)  en  tillvara  i  den  vul- 
ifin  meningen,  kommer  förf.  i  andra  afdelningens  kap.  4  och  5  till  »den 
^'^rklif^  verlden «,  den  af  all^personlighetens  tankar  och  känslor  (»  förnuft) 
(irdnade  och  lifvade  verlden,  samt  undersöker  den  der  gällande  »verldsord- 
•imfren*.  Vi  skola  blott  i  par  punkter,  der  förf:s  tanke  synes  mera  originell 
'^nnare  redogöra  för  hans  identitetslära. 

Det  svåraste  vid  immanensen  är  helt  säkert  att  i  förhållandet  mellan 
'•en  absoluta  och  den  rehitiva  personligheten  bevara  åt  den  senare  så  mycken 
'^j^lfitändighet,  att  den  menskliga  friheten,  dermed  ansvarigheten,  icke  upp» 
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hKfvefi  och  något  rum  för  det  onda  beredes  i  systemet.  Till  den  Sndan  yr- 
kar förf.  att  den  relativa  personliglieten  Sr  »lika  urspmnglig  aom  den  almo- 
lata  och  således  sin  egen  orsak «.  Detta  bar  han  sOkt  begrunda  i  tvenne 
föregående  kapitel  (andra  afd.  1  och  2)  om  »den  första  verkligheten*  (»» den 
tKnkandes  jag")  och  »kunskapen*.  Genom  tiinkande  Sr  jaget  ursprnngligt, 
»sig  sjelft  ftnda  till  bottnen*  och  ilfven  sin  egen  orsak,  ty  tSnkandet  har  in- 
gen att  tacka  för  sitt  upphof,  men  på  samma  gång  Kr  jaget  i  den  relativa 
personligheten  begrKnsadt  genom  otaliga  andra  jag:  »Således  Sr  det  klan 
att,  på  samma  gång  den  relativa  personligheten  (tilldömes  menniskan)  iir 
egendomlig,  sig  sjelf  Snda  till  bottnen,  hfiftar  vid  henne  en  inskrBokniog, 
som  hindrar  henne  att  vara  person  i  högsta  sanning.  Hon  inskrSnkes  näm- 
ligen af  och  inskrSnker  sjelf  andra  personer.  Denna  inskränkning  förklarar 
skilnaden  mellan  det  relativa  och  det  absoluta  jaget*.  Af  parentesen  (inner 
ISsaren  att  med  det  relativa  (tSnkande)  jaget  förstås  hSr  icke  blott  menni- 
skan, utan  hvarje  individ  i  existensernas  oSndliga  mängd.  Förf.  tSnjer  ut 
begreppen  »jag*,  »medvetande*,  »personlighet*  Ofver  allt  det  relativa,  han 
finner  dem  i  hela  Sndltgheten  allenast  i  olika  gradåtskilnad,  så  att  man  ej  f»r 
spjema  mot  att  se  åtminstone  en  skymt  af  dem  i  sjelfva  gråstenen.  Föii* 
är  derför  icke  heller  obenägen  att  acceptera  Darwinism^i:  mellan  jaget  i 
menniskan  och  jaget  i  den  ufriga  skapelsen  ges  ingen  absolut  gräns,  endast 
gradåtfikilnad. 

En  annan  inskränkning,  som  skiljer  det  relativa^ersonlighetslifvet  frän 
det  absoluta,  är  tid  och  rum,  men  man  må  icke  heller  här  se  någon  fast 
motsats:  det  ändliga  är  icke  en  motsats  till  oändligheten  och  till  evigheten, 
utan  former  deraf.  Det  relativa  jaget  för  med  sig  och  sätter  tid  och  rom 
och  tillhör  sålunda  ändligheten,  men  på  samma  gång  tillhör  det  oändligheten 
»Det  gifves  ingenting,  som  icke  i  sig  innesluter  ett  något,  hvarigenom  det  st«r 
i  förbindelse  med  allting  annat  och  breder  sig  ut  i  det  oändliga.  Så  till  yi^n 
är  ändligheten  en  oskiljaktig  del  af  oändligheten  sjelf,  ehuru  hon  förefallt^r 
oss  som  ett  af  gifna  gränser  omslutet  rum*.  Men  se  här,  hvilken  ovSntaii 
konklusion  förf  drager  af  detta.  Ändligheten  är  icke  en  blott  negation  af 
det  oändliga,  utan  en  beståndsdel  deri:  oändligheten  är  icke  absolut  ^lun]^>^, 
evigheten  icke  absolut  tidlös,  det  är  blott  vår  inskränkta  uppfattning,  som 
gör  motsatsen  objelplig.  Sålunda  bortskafifar  förf.  en  evighet,  som  vore  ro 
och  hvila,  och  får  in  i  stället  en  evig  utveckling. 

Vi  öfverlemna  åt  läsaren  att  ur  arbetet  ^elft  hemta  den  närmare  at* 
redningen.  Mången  torde  icke  älska  att  låta  sina  begrepp  så  uttänjas  eller 
medge  att  dermed  någonting  vore  bevisadt.  Detta  har  förf:8  framställning 
gemensamt  med  all  identitets-lära,  men  ovanligt  torde  det  vara  att,  så«om 
här  sker,  härleda  den  relativa  personlighetens  egendomlighet  ur  dess  tan- 
kande, och  dermed  göra  henne  till  ursprunglig,  i  sin  egendomlighet  evig. 
eljes  härledes  egendomligheten  ur  begränsningen,  med  hvilken  hon  bortfaller, 
då  jaget  går  ur  tiden.  Huru  man  rätt  skall  förstå  en  egendomlighet,  80in 
hske  vore  härledd  ur  begränsningen,  synes  oss  icke  angifvet  på  ett  tillfred^- 
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ftillaiide  riKlt.  PåstÅendet  göres  emellertid  i  den  bfista  afsigt  i^r  att  rXdda 
odddiigheten  och  friheten,  men  om  det  icke  sker  på  bekostnad  af  det  abso- 
Ista,  Sr  en  annan  sak.  Den  abeolata  personligheten  kan  sftlonda  icke  hafVa 
satt  (skapat)  den  relativa,  kan  icke  eng  tHnkas  ntom  den  relativa,  de  fömt- 
fiittB  hvarandra;  men  hnru  kallar  förf  den  då  absolnt?  Hvad  åter  friheten 
ridkommer,  är  den  hos  den  absolnta  personligheten  identisk  med  n^vSndig* 
heten,  det  absoluta  förnuftets  fria  sjelf bestämning;  hos  den  relati^-a  person- 
ligheten ir  friheten  så  till  vida  något  annat,  att  hon  kan  handla  oförnuftigt, 
på  gnmd  af  sin  begrSnsning.  För  resten  synes  oss  förf  icke  hafva  bragt 
fiiheCsbegreppet  till  någon  större  klarhet;  hvilket  ock  svårligen  låter  sig  göra, 
innan  torhålhindet  mellan  ^elfheten  (egendomligheten)  och  begränsningen  Xr 
ntredd.  Det  oförnuftiga  handlandet,  frihetens  missbruk  hitrflyter  ur  be- 
frTiiBsningen ;  uttryckligen  sKger  förf.  (p.  165)  att  >det  onda  har  sin  grund 
i  m«nnifikans  inskrfinkning,  som  sålunda  är  den  verkliga  arfsynden* ;  men  på 
simma  stSlle  anges  inskränkningen  åter  som  en  fö\jd  af  sjelf heten.  Ar  det 
no  fbrf:8  mening  att  inskränkningen  med  dess  påföljd  beror  på  sjelf  het  en, 
^i  blir  alltsa  det  onda  något  ur  jagets  tanke  hKrledt,  ty  ur  denna  deducera* 
d€9  tidigare  qelfheten,  hvilket  dock  säkerligen  strider  mot  förf:8  egen  åsigt. 
Ä  andra  sidan  måste  personligheten  sträfVa  att  konformera  sig  med  det 
absolnt  förnuftiga,  hvilket  vKl  ej  kan  vara  annat  än  att  aflugga  sin  sjelf- 
het,  det  är  söka  upphäfva  begränsningen  och  dess  påföljd;  det  Hr  ändock 
rerldsordningens  princip  att  genom  en  fortskridande  utveckling  det  förnuftiga 
«kftn  bKfva  (erkändt)  som  nödvändigt,  och  huru  bevaras  då  sjelf  het  en,  egen- 
domligheten? 

Dermed  Öfvergår  förf.  till  sin  sista  afdelning,  Ifiran  om  »det  goda*, 
'kiriekenc  och  »fömuftstronc  Den  praktiska  lefnads  filosofi,  han  hSr  ut- 
vecklar, är  så  högsinnad  och  varm,  att  den  måste  tiUtala  en  och  hvar.  I 
rerldsförioppet  ser  han  en  fortskridande  grfinslös  utveckling  till  högre  ftimuf- 
tigket,  och  agenteme  derför  äro  en  gränslös  upplysning  och  en  gränslös  kär- 
If^k  till  nästan.  tEn  för  alla  och  alla  för  ene «  iSr  hans  grundsats.  Liksom  han 
i  metafysiken  icke  finner  några  absoluta  motsatser,  så  icke  heller  i  moralen: 
det  onda  är  blott  den  lägsta  graden  af  det  goda,  sjelfviskheten  blott  ofömuft, 
och  de  vika  bort  ur  lifvet  för  en  stigande  insigt.  Det  var  vår  afsigt  att  an- 
fon  några  prof  på  den  mildhet  och  försonlighet,  förf.  ådagalfigger  vid  det 
lian  dömer  menniskolifvet  och  dess  företeelser,  och  hnm  strängt  han  dömer 
det  konstlade  och  sjelfviska  i  samhällslifvet  —  stundom  kanske  mera  ifrigt  än 
följdrigtigt,  —  men  vi  hafva  för  liinge  uppehållit  oss  \'id  den  teoretiska  delen 
af  hans  verklighetsfiloBofi  för  att  ega  mm  för  vidare  citater.  Vi  måste  in- 
skränka oas  till  att  förklara  hvad  förf.  vill  med  sitt  sista  kap.  •  Förnuftstron  c. 
Det  är  hans  religion.  Den  relativa  personlighetens  förhållande  till  den  abso- 
luta Sr  dunkelt,  endels  förstå  vi  det,  men  i  det  mesta  ledas  vi  nf  en  anande 
kinsla.  Der  vetandet  tar  slut,  lägger  känslan  till,  men  intet,  som  skulle 
rtrida  mot  förnuftet.  Hon  bör  rätteligen  ej  heller  kunna  det,  ty  kBnslan  är 
f<~«mnftet8  dunkla  sida,  liksom  förståndet  den  ljusa.     Också  finnas  i  alla  reli- 

Finsk  Tidskrift,  1879,  I.  20 


344  I   BOKHAIIDELN. 

gioner,  ej  endast  i  kristendomen  och  laterdomen,  fömailiga  ock  hUlbata 
aningar  om  detta  förhållande.  En  sammanfattmng  af  dem  blefve  fönmftstron, 
>en  tro,  som  rör  sig  Snnn  inom  fönraftets  område,  sedan  föntåadet  ii|iph5rt 
att  följa  henne  pä  vigen  till  det  oSndiigac  Fdr  en  menniakoblefren  Ond, 
sä  litet  som  för  andra  höga  mysterier,  finnes  inom  denna  tro  intet  mm;  men 
för  tron  pä  en  personlig  Gud,  väl  icke  antropomorf,  ej  heller  fattad  som  all- 
tings  skapare,  men  rXttfiFrdig,  allgod,  allvis,  allestSdes  ninrarande,  för  en  per- 
sonlig odödlighet,  för  samvetets  herravälde,  pligtklnslan  och  kärleken  söker 
denna  lifsåsigt  stöd  och  styrka  i  vetandet. 

Det  är  bekant  att  förf.  är  en  af  de  verksamma  arbetame  i  >Sanmnj^ 
sökaren (,  som  är  organ  för  ett  sig  bildande  trossamfund.  Förevaraade  ar- 
bete innehåller  dess  program  och  vetenskapliga  begrundning.  En  entusiastiak 
och  innerlig  öfvertygelse  saknas  icke;  om  den  ock  är  fast  nog  att  göra  något 
varaktigt  intryck  pä  den  allmänna  meningens  elastiska  flnidum  hoe  de  bil- 
dade, der  denna  lära  med  fördel  kunde  ersätta  den  ljumma  tanklösheten,  skall 
väl  framtiden  visa.  Ännu  vill  det  tyckas  som  om  sanningsökame  icke  haft 
mycken  framgång.  Fränvaran  af  all  symbolik  och  derför  bristen  på  rätt  tyd* 
liga  hörastenar  och  fattliga  formler  kan  väl  härtill  hafva  medverkat.  Annat 
än  godt  vore  dock  icke  att  vänta  af  en  sä  ljus,  ädel  och  försonlig  lära. 

L— s. 


Joseph  Kuhl:  Dancin  och  språkvetenskapen.  Öfversättning.  Öre- 
bro 1877.     57  sidd.  8:o. 

Denna  lilla  ledigt  och  raskt  skrifna  (men  ty  värr  ganska  illa  försven- 
skade) broskyr  meddelar  i  åtta  små  uppsatser  några  af  hnfvudresultaten  i 
förf:s  större  verk:  Anfönge  des  Menschengeschlechtes,  dit  läsaren  i  förordet 
hänvisas  för  erhållande  af  *en  noggrannare  stadföstelse  af  desaa  resultat*. 
Det  tyckes  således  hafva  legat  i  själfira  planen  att  här  lämna  å  sido  all  egent- 
lig bevisning  såsom  oförenlig  med  arbetets  ringa  omfång  och  »aUmänfattliga* 
karaktär,  hvaraf  dock  följden  nödvändigtvis  blifvit  den,  att  flere  af  förf:8  på- 
ståenden förefalla  något  lösa  och  vågade.  Om  det  större  arbetet  är  egnadt 
att  motverka  detta  intrvck,  är  oss  obekant. 

Tillämpande  pä  språken  den  Darwinska  descendensteorin,  utgår  förf 
från  undersökningen  af  frågan,  om  det  har  gifvits  ett  urspråk  för  mänsklig- 
heten, hvilket  han,  efter  att  hafva  upptagit  till  granskning  både  deras  me 
ning,  som  fullständigt  förneka  hvarje  möjlighet  till  en  forntida  språkgemen- 
skap,  och  Häckels,  Rangs  m.  fl:8  fiktion  »urmänniskan  utan  spräk<,  obetio* 
gadt  bejakar.  Denna  föi-stn  form  för  mänskligt  tungomål  talades  i  vårt  sUg- 
tes  urhem  (enl.  förf:s  gissning  trakterna  vid  Hindu-Kush)  af  de  första  min* 
niskosamfunden,  och  där  utbildade  sig  äfven  språket  icke  allenast  tlU  ett  uH 
utkast,  utan  till  den  högsta  tänkbara  form:  flexionen.  Detta  bevisas  dirafit^ 
icke  i  något  af  de  språk,  som  nu  talas  på  jorden,  en  utbildning  från  isole- 
ring till  agglatination,  från  agglutination  till  flexion  låter  sig  uppvisas.    Ki- 
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':eäene  5t&  i  dag,  aiaom  sedan  uråldriga  tider,  p&  den  Ittgsta  graden  af  språk- 
.tr«ckling  (isoleringens  eller  enstafVighetens)  och  bland  mSngden  agglutine- 
(ude  spriLk  har  intet  under  långa  tidrymder  hdjt  sig  till  flezion,  oaktadt 
nanga  folk,  som  tala  dem,  lefvat  och  Knnu  lef?a  i  ganska  gynsama  förbål- 
iAoden.  Dessa  utvecklingsprocesser,  som  enl.  förf.  nu  mera  visa  sig  vara 
ika  omöjliga,  som  inom  djurriket  ett  blötdjurs  utveckling  till  ett  leddjnr  eller 
"XI  vertebreradt  c[jur,  måste  således  hafva  försiggått  i  slKgtets  urhem.  Kine* 
^mes  urftder  måste  dftrifrån  hafva  utvandrat  till  först,  innan  agglutinations- 
iierioden  dårstSdes  inträdt.  Det  lager,  som  sedan  utbredde  sig  från  urlandet, 
anlforde  agglutinationen  till  alla  länder  på  jorden  och  hvarest  det  trå£Eade 
let  första  lagret,  som  naturligtvis  då  icke  var  inskränkt  till  Kina  ensamt, 
iodertiyktea  detta;  altså  böljan  till  de  Hlrgade  stammames  undergång,  som 
jioQ  icke  har  nått  sin  fullbordan.  Det  tredje  lagret  (ariska  folk  och  ara- 
meer)  följde  nu,  sedan  grunden  till  flexionen  blifvit  lagd  vid  Hindu-Kush. 
Dttse  utmärkte  sig  genom  en  fulländad  språkbyggnad  såsom  den  i  andligt 
afäeende  högre  arten,  och  intogo  snart  en  herskande  ställning,  som  de  ännu 
'•ibehåUa.  Detta  var  det  fullvuxna  slägtet,  för  det  dukade  de  förgade  ra- 
^ma  under  (och  göra  så  ännu  i  dag),  hvilkas  förföder  i  förtid,  såsom  språ- 
ket bevisar,  hade  uttågat  från  sitt  urhem.  Härpå  beror  de  förgade  rasemas 
iD<l<>rlagBenhet,  hvilken  hos  de  flesta  af  dem  än  ytterligare  förstärktes  genom 
<."  ogy^Dsama  vilkoren  hos  den  boningsplats,  hvilken  de  utan  val  hade  stött 
[•«  Så  blef  negern  neger,  anstnUiern  anstralier,  och  så  förklaras  ock  hura 
•!e9sa  två,  människoslägtets  djupt  sjunkna  leder,  kunna  i  språkligt  afseende 
NVMim  agglutinerande  stå  högre  än  de  i  sin  art  högt  bildade  kineserne,  hvilka 
<-ke  hafva  kommit  från  det  lägsta  steget  (enstafvigheten). 

Om  således  alla  språk,  de  må  vara  mer  eller  mindre  utbildade,  hän- 
.^  pä  en  gemensam  urform  så  enkel  som  möjligt,  kunna  vi  icke  återfinna 
^{•uren  däraf  i  de  nuvarande  språken?  Kunna  vi  icke  i  dess  allmänna  drag 
i^konstruera  detta  urspråk,  på  samma  sätt  som  det  t.  ex.  lyckats  att  med 
•ilning  af  de  olika  germaniska  språken  spåra  ett  länge  sedan  utdödt  gemen- 
^^mgerroanskt  tungomål,  af  hvilket  de  nu  lefvande  äro  så  att  säga  blotta  dia- 
rkter?  Förf.  förnekar  möjligheten  häraf  En  nlttngd  språk,  ett  oerhördt 
uital  dialekter  hafva  spårlöst  försvunnit  under  tidernas  lopp  och  med  dem 
'.afva  vi  förlorat  mellanformer,  som  skulle  sätta  oss  i  tillfälle  att  fullständigt 
uppvisa  anknytningen  mellan  de  olika  språkgruppema.  På  samma  sätt  som 
iHirwin  nödgas  åberopa  sig  på  »ofullständigheten  i  de  geologiska  urkunderna*, 
ia  man  fordrar  af  honom  att  uppvisa  mellanlänkarae  mellan  arterna,  så  må- 
i^  språkforskaren  göra  afseende  på  att  äfven  hans  arter  och  varieteter  d.  v.  s. 
^priiken  och  dialekterna  hafva  utdött  i  massa  och  att  vi  blott  på  fä  stjlllen 
^^linna  oss  i  det  lyckliga  läget  att  kunna  uppvisa  paleologiska  fynd  d.  v.  s. 
'>ihf'hÄllna  rester  af  urgamla  språk.  Och  dessa  rester,  såsom  af  hieroglyf- 
^priiken  vid  Nilen,  kilskrifUpråket  vid  Eufrat,  framställa  färdigbildade  och 
>iii  sin  byggnad  afrundade  språk,  som  beträffande  uppkomsten  af  språken  öf- 
^*'T  hufvud  icke  mer  kunna  lämna  några  nynnerliga  utgångspunkter. 
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Historien  har  icke  sett  något  sjftlfstfindigt  språk  uppstå,  hon  kan  icke 
föckhira  oss  dess  tillkomst.  Det  återstår  oss  altså  blott  slutledningar  och 
dessa  grunda  sig  på  ett  material,  som  för  alltid  ftr  sönderrifvet  och  samman* 
hangslöst.  I  dag  Xro  de  civiliserade  folkens  språk  Hka  skarpt  åtskilda  som 
nationerna  själfva:  förmedlande  mellanformer  gifvas  icke  mer.  Och  hos  ril- 
darne  iramySltar  sig  ohKmmadt  vidare,  så  länge  stammen  sjftlf  förmår  berara 
sin  existens,  den  mångd  bildningar,  som  man  kallar  språk,  men  som  hir  ocl 
dSr  visserligen  icke  ftro  annat  än  dialekter.  Den  ledtråd,  som  ställande  språk 
vid  språk,  dialekt  vid  dialekt,  kunde  föra  oss  till  baka  till  urspmnget  ft^r 
måhnfskans  tungomål,  är  därför  sönderrifven  för  alltid  lika  visst  som  det  al- 
drijg"  skall  lyckas  naturvetenskapen  att  i  en  oafbruten  följd  framställa  kedjan 
af  lefvande  varelser,  som  föra  till  baka  från  människan  ända  till  den  enklaste 
Organiska  urformen.  Möjligheten  blir  snarare  mindre  för  hvatje  dag,  men 
detta  är  lika  så  litet  i  språken  som  i  den  organiska  världen  något  bevis  mot 
det  gemensama  ursprunget  och  härstamningen  från  en  enda  grundform 
C^rundlaget  till  den  ursprungliga  gemensamheten  är  likväl  alltid  sa  mycket 
%enkänneligt  att  det  kunnat  väcka  till  lif  den  stora  tanken  på  ett  gemen- 
samt ursprung  och  reta  till  föiiiöket  att  med  bevis  understödja  denna  tanke. 

A.  o.  Freudcnthal. 


Q,  J.  Ehrensvärd:  Dagboksanteckningar,  förda  vid  Cruataf  111:8 
hof,  utgifna  af  E.  V.  Montan.  Sthlm,  Norstedt,  d.  I  1877,  VI  +  464  i«? , 
d.  n  1878,  XX  +  612  pag.  8:o. 

Den  svenska  memoirliteraturen  har  blifvit  på  ett  anmärkningsvHrdt  säf 
mktad  de  senaste  åren,  och  förtjensten  häraf  tillkommer  till  stor  del  doc^a' 
E.  V.  Montan,  genom  hvars  försorg  vi  nästan  samtidigt  erhållit  Joh.  r.  Enge 
strOms  anteckningar  och  bref,  biskop  Wallqvists  minnen  och  bref,  och  nr 
äf^en  de  tvenne  delarne  af  kammarherren  Gustaf  Johan  EhrensrSrds  dag- 
boksanteckningar. Utom  dessa  anteckningar,  dem  Ehrensvärd  ^'orde  undtr: 
tvenne  skeden  af  sin  tjenstgöring  vid  hofvet,  Aren  1776  och  1779 — 1780,  hai 
utg.  i  de  två  vackra  volymerna  upptagit  hans  bekanta  »berättelse  om  «vec- 
ska  teaterns  uppkomst*,  några  bref  och  hans  rainisterdepescher  fnin  Hsii: 
och  Berlin  1780—1788.  Så  vidt  vi  kunnat  finna  genom  en  jämförelse  m?-^ 
andras  utdrag  ur  de  ehrensvärdska  handskriilerna,  såsom  Klinckowstri^mf  od 
Dahlgrens,  har  utg.  tillvägagått  efter  de  bästa  grundsatser,  bevarat  originalt»' 
äfven  i  det  ortografiska  så  vidt  som  möjligt  och  inskränkt  sitt  tillgörande  vh- 
sentligen  till  det  typografiska  och  till  kommateringen.  Emellertid  låter  tex- 
ten läsa  sig  lätt  och  med  välbehag,  hvilket  är  af  vigt  för  ett  arbete,  som  Vr- 
pu räkna  en  så  stor  publik  som  detta.  Sin  förtjenst  har  utg.  :3kat  genom  ^t' 
godt  register,  och  i  företalen  ger  han  notiser  om  författarens  person  ocb  or 
ginalhandskriflerna.  Af  dessa  förvaras  dagboksanteckningarna  för  1776  i  If 
snla  universitets  bibliotek,  de  för  1779—1780  tillhiJra  friherre  R.  M  Kliw 
kowBtrÖm;  en  afskrift  af  det  hela,  föranstaltad  af  J.  G.  De  la  Gardie.  tilili"'^ 
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Lunds  uiuTefaitets  bibliotek.  Om  det  kan  anmttrkas  att  utg.  verkatKlt  pabli- 
ka&onen  af  de  två  senare  arena  memoirer  efter  afskriflen,  hvilken  lider  af 
telaktigketer,  så  har  han  ^elf  appmKrksammat  detta  och  bi  fogat  xttttélser  en- 
Jgt  frifa.  ElinckowstrSms  manuskript,  och  särdeles  betydande  synas  origtig- 
betema  dock  icke  vara. 

Relationen  om  teatern,  förvarad  bland  de  gustavianska  pappren,  håra 
uei  vSseoUigaste  blifvit  begagnad  af  Dahlgren,  Geger,  Malmström  och  andra, 
brefren  och  ministerdepescherna  äro  deremot  helt  nya,  de  senare  ej  utan  in- 
M^ase  för  historien  om  brytningen  mellan  Holland  och  England  1781.  Dot 
vigugaste  Kr  dock  dagboksanteckningarna,  af  hvilka  blott  mindre  stycken  l>e- 
^fagnats  af  Geijer  i  de  gustavianska  pappren  och  KlinckowstrSm  publicerat 
några  Utngre  utdrag  som  bilaga  till  Axel  Fersens  memoirer.  I  sin  helhet  er- 
bjuda de  en  den  mest  fängslande  läsning,  pikant  fÖr  den,  som  roas  af  ddt 
wer  En  hundraåriga  hofsqvallret,  lärorik  f^r  den,  som  viU  lära  kSnna  karak* 
term  hos  denna  tid  och  många  af  dess  ledande  personer,  efWrtänklig  i  syn- 
itérhet  f^  den.  som  söker  nyckeln  till  konungens  personlighet. 

Då  man  l&ser  om  all  den  etikett,  som  Gustaf  införde  vid  sitt  hof,  'dessa 
invecklade  ceremoniell  som  uppfimnos  fbr  hans  nattvardsgång  liksom  vid  den 
bolsteinska  prinsens  besök,  dessa  entréer  i  hvita  rummet,  i  kabinettet  ock 
^fkammaren,  allt  for  att  öka  destinktionerna  bland  hoffolket,  dessa  levéer 
och  ofientliga  spisningar,  så  kan  man  gema  tänka  att  han  afsåg  medels 
«ies»a  ceremonier  bringa  kungligheten  och  hoflifvet  åter  till  heders,  ocli 
uan  kan  medgifva  att  den  derpå  af  så  många  menniskor  förslösade  tiden 
ocb  (le  deraf  följande  trakasserierna  godtgjordes  genom  en  öfning  och  vana 
nd  ett  ståtligt  uppträdande,  som  dermed  blef  allmän  bland  de  bildade  klaa- 
M^ma:  det  var  den  skola,  der  det  prydliga  gustavianska  sättet  utbildades.  Men 
io<f  mufite  det  ock  medges  att  Gustaf  hade  sin  Igertans  lust  i  allt  detta  skåde- 
»pelande,  hvartill  han  gaf  tonen  och  der  han  rörde  sig  med  så  mycket  l)e- 
lAg.  Äfven  denna  lifliga  och  pålitliga  skildring  af  hans  hvardagslif  befftatar 
«^  i  den  öfvertygelsen,  att  Gustaf  var  en  teaterkung  också  då  det  gälde  re- 
gentens  och  härförarens  värf.  Effekten  var  för  honom  nog;  att  beräkna  iö\y 
^ea.  af  handlingen  hade  han  ej  tillräckligt  tålamod  eller  djupsinne,  och  viste 
oan  Ufven  att  följden  kunde  vara  bekymmersam,  ehuru  effekten  varit  glän- 
sande, så  litade  han  på  sin  fyndighet  att  finna  utvägar  för  tillfUlet,  att  slå 
«ig  ut  nr  händelsemas  viborgska  vik.  Man  bör  icke  tro  att  ej  hans  beelut 
att  inrätta  en  hofrätt  i  Wasa  härflutit  ur  en  verklig  Ömhet  för  rättvisan,  men 
kf  berättelsen  om  all  den  pomp,  som  utvecklades  vid  akten  af  dess  instif- 
tande k  Stockholms  slott,  då  Gustaf  efterbildade  de  franske  konungarnes  Ut 
de  juttiee  och  liksom  i  ett  skådespel  ville  framställa  kungligheten  såsom  räUr 
vilans  källa,  vill  det  synas  som  om  han  lade  nästan  lika  stor  vigt  på  detta 
■utnrck,  som  på  sjelfVa  saken.  Det  var  hans  svaghet  som  regent  att  räkna  alk 
tiir  mycket  dylika  allmänhetens  föreställningar,  hvilka  dock  icke  buro  honom 
mycket,  när  sakförhållandenas  fortgång  gjorde  grunden  vacklande,  men  nekas 
kan  icke  att  detta  ståtliga  uppträdande  i  förening  med  Gustafs  vittra  och  ar- 
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tifltiska  begåfning   verkat  vidstrSckt  och  yaraktigt  för  lefnadssSttets  och  se- 
demas finare  ntbildning. 

Äfven  memoirförfattaren  har  icke  kunnat  undandraga  sig  denna  infly- 
telse.    Till  de  r&dande  rigtningama  i  tänkesfttten,  den  monarkiska  sårSl  son 
den  verldsligt  glada,  står  han  i  en  tveksam,  snarare  kritisk  Hn  gillande  stXilninf; 
och  han  kan  dock  icke  fördölja  för  l&saren  att  han  intresserar  sig  rfitt  mycket 
för  kungligheten,  magten  och  pragten.    Vig.  har  påpekat  drag,  som  antyda  att 
Ehrensvärd  i  bCijan  af  sin  kammarherrebana  icke  var  otillgänglig  för  en  cour- 
tisans  dåliga  tftnkesfitt  samt  med  rStta  framhållit  att  umgSnget  med  Axel  \ 
Fersen  mer  och  mer  väckte  hos  honom  den  patriotiska  känsla  och  de  filoso&kr. 
dygdebegrepp,  som  utmärkte  den   gamle  aristokraten  sjelf.     Något  lätt  faeV 
blef  det  dock  icke  med  denna  dygd ;  Ehrensvärd  gör  icke  intrycket  af  nagor. 
gedigen   eller  upphöjd  karakter.     Vill  man  se  ett  prof  på  huru  den  manlig:. 
sjelfkänslan  hos  embetsmannaklassen  sjönk  under  den  monarkiska  inflyteber. 
och  tillika  ett  bevis  på  huru  osäker  Ehrensvärds  moraliska  hållning  Sr,  m.i 
man  läsa  hans  grumliga  berättelse  om  den  eländiga  tul]a£Fären,  då  författar?:: 
i  egenskap  af  ledamot  i  tullsocieteten  var  med  om  att  på  det  hårdaste  bf- 
strafia  betjeningen  som  vid  tullen  visiterat  den  kungliga  svitens  vagnar,  efaur. 
han  och  societeten  erkände  att  dess  förfarande  varit  författningsenligt.    Men 
befogadt  än  hans  klander  af  andres  hållningslöshet  är  helt  säkert  den  oviija. 
han  uttalar  öfver  okannigheten  och  sjelfs^^åldet  hos  de  unge,  som  konungen 
drog  fram,  utan  att  mycket   fråga   efter  deras  kunskaper  eller   uppfostran, 
sjelf  WJjer  han  icke  blott  vitter  beläsenhet  utan  ock  goda  studier  i  histori«T. 
och  krigsvetenskaperna  samt  en  känsla  för  det  passande  och  anständiga,  soi? 
blott  allt  för  ofta  måste  taga  anstöt  af  den  myckna  oordningen  i  hoflefreniet 
Till  sina  politiska  åsigter  är  han  visserligen  en  konungens  man  och  vSn  a* 
regementsförändringen,  men  med  starka  hattsympatier  och  öppen  blick  fvr 
felstegen  i  bränvinslagstiftningen,   i  arméförvaltningen  och   befordringssättet 
Han  gillar  icke  konungens  svaghet  för  högadeln,  ifall  förtjensten  saknade?, 
han  röjer  i  många  fall  drag  af  verkligt  humana  tänkesätt,  men  i  grunden  i' 
han  en  aristokrat,  som  håller  noga  på  bördens  företräden.    Då  Johan  Frf^riV 
Äminoff  hemtar  sin  unga  fru  till  hofvet  å  Drottningholm,  antecknar  Ehrpn- 
svärd:    t  Hennes  man  är  lieutenant  vid  gardiet  och  var  för  6  år  sedan  page 
Hon  heter  Hising.     Ehuru  man  aldrig  talar  om  annat  än  hög  börd  och  d^^ 
preeminence,  så  äro  nu  i  all  &miliarité  vid  hofvet  tre  frnar  födda  osdeligs 
grefrinnan  Hamilton,  född  Pettersson,  friherrinnan  Stiemcrona,  (Må  Stegel- 
man,  och  denna  fm  Hising.     När  man  till  detta  sällskap  lägger  en  fhi  Efc- 
rengranat,  en  fra  von  Stånden,  en  fröken  CederstrÖm,  sedan  grefvinnan  Le-- 
jonstedt,   icke  erkänd   förr  än   hon   var  8  år  gammal,  så  är  man  fönmdnc 
huru  olika  händelser  och  tal  inträffa.    De  förnäma  damer  draga  sig  småningoir. 
från  hofvet;  hvad  kan  vara  orsaken  härtill ?« 

Memoirförfattaren  älskar  att  kalla  sig  »philosophec,  och  han  pris^' 
ofta  dens  lycka,  som  Qerran  från  verldens  buller  får  egna  sig  åt  stadier  och 
vinnlägga  sig  om  dygder.    Denna  lefnadsvisdom,  som  är  tidens  allmänna  åjf^f^^ 
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ttia,  hindrmr  honom  dock  icke  att  efietstriifTa  ininifiterposten  i  Haag  och  der 
adagaligga  en  så  god  iakttagelsegåfva,  att  oin  döden  icke  inellankommit,  han 
kuiBke  bU^t  en  af  SToriges  mest  framstående  diplomater,  ej  heller  att  derfur- 
moan  5fVa  denna  iakttagelsegåfva  på  stort  och  smutt  vid  hofvet.  En  al  varsam 
och  reserverad  natur,  efter  hvad  uet  vill  tyckas,  aktar  han  dock  icke  för 
limpet  att  i  minsta  detaljer  redogöra  f^r  tornerspelens  program  och  beskrifva 
d€8S  iSrlopp,  eller  att  anteckna  alla  småsaker  i  etikett-  och  drKgt-frågor. 
Det  sker  vlU  egentligen  icke  con  amore,  utan  någon  gång  för  att  skUmta  der> 
med,  of^re  för  att  klandra  ett  förvändt  beteende,  men  mestadels  dock  af  ett 
ofinrilligt  intresse  för  detta  hof väsende.  Samma  inflytelse  synes  tidens  anda 
hafva  utofVat  på  hans  moral.  Hans  dygdelKra  hindrar  honom  icke  att  med 
stöista  Sfverseende  förtfilja  om  de  höge  herrarnes  osedliga  förhållanden;  Gu- 
itais  beeök  hos  fru  Lager^jelm  på  samma  gång  han  nHrmar  sig  sin  gemål, 
tiUstillningama  hos  den  tjenstfUrdiga  fru  Örnsköld  för  att  sammanföra  hertig 
Carl  och  grefvinnan  Lövenhjelm  och  dylika  snygga  historier  relateras  helt 
fikMofiskt  såsom  natarliga  saker.  Hvad  tiden  i  detta  hänseende  tillät  kan 
man  döma  nngeillr  af  Lovisa  Ulrikas  samtal  med  sin  son  Carl,  och  huru  långt 
man  drifvit  det  >  naturliga*  i  samspråk  könen  emellan  framlyser  af  författa* 
rens  bref  till  en  grefvinna  om  hertiginnans  af  Södermanland  förmenta  gros- 
sess. Men  på  samma  gång  får  man  dock  intrycket  att  författaren  tör  sin  del 
begir  €rj  blott  behag  och  reserv  utan  ock  sedesamhet  hos  qvinnan  De  gan- 
ska oblyga  skönhetema  vid  hofvet  vinna  icke  hans  pris.  Dem  han  skattar 
bögsl  förekomma  minst  i  hans  skildring.  Af  de  fullständigare  tecknade  ge- 
stalterna Sr  det  hertiginnan  af  Södermanland,  som  framstår  älskvärdast;  drott- 
ningen deremot  visar  sig  som  en  ganska  själlös  person,  hvars  tankar  röra 
sig  mest  om  toiletten. 

Ehrensvärd  kan  icke  räknas  bland  de  lyckligaste  af  tidens  skriflstHllare. 
Hans  skrifsätt  är  ojämnt,  stundom  kort  och  ledigt,  oftare  genom  friimmande 
koDstmktioner  mera  ovigt  än  hos  andre  prosaister  på  denna  tid.  Han  med- 
delar mången  pikant  anekdot,  månget  artigt  infall,  men  konsten  att  beriitta  så- 
dant hörde  till  den  tidens  konversation.  En  särskild  beståndsdel  utgör  de 
ofia  ganska  långa  karakteristiker  af  förekommande  personer,  tydligen  imite- 
nde  efker  Höpkens  minnesteckningar,  endels  mera  sökta  än  sanna,  men  an- 
dia  åter,  såsom  den  af  riksrådet  Sinklair  och  den  af  landshöfdingen  Ghri- 
stopher  Rappe  väl  studerade  och  väl  sagda. 

Med  allt  detta  ftro  Ehrensvärds  dagboksanteckningar  en  den  mest  un- 
derhållande läsning  och  på  samma  gång  en  oskattbar  källa  för  kännedomen 
af  tänkesätten,  sederna  och  i>er8onerna  vid  den  tid,  då  Qustafs  regering  var 
aon  mest  solbelyst. 

c.  o.  Estlandcr. 

Th.  Strömberg:  Bilder  och  minnen  från  södra  Mälarstranden. 
Sthlm,  Oskar  L.  Lamms  förlag,  1878.     184  s.  8:o.     Pris  1  kr.  76  öre. 

I  detta  arbete  nppmUas  för  läsarens  blickar  konturerna  af  förgångna 
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tiders  Bkaplynne  i  det  land,  med  hvilket  vi  uppvuxit  under  gememaamia 
öden  och  gemensamma  knlturförhÄilanden.  Att  stifta  bekuitakap  med  det 
samma  kan  uerfur  vara  af  intresee  äfven  för  finska  läsare,  i  ail  synnerhet  som 
de  taflor  och  bilder  h!ir  framläggas  ofta  förråda  en  ganifka  slående  likhet  med 
hvad  vi  känna  om  svunna  tiders  förhållanden  i  vårt  eget  land.  UrspmngU- 
gen  ett  föredrag  på  Svenska  Fornminnesföreningens  åishögtid  i  Strenguäs  år 
1877  vitnar  arbetet  på  det  förmånligaste  om  författarens  kärlek  till  sin  fö- 
delsebygd och  den  varma  pietet,  hvarmed  han  sökt  framdraga  i  ljuset  allt 
hvad  historia,  tradition,  sång  och  saga  kunnat  hafva  att  derom  förtälja.  Det 
är  nämligen  författarens  födelsestad  Strengnäs  och  dess  närmaste  omBejd,  som 
af  honom  blifvit  stäld  i  förgrunden,  men  denna  stad  har  också  haft  en  gan- 
ska märklig  betydelse  i  den  svenska  historien.  Här  fattades  år  1477  af  Sten 
Sture  och  riksens  herrar  det  vigtiga  beslutet  att  grundlägga  akademin  i  Up- 
sala,  och  framför  allt  var  det  här  Gustaf  Wasa  utsågs  till  Sveriges  konong, 
händelser,  h vilka  förf.  också  sUrskildt  har  framhållit. 

Han  har  med  sina  spaningar  gått  till  baka  Unda  till  den  gråa  hedna- 
tiden och  dess  offerhögtider,  dervid  äimu  fantasins  tillhjelp  varit  af  noden 
för  att  göra  taflorna  fullt  klara.  Men  om  minnesmärkena  från  denna  tid  äro 
temligen  glest  strödda,  så  ur  deremot  traditionen  om  kristendomens  kamp 
med  hedendomen  närmare  anknuten  vid  staden  Strengnäs  genom  en  legend, 
som  säger,  att  det  just  var  här  Södermanlands  förste  apostel,  den  helige  Eskil, 
ljöt  martyrdöden.  Kommer  så  den  katolska  tiden  med  sina  biakopaslott,  klo- 
ster och  kyrkor,  bland  hvilka  Strengnäs  domkyrka  ännu  i  dag  reser  sig  högt 
öfver  både  stad  och  land,  men  så  har  också  den  påfiiga  aflaten  måst  hjelps 
till  vid  dess  uppbyggande.  Det  är  dock  egentligen  först  med  reformations- 
tiden förf.  blifvit  i  tillfälle  att  ur  tillgängliga  handlingar,  bland  annat  konsi- 
storii  protokoll,  lem  na  en  djupare  inblick  i  tidens  kulturhistoriska  förhållan- 
den. Såsom  bevis  på  tidens  råhet  ännu  år  1684  anföres  bland  annat,  ätten 
prest  dä  var  anklagad  för  andra  resan  stöld  af  svin  och  gäss.  Betecknande 
för  tiden  Ur  äfven  den  s.  k.  >Conservationen<  eller  det  gängse  braket,  att  då 
prest  var  död,  > bibehålla  enkan  vid  pastoratet  genom  att  förse  henne  eller 
någon  dotter  med  en  passande  man,  som  tillika  kunde  blifra  kyrkoherde*, 
en  pUigsed,  som  ännu  torde  förekomma  i  vårt  östra  granland.  Om  sjelfva 
folkets  skaplynne  och  seder  under  denna  tid  erhålla  vi  många  upplysande  och 
roande  vitnesbörd  ur  dess  religiösa  bruk,  seder  och  högtider.  Så  anföres  ur 
en  ännu  tillgänglig  handling  från  ur  1626  huru  under  det  årets  midsommar- 
glädje  en  ung  dräng  frän  Limslätt  i  Barfva  socken  hade  tilltalat  >en  ung  pij* 
gha<  under  Lindholms  herregård  med  de  betydelsefulla  orden:  »skulle  thet 
icke  tiäna  att  wij  bleffvo  folck  tillsamman?*  Hvad  hon  svanbde  veta  vi  kké 
—  protokollet  går  det  med  gi-anlagenhet  förbi.  Men  missljudande  måste  det 
dock  icke  hafva  varit,  då  den  unge  mannen  snart  derefter  kom  till  henne 
med  sina  ra.stningpgäfvor,  bestående  af  »en  sked,  en  fingra  (ring),  lerft  tua 
gångor,  hanskar  och  en  kijsta,  och  pijghan  gaf  honom  gåffvor  igen  nembh- 
l^ba  wantar  och  strumpor*.     Hoppfull  stälde  han  derefter  aina  st^  till  ben- 
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iMerbitxflitr  och  foskerfadher  och  ritchte  honom  handen  ther  på  att  han 
ville  foUIMia  äjn  Echtenskapdåffaen  med  pijghan*.    Sfi  till  yida  var  allt  godt. 
Men  diingen  hade  hemman  att  ftrfva,   flickan  deremot  intet.     NXr  han  na 
kom  till  sin  fader  och  berfittade,  att  han  »ville  byggia  Echtenskap  med  sam- 
ma pijgha*,  Bvande  fadern:  »Thet  må  ta  giOra,  men  aldrig  skall  tu  komma 
Qti  mijn  gårdh  medh  henne*.     Vi  igenkBnna  i  dessa  ord  den  hårda,  kalla 
berikningen  och  den  Snnu  förherskande  åaigten  i  dylika  ting  hos  vår  sjelf- 
egande  allmoge  ....     Men  den  besvikna  fick  ett  stöd,  der  hon  v&l  minst 
hade  vfintat  det.     Saken  blef  af  hennes  fosterfader  dragen  för  kapitlet,  som 
ddmde  >ataff  Ezod.  22:  16  och  Dent.  22:  28  att  the  fthre  Echta  Folck  till- 
aamman,  och  måå  icke  skiljas  åhtt  i  thenna  werldenna  så  länge  the  Leffaa«. 
I  sammanhang  hBrmed  anföras  de  säregna  bröllopsceremonierna  hos 
allmogen,  som  allt  mera  begynna  komma  or  modet  i  våra  dagar.    FåfUngan 
i  detta  aiaeende  var  fbrdomtima  så  stor,  att  ofta  Vi  mantal  fick  stryka  med 
tor  att  utveckla  ståten  vid  en  bröllopsfest.     En  alldeles  egendomlig  skål,  som 
af  talmannen  aldrig  fick  försammas,  var  den  »för  alla  redlige  danem&n<,  hvil- 
ken  redan  llnge  sedan  torde  kommit  ar  braket.     Bland  säregna  plägseder, 
som  likaledes  förekommit  i  dessa  trakter,  må  nämnas  den  «begåfning«,  som 
presten  af  en  bröd  erhöll,   då  lysning  skalle  nttagas.     Denna  gåfva  bestod 
i  ett  par  egenhändigt  och  så  konstnärligt  som  möjligt  stickade  ylle  långstram- 
por,  vid  detta  tillftlle  på  folkspråket  kallade  *trängtor*.  dera  bräden  någon 
dag  fornt  i  egen  person  skalle  aflemna  onder  tillkännagifvande  af  sin  benä- 
i^het  för  den  tilltänkta  förbindelsen.     Vid  bonppteckningen  efter  en  gam- 
mal prost  i  Jäders  församling  är  1836  fans  en  hel  kista  fall  af  dylik  »trängtan*. 
Om  folkets  och  äfven   sjelfve  preetemes  ndskepelse  tala  natarligtvis 
4ere  vitnesbörd,  liksom  äfven  om  de  enkla  sederna  och  försakelserna,  hvilka 
appammade  den  krigarestam,  som  en  gång  väckte  verldens  beandran.    Utom 
med  sina  prester  var  det  egentligen   blott  med  fogdame  eller  länsmännen, 
som  folket  kom  i  närmare  beröring,  men  så  voro  desse  i  stället  verklige  en- 
T&ldsherskare,  så  att  allmogen  trodde  om  dessa  hen-ar,  att  de  alltid  »rökte 
tobak  från  Turkosienc  och  tände  med  »Charta  Sigillata«.     Hvad  adelns  lif 
och  omgängeasätt  på  de  stora  herresätena  i  trakten   beträffar,  så  erhålla  vi 
derom  mindre  fnllständiga  upplysningar,  men   deremot  så  mycket  mera  an- 
märkningsvärda om  stadens  borgerskap  och  dess  lifsförhållanden.     Natnrligt- 
tis  (ipelade  skrå-  Oih  gille-väsendet  på  detta  område  sin  egendomliga  och  för 
oeg  temltgen  främmande  roll  med  sina  ålderman,  mästerprof,  med  mera^  allt 
importeradt  från  Tyskland,  liksom  äfven  borgerskapet  till  en  stor  del  bestod 
sf  tyskar.    De  civila  och  ecklesiastika  myndigheterna  i  staden  synas  ha  stått 
1  mycket  intimt  förhållande  till  hvarandra  och  ofta  ha  sammankommit  till  ge- 
mensamma deliberationer.     Så  hände  t.  ex.,  att  >then  24  novemb.  1680  voro 
m  ConsiBtorio  Borgemestarne  med  någre  män  aff  Rådhet,  och  wardt  delibe- 
reret,  harö  man  skalle  afskaffa  någre  synder  uthaf  församblingen,  såsom  ähre 
jthi  synnerheet  Gods  ordz  och  Predikans  föracht  och  församelse*.   Gods  ord 
och  predikan  föraktades  bland  annat  »medh  then  osedhen  som  somblige  hafva, 
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Att  the  uthi  Kyrkan  sittia  och  Lntha  neder  med  hufvodet  i  Stolen,  stodia 
thet  vidh  thet  man  iBgger  armarna  nppå,  och  skiola  thlr  med  Sömpn  och 
annan  oRkickeIigheet<.  Resultatet  af  deliberationen  blef  en  förmaning  att  af- 
8tå  fr&n  oskicket,  som  motiverades  i  främsta  punkten  s&lnnda:  »Quia  contn- 
ria  est  hominis  creationi,  per  quam  Dominus  ita  formavit  hominem,  ut  jos- 
serit  eum  erectos  ad  sijdera  toliere  vnltus*. 

Den  sista  delen  af  boken   !lr  egnad  åt  StrengnKs  gymnaänm^  dee^ 
minnen   och  dess  studerande  ungdoms  lif  och  seder  under  förgångna  tider 
Httrvid  har  tillgången  till  upplysande  handlingar  varit  så  stor,  att  denna  de] 
af  arbetet  blifvit  den  omfångsrikaste  och  med  större  afrundning  och  förkir- 
lek  behandlad.     LKroverket,   som  inritttades  under  Gustaf  Adolfis  regering, 
har  också  fostrat  mKn  sådana  som   Peringsköld,  C.  G.  HalmatrSm,  B.  £ 
Malmström,  Vitalis,  Nikander,  C.  V.  A.  Strandberg,   med  flere.    Hvad  hir 
anföres  om  skolans  pennalism,  de  nattliga  slagsmålen  och  upptågen,  den  on* 
ginela  Ifirarekåren,  den  hårdhKndta  disciplinen,  hvars  vanligaste  straff  utgjorde 
>innaiiBtnt«,    >brackstut«,   och   så  vidare,    påminner  ganska  lifligt  om  hvad 
man  har  sig  bekant  från  de  forna  gymnasierna  i  vårt  eget  land.     Nu  då  uf- 
ver  allt  en  omorganisation  af  Iftroverken  vKsentligen  har  föittndrat  alla  dessa 
förhållanden,  iSr  det  vftl  emellertid  af  synnerligt  intresse  att  de  blifra  upp- 
tecknade och  fixerade.     Denna  tidens  omskapande  ande  har  tfren  gjort  sig 
gttllande  på  de  flesta  andra  områden  af  det  menskliga  lifvet,  stftngslen  emellan 
de  olika  klasserna  begynna  allt  mera  att  lossna,  och  derför  försvinna  Sfren 
allt  mera  egendomlighetema  ifrån  fordom.     Så  mycket  mera  ligger  det  der- 
för vigt  på,  att  de  blifva  bekantgjorda  och  bevarade  från  glOmskan  och  or 
denna  synpunkt  tro  vi  Sfven  att  dessa  kulturbilder  skola  försvara  sin  pbU, 
liksom  de  utan  tvifvel  kunna  iBsas  med  mycket  intresse. 

Arrid  HoltiB. 


Öfversigt. 


Bref  från  Sverige.  Upsala  i  mars  1879.  > Kommer  ej  våren?* 
sacka  vi  bSr  med  det  bekanta  utropet  i  Geijers  romans:  > Kommer  ej  våren ?< 
Nej,  ban  tyckes  dröja;  ocb  emellertid  ligger  det  ett  tScke  af  is  icke  blott 
Sfrer  irjöar  och  floder,  ntan  Kfven  Sfver  sinnen  och  hjertan,  öfver  hela  vårt 
Kf  och  visen,  ofver  politik  och  affKrer,  ?5fver  industri  och  handtverk,  (3fver 
lit4$ratar  och  konst.  Den  ohyggliga  stiltje,  som  råder  i  allt  och  blott  stores 
genom  explosionen  af  en  >krach«  efter  den  andra  i  vår  finansverld,  sträcker 
sig  ifren  till  det  vittra  och  konstnärliga  området.  Derför  har  eder  brefskrif- 
rsre  denna  gång  endast  några  få  fakta  att  omtala. 

I  detta  fall  anser  han  sin  skyldighet  vara  att  först  påpeka  ett  par  för- 
laster, som  vår  literilra  forskning  lidit.  Tvenne  i  det  obemärkta  verkande, 
men  derför  icke  mindre  betydelsefulla  arbSåre  i  vetandeta  tjenst  hafva  lem- 
nat  det  jordiska,  sedan  det  sista  brefvet  skreis.  Den  ene  var  kamreraren  i 
kammararkivet  Carl  Sandberg,  som  dog  i  början  af  denna  månad  nftra  81 
år  gammal.  Han  har  förvfirfnit  sig  ett  aktadt  namn  och  evinnerlig  tacksam- 
het af  alla  dem,  som  önska  forska  i  en  mängd  förut  oberörda  sidor  af  vårt 
fosterlands  häfder.  >I  årtionden*,  säger  en  minnestecknare  i  Ny  Illnstrerad 
Tidning,  »vistades  han  dag  ut,  dag  in,  från  tidigt  till  sent  i  de  allt  annat 
In  helsosamma  och  väl  inredda  käUrar  under  kammarrättens  och  hofrättens 
hos  å  Riddarholmen,  i  hvilka  kammararkivet  är  inrymdt  —  icke  så,  som  man 
inrymmer  värderika  handlingar  till  häfdernas  upplysning,  men  så,  som  man 
annars  trafvar  ved  i  källare.  Bland  dessa  trafvar  af  luntor  bragte  Sandberg 
ordning.  I  dessa  förut  för  forskningen  så  godt  som  obefintliga  källor  öste 
han  flitigt*.  Han  hade  börjat  sin  bana  på  ett  häradsskrifvarekontor  i  We- 
stergötland,  och  han  kora  aldrig  högre  än  till  kamrerare;  men  den  nu  lef- 
vande  generationen  af  svenska  häfdaforskare  står  till  honom  i  en  tacksamhets- 
skald,  som  Upsala  universitet  vid  jubelfesten  1877  i  sin  mån  sökt«  åtmin- 
stone öppet  erkänna  derigenom  att  dess  filosofiska  fakultet,  jämte  öfriga 
framstående  män,  kallade  den  åldrige,  då  helt  nyligen  pensionerade  forskaren 
till  hedersdoktor.  Den  gamles  blygsamhet  afböjde  den  tillämnade  hedersbe- 
▼isningen,  och  underrättelsen  om  förhållandet,  som  under  hans  lifstid  varit 
okändt,  kunde  endast  nedläggas  som  en  blomma  på  hans  graf. 

Den  andre  nyligen  aflidne  forskaren  och  samlaren  var  Ptr  Hanseili^ 
Til  känd  af  alla  de  generationer,  som  från  böljan  af  1860-talet  studerat  i  Up- 
nla.  Född  af  bondeföräldrar,  hvilkas  enkla  namn  Hansson  han  italtanise- 
nde  till  Hanselli,  vardt  han  först  bokhandlare,  sedan  boktryckare  och  på 
nmma  gång  äfven  vitter  samlare  och  forskare.  Under  tjugufem  år  har  han 
nämligen  med  sjelfnppoffrande  ifver  och  oförtrutenbet  utgifvit  det  jätteetora 
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sammelverJi,  som  är  kSndt  under  namn  af  »Samlade  Vitterhetsarbeten  af  sven- 
ska författare  från  Sljembjelm  till  Dalin «.  Vid  hans  dSd  i  slntet  af  januari 
månad  detta  år  förelågo  tjagntvå  delar  utgifna,  hvilka  voro  samlade,  .med  lef- 
nadsteckningar  försedda,  tryckta  och  till  stor  del  bekostade  af  Hanselli  en- 
sam. Dessatom  har  han  under  namn  af  »Svenska  Vitterheten*  atgifrit  en 
samling  af  förra  århundradets  författare,  sä  att  en  stor  mSngd  svenska  vitter- 
lekare,  visserligen  icke  af  någon  högre  ordning,  men  dock  icke  utan  bety- 
delse för  vår  odlings  historia,  genom  hans  oegennyttiga  striifvan  blifvit  upp- 
letade och  räddade  från  fullkomlig  glömska.  Nu  äro  de  åtminstone  lltt  till- 
gftngliga  för  den,  som  Önskar  få  en  fullständig  bild  ofver  den  grad  af  vitter 
odling,  hvaraf  vårt  land  under  flydda  tider  var  mSgtigt. 

Vända  vi  oss  från  de  döda  till  de  lefvande,  så  finnes  icke  mjcket  mtt 
Mt  påpeka  för  finska  läsare.  Främst  ville  vi  fösta  appmfirksambeten  på  eit 
bibliografiskt  verk,  som  blir  en  god  bjelpreda  för  literära  undersökningar  i 
framtiden,  nämligen  Svensk  bokkatalog  för  åren  1865 — 1876.  Det  af  herr 
Hjalmar  Linnström  redigerade  »Svenskt  boklexikon*,  som  började  utgifva^ 
1867  och  är  ämnadt  omfatta  åren  1830—1866,  har  ännu  icke  kommit  längre 
än  ett  stycke  in  på  bokstafven^B.  I  väntan  på  detta  förtjenstfnUa  arhetes 
fortsättning  och  afslatning  har  garantiföreningen  för  utgifvande  af  svensk 
bokkatalog  föranstaltat  den  nu  utkomna  redogörelsen  för  det  senaste  tiotalets 
literära  alster;  och  denna  kan  afven  för  Finland  ega  betydelse,  eftersom  <ler 
äfven  linnes  förteckning  öfver  den  finsk-svenska  literaturen,  uppgjord,  såsom 
det  heter  i  företalet,  af  en  inom  densamma  fullt  hemmastadd  person.  Man 
kan  icke  nog  uppskatta  nyttan  af  sådana  hjelpredor,  särdeles  sora  vi  svenskar 
ännu  äro  i  saknad  af  ett  författarelexikon  och  de  biogratiska  hjelpbocker,  \i 
ega,  endant  långsamt  nalkas  sin  fullbordan,  såsom  den  nya  följden  af  »Bio- 
grafiskt lexikon*,  h\araf  nyligen  åttonde  bandets  första  hälft  utkommit,  och 
doktor  Linders  Svenska  familjebok  som,  huru  förträfflig  den  är,  tyckes  for 
dra  åtskilliga  mansåldrar  för  att  en  gång  varda  ett  fUrdigt  helt. 

En  annan  hjelpreda,  som  bör  vara  välkommen  för  den  konstälskanti^t 
delen  af  allmänheten,  är  en  af  amanuensen  vi«l  nationalmuseum  doktor  Georg 
Göthe  utgifven  kofUfthistorisk  öfversigt  qfver  Natiofuilmusei  tafvel-samling. 
Såsom  em  betaman  vid  museets  konstafdelning  har  författaren  hafl  rikligt  till- 
fälle till  att  studera  dess  skatter  och  göra  sig  till  godo  alla  de  upplysnbgar. 
som  institutionen  sjelf  kan  lemna.  Dessutom  har  han  i  doktor  Fredrik  San- 
ders förtrlifiliga  »Bidrag  till  Taflegalleriets  historia*  haf\  god  ledning  både  i 
afseende  på  en  del  historiska  upplysningar  och  i  den  nödvändiga  förändrin- 
gen af  de  traditioneia  namn,  med  hvilka  särakildt  inom  den  italienska  skolan 
de  mången  gång  tvifvel  underkastade  > mästerverken <  af  gammalt  bUfrit 
döpta.  Denna  italienska  skola,  åt  hvilken  författaren  egnar  nio  sidor,  har  ^ 
det  kan  icke  förnekas  —  ett  visst  syskontycke  med  åtskilliga  i  Italien  befint- 
liga privata  lafvelsamlingar,  i  hvilka  namnen  Raffaello,  Lionardo  da  Vinci 
och  Michel-Angelo  prunka  stolt  på  bilder,  hvilka  of)a  nog  äro  vrångbihler 
af  de  nämnde  mastar  nes  konst.     Författaren  har  härvid  varit  mycket  foréf^- 
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tig.  och  många  af  bilderna  ur  Mart«llis  bekanta  samling,  hvilkec  hitfördes 
frän  Italien  i  l)Sijan  af  v&rt  århundrade,  hafva  betydligt  redncimits  i  hKnse- 
ende  till  härstamning  och  dopnamn.  Med  så  mycket  större  tillfredsstillelBe 
f^ijer  man  författaren  vid  hans  framstKllning  af  de  nederländska  och  franska 
skolorna^  hrilka  hos  oss,  som  bekant,  8ro  både  rikt  och  vill  representerade, 
ramt  naturligtvis  Sfven  af  den  svenska,  som  sakta,  men  säkert  vexer  och  en 
fång  väl  skall  gifva  en  fallständig  bild  af  vår  unga  konsts  historiska  utveck- 
ling. En  ccUalogue  raisonné  som  doktor  Göthes  bör  göra  nytta  både  att 
reda  föreställningarna  och  att  väcka  sinnet,  icke  minst  det  historiska,  hvilket 
kan  hafva  till  följd,  att  ett  och  annat  nu  bortglömdt  minnesmärke  af  äldre 
da^rs  konst  finner  väg  till  vår  nationela  samling. 

Ett  arbete  af  ganska  mycket  intresse,  ehuru  det  endast  blifvit  tryckt 
i  ett  inskränkt  antal  exemplar  och  spridt  bland  författarens  vänner,  är  Skrtf- 
ter  af  Baltzar  Oronstrand,  samlade  och  ntgifna  af  P.  A.  Siljeström,  hvil- 
ken  äfven  lemnat  en  varmt  och  väl  skrifven  lefnadsteckning  af  den  gamle  in- 
feniorkaptenen,  hvilken  dog  vid  82  års  ålder  i  början  af  år  1876.  Den,  som 
något  af  de  föregående  åren  en  vintereftermiddag  inträdde  på  kaféet  i  hotel 
Kung  Carl,  k  onde  vara  säker  om  att  på  sin  gifna  plats  invid  kakelugnen 
finna  den  hvithårige  veteranen  ifrigt  studerande  utländska  tidningsblad.  Knapt 
konde  man  dä  ana,  att  man  i  åttioåringen  såg  en  kämpe,  hvars  lif  under  de 
lista  tre  årtiondena  varit  en  enda  oafbruten,  ofla  förbittrad  kamp.  De  nt- 
infna  skrifterna  bära  Kfven  spår  häraf,  särskildt  i  de  delar,  som  beröra  för- 
l^redelsema  till  anläggningen  af  vårt  nuvarande  Nationalmuseum.  Cronstrands 
verksamhet  har  för  öfrigt  två  märkliga  punkter,  den  ena  hand  grundliga  och 
i  sin  art  makalösa  studier  af  den  egyptiska  arkitekturen,  af  h vilka  exempel 
voro  synliga  vid  den  nordiska  utställningen  år  1866,  den  andra  hans  före- 
ftnndarekap  för  slöjdskolan  i  Stockholm,  som  han  lemnade  för  tjugu  år  se- 
dan. En  påminnelse  om  den  förra  lemnas  i  skrifterna  genom  en  karakteri- 
Etiek  reseskildring,  af  hvilken  vistelsen  i  Orienten  och  främst  i  Egypten  ut- 
gur  hafvuddelen;  om  den  senare  åter  erinra  flere  af  handlingar,  särdeles  hvad 
författaren  skrifvit  om  vetenskap  och  konst  i  industrins  tjenst.  Jag  har  om- 
nämnt detta  arbete,  emedan  det,  ehuru  hufvudsakligen  afsedt  för  enskild  ut- 
delning, dock  torde  vara  tillgängligt  för  en  och  annan  fackman,  eftersom 
exemplar  deraf  varit  synliga  i  bokhandeln.  Säkert  är,  att  man  icke  ångrar 
den  bekantskap,  man  gör  med  den  åldrige  entusiasten  för  verldens  äldsta  och 
mest  egendomliga  konst.  Hans  styl  är  kantig,  men  lefvande  och  energisk 
feom  gubben  sjelf  och  saknar  icke  i  skildringarna  från  den  orientaliska  resan 
en  ^Tsa  torr  humor,  som  ger  en  egen  ton  ät  den  lätta,  aqvarellartade  teck- 
ningen. 

Ett  ))ar  historiska  arbeten  tillåter  jag  mig  slutligen  att  påpeka,  eme- 
dan de  måste  ega  intresse  Hfven  på  andra  sidan  om  Bottenhafvet.  Det  för- 
fta  är  lektor  Ahlqvists  Konung  Erik  XIV:b  sista  Ufnadsår  (1568—1577), 
g^nom  hvilket  arbete  numera  kastas  klart  ljus  öfver  Eriks  sista,  inom  ftin- 
Hset  tillbragta   lefnad.     Lektor  Ahlqvist,  f^om  gjort  omfattande  forskningar 
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5iVer  Erik  XIV:s  och  hans  broder  Johan  III:s  historia,  ej  blott  i  svenska, 
ntan  Ufven  i  uUKndska  arkiv,  och  i  flere  enstaka  skrifter  nedlagt  resultaten 
af  sina  forskningar,  har  i  denna  nya  skrift  sammanarbetat  flere  af  sina  äldre 
uppsatser  om  Erik.  Han  tecknar  med  lagn  och  oväld  de  begge  brodenia, 
Erik  och  Johan,  emot  hvarandra  och  vederlägger  på  säkra  gnmder  flere  af 
de  vanliga  berättelserna  om  den  giymhet,  med  hvilken  Erik  sknlle  behand- 
lats i  sitt  Alngelse.  Sålunda  visar  han,  huru  Erik  under  vistelsen  på  Åbo, 
Kastelholms  och  Gripsholms  slott  åtnjöt  en  mängd  beqvämligheter,  som  sva- 
rade mot  hans  värdighet,  och  att  först  efter  flyttningen  till  Vesterås  och  ör- 
byhns  en  förändring  i  behandlingssättet  inträdde.  Som  bekant  har  författa- 
ren lifligt  deltagit  i  den  strid,  som  här  förts  angående  Eriks  död  och  konung 
Johans  delaktighet  deri.  Författaren,  som  anser  att  Erik  verkligen  på  sin 
egen  broders  befallning  blifvit  medels  gift  afdagatagen,  har  sammanletai  och 
skarpsinnigt  sammanstält  allt,  som  kan  tala  för  en  sådan  åsigt,  och  sannolik- 
heten af  att  Johan  varit  skyldig  till  detta  brott  är  onekligen  ökad,  men  h\\ 
bevisning  torde  ännu  icke  kunna  anses  vara  framlagd.  Arbetet  är  föisedt 
med  åtskilliga  bilagor,  af  hvilka  särskildt  en  är  af  intresse,  nämligen  anteck- 
ningar rörande  de  sköna  konsterna  i  Sverige  vid  midten  af  femtonhundratalet. 

Det  andra  historiska  arbete,  hvarpå  jag  ville  fösta  uppmärksamheten, 
är  en  uppsats  i  Historiskt  bibliotek  af  kapten  Julius  Mankell,  en  förfat- 
tare, hvilken  som  bekant  mycket  arbetat  med  Sveriges  krigshistoria  och  der- 
vid  äfven  inlagt  åtskillig  förtjenst.  Denna  uppsats,  som  upptager  88  sidor, 
bär  titeln:  >0m  orsakerna  till  Gustaf  II  Adolfs  deltagande  i  trettioåriga  kri- 
get*, och  ehuru  eder  brefskrifvare  icke  är  mannen  att  granska  detta  arbete 
eller  vill  gå  vårt  lands  häfdatecknare  i  förväg,  kan  han  dock  icke  nnderliita 
att  påpeka  dess  märkliga  syftning.  Den  historiska  forskningen  står  visserligen 
aldrig  stilla,  och  dess  resultat  ändras  än  här,  än  der.  Men  en  sådan  om- 
störtning  som  den,  hvilken  författaren  vill  göra  med  Gustaf  Adolfs  historia, 
torde  dock  höra  till  siUlsynthetema.  Ingenting  kan  bättre  visa  hvart  han 
syftar,  än  hans  egna  slutord,  som  vi  här  vilja  anföra.  Hvilken  svensk  eller 
finsk  man,  hvars  hjerta  klappar  för  det  verkligt  stora  i  mensklighetens  h&f- 
der,  skall  kunna  med  lugn  läsa  följande  rader? 

»Äfven  han  [Gustaf  Adolf]  var  ett  barn  af  den  tid,  då  krigisk  iLra 
samt  yttre  magt  och  ståt  ansågos  såsom  högsta  målet  för  hugstora  och  sniU- 
rika  furstars  verksamhet.  Om  folkens  lycka  och  välstånd  bekymrade  sig  io* 
gen.  De  voro  blott  verktyg,  som  kunde  begagnas,  så  länge  de  höllo  ihop, 
blott  svampar,  som  kunde  kramas,  så  länge  något  fans  att  taga  ur  den.  Så 
tänkte  äfven  Gustaf  Adolf.  Han  trodde  sig  handla  fullkomligt  riitt  och  i  <">f- 
verensstämmelse  med  sina  pligter  som  regent,  då  han  till  det  yttersta  ufver 
ansträngde  sina  undersåter,  för  att  öka  deras  antal  och  sin  egen  ära.  Liksom 
Karl  X  och  Karl  ^n  var  han  tillika  naivt  och  upprigtigt  gudfruktig  och 
l^rde  städse  den  Högstes  namn  på  tungan  samt  trodde  sig  liksom  dessa  handla 
efter  Försynens  planer,  då  han  utsög  sitt  folk  och  störtade  millioner  i  elände 
för  att  tillfredsställa  sin  egen  äregirighet  och  krigslystnad «. 
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Sådan  är  den  nya  åskådning  af  en  bland  Sveriges  och  mensklighetens 
Sdlaslé  söner,  som  man  vill  meddela  oss.  Det  Ur  sant,  att  historiens  dom 
kan  rerideras,  och  att  Gnstaf  Adolfs  gestalt  aldrig  kaif  ses  i  samma  ljus  af 
60  svensk  och  af  en  ntllndsk,  af  en  protestantisk  och  af  en  katolsk  häfda- 
técknare.  Men  så  grundligt  torde  man  dock  ha  sysselsatt  sig  med  hans  per- 
son och  hans  tidehvarf,  att  de  sto^  dragen  hos  begge  ftro  fullkomligt  klara, 
och  den  bild,  som  Geijers  mästarhand  tecknat,  eger  en  sanning,  som  den 
nyare  forskningen  endast  förmår  bekräfta.  Hvem  har  kunnat  läsa  Qeijers 
historia  eller  lyssna  till  det  väldiga  talet  till  Gustaf  Adolfs  minne,  utan  att 
kinna  och  erkänna,  att  man  här  står  inför  en  af  de  ädlaste  personer  i  verlds- 
Historioi?  Hen  det  fins  en  stämma,  som  talar  ännu  starkare:  det  är  Gustaf 
Adolfs  egen,  då  han  för  sista  gången  talar  till  sitt  rikes  ständer,  i  det  ögon- 
blick han  stod  filrdig  att  gå  öfVer  till  Tyskland.  Här  tager  han  Gud  den 
ailrn  högste,  i  hvars  åsyn  han  står,  till  vitne,  att  han  icke  företagit  detta  krig 
9X  krigslystnad  eller  på  eget  bevåg,  ntan  emedan  han  fann  sig  dertill  nödgad. 
Och  hriiket  öga  kan  förblifva  torrt,  dä  man  läser  de  följande  orden,  med 
hrilka  han  lägger  sitt  och  sitt  folks  öden  i  den  Högstes  hand? 

9 Och  efler  gemenligen  ske  plägar,  att  krukan  bäres  så  länge  till  vattens, 
att  hon  på  sistone  går  sönder,  så  varder  ock  mig  på  sistone  gångandes,  att 
ja?,  eftersom  jag  nu  i  sä  många  occasioner  och  farligheter  för  Sveriges  rikes 
välfärd  hafver  måst  utgjuta  och  låta  mitt  blod,  dock  allt  härtill  genom  Guds 
oidiga  beskydd  till  lifvet  intet  skadd  —  det  dock  på  sistone  låta  måste,  ty 

vill  jag  —  —  hafva  eder  samtligen Gud  den  allra  högste  befalde,  ön- 

4andes  att  vi  efter  detta  usla  och  mödosamma  lefvernet  efter  Guds  behag 
mage  finnas  och  möta  hvarandra  i  det  himmelska  och  oförgängliga  hos  Gud 
o«s  beredda  lifvet  och  glädjen*. 

Må  den,  som  det  vill,  försöka  att  göra  honom  till  en  lögnaktig  skryra- 
tare'  Vi  tro  på  hans  ord  och  geming  så,  som  våra  (tider  gjort  och  våra 
efterkommande  skola  göra.     —    —     -—    —    —    —    —    —     —    —     — 

Och  nu  till  sist  några  ord  om  ett  par  företeelser  inom  konstens  rymd. 
•"^om  man  måhända  känner  af  våra  offentliga  tidningar,  är  professor  Frithiof 
Kjellbergs  utkast  till  ståndbild  öfver  Carl  von  Linné  nu  färdigt,  och  konst- 
niiren  är  sysselsatt  att  modellera  hufvudfiguren  och  de  fyra,  piedestalen  om- 
eifvande,  allegoriska  bilderna  i  stor  form.  Det  hela  blir  ett  säi-deles  lyckadt 
minnesmärke  af  blomsterkonungen,  hvars  hufvud  och  byst  äro  ypperligt  samt 
högst  karakteristiskt  och  lefvande  framstälda,  äfven  om  man  såsom  under- 
tecknad icke  kan  i  ett  modernt  realistiskt  verk  vara  med  om  den  öfver  ena 
axeln  hängda,  i  plastiska  veck  nedfalUmde,  om  en  annan  princip  påminnande 
^läDjrkappan,  hvilken  älskas  af  en  del  moderna  konstnärer,  som  ej  våga  taga 
••teget  fullt  ut  och  framställa  hvarje  tid,  således  äfven  vår  eller  det  förra  år- 
hundradet, sådan  den  verkligen  var.  Samma  vacklande  ställning  förrådde 
iitVen  Söderman  i  sitt  första  utkast  till  Geijers  stod,  men  i  det  nyaste  och 
«i«ta,  som  nn  finnes  ntstäldt  i  Upsala,  har  han  kastat  bort  kappan  och  vågat 
«ig  på  en  fullt  f«aliftisk  framställning.     Men  då  icke  heller  en  sådan  ntesln- 
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ter  poesi  och  framför  allt  karakter,  men  den  förre  Baknas  ocli  den  senare 
icke  Sr  helt  lyckad,  kan  ej  heller  detta  ntkast,  oaktadt  ett  och  annaf  godt 
deri,  anses  vara  en  lycklig  lösning  af  den  svära  uppgiften.  Utom  SGderman 
iSr  Xfven  en  annan  af  våra  hemmavarande  konstnSrer,  Berg.  fandera  på  Gei- 
jer.  Derom  vet  man  dock  iinna  ingenting;  nnder  tiden  har  den  från  Borna 
nyss  återvKnde  bildhuggaren  utstält  ett  pi^r  figarer  i  marmor,  den  ena  en  mo- 
dellerande gosse,  den  andra  en  årsgammal  pys,  som  gör  sina  första  steg  i 
verlden,  begge  genom  enkelt  motiv  och  poetisk  uppfattning  Titnande  om  er 
konstnKr  med  verkligt  plastisk  beg&fning.  Samme  man  har  nyligen  fatt  upp- 
drag att  för  vårt  nya  nniversitetshus  modellera  de  fyra  fakolteternas  bilder, 
som  skola  pryda  hnfvadfasaden. 

Från  konstutstSllningen  ISr  ett  och  annat  att  påminna  om.  Så  har  por- 
trftttmålningen  under  sista  tiden  visat  sig  vara  ej  alldeles  bortglGmd  i  landet, 
i  det  grefve  von  Rosen  utstSlt  ett  vackert  porträtt  af  vår  generaltnUdirektur 
och  Perseps  en  rätt  lyckad  bild  af  konung  Oscar,  för  att  endast  nSmna  ett 
par  af  de  förnämsta.  Ett  par  unge  män,  som  gifvit  sig  ot  till  Paris,  bafvs 
hemsändt  prof  på  en  konst,  i  h vilken  ej  fins  ett  spår  af  nationelt.  Den  ene. 
Frid,  har  målat  en  på  rygg  liggande  backantinna,  som  vore  iättHlrdig,  oir 
hon  ej  tillika  vore  nnderhaltig  i  fakturen,  så  väl  i  teckning  som  färg.  Dec 
senare  ser  i  kamationen  ut  som  Vestins  berömda  menniskoOlrg,  aom  fPrr  i 
verlden  köptes  i  bläsor  hos  Hasselgrens  i  Stockholm,  den  förra  visar  betSnk- 
liga  brister,  och  uppfattningen  vit  nar  om  en  naivetet,  som  Kr  bedröflig.  Dec 
andre  parisaren,  Pauli,  har  hemsändt  en  rätt  fint  -målad,  men  ointresssnt 
strandbild,  framställande  fyra  strumpstickande  och  väntande  sjömans-fiickor 
på  en  öde  sandrefvel  vid  hafskusten  under  en  jemngrå  himmel.  Den  hS^te 
parisaren  är  vår  talangfulle  landskapsmålare  Tömå,  som  vKndt  hem  med  ec 
hel  laddning  af  utmärkta  landskapsstndier  från  Frankrike,  valda  och  ntfuTtih 
på  ett  sätt,  som  göra  dem  redan  nu  delvis  till  fnIlfUrdiga  konstverk.  Der  »to 
sanning  och  poesi  i  uppfattningen  parade  på  ett  lyckligt  sätt,  och  konstnSrer 
Kr  värd  all  uppmärksamhet  och  uppmuntran. 

C.  R.  Kyblom. 


Underrättelser  från  våra  vetenskapliga  ooh  literära  samfynd.  Fm* 

ska  Vetenskaps- Societet en.  Möte  den  24  mars.  Hr  Malmgren  refererade, 
med  påminnande  om  den  för  omkring  20  år  sedan  hos  oas  förda  diskcssio- 
nen  om  klofällningen  hos  ripan,  ett  arbete  af  hr  Burean,  hvari  ådagalSgg«^ 
ett  periodisk  fällning  af  näbben  hos  Fratercula  Arctica,  Lin.  —Hr 
Lagus  föredrog  en  af  hr  F.  Gustafsson  inlemnad  afhandling  »De  vodbc* 
consonantibus  poötarum  griecorum«,  om  hvars  införande  i  aocietetens  akter 
förf.  anhållit.  Afhandlingen  remitterades  till  historisk-filologiaka  sektionen» 
utlåtande.  —  Hr  Ahlqvisi  inlemnade  för  öfversigten  en  uppsats  af  hr  Gu- 
stafsson innehållande  en  jämförelse  mellan  finskan  och  latinet.  —  Densanrffip 
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ftsle  sodetetens  nppmSrksaniliet  på  ett  arbete  af  hr  Budilovitsch  öfver  fora- 
ebTernes  språk,  lefnadsflStt  och  f)5restSllningar.  —  Hr  Beuter  inlemnade  för 
öfrersii^B  tyenne  afhandlingar  »Till  kftnneclom  om  mimiska  hemiptera  och 
f)fina  lefnads  historia*,  samt  >Ad  cognitionem  familise  Cimicidae*. 

Finska  läkaresällskapet.  M5te  den  22  mars.  Hr  Qvist  omnämnde 
•ftt  UM  af  primSrt  Inngcarcinom,  hvilket  han  påtrftfiat  vid  en  mediko-Iegal 
obduktion.  —  Hr  Buneberg  yttrade  med  ledning  af  under  sistlidet  år  å  nya 
kHnikum  iakttagna  fall  några  ord  om  skrumpnjnrens  etioiogi.  —  Hr  Pip- 
pingsköld  omn&mnde  ett  fall  af  nterus  bi-partitns  och  vagina  duplex  samt 
redogjorde  i  sammanhang  dermed  för  åtskilliga  andra  analoga  missbildningar 
i  fenital  apparaten  som  han  iakttagit.  —  Densamme  omtalade  att  han  nyli- 
^  observerat  ett  foster  af  17  skålpunds  vigt.  Samma  moder  hade  i  allmKnhet 
frmmfMt  ovanligt  stora  bara,  ett  föregående,  som  dött  under  partus,  hade  lik- 
mm  detta  vXgt  17  skålpund  —  Hr  Holmberg  refererade  hr  Berts  försSk  om 
anvindning  af  q^foxidul  som  anesteticum  vid  kirurgiska  operationer. 

Historiska  samfundet.  Möte  den  22  mars.  Hr  Palmen  förevisade  och 
sppllste  en  hr  A.  Gripenberg  tillhörig  fullständigare  afskrift  af  den  i  Historialli- 
aMi  Arkisto  publicerade  Jouraalen  öfver  Sveaborgs  belägring  (se  Finsk  Tid- 
skrift, Yl,  8.  188).  På  grund  af  detaljerad  jämförelse  mellan  de  båda  hit- 
tills bekanta  afskrifteraa  af  denna  journal  framhöll  föredragaren  att  ingen- 
åen  kan  anses  vara  en  direkt  kopia  af  den  andra,  utan  att  begge  torde  hän- 
föra sig  direkt  till  originalet,  hvilket  —  att  sluta  af  de  godtyckliga  eller  rent 
tOlfklliga  olikheter  i  styliseringen,  som  jouraalens  begge  härtills  kända  ver- 
Mooer  förete  —  tyckes  delvis  bestått  af  fragmentariska  memorialanteckningar, 
drai  afiskri^rae  oberoende  af  hvarandra  sammanfört  och  i  viss  mån  redige- 
rat Iftraf  iskulle  osökt  kunna  förklaras  ej  blott  de  nämnda  olikheteraa  i 
ordställningen  utan  äfven  den  omständighet,  att  kortare  meningar,  vanligen 
mindre  vigtiga,  här  och  der  förekomma  allenast  i  ena  afskriflen,  icke  i  begge; 
df»n  ena  afskrifvaren  skulle  i  sådant  fall  kommit  att  förbise  någon  bräddanmärk- 
ning  eller  senare  tillägg.  I  återgifvandet  af  konselj  protokollen  och  sjelfva 
koQventionens  ordalydelse  öfverensstSmma  deremot  afskrifteraa  inbördes,  så- 
wm  naturligt  är,  endast  att  den  i  Historiallinen  Arkisto  publicerade  företer 
flere  hX\  af  påtaglig  missläsning  eller  skrifning,  medan  åter  den  franska  tez- 
t<m  i  senast  f)$rebragta  afskrift  på  särskilda  ställen  är  vitiös,  om  ock  ej  vilse- 
ledande. Egendomligt  nog  äro  Buxhoefdens  begge  ratifikationer  utan  vidare 
bifogade  till  den  i  konselj  protokollet  för  den  6  april  intagna  konventionen 
m<?d  dess  artide  séparé,  ehuru  de  såsom  senare  tillkomna  ej  rätteligen  höra 
till  protokollet.  Angående  journalens  författare  föreligger  naturligtvis  numera 
intet  trifvel,  då  den  gripenbergska  afskriften  ej  blott  är  undertecknad  G.  von 
Hauswolff,  utan  ock  på  några  ställen  begagnar  första  personen  och  ordstäU- 
ningen  »underskriden  Hauswolff*.  —  Hr  Ignatius  meddelade  en  recitaf  det 
mot  öfrentlöjlnanten  Georg  Fredrik  Tigerstedt  1789  inledda  åtal  för  högför- 
rikleri,  hvilket  slöts  dermed  att  den  anklagade  såsom  i  allo  förvunnen  till 
nSmnda  brott  vardt  dömd  från  Hf,  ära  och  gods  och  såsom  »Georg  Fredrik 

FUuk  Tidskrift,  1879,  I.  20* 
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Erikssonc  halfihQggs  i  Bantualmi  den  27  december  1790.  I  a&igt  att  ntreda 
kaniyida  denne  mans  Btttmplingar  egt  samband  med  Anjala*l5rbnndet  eller 
Sfverhnfmd  varit  af  politisk  art,  hade  meddelaren  från  Wasa  hoiiftts  arkiT 
anskaffat  fullst&ndig  afskrift  af  alla  handlingar  i  målet,  men  ådagalade  åemå 
till  full  evidens  icke  blott  den  anklagades  skuld,  ntan  jftmTfil  att  broUet  dik- 
terats endast  och  allenast  af  enskild  vinningslystnad,  ntan  ringaate  tecken  till 
allmKnnare  motiver. 

Finska  Litteratursällskapet.     Möte  den  17  mars.  —  Till  hedersleda- 
mot i  sällskapet  invaldes  hr  Z.  Tqpelius.  —  ÅrsmOte  s.  d.    Sällskapets  ord- 
förande, hr  Forsman,  öppnade  mötet  med  några  ord,  hvari  han  erinrade  om 
det  rikliga  statsanslag,  10,000  mark  årligen  nnder  tio  års  tid,  som  på  grund 
af  stöndemas  derom  gjorda  framstXllning  blifVit  sällskapet  beviljadt  samt  dn 
Iftttnad  i  materielt  afseende  sällskapet  härigenom  vnnnit  för  främjandet  af  sitt 
ändamål   att  förbereda  och  skapa  en  nationallitteratur.     Bland  åt^bder  som 
vidtagits    af  sällskapet,  framhöllos  de  tvenne  pris  af  2000  mk  och  1000  nk. 
som   det  anslagit  att  vid  sitt  femtioåriga  jubileum  den  16  mars  1881  atdelss 
för   framstående  samt  nationalliteratnren  på  finska  språket  i  hSgre  grad  rik- 
tande arbeten,  som  från  november  1878  till  1880  års  utgång  utkomma  i  bokhan- 
deln eller  i  manuskript  inlemnas  till  sällskapet.  —  Sekreterarens  åmberättels^ 
påpekade  huru  det   förgångna   året   för  sällskapet  utmärkt  sig  genom  bad^ 
inre  och  yttre  förkofran.    Berättelsen  framhöll  spedelt  sällskapets  framgån|i8- 
rika  deltagande  i  verldsexpositionen  i  Paris,  der  dess  utställning  af  egna  lur- 
lagsartiklar  samt  andra  framstående  alster  af  den  finska  literaturen  belöoats 
med  guldmedalj,  samt  vidare  den  stora  tacksamhetsskuld  hvari  sällskapet  eUr 
till   sin   hedersordförande,   hr   Lönnrot,  för  den  storartade  samling  af  finska 
trollsånger,  som  han  förärat  till  sällskapet.     Under  arbete  för  säUski^Tets  räk- 
ning äro  följande  verk :    en  öfversättning  af  Huxleys  arbete  om  memmiako- 
kroppens  byggnad,  en  tredje  helt  och  hållet  omarbetad  upplaga  af  Flora  fenniea. 
begge  af  hr  Mela;  en  grekisk  grammatik  af  hr  Lindegvist;  ny  upplag  af 
Ahlmans    lexikon,  red.  af  hr  Hahnsson;  lista  delen  af  A.  V.  Grubes  histo- 
riska skildringar,  ny  upplaga  red.  af  hr  Y.  Koskinenjr;  ny  upplaga  af  i2oM- 
stens  latinskt-finska  lexikon ;  en  ny  tillökad  kanteletaredition  af  hr  Lamtroi. 
ett  första  tilläggshäfle  till  hr  Vasenii  förteckning  öfver  finska  literataren,  samt 
finskt-tyskt  lexikon  af  hr  K.  Ervast  och  engelskt-finskt  lexikon  af  hr  C  ^. 
Svan.     Under  tryckning  äro:  13: de  häftet  af  Lönnrots  lexikon,  hr  O^lau 
finsk-latinska  lexikon,  hr  Flomans  franska  gramatik,  2: dra  seriens  i 3  hift4> 
af  Suomi,  hr  Lönnrots  finska  trollsånger  samt  en  af  hrr  .7.  Hedberg  och  K. 
Forsman   utarbetad  ny  upplaga  af  ordboken  till  Xenofons  anabasis.    fruL 
trycket  har  sällskapet  utgifvit:  andra  seriens  12:  te  häfte  af  Suomi,  hr  V.  Va- 
senii  förteckning  öfver   finska   literaturen    från   1544 — 1877,   2: dra  deleo  a' 
A.  Kivis  valda  arbeten,  12: te  häftet  af  Lönnrots  lexikon,  7: de  upplag  ai' 
Tcpelii  Naturens  bok,  hr  C.  Q.  Svans  bearbetning  af  Floeti  franska  tprik- 
lära   äfvensom   2:  dra  upplagan  af  andra  delen  af  Chnbes  historiska  skildrin- 
gar.    Fur   täflan  om  det  af  hr  V.  Parmanen  utflista  priset  nf  600  mk  M" 
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till  (wmiiitn  ånmöte  inleomftto  tre  dnunatbka  arbeten,  men  intet  af  dessa  hade 
åotetfts  priset  yftrdigt.  I  anledning  deraf  hade  ny  prtstäflan  förandtaltats  och 
hsde  inom  den  nu  utgftngna  tiden  httrfbr  tre  nya  dramer  inlemnats.  För  de 
if  hr  O.  Lömtbohm  iniemnade  anteckningame  om  votiska  språket  har  säll- 
skapet utgifvit  ett  honorariam  af  100  mk  och  hr  W.  Maukanen  har  tillde- 
IstB  ett  reMStipendium  om  300  mk  för  insamlande  af  krigsminnen  m.  m.  i 
Biellenta  Karelen.  Bland  med  dOden  afgångne  medlemmar  nSmndes  prosten 
K.  H.  Ståkiberg,  som  varit  en  sttUskapets  stiftare  och  fifven  en  tid  frmge- 
at  som  desB  sekreterare,  dr  8.  Boos^  pastor  K.  Dahlberg^  prosten  K,  J. 
Hikmder  m.  fl.  Tretton  nya  medlemmar  hafva  intrftdt  i  sällskapet.  —  Vid  derefter 
tofitiOda  nd  återvaldes  till  ordförande  hr  Ibrsman^  till  vice-ordförande  hr  JEUm- 
^rm,  till  sekreterare  hr  Bothsten  och  till  kassor  hr  Ä.  Boehm;  till  bibliotekarie 
otiågB  hr  A.  QnxnfeU.  Till  medlemmar  i  granskningsnSmnden  återvaldes  hrr  G, 
Z.Fbr9man^  F.  J.  PeUrsén,  J,  Forsman,  B.  F.  Chdenhjelm  och  F.  W.  Both- 
ifen,  i  hiiitoriska  sektionen  hrr  O.  Z.  Forsman,  F.  J.  Babbe  och  K.  E,  F.  Ig- 
natiuå,  i  lingvistiska  sektionen  hrr  O.  Donner,  J.  Krohn  och  F,  W.  Bothsten  och 
i  skffnlitertra  sektionen  hrr  O.  Donner,  K.  Bergbom,  B.  F.  GodenJ^elm,  J. 
£roAn  och  K.  Slöör,  hvaijemte  till  revisorer  valdes  hrr  J.  Enlund  och  E,  Wahl- 
iirom.  Förre  bibliotekarien,  hr  A.  Borenius,  hade  nndanbedt  sig  återval.  — 
MSte  den  2  april.  Badgeten  för  1879—1880  fastotäldee,  uppgående  debet 
30460  mk,  kredit  81060,  brist  600  mk.  —  Angående  ntgifvandet  af  en  ny 
opplaga  af  finska  lagverket  bestöts,  att  sällskapet  i  detta  afiseende  skulle  vända 
dg  med  begäran  om  upplysningar  tiU  hrr  Sjöroos  och  Sulin,  hvilka  redige- 
rat den  svenska  upplagan  af  lagverket.  —  Till  täflan  om  det  af  hr  V.  Par- 
Qtftoa  priset  för  en  original  teaterpjes  på  finska  hade  inlemnats  yt- 
ett  stycke  »Herra  ja  talonpoika*,  hvilket  dock  såsom  täflingsskrift 
ej  kände  mottagas,  enär  det  inkommit  efter  den  utsatta  tiden,  men  blef 
remittefadi  till  skCnliterära  utskottets  utlåtande.  —  Ett  väckt  förskig  om  ut- 
gifrande  af  en  tio-års  berilttelse  öfver  sällskapets  verksamhet  bordlades  till 
nista  mOte. 

Fkuka  Fornminnetfbreningen.  Möte  den  7  april.  Samlingar  af  orts- 
oamn,  alägtnamn  och  traditioner  hade  ingått  från  Kulla  af  hr  N.  Werin; 
från  Saac^ärvi  och  Kanhava  af  hr  iT.  Kunelius;  från  Punkalaitio  af  hrr  J. 
Ekehmd  och  M,  Temilä;  firån  Kiiminki,  Muhos,  Puolanko,  Pudasjärvi  och 
Anjala  af  hr  T.  Sohti.  —  Er  E.  Aspelin  uppläste  en  beiKttelse  om  sin  på 
föreningena  uppdrag  företagna  undersökning  af  Messuby  kyrka.  Kyrkan  ut- 
gCres  af  ett  enskeppigt  långhus  af  anspråkslösa  dimensioner.  För  bestäm- 
mande af  kyrkans  åkler  finnas  få  håUpunkter.  Sakristians  arkitektur  har  en 
nog  gammal  karakter,  för  att  låta  tänka  på  1800-talet  som  kyrkans  bygg- 
nadstid, ehuru  deremot  talar  den  omständighet  att  Messukylä  ej  före  1641 
oämoes  i  räkenskaper  och  att  församlingen  fortfor  att  vara  kapell  under 
Birkkala  ända  till  1682.  En  noggrannare  och  fullt  pålitlig  bestämning  om 
kyrkans  ålder  ansåg  hr  Aspelin  möjlig  fHrst  sedan  andra  tavastländska  kyrkor 
blifrit  studerade.    Hvsd  kyrkans  inredning  vidkommer  är  den  värdelös  för 
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forskningen.  —  BetrftflGmde  utsSndandet  af  stipmidiater  för  förtecknande  af 
landets  fornlemningar  häradsvis  beslöts  att  genom  annonsering  i  tidningarna 
uppmana  personer,  som  vore  hugade  för  sådant  arbete,  att  till  ft^reaingen 
insSnda  anmälan  derom.  —  Frågan  om  den  påtänkta  konsthistoriska  expedi- 
tionen, äfrensom  årsmötet  lemnades  ännu  beroende.  —  Beslöts  att  till  utländ- 
ska ledamöter  i  föreningen  inkalla  hrr  Charles  de  lÅnas  i  Ärras,  E.  Setm- 
vois  i  Corberon,  O.  Bygh  i  Christiania  samt  O.  Montélius  och  IT.  Milde- 
brand i  Stockholm.  —  Bland  föräringama  märktes  en  mängd  gåfvor  af  fro 
A*  Walkniua  i  Tammerfors,  bestående  i  åtskilliga  jem-  och  stenredskap,  en 
mängd  äldre  handlingar,  m.  m.  och  af  friherrinnan  E.  Wallensköld  fiere  vir- 
defalla  planchverk  af  fosterländskt  intresse. 


Polemik. 

I  fÉ*åga  om  partierna  i  Finland  hafva  på  senare  tid  en  mängd  ntu- 
landen  varit  synliga  i  pressen.  En  del  deraf  vore  ej  utan  intresse  att  anföra 
och  sammanställa,  om  tid  och  utrymme  det  medgåfve.  En  annan  del  är 
dock  endast  ett  upprepande  af  gamla  slagord  hufVudsakligen  mot  Helsingfors 
Dagblad  och  >  Dagbladspartiet «,  såsom  man  föresatt  sig  att  benämna  det  ii* 
berala  partiet.  Det  har  ej  heller  saknats  förnyade  försäkringar  om  finskhetä- 
partiets  ofelbarhet  och  allena  saliggörande  ståndpunkt.  Att  dessutom  några 
anonyma  personer  proklamerat  sin  afsigt  att  stifta  och  leda  ett  »fiamtid& 
parti  c,  må  i  förbigående  omnämnas  såsom  ett  intermezzo  i  den  komiska 
genren. 

En  af  de  många  artiklarna  är  rigtad  mot  den  i  februari  häftet  af  deons 
tidskrift  införda  uppsats  af  undert.  om  de  politiska  partierna.  Det  är  »ett 
litet  ord<  af  hr  Y.  E.  i  Kiijallinen  Euukauslehti  n:o  2.  Föga  hugade  for 
polemik,  anse  vi  oss  dock  böra  upptaga  hr  Y.  K:s  ord  till  bemötande,  egent- 
ligen blott  derför,  att  man  eljes  kunde  tro  att  vi  godkänna  hvad  han  ytx- 
rat;  hvilket  alldeles  icke  är  fallet. 

Det  >  lilla  ordet <  är  så  pass  långt,  att  vi  icke  kunna  här  återge  det  i 
fullständig  öfversättning.  Vi  skola  i  möjligaste  korthet  redogöra  för  de»  vi- 
sentligaste  innehåll  och  derefter  gifva  svar  på  de  skilda  punkterna  deraf. 

1.  Y.  K.  betviflar  att  den  af  L.  M.  förutsatta  moderata  eller  Gente^ 
fraktion  inom  finskhetepartiet  finnes  till.  Men  om  ur  Dagbladismens  leder 
något  centerparti  vill  bilda  sig,  kan  det  visst  vara  bra.  Likväl  bör  detta  d» 
»frigöra  sig  från  de  antinationela  och  byråkratiska  skoband  som  f.  n.  (&ag^ 
Dagbladismen*. 

2.  M.  vore  enligt  Y.  K:s  tanke  egnad  för  sådant  medlarekall.  Men 
hittills  har  han  icke  gjort  n^t  af  hvad  derför  vore  af  nöden.  När  Y.  K:e 
petitionsförslag  angående  186d  års  språkförordnings  förverkligande  f^^rerar  hos 
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idein,  fönikrade  M.  för  utt  stånd  aU*  rittsT&rden  i  landet  är  oöfVertrilfflig. 
Och  Dagbladspartiet  hittade  samtidigt  pä  en  manöver  att  f&  petitionen  att 
Siiia.  Utan  att  n&rmare  känna  M:b  delaktighet  deri,  finner  Y.  K.  sig  dock 
knappsat  kunna  hoppas  på  någon  medverkan  af  honom  i  knrialspråks-frågan. 

8.  M:8  antaganden  betrttfiande  finskhetspartiets  syftemål  i  språkfrågan 
athiida  icke  någon  granskning.  Att  M.  kunnat  anse  det  såsom  bevis  på  en 
moderat  ståndpunkt,  att  Y.  E:s  petition  i  språkfrågan  stöder  sig  på  förord- 
oaaagea  af  1863«  i  hvilken  sSges  att  svenskan  fortfarande  förblir  kurialspråk, 
Sr  oförklarligt  och  besynnerligt.  »Har  det  kunnat  bli  obeaktadt  af  en  så 
praktisk  politiker  som  M.,  att  undertecknads  (Y.  K:s)  petition,  liksam  ^dfva 
finfoHnmgen,  talar  endast  om  tiden  fbre  1884?  Fordran  att  just  i  denna 
petition  bort  ingå  ett  fuUstlndigt  framtidsprogram,  låter  så  besynnerligt,  att 
n  icke  kunna  se  deri  annat  Xn  en  skrufvad  ordlek*.  Landtdagspetitioner 
kanna  ju  i  allminhet  blott  gSlla  de  mognade  behofven  f^r  tiden.  —  Men 
innu  besynnerligare  Hr  den  ifver  hvarmed  M.  (Uai  sig  vid  orden  att  svenska 
språket  fi^rblir  kurialspråk.  >Är  det  då  hane  mening,  att  svenska  språket  i 
alla  tider  skall  förbli  kurialspråk  och  det  finska  vara  begrSnsadt  till  den  egent» 
iigoi  finska  befolkningens  nödvändiga  behof  ?  Kanske  få  vi  hoppas  att  han 
ej  vill  stiUa  sig  på  denna  svekomanins  ståndpunkt,  fiistän  ord  och  tankar 
bmn  eg  ftro  fullt  klarac 

4.  Hvad  M.  betecknat  såsom  det  radikala  finskhetssträfvandets  syfte- 
ooal  bevisar  likaså,  att  han  ännu  icke  hunnit  mycket  tänka  på  dessa  saker. 
Han  har  såoom  radikalism  anfbrt:  1)  svenska  språkets  undanträngande  från 
deas  nuvarande  ställning  i  hmdet;  2)  de  bildade  klassemas  fullständiga  fbr- 
finskning;  8)  svenska  språkets  bannlysning  och  allmän  fbrfinskning.  Detta 
ir  tre  skilda  saker.  Men  M.  menar  alltså:  »om  ej  svenska  språket  får  vac- 
kert behålla  sin  nuvarande  herskande  ställning,  och  om  ej  finska  språket  be- 
skedligt åtnöjer  sig  med  att  förblifra  ett  underdånigt  allmogespråk,  så  är 
9v«nakan  bannlyst  och  förstörd*.  Detta  är  svekomanins  urgamla  »krokodil- 
äluteats*,  som  sedan  nära  två  decennier  stått  att  läsas  i  Dagbladet.  Men  om 
M.  velat  bevisa,  att  han  ohjelpligen  står  på  Dagbladspartiets  gamla  »sväng» 
ståndpunkt*,  så  farstår  Y.  K.  ej  hvad  förmedling  han  tänker  få  uppriUtad 
med  finskhetspartiet. 

6.  Dagbladspartiets  syndaregister  i  språkfrågan  är  långt.  Flera  exem- 
pel. Bland  annat  har  detta  parti  i  konsistorium  att  räkna  sig  till  förtjänst 
att  professor  Mittag-Leffier  »dispenserades  från  att  iÖniÅ  finska  språket*. 

6.  I  fråga  om  nationel  politik  åberopar  Y.  K.  nu  endast  hvad  han 
för  Digra  år  sedan  yttrat  om  »nationeU  tacksamhetsskulder*.  —  Hvad  libe- 
ralismen angår,  så  är  den  i  ett  land,  der  intet  verkligt  konservativt  parti  kan 
finaas,  blott  ämnad  att  fiSrblända  Ögonen.  M.  lefver  synbarligen  i  den  oskyl- 
diga*) tron,  att  Dagbladspartiet  vid  senaste  landtdag  representerade  libera- 
Men  hvari?  — 


*j  »Viaton*  betyder  dock  äfven  felfri. 
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För  att  kunna  gifVa  ett  förkro&ande  svar  på  donna  Mga  fiamdiager 
hr  Y.  K.  likt  och  olikt,  som  vi  lämpligast  skola  anföra  hSr  nedan  vid  bemö- 
tandet deraf. 

Hyad  knnna  vi  då  ha  att  genmäla  emot  detta  (JfrerlBgana  ogiUande  af 
vår  förenXmnda  uppsats?  Åtskilligt.  Vi  skola  anteckna  deraf  hvad  hir  i 
postscriptum-styl  kan  få  rum. 

Till  punkten  1.     Om  hr  Y.  K.  en  gång  funnit  att  det  kan  vaia  till 
gagn,  att  ett  centerparti  i  finskhetsfrågan  uppstår,  borde  han  ej  vara  så  led- 
sen derSfver  att  vi  kunnat  visa  att  Smnen  dertill  röjts  inom  finakhetapaitiet 
Det  Sr  icke  politisk  konseqvens  att  i  detta  kSnseende  vSnta  alH  af  Dagblads- 
partiet.  —  Den  i  samma  andedrag  mot  >Dagbladismen«   rigtade  beskjUnia- 
gen  för  byråkratism  Sr  en  gammal  visa,   ofta  pungen  i  finskhetspartieta  tid- 
ningar för  att  om  möjligt  skada  tidningen  Helsingfors  Dtm^blad.    Då  hr  T.  K. 
nu  instämmer  i  samma  ton,  lärer  han  väl  tro  på  rigtigheten  af  sådan  beskyll- 
ning.    Men  då  har  han  icke  tagit  reda  på  rittta  förfaåUaadet,  som  Sr  atx 
nämnda  tidning  uträttat  mer  än  någon  annan  publicistisk  organ  i  vårt  land 
för  stätjandet  och  aflägsnandet  af  de  byråkratiska  tendenser,   hvflka   and«r 
förgångna  decennier  innästlat  sig  i  vår  administiation.     Vi  kunna  utan  par> 
tiskhet,  utan  att  derigenom  föra  talan  i  egen  sak«  yttra  dett&,  enir  vår  med- 
verkan  i  Dagbladet  varit  ytterst  ringa.     Att  det  ännu  icke  Sr  slut  med  byri- 
kratismen,  är  visserligen  ett  faktum.     Men  skulden  härför  kan,  så  vidt  sakeo 
beror  på  partiemas   tillgörande,    svårligen  i  högre  grad  vara  dersa,   hvilka 
sträfva  för  det  konstitutionela  statsskickets  utveckling  —  det  enda  verkliga 
botemedlet  mot  byråkratism  —  än  det  partis,  som  betraktar  sagda  strtfvande 
såsom  mindre  vigtigt  än  den  språkliga  reformens  påskyndande.     Måagemi* 
des,  t.  ex.  i  flera  tyska  stater,  florerade  byråkratismen  oaktadt  språklig  eo- 
het;  i  Belgien  finnes  den  ej  till  oaktadt  tvåspråkighet. 

Till  2.  Ridderskapets  och  adelns  förhandlingar  vid  senaste  Isndtikg 
ha^  ut^fvits  i  tryck*).  Hr  Y.  K.  83^es  icke  ha  tagit  kännedom  om  den. 
Sådan  underlåtenhet  kan  visserligen  icke  i  och  för  sig  läggas  honom  tiU  liet 
Men  då  han  företager  sig  att  bedöma  hvad  inom  nämnda  stånd  yttrats  och 
tillgjorts  med  anledning  af  hans  petitionsförslag  beträffimde  finska  språkets 
lagliga  i^ttigheter,  så  är  det  anspråk  berättigadt,  att  han  icke  bort  göra  detta 
utan  att  hafva  ur  de  för  enhvar  tillgängliga  handlingarna  inhämtat  sdken^ 
verkliga  förlopp.  Hänvisande  till  andra  häftet  af  de  nämnda  protokoflen,  A 
vi  ftlsta  hr  Y.  K:s  uppmärksamhet  derpå,  att  han  origtigt  anfört  hfad  nn- 
dert.  i  frågan  yttrat  och  att  det  är  en  obefogad  inmnuation,  då  hsn  beteck- 
nar >Dagbladspartiets«  tillvägagående  i  denna  sak  såsom  en  manöver  för  att 
få  petitionen  att  falla.  Man  ville  i  sakens  intresse  gifva  mera  halt  och  be- 
tydelse åt  hr  Y.  K:s  petitionsförslag.  Det  vore  klokare  af  honom  att  ieke 
visa  sig  förgrymmad  deröfver.  Ingen,  icke  ens  hr  Y.  K.,  Ar  ^Hm  anspråk 
på  ofelbarhet.     Än  mindre  kan  någon  utan  att  kompromettera  sig  ^elf  på- 

O  De  ha  ännu  ej  fullständigt  utkommit,   men  debatterna  i  den  filga, 
som  här  beröres,  ingå  i  den  längesedan  utgifna  andra  delen. 
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bOnk  olika  tfnkimde  det  ByekfnU»  OSrfitmidet  att,  under  maikoi  af  ett  posi- 
tirt  rrkaade  till  fromma  för  en  sak,  endast  Åsyfta  ett  negativt  resultat. 

Till  3.  Vår  Srade  motståndare  fir  synbarligen  misslynt  (>fver  att  vi 
Tttst  bnmledes  hans  förberörda  språkpetition  icke  röjer  en  radikal,  utan  en 
DMderat  -elåndpnnkt.  Befarar  han  möjligen  att  derigenom  hafra  gjorts  i  nå- 
eoa  mån  misstSnklig  hos  radikalt  sinnade  anhSngare?  Någon  sådan  mbb- 
aing  af  hans  partistRUning  ha  vi  sannerligen  icke  åsyftat;  vi  vore  ock,  ntan 
tnfvel.  för  svaga  att  komma  sådan  verkan  åstad.  Vi  ha  dessutom  utliyckli- 
g«n  sagt,  »att  det  stundom  icke  ens  kan  om  samma  person  med  visshet  ut- 
.Ogts,  om  han  år  centerman  eller  vensterman*.  —  Vida  besynnerligare,  Kn 
någon  förment  besynnerlighet  i  vår  framställning,  är  att  hr  Y.  K.  förklarar 
sm  petition  och  1868  års  författning  gälla  endast  tiden  före  188å.  När  för- 
fattningen siger:  »senast  vid  1888  års  utgång  bör  finska  språkets  rätt 

hsfva  tridt  i  full  utöining«  o.  s.  v.,  så  måste  man  ha  ett  högst  egendomligt 
oppfiutoingssltt  för  att  kunna  påstå  att  den  icke  be&ttar  sig  med  den  ordning 
tom  skall  gilla  ^er  1888.  —  Vi  ha  icke  heller  fordrat  att  ifrågavarande  pe- 
tition bort  innehålla  *  ett  fulUtändigt  ftamtidsprogram«;  endast  konstaterat  att 
4«i  i  likhet  med  1868  års  förordning  erkänt  att  ^fven  svenska  språket  så- 
som kwialspråk  fortfarande  behöfves.  Hr  Y.  K:s  yttrande  att  han  häri  ser 
blott  en  »skmfvad  ordlek*,  ger  anledning  befara  att  han  glömt  den  gamla 
l^llene  r^^dn :  tänka  först  och  tala  sedan. 

Hr  Y.  K:s  tvifvelsmål  beträffande  vår  mening  i  fråga  om  kurialsprå- 
ket,  ega  ingen  grund  i  våra  yttranden.  Vi  vilja  ingalunda  påstå  att  vårt 
»kriftitt  vore  så  tydligt  och  klart,  att  1  detta  hänseende  intet  vore  öfrigt  att 
Tioska.  Dock  tro  vi  ej  att  vår  framställning  varit  synnerligen  svårfattlig. 
M^  ingen  penna  i  verlden  kan  skrifva  tillräckligt  tydligt  för  dem,  som  icke 
rilja  förstå.  Hr  Y.  K.  ^ynes  ha  saknat  lust  att  begripa  våra  ord,  —  eller 
ock,  af  ett  eller  annat  skäl,  funnit  intresse  vid  att  framhålla  dem  i  en  tve- 
tydig dager.  När  vi  bland  annat  sagt,  att  finskan  måste  såsom  kurialspråk 
i^ännafl  och  att  »det  innebär  en  kiibikning  af  den  medborgerliga  qelfkän- 
(slsn,  om  icke  båda  språken  genom  lagen  likställas*,  —  så  kan  vår  mening 
id^e  vara  att  det  finska  språket  »skall  vara  begränsadt  till  den  egentligen  fin- 
ska beteckningens  nödvändiga  behof«. 

Ull  4.  Om  läsaren  förutom  våra  nyss  citerade  ord  erinrar  sig  att  vi 
t.  ex.  yttrat:  »att  man  från  det  liberala  partiets  sida  bör  öppet  gilla  och 
iDedv4>rka  till  genomförandet  af  en  regim,  som  låter  flertalets  af  nationen 
«pråk  i  alla  rigtningar  komma  till  heders  i  bredd  med  det  äldre  organet  fW 
landets  knUnrlifc,  —  och  härmed  jämför  hr  Y.  K:s  deduktioner,  torde  han 
nödgas  finna  att  dessa  endast  äro  raska  »frihandsteckningar*,  utan  värde  om 
å^  betraktas  såsom  anmärkningar  mot  vår  uppsats,  men  måhända  rätt  lyckade 
derest  hans  afeigt  egentligen  varit  att  låta  oss  inför  Kiijallinen  Kuukauslehtis 
publik  framstå  såsom  en  »svekoman*,  den  der  vill  att  finskan  skall  »förbtifVa 
^i  underdånigt  allmogespråk*  —  något  som  den  för  öfrigt  längesedan  upp- 
hört att  vara.     Ville  hr  Y.  K.  dessutom  ådagalägga,  att  ha)is  medverkan  för 
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en  förmedlingsståndponkt  i  språkfrågan  icke  bör  påriknaa,  flå  erkimia  viau 
han  gjort  detta  med  framgång. 

Till  6.  Vid  yalet  mellan  de  olika  sökandena  till  professionen  i  mate- 
matik ftJrordade  konsistorii  flertal  den,  som  enligt  alla  de  framlagda  intygen 
var  den  skickligaste  matematikern.  Minoriteten  ville  icke  ingå  på  nå^ 
eftergift  af  fordran  på  kftnnedom  af  finska  språket.  Den  senare  åda^- 
lade  sålunda  mera  omtanka  om  spräkintressena,  den  f^rra  tog  mera  bio- 
syn  till  hvad  frågan  ^de,  nftmligmi  den  matematiska  vetenskapens  befrihn- 
jande.  Må  hr  Y.  K.  och  andra  med  honom  hundrade  gånger  förkunna,  att 
hår  förelåg  ett  tilltag  af  » Dagbladspartiet «  emot  finskhetens  sak,  —  de  skola 
derigenom  icke  lyckas  Sndra  det  verkliga  förhållandet,  som  var,  att  plmati- 
teten,  långtifrån  att  stftlla  sig  på  någon  partiståndpnnkt,  handlade  så,  som 
det  tillkom  konsistorium  såsom  vetenskaplig  myndighet  att  handla;  hSrvid 
egande  tydligt  stöd  i  1865  års  förordning.  —  Om  det  sätt,  hvarpå  finskhetspar 
tiets  pressorganer  bedömt  »akademiska  interiörer*,  kunde  vVl  i  sammanhang 
hSrmed  framhållas  ett  och  annat,  som  hör  till  den  senare  tidens  bedröfligasite 
företeelser  inom  vår  publicistik;  men  vi  skulle  då,  i  likhet  med  hr  Y.  K . 
indraga  saker  som  icke  stricte  höra  till  f^revarande  Kmne. 

Till  6.  Utan  att  i  ringaste  mån  missunna  hr  Y.  K.  Sran  af  att  kmma 
åberopa  den  på  sin  tid  ryktbara  artikeln  *om  nationela  tacksamhetsskulder*, 
fä  vi  blott  fISsta  hans  uppmSrksamhet  derpå,  att  han  genom  sådant  åbero- 
pande alldeles  icke  vederlagt  hvad  vi  i  vår  af  honom  angripna  uppsats  rtt- 
rat  betrSfiande  råtta  betydelsen  af  en  nationel  politik. 

Den  revy  öfirer  landtdagsfrågor,  hvilken  hr  Y.  K.  anstlUer,  fiSr  att 
visa  att  det  liberala  partiet  vid  seiuiste  landtdag  icke  representerade  libenlis- 
men.  Kr  följande. 

»Månne  Dagbladspartiet  ådagalade  liberalism  i  dissenteriagsfiigaa. 
genom  hvilken  det  Smnade  legalisera  grekiska  kyrkans  olagliga  f^retrSdeenit- 
tigheter  I «  Hr  Y.  K.  behagade  eflersinna  hvilketdera  år  mera  liberalt,  att, 
såsom  finskhetspartiet  gjorde,  rida  splrr  emot  en  allmSn  och  fullstiadig  re- 
ligionsfrihet  utan  att  derigenom  kunna  det  ringaste  rubba  dexk  gynnade  atiD- 
ning  förenåmnda  kyrka  faktiskt  erhållit  i  vårt  land  i  jSmbredd  med  loteiaka 
kyrkan  och  den  af  gammalt  såsom  berättigad  erkånda  reformerta  konfeaoo- 
nen,  —  eller  att,  såsom  det  liberala  partiet  gjorde,  förorda  erkinsandet  i 
lag  af  aUa  kristna  konfessioners  rått?  Svaret  kan  icke  rimligtvis  ntfiilla  tiH 
förmån  f^r  det  förra  alternativet.  Det  år  i  saiming  ett  egendomligt  förä- 
rande att,  då  man  icke  kan  hindra  luteraners  offergång  till  grekiska  tron. 
deraf  taga  sig  anledning  att  hindra  dem  att  övergå  till  protestantisk  difls«B- 
terförsamling.  >Eller<,  fortsXtter  hr  Y.  K.,  »i  frågan  om  htradsrSttema,  d^r 
det  [Dagbladspartiet]  lemnade  domstolens  reformerande  derhXn,  men  wåft- 
stödde  domarenes  boställen  ^)  och  deras  tingskappe-anspråk  *)  till  skada  ^ 

')  Uttrycket  »understöda  bo8tftUen<  är  icke  vårt,  utan  hr  Y.  E:s. 
*)  •Kftriy&kappa-pyyteit&« .     Pyyte  betyder  bjudning,  stamning:  vaear. 
måste  antaga  att  hr  x.  K.  ansett  ordet  synonymt  med  pyrnti  eller  pjratö 
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ataodeiit  och  inhyBedblkets  lagHga  r«ttigb«t6ri<  —  Hr  Y.  K.  håller  mg  hHr 
icke  noga  till  sanningen:  hSradsrSttemas  f>5rvand]ande  till  permanenta  dom- 
<laiar  var  en  så  vigtig  förbättring  ocb  ett  så  nödvSndigt  vilkor  för  deras  vi- 
4ftrp  reformerande,  alt  yrkandet  derp&  ingalunda  ftr  detsamma  som  att  lemna 
Fjelfra  domstolsreformen  derhän.  Den  nja  författningen  angående  tingsgHst- 
ning  afaåg  icke  att  öppna  vilg  för  kränkning  af  lagliga  rättigheter,  utan  att 
h«stSmma  dessa  rSttigfaeters  art  och  omfing  för  framtiden. 

Då  hr  Y.  K.  anser  åsigtema  i  frågan  om  kronofogdames  r8tt  att  upp- 
bfiia  kommunala  taxeringsmedel,  eller  beträffimde  liUupligaste  medlet  att  be- 
reda OfVergång  från  hållskjutsnings-  till  entreprenadskjnts-system,  kanna  an- 
foras  såsom  bevis  för  eller  emot  en  liberal  ståndpunkt  i  politiken,  förutsKtter 
btn  sannerligen  för  mycken  godtrogenhet  eller  för  mycket  öfveraeende  hos 
sna  iSsare.  Likaså  nSr  han,  följande  signaturen  E.  G.  P:s  föredöme,  vill 
gvra  meningBolikhetema  rörande  vissa  delar  af  lagen  om  literttr  egandertttt 
till  kriterier  för  eller  emot  liberalismen.  Man  skall  vara  myoket  inbyrd  i 
partisinne  för  att  icke  förstå,  att  bland  de  frågor  en  representativ  församling 
W  att  handlftgga  städse  förekomma  åtskilliga  af  den  art,  att  afgörandet  af 
ilesamma  kan  och  bör  ske  oberoende  af  de  politiska  partidivergensema,  hvilka 
p«  sådana  frågor  sakna  all  tillämpning. 

*Hr  Montgomerys  petition  om  ständernas  sammanträdande  hvart  trec^e 
»r,  var  deremot  såvidt  vi  veta  icke  någon  partifråga;  de  flesta  finskiinnade 
wderttödde  den  ifrigt,  och  den  erhöll  äfven  ständernas  plnralitet  på  sin  sida, 
med  den  nödiga  förändring,  att  de  finsksinnade  ntealöto  derifrån  den  ganska 
illiberala  bestämningen,  att  landtdagsmännen  skulle  väljas  för  två  eller  tre 
ttindermöten  med  ens^. 

Detta  tal  om  de  finsksinnades  ifriga  understöd  är  blå  dnnst.  Det  gjor- 
des tvärtom  från  deras  sida  så  mycket  motstånd,  att  detta  vigtiga  petitions- 
f^lag  blef  förkastadt  af  Bondeståndet.  Och  om  vi  ej  misstaga  oss  har  just 
den  omständighet,  att  endast  tre  stånd  omfattade  petitionen,  i  Senaten  tagits 
till  anledning  att  afstyrka  lagförslag  i  ämnet  till  nästa  landtdag,  der  frågan, 
sisom  g^Uande  ändring  af  grandlag,  skalle  kräfva  alla  fyra  ståndens  bifall. 
Fr>r  vår  del  kunna  vi  visserligen  icke  finna  verklig  statsklokhet  i  detta  förfa- 
rande af  Senalens  plnralitet.  Men  derigenom  har  det  sto»  politiska  fel,  som 
en  betydlig  del  af  finskhetspartiet  vid  senaste  landtdag  i  denna  fråga  lät 
komma  sig  till  last,  ingalunda  utplånats;  det  framstår  tvärtom  i  ännu  skar- 
pare drag  genom  nyssberörda  påförd  deraf. 

Då  hr  Y.  K.  —  äfven  häri  ett  eko  af  hr  B.  O.  P.  -  påstår  att  lamlt- 
dagsmännens  vägande  för  mer  än  en  Isndtdag  med  ens,  vore  en  illiberal  be- 
stämning, så  rfljjer  han  okunnighet  om  de  principer  hvarpå  de  representativa 
systemen  i  nästan  alla  stater  äro  bygda.  Nya  val  för  hvaije  parlaments-ses- 
sion hafva  endast  påyrkats  från  ultra-demokratisk  ståndpunkt  och  knap^tast 
någonstädes  fått  ineteg  i  statsförfattningania.  Den  liberala  statsläran  håller 
på  Ysl  för  en  hel  legislaturperiod,  emedan  det  behöfves  parlamentarisk  erfa- 
renhet och  en  viss  kontinuitet  hos  representationen.    När  vi  i  Finland  komma 
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till  titaie  Umdtdagar,  skall  utan  tniVel  Uvm  hos  ow  åtpaUnåetamaåUHL 

blifva  gSllande  för  mer  8n  en  landtdagBBeuion. 

»Likaså  stod  hr  R.  Lagerborn  petition  om  iKne-repreeentation  ntanför 
alla  partistrider*.  —  Låt  så  vara;  detta  kan  yerkligen  anföras  såsom  bevis 
derpå  att  finskhetspartiet  icke  var  otiU|dngligt  för  alla  föralag  i  libcsal  anåa. 
Men  hr  Y.  K.  ville  ja  bevisa  att  DacMad^wrtiet  icke  representerade  libera- 
lismen. Nu  har  han  i  stallet  framhållit  att  hrr  Monteomervs  och  Lagerborn 
förslag  icke  voro  partifrågor.  Antingen  Sr  då  hans  £ngt  den,  att  eU  liberyt 
förslag  förlorat  sin  egenskap  af  liberalt  så  snart  det,  delvis  dier  helt  och 
hållet,  konnat  godkSmias  af  finskhetspartiet  —  och  i  så  fall  anser  han  sitt 
parti  ha^a  ett  i  hSssta  grad  anti-liber&lt  skaplynne;  eller  ock  Sr  denna  in- 
Ronseqvens  i  hans  namsttllning  endast  framkulad  af  tillfSllig  oreda  i  tanke- 
gången. 

Sedan  hr  Y.  K.  vidare,  genom  några  ord  om  hr  Montgomerys  förelag 
angående  inrSttandet  af  en  lagberednings  komité,  visat  sig  aela  den  fördo- 
men, att  nödiga  åtgSrder  till  befrSngande  af  lagförslagens  sorgfiUUga  utarbe- 
tande skalle  skada  de  finska  ^råkintressena,  slätar  han  sin  revy  med  att 
gifVa  088  en  lektion  i  hö^e  politik: 

»Hr  Mechelins  petition  angående  grandlagamee  revision  Sr  natnrligtvis 
för  honom  qjelf  en  ömtålig  pankt;  derför  vifja  vi  icke  »renovare  dolorem*. 
Men  om  vi  fråga  honom  h varför  han  icke  sjelf  ansåg  iSmpligt  att  vid  deuia 
landtdag  föreslå  t.  ex.  en  petition  om  trvckfrihet,  A  blir  han  troligen  upp- 
märksam derpå,  att  det-  finnes  saker,  hvilka,  ehuru  möjligen  i  aig  ^elf  goda, 
icke  ftro  egnade  att  hvilken  stund  som  helst  upptagas*. 

Den  allmånna  politiska  klokhetsregeln  att  reformförslag  och  politisks 
yrkanden  öfverhufirud  böra  framstftllas  på  lämplig  och  icke  pl  olBmplig  tid- 

Cikt,  Sr  oss  alldeles  icke  obekant.  Men  genom  att  erinra  om  denna  regel 
hr  Y.  E.  ingalunda  bevisat  att  tidsförhållandena  1877  icke  ecnade  ås 
för  ett  i  hofsam  form  gjordt  uttalande  från  Ständernas  sida  angående  behr>f 
ligheten  af  en  revision  eller  åtminstone  omredaktion  af  de  allmSnna  gmnd- 
lagame.  För  vår  del  Sro  vi  fortfarande  öfvertygade,  att  denna  tidpunkt  icke 
blott  icke  var  olämplig,  utan  till  och  med  synnerligen  egnad  för  en  erinnui  i 
8agda  syfle.  Att  hUr  anföra  enmderna  för  denna  öfvertygelse  skulle  dock 
nu  föra  för  långt,  ty  dertill  enordrades  bland  annat  en  skildring  och  upfr 
skattning  af  den  allmänna  politiska  ställningen  för  tiden  och  dess  möjliga  in- 
verkan på  rådslag  och  beslut  rörande  de  finska  statsintressena,  jämte  en  jim- 
förande  återblick  på  tidigare  situationer,  t.  ex.  1861 — 1863  och  de  analogin 
fle  erbjöde  till  beaktande.  För  öfrigt  Sro  bevisen  för  eller  emot  en  politisk 
koi^unktur  mycket  vanskliga  sedan  den  lemnats  oförsökt  eller  obegagnad. 
Men  vi  hålla  dessntom  före,  att  en  grundlagspetition,  som  icke  yrkar  på  Sn- 
dring  af  bestående  magtfördelning  inom  staten,  rätteligen  icke  bör  hänforv 
till  sådana  projekt,  som  röra  sig  inom  ko^junkturpolitikens  område. 

Det  bevis  emot  oss,  hr  i.  K.  tror  sig  hafva  anfört  genom  att  exem- 
[lelvis  antyda  hnruledes  undert.  icke  ansåg  lämpligt  föreslå  en  tryckfribetf* 
petition,  är  icke  lyckligt  valdt.  Hr  Y.  K.  var  sjelf  närvarande  vid  ett  en- 
skildt  sammanträde  af  hndtdagsmän  från  de  skilda  partierna,  der  det  öfreHa- 
cles  huruvida  petitionsförslag  angående  tryckfrihetslag  borde  framläggas.  Yl 
uttalade  oss  for  saken,  och  hade  till  och  med  uppsatt  ett  utkast  ttu  memo- 
rial i  .frågan.  Hr  Y.  K.  och  hans  meningsfränder  uppträdde  emot,  och  der- 
för lemnules  saken  derhSn,  ty  i  en  sådan,  på  höcre  ort  beklagligtvis  såBom 
(»mtålig  ansedd,  fråga  var  det  nödvändigt  att  enhSlUghet  skulle  råda  inom 
representationen,  icke  blott  i  sjelfva  saken,  ty  derom  tro  vi  att  man  ej  vsr 
oense,  men  ock  i  frågan  huruvida  ett  uttalande  då  skulle  eke  eller  icke. 

Men  i  hvilket  ändamål  har  hr  Y.  E.  egentligen  här,  i  detta  sammsn* 
häng,  tillkännagifvit  sin  åsigt  om  den  politiska  konjunkturen?  Vi  kunna  icke 
annat  finna  än  att  han  derigenom  velat  försvara  ntt  partis  motstånd  mot  un- 
dert: ds  omfönnälda  petitionaförslag.  Men  dermed  har  han  än  meraaflägsnsi 
sig  från  sin  utgångspunkt.  Hans  afsigt  med  framhållandet  af  särskilda  landt- 
dagsfrågor  och  deras  behandling  var  ju  att  bevisa  att  Dagbhidspartiet  icke 
representerade  liberalismen.  I  dess  ställe  har  han  no  sökt  urskulda  finskkstp- 
(lartiets  förfarande  att  motsätta  sig  ett  förslag,  hvan  karakter  af  libeiaH,  é\er 
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tetnde  till  «lt  KberaK  program  i  v&r  politik,  han  icke  ens  ftnOker  bestrida. 
Si  tnashur  bmui  in  sig  nJir  man  förgllter  att  bedömandet  af  oi!^iitUga  förhål- 
ianden  ieke  Ar  vara  tendentiöst. 

Det  har  varit  liksom  en  aftalad  operationsplan  hos  en  del  pablicistiska 
•rgan^  att  beskylla  det  liberala  partiet  i  Finland  f8r  svekomanska,  anti- 
Bitkmela,  kosmopolitiska  och  illiberala  åsigter  och  tendenser.  Hr  Y.  K.  hnr, 
sMm  ^nes,  i  sina  anmlrkningar  mot  vår  uppsats  gått  i  de  ftrdigt  trampade 
4pårsn.  Men  om  det  icke  Sr  genom  allt  för  skämma  glasögon  man  betrak- 
tar företeelserna  inom  det  oflfentliga  lifvet  i  vårt  land,  bSr  man  erkSnna  att 
«gde  beskyllningar  Rro  omindade.  Deras  upprepande  borde  derför  icke  an- 
«å  en  alvariig  politiker.  Med  afseende  å  det  betydande  inflytande  hr  Y.  K. 
stofVar  och  kan  utOfra  genom  sin  publicistiska  verksamhet,  vore  det  önsk- 
lift  alt  han  vinnlade  sig  om  ett  risigare  bedömande  Sfven  af  de  åsigter  och 
ftrilfranden,  som  icke  ansUita  sig  till  hans  egen  partipolitik. 

L.  Xechelin. 


Heiunlle.  I  hMftet  3  af  Finsk  Tidskrift  ^mhåUer  hr  E.  Lager- 
bUil  några  fel  uti  det  af  mig  utgifna  arbetet  »Elementaröiningar  i  frihands- 
t^ckningc.  Med  anledning  deraf  får  jag  först  upplysa,  att  då  detta  arbete 
uider  senaste  sommar  var  hos  hr  F.  Lievendahl  under  litoffrafiering  och  tryck- 
ning, min  önskan  att  fö  korrekturen  till  mig  pä  landet,  der  jag  då  vistades, 
•»j  viilfors,  hvaremot  man  gaf  mig  den  fasta  försltkran,  att  allt  skulle  utföras 
i  noggrann  öfirerensstSmmelse  med  originalteckningama.  För  att  öfvertyga 
mig  om  att  detta  verkligen  blefve  förhållandet,  sjorae  jag  från  min  vistelse- 
ort en  resa  hit  till  tiyckningsorten.  Jag  upptSckte  då  flere  vid  litografierin- 
gen inkomna  fel  i  de  skuggade  exemplen  och  anhöll  om  deras  fodrande, 
hvilket  ock  lofvades.  NSr  dock  arbetet  i  böljan  af  sistlidne  september  ut- 
kom, hade  jag  obehaget  att  se  en  stor  del  af  teckninffame  vanstttlda,  och  de 
nkoggade  exemplen  bortfnskade.  Förläggaren,  hos  hvilken  jag  med  anled- 
ning haraf  gjorde  framstltllningar,  var  icke  böjd  att  låta  arbetet  dröja  Bnnu 
några  veckor,  och  sålunda  blef  till  en  början  endast  planchen  40  omtiyckt 
—  utan  att  likvftl  derieenom  blifva  stort  båttre  Sn  förut.  Efter  denna  ut- 
ging  pålade  jag  mig  det  svåra  arbetet  att  genom^  och  i  nåffon  mka  för- 
hitlra  de  mest  felaktiga  bladen  med  litografisk  knta  och  tnsdi,  ehuru  jag 
tydligt  insåg  att  det  nu  mera  var  omöjligt  att  göra  dem  efter  önskan.  Om- 
kring 100  exemplar  af  arbetet  kommo  sålunda  ut  i  det  skick  hr  L.  omnåm- 
ner  det  i  sin  kritik.  Ett  par  veckor  efter  arbetets  utgifvande  ingick  förlXg- 
pkten  pä  att  planchen  36  blef  omtryckt,  hvilken  nu  öfverensstftmmer  med 
originalteckningen.  Senare  på  hösten  trycktes  likaså  planchema  26,  31  och 
37  ånyo  och  ingå  nu  i  arbetet  felfria.  Dessa  fyra  plancher  Kro  just  de,  mot 
bvilka  hr  L.  rifftar  sina  svåraste  anmärkningar.  Jag  får  Snnu  tillKgga  att 
tlla  de  öfriga  skuggade  figurerna  Sro  för  mörkt  hållna,  i  synnerhet  hvad 
halfdamr  och  reflexer  beträffar. 

Det  ^uttonde  öfningsbladet,  hvars  plats  hr  L.  förmodar  egentligen 
ikola  vara  i  tredje  afdelningen,  har  ingalunda  inkommit  i  första  afdelnineen 
af  9mi8$tag*  utan  afsi^igt,  ty  med  detsamma  afslntas  denna  afdelning.  Fi- 
fTuren  är  icke  fullständigt  skuggad,  skuggorna  äro  blott  lätt  anlagda;  eleverna 
(unna  här  tillgodogöra  sig  foreg&ende  öfhingar  genom  att  draga  streck  så 
aSra  till  hvarandra,  att  deraf  blir  en  lätt  skuggning.  Planchema  28  och  20 
kunna  omöjligt  hlbiföras  till  första  afdelningen,  ty  densamma  innehåller  en- 
<lsst  i  profil  framstälda  figurer,  då  dessa  deremot  äro  perspektiviska.  Såsom 
texten  upplyser,  äro  de  afsedda  till  öfning  efter  ögonmått,  och  är  deras  nu 
fifna  plats  derför  motiverad. 

Arbetet  är  icke  utarbetadt  med  afseende  på  behofvet  i  det  ena  eller 
»ndra  särskilda  slaget  af  skolor,  utan  afsedt  att  användas  för  elever  fVån  fylda 
10  ir,  —  yngre  intagas  ej  på  skolomas  första  klass,  —  vare  sig  i  lyceer, 
realskolor,  fruntimmers-  eller  folk-skolor,  hvilka  blott  kunna  för  tecknings- 
and#rvi8ningen  disponera  det  uppgifna  timantalet,  2  timmar  i  veckan.  Un- 
H«*r  detta   vilkor  skall  arbetet,   om  det  rittt  användes  och  den  nf  mig  före- 
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slagna  ordningen  följes,  i  hvilken  af  dessa  skolor  som  h^st  kunna  af  de  tie- 
sta  elever  på  tre  år  genomgås.  Hvad  betril£Su*  lyce^na.  vågar  jag  tro  att 
om  vederbörande  ville  bestSmma  sig  för  att  frihand^eckningen  finge  vidta^Ea 
på  första  klassen,  eleverna  med  ledning  af  denna  min  ritknra  finge  samma 
kunskaper  i  geometrisk  formlSra  som  nu,  men  derutofver  &nnu  förmågan  att 
på  fri  hand  afbilda  enklare  föremål. 

Såsom  hr  L.  anmårker  äro  tillilggsbladen  verkliga  *  tillägg*;  de  iro 
tillkomna  efteråt  samt  hufvadsakligen  afsedda  för  folkskolomas  elever,  hvilka 
i  de  flesta  fall  Unnu  ej  torde  hinna  iKngre.  Såsom  afslutning  för  dem  aaser 
jag  dessa  tillftegsblad  derför  verkligen  vara  på  sin  plats.  Om  de  anvBndnh- 
andra  skolor,  Komma  de  naturligtvis  på  andra  årets  kurs. 

Att  undervisa  *kla8wi8<  i  den  mening  hr  L.  synes  a&yfta  är,  efter 
min  erfarenhet,  i  allmänhet  icke  utförbart.  i  en  vanlig  skola.  Anlagen  och 
utvecklingen  hos  eleverna  Kro  så  skiljaktiga,  att  den  ena  icke  kan  följa  mec 
den  andra.  Rättar  sig  dä  undennsningen  efter  den  minst  begafvade  såsom 
norm,  blir  den  ovilkorliga  följden  att  en  stor  del  af  de  bättre  begåfvade. 
som  onödigtvis  måste  upprepade  gånger  göra  ett  och  sanmia  eller  syssloir*?* 
vänta  på  de  andra,  bliféa  håglösa  och  likgiltiga  för  hela  saken.  Tagss  åter 
de  senare  till  norm,  måste  man  lemna  de  förre  åt  sitt  öde.  HafVndsaken  ir 
ju  dock  att  hålla  lusten  upp  till  täfling  och  framsteg,  och  äfven  de  mindr» 
begåfvade  sporras  att  gå  framåt,  då  de  hafva  sina  likar  att  tfifla  med. 

Ännu  mindre  kan  jag  öfverensstämma  med  hr  L.  deniti  att  eoåstiX 
vid  strängt  klassvis  skeende  undervisning  det  varder  möjligt  för  läraren  >a// 
uUifva  en  verkligen  undervisande  verksamhet ^^  eller  att  endast  sålunda  ^ teck- 
ningskonsten kan  erhålla  den  vigtiga  plats  i  elementarundervisnii^gen,  not» 
henne  med  rätta  tillkommer *.  EnUgt  min  ringa  tanke  skaU  tedoaingen  så- 
som ett  skolämne  tillkämpa  sig  aktnine  genom  att  framvisa  goda  regultal, 
ej  dermed  att  läraren  med  kritan  i  nänren  står  och  demonstrerar  timmen  - 
ända  för  hela  klassen.  —  Men  om  och  så  länge  eleverna  kunna  följas  åt  — 
t.  ex.  i  böljan,  eller  om  en  mindre  klass  råkar  bestå  af  temligen  iemnt  b^ 
gåfvade  elever,  —  samt  dessutom  i  vissa  falU  som  i  texten  till  mitt  arbete 
äro  närmare  angifiia,  är  det  desto  bättre  ju  mera  läraren  sjelf  kan  pä  ston 
taflan  företeckna  för  eleverna.  Att  jag  specielt  med  afseende  å  stodiebladet 
80  framhållit  detta  såsom  nödvändigt,  har,  såsom  hvar  och  en  vid  nänoar^ 
efterseende  skall  finna,  sin  särskilda  orsak  deruti,  att  försvinningspnnktema 
icke  äro  på  bladet  synliga,  hvarför  läraren  får  upprita  de  första  figurerna 
med  deras  försvinnin^punkter.  —  För  öfrigt  är  det  naturligt,  att  när  mao 
kommit  till  klotstecknmgen,  de  elever,  som  äro  närmast  jemngoda,  gruppera 
sig  tillsammans  såsom  aftecknare  af  samma  klots,  och  sålunda  uppstå  und^r 
årets  lopp  på  tredje  klassen  S  a  4  grupper,  de  ena  tecknande  efler  klots,  de 
andra  ännu  fortfiirande  efter  studieblad.  Då  äro  grupperna  ordnade  sä  an 
de  nästan  hela  sin  skoltid  kiuma  följas  åt,  icke  endast  i  klotstedming  utse 
äfven  i  teckning  efter  gips. 

Slutligen  borde  oen  beskyllning,  hr  L.  gör  mig,  att  ha  anslutit  mig 
till  »den  gamla  tanklösa  kopieringsmetoden*,  vara  fdrebyed  genom  aibet«tf 
text  hvamti  uttryckligen  erinras  att  »läraren  bör  beskrirva  aamt  angifra  i 
hvilken  ordning  figuren  skall  tecknas,  så  att  eleven  får  orsaken  f)hr  sig  kW 
För  ynere  elever  bör  hvarje  figur  särskildt  beskrifvas  och  noga  tiUsea,  an 
den  annfna  ordningen  följes. « 

För  den  uppmärksamhet  hr  L.  visat  mitt  arbete  är  jag  emellertid  tack- 
sam, och  får  äfren  allt  framgent  utbedja  mig  sakkunniges  anmärkningar  d«r 
öfver,  för  att  kunna  tillgodogöra  mig  dem  i  en  mOjugen  otkoraaBaade  n} 
upplaga. 

S    A.  Keininea. 


Göran  Magnus  Sprengtporten. 

Til. 

Förmiddagen  deu  6  augusti  år  1788  emottog  kejsarinnan 
Katarina  anmälan  om  att  Fredrikshamn  var  omringadt  af  fien- 
den och  att  general  Levaschev  uppbränt  förstaden;  hennes  oro 
iifver  denna  underrättelse  var  synbar;  så  mycket  större  glädje 
kände  hon,  då  strax  på  e.  m.  samma  dag  en  skrifvelse  från  ge- 
neral Mussin-Puschkin  för  henne  tillkännagaf  att  svenskarne  med 
stor  skyndsamhet  dragit  sig  tillbaka  mot  egen  gräns.  I  förstone 
trodde  man  i  Petersburg  att  fruktan  för  ett  anfall  i  ryggen  af 
general  Bauer  foranledt  det  plötsliga  återtåget,  men  redan  föl- 
jande dagen  ankom  en  rapport  från  guvernören  i  Wiborg,  ge- 
nerallöjtnant Giintzell,  förmälande  att  ispravniken  (poliskommis- 
sarien) i  Fredrikshamn,  hvilken  gjort  sig  fri  från  den  fången- 
skap hvari  han  råkat,  och  en  länsman  upplyst,  det  reträtten 
från  Fredrikshamn  förorsakats  af  olydnaden  hos  den  finska  ar- 
mén, hvilken  förklarat  sig  väl  vilja  försvara  egen  gräns,  men  ej 
angripa  ryssame.     Katarina  såg  häri  Guds  finger^). 

Den  förhoppning,  kejsarinnan  från  krigets  början  närt,  hade 
således  gått  i  fullbordan:  det  emot  konung  Gustaf  jäsande  miss- 
nöjet hade  gifvit  sig  luft  i  handling.  Med  större  otålighet  än 
någonsin  förväntade  hon  om  händelsernas  gång  .i  Finland  vidare 
underrättelser,  och  då  dessa  ej  nog  tidigt  meddelades  henne, 
kunde  det  inträffa  att  hon  af  sinnesrörelse  insjuknade  ^).  Dock 
hoppades  hon  att  snart  få  se  den  svenske  konungen  förödmju- 
kad. Med  anledning  af  G.  M.  Armfelts  i  det  föregående  ^)  an- 
förda bref,  skref  kejsarinnan  till  Potemkin:  »det  är  svåii;  att 
ingå  i  några  bestämda  underhandlingar  med  löftesbrytaren  (Gu- 
staf rU);  men  när  Finland  affaller  från  honom,  och  svenskarne 

*)  Krapovitakij,  Dagbok,  b.  117;  Katarina  till  Potemkin  den  28  juli 
H  aagustt)  1788  (PyccKaA  Cmajnuia  1876,  angosti,  s.  578).  Y.  Koakinen, 
Y.  M.  Sprengtportenista  ja  Snom.  its.,  8.  71  f.  —  ')  KrapovUsky,  Dagbok^ 
*   122.  —  •)  Finsk  Tidskrift,  1879,  februari,  s.  106. 

Fimk  Tidskrift,  1879,  L  21 
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församla  sig  till  riksdag,  då  kan  man  klippa  vingame  på  den 
irrande  riddaren,  så  att  han  framdeles  flyger  lägre<  ^). 

Den  11  augusti  anlände  Jagerhorn  till  Petersboig.  I  följd 
af  grefve  Bruces  frånvara  hemifrån  emottog  kejsarinnan  till  sin 
ytterliga  harm  först  nSgon  tid  efter  den  finske  majorens  ankomst 
den  skrifvelse,  han  från  Liikala-chefeme  medförde,  sä  väl  i  ori- 
ginal som  bifogad  öfversättning,  hvarom  Mussin-Puschkin  låtit 
föranstalta.  Katarina  gaf  genast  sin  dåvarande  gunstling,  grefv^e 
Alexander  Mamonov  i  uppdrag  att  till  sig  kalla  Jägerhom  och 
låta  denne  närmare  förklara  i  hvilken  afisigt  han  blifvit  till  kej- 
sarinnan deputerad.  Emedan  Mamonov  genom  Potemkin  kom- 
mit till  den  framstående  plats  som  af  honom  innehades,  anmo- 
dade han  furstens  faktotum  i  Petersburg,  öfverste  Gramovskij 
att  vara  närvarande  vid  konferensen.  Garnovskij  infann  sig  före 
Jägerhom  och  tog  plats  bakom  en  skärm  för  att  osedd  få  åhöra 
samtalet  och  kunna  anteckna  Jägerhorns  meddelanden.  Klockan 
11  om  qvällen  anlände  denne  och  yttrade  hufvudsakligen  föl- 
jande ^) : 

^»Huru  mycket  än  den  svenske  konungen,  förledd  af  yttre 
utsigter,  var  benägen  för  krig,  så  tänkte  dock  aldrig  finname 
eller  svenskarne  på  något  dylikt,  ännu  mindre  att  inlåta  sig  i 
strid  med  ett  så  mägtigt  rike  som  Ryssland  är,  och  detta  äfreu 
derför  att  kriget,  med  hvilken  framgång  för  svenska  kronan  det 
än  fördes,  icke  någonsin  kunde  vara  nyttigt  för  svenska  Fin- 
land, såsom  krigsteater,  utan  tvertom  i  denna  landsdel  i  mänga 
år  skulle  lemna  efter  sig  de  mest  förderfliga  spår.  Emedan  ko- 
nungen kände  dessa  tänkesätt  hos  sina  undersåtar,  kunde  han 
icke  annorlunda  beveka  sitt  folk,  i  synnerhet  finname,  att  gnpa 
till  vapen  mot  Ryssland,  än  genom  kraftiga  försäkringar  att  icke 
han  utan  Kyssland  ville  begynna  krig.  Af  sådan  anledning  for- 
samlade  sig  både  svenska  och  finska  regementen  till  sina  grän- 
sers försvar.  Men  då  de  märkte,  att  konungens  alla  anordnin- 
gar åsyftade,  icke  att  försvara  eget  land,  utan  angripa  ett  främ- 
mande, såsom   detta  blef  tydligt  vid  anfallet  på  Fredrikshaun, 

^)  Katarina  till  Potemkin  den  31  juli  (11  augnsti)  1788.  {PytK.  Cmäf. 
1876,  auguHti,  s.  579).  —  *)  Oarnovakij,  Anteckningar  {PycK,  Cmop.  1876, 
juni,  208,  209). 
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ivarstod  icke  det  minsta  tyif\rel  derom  att  icke  Ryssland  utan 
konungen  sjelf  gif^it  upphof  åt  det  nuvarande  kriget,  och  i  följd 
(ieraf  förklarade  alla  finska  regementen  att  de  voro  fkrdige  att 
toTSTara  eget  land,  men  icke  skulle  angripa  ett  främmande.  Fin- 
name  återvände  dereffcer  inom  sina  gränser  och  beslöto  att  af- 
>ånda  mig  till  hennes  kejs.  maj:t  med  följande  anhållan: 

l:o  att  återupprätta  freden  med  svenska  kronan  och  i  syn- 
nerhet med  finname; 

2:o  att  bringa  den  svenska  styrelsen  i  det  skick,  hvari  den 
befann  sig  före  den  af  nuvarande  konung  efter  hans  tronbestig- 
uing  i  riket  verkstälda  revolutionen,  det  vill  säga^  att  nationen 
har  rätt  att  sammankalla  riksdag,  disponera  om  statsinkomsterna, 
utdela  så  väl  militära  som  civila  tjenster  och  värdigheter  medels 
af  nationen  valde  senatorer  och  andra  riksmyndigheter,  af  hvilka 
konungens  magt  ock  skulle  bero; 

3:o  att  med  tiden  skilja  finname  från  det  svenska  väldet 

<.H:h  göra  dem  till  en  oberoende  nation  med  egen  styrelse,  hvil- 

ket  nu  till  en  början  ej  låter  sig  göra,  för  att  icke  svenskame, 

.  hnlka  vid  nuvarande  omständigheter  handla  i  öfverensstämmelse 

med  finname,  ej  må  bli  uppretade  på  dessa; 

4:o  att  vid  underhandlingame  hr  Sprengtporten  skulle  an- 
vändas; 

5:o  att  åt  finname  afträda  några  af  oss  [ryssame]  eröfrade 
tiftstningar  och  orter,  hvilka  finname  innehaft  intill  freden  i  Ny- 
stad, och  om  hvilka  de  redan  förut,  då  de  begärt  att  blifva  obe- 
roende, hos  härvarande  hof  städse  anhållit,  för  att  de,  så  trygga 
for  an&ll  de  nu  äro,  då  de  åtnjuta  E^atarinas  nåd,  äf^en  i  fram- 
tiden må  vara  det,  i  hänseende  till  ryska  tronföljame  och  tidei> 
nas  ovisshet; 

6:0  att  på  allt  detta  den  svenska  hären,  som  stod  på  an- 
dra sidan  om  Kymmene,  väntade  svaret. 

Hr  majoren  tillade  ännu  den  anmärkning,  att  konungen 
kanske  ända  tills  nu  haft  framgång,  så  vida  icke  finname  af  po- 
litiska skäl  hindrat  honom  häruti«. 

Då  Armfelt  och  hans  underbefklhafvare  a£9ände  Jägerhora 
till  Petersbuig,  fick  denne,  enligt  hvad  Klick  uttryckligen  {6r- 
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säkrar^),  blott  ett  uppdrag,  det  att  aflemna  noten.  Men  huru 
litet  Jägerhom  höll  sig  dervid  synes  af  hans  upptrftdande  ho^ 
Mauonov.  Han  kunde  naturligtvis  icke  underlåta  att  omnftmna 
de  orsaker,  som  fbranledt  beskickningen,  och  de  förhoppningar 
man  hyste  om  kejsarinnans  biträde  till  åstadkommandet  af  fre<i 
och  konungamagtens  inskränkning,  men  förnämligast  Aramhöli 
han  sitt  eget  syftemål,  Finlands  lösryckande  från  Sverige,  ooL 
sökte  vinna  den  ryska  regeringens  understöd  för  detsammas  for- 
verkligande.  Derför  tvekade  han  icke  att  framställa  förhållaD- 
dena  och  sinnesstämningen  i  Finland  i  det  ljus,  som  bäst  pas- 
sade sig  för  hans  syften,  obekymrad  om  hans  foigläggning  öfrer- 
ensstämde  med  sanningen  eller  icke,  ännu  mindre  drog  han  : 
betänkande  att  för  sina  ändamål  blottställa  dem,  af  hvilka  hai: 
blifvit  sänd;  tvertom  hoppades  han  att  desse  just  derigenoni 
skulle  blifva  tvungne  att  medverka  vid  utförandet  af  hans  ai- 
sigter. 

Sammankomsten  hos  Mamonov  slutade  dermed,  att  Jäger- 
hom lofvade  att  skriftligen  framställa  finnames  önskningar. 

Mamonov  inberättade  ofördröjligen  till  kejsarinnan  hvaJ 
Jägerhom  yttrat;  Katarina  gladdes  häröfver  högeligen  och  el 
märkte  för  Erapovitskij  ^)  hvilken  skilnad  det  var  emellan  deL 
1  (12)  augusti  och  den  1  (12  juli),  den  dag  då  konung  Gustat 
för  Rysslands  herskarinna  tillkännagaf  sina  fredsvilkor. 

Jägerhom  hade  snart  sin  uppsats  fördig.  Kejsarinnan  vill^ 
icke  taga  någon  be&ttning  dermed  innan  statsrådet  deröfrer  ytt- 
rat sig.  Jägerhoms  skrift:  hänsköts  derför  till  nämnde  myndig- 
hets ompröfriing  och  föredrogs  jämte  Liikala  noten  den  14  aa- 
gusti'). 

BeträfEonde  det  finska  beMets  förfrågan  i  noten,  huruvida 
någon  negociation  med  nationens  representanter  kunde  ega  roio. 
ansåg  statsrådet  —  så  önskvärdt  än  fredens  återställande  var  — 
det  vara  både  olämpligt  och  oanständigt  att  underhandla  mei 
svenska  och  finska  ständeme  tillsamman,  ty  ryska  kronans  fin 
och   värdighet  tilläto  icke  att  nu  ingå  i  någon  fr^dsafhandliiL: 

^)  Malmanen,  Aigala-förbnndet,  s.  116.  —  ')  Engfovitsk^',  Dagbok. 
8.  122.  —  *)  Apxue^  rocffdapciMommo  comma  I,  s.  690—593.  Jfr  F.  Koi- 
kmen,  Y.  M.  Spreogtporten  jft  Suom.  ito.,  s.  72  ff. 
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mfd  den  svenske  konungen,  som  uppträdt  på  ett  så  fbrolftm- 
pande  sätt.  Ej  ens  med  Sverige,  ifall  derifrån  förslag  i  detta 
>yfte  gjordes,  kunde  man  börja  underhandlingar  på  annat  vilkor, 
(in  att  svenska  folket  sammankallade  en  egen  riksdag  och  på 
densamma  afsade  sig  allt  deltagande  i  det  af  konungen  böljade 
kriget,  fbr  hvilket  Ryssland  borde  fä  upprättelse;  och  allden- 
i^tnnd  Finlands  förening  med  Sverige  nu  och  aldrig  kunde  lända 
till  Rvsslands  fördel,  så  måste  man  vid  de  förestående  under- 
handlingame  uppställa  som  den  första  och  förnämsta  grundsat- 
^n  att  afskilja  Finland  från  Sverige;  dessutom  skulle  en  för 
tinnar  och  svenskar  gemensam  riksdag  vara  underkastad  alla 
möjliga  svårigheter,  emedan  den  derifrån  uteslutne  konungen 
<kulle  använda  alla  medel  att  kämpa  emot  densamma.  Derför 
lK)rde  man  äf\ren  svara  Jägerhorn,  att  hans  landsmäns  motvilja 
mot  kriget,  deras  vid  detta  till&lle  ådagalagda  upprigtighet  och 
mot  hennes  kejserliga  majestät  visade  rättvisa  förtroende,  icke 
ioinde  vara  h.  m:t  obehagliga;  att  om  de  obrottsligt  framhärdade 
i  en  sådan  sinnesstämning,  de  kunde  vara  försäkrade  om  h.  m:ts 
nåd  och  beskydd;  att  om  de  verkligen  önskade  att  så  fort  som 
möjligt  göra  slut  på  krigets  olyckor  och  komma  i  åtnjutande  af 
<len  fred  och  det  oberoende,  hvarefter  de  längtade,  borde  de  ge- 
nom öfv^ertalning  eller  andra  medel  genast  förmå  den  svenska 
iirmén  att  lemna  Finland,  och  derstädes  ofördröjligen  samman- 
kalla sin  egen  riksdag,  på  densamma  förklara  sig  oberoende  och 
uppgöra  de  stadgar,  hvilka  de  finska  ständeme  sjelfva  erkände 
som  de  bästa  till  åstadkommandet  af  sitt  Aldemeslands  allmänna 
väl  genom  en  ny  styrelseform,  oberoende  af  alla  utom  Ghid;  att 
dessa  deras  anordningar  skulle  af  h.  k.  m:t  för  evig  tid  högtid- 
ligen  garanteras,  och  om  för  uppnåendet  af  Finlands  sjelfstän- 
(lighet  från  konungens  eller  svenska  arméns  sida  uppstode  så- 
dana hinder,  som  finname  sjelfva  icke  kunde  besegra,  skulle  kej- 
^rinnan  befalla  sin  armé  att  understöda  alla  fosterlandsälskande 
finnars  företag. 

Vidkommande  den  i  noten  äfven  gjorda  anhållan  att  det  i 
Abo-freden  afträdda  stycket  af  Finland  skulle  återgifvas,  ansfig 
>tat8Tfidet  ett  samtycke  till  denna  önskan  så  mycket  mindre  lämp- 
ligt, som  derigenom  den  ryska  hufvudstaden  komme  att  ligga 


376  GÖRAN   MAGNUS 

ännu  nännare  gränsen.  De  inom  det  b^rda  omiädet  belägna 
föstningame  försvarade  Ryssland  mot  Sverige,  men  gjorde  intet 
gagn  åt  finname,  enär  Ryssland,  då  det  forskafiade  dem  obero- 
ende, genom  sin  garanti  för  evig  tid  åtoge  sig  upprätthållandet 
af  deras  frihet;  följaktligen  egde  de  sitt  försvar  icke  i  fästnings- 
verk mot  Ryssland,  utan  i  ryska  rikets  magt.  Vid  detta  fur- 
hällande vore  bemälde  fästningar  för  det  sjel&tändiga  Finland 
alldeles  onödiga,  men  för  Ryssland  ganska  nyttiga,  i  händeb^' 
Sverige  någon  gång  lyckades  uppegga  Finland  mot  Ryssland 
Men  emedan  sagde  afkrädelse  var  föreslagen  i  afisigt  att  hos  iin- 
name  uppväcka  ett  större  förtroende  för  Ryssland,  så  kunde  den- 
samma ersättas  genom  tilldelandet  af  någon  penningesumma  år- 
ligen, eller  genom  spanmål  eller  genom  öfverenskommelse  om 
att  i  Finland  underhålla  ryska  trupper.  Greneral  Mussin-Posch- 
kin  skulle  erhålla  befallning  att  mot  finname  iakttaga  all  huf 
lighet  och  skona  deras  egendom,  för  att  ryssarnes  välvilliga  sin- 
nesstämning mot  dem  äfven  i  handling  måtte  framträda. 

Slutligen  uttalade  statsrådet  den  önskan  att  kejsannnsL 
skulle  bevilja  Jägerhom  audiens,  försäkra  honom  om  sin  höga 
ynnest  samt  underrätta  honom,  det  hennes  ministrar  skulle  gifra 
honom  formligt  svar,  på  det  han  och  hans  landsmän  måtte  blifva 
så  mycket  mera  öfvertygade  om  att  hon  nådigt  upptagit  dera.> 
framställningar.  Katarina  dröjde  ej  länge  att  villfara  statsrådet' 
begäran.  Redan  samma  dag,  den  14  augusti,  förestäldes  Jäger- 
hom af  Mamonov  för  kejsarinnan,  som  emottog  den  finska  ar 
mens  deputerade  synnerligen  nådigt,  försäkrade  honom,  att  fin- 
name kunde  hoppas  hennes  understöd  i  allt,  som  öfverensstämde 
med  det  ryska  rikets  fördel,  och  anmodade  honom  att  meddela 
sig  med  vicekansler  Österman  ^).  Närmare  ville  kejsarinnan  icke 
uttala  sig,  ty  ehuru  hon  med  välbehag  lyssnade  till  Jägerhom^ 
framställning  af  det  finska  folkets  och  särskildt  den  finska  ar- 
méns tänkesätt,  kunde  hon  icke  dölja  för  sig,  att  Jdgerhoros  an 
draganden  i  många  hänseenden  stodo  i  en  skarp  motsats  mot 
hvad  befälets  skrifvelse  innehöll,  och  hon  uppsköt  att  gifra  ett 


^)  BpwcHep^  (BrUckner)  i  HypBajrb  MifHHCTepcTBa  npooitmeiiUt  i^> 
mars,  s.  714,  KrapwfiUkijs  dagbok,  s.  128. 
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bestämdt  svar,  intill  dess  hon  förvissat  sig  om  den  finska  majo- 
reas  trovärdighet.  Den  ende,  som  härutinnan  kunde  upplysa 
henne,  ansåg  hon  Sprengtporten  vara;  denne  anbefaldes  derför 
att  ofbrdröjligen  lemna  Olonets  och  infinna  sig  i  S:t  Petersburg^). 

Äfven  Jägerhom  brann  af  den  största  otålighet  att  få  träffa 
Sprengtporten.  Dagen  efter  sin  ankomst  till  den  ryska  hufv^ud- 
staden  skref  han  derför  till  sin  frände  och  forne  lärare  ett  bref, 
hvari  han  meddelar  att  den  finska  armén  förklarat  sig  för  en 
ny  f5r£Eittning  inom  sitt  fädernesland  och  derefter  skickat  ho- 
nom, Jägerhom,  till  Petersburg  för  att  erhålla  kejsarinnans  stad- 
fästande af  de  vilkor  de  önskade.  Han  hade  belastat  sig  med 
detta  uppdrag,  emedan  det  icke  fans  någon  annan  med  större 
egenskaper  för  en  civil  person  (homme  de  robe),  som  velat  åtaga 
sig  denna  svåra  underhandling.  Han  hade  gjort  det  i  förhopp- 
ning att  i  Petersbuig  finna  Sprengtporten  och  erhålla  dennes 
understöd.  Då  han  häruti  bedragit  sig,  besvär  han  Sprengtpor- 
ten att  så  fort  som  möjligt  komma  till  Petersbuig,  för  att  be- 
stämma den  regel,  efter  hvilken  man  borde  handla.  Dessutom 
hade  sakerna  i  Finland  förändrat  sig  och  nya  grunder  (motiver) 
behöfdes  att  komma  till  målet.  Jägerhom  måste  nödvändigt 
träfia  Sprengtporten:  den  finska  armén  önskade  Sprengtporten 
till  chef  och  denne  behöfde  vägledas  af  Jägerhoms  upplysningar 
och  lÄd  »). 

Innehållet  af  Jägerhoms  skrifvelse  måste  i  högsta  grad  be- 
haga Sprengtporten,  ty  derigenom  gafs  bekräftelse  åt  de  före- 
ställningar, hvari  denne  så  länge  invaggat  sig.  Särskildt  måste 
befi&let  öf?er  den  finska  armén,  hvilket  JSgerhom  af  ^en  ingif- 
velse,  såsom  allt  utvisar,  benäget  erbjöd  honom,  smickra  hans 
fi&nga  och  ärelystnad.  Han  ilade  till  Petersburg,  der  han,  efter 
att  hafva  sammanträffat  med  Jägerhom,  den  19  augusti  upp- 
Taktade  kejsarinnan,  och  med  henne  hade  ett  långvarigt  samtal, 
då  de  finska  ärendeme  af  handlades  och  Sprengtporten  synes  ha 
betagit  Katarina  alla  tvifvelsmål  rörande  sanningen  af  Jäger- 
boras  uppgifter'). 

')  Malmanm,  Aigala-förbundet,  s.  61.  --  ')  Originalet,  på  franska, 
fioiMs  i  de  fielmngfon  nniveruteta^bibliotek  tillhöriga  sprengtportenaka  papp- 
ren. —  *)  Erf^90vUskij,  Dagbok,  s.  126. 
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Denne  hade  emellertid  före  Sprengtportens  ankomst  med 
Österman  haft  en  konferens  angående  Finlands  angelSgenheter 
och  dervid  utlofvat  riksdag,  så  framt  det  svar,  han  från  ryska 
hofvet  erhölle,  vore  undertecknadt  af  kejsarinnan  eller  vicekans- 
lem  ^).  Den  20  augusti  tillstäldes  honom  äfven  en  samma  dag 
daterad  skrifvelse,  hvilken  skulle  öfeerlemnas  till  det  finska  ar- 
mébe&let.  Skrifeelsen,  uppsatt  af  Österman  och  sedermera  graur 
skad  och  med  tillag  försedd  af  såväl  Katarina  som  statsrådet^, 
var  affattad  å  kejsarinnans  vägnar,  men  saknade  hvarje  namn- 
teckning.  Katarina  ville  ej  kompromettera  sig  genom  en  oSentr 
ligen  erkänd  förbindelse  med  till  antal  och  betydenhet  obekante 
konspiratörer,  och  Österman  fruktade  att  pappret  genom  nfigon 
illvillig  person  kunde  falla  i  konungens  händer^). 

Den  ryska  regeringens  på  franska  affattade  svar^)  å  Lii- 
kala  noten  är  hållet  i  samma  anda,  som  röjer  sig  i  statsrådets 
nyss  anförda  betänkande,  och  fastade  sig  förnämligast  vid  Jäge^ 
horns  enskilda  andraganden.  Kejsarinnan  förklarade  det  hennes 
fredliga  tänkesätt  i  afseende  å  Sverige  vore  väl  bekant  for  hvarje 
upplyst  och  oväldig  svensk;  konungen  hade  mot  henne  vftckt 
det  orättmätigaste  och  mest  obefogade  krig,  men  hon  viste  väl 
att  åtskilja  undersåtames  tänkesätt  från  monarkens.  Derfbr  hade 
hon  ock  icke  utan  tillfredsställelse  erfiEuit  de  känslor,  som  lif- 
vade  den  finska  armén,  samt  det  beslut  den  &ttat  och  verkstält 
att  ej  angripa  Ryssland.  Men  den  finska  nationens  önskan  att 
återställa  den  gamla  goda  gransämjan  och  det  gamla  goda  för- 
troendet borde  ådagaläggas  genom  en  förening  af  ett  större  an- 
tal medlemmar  och  iklädas  en  representativ  form,  som  kiisde 
gifva  densamma  en  laggrundad  och  gällande  helgd.  För  den 
skull  och  i  betraktande  af  sakemas  nuvarande  granlaga  stftllniog 
borde  alla  de,  som  deltogo  i  de  heLsosamma  afsigter,  som  det  af 
Jägerhom  till  kejsarinnan  inlemnade  memorialet  röjde,  utan  upp- 
skof  med  hvarandra  öfverlägga  och  sammansluta  sig  till  en  re- 
presenterande kår,  som  lagltgen  kunde  afhandla  om  flldemeslan- 

*)  Krapovitskij,  Dagbok,  s.  126.  —  •)  Apxum  rocyd.  cot.  I,  b.  695.  - 
»)  Erapovitskij,  Dagbok,  s.  127.  —  *)  Med  vidfogad  öfverÄttning  tiD  gven- 
skan  tryckt  i  Krigsrättens  prot,  s.  76 — 77  (efter  originalet,  som  antriiiid«s 
bland  öfvente  Montgomerys  papper)  och  i  HenUiga  Handla  I,  s.  136—137. 
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dets  fordelar  och  slutligen  afgöra  dem  på  ett  med  dess  nuva- 
rande och  framtida  välfilrd  mest  öf^erensstämmande  sätt,  i  hvil- 
ken  händelse  Mussin-Puschkin  skulle  bemyndigas  icke  allenast 
att  skydda  detta  förberedande  steg,  utan  ock,  sedan  detsamma 
en  gång  blifdt  verkstäldt,  höra  de  finska  deputerade,  hvilka  af 
den  representerande  karen  tiU  honom  afsändes,  och  meddela 
livBije  bist&nd,  som  kunde  behöf^as  for  att  till  ^  godt  slut 
bringa  detta  patriotiska  fbretag.  Först  dä  skulle  det  äfven  för 
kejsarinnan  blifva  möjligt  att  i  vidsträcktare  män  ådagalägga  de 
Kdebnodiga  och  välmenande  afsigter,  hon  hyste  mot  den  finska 
nationen.  Men  innan  något  kunde  göras  måste  de  egentligen 
tinska  trupperna  utrymma  Rysslands  område.  Då  ingen  förhopp- 
ning var  att  konungen  af  Sverige  i  godo  beqvämade  sig  till 
«amma  steg,  blefve  det  väl  en  nödvändighet  för  de  ryska  trup- 
perna att  intåga  i  Finland,  men  efter  de  tänkesätt  några  af  den 
tinska  arméns  chefer  och  officerare  nyligen  betygat  och  när  stor- 
fiirstendömet  Finlands  öfrige  medborgare  deruti  instämt,  skulle 
den  ryska  arméns  inryckande  i  landet,  långt  ifrån  att  lända  till 
invånarenas  förtryck  eller  oförrättande,  tvärtom  bidraga  till  att 
bland  dem  stadga  och  upprätta  ett  politiskt  och  borgerligt  sjelf- 
beständ,  sådant  som  alla  goda  patrioter  åstundade  eller  borde 
astunda  för  att  hinna  till  en  verklig  och  orubblig  välmåga^). 

Utom  det  skriftliga  svar,  Jägerhorn  erhöll,  lades  honom, 
enligt  det  ryska  statsrådets  framställning  af  den  7  (18)  augusti, 
muntligen  pä  hjertat  att  finname  nu  hade  att  välja  mellan  tvenne 
ttltemativer:  antingen  skulle  de  bära  krigets  hela  tyngd  och  bliftra 
underkastade  eröfiringens  lag,  eller  borde  de,  genast  i  början  be- 
gagnande sig  af  kejsarinnans  menniskoälskande  och  ädelmodiga 
omsorg  om  dem,  göra  sig  för  alltid  fria  från  Sverige  och  de  olyo- 
W,  för  hvilka  den  svenska  politiken  blottstälde  dem,  förklara 
^ig  oberoende  samt  affatta  styrelseform  och  grundlagar  i  enlig- 
het med  sin  ställning:  i  detta  senare  fall  ville  kejsarinnan  un- 
derstödja dem  med  vapen  och  annan  hjelp  samt  betrygga  dem 

')  Artikeln  om  det  ryska  områdets  utrymmande  af  de  finska  trupperna 
mtogs  p&  kejsarinnans  uttryckliga  befallning;  punkten  om  det  bitrXde  Mussin- 
Poschkin  skulle  skKnka  de  finska  patrioteme  föreslogs  af  statsrådet.  (Apxmrb 
rocyjL  coB.  I,  s.  696  ) 
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genom  sin  garanti.  Derjämte  tillkännagafs  for  Jiigerhom,  att 
hans  kommittenters  begäran,  det  Hyssland  skalle  a£st&  frän  det 
genom  freden  i  Åbo  vunna  omrfidet,  var  opassande:  då  icke 
Ryssland  brutit  traktatemas  helgd,  utan  konungen  af  Sverigp 
fräckt  och  trolöst  trampat  densamma  under  fötterna,  hade  Bys^^- 
land  trertom  full  rätt  att  fordra  godtgörelse. 

Såsom  bevis  på  kejsarinnans  belåtenhet  med  hans  uppdrac 
och  det  sätt,  h varpå  han  detsamma  utfört,  erhöll  Jfigerhom  f<>r 
sin  enskilda  del  en  dyrbar  ring  och  500  dukater  ^).  Denna  g&n;,' 
utgaf  den  ryska  regeringen  ej  någon  annan  penningesumma  for 
att  i  Finland  vinna  anhängare.  Nöjd  att  hafva  bragt  dem,  som 
sändt  honom,  i  ett  läge,  som  enligt  hans  tanke  måste  framkalla 
en  fullkomlig  brytning  med  konungen,  synes  Jägerhom  ej  £»r 
det  närvarande  ansett  sig  kunna  komma  fram  med  anhållan  om 
penningar,  och  kejsarinnan  erbjöd  dem  icke.  Par  veckor  senaiv 
blef  det  klart  att  utan  ryska  subsidier  ingenting  kunde  uträttas. 
men  då  anslogs  för  det  åsyftade  ändamålet  en  så  obetydlig  sam- 
ma,  att  dermed  i  Finland  icke  många  patrioter  kunde  åstad 
kommas. 

Under  sin  vistelse  i  Petersburg  bodde  Jägerhom  hos  g^ 
neralen  grefre  Bruce  och  bemöttes  hos  honom  på  det  mest  före- 
kommande sätt.  I  de  kretsar,  hvilka  öppnade  sig  för  den  finsb 
majoren,  klagade  han,  såsom  det  berättas^),  i  allmänna  uttryck 
öfver  konungen  och  yrkade  på  Finlands  sjelfständighet,  men 
röjde  tvetalighet  i  afseende  å  nämnde  lands  blifvande  styrelse- 
form. Än  ville  han  förvandla  Finland  till  republik,  än  b^gftrd^" 
han  kejsarinnans  nio-åriga  sonson  Konstantin  till  suverän  stor- 
furste i  Finland^).  Hvilken  grad  af  sanning  dessa  uppgifter 
innehålla  är  oss  obekant;  otroliga  äro  de  icke. 


>)   Krapovitakij,  Dagbok,  s.  127.  —  ')  ArckmhoUz,  IGnerm  17^ 
IV,  8.  4S0,  citerad  af  Briichner  a.  st.  s.  716.     Brttchoer  förmodar  att  förf 
Minerva  ftr  forne  Baziske  ambassadsekreteraren  i  Petersburg,  Helbieg,  hrilkff 
Kfven  skrifvit  det  bekanta  arbetet  »ryska  gunstlingar*. 

')  Visst  Sr  deremot  att  furst  Potemkin  om  hOsten  1788  uppmunt' 
Katarina  att  göra  Konstantin  till  konung  i  Syerige.  HirtiU  svarade  kejnris* 
nan,  som  för  denne  sin  sonson  drömde  om  ett  rike  med  Konstantinopel  t^ 
hufnidstad,  den  10  (21)  oktober  sagde  år:    »Konstantin  kan  ej  vara  i  norr: 
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Ännu  den  20  augusti  lemnade  Jägerbom  den  ryska  huf 
Tudstaden,  åtföljd  af  Sprengtporten  som  å  Katarinas  vägnar  skulle 
leda  underhandlingame  med  de  finska  officerame  och  förmå  dem 
att  ingå  på  kejsarinnans  och  hans  egna  planer.  Följande  dagen 
passerades  Wiboig,  hvarifrån  &rden  med  general  Mussin-Pusch- 
kins  biträde  förtsattes  till  Fredrikshamn.  Der  stannade  Sprengt- 
porten;  Jfigerhom,  nu  åtföljd  af  liofrådet  Clayhills,  reste  vidare. 

Greneral  K.  Gr.  Armfelts  fördelning  hade  emellertid  den  9 
augusti,  eller  samma  dag  Jfigerhom  anträdde  sin  ryska  &rd, 
enligt  konungens  den  7  i  berörde  månad  a^i&a  befallning,  gått 
tillbaka  öfver  Kymmene  inom  egen  gräns  och  slagit  läger  vid 
Anjala,  der  andra  akten  af  det  skådespel  uppfördes,  hvars  be- 
gynnelse Liikala  fått  bevitna. 

K.  K.  Tigerstedt. 


Några  blad  ur  naturens  bok. 

I. 

Cr  tyarens  maskerings  särskildt  med  hänsyn  till  nordens  fauna. 

1. 

I  mer  än  ett  afiseende  skiljer  sig  den  moderna  naturalhi- 
storien  från  flydda  tiders.  Bamskoma  äro  uttrampade;  den  blotta 
iakttagelsen  är  henne  icke  mera  nog;  hon  har  börjat  att  sjelf- 
standigt  tänka  öf?er  tingen.  Och  det  är  icke  mera  en  lössläppt 
fimtasis  bilder,  som  leka  för  henne,  —  hon  går  ej  mera  i  en 
spekulativ  filosofis  skola;  hon  har  blifdt  vis  af  skadan  och  med 
den  enkla  deduktions-  och  induktions-metod,  enligt  hvilken  hvarje 
sund  tanke  kan  operera,  har  hon  ur  de  henne  mötande  företeet 

Om  han  ej  kan  det  i  8($der,  stannar  han  der  han  nn  Kr;  Konstantin  har  hvar- 
ken  samma  religion  eller  samma  språk  som  svenskame;  dessutom  finnas  der 
tre  brSder  och  en  son ;  denne  med  modem  sknlle  för  oss  vara  fördelaktigast, 
»WQ  Konstantin  slipper  jag  ingalunda  dit;  dertill  finnes  ej  heller  den  ringa- 
ste iDSjligfaet«.     (PffCK.  CiMip.  1876,  angnsti,  s.  686). 
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serna  uppsökt  lagarna  i  naturen  och  kring  dem  grupperat  de 
särskilda  fakta.  Sä  är  hon  icke  mera  blott  ett  tomt  register  of- 
ver  sädana,  öfrer  foremfilen  i  naturen  och  särskilda  observatio- 
ner angående  dessa,  men  hon  är  en  verklig  historia  öfver  dem, 
deras  inbördes  sammanhang,  deras  orsak  och  verkan,  deras  lif 
i  dess  egentligaste  mening,  hon  har  ändteligen  höjt  sig  till  samma 
rang  som  t.  ex.  kemin  och  fysiken,  hon  är  en  vetenskap. 
Och  att  hon  jämförelsevis  sent  nätt  denna  ståndpunkt,  beror 
deraf  att  hon,  vetenskapen  om  de  lefvande,  organiska  varelserna 
och  om  lagame  fbr  deras  lifs  fenomen,  redan  i  fbljd  af  sitt  inne- 
hall måste  ställas  högst  af  alla  naturvetenskaper  och  häri  inne- 
bär vilkoren  fbr  sin  sena  utveckling.  Hon  har  blott  följt  den 
lag,  som  gäller  för  de  föremål,  hon  sjelf  behandlar,  att  det  hög- 
sta tillika  är  det  sista  i  kedjan. 

Det  är  några  blad  ur  denna  vetenskap,  med  hvilka  vi  i 
det  följande  önska  göra  våra  läsare  bekanta.  Vi  vilja  välja  nå- 
gra sådana,  som  synas  oss  hafva  allmännare  intresse;  och  om  de 
äfven  i  månget  fall  låta  oss  betrakta  naturen  med  andra  ögon 
än  förr  och  tvinga  oss  att  offra  mången  poetisk  tanke,  som  hit- 
tills fylt  vår  själ  vid  naturens  åskådning,  så  tro  vi  dock  förvisst 
att  det  mindre  offras  för  det  större  och  att  dessa  offer  på  san- 
ningens altare  rikligen  belönas  genom  de  stora  vyer,  hvilka  de^ 
vid  öppnas  för  oss  i  naturens  innersta  verkstad.  Naturbarnet, 
som  skådar  upp  till  den  klara  natthimlen  med  dess  tusen  ljus, 
erfar  en  obestämd  känsla  af  det  oändeliga  och  en  fridfull  andakt 
faller  öfver  dess  sinne;  men  hvilken  långt  djupare  poesi  förmår 
icke  astronomen  frånvinna  himlahvalfvet,  väl  ej  lika  omedelbar, 
men  i  stället  af  så  oändeligt  mycket  högre  art?  Han  tror  väl 
icke  mera  att  Skaparen  i  sin  godhet  gjort  miljoner  strålande 
verldar  blott  till  ögnafögnad  för  en  varelse  på  en  bland  de  min- 
sta af  dem;  men  han  står  häpen  af  beimdran  inför  de  lagar, 
som  sammanhålla  denna  oändliga  verlds-mekanism,  under  det 
känslan  af  detta  oändeliga  icke  mera  verkar  på  honom  såsom 
en  blott  obestämd  stämning;  med  sin  ande  kan  han  om£atta  hela 
denna  komplex  af  miljoner  verldar  och  miljonertal  mil,  och, 
om  någon,  njuter  han  i  känslan  häraf.  Så  liten  inför  alltet  han 
än  känner  sig,  så  höjes  han  dock  derjämte  öfver   detsamma. 
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Detta  är  veteuskapsmannens  himlastege,  på  hvilken  han  stiger 
tiil  möte  med  &ud. 

Och  så  &r  det  öfv^er  allt  i  naturen  för  naturforskaren,  der 
han  går  firam.  Vi  fä  lenxna  vår  småaktiga  och  få&nga  egen- 
kärlek, som  tror  att  allt  blifvit  skapadt  for  oss;  vi  få  lära  oss 
att  fSglames  sånger  icke  äro  till  för  att  fkgna  vårt  öra,  lika 
litet  som  ängens  fisigra  blomster  vårt  öga;  vi  få  till  sist  nöja 
06S  att  med  icke  allt  för  stort  börds  högmod  skåda  ned  på  de 
Tarelser,  hviUca  jämte  oss  och  så  väl  som  vi  hafva  rätt  till  denna 
jord.  Men  då  vi  så  nödgas  ödmjuka  oss  för  sanningens  skull, 
fyller  hon  oss  i  stället  med  en  ända  in  i  vår  andes  djup  gri- 
pande känsla  af  beimdran,  som  icke  är  blott  en  ögonblickets 
stämning,  firamkallad  på  de  yttre  sinnenas  väg,  men  som  på  tan- 
kens böljor  flutit  in  i  vårt  innersta,  för  att  der  bestå  och  stän- 
digt ånyo  låta  oss  erfara  sin  tjusning.  Detta  är  vetenskapens 
poesi,  der  hvaije  ord  är  sanning,  och  der  till  hvarje  bokstaf  kan 
förknippas  en  hel  serie  af  tankar  och  föreställningar.  En  from 
man  har  sagt  att  öfver  nästan  hvaije  ord  i  bibeln  en  predikan 
kunde  skrifvas.  Så  ock  med  naturens  bok,  ty  också  hon  inne- 
håller —  Griids  ord. 

Nå  väl,  vi  vilja  taga  en  text,  som  helt  visst  skall  synas 
iQ&ngen  i  hög  grad  obetydlig.  Vi  vilja  till  en  början  tala  om 
djurens  färg,  for  att  sedan  leda  oss  till  några  anmärkningar 
om  deras  form.  Medgifvom  att  de  flesta  af  oss  icke  närmare 
tänkt  öfver  detta  ämne;  och  jag  är  dock  viss  på  att,  innan  vi 
lemna  det,  vi  skola  göra  det  med  en  ny  verld  af  föreställningar 
och  bilder  inom  oss. 

Det  är  med  naturalhistorien  såsom  med  de  gamle  egyp- 
tiers hieroglyfer.  Dess  teckenskrift  är  icke  lätt  att  tyda;  fOrst 
genom  talrika  kombinationer  kunna  vi  leda  oss  till  de  enskilda 
hieroglyfemas  mening.  Och  ett  bevis  på  att  vi  fetttat  dem  rätt 
se  vi  deri  att  vi,  sedan  de  en  gång  blifvit  tydda,  kunna  läsa 
oupphörligt  mer  och  mer,  kunna  ui^de  nya  sammanställningar 
af  dem,  som  möta  oss,  hemta  allt  fort  nya  meningar.  I  sjelfva 
verket  lemnas  det  bästa  beviset  på  en  teoris  rigtighet  deri,  att 
hon  i  sig  kan  upptaga  och  förklara  allt  flere  nya  feikta,  som  upp- 
täckas. 
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Vi  vilja  derfbr  nu  först  lära  känna  de  enskilda  hierogly- 
fer,  hvilka  bilda  vår  text;  låtom  oss  sedan  lyssna  till  den  tolk- 
ning, forskarene  lemnat  af  de  samma. 

På  samma  sätt  som  de  forntida  ristningame  i  hflllame 
länge  och  väl  betraktades  såsom  märkliga  kuriosa,  utan  att  man 
ens  kom  på  den  tanken  att  de  i  sig  kunde  innefatta  någon  me- 
ning, tills  man  omsider  fann  att  dessa  streck  dock  hade  en  viss 
regelmässighet,  att  de  återfunnos  i  bestämda  sammanställningar 
o.  s.  y.,  ja  tills  man  slutligen  i  dem  förvånad  såg  ett  helt  sprSk 
med  en  skatt  af  ovärderlig  kunskap  for  historieforskaren;  såhär 
det  äfven  varit  med  naturalhistoriens  hieroglyfer.  Ända  till  se- 
naste tid  hafva  många,  äfven  framstående  forskare  gått  förbi 
dessa  streck  och  linier  i  naturvetenskapen  utan  att  i  dem  se  nå- 
got vidare.  Men  äfven  deras  förlossare  och  li^ifvare  skulle 
komma,  likasom  också  stenames  bundna  språk  väcktes  till  lif 
genom  den  lärdes  trollstaf. 

Då  det  galt  stora  och  epokgörande  upptäckter  har  ofta 
den  anglosachsiska  racen  gått  i  fbrsta  ledet.  Så  äfven  här.  Det 
befruktande  snillet  ensamt  är  det,  som  i  den  döda  materien  kan 
inblåsa  den  lefvande  ande,  hvarpå  denna  väntat.  Och  eit  så- 
dant snille  fann  hon  i  Charles  Darwin. 

Lärde  Linné  oss  att  stafva,  har  Darwin  och  hans  skola 
lärt  oss  att  läsa.  Låtom  oss  fblja  en  af  hans  förnämsta  samtida, 
Alfred  Russel  Wallace,  då  vi  nu  öfvergå  till  vårt  ämne. 
En  bättre  ledsagare  vid  studiet  af  de  typer,  vi  komma  att  be- 
trakta, kunna  vi  icke  önska  oss. 

År  1867  offentliggjorde  Wallace  i  den  ansedda  engelska 
tidskriften  »Westminster  Review«  en  uppsats,  h vilken  han  kal- 
lade »Mimicry  and  other  Protective  Besemblances  among  Ani- 
malsc,  och  h vilken  jämte  flere  andra  af  icke  mindre  intresse 
han  sammanfbrde  år  1870  i  ett  särskildt  arbete:  »Contributions 
to  the  theory  of  Natural  Selection*.  Det  är  med  detta  arbete 
i  hand  vi  vilja  begynna  vft  vandring  i  naturens  stora  musenm; 
och  vi  skola  dervid  hufvudsakligen  ftista  oss  vid  de  typer,  som 
ligga  oss  närmast,  vid  de  nordiska  formerna,  vid  det  som  får 
egen  fauna  har  att  framte.  Nödgas  vi  än  derigenom  forbigi 
flere  af  de  mest  intressanta  fallen,  så  återstår  oss  dock  mycket 
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af  betydenhet,  och  m&hända  skola  vi  dervid  kunna  framleta  ett 
•jch  annat,  som  ännu  icke  blif^it  stäldt  i  sammanhang  med  det 
^unne,  som  nu  sysselsätter  oss. 

En  af  de  vigtigaste  lagar  inom  den  organiska  naturen,  på 
hrilka  Darwin  gjort  oss  uppmärksamma,  är  utilitets-  eller 
nyttighets-principen,  hvarmed  han  menar  att  intet  särskildt 
uTgan,  ingen  karakteristisk  form  eller  teckning,  ingen  egendom- 
lig instinkt  eller  vana,  intet  förhållande  arter  eller  artgrupper 
^mellan  kan  existera  utan  att  detsamma  antingen  är  eller  nfigon 
ling  har  varit  nyttigt  för  de  individer  eller  racer,  som  deraf  ut- 
märkas. Och  i  sanning,  uppställandet  af  denna  princip  är  lika- 
H)m  en  lykta,  som  belyser  för  oss  en  hel  mängd  småsaker,  hvilka 
annars  utan  tvifvel  undginge  oss,  men  nu  den  ena  efter  den  an- 
dra träda  i  ljuset  och  låter  oss  ana  att  hvarje  karakter,  huru 
minutiös  den  än  må  vara,  huru  betydelselös  den  än  må  synas, 
dock  eger  ett  bestämdt  ändamål,  en  egen  mening. 

En  stor  mängd  djur  hafva  ett  alldeles  nödvändigt  behof 
att  dölja  sig,  att  göra  sig  osynliga  för  sina  fiender  eller  ock  fbr 
att  derigenom  lättare  kunna  nalkas  sitt  rof.  I  hvartdera  &llet 
^tar  detta  behof  i  närmaste  samband  med  och  utgör  ett  vilkor 
for  djurets  existens.  Detta  behof  är  än  större  fbr  de  djur,  hvilka 
annars  icke  ega  något  försvarsmedel.  Och  det  bästa  skydd,  som 
kan  lemnas,  består  deri  att  djuret  så  mycket  till  sin  ftrg  liknar 
'^mgifiiingen,  att  det  derigenom  mindre  lätt  faller  i  ögonen.  En 
allman  likhet  till  färgen  med  lokaliteten,  hvarest  djuret 
>ista8,  är  derfbr  det  första,  som  utilitetsprincipen  kan  sägas  for- 
dra för  annars  icke  skyddade  djur. 

Vi  vilja  med  blicken  på  vår  fauna  undersöka  i  hvad  mån 
denna  fordran  är  uppfyld.  Till  en  början  erinra  vi  oss  de  två 
»tora  grupper  af  djur,  vi  kunna  åtskilja  med  afseende  å  den  tid, 
de  äro  i  rörelse.  Och  härvid  rinner  oss  genast  i  hågen  att  den 
mörka  fi&rgen  är  en  allmän  regel  för  alla  nattdjur.  Möss,  råt- 
tor, mullvadar,  uattlappar  ega  de  minst  i  ögonen  stickande  fär- 
ger och  blifira  nästan  osynliga  på  en  tid  af  dygnet,  då  en  ljus 
f^Tg  onekligen  lätt  skulle  röja  dem.  Ugglor  och  getmjölkare  ega 
^n  mörkt  spräcklig  fjäderbeklädnad,  som  gör  dem  osynliga  om 
Qfttten,  på  samma  gång  densamma  genom  sin  likhet  med  trädens 
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bark  och  lafbeklfidnad  utgör  ett  godt  skydd  for  dem  om  dagen. 
Och  det  är  kftndt  att  nattfjärilame  (NocHub)  nftstan  samteligen 
äro  mörka,  under  det  dagQärilame  briljera  med  den  mest  lysande 
färgprakt,  likasom  äfven  att  de  flesta  natt-skalbaggar  utmärkas 
af  svarta,  matta  &i*ger.  Äfvenså  hafva  de  arter,  som  fora  ett 
underjordiskt  lif  eller  lefva  i  mörker  (Blaps)  och  grottor,  mörka 
eller  bleka  färger.  Att  bland  dem  t.  ex.  söka  en  metallisk  art 
skall  väl  städse  vara  fä&ngt. 

Men  fränse  vi  den  tid,  på  hvilken  djuren  lefva,  skola  \'\ 
äfven  efter  lokaliteten  öfverhufvud  anträffa  en  i  ögonen  fallande 
fkrgadaption.  Så  anför  Wallace  att  ökendjur  i  allmänhet  hafra 
en  påtaglig  sandfäig  och  Rev.  Tristam  har  berättat  frän  norra 
Afirika  att  derstädes  utan  undankig  öfre  Qäderdrägten  hos  hrary 
fågélf  vare  sig  lärka,  sångare  eller  sandhöna,  och  äfven  pelsen 
hos  aXla  smärre  däggdjur ,  skinnet  hos  aUa  snokar  och  ödlor  åt 
enformigt  isabell-  eller  sandfärgadt. 

Nordens  fauna  erbjuder  en  analogi  härmed  i  de  snöfib^dn 
djuren.  Isbjörnen  är  den  enda  björn,  som  är  hvit,  och  denlei- 
ver  städse  ibland  snö  och  is.  Jagt-£alken  (Faloo  gyrfäko),  Qell- 
ugglan  (Nyctea  nivea)  och  snösparfven  (Flectrophanes  niralk) 
äro  alla  hvitfärgade  innevånare  i  den  arktiska  zonen  och  helt 
visst  tjenar  denna  deras  f^rg  till  att  dölja  dem.  En  del  djur 
åter  blifva  blott  till  vintern  hvita;  sålunda  förändrar  den  nordi- 
ska haren  (Lepus  timidus)  sin  fäig,  under  det  deremot  mellersta 
Europas  hare  (L,  eurcpaeus)  hela  året  om  eger  samma  efter  deu 
gråbruna  mon  lämpade  drägt;  den  amerikanska  polarharen  &ter. 
som  nästan  städse  bebor  evigt  snöbetäckta  r^oner  är  deremot 
hvit  under  hvarje  årstid.  Bland  fäglame  hafva  vi  i  ripan  ett 
utmärkt  exempel  på  protektiv  likhet.  Enhvar  vet  att  denoa 
fågel  under  vintern  blir  hvit,  under  det  hon  deremot  om  som- 
maren eger  en  &rgdrägt,  hvilken  så  exakt  harmonierar  med  de 
laftäckta  stename,  att  man  »kan  gå  genom  hel  flock  ripor  ntan 
att  se  en  enda  af  dem  c  Den  skotska  ripan  (Lagopus  seoiicai. 
hvilken  vistas  bland  ljungen  på  de  skotska  fjällen,  der  snö  blott 
sällan  faller,  byter  derför  icke  heller  om  fiUrg,  utan  har  under 
hela  sitt  lif  samma  rödbruna  spräckliga  drägt,  som  sä  ypperligt 
döljer  henne  bland  ljungen.    Jag  erinrar  mig  ännu  lifligt  från 
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mina  vandringar  i  de  skotska  högländerna,  huru  ofta  jag  var 
hardt  när  att  trampa  pä  den  ena  moripan  efter  den  andra,  då 
it'  icke  forr  flögo  upp  än  foten  var  öfver  deras  nacke.  I  ofvan 
anförda  fall  är  det  alldeles  klart  att  den  hvita  färgen  vore  högst 
ofördelaktig  om  sommaren  for  både  haren  och  ripan,  under  det 
iter  deras  soraraarkostym,  som  under  denna  årstid  är  sä  lämp* 
lit^  fur  dem,  under  vintern  deremot  läte  dem  ganska  lätt  bli  upp- 
täckta pä  snöfidten;  här  utgör  den  protektiva  likheten  i  fårg  för 
dem  ett  särdeles  godt  skydd  mot  fiender.  Men  äfven  arktiska 
rofdjur  förändra  pä  samma  sätt  sin  drägt  efter  årstiderna.  Så- 
landa  blifva  Qellrackan  (Canis  lagapus)  och  hermelinen  samt 
lilla  vesslan  (Mtistéla  erminea  och  nivalis)  hvita  till  vintern. 
Måhända  kunna  de  härigenom  underlättas  att  nå  sitt  byte  och 
blifva  derigenom  mindre  ut^tta  fbr  att  hungra  ihjäl. 

Men  det  är  icke  blott  ibland  de  högre  djuren,  som  en  så- 
dan imitation  efter  den  for  årstiden  utmärkande  &rgen  i  natu- 
ren eger  rum.  Rev.  Grreene,  en  bekant  britisk  entomolog,  har 
^tat  uppmärksamheten  vid  harmonin  emellan  naturens  förher- 
<^kande  ftirger  under  höst  och  vinter  och  färgerna  hos  de  under 
dessa  tider  flygande  britiska  Qärilame.  Om  hösten,  då  brunt 
<^\i  gult  äro  fbrherskande,  visar  det  sig  äfven  att  af  femtiotvå 
da  flygande  fjärilartei'  icke  färre  än  fyratiotvä  visa  motsvarande 
färder,  t.  ex.  Orgyia  antiqfia,  O.  gonostigma,  slägtena  Xanfhia, 
(rl{Fa  och  Ennomos,  Om  vintern,  dä  hvitt  och  silfverfilrg  ut- 
märker naturen,  hafva  vi  häremot  korresponderande  arter  inom 
•^lagtet  Chimatobia  samt  i  åtskilliga  arter  af  Hihemia,  En  an- 
nan britisk  naturforskare,  den  skotske  entomologen  och  botani- 
sten Buchanan  White  har  anmärkt  att  bland  skinnbaggame 
finnes  ett  slägte,  Miris,  hvilkets  arter  visa  den  egenheten  att 
d<*  tidigare  under  sommaren,  medan  gräset,  bland  hvilket  de 
leha,  ännu  är  friskt,  äro  gröna,  hvaremot  de  emot  hösten,  dä 
^-  och  sädes-slag  gulnat,  uppträda  i  en  ochragul  form.  I  det 
fiirra  fallet  imitera,  de  sålunda  chlorophyllen,  i  det  senare  phyllo- 
xanthinen  hos  vexterna.  Då  dessa  höstformer  öfvervintra  fbr 
•Jtt  äter  framkomma  om  våren,  men  då  äro  gröna,  synes  det  som 
^•u  här  förelåge  en  egendomlig,  under  vinterdvalau  framkallad 
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färgförändring,  med  hvilkens  rätta  art  entomologerna  dock  ännu 
icke  äro  på  det  klara  ^). 

Emellertid  hafva  vi  således  redan  funnit  att  en  allmän  of 
verensstämmelse  förefinnes  emellan  de  på  olika  trakter,  olika 
årstider  eller  olika  tider  af  dygnet  herskande  friger  och  fkigen 
hos  de  för  dem  egna  djur-arterna.  Vi  skola  i  det  följande  & 
se  en  ännu  mera  detaljerad  tillämpning  af  samma  grundlag.  Hä^ 
yid  torde  det  måhända  vara  lämpligast  att  följa  djurserien  klass 
för  klass  fbr  att  teckna  oss  till  minnes  de  exempel  på  protektir 
färg-likhet,  som  möta  oss. 

Hvad  beträfiiEtr  vår  jämförelsevis  fattiga  däggdjurs  fauna 
hafva  vi  redan  anfbrt  allt  nämnvärdt.  Bland  fSglame  återstå 
ännu  några  fall  att  omtala.  I  sitt  arbete  »Reign  of  Law<  har 
hertigen  af  Aigyll  påpekat  den  beundransvärda  adaption,  som 
morkullan  foreter.  De  omvexlande  bruna,  gula  och  askgrå-&r* 
gema,  som  förekomma  bland  fallna  löf,  äro  alla  representerade 
i  hennes  Qäderbeklädnad,  så  att  hon  är  nästan  omöjlig  att  upp* 
täcka  der  hon  står  på  marken  under  träden.  Också  hos  snäp- 
porna är  fäigen  modifierad  så  att  den  står  i  full  harmoni  med 
de  fbrherskande  formerna  och  kulörerna  i  sumpmarkemas  vege- 
tation. Mr  Lester  har  anmärkt  att  skogsdufvan  der  hon  sitter 
på  grename  af  sitt  fiavoritträd,  furan,  blir  mycket  svårt  synlig. 
hvaremot  dess  blå-  och  purpur-glänsande  fkrg  mycket  hastigare 
forråder  henne  ibland  löfträdens  ljusare  grönska. 

Bland  reptilier  och  batrachier,  som  tillhöra  Skandinaviens 
och  vår  fauna,  ega  vi  äfven  exempel  på  fibrgimitation.  Hugg- 
ormen och  ormslån  hafva  båda  en  färg  efter  sand  och  hed  och 
helt  visst  är  det  denna  omständighet,  som  förorsakar  att  man  sa 
ofta  först  i  sista  ögonblicket  blir  varse  den  fbrra,  der  han  ligger 
hopringlad  på  vägen  eller  vid  stenröset.  Ödlorna,  som  springa 
omkring  bland  riset  på  våra  backar,  äro  brun-  eller  grä-aktiga. 
som  detta,  och  grodorna,  hvilka  hoppa  på  mossame,  efterlikna 
dem  i  den  bleka   fki^gtonen.    Deremot  är  lö^^rodan,  som  före- 


*)  Se  nSrmare  h^rom  i  min  afhandling :  >Till  kännedomen  om  mim' 
t^lca  hemiptera  och  deras  lefnadshistoriac  (Ofvars.  af  Finska  Veten8kap6-Soci> 
teten»  Förhandlingar,  XXI,  p.  168) 
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kommer  i  Skånes  bokskogar  och  lefyer  uppe  bland  trädens  blad, 
iifligt  grön. 

Bland  fiskarna  känna  vi  alla  flundran,  om  hvilken  man 
redan  länge  vetat  att  hon  eger  fbrmåga  att  förändra  färgtonen 
hos  den  fkrgade  sidan,  som  hon  vänder  uppåt,  allt  efter  den 
&rg,  som  är  rådande  pä  det  botten,  hvafpå  hon  ligger.  Sålunda 
blir  hon  ljusare  på  sandbotten,  mörkare  på  dybotten;  och  denna 
förftndring  undergår  en  och  samma  individ,  om  han  flyttas  till 
olikartade  lokaler.  För  öfrigt  finna  vi  att  äfven  de  aborrar, 
hvilka  lefva  hos  oss  i  de  små  träsk,  som  hafva  så  kalladt  svart 
vatten  (>Mustajärvi«,  »S vart-träsk «,  o.  s.  v.,  af  hvilka  vi  hafva 
talrika  i  vårt  land),  alltid  äro  mycket  mörkare,  än  de,  som  träf> 
tas  i  större  träsk  med  ljusare  botten  eller  i  Östersjön  och  dess 
vikar.  Och  slutligen  gäller  det  såsom  en  allmän  regel  att  så- 
dana arter,  som  hålla  sig  nästan  uteslutande  till  bottnet,  såsom 
alen,  målen  (Silurtis  glams)  och  paddfisken  (Lcphius  piscaio- 
nus)  äro  mörka  och  utan  den  silfverglans,  som  mestadels  ut- 
märker Qällen  hos  de  andra.  Yi  gå  måhända  icke  fbr  långt,  då 
vi  äfven  i  sjelfva  denna  silfver-  eller  perlemor-glans,  som  är  så 
karakteristisk  för  fisk-klassen  öfver  hufvud,  se  en  imitation  efter 
vattnet,  hvilken  gör  fiskame  mången  gång  mindre  lätt  åtkomliga 
fur  andra  rofBskår,  än  de  annars  vore. 

Med  hänsyn  till  moUuskema  vilja  vi  endast  nämna  att  de 
ofta  utmärkas  af  en  mörk  fkrg,  som  lämpar  sig  väl  for  deras 
lefnadssätt. 

Men  det  är  hufvudsakligen  inom  insekternas  så  formrika 
-ich  så  mångskiftande  klass,  som  de  flesta  och  tillika  de  mftrk- 
Värdigaste  exemplen  på  &rgimitation  fbrekomma.  Här  är  det 
^  allmänt  att  artemas  f&rg  står  i  samband  med  den  omgifvande 
lokalitetens,  att  man  .i  sanning  råkar  i  villrådighet  vid  val  af 
»^xempel.  De  flesta  af  de  på  marken  lefvande  äro  mörka  och 
matta;  brunt,  grått  oeh  svart  äro  här  förherskande.  Vi  vilja 
kasta  en  blick  på.rätvingames  ordning  och  vi  skola  frapperas  af 
<Ien  efter  olika  vistelse  orter  rådande  ftrgadaptionen.  Den  uppe 
i  baskames  eller  löfträdens  kronor  lefvande  stora  gröna  vårtbi- 
taren  (Loctista  viridissima)  är  helt  och  hållet  blad-grön;  de  på 
ingame  lefvande  arterna  (Locusta  rerrucivora,  Decticus,  Gom- 
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phocerus,  med  flere)  äro  gröna  med  inblandning  af  brunt.  i^nV 
eller  rödt;  den  på  torra  backar  hoppande  trumgräshoppan  f(^ 
dipoda  stridula)  är  brun  eller  brungrå;  den  på  klippor  och  ber;?.- 
klackar  lefvande  Peeotettix  frigida  är  grå,  den  bland  de  torr 
löfven  i  våra  skogar  springande  kakerlaeken  (Blatta  lapponim  oi  1 
livida)  brungul  samt  den  under  stenar,  mellan  barkspringor  m.  il 
om  dagen  dolda,  egentligen  blott  nattetid  sig  rörande  tvästjert^i: 
(Forficula  auricularia  och  minor)  brun  eller  svartbrun;  slutli- 
gen är  hus-syrsan  (Acheta  damestica),  som  lefver  i- vara  spislar-» 
och  skorstenspipors  mörker,  s vartaktig.  Och  liknande  exemj)*^! 
erbjuda  oss  alla  ordningar. 

Men   också  arter  af  samma  slägte   förhålla   sig  på  ett  lik- 
nande sätt.     Så  haf\'a  vi  hos  oss  tre  arter  af  de  sä  kallade  tisrer 
baggame  (Cicindela),  af  h vilka  den  allmännaste.  C.  campes(ri.>. 
om  våren  flyger  och  springer  efter  rof  på  gräsiga  skogsbrjTi  o\^ 
särdeles  bland  den  med  ung  grönska  då  prunkande  ljungen;  ba:. 
är  derfbr  grön,   hvaremot  den  på  ännu  torrare  ställen  lefvacd- 
C,  sylvatica  är  mörkbrun   och   den  uteslutande  pä   sandig  haf* 
kust  förekommande    C,  maritima  har  en  blekt  bronzerad  ?u! 
&rg,   som  derstädes  gör  henne  nästan  alldeles  osynlig  ^\    El 
ypperlig  imitation  efter  fäi^en  förekommer  också  hos  en  auna^ 
rofskalbagge,  som  står  nära  till  detta  slägte,  Nebria  lirida,  Inii 
ken  äfvenledes  uteslutande  lefver  pä  sandiga  sjöstränder. 

Men  färgadaptionen  inskränker  sig  icke  blott  till  en  säda:. 
likhet  i  allmänna  dr^.  Särdeles  lärorik  är  fjärilames  ordnic^' 
Vi  veta  att  dagfjärilame  under  hvilan  hafva  för  vana  att  slå  iip;- 
sina  vingar  i  upprat  ställning,  under  det  deremot,  nattQärilam*' 
lägga  dem  takformigt  öfver  hvarandra,  så  att  det  öfre  ^-ingpar»": 
täcker  det  undre.  Båda  äro  de  i  lika  hög  grad  i  behof  af  skyii 
under  hvilan.  Och  vi  finna  i  sjelfva  verket  att  dagQärilarD'* 
hafva  lysande  färger  på  öfire  ytan  af  alla  fyra  vingame,  medaL 
deremot  dessas  undre   sida  oftast  är  mörk  och  matt:    natt^tiri- 


^)  Wallace  anför  1.  c.  p.  57  ännu  åtskilliga  i  bog  grad  märkliga  f^ru- 
adaptioner  hos  utUindska  Cicindela-tirier.  I  min  redan  citenkie  uppsat>  (U- 
vers.  af  Vet.-Soc.  Furh.,  XXI,  pp.  144—148)  har  jag  frän  ordningen  Ef****- 
ptera  antecknat  flere  exempel  på  rargimitation  efter  olika  lokaler  ho?  ^'*'• 
skilda  arter  af  några  större  genera,  som  förekomma  hos  oss. 
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iarne  åter  hafva  vanligen,  då  de  ega  någon  mera  i  ögonen  stic- 
kande ftrg,  denna  på  de  undre  vingame,  under  det  de  öfre  äro 
TQorka  och,  såsom  vi  skola  se  längi*e  fram,  ofta  utmärkta  af  imi- 
tativa  kulörer,  hvilket  senare  för  öfrigt  äfven  ofta  är  fallet  med 
åeu  undre  sidan  af  dagfjärilames  vingar.  Detta  är  jus];  hvad 
\i  hade  bordt  vänta.  Den  granna  rödbårdade  admiralen  (Va- 
*wssa  aUdanla),  den  rödbruna  nässelfjärilen  (V,  urtica)  och  flere 
undra  blifva  med  ens  nästan  osynliga,  då  de  slå  ned  antingen 
y^ä  vägens  mull  eller  på  plank  och  husväggar.  Den  lilla  Thecla 
nthi,  som  om  våren  med  sina  bruna  vingar  fladdrar  öfver  lin- 
gonriset, försvinner  för  vår  åsyn,  så  snart  hon  sätter  sig  ned  på 
•letta  och  slår  upp  den  gröna  undersidan  af  sina  vingar.  Blå- 
\~ingen  (Cupido  argus),  som  flyger  öfver  de  ljungbevuxna  ber- 
^^en  i  våra  skogar,  är  svår  att  upptäcka,  så  snart  han  satt  sig 
ned  på  stenen  och  slagit  ihop  sina  undertill  grå  vingar.  Likaså 
len  metalliska,  glänsande  guldvingen  (Polyomnaius),  då  han  sitr 
ter  på  sanden  och  gömmer  sitt  guld  innanför  de  grå-  eller  röd- 
,:nila,  prickiga  baksidorna  af  vingame.  de  der  nu  äro  de  enda, 
^om  han  visar  och  hvilkas  ftlrg  hopsmälter  med  omgiftiingens. 
Den  egendomliga  perlemorteckningen  på  undre  sidan  af  perle- 
mor-Qärilames  (Argynnis)  vingar  torde,  äfven  den,  vara  imita- 
:iv.  Dessa  skiftande  fläckar  likna  glansen  hos  de  likasom  un- 
'l**r  olika  vinklar  slipade  små-ytoma  på  berg  och  stenar.  An- 
märkningsvärd är  mr  Woods,  af  Wallace  anförda  iakttagelse 
angående  Anthocharis  cardamines,  denna  hvita  fjäril  med  de 
hos  hanen  orangeröda  vingspetsarne  och  de  på  undre  sidan  så 
märkvärdigt  tecknade  bakvingame  med  gröna  likasom  grenigt 
ådrade  figurer.  Han  har  nemligen  ftinnit  att  den  mot  aftonen 
ofta  brukar  slå  sig  ned  på  de  gröna  och  hvita  blomhufvudena 
af  AfUhriscus  sylvestris  och  att  denna  vingames  teckning  då 
>ammanflyter  med  dessa.  Icke  mindre  beaktansvärd  är  tecknin- 
^'en  på  undre  sidan  af  några  öfver  våra  bergklintar  flygande  ar- 
ter, såsom  ScUyrus  setnele.  Det  är  nästan  rakt  omöjligt  att  upp- 
täcka denna  art,  så  snart  den  satt  sig  ned  på  den  laf  klädda  klip- 
pan. Jag  har  otaliga  gånger  förlorat  den  alldeles  ur  sigte,  till 
dess  att  den  flugit  upp  nästan  vid  mina  fötter  och  åter  visat 
^ina  rödgula  vingar.    Så  ända  in  i  de  minsta  detaljer  liknar  filig^ 
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fördelningen  på  de  undre  vingames  baksida  ftrgen  hos  de  tunna 
lafvarne,  hvilka  såsom  en  skorpa  smyga  sig  öfrer  stenen. 

Från  detta  fall  bland  dagfjärilame  ledas  vi  till  liknande" 
bos  nattfjärilame,  hvilka  om  dagen  sitta  gömda  pä  trädstammar 
och  grenar,  i  stenrösen  och  dylikt.  Här  möta  oss  talrika  exem- 
pel pä  fki^imitation  efter  laframe  och  Wallace  har  i  detta  al- 
seende^)  särskildt  omnämnt  Agriopis  aprilina  och  Acronycto 
pst,  hvilka  båda  förekomma  äfven  hos  oss.  Jag  har  bland  de 
till  vår  fauna  hörande  arterna  ytterligare  antecknat  slägtet  Xff- 
Una,  Agrotis  carticea,  A,  simulans,  Aplecta  ocmUa,  hvilkas  namu 
tyda  på  den  protektiva  ftlrg,  de  ega;  vidare  Acronycta  acerh, 
Agrotis  prcecox,  Polia  chi,  Helena  rurea  och  pölyodim,  Hf 
droecia  nictitans,  Xanthia  togataj  Teoliopteryx  libatrix,  Epiomo 
vespertaria,  Amphidasis  hetularia,  flere  Äoarwio-arter,  Tham- 
nonama  vavaria^  med  flere  ^).  Icke  blott  &i^n  öfver  hufmd. 
men  teckningame  ända  in  i  minsta  detalj,  de  zigzagformiga  mörka 
liniema,  de  njurformiga  fläckarne,  hvilka  efterhärma  sporplät 
tame,  allt  imiterar  till  en  förvillande  grad  de  lafvar,  pä  h^ilb 
dessa  arter  slå  sig  ned  för  att  hvila  under  dagen,  oftast  icke 
skyddade  af  annat  än  denna  ftlrglikhet.  Det  behöfrer  väl  ej  pa 
pekas  att,  under  det  en  sådan  imitativ  ftlrg  hos  dag^ärilarn*' 
förekommer  på  undre  sidan  af  bakvingame,  den  hos  natt^lri- 
lame,  till  följd  af  det  olikartade  sätt,  hvarpå  de  hoplägga  sina 
vingar,  igenfinnes  pä  framvingarnes  öfre  sida  ^), 

Också  bland  skalbaggame  förekommer  en  dylik  ftigadap- 
tion  eftier  trädens  bark  och  de  pä  denna  vexande  laf^ame.  Det 
är  helt  naturligt  att  den  företrädesvis  skall  stå  att  anträfiiBus  Iio> 
arter,  hvilkas  leftiadssätt  står  i  något  förhällande  till  trfiden 
Och  i  sjelfra  verket  möter  den  oss  hufrudsakligen  bland  tmi- 


')  1.  c.  p.  62. 

*)  JSmförelsevis  ffi  fjUrilar  imitera  bladens  gruna  fftrg;  sådana  äro  t.  >>x 
Earia8  chhrana,  Hyhphila  pfvsinana,  Geometra  papUionaria,  Fhorcdes». 
smaragdula.  Det  vissnade  bladet  efterhSrmas  ypperligt  af  Otutrapadui  ftfr- 
CU8  och  Flatypteryx  falcatoria. 

')  Flere  småQHrilar,  sUrdeles  af  slKgtet  BryophUa,  Sro  så  lika  de  <"■ 
nar  och  vallar,  på  hvilka  de  sitta,  att  de  Uro  nSstan  omöjliga  att  upptäcka 
då  de  hålla  sig  orf^rliga. 
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m6nnäimeii8  (L(mgicomemas)  familj,  hvilkens  repTesentanter  så- 
som larver  lefra  i  veden.  Den  förekommer  här  i  de  mångfal- 
digaste variationer,  ifrån  strödda  gula  hårfläckar  på  svart  skrof- 
1ig  yta  (såsom  hos  Lamia  sutor  och  sartor)  till  gula  eller  hvita 
teckningar  på  svart  botten  (Saperda  scalaris)  eller  svarta  spor- 
huslika  fläckar  på  gult  (S.  Seydlii)  eller  fina  svarta  tättstående 
prickar  på  gult  eller  grått  botten  (S,  charcharias)  samt  slutligen 
ännu  mera  komplicerade  teckningar  (S,  pcpulnea,  Ehagium, 
Äcanihoderes  varitis,  Liopus  punctuUUus,  m.  fl.).  Och  enhvar, 
som  observerat  dessa  djur  i  naturen,  der  de  krypa  upp  för  träd- 
stammame,  skall  nödgas  medgifva  att  denna  deras  &rg  bidrager 
att  dölja  dem  for  samlarens  och  då  äfven  för  insektätande  fåg- 
lars ögon. 

£n  i  hög  grad  frappant  imitation  efter  lafvame  fbrekom- 
mer  vidare  hos  ett  skinnbaggs-slägte,  Phytocaris,  hvars  arter  sitta 
på  trädens  stammar,  fbr  att,  enligt  Kaltenbachs  uppgift^),  lura 
pä  derstades  krypande  små  bladlöss  och  larver;  i  detta  fall  sy- 
nes sålunda  fårgadaptionen  tjena  ett  dubbelt  ändamål,  att  nem- 
ligen  göra  insekten  osynlig  för  fiender  och  lättare  låta  honom 
obemärkt  smyga  sig  öfver  sitt  rof. 

Slutligen  vilja  vi  anmärka  att  äfven  åtskilliga  spindlar  imi- 
tera lafvames  fkrg. 

Detta  slag  af  &rghärmning  är  sålunda  ganska  allmänt  re- 
presenterad inom  djurriket.  Yi  hänvisa  till  hvad  redan  tidigare 
blif^it  yttradt  med  hänsyn  till  vissa  fåglar. 

Men  fkbig-imitationen  hos  insekterna  går  ännu  längre  i  de- 
talj och  fc^rbinder  sig  då  ofta  med  en  viss  grad  af  efterlikning 
äfven  till  formen. 

Minst  märkvärdiga  äro  ingalunda  de  länge  kända  fedlen, 
^  hela  qvistar  blifva  efterhärmade.  Bland  fullbildade  insekter 
representerar  fjärilen  Pygaera  bucephala  ett  sådant.  Denna  Qä- 
ril,  hvilken  med  sin  mattgrå  fäig  och  de  med  brunt  a&neddade 
^dame  på  de  hoplagda  vingame  om  dagame  sitter  orörlig  på 
^dre  sidan  af  trädens  grenar,  liknar  tiU  den  mest  förvillande 

O  Die  Pflanzenfeinde,  pag.  562;  min  uppsats  >Bidrag  till  klUmedcHii 
&{  mimiska  Hemiptera,  etc.«,  pag.  163. 
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grad  den  afbnitna  ändan  af  en  trädqvist.  Men  dylika  fail  frire- 
komma  i  S3^nnerhet  hos  en  del  larver  af  mätareQärilar  (Geome- 
tr<e),  hvilka  hafva  en  lång  trind  kropp  med  tre  par  fötter  vid 
främre  ändan,  som  slutar  i  ett  tvärhugget  hufvud,  samt  vid  yt- 
tersta bakspetsen  åter  par  fötter.  Då  de  oroas  pläga  de,  fastade 
vid  trädgrenar  endast  med  dessa  senare,  sträcka  ut  kroppen  i 
vinkel  emot  grenen  och  hålla  den  sålunda  fullkomligt  styf,  stund- 
om flere  timmar,  med  hufvud  och  framben  orörligt  utsträckta  i 
rät  linie.  En  af  de  största  och  anmärkningsvärdaste  är  hos  os» 
lansen  till  Geometra  hetularia,  hvilken  lefver  på  björk,  m.  m. 
och  hvilken  på  sin  bruna  kropp  dessutom  har  små  ljusare  vår- 
tor, som  ypperligt  imitera  de  små  korkpapillema  på  qvistame. 
Ej  mindre  märkvärdig  är  larven  af  Rumin  crcUcsgata.  Dft  ar 
nästan  omöjligt  att  hos  dessa  ana  till  att  man  har  framför  sig 
en  lefvande  varelse;  så  mästerligt  genomförd  är  likheten  med 
trädqvisten  ^).  Mr  Andrew  Murray  anmärker  äfven,  enligt 
Wallace^).  huru  nära  larven  af  lilla  påfSgelögat  (ScUumiapa- 
vonia  minorj^  hvilken  äfven  är  funnen  hos  oss,  harmonierar  till 
sin  grundferg  med  de  unga  skotten  af  ljungen,  af  hvilka  hon 
lefver,  medan  åter  de  röda  fläckame,  med  hvilka  hon  är  prydd, 
motsvara  blommorna  och  blomknoppame  hos  samma  vext.  Klart 
är  äfven  att  larven  lika  väl  som  den  utbildade  insekten  behuf 
ver  skyddas;  och  antecknas  bör  härvid  att  sådana  imitatorisb 
lar^'er  emellertid  förekomma  endast  bland  arter,  hvilka  under 
detta  utvecklingsstadium  lefva  på  öppna  ställen,  såsom  fallet  är 
inom  Qärilames  och  vextsteklames  grupper.  De  larver  deremot, 
som  lefva  i  träd,  i  jorden,  såsom  parasiter  eller  inneslutna  i  hyl- 
sor och  dylikt,  nemligen  skalbaggames,  de  öfriga  steklamee,  flu- 
gornas larver  visa  aldrig  någon  efterhärmning.  Hos  vatteninsek- 
ternas larver,  såsom  larverna  inom  ordningen  Neuropiera  och 
Pseudo-orthoptera,  är  färg-imitationen  äfven  sällsynt;  enligt  upp- 
gift af  d:r  Palmen  skola  dock  larverna  af  vissa  JEphemerider 
till  den  grad  efterhärma  &rgen  på  stenames  yta,  att  de  blott 
med  svårighet  observeras,  då  de  hålla  sig  stilla.     Men  hos  de  af 

')  Vidare  om  imitation  efter  q  vistarnes  färg,  se  min  ofvan  citerade  af- 
handling,  pag.  161. 


1.  c.  pag.  63. 
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vexter  och  särdeles  af  vextemas  blad  lefvande  går  deu  protek- 
riva  likheten  genom  alla  grader  ända  från  den  gröna  fkrgen  en- 
>am  till  en  sådan  fuUkomning  såsom  hos  vissa  Geometrte,  Jag 
kan  ej  underlåta  att  här  ytterligare  anföra  den  gröna,  på  tvären 
svart  streckade  larven  af  Papilio  mdchaon,  hvilken  senaste  som- 
mar frapperade  mig  genom  den  stora  likhet,  denna  teckning 
framkallade  m^  de  fårade  grenarne  hos  Angelica,  på  hvilka 
d*-u  lefde. 

Från  trädens  grenar  ledes  tanken  lätt  till  knoppfjällen, 
tjlommoma  och  frukterna.  Hos  oss  förekommer  om  våren  en 
liten  gul  eller  brungul  skalbagge,  Orchestes  scuieUaris,  som  sit- 
ter på  trädqvistame  af  ek  och  al  och  i  hög  grad  liknar  de  lätt 
uffallande,  lika  färgade  knoppfjällen  på  dessa.  Imitationen  efter 
ilommor  är  sällsynt;  dock  hafva  vi  åtminstone  ett  sådant  fall 
hos  oss.  Ingen,  som  en  längre  tid  samlat  insekter,  och  dervid 
l>e!»i)kt  Ijuughedarne  i  södra  delen  af  vårt  land,  har  väl  undgått 
att  ofta  i  sin  håf  bland  vissnade  fjolgamla  ljungblommor  finna 
^w  hoppande  insekt,  Ulqpa  reticulata,  som  erbjuder  en  slående 
likhet  med  en  dylik  blomma;  och  har  han  icke  iakttagit  denna 
insekt,  så  är  just  denna  dess  likhet  orsaken  dertill.  Insekter, 
i^om  likna  frön,  finnas  temligen  talrikt;  Wallace  anför  ^)  efter 
Kirby  och  Spence  en  liten  skalbagge,  Ontaphilus  sulccUus, 
»om  liknar  fröen  af  en  parasoUvext.  Flere  arter  inom  Anisoto- 
mdemas  ^)  familj  ega  förmågan  att  genom  inböjandet  af  hufvud 
och  mellankropp  emot  bakkroppen  och  täckvingame  rulla  ihop 
>ig  till  ett  litet  klot  och  då  de  sålunda  ligga  orörliga  likna  de 
;»U8ka  mycket  åtskilliga  vexters  frön,  hvartill  derjämte  deras 
^'länsande  svarta  färg  bidrager  (Cyphoceble,  Agathidium),  Äfven 
^n  del  Omscider  (t.  ex.  slägtet  ArmadiUo)  och  tusenfötter  (Glo- 
MerisJ  ega  en  dylik  förmåga  att  rulla  ihop  sig  och  i  denna  ställ- 
ning länge  och  väl  förblifva  orörliga,  hvarigenom  djuren  fä  en 
viss  likhet  med  runda  frökapslar  eller  dylikt. 

Wallace  omtalar^)  en  liten  vifvel,  utan  att  nämna  dess 
namn,  hvilken  vore  mycket  efteijagad  af  de  rofgiriga  Harpalus- 

'}  1.  c.  pag.  58. 

*)  Likaså  vissa  Palpicomes. 

*    1.  c.  pag.  68. 
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arterna,  men  som  till  sin  &rg  i  hög  grad  liknar  den  leriga  gytt- 
jan, och  hvilken  art  förekommer  särskildt  talrik  i  lergropar. 
Härvid  lemnar  han  oss  ett  rikt  Mt  for  gissningar,  ty  redan  inom 
yär  fauna  finnas  flere  arter,  på  h vilka  denna  beskrifiiing  slår  in. 
Tidigt  om  våren,  sedan  snön  smultit  bort,  finner  man  under  ste- 
nar på  gyttjig  grund  på  sina  ställen  särdeles  talrik  en  liten  vii- 
vel  (Trachyphhet^s),  hvilken  är  särdeles  lik  s%fi,  torra  gyttjt- 
kom;  senare  på  sommaren  kan  man  från  Eqmsetum  på  gyttjiga 
ställen  insamla  en  större  art,  JE^rhiwus  Equiseti,  hvilken,  lika- 
som flere  mindre  på  liknande  lokaler  lefvande  arter  af  samma 
slägte  samt  äfven  den  närstående  Tanysphyrus  Lemtue,  varierar 
i  svart  och  grått,  den  senare  teckningen  så  lik  torkad  gyttja, 
att  man  vore  frestad  att  skrapa  bort  densamma.  Skulpturen  pa 
täckvingame  underhjelper  här  yttermera  likheten^). 

Slutligen  må  ännu  ett  fall  af  imitation  omtalas,  hvilket 
ingalunda  är  det  minst  märkvärdiga.  Mr  Sidgwick  har^)  fa- 
stat uppmärksamheten  vid  några  små^ärilar,  hvilka,  der  de  sitta 
på  trädens  blad,  fullkomligt  likna  på  dessa  nedfallen  fSgeltrfick. 
»Jag  har  sjelf  mera  än  en  gångc,  säger  han,  »misstagit  Cihj 
compressa,  en  liten  hvit  och  grå  fjäril,  fbr  ett  stycke  fS^eltr&ck. 
som  droppat  ned  på  ett  löf,  och  vice  versa  träcket  for  Qärih- 
Jag  antager  fbr  gifvet  att  också  hvarje  lepidopterolog  hos  os» 
observerat  liknande  fall  —  ty  de  äro  icke  sä  sällsynta  bland 
Microlepidoptera  —  och  vilseledts  af  dem,  likasom  den  engelske 
entomologen.  Sådana  småfjärilar  äro  t.  ex.  den  pä  hfiggens  blad 
ofta  sittande  Penthinia  Schreberiana,  Cilix  spinuUiy  med  flere. 
Larven  till  en  vextstekel  (Blennocampa  aethiaps),  hvilken  i  träd- 
gärdar  ofta  ligger  på  öfre  ytan  af  päron-  och  körsbftrs-blad,  lik- 
nar äfven  i  hög  grad  [såsom  också  mr  Jordan  anmärker] ')  de 


^)  HKr  ttr  platsen  att  i  förbigående  berOra  en  liten  skalbagge,  Otory»- 
8U8  pygmceus,  som  förekommer  under  stenar  vid  våra  striUider  och  hviftec 
vandrar  omkring  i  slammet  nSstan  alltid  betfickt  med  en  gyt^emaasa,  soe 
gör  honom  ytterst  svår  att  upptBcka.  Fftrgen  hos  Parnus  ofverensetSmmfr 
äfven  synnerligen  starkt  med  den  gjrttja,  h^^arpä  denna  insekt  lefrer. 

')  I  en  afhandling  inför  Rugby  School  Natural  History  Society.  W&- 
lace,  1.  c.  pag.  62. 

»)  Bnt.  Monthl.  Mag.  VIII,  pag.  262. 
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fkrska  exkrementema  af  vissa  fäglar  och  härtill  kommer,  såsom 
pa  ett  af  Sällskapets  pro  Fauna  et  Flora  Fennica  möten  nyss 
nppgifrits,  ytterligare  en  frän  lukt.  Också  bland  skalbaggame 
förekomma  sådana  arter.  Så  t.  ex.  är  Cryptorhynchus  Lapathi^), 
denna  i  hvitt  och  svart  brokiga  vifvel,  då  den  lägger  sig  orörlig 
med  indragna  ben,  snabel  och  antenner,  till  den  grad  lik  fägel- 
träck,  som  &llit  ned  på  ett  blad,  att  man  ej  kan  önska  sig  en 
mera  fulländad  imitation.  Men  vi  ega  äfven  andra  skalbaggar, 
hvilka  på  samma  sätt  fbrmå  draga  in  sina  ben  och  antenner  i 
enkom  dertill  afsedda  gropar  och  rännor  och  lika  envist  fbrblifva 
i  denna  ställning,  sä  länge  de  anse  sig  osäkra.  Sådana  äro  t.  ex. 
Bynhus  pilula  och  fctsdcUus,  Aiidbium  pertinax  (»den  envise  c) 
med  flere.  Jag  har  under  senaste  sommar  kommit  till  den  åsigt 
att  afv^en  här  fbreligger  en  besjmnerlig  maskering  och  äfvenle- 
des  efiter  djurs  exkrementer.  Under  en  exkursion  till  Vänö  skäi^ 
gM  i  Kimito  fann  jag  nemligen  på  en  af  får  afbetad  hårdvall 
talrika  exemplar  af  Btfrrhus  pilula  och  frapperades  dervid  af 
den  stora  likheten,  de  erbjödo  med  fårens  bredvid  dem  liggande 
exkrementer.  Likheten  kan  83mas  sökt,  men  är  det  i  sjelfva 
verket  alldeles  icke  mera,  än  den  för  enhvar  påtagliga  likheten 
emellan  fSgelträck  och  de  ofvan  omtalade  Qärilame  och  viflame. 
Äncbium  pertinax,  der  den  ligger  orörlig  på  fönsterposterna  i 
v&ra  boningshus,  har  mer  än  en  gång  synts  mig  efterhärma  mös- 
sens exkrementer.  Alla  sådana  fall,  då  insekterna  ega  förmåga 
att  hastigt  indraga  antenner  och  ben  eller  rulla  ihop  sig,  torde 
vara  att  hänfbra  till  den  protektiva  likhetens  område.  Insekten 
kommer  derigenom  att  likna  andra  såsom  födoämnen  för  fSiglar 
och  rofinsekter  värdelösa  fbremål  och  blir  på  detta  sätt  skyddad 
fer  dem.  För  detta  antagande  talar  yttermera  den  omständig^ 
heten  att  han  ofta  blifver  i  särdeles  långa  tider  i  denna  fbr  ho- 
nom för  öfrigt  mindre  naturliga  ställning,  ja  att  han  till  och  med 
stundom  icke  rörer  sig  det  ringaste,  äfven  om  man  genomstin- 
ger hans  kropp  med  en  nål  (CryptorhynchuSy  Ancbium  ^perH- 
**<w^<,  >den  envisec). 

Dessa  äro  de  förnämsta  exempel  på   »skyddande  likhet <i 


*)  I  mindre  grad  imiterar  Kfven  Anthribus  albinus  f&geltrXck 
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jag  inom  vår  fauna  kunnat  uppleta.     I  nästa  afdelning  af  denna 

uppsats  skola  vi  lära  känna  den  tolkning,  Wallace  lemnat  osä 

af  detta  fenomen,  äfvensom  bemöta  de  invändningar,  som  blifvit 

gjorda  emot  densamma. 

O.  M.  Reuter. 


Alexis  Kivi  såsom  dramatisk  författare. 

II. 

Kivis  andra  komedi  Kihlaus  (Förlofningen),  i  1  akt,  är 
ett  af  de  inhemska  stycken,  som  pä  den  unga  finska  scenen  gjort 
mesta  lycka  genom  en  hittills  oförsvagad  förmåga  att  framkalla 
den  uppslupnaste  munterhet.  I  >Nummisuutarit«  var  det  sko- 
makame,  här  är  det  skräddarne  i  socknen,  som  författaren  gripit 
på  bar  geming  i  en  komisk  belägenhet.  Skräddaren  Aapeli,  i 
hvars  stuga  scenen  är  förlagd,  har  helt  oformodadt  erh&llit  ett 
bref  från  >Herrojen-Eeva«,  så  kallad  emedan  hon  är  hushåller- 
ska åt  tvenne  ogifte  herrar;  i  brefvet  förklarar  hon  kort  om 
godt,  att  hon  är  fkrdig  att  »om  Grud  så  tillstadt«,  bU  Abels  maka 
samt  att  hon  »på  eviga  fläcken  c  tänker  lemna  sine  herrar.  Sa- 
ken är  nämligen  den,  som  man  snart  får  veta,  att  hon  blifnt 
oense  med  herrarne  och  i  vredesmod  tagit  detta  resoluta  st^. 
Den  stackars  skräddaren,  som  redan  är  gammal  ungkarl  och  na 
helt  oväntadt  blifvit  frestad  med  giftermålsanbud,  har  råkat  i  ett 
förskräckligt  bryderi;  i  stället  för  att  sitta  vid  nålen  har  bas 
spatserat  upp  och  ned  i  sin  stuga  och  skrapat  sig  bak  örat;  om 
natten  har  han  fått  ingen  ro,  tre  gånger  har  han  sprungit  till 
brunnen  och  sköljt  öfver  sitt  hufvud,  och  efter  tredje  resan  har 
han  väckt  sin  lärling  Jooseppi,  meddelat  honom  brefvets  inne- 
håll och  på  själ  och  samvete  besvurit  honom  om  ett  råd,  o.  s.  v. 
Slutet  har  blifvit  att  Abel  följande  morgon  gifvit  sig  af  for  att 
hemta  bruden,  och  han  är  i  styckets  början  ännu  frånvarande  pä 
denna  &rd.     Det  är  genom  dialogen  mellan  Josef  och  skrädda- 
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rpn  Eenokki  *),  hvilken  efterskickats  för  att  vam  närvarande  och 
offieiant  Wd  trolofningen,  som  åskådaren  får  kännedom  om  det 
nu  berättade.  Man  får  häraf  ock  den  inblick  i  ställningen,  att 
man  hvarken  kan  betrakta  herrames  Eva  såsom  något  godt  parti 
for  den  hederlige  Abel,  ej  heller  vara  säker  pä  att  Eva,  när  det 
rigtigt  gäller,  skall  besluta  sig  för  att  sammanknyta  sin  lefnads 
tråd  med  skräddarens,  och  det  för^'ånar  en  derför  icke  att  hon, 
^åsn  nu  de  båda  anländt,  först  mera  passivt  och  sedan  gan- 
ska uttrycldigt  visar  den  största  ringaktning  för  hela  giftermåls- 
planen, på  samma  gång  hon  allt  mera  röjer  ånger  öfver  sitt 
forhastade  beslut  att  utbyta  det  härliga  lefvernet  hos  hennes 
^lade  herrar  mot  skräddaren  och  hans  torftiga  koja.  På  Abels 
uppmaning,  hvilken  ännu  ej  märker  att  den  sjelfbjudna  bruden 
Mött  behöft  motionen  på  skjutskärran  för  att  komma  på  andra 
tankar,  inleder  emellertid  Enok  fästeakten  med  ett  högtidligt  tal, 
men  då  trolofningen  derpä  skall  beseglas  med  ringutbyte,  kan  bru- 
den ej  mera  styra  sig,  utan  vänder  sig  hastigt  i  häftiga  repliker 
mot  Abel,  Enok  och  allt  hvad  skräddare  heter.  Den  ena  artig- 
heten ger  den  andra,  och  vederbörande  stå  nu  der  och  sjunga  ut 
skarpa  sanningar  för  hvarandra,  under  det  Abels  mera  undfallande 
repliker  likväl  röja,  hvad  han  äfven  tillstår,  att  han  ä  sin  sida  är 
Iranska  alvarsamt  kär.  Hur  Abel  nu  i  sin  förlägenhet  fumlar, 
rakar  han  söndra  det  dvrbaraste  af  Evas  medhafda  lösören,  hen- 
nes  ^socker-ask  af  äkta  porslin,  den  kära  namnsdagsgåfvnn  af 
herrame«,  och  dä  kan  ingenting  mer  hjelpa  honom:  brytningen 
är  fullständig.  På  Abels  uppmaning  tillspörjer  Enok  ännu  för 
.^akerhets  skuld  tre  gånger  »Eva  Mattsdotter  Helander,  om  hen- 
ues  fasta  afsigt  är  att  blifva  Abel  Simonssons  hustru «,  och  far 
fiir  hvarje  gång  ett  allt  mera  spotskt  och  förbittradt  svar  af 
denna  tjuserska.  En  kort  efterräkning  mellan  kontrahenterna 
följer,  Evafi  fordran  på  ersättning  för  hennes  söndrade  socker- 
ask blir  lika  hånande   a&lagen   som   hennes   anspråk  på  skjuts 


';  Som  man  »er,  Ulskar  Kivi  att  uppkalla  personerna  i  sina  kome<iier 
med  bibliBka  namn.  Lemnande  det  oafgjordt,  om  Kivi  hUrmed  afHetI  en 
M^lirring  i  den  komiska  kontranten,  anraKrka  vi  1)lott,  att  nndnna  namn  intill 
^*^fmirte  tider  varit  de  kan$«ke  vanligaste  bland  var  allmoge,  Åtminstone  i  viswi 
trakter. 
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tillbaka ;  smågnolande  samlar  hon  sitt  pick  och  pack  i  ett  knyte 
och  går  sin  väg.  Abel  är  emellertid  ganska  olycklig  öfver  att 
den  honom  så  plötsligt  förespeglade  äktenskapliga  sällheten  lika 
plötsligt  glidit  honom  ur  händerna;  tor  att  trösta  honom  berat- 
tar Enok,  att  löjtnanten  pä  Wiitamäki,  när  han  är  på  dåligt  hu- 
mör, brukar  låta  sin  dotter  spela  upp  en  vals,  och  sedan  han 
efter  musiken  svängt  om  nSgra  hvarf  med  sin  firu,  är  allt  bra 
igen.  Medlet  forsökes  nu;  lärlingen  Josef  tvingas  hal%råtande 
att  tralla  en  vals,  och  medan  de  båda  skräddame  valsa  omkring, 
faller  ridån. 

Som  man  ser,  kunde  den  komiska  intrigen  —  såvida  man 
i  detta  stycke  ens  kan  tala  om  någon  sådan  —  omöjligen  vai-a 
enklare.    Ingenting  sker  här  på  grund  af  förvecklingar,  som  först 
hälla  åskådarens  intresse  spändt  och  derefter  fä  en  lycklig  ut- 
gång, men  vore  det  rigtigt,  att  den  komiska  processen  i  allmän- 
het består  i  en  högt  stegrad  förväntning,  som  plötsligen  upplö- 
ser sig  till  ett  intet,  så  hade  vi  här  en  mönsterkomedi;  ty  medan 
andra  komedier  börja  med  svårigheter  och  sluta  med  förlofoing, 
är  gången  här  rakt  motsatt:  här  börjas  med  förespeglingen  om  en 
förlofhing,  som  ingen  tyckes  hvarken  vilja  eller  kunna  hindra, 
och  slutas  med  —  att  den  ej  blir  af.    Den  komiska  verkningen  i 
9Kihlaus«  beror  dock  till  minsta  del  häraf ;  på  sin  höjd  kan  man 
säga,  att  åskådaren  är  lika  nöjd  att  ingen  förlo&ing  här  blir  af 
som  eljes  att  de  unga  tu  få  hvarandra,  och  sålunda  sedd  är  ju 
utgången  lycklig,  sådan  den  i  hvarje  god  komedi   måste  vara. 
Men  här,  likasom  i  »Nummisuutaritc,  ligger  den  komiska  styr- 
kan i  främsta  rummet  i  karakterema,   och  det  är  hufvudsakli- 
gen  deras  ursprunglighet  och  naivetet,  som,  trots  den  fullstän- 
diga  bristen  på  någon  spännande  handling,  förmår  hålla  åskåda- 
rens intresse  vaket.   Har  man  förut  gjort  bekantskap  med  >Num- 
misuutarit^,  skall  man  troligen  tycka,  att  Kivis  skomakare  gå 
igen  i  hans  skräddare.    En  närmare  granskning  och  jämföreUe 
ådagalägger  dock  snart,  att  detta  blott  så  till  vida  har  sin  rig- 
tighet,  som  både  de  ene   och  de  andre  äro  gripne  ur  samma 
trånga  krets,  och  derför  ha  vissa  både  tale-  och  handlings^tt 
temligen   stereotjrpt  lika.     Men  eljes  äro  desse  skräddare  nye 
figurer  såväl  hos  Kivi  som  i  vår  literatur  i  allmänhet.     Måhända 


anu<i     j 
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un  bättre  tecknad  än  de  bada  mästame  är  lärlingen  Josef,  hvil- 
ken  med  lika  orubblig  andäktighet  rör  i  sin  gryta,  beskrifver 
^in  mästares  sinnestillstånd  och  beslut,  mottager  de  kommande 
*jch  exeqverar  dansmusik  för  de  öfverblifne.  Den  mest  typiske 
tiguren  af  dessa  fyra  är  dock  den  högfärdiga  och  lättfkrdiga  hus- 
hållerskan, som  genom  sina  korta,  spetsiga,  just  icke  fina  repli- 
ker är  mästerligt  karakteriserad. 

Ett  par  omständigheter  ännu  må  förklara  den  lycka  :>Kih- 
lausc  gjort  på  scenen  och  —  måste  vi  tillägga  —  det  nöje,  styc- 
ket skänker  äfven  vid  läsning.     Personerna  i  stycket  åsyfta  allt 
annat  än   en  komisk   verkan  med  hvad  de  ha  att  säga,  —  de 
:iro  ja  dels  i  en  högtidlig  dels  i  en  uppretad  sinnesstämning,  — 
men  så  rolig  är  dock  dialogen,  att  man  skall  vara  en  mumie 
tV>r  att  ej  skratta;  detta  är  så  mycket  lyckligare  som  dialogen 
eljes  till  fbljd  af  sin  hos  Kivi  vanliga  bredd  icke  är  egnad  att 
tacka  bristen  på  handling  i  stycket.    Det  bästa  beviset  på  denna 
(halogens  komiska  kraft  är  den  omständigheten  att  ehuru  en  del 
af  utvecklingen  endast  berättas,  man  dock  ej  allenast  otröttadt, 
utan  äfven  med  nöje  följer  med;  så  i  Jose&  berättelse  om  gif- 
termålsanbudet och  dess  följder,  så  i  Abels  beskrifning  på  be- 
'<(ket  hos  och  afihrden  från  herrame.    Att  dessa  berättelser  verk- 
ligen hafva  sin  nödvändighet  för  personerna  på  scenen,  och  så- 
ledes icke  synas  ha  tillkommit  för  åskådarens  räkning  eller  en- 
kom för  att  frambringa   munterhet,  ger  dem  deras  dramatiska 
^berättigande  och  stegrar  deras  verkan.     Slutligen  ingår  i  »Kih- 
laos^   en   ej  så  liten  dosis  satir,   hvars  föremål  i  synnerhet  är 
Herrames  Eva^^  och  den  i  henne  personifierade  inbillade  förfi- 
iiiugen  med  sin  likväl  råa,  men  ej  mera  folkeligt  friska  kärna, 
^agon  fin  och  känslosara  poetisk  bild  är   >Kihlaus«    ännu  min- 
<Ire  ftn  >Nummisuutarit«,  och  ännu  mindre  ftu  i  sistnämnda  dram 
^kläder  författaren  här  drastiska  bilder  och  folkuttryck ;  äfven  är 
'^tycket  hvad  diktionen  beträ£Par  än  mindre  filadt  än  Kivis  stora 
tomedi. 

Dessa  Kivis  båda  komedier  äro  ock  de  enda  af  hans  dra- 
'ner,  9om  tagit  både  sitt  ämne  och  sina  karakterer  ur  folklifvet; 
^y  om  ett  tredje  stycke,  Yö  ja  päivä  (Natt  och  dag),  skåde- 
^P«l  i  1  akt,  torde  det  vara  rigtigare  att  säga,  att  författaren 


402  ALEXIS    Kin   SÅSOM 

förlagt  dess  handling  i  folklifret,  och  detta  uttryck  motiveras  pj 
ensamt  deraf,  att  styckets  idé  påminner  sS  mycket  om  H.  Hf^rtz* 
lyriska   drara   »Kung  Renés  dotter 'c,  att  det  vore  underligt  om 
Kivi  ej  der  fått  impulsen  till  sitt   stycke.     Idén  är  dock  sjVli- 
ständigt  behandlad,  ehuru  ingalunda  med  någon  stor  skicklighet; 
hvad  detta  stycke   deremot  röjer  är  Kivis  fonnåga  att  höja  <ii 
till  äfven  en  mera  lyrisk,  en  mera  varm  och  i  inskränktare  \-^ 
märkelse  rent  poetisk  stämning.     Scenen  är  vid  en  vik  af  iSiti- 
men;  här  stå  två  bondgårdar  invid  h varandra.     Det  är  en  soiir 
mamatt  före  solens   uppgång.     Lugn  och   skön   ligger  Saini*':. 
der,   men  mellan  granname,  bondgärdarnes'  bebyggare,  herskar 
allt  annat  än  frid  och  harmoni.    Efter  utstötta  f(>rbannelser  ni' >: 
hvarandra  gå   de   under  trumpen  tystnad  till  sin  gemensamma 
notdragning.     Deras  hat  har  haft  sin  upprinnelse  många  är  tidi- 
gare, dä  under  ett  infall  af  fienden  från  öster  den  ene  graiin^^j: 
Keimo  röstat  för  stilla  underkastelse,  medan  den  andre  Manni!  i 
med  en  handfull  folk  gjort  fienden   motstånd,  med  den  slutlb» 
påfbljd  likväl,  att  hela  byn  blifvit  bränd  och  dess  invånare  m^«i 
knapp  nöd  kunnat  rädda  sig  öfver  sjön;  dervid  har  Keimos  tr»^ 
åriga  dotter   förlorat   sin  syn.     Hon,   Lisa,  är  nu  en  fullvuxpii 
tärna  och   älskas   af  Tapani,   Mannilas   son.     Detta  förhållan^l'' 
ger  dock  ingen  anledning  till  hopp  om  en  foi^soning  mellan  fi»r- 
äldrame;  ty  ehuru  dessa  ha  sig  bekant  de  ungas  ömsesidig^i  ^ - 
jelse,  äro  de  hårdare  och  hatfuUare  än  någonsin.    Men  hos  Keim  " 
har  infunnit  sig  en  gammal  q  vinna  Kerttu,  fiirfaren  i  läked<>m; 
hon   har  tagit  sig  före   att  söka  läka  den  blinda  Lisa  och  som 
man  snart  får  veta,  äfven  Ivckats,  ehuru  tills  vidare  endast  Li-t 
sjelf  har  kännedom  derom ;  dagens  klarhet  har  hon  dock  ej  ska- 
dat ännu,   endast  for   kammarens  skumma  ljus  ha  hennes  ösjc»:. 
hittills  kunnat  utsättas,  ute  i  det  fria  rör  hon  sig  ännu  med  lii  • 
del  för  ögonen.     T  den  tidiga  morgonstunden  kommer  äfren  T - 
pani  hit,  återvändande   från  en  lyckad   bjömjagt,  i  kvilken  h.»:. 
varit  hjelten.     Hans  kamrater,  medförande  den  fallne  skogskun- 
gen, fblja  honom  snart,  och  sedan  äfven  notfolket  återvåndt  (y  i- 
just  som  solens  första  strålar  helsa  skog  och  äng  och  Saimei:* 
vida  spegel,  aftages  bindeln.     lOch  detta  är  verldenlc  utbrist^-r 
Lisa.     »Detta   här  den  gröna  jorden,  och  detta  der  hiramelei:' 
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Himmelen,  så  majestätisk  ooh  svindlande  hög?  Detta  är  således 
verlden,  menniskomas  boning?  Hvarför  ej  englarnes?c  Gripne 
af  händelsen  falla  grannarne  i  hvarandras  armar,  hatet  har  änt< 
ligen  flyktat,  och  endast  kärlek  råder  nu. 

Här  har  således  Kivi  gifvit  sin  dram  en  fastare  stomme  i 
en  handling,  som,  utvecklande  sig  från  en  gifven  utgångspunkt, 
fall  af  svårigheter,  förer  till  ett  godt  slut;  men  sin  obenägenhet 
for  uppkastandet  och  följandet  af  en  bestämd  plan  röjer  Kivi  i 
det  sätt,  hvarpå  han  begagnat  eller  rättare  icke  begagnat  de  dra- 
matiska ressurser,- styckets  idé  sjelfPallet  bort  gifva  honom  i  hän- 
derna. Så  får  åskådaren  strax  i  början  veta  att  Lisa  återfått 
5in  syn;  den  spännande  förväntan  på  utgången,  som  hans  hål- 
lande i  osäkerhet  härom  kunnat  frambringa,  förvandlar  sig  nu 
till  det  blott  psykologiska  intresset,  att  se  huru  förändringen 
skall  verka  på  den  blinda  sjelf.  Deremot  har  möjligheten  af 
denna  förändring  nästan  alls  icke  fått  tränga  sig  på  de  öfriga 
handlande  personerna,  och  sålunda  kommer  försoningen  oförbe- 
redd. Det  må  vara  fullkomligt  rigtigt  att  just  det  plötsliga  i 
den  lyckliga  forändringen  med  den  blinda  verkar  så  starkt  på 
de  enkla  folknaturema,  att  de  deraf  med  ens  hänföras;  men  den 
lin^gga,  som  förer  från  en  föregående  sinnesförfattning  till  en 
senare,  far  i  dramat  aldrig  fela  och  måste  synas,  på  huru  fina 
tiftdar  den  än  hänger.  Denna  brygga  har  Kivi  försummat  att 
t>\k,  och  man  har  derför  litet  svårt  att  tro  att  grannar,  som  un- 
der nära  tjugu  år  hårdnat  i  hat  vid  hvarandras  sida,  nu  i  ett 
ögonblick  skulle  mjukna  upp. 

Detta  stycke  visar  för  öfrigt  det  märkeliga,  att  i  samma 
ögonblick  Kivi  aflftgsnar  sig  från  den  krets,  hvars  lynne  och 
egenheter  voro  honom  genom  personlig  åskådning  noga  bekanta, 
ock  ehuru  han  fort&rande  stannar  qvar  inom  sjelfva  folklifvet, 
i  samma  ögonblick  är  det  förbi  med  hans  utpr^lande  karakte- 
riserings-förmåga. Ty  jämförda  med  de  kraftiga,  fårgrika  mål- 
ningarna af  en  säker  och  bred  pensel  i  ^  Nummisuutaritc  och 
Kihlansc,  äro  karakterema  här  blott  konturer,  dertill  utan  någon 
skatpare  individualitet.  En  annan  orsak  bidrager  ännu  till  att 
i  »Yö  JH  päiväc  herskar  långt  mindre  liffuUhet  än  i  de  två  först- 
nämnda styckena.    Dialogens  bredd  tynger  nämligen  äfven  här 
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ned  handlingen,  utan  att  i  ersättning  gifra  den  läskande  humor 
som  i  komedierna;  här  är  det  mest  i  lyriska  utsväfimigar,  Kiri 
bredt  ut  sig,  men  uttryckandet  af  det  lyriska  är  ej  hans  starka 
sida,  och  diktionen  är  derfbr  ställvis  tung,  ställvis  svulstig.  Sin 
poetiska  höjdpunkt  når  dramen  i  momentet,  då  den  blindas  bin- 
del borttages.  Såväl  detta  ställe  som  flere  andra  bjuda  på  skön- 
heter,  som  göra  att  man  dock  med  intresse  och  njutning  läser 
stycket;  vi  ha  oss  ej  'bekant,  om  det  nfigonsin  bUfvit  försökt  pa 
scenen. 

Vid  sidan  af  eller  kanske  rättare  öfver  det  folkskådespel, 
som  afspeglar  folkets  nutidslif  i  alla  dess  skiftningar,  står  det 
folkskådespel,  som  i  stora  drag  ställer  mytens  heroer  för  sentida 
efterkommandes  blickar.     Afven  i  denna  art  af  drama  har  Kivi 
försökt  sig.    Då  Finska  Literatursällskapet  år   1858—1869  af 
en  onämnd  blifvit  ihSgkommet  med  150  rubel  att  användas  som 
pris  for  det  bästa  skådespel  på  finska  språket  och  med  anled- 
ning deraf  uppmanade  till  täflan,  fick  sällskapet  bland  andra  styc- 
ken emottaga  en  fem-akts  tragedi,  KuUervo,  åt  hvilken,  huru 
grundliga  och  grundade  anmärkningar  prisdomarene  än  fdnno 
sig  nödgade  att  göra  mot  densamma,   priset   tilldömdes.    Vid 
namnsedelns  öppnande,  på  LiteratursäUskapets  årsdag  den  16 
mars  1860,  lästes  namnet  Alexis  Stenvall,  hvilken  då  första  gin- 
gen  offentligen  framträdde  som  författare.     Med  anledning  af  de 
gjorda  anmärkningarna  omarbetade  han  sedan  stycket  och  in- 
lemnade  det  ånyo  till   sällskapet  år  1864,  och  det  är  i  denna 
omarbetade  upplaga  »Kullervoc  blifvit  tryckt  såväl  i  sällskapets 
>Näytelmistö«  som  i  den  nu  utgifna  samlingen  af  Ki vis  arbeten. 

Vi  kunna  ej  klandra  Literatursällskapet  för  dess  prisbe- 
lönande af  »KuUervoc;  utan  tvifvel  fattade  sällskapet  utdelnin* 
gen  af  detta  pris  blott  såsom  en  uppmuntran  för  ej  otydligt  firam- 
trädande  ovanligare  författareanlag  och  för  den  storslagna  idéu 
att  vilja  åt  dramat  eröfra  Kalevala-cykelns  tragiske  hjelte.  Men 
nog  var  det  viljan  och  icke  verket,  som  sällskapet  den  gången 
belönade,  ej  heller  har  »Kullervos<  intagande  bland  Kivis  >valda< 
arbeten  något  annat  berättigande  än  det  literaturhistoriska.  För 
att  motivera  detta  omdöme,  som  för  öfngt  knapt  torde  motsiga-s 
skola  vi  först  kasta  en  blick  på  Kullervo-episoden  i  Kalevala 
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Den  finska  Oedipns-sagan  är  visserligen  så  olik  den  greki- 
ska, som  Suomifolket  är  olikt  det  gamla  Hellas*  barn,  men  den 
likhet  hafra  de  dock  —  och  denna  sagans  egenskap  fattade  en 
hellen  genast,  —  att  de  ingendera  rymmas  inom  ramen  af  ett 
v^k&despeh  Oss  synes  det  som  skulle  Kullervo-sagan  i  sig  bära 
åtminstone  tvenne  tragedier.  Den  ena  omfattar  hufsrudhandlin- 
?en:  Knllerros  kringirrande,  återfinnandet  af  hans  slägt,  de  häraf 
följande  tragiska  konflikteme,  slägtens  nndeigäng  och  KuUervos 
död;  här  framstår  Kullervo  såsom  den  lidande,  såsom  tragisk  i 
djupaste  bemärkelse.  Den  andra  omfattar  Untamo-episoden :  Knl- 
lerros uppträdande  såsom  hämnare  för  sin  slägt,  sedan  han  fbrst 
till  fbljd  af  brödraslägtemas  hat  och  Kalervo-slägtens  förmenta 
undei^ng  hållits  i  slafveri;  här  framstår  han  fbreträdesvis  såsom 
hjelten,  och  hans  undergång  är  icke  nödvändig.  Mellan  dessa 
lAda  hufvudströmmar  i  Kullervo-sagan  ligger  Ilmari-episoden. 
Hur  rörande  skön  denna  ock  är,  finner  man  strax  att  den  är 
allt  P^T  handlings&ttig  fbr  att  gifva  ämnet  tiU  någon  tragedi,  i 
hvilken  Kullervo  åtminstone  vore  hufvudpersonen  *).  Men  må- 
hända låter  den  förena  sig  med  hufmdhandlingen  såsom  dess 
utgångs-  och  slut-punkt. 

Denna  handlingarnas  gruppering  i  Kullervo-sagan  synes 
Kivi  ej  hafvra  haft '-öga  fbr.  Så  i  klump  har  han  tagit  fbr  sig 
kela  sagan,  att  han  i  första  upplagan  börjat  sin  dram  med  KuUer- 
vos barndom,  tjugu  är  fbre  den  egentliga  handlingens  vidtagande. 
I  den  omarbetade,  tryckta  upplagan  är  detta  fel  korrigeradt,  men 
hafmdhandlingen'  oeh  alla  de  öfriga  äro  sammanförda,  och  nå- 
fron  dramatisk  enhet-^finnes  således  ej.  Men  sagan,  sålunda  be- 
rättad, läser  maif^  Naturligtvis  oändligt  hellre  i  folkdiktningens 
enkelt  sköna  fbrtäljilipg,  hvars  beqväma  episka  gång  fordrar  långt 
mindre  sammanslutning. 

Bristen  på  .dramatisk  koncentrering  är  dock  icke  största 
felet  i  Kivis  » Kullervo «.  Heroer  äro  heroer,  och  huru  realis- 
tisk literaturens  rigtning  under  någon  tid  än  må  vara,  alltid  skola 
vi  dock  fordra  att  mytens  halfgudar,  då  de  ställas  fbr  oss  på  sce- 


O  Utvidgad  kunde  den  deremot  forma  sig  till  ett  dramatiskt  helt  kring 
Ilmarinen»  huetrti  sAgom  hnfvudperson. 
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nen,  på  samma  gäng  de  hafva  alla  menskliga  egenskaper  och 
sin  tydliga  individualitet,  likväl  i  tal  och  handling  höja  sig  ett 
godt  stycke  öfver  alla  hvardagligheter,  äro  så  att  säga  styliserade 
menniskor,  vandrande  på  kotum.  Men  denna  fordran  motsvara 
Kivis  mytiske  hjeltar  alls  icke:  de  äro  i  allt  sitt  uppträdande 
mycket  hvardaglige  —  saknande  i  allmänhet  blott  hvardagslif- 
vets  verklighet.  Sjelfva  den  form,  i  hvilken  deras  språk  är 
klädd,  har  ej  så  liten  skuld  i  denna  hvardaglighet.  Huru  äf- 
ven  Kivi  känt  ovilkorligheten  af  att  tragedins  och  heroeme^ 
språk  har  r]rtmen8  och  versens  höjning,  sjmes  bäst  deraf  att  hans 
fbrsta  »Kullervoc  var  i  bunden  form;  med  denna  form  brotta- 
des dock  Kivi  lika  f&&ngt  under  hela  sin  diktarebana,  och  han» 
biograf  betecknar  det  derför  som  en  vinst  att  omarbetningen  är 
gjord  i  obunden  form.  Kan  så  vara»  men  säkert  är  också  att 
Kullervo  derigenom  nödvändigtvis  blef  ännu  mera  —  prosaisk. 

Hvad  som  deremot  i  »Kullervo<  röjer  den  begåfvade  dra- 
matiske diktaren  äro  de  här  och  der  framträdande  antydningarna 
till  karaktersteckning.  Utan  fot&ste  i  verkligheten  som  Kivi 
här  varit,  har  det  i  allmänhet  ej  kunnat  blifva  mer  än  »antyd- 
ningar* af;  der  dessa  dock  antagit  en  bestämdare  form,  ha  åter 
karakterer  framkommit,  hvilka  man  snarare  ville  anse  som  fbre 
bådare  till  »Nummisuutarit«  än  såsom  sagans  uppståndne  hjel- 
tar. Så  är  der  t.  ex.  en  Nyyrikki,  som,  om  han  verkligen  lefde 
på  Wäinämöinens  tid,  måtte  hafva  varit  stamfeulem  till  de  odöd- 
liggjorde  skräddame  och  skomakame  i  Nurmijärvi.  Det  vore 
allt  fbr  be&ngdt  att  använda  ett  sådant  skomakarmått  på  Kul- 
lervo, men  lika  litet  kan  man  få  en  kotum  att  passa  åt  honom. 

Det  återstår  ännu  tvenne  dramer  af  Eiixri,  hvilka,  utan  att 
röra  sig  hvarken  på  folklifvets  eller  folkmytens  grund,  dock  äf- 
ven  de  hafea  finsk  botten  under  sig:  KarkurU  (Flyktingamel 
skådespel  eller  rättare  tragedi  i  fem  akter,  och  enakts-dramen 
Margareta.  Elgentligen  är  det  dock  blott  på  grund  af  de  i 
dramerna  uppträdande  personemas  fbrsäkringar  man  kan  ä^. 
att  de  äro  kött  af  vårt  kött,  ty  sanningen  att  säga  sakna  de 
både  kött  och  blod  och  kunde  sålunda  lika  geraa  vara  hemma 
firån  hvilket  land  och  hvilken  tid  som  helst,  och  detta  omdöme 
jäfvas  ej  ens  af  den  omständigheten,  att  i  det  senare  af  dessa 
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stycken  ett  for  oss  finnar  betydelsefullt  historiskt  moment  ka- 
<tar  sin  djupa  slagskugga  öfver  handlingen. 

I  >Karkurit^  har  Kivi  fbrsökt  åstadkomma  ett  spännande 
^ensationsdrama  med  en  invecklad  intiig.  Här  förekomma  söner, 
hvilka  ödet  efter  flere  års  härd  fångenskap  i  främmande  land 
:;terfbr  till  deras  hem,  flider,  som  ej  känna  igen  sina  söner,  eng^ 
lar  till  döttrar,  som  uppoffra  sig  fbr  sina  fäder,  en  nattsvart  djef- 
val  med  alla  intrigens  trådar  i  sin  hand,  dueller,  gift,  dödar  af 
liere  slag;  äfven  här  slutligen  bildas  grunden  af  tvenne  gran- 
nars —  två  finske  baroners  —  hat  och  deras  barns  kärlek  till 
hvarandra.  Men  af  allt  detta  har  Kivi  hvarken  kunnat  skapa 
^n  naturlig  och  trovärdig  utveckling  eller  fbrläna  det  hela  ett 
Itländande  intresse,  som  komme  oss  att  fbrbise  osannolikheterna. 
Han  beherskar  för  det  fossta  ej  den  intrig  han  uttänkt:  der  fbre- 
komma  motsägelser  och  godtyckligt  af  författaren  framkallade 
^väl  fbrvecklingar  som  lösningar.  Och  vidare  har  han  ej  kun- 
nat inblåsa  något  lif  i  karaktererne :  det  är  tydligt  att  han  ej 
utgått  från  dem,  att  han  ej  för  sin  fantasi  haft  personligheter 
lefvande,  kring  hvilka  en  handling  grupperat  sig,  utan  att  han 
fiir^t  uppkastat  ett  schema  och  sedan  ifylt  detta  med  den  dra- 
noatiska  rustkammarens  bulvaner;  —  men  detta  sätt  att  skapa 
var  just  det,  som  minst  egnade  sig  fbr  Kivi,  och  sålunda  har 
nu  han,  en  mästare  i  karakterisering,  när  han  befinner  sig  på 
känd  och  säker  grund,  i  »Karkurit*  gifvit  oss  skuggor  utan  verk- 
lighet, utan  fotf^e.  Dialogen  går  omvexlande  på  vers  och 
prosa;  men  vei;|en  är  icke  tilltalande,  och  öfvergångama  från  det 
^'na  slaget  till  det  andra  ofta  alldeles  omotiverade.  Vi  uttala  ej 
något  fbr  strängt  omdöme  om  stycket  i  dess  helhet,  om  vi  pa- 
nta det  vara  nästan  onjutbart  vid  läsning;  det  skulle  troligen  for- 
<lras  utomordentliga  fbrmågor  fbr  att  göra  något  deraf  på  scenen. 

^  Margareta «  har  någon  gång  blifvit  framstäldt  på  den  fin- 
ska scenen,  och  om  vi  ej  missminna  oss,  har  kritiken  varit  gil- 
lande, till  och  med  berömmande.  Detta  kunna  vi  ej  fatta  an- 
norlunda än  som  en  hyllning  åt  styckets  fosterländske  tanke  och 
&t  dess  författare.  Ty  läser  man  lugnt  och  med  en  smula  kri- 
tik detta  stycke,  kan  man  ej  komma  till  någon  annan  slutsats 
än  att  det  är  i  högsta  grad  odramatiskt  och  dertill  allt  igenom 
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så  öfrerspändt  och  nervöst,  att  den  kärna  deri  rerkligen  finnen 
blir  svär  att  skönja.  Stycket  spelar  i  maj  1808  pä  landet  nära 
Tammerfors  hos  en  gammal  öfrerste.  Han  och  hans  döttr&r  ha 
i  styckets  början  ännu  ej  erhållit  nndenätteben  att  Sveaborg, 
bland  hvars  garnison  äfven  den  ena  dotterns,  Maigaretas  troloi- 
vade,  en  ung  officer  Anian  befinner  sig,  kapitulerat;  deras  sam- 
tal  rörer  sig,  som  naturligt  är,  kring  detta  Finlands  värn  ocL 
kring  möjligheten  att  det  kunde  betvingas.  Att  det  i  någon  hän- 
delse skulle  lemna  sig  åt  fienden,  är  en  tanke  som  ej  kan  fidla 
den  gamle  krigaren  och  hans  patriotiska  döttrar  in:  i  värsta  falL 
menar  man,  skall  en  gnista  inkastad  i  krutkällaren  vara  tillräck- 
lig för  att  åtminstone  rädda  äran  och  höja  fästet  samt  dess  för- 
svarares rykte  upp  till  stjemoma.  Underrättelser  väntas  emel- 
lertid och  erhållas  snart;  en  gammal  tjenare  hemkommer  och 
berättar  att  Sveaboig  gifvit  sig,  —  men  just  på  det  sätt  hans 
åhörares  fantasi  på  forhand  utmålat.  Ännu  under  inflytandet 
af  de  stridiga  känslor,  denna  underrättelse  uppväckt,  blifva  de 
snart  tagna  ur  sin  villfarelse  genom  Anians  ankomst  och  han% 
bekännelse  att  fästet  gifvit  sig  utan  svärdsslag.  Till  en  böijau 
ser  det  nu  ut  som  om  öfverbringaren  af  detta  budskap,  på  hvil- 
ken  äfven  ett  sken  af  feghet  måste  falla,  skulle  utan  vidare 
blifva  genast  förskjuten.  Sedan  han  dock  fått  förklara  sig,  fir 
han  för  sin  personliga  del  förlåtelse  och  inbjudes  till  och  med  i 
öfverstens  hus,  men  besluter  sig,  eldad  af  Margareta,  att  gå  ut 
i  striden  och  falla  der. 

Det  odramatiska  i  stycket  ligger  ej  blott  deri,  att  en  till- 
dragelse långt  bortom  scenen  och  redan  timad  är  den  hä&tång. 
som  bringar  personerna  och  deras  känslor  i  rörelse,  ehuru  redan 
detta  är  mycket  vågadt  och  skulle  erfordrat  en  utomordentli? 
kraft  i  exposén  för  att  göra  intrycket  af  denna  tilldragelse  lik:i 
lefvande  för  åskådames  som  för  de  handlandes  fantasi.  Men  un- 
der förutsättning  att  detta  hade  lyckats,  låter  det  dock  tänka 
sig  att  en  sådan  ödesdiger  tilldragelse,  i  hvilken  en  af  de  hand- 
lande personerna  varit  invecklad,  skulle  varit  ett  tillrädkligt 
motiv  för  yttre  och  inre  konflikter.  Till  några  sådana  har  den 
emellertid  ej  fått  leda:  personemas  förhållande  till  hvarandra 
förblir  detsamma  som  förat,  ty  det  kommer  på  ett  ut,  om  Mar- 
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gareta  redan  anser  sin  Anian  ha  flugit  ad  astxa  eller  om  hon 
na  sftnder  honom  till  en  ovilkorlig  död.  Om  några  inre  kon- 
flikter kan  här  egentligen  ej  heller  talas,  ty  såsom  Margareta 
fir&n  fbrsta  början  är  tecknad,  skulle  man  anse  henne  vara  i 
stSnd  till  att  när  som  helst  ställa  sin  Anian  framför  kanonmyn- 
ningen, om  det  gälde,  och  hos  de  öfriga  kan  lika  litet  spåras 
någon  inre  strid,  ty  denna  benämning  kan  ej  gifvas  ät  en  stunds 
uppbrosning  hos  öfversten  och  en  stunds  tvekan  hos  Anian. 
Konflikten  hos  denne  senare  hade  dock  kunnat  blifva  mycket 
större,  om  i  betraktande  tagits  det  hedersord,  han  vid  kapitula- 
tionen Täl  måtte  a%ifvit  att  ej  vidare  taga  till  vapen. 

Såsom  styckets  idé  nu  under  Kivis  hand  tagit  gestalt,  kan 
man  ej  kalla  det  annorlunda  än  en  lyrisk  utgjutelse  i  dialog- 
fonn,  och  inskräidcer  man  sig  till  att  taga  det  så  och  oaktadt 
mycket  kan  anmärkas  mot  formen,  har  stycket  då  dock  någon 
käma.  Ty  vill  man  sätta  sig  in  i  den  tanke,  som  inspirerat 
författaren,  så  kan  man  åtminstone  sympatiskt  stämma  in  i  de 
känslor  af  fosterländsk  glöd  och  förtrytelse,  som  genomgå  »Mar- 
garetac,  och  med  något  intresse  då  äfven  läsa  stycket. 

Men  denna  Margareta,  den  förnämsta  bäraren  af  dessa  kän- 
slor, —  hvad  är  hon  egentligen?  Är  hon  väl  en  finsk  flicka 
frän  1808,  en  högboren  syster  till  »Torpflickan«  och  »Molnets 
broderc  ?  Ja,  om  man  fbrst  kunde  säga  att  hon  vore  åtminstone 
en  menniska.  Men  från  början  till  slut  sväfvar  hon  så  högt  i  mol- 
nen, att  intet  af  vår  jord  låder  ens  vid  hennes  skosulor,  —  och 
hvad  rör  det  då  oss,  om  hon  förkunnar  oss  aldrig  så  vackra  vi- 
sioner om  vårt  Finland.  De  öfriga  personerna  i  stycket  äro  jäm- 
förelsevis menskligare,  men  äfven  de  tyckas  brinna  af  den  fe- 
berglöd,  som  vid  deras  skapande  redan  smög  sig  i  den  olycklige 
skaldens  ådror. 

Då  afsigten  med  denna  framställning  ej  varit  att  söka  upp- 
visa Kivis  utveckling  såsom  författare,  —  hvartill  fbr  öfrigt  skulle 
fordrats  att  vi  intagit  äfven  hans  öfriga  arbeten  inom  samma  ram 
*--  ha  vi  här  ej  behandlat  hans  dramer  i  den  kronologiska  ordning, 
i  hvilken  de  blifvit  fbrfattade.  Hans  sista  skådespel  var  »Mar- 
gttreta«;  men  närmast  före  detta,  ett  par  år  tidigare,  skref  han 
den  dram,  som  jämte  hans  båda  komedier  gjort  honom  till  en 
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skald  af  betydenhet:  IjeUy  skäxlespel  i  en  akt.     Man  kan  ej  an- 
nat än  önska  att  denna  dram  fatt  vara  Kivis  sista,  att  det  be- 
skärts honom  att  sluta  med  denna  Ijufliga  försonande  bild,  som 
i  högstämd    idealitet  ej   har  många   motstycken  i  vår  literatur, 
på  samma  gäng  idéns  bärare  äro  enkla  och  verkliga  menniskor. 
Tid   och  rum,  der  handlingen  försiggår,  äro  så  långt  som  möj- 
ligt aflägsna  från  våra,  men  likväl  så  valda,  att  Kivi  i  dem  ror 
sig  på  lika  bekant  grund  och  med  lika  folkeligt  ämne  som  i  sina 
bästa  folkskådespel.     Det  är  till  Palestina  till  Kristi  tid  scenen 
är  förlagd,  och  som  grundval  fbr  dikten  ligger  Nya  testamentets 
berättelse  om  Sakeus,  i  hvars  hus  handlingen  ock  försiggår.   Je- 
sus af  Nazareth    framträder  ej  på  scenen,  men  så  ingripande  i 
handlingen  är  hans  närhet,   att  man  nästan  med  hjertklappning 
vid  ilere  ögonblick   väntar  sig  hans  framträdande.     Det  kan  aj 
nekas  att  detta,  pä  samma  gång  det  förlänar  stycket  dess  högsta 
dramatiska  spänning,  tillika  är  källan  till  en  viss  orolig  stämning 
i  nSgra  moment,   desto  större  ju  mera  åskådaren  vant  sig  att  i 
Jesus  af  Nazareth  endast  skåda  den  helige  kors^te.     Lea  är 
Sakei  dotter;  hon  har  fiire  sin  fader  sett  och  hört  Messias  samt 
hemkommer  nu  omvänd  och  hänfbrd  af  hans  personlighet,  verk 
och  lära.     En  farisé  Joas  har,  i  trots  af  sin  sekteriska  motvilja 
och  fruktan  för  umgänget  med  den  föraktade  publikanen,  nft^t- 
lat  sig  in  i  Sakei  hus  och  förtroende,  för  att  fria  till  hans  dot- 
ter, det  vill  säga  egentligen  till  hennes  hemgift.    Förut  har  Lea 
med  så  mycket  mera  afsky  tillbakavisat  den  motbjudande  firia- 
ren  som  hon  älskar  Aram,  en  ung  sadusé.     Men  nu,  dä  en  ny 
verldsåskådning  bemägtigat  sig  hela  hennes  väsende  och  hon  gjort 
ödmjukhet  och  lydnad   till  en  pligt  för  sig,  är  hon  beredd  att 
underkasta  sig  sin  faders  vilja  och  uppofira  sitt  käraste  och  dy- 
raste jordiska;  detta  sker  dock  ej  utan  svår  strid:  smärtsamt  och 
Ijufligt  på  samma  gång  är  afskedet  frän  hennes   älskade.    Men 
samma  nya  verld,  som  vid  sitt  intåg  hos  dottern  kommit  henne 
att  afslita  det  ömmaste  band,  vållar  nu,  då  dess  anda  äfv^en  in- 
tränger i  fadern,  att  samma   band  åter  och  för  alltid  tillknytes. 
Af  hans   dotters  såväl  berättelse  som  sinnesforändring  drifre^ 
nämligen  Sakeus  omotståndligt  att  se  den  omtalade  profeten,  och 
mellan  hans  bortgång  från  scenen  och  återkomst  dit  anses  det 
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kkanta  mötet  med  Jesus  ha  försiggått  De  likaledes  bekanta 
tuljdema  deraf,  Sakei  beslut  att  fördela  sin  egendom  bland  de 
äutiga  och  dem  han  gjort  nägon  orätt,  föranleder  nu  att  farisén 
demaskerar  sig  i  all  sin  fulhet,  medan  å  andra  sidan  renheten 
och  styrkan  i  Arams  kärlek  i-ätt  framträder.  Sakeus  ger  sin 
dotter  &t  honom,  och  han,  skeptikern,  bekänner  sig,  gripen  af  de 
under  han  nu  sett  i  nå^^  menniskohjertans  omgestaltning,  tro 
på  själens  odödlighet  och  ett  gudomsväsende.  Under  förbannel- 
ser aflägsnar  sig  Joas,  och  de  nykristna  svara  honom  med  väl- 
signelser. »Såsom  sommarens  milda  regn  strömme  öfver  dig 
lycka  och  frid  och  till  slut  Guds  äras  8ken!«  äro  Leas  sista  ord. 
De  alster  inom  den  sköna  literaturen,  som  gjort  konflikten 
mellan  det  gamla  och  kristendomens  verldsomskapande  nya  till 
föremål  för  sin  framställning  äro  visserligen  många,  men  i  ingen 
modem  dram  af  dem  vi  känna  är  denna  konflikt  så  som  i  »Lea« 
fi)rd  till  sin  urkällas  omedelbara  närhet.  Att  ställa  konflikten 
der  har  varit  en  högeligen  djerf  tanke  af  Kivi,  då  det  ej  varit 
fråga  om  att  skrifva  en  religiös  uppbyggelsedram,  men  till 
lycka  för  honom  såväl  som  för  ämnet  har  han  löst  sin  upp- 
gift på  ett  värdigt  sätt.  Hade  han  upptagit  och  användt  denna 
konflikt  blott  för  att  låta  två  älskande,  i  samma  ögonblick  de 
itro  nära  att  bli  åtskiljda,  få  hvarandra,  så  hade  ej  blott  hvarje 
religiös  känsla  utan  äfven  hvarje  aktning  för  densamma  nödgats 
beteckna  tilltaget  såsom  profanerande.  Men  lika  litet  som  Kivi 
lagt  någon  dogm,  någon  bestämd  trossats,  någon  ensidig  rigtning 
i  den  nya  läran  till  grund  för  konflikten,  utan  låtit  dess  ännu 
obundna  anda  verka  i  all  sin  ursprungliga  friskhet  och  hänfb- 
ra&de  kraft,  lika  litet  är  i  >Lea«  handlingens  utveckling,  ehuru 
mOnsteigiltigare  genomförd  än  i  någon  annan  af  Kivis  dramer, 
det  som  främst  intresserar.  Det  psykologiska  intresset  är  äfven 
bär,  liksom  alltid  när  Kivi  är  sig  sjelf,  det  öfvervägande:  in- 
treaset af  att  se,  huru  läran  om  hela  menniskoslftgtets  brödraskap 
och  om  kärleken  såsom  verldens  lifsprincip  öfverväldigar  dessa 
eukla  och  goda  naturer,  och  huru  de  nya  känslorna  bryta  sig 
iQot  fariséns  skrymteri  och  girighet,  mot  Sakei  förra  orättrådig^ 
W,  mot  Leas  visserligen  ädla  och  berättigade  men  sjelfviska 
olydnad  och  mot  Arams  filosofiska  skepticism. 
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Särskildt  måBte  man  hålla  Eävi  räkning  för  att  han  ej  låtit 
sin  Lea  blifea  hvad  hans  Margareta  senare  blef.     Måhfinda  har 
det  aldrig  på  vår  jord  funnits  någon  religion  eller  religionssekt 
så  oren  och  lumpen,  att  ej  åtminstone  någon  ren  ande  af  miss- 
ledd excMatwn  drifvits  att  omfatta  densamma  och  att  bringa  de 
största  offer  åt  dess  frätande  a%idar.    Då  det  gälde  att  åskåd- 
liggöra de  rena  och  ursprungliga  rerkningama  af  den  på  samma 
gång  menskligaste  och  gudomligaste  af  alla  religioner,  hade  det 
varit  ett  fel  att  till   objekt  välja  en  exalterad,  hänsynslös,  for 
allt  annat   känslolös   varelse.     En  sådan  varelse  är  lyckligtvis 
icke  Lea.     Hon  kommer  varm  och  hänförd  från  sitt  möte  med 
Messias,  men  redan  hennes  beskrifning  på  detta  möte  håller  si:; 
minst  lika  mycket  inom  det  episkt  målande  som  inom  det  ly- 
riskt uppsvingande.     Och  hvilket  godt  barn,  hvilken  sydländskt 
älskande  q  vinna  är  hon  ej  på  samma  gång!     Kan  hon  väl  dölja 
sin  säUhet  öfver  att,  då  hon  trött  efter  återkomsten  inslumist. 
blifva  oförmodadt  väckt  af  sin  Arams  kyss?    Eller  kan  hon  vfil 
i  skiljsmessans  stulna  ögonblick  motstå  begäret  att  en  gångluti 
sitt  hufvud  mot  hans  bröst?    Hon  kan  detta  lika  litet  som  han 
förmår  dölja  sin  motvilja  mot  den  utkorade  och  numera  af  henne 
qelf  frivilligt  valda  Joas.     Sålunda  är  hon  i  allt  en  med  psyko- 
logisk sanning  och  finhet  tecknad   qvinna.     Och  Hka  menskligt. 
lika  troget,  antingen  man  sedan  afser  den  psykologiska  eller  den 
lustoriskt-bibliska  sidau,  äro  äfven  de  öfiriga  personerna  tecknade. 
Det  enda,  som  äfven  här  stör  intrycket,  är  dialogens  ställvisa 
utsväfiiing,  som  vid  scenisk  framstäUniug  pålägger  pligten  af  för- 
kortningar och  uteslutningar. 

Vid  >Lea<  skall  ständigt  anknjrta  sig  minnet  af  den  finska 
scenens  uppkomst  och  af  en  märklig  skådespelerska.  Det  är  i 
dessa  dagar,  då  detta  skrifv^es,  jämnt  ett  decennium  sedan  fru 
Hedvig  Charlotte  Raa,  numera  fru  Winterhjelm,  åtog  sig  och 
den  10  maj  1869  till  allmän  beundran  utförde  vågstycket  att  på 
det  för  henne  fullkomligt  främmande  tungomålet  återgifva  Leas 
rol.  Detta  var  på  samma  gång  första  representationen  af  »Lea* 
och  utgångspunkten  för  den  finska  scenen. 
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Mer  än  en  gång  har  vid  genomgåendet  af  dessa  Kivis  dra- 
mer fbresväfvat  oss  berfittelsen  om  huru  den  unge  Alexis  nt- 
förde  i  tjära  på  stuguväggen  sin  målning  af  himmeln  och  helve- 
tet. Lika  grofv^a  och  primitiva  äro  ofta  författarens  tekniska 
medel,  men  om  han  redan  åt  sin  barndoms  målning  lyckades 
iöriäna  en  viss  »naturtrohetc ,  har  han  onekligen,  då  han  senare 
företog  sig  att  måla  himmeln  eller  helvetet  i  ett  menniskobröst, 
med  dessa  enkla  medel  åt  sina  figurer  gifvit  både  lif  och  sanning. 

Ty  obestridlig  är  väl  åtminstone  Ki^ds  utomordentliga  för- 
måga att  lifiullt  och  troget  i  minsta  detalj  ätergifva  karakterer, 
som  legat  inom  området  för  antingen  hans  egen  folkeliga  om- 
gi&ing  eller  dennas  allmännare  ideala  föreställningar.  Och  detta 
inskränker  sig  ingalunda  blott  till  en  yttre  härmning  eller  ko- 
piering, utan  är  verkligen  psykologiskt  djuptgående.  I  detta  af- 
seende  intaga  Kivis  folkskådespel  ett  framstående  rum  inom  sin 
art  af  den  dramatiska  literaturen. 

Men  lika  obestridligt  är  att,  när  det  sedan  galt  att  låta 
dessa  karakterer  ingå  som  element  i  ett  harmoniskt,  till  sin  tanke 
strängt  sammanhängande  och  till  alla  sina  delar  symmetriskt 
konstverk,  Kivis  krafter  i  allmänhet  ej  räckt  till.  Den  sena 
odling,  hans  ovanliga  begåfning  erhöll,  var  så  mycket  mera  brist- 
ftl%,  som  den  synes  hafva  haft  att  bryta  sig  mot  en  i  sig  sjelf 
sluten  och  med  en  viss  finsk  oböjlighet  bepansrad  natur,  och 
denna  odling  forslog  derför  ej  heller  till  att  åt  den  starka  kän- 
sla for  realism,  som  likaledes  synes  ha  varit  denna  forfattare- 
Batur  medfbdd,  gifva  den  formsinnets  tygel,  forutan  hvilken  sam- 
manhållning, måttfullhet  och  begränsning  i  ett  konstverk  ej  åstad- 
kommes. Att  dramat  skall  vara  en  lifsbild,  har  väl  ingen  känt 
bättre  än  Kivi;  men  att  hvarje  konstverk,  och  mera  än  alla 
andra  just  dramat,  skall  vara  en  sammanträngd  och  utmejslad 
lifsbild,  firän  hvilken  alla  tillfälligheter  böra  boi*tren8as  lika  så 
väl  som  malmen  måste  genom  eld  befrias  från  alla  tillfälliga  be- 
ståndsdelar for  att  resultera  blott  såsom  den  ädla  enhetliga  me- 
tallen, —  detta  hade  Kivi  ej  klart  for  sig.  Så  mycket  mera  ly- 
sande ter  sig  hans  karakteriserings-förmåga,  då  den  oaktadt  dessa 
brister  varit  tillräcklig  att  framställa  skapelser  af  verkligt  in- 
tresse och  af  bestående  värde. 
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Hans  författarenatur  för,  utom  genom  detta  sinne  for  rea- 
lism, sin  egendomlighet  genom  tvenne  andra  starkt  atpreglade 
drag.     Dessa  äro  en  humor,  som  inom  ett  visst  omr&de  ju  bUn- 
dåre  desto  säkrare  träffar  sitt  uttryck,  och  ett  patos,  som  stän- 
digt tyckes  famla  efter  form.    Dessa  båda  sidor  af  Kivis  fbrfin- 
tarelynne    framträda   genomgående   i   hans  alla  dramer,  motas, 
korsa  och  fördunkla  hvarandra  och  foryirra  dervid  kritikern,  som 
i  första  ögonblicket  tror  sig  hafva  framför  sig  blott  ett  effektso- 
kande  maner,  då  det  tvärtom  är  en  formsökande  ande,  som  takr 
ur  djupet  af  sitt  inre.     Det  finnes  ej  nSgon  dram  af  Kivi,  i 
hvilken  den  humor,  som  fått  sitt  fullaste  uttryck  i  hans  båda 
komedier,  ej  skulle  sökt  sig  nfigon  afledare.     En  sådan  afledare 
är  t.  ex.   Nyyrikki  i   »Kullervo*,   Martti  i   »Karkurit*,  Joas  i 
»Lea«;  ja  i  sjelfva  den  öfv^erspända  » Margareta «  finnes  en  MattL 
Kivis  nästan  alla  komiske  karakterer  fiedla  inom  det  naivas  om- 
råde och  äro  allt  for  mycket  naturbarn,  fbr  att  ej  ofta  st&  pä 
gränsen  till  det  burleska.     Men,  såsom  naturligt  är,  har  denna 
komik  en  så  säregen  pr^el  af  den  finska  folknaturen,  att  den 
uppträder  inom  literaturen  såsom  någonting  alldeles  nytt.    Det 
är  denna  makliga,  långsamma,  i  ett  nästan  orubbligt  lugn  klädda 
folkhumor,  som  tyckes  finna  ett  tyst  och  hemligt  nöje  uti  att 
gäcka  all  otålighet,   och  i  denna   egenskap  lika  mycket  som  i 
Kivis  realism  är  hufvudorsaken  att  söka  till  den  s^a  bredden 
hos  hans  dialoger. 

Kivis  patos  åter  har  funnit  sitt  bästa  uttryck  i  >Lea<  och 
har  i  » Margareta «  slagit  ohjelpligen  öfver  målet,  men  söker  for 
öfrigt  att  tränga  fram  i  hvar  enda  af  hans  dramer,  till  odi  med 
i  komedierna.  Det  är  detta  patos,  hur  otympligt  och  olägligt 
det  mången  gång  framträder,  som  visar  att  Kivi  dock  var  en 
högre  anlagd  natur,  än  blott  en  med  härmningsfbrmåga  b^åfrad 
talang.  Detta  patos  visar  att  der  ständigt  brann  i  folkdiktarens 
bröst  en  lifiig,  kanske  emellanåt  tärande  låga  af  kärlek  till  och 
entusiasm  fbr  hans  land  och  hans  folk,  fbr  det  stora,  sköna  oeh 
ädla  i  lifvet,  och  det  visar  tydligt  att,  när  han  diktade,  hade  han 
ständigt  medvetandet  af  att  skaldens  kall  är  högt.  Detta  med- 
vetande trängde  sig  på  honom  äf  ven  då,  när  han  realistiskt  åte^ 
gaf  bekanta  drag  ur  sin  hvardagliga  omgi&ing,  och  när  han  i 
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kftoslan  häraf  trodde  sig  dock  böra  gifva  deras  sätt  att  tala  en 
vias,  så  att  sfiga,  helgdagsdrägt,  fbU  han  lätteligen  i  en  styl,  som, 
i  hans  alrarliga  stycken  ofta  urartande  till  svulstighet,  äfven  här 
och  der  i  hans  komedier  förefaller  sökt  och  tillskrufvad  och  som 
stött  mSngen  för  hufeudet.  Med  formen  kämpar  för  öfrigt  Kivi, 
aSsom  vi  redan  nämnt,  i  allt  hvad  han  skrifver,  men  inom  det 
korta  tidsmått,  som  beskärdes  honom,  hann  han  ännu  ej  göra 
äg  till  herre  öfver  densamma.  Man  påstår  till  och  med  att  hans 
stycken  i  rent  språkligt  afseende  ofta  fått  undergå  rykt  af  andra 
händer,  —  ett  påstående,  för  hvars  sanning  vi  dock  ej  kunna 
garantera. 

En  konstnär,  som  skulle  lemnat  efter  sig  formfulländade 
skapelser,  blef  Kivi  sålunda  aldrig,  men  en  genialisk  skalde- 
ande var  han,  som  till  sitt  folks  literaturskatter  skänkt  några 
äkta,  om  ock  litet  oslipade  perlor  af  verklig  klarhet  och  glans. 
Och  när  vi  tillika  ihågkomma  hans  sorgliga  lott  i  lifvet:  den 
okunnighet,  i  hvilken  hans  barndom  förflöt,  de  brister,  försakel- 
ser och  strider,  som  tryckte  hans  ynglingatid,  hans  inåtvända 
Ijnne,  hans  förvillelser,  och  slutligen  det  mörka  öde,  som  tidigt 
omhvärfde  honom  med  en  ogenomtränglig  natt,  —  kunna  vi  väl 
umat  än  skänka  vår  varmaste  sympati  åt  det  hjerta,  som  här 
brostit,  efter  att  hafva  tacksamt  sökt  åt  ljuset  återbörda  de  strå- 
lar af  skönhet   och    sällhet,    det  en  gång  fitt  dricka  ur  dess 

eviga  källa. 

Q.  Lönnbeok. 


Sylvine 

af  Aadré  Th«iiriet. 

Öfversftttning  af  V — s — g. 

I. 

Der  uppe  saln  är  stor,  men  nästan  öde  redan. 
På  tröskebi  döden  står.  '  Man  till  allén  der  nedan 
kan  höra  rosslet  af  en  man  viå  grafvens  rand, 
en  gubbe,  böjd  och  krökt  af  smärtans  hårda  hand. 
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En  rökig  lampas  sken  belyser  matt  hans  höga 
och  stolta  pannas  hvalf,  hans  stora,  svarta  öga 
i  urgräfd  ögongrop  och  kind,  som  hullet  mist. 
Bredvid  en  vattenskål  med  invigd  bnxbomsqvist 
i  dunklet  sitter  der  en  gammal  prest  och  beder. 
En  yngling  lutar  sig  vid  hufvud^rden  neder 
och  söker  Kärleksfullt,  om  han  den  jämka  kan; 
hans  sorgsna  blick  är  &st  på  denne  bleke  man, 
som  lider  utan  suck  och  dör  förutan  fasa. 
Der  utanför  man  hör  orkanen  lössläpt  rasa; 
från  väggen  innanför  —  en  sista  återstod 
utaf  försvunnen  glans  —  se  män  af  samma  blod 
med  stränga  blickar  ned  på  dödens  skörd  i  ätten. 
—  O,  herrar  de  Paulmy,  baroner,  som  er  matten 
med  furste  och  marquis,  som  från  beftsta  slott 
med  väpnad  magt  bestämt  om  skrämda  studers  lott, 
som  egden  gods  och  guld,  —  I  stolta  markisinnor, 

frelater,  hofvets  män,  marskalkar  och  grefvinnor, 
fkders  långa  rad,  nu  bojen  eder,  sen, 
hvad  tiden  här  har  dort  af  ättens  yngsta  gren  I 
"Cti  ett  forstadshus,  förtärd  af  bittra  nöden, 
går  Marcus  de  Paulmy  att  sluta  sina  öden. 

Den  gamle  reste  sig  och  häftigt  till  sig  drog 
den  unge  mannens  hand  och  så  till  ordet  tog: 
»Min  son,  nu  döden  ger  mi^  endast  få  minuter, 
men  fbrr'n  hans  marmorhand  min  mun  för  alltid  sluter, 
så  hör  mig  I     Dålig  är  vårt  sekels  anda,  låt 
dig  aldrig  locka  in  på  dess  fördömda  stråt  i 
Var  stolt!     Fi-ån  far  till  son  vi  varit  män  af  svärdet; 
af  i^dren  lär  att  strängt  bevara  egna  värdet. 
För  vinst  och  pengar  ej  ditt  namn  till  spillo  gif 
och  framfor  allt   min  son,  handtverkare  ej  blii! 
Var  fattig,  men  var  stolt.     Var  stolt!     Det  ordet  vare 
som  ristaat  i  din  själ,  som  blixten  genomfare 
det  dina  nätters  dröm,  om  dagen  detta  bud 
må  klinga  for  dig  stads   med  kraft  af  klockors  Ijudl  .  .  .< 
Han  hade  satt  sig  upp,  och  medan  febern  gifvit 
hans  blickar  ökad  glans,  hans  läppar  bleka  blifvit; 
men  ännu  i  hans  bröst  hans  fkders  hjerta  slog. 
Lazare  den  gamle  nu  i  sina  armar  tog; 
det  var,  som  om  hans  själ  en  sällsam  styrka  hade  .  .  . 
Men  rösten  fortfor  ej.     :>Han  slutat «,  presten  sade 
och  stänkte  med  sin  qvist  uppå  den  dödes  kropp. 
Den  unges  blick  är  skymd,*  och  salen  fylles  opp 
af  mörka  skepnader  med  dystra,  stränga  miner; 
han  hör  hur  iskall  vii\d  igenom  huset  hviner 
med  ödslig  klagolåt  och  ser,  förskräckt  och  matt. 
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hur  sorg  och  ensamhet  sig  vid  hans  sida  satt. 


Der  nere  natten  rår,  i  naken  källarhåla. 
En  höstdags  bleka  ljus  begynner  dock  att  stråla, 
och  långsamt  det  till  sist  det  kyffe  äfven  når, 
»oro  linneväfvar  Boch  till  verkstad  tjena  får. 
Då  träder  döden  in.    En  fyraårig  flicka 
\Å  torftig  bädd  ses  tyst  och  feberaktigt  blicka 
mot  taket  än  en  stund.     En  sista  ryckning  äu, 
^D  fågels  skälfiiing  lik,  när  sömnen  fattar  den, 
och  sedan  intet  mer  .  .  .     Hon  bleknat  bort  i  döden  I 
Den  hvita  själen  flyr  från  källarns  fukt  och  nöden 
mot  barnens  himmel  upp,  den  glänsande  och  blå, 
Jer  smärtans  tårar  ej  i  deras  öffon  stå. 
En  liten  kallnad  kropp  på  bädden  möter  dagen; 
men  sköna  äro  än  de  bleka  anletsdraj?en, 
tv  barndomens  behag  är  heligt  och  sa  stort, 
att  ej  af  döden  ens  det  blir  tillintet^'ordt. 
Kring  vaggans  lilla  lik  familjen  är  förenad; 
forkrossadmodern  stär  och  nästan  som  förstenad, 
en  annan  Niobe  uti  sin  smärtas  höjd, 
och  fadern,  mäster  Roch,  står  öfver  flickan  böjd 
med  tvifvel  i  sin  blick.     Vid  hennes  fötter  åter 
en  stackars  kiympling,  ung  och  blek  och  fattig,  gråter, 
floitisten  Jean  Caillou,  hvars  stora,  magra  hand 
helt  tanklöst  tummar  på  en  bamleksak  ibland. 
Den  äldre  svstem  ses  mot  dörren  ryggen  stöda 
och  af  en  klädning  sy  en  svepning  åt  den  döda. 
Hon,  tankfull,  alvarsam,  är  skön,  men  icke  så, 
som  lilja,  ros,  syren,  när  de  i  blomning  stå; 
ej  denna  skönhets  glans,  den  yppiga  och  rika, 
som  tillhör  lyckans  barn,  —  men  en  som  tjusar  lika. 
Ett  inre,  Ijun  behag,  som  rätt  i  hjertat  går, 
ett  magert  anlet\  blekt  och  stolt,  som  värme  får 
af  bruna  ögons  par,  der  lifvet  tyckes  bränna, 
en  blick,  som  källan  ren,  och  äfven  klar,  som  denna, 
en  panna,  hög  och  bred,  der  det  att  läsa  står 
om  \41jans  segerkraft,  ett  nattsvart  silkeshår 
omkring  en  snöhvit  hals:  —  så  var  Sylvine  att  skåda. 
En  blygsamt  rundad  baim  vid  första  blick  tycks  båda, 
att  denna  fina  kropp,  så  genomskinligt  skär, 
*^n  ljus  och  ädel  själ  uti  sitt  inre  bär. 

Men  dagen  vexer  till.    Vid  dödens  hemska  läger 
big  fadern  reser  raskt;  han  strängt  och  dystert  säger: 
»Hon  är  nu  död  en  gång;  I  kunden  snyfta  här 
i  mer  än  hundra  år,  —  hon  dock  ej  vakna  lär. 
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Nu  uog  med  gråt!     Det  blef  det  arma  barnet  gifret 

att  dö,  då  än  man  ser  det  sköna  blott  i  lifvet. 

Dess  bättre!     Hon  ej  skall  der  uppe  lida  nöd 

och  fasan  lära  sig  af  dagar  utan  bröd. 

Men  vi,  som  lefva  qvar,  ha  andra  ting  att  sköta; 

det  fegt  och  gagnlöst  är  med  gråt  sin  tid  fbmöta. 

Det  är  ej  fattigt  folk,  som  hinner  gråta  ut. 

Nå,  hör  du,  Jean  Oaillou,  på  suckandet  gör  slut! 

SefiS,  jag  vill  ej  mer  se  tårar  blicken  skymmas. 

Och  hnneväfvar  Roch  med  dessa  ord  så  grymma 

i  väfstoln  sätter  sig;  men  hur  han  sträfvar  än, 

hans  smärta  uppror  gör  och  bryter  ut  igen. 

Hans  öga  fuktigt  blir,  han  qväfs,  hans  njerta  klappar, 

och  handen  darrar  starkt  och  flera  trådar  tappar. 

Ett  ögonblick  —  och  firitt  är  tåreflodens  lopp; 

den  mörka  källarn  nu  af  snyftningar  fylls  opp. 

IL 

Det  middag  är.     Lazare  allén'  på  kyrkogarden 
sig  satt  vid  ladems  graf  och  vattnar  med  sin  tär  den. 
Af  bittra  tankars  här,  en  kraftig  surdeg  likt, 
det  jäser  i  hans  bröst,  på  sorg  och  smärta  rikt. 
Han  ser  sin  fattigdom  med  hvarje  stund  allt  trängre 
den  cirkel  dra,  der  snart  han  ej  kan  andas  längre, 
och  bortom  denna  mur,  som  han  till  fongsel  fått, 
han  verlden  skönja  kan,  fastän  på  afstånd  blott, 
der  massan  brusar  fram  och  i  förvirring  tränges, 
likt  vattnet,  när  ej  mer  af  någon  dam  det  stänges; 
den  verld  af  ljus  och  glans,  som  ler  och  sjunger  gladt, 
men  som  den  gamle  Marc  fördömt  sin  sista  natt. 
Hos  honom  allt  är  mörkt,  der  borta  allt  är  dager. 
Gru^räfvam,  som  sin  väg  i  jordens  inre  tager 
och  mellan  dag  och  natt  ej  mägtar  skilja  mer, 
ibland  i  hålans  djup  sitt  hufvud  höjer,  ser 
en  fjeiTan  skymt  af  ljus  och  suckar  fram  en  önskan 
att  åter  njuta  få  af  solen,  luften,  ^nskan; 
—  så  längtar  ock  Lazare  från  fattigdomens  härd 
och  ur  sin  ensamhet  till  denna  sköna  verld, 
och  under  ständig  kamp  att  från  sin  lust  sig  skilja, 
som  lågan  för  en  fläkt,  blir  vacklande  hans  vilja  .  .  . 
Men  se,  med  långsam  gång  på  pilbeskuggad  stig 
en  handtverksflicka  der  i  sorgdrägt  närmar  sig. 
Det  är  Sylvine.     Så  lätt  ej  sjelfva  fögeln  hoppar, 
och  höstens  gula  blad,  som  strös  från  trädens  toppar, 
beröra  marken  ej  så  inildt  uti  sitt  fall 
som  hennes  nätta  fot.     Hon  system  bringa  skall 
den  grafvens  enkla  gärd,  som  folket  ger  de  döda. 
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blott  fidtens  blomsterskörd  af  benvedsklasar  röda, 

af  astrar,  timjan  blek,  af  höstens  klockor  blå, 

af  gentianer,  som  i  skogens  dunkel  stå, 

af  scabioeor,  ljung  och  ormört  .  .  .    Nu  hon  stannar; 

som  lifvets  boningar,  sä  äro  dödens,  grannar; 

hon  kommit  till  en  plats,  der  linneväfyams  ätt 

bredvid  baronens  har  till  hvilan  samma  rätt. 

I  biUens  våta  gräs  hon  ordnar  sina  skänker 

och  på  sitt  tysla  hem,  på  tomma  vaggan  tänker 

och  på  det  täcka  barn,  som  himlen  återtog  .  .  . 

Med  eld  i  kropp  och  själ  hon  städse  muntert  log; 

vid  solens  uppgång  re'n  hon  sprang  omkring  och  lekte, 

hon  stojade  sa  gladt  och  alla  vänligt  smekte, 

men  när  om  qväUen  så  hon  äntligt  larmat  ut, 

hon  på  sin  lilla  bädd  lät  lägga  sig  till  slut, 

och  hennes  hufvud  sjönk,  berördt  af  sömnens  engel, 

som  rosen,  när  ett  regn  har  böjt  dess  veka  stängel  .  .  . 

Frän  hennes  läppar  dock  en  dag  ses  löjet  fly; 

af  sjuklig  sömnlöshet  förbleknar  hennes  hy; 

nu  är  hon  död!  .  .  .    Sylvine  sitt  knä  vii  graf^en  böjer, 

och  barmen  skälfver  lätt,  en  tår  i  ögat  dröjer. 

Lazare  deraf  är  rörd.     Hon  syns  så  skön  som  £rom, 

och  denna  ädelhet,  förent  med  fattigdom, 

uti  hans  hjertas  djup  en  sakta  oro  väcker. 

En  liten  stund  ännu  den  tysta  bönen  räcker, 
och  sedan  går  hon  bort.     Lazare  med  tankfull  min 
beundrande  står  qvar  med  blicken  på  Sylvine, 
der  med  harmonisk  gång  bland  träden  hon  försvinner. 
En  till  i  hennes  väg  på  afstånd  sig  befinner, 
den  drömmarn  Jean  Caillou .  .  .  Han  blickar  vildt  och  kort 
med  misstro  på  Lazare  och  skyndar  hastigt  bort. 

ni. 

Af  allt  det  sköna  ljus,  som  f^mad  oss  bereder, 
det  vänligaste  sken  och  renaste  förbreder 
dock  du,  o  måne  klarl    När  solen  bort  ses  fly 
och  släcker  ut  sitt  ljus  i  vestems  purpurskjr, 
din  lugna  tillflyktsort  du  lemnar  blygt,  bestiger 
pfi  nytt  din  silfvertron  och  lyser  mildt  och  tiger, 
och  gyllne  stjemors  folk,  som  stads  du  med  dig  för, 
harmoniskt  ordnar  då  kring  dig  sin  tysta  kör. 
O  Gynthia  Phoebe,  kysk  med  perlmorfkrgadt  skimmer 
du  öf^er  somnad  jord  i  eterns  vågor  simmeri 
Till  markens  minsta  fläck  din  sammetsstråle  når, 
den  mossan  lätt  berör,  der  hyacinten  står 
och  liksom  tvekar  än  att  öppna  sina  knoppar; 
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sä  snart  du  visar  dig,  med  yällast  skogens  toppar 

sig  bada  i  din  glans,  då  skimra  blad  och  bark; 

den  tröga  boskap  sjelf  på  blomhöljd  betesmark 

slår  upp  sin  milda  blick,  när  du  ur  molnen  drager, 

och  med  en  råmning  den  dig  vänligt  emottager; 

dä  sjunger  fflgelns  bo,  då  sväller  hafvets  barm 

och  höjer  sig  mot  dig  med  doft  och  hejdlöst  larm  .  .  . 

0  måne,  denna  qväll,  när  skvnmingen  försvinner 
infbr  din  klara  glans,  din  stråle  äfven  hinner 
igenom  fönstrets  glas  det  fattigdomens  bo, 

der  Jean  Caillou  går  iu  att  njuta  nattens  ro. 

Ett  kallt  och  naket  rum;  i  fönstret  har  dess  herre 

en  flöjt,  hans  största  skatt,  hans  enda  ock  —  dess  värre. 

1  djupet  af  sitt  bröst  bär  Jean  en  kärleksdröm, 
sä  hemlig  och  fbrdold,  som  den  är  ren  och  öm. 

Han  kommer  hem  i  qväll,  se^n  vida  kring  han  ströfrat; 

han  sorgsen  är  och  trött,  hans  hjerta  är  beröfvadt 

den  tröst,  som  tårar  ge.     Han  fönstret  öppnat  har; 

det  regnar  icke  mer,  man  hör  blott  der  och  hvar 

en  vattendronpes  fall  från  trädens  mörka  gi*enar 

och  grodans  klagosång  bland  markens  våta  stenar. 

Från  väfvarenes  hem  en  väfstol  här  och  der 

ett  genljud  väcker  upp,  som  uti  örat  skär. 

Till  sina  grannar  Jean  en  blick  af  längtan  sänder 

och  ser  att  plötsligt  nu  Sylvine  sin  lampa  tänder. 

Då  tager  han  sin  flöjt,  och  snart  en  melodi 

i  natten  sväfvar  ut  af  Ijuf  melankoli, 

en  rörande  musik,  som  tungan  kunde  tyda, 

sä  troget  tonen  tycks  hans  hjertas  vilja  lyda  I  .  .  . 

Men  månen  kastar  ock  sitt  silfversken  i  qväll 
på  rutan  hos  Lazare,  som  i  flöjtistens  tjäll, 
och  liksom  Jean  Caillou,  Lazare  vid  fbnstret  sitter 
och  tänker  på  Sylvine  och  ser  på  månens  glitter. 
Men  har  han  henne  kär,  hvi  rodnar  kinden  då, 
och  utaf  oro  fyldt,  hvi  slår  hans  hjerta  så? 
Man  tror  sig  stundom  se  allt  ättens  högmod  brinna 
i  ögats  blåa  djup,  men  åter  strax  försvinna. 
Han  darrar,  som  pä  nytt  hans  döde  fader  stod 
infbr  hans  syn  med  ett:  >glöm  ej  ditt  ädla  blodU 
En  het  och  våldsam  strid  han  i  sitt  inre  strider. 
Men  i  hans  lampa  dör  all  oljan  bort  omsider, 
och  lågan  slocknar  ut.     Ditt  silfverklot  allén', 
o  måne,  sprider  än  sitt  blida,  hvita  sken. 
En  flöjt,  som  klagar  mild  t,  är  allt,  man  än  kan  höra; 
dess  sorgsna  ljud  nä  ock  den  unge  mannens  öra. 
Ännu  en  ton,  som  dör  i  fjerran,  och  dervid 
tycks  allt  ha  somnat  in  i  nattens  djupa  frid. 
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IV. 


Tänd  upp  en  väldig  eldl    Med  kottar  spiseln  råga, 
att  de  mä  flamma  högt  med  munter,  rödblå  Ifigal 
Se  yintem  tågar  fram  pä  isbeslagen  char, 
som  under  olyckssång  en  svärm  af  korpar  drar. 
Af  mörker  himmeln  nöljs,  der  vagnen  fram  ses  fara. 
Hvar  har  väl  skogen  nu  sin  lätta  Qärilskara 
och  sina  blommors  mängd  och  sina  figlars  flock? 
Se,  dyster  skogen  är,  se,  dyster  åkern  ock, 
och  i  sin  enkedrä^  af  kyla  jorden  lider. 
Na  vintern  kommit  har  med  mörka  pröfvotiderl 
Hör,  stormen  bryter  ut;  han  skakar  husets  grund, 
han  tjuter  ångestfuUt,  liksom  en  vilsnad  hund. 
Tänd  upp  en  väldig  eldl     Fä  marken  snön  sig  breder; 
fönitan  buller  fint  och  lätt  den  faller  neder 
och  kläder  uti  hvitt  ett  tyst  och  domnadt  land 
så  lån^  som  ögat  när,  till  himmelns  dunkla  rand. 
Den  skarpa  frostens  ros  på  fönsterrutan  flammar; 
fyll  spiselns  galler  upp  med  hela  bokträdsstammar, 
och  tallens  kottar  friskt  mä  spraka  deriblamd. 
Än  mera  kasta  dit,  tänd  upp  en  väldig  brand  1 

En  glad,  välsignad  eld,  som  utgör  vinterns  ftignad, 
en  brasas  röda  sKen,  som  framfor  allt  är  egnad 
att  häUa  qvar  vår  tro  pä  sommams  värme  än, 
ack,  mer  än  en  familj  i  hemmet  saknar  denl 
Och  mången  härd  står  tom  i  länga  vintermånar, 
då  åt  dess  kalla  sten  blott  snön  ett  täcke  lånar. 
Bland  dessa  härdars  mängd,  som  sakna  eldens  sken, 
ftr  linneväfvar  Bochs  i  främsta  rummet  en. 

I  vä&toln  sitter  Roch,  Svlvine  gått  ut  om  qväUen, 
och  modem  ligger  sjuk.     äom  is  är  källarcellen, 
och  nattens  skarpa  vind  med  ljud,  en  snyfhiing  likt, 
vid  fönstret  tränger  in,  som  är  pä  springor  rikt. 
Ått  värma  stelnad  kropp  ännu,  som  hela  dagen, 
fortvifladt  väfver  Boch,  allt  tätare  bli  slagen, 
och  spolen  flyger  fram.  —  På  dörren  plötsligt  slår 
helt  lätt  en  varsam  hand;  Lazare  pä  ^öskeln  står. 
Han  tvekar,  hejdar  sig,  är  oviss  och  fbrlägen. 
>Hvad  vill  ni?c  fråffar  Boch,  fbr  samtal  obenägen. 
Sin  rörelse  Lazare  aä  gömmer  i  sitt  bröst 
och  svarar  mäster  Boch:    »Förlåt  mig!  om  min  röst 
är  darrande,  det  är,  emedan  blott  af  eder 
ja^  vänta  kan  det  ord,  som  lugn  åt  mig  bereder; 
mm  lefiiads  lycka  bor  i  samma  rum,  som  ni. 
Mitt  namn?    Det  är  Lazare  Engelbert  de  Paulmy. 
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Min  far  är  död,  mitt  lif  är  tyst,  tillbakadraget; 

jag  &ttig  är  som  ni.     Mitt  hjerta  blef  betaget, 

när  uppa  kyrkogär'n  en  dag  Sylvine  jag  säg; 

i  hennes  stolta  sorg  en  bly^am  skönhet  18g  .  .  . 

Jag  älskar  henne  varmt,  vill  älskad  bli  tillbaka 

ooh  säga  henne:  blif  min  älskade,  min  maka! 

Jag  älskar  henne  .  .  .    Sä^  mig,  om  jag  hoppas  kan 

att  blifva  fä  er  son,  att  blifva  hennes  man?< 

Men  linneväfvar  Boch  Mn  väfstoln  upp  nu  sti^r 

och  gär  med  raska  steg  ett  par  tre  hvarf  och  tiger. 

Han  blickar  pä  Lazare,  han  som  förbländad  är, 

och  under  en  sekund  om  högmod  vitne  bär 

hans  anlet';  ögat  tycks  af  glad  förväning  glimma  .  .  . 

Men  endast  flyktigt  dock,  en  sträle  genom  dimma. 

Till  slut  han  säger:    >&ör  frän  denna  dröm  er  fri!  .  .  . 

Olycklig  är*  ni  väl  och  fattig,  såsom  vi, 

men  samma  nöd  allén'  likväl  ej  gör  oss  lika, 

och  den  är  icke  nog  att  skiljemum  må  vika. 

Arbetar  ni  väl  ock,  som  vi,  bäd'  natt  och  dag? 

Nej  1  .  ..  .    Tack,  i  sädant  fall  1    Dä  nekar  också  jag. 

Som  adeln,  äfven  vi  vårt  högmod  ha  och  ega 

fördomar  likaså,  som  tungt  i  vägskäln  väga. 

Med  finken  aldrig  än  sig  falken  parat  har; 

han  öfver  skogen  högt  i  rymden  ensam  far. 

Låt  detta  allt  bli  glömdt,  liksom  en  dröm  försvinner, 

när  soFn  oss  väckt. . .  Farväl  I «   Han  knappast  sluta  hinner, 

förr'n,  blek  och  alvarsam,  Sylvine  i  dörren  står. 

Som  alltid  skön  hon  syns,  med  sorgduk  pä  sitt  här, 

en  lotusblomma  lik,  när  drömmande  om  natten 

sig  öppnar  hennes  kalk  på  dammens  tysta  vatten. 

Utaf  en  darming  grips  vid  denna  syn  Lazare; 

han  endast  vexlar  tyst  med  hennes  ögonpar 

en  sorgsen  blick  —  och  sä  sitt  hufvud  böjer  sakta 

och  flyktar,  utan  att  pä  storm  och  kyla  akta. 

(Forts,  i  nSfita  häfte.) 


Svallvågen. 

Be'ii  syntes  der  borta  det  älskade  land, 
Och  alarne  susade  mildt  pä  dess  strand, 
Och  vattnet  mot  klippan  sig  bröt, 
Och  solskenet  log  pä  dess  tallkrönta  topp,  — 
Dä  svalde  mitt  hjerta  af  glädje  och  hopp, 
Af  stundande  fröjder  jag  njöt. 

Jag  sä^  icke  bränningens  lömska  fbrsät, 
Jag  styrde  med  brinnande  längtan  min  bät 
Mot  grönklädd  och  solbelyst  kust; 
Men  svallväfi^en  dref  mig  till  obebodd  ö, 
Att  ensam  oer  lef^a  och  fridlös  der  dö 
Med  hjertats  förtärande  lust. 

Nu  stirrar  jag  gäckad  pä  vägoma  ut; 
De  fblja  hvarann  utan  mäl,  uian  slut 
Och  vaggas  i  glänsande  rad. 
Och  dansa  och  vandra  sin  eviga  gäng, 
Och  brusa  och  sjunga  sin  sorgliga  s&g, 
Och  h viska  —  jag  vet  icke  hvaal 

De  vältra  sig  fram  mot  den  skeppsbrutnas  fot, 
Afspeglande  skyames  mörknande  hot 
Och  blixtens  förblandande  sken; 
Af  stormame  jagade,  saknande  hamn 
Och  brusande  vildt  emot  strändemas  famn 
Och  sanden  och  skumbestänkt  sten. 

O,  svallväg,  som  skilt  mig  frän  allt  jag  haft  kärt, 
Frän  sorgfria  tankar,  dem  länge  jag  närt  — 
Hvem  fbrde  dis  girmt  i  min  väg? 
O,  hvem  bjöd  oig  hindra  min  hoppfulla  fkrd, 
Hvi  drog  au  mig  bort  till  en  ökenlik  verld?  — 
O,  svallväg,  o,  svallväg,  mig  säg  I 

L.  B. 


I  Bokhandeln. 

H.  Christie:   OppUdrja  Fysikassa.    Toisesta  ruotsalaisesta  painok- 
seeta  suomentanut  P.  W.     Helfiingissä,  G.  W.  Edlund' in  kustannuksella  1879 
224  sidd.  8:0. 

Bristen  på  läroböcker  i  fysik  för  våra  finskspråkiga  skolor  har  länge 
varit  menlig  för  undervisningen  i  denna  gren  af  naturlfiran.  Föreliggande  of- 
verrilttning  af  docenten  K.  M,  Lindeberga  >  Lärobok  i  fysik «  blir  derför  utan 
tvifvel  v&lkommen  för  vederbörande  iSrare  och  skall  för  eleveme  vid  vån 
finskspråkiga  iSroverk  väsentligen  underlStta  inhemtandet  af  fysikens  gränder 
Hr  Lindebergs  arbete,  som  är  en  bearbetning  af  professor  S.  Christiei 
>L»rebog  i  Fysik  for  Middelskolenc,  har  sedan  1876  utgifvits  i  tvi  uppla- 
gor, hvilken  omständighet  redan  talar  till  bokens  förmån.  Vid  genomläsan- 
det af  densamma  kan  man  också  icke  underlåta  att  fagna  sig  åt  den  lediga 
och  tillika  träffande  stylen;  vid  fenomenens  förklaring  äro  såväl  en  mängd 
exempel  tagna  nr  alldagliga  och  således  för  alla  bekanta  förhållanden,  som 
Sfven  uttryckssättet  lämpadt  efter  allmänna  förestäUningseättet:  två  omstia- 
digheter,  som  i  hög  grad  böra  bidraga  att  befästa  fysikens  lagar  i  elevens 
minne.  Deijämte  är  änmet  väl  disponeradt  och  omfånget  nngeftb*  sådant 
som  man  kan  hafva  skäl  att  fordra  med  afseende  å  det  ringa  antal  timzoar, 
hvilka  äro  anslagna  åt  fysiken  i  våra  skolor.  Till  bokens  förtjenster  bon 
äfven  riUmas  att  den  innehåller  en  kort  och  enkel  framställning  af  vågrörel- 
sen, äfvensom  af  spektral-analysens  grunder  och  betydelsen  af  kemiska  för 
eningar.  I  anseende  dertill  att  kemin  helt  och  hållet  är  utesluten  från  våia 
skolor,  hade  det  varit  af  vigt  att  Öf^ersättaren  något  litet  utvidgat  betrsktel- 
pen  Öfver  de  kemiska  föreningarna  så,  att  eleverne  kunde  fä  en  något  st5ne 
kännedom  af  denna  fysiken  så  nära  stående  vetenskap.  I  sammanhang  med 
centralrOrelsen  hade  en  kort  betraktelse  af  vårt  planetsystem  varit  väl  mob- 
Yeiad,  äfvensom  på  frågan  om  tiden  en  redogörelse  för  de  särskilda  tids- 
enheterna. 

Några  detaljanmärkningar  af  mindre  vigt  knnna  göras.  I  §  15  angif- 
ves  spec.  rigten  för  lysgasen  »  0,ooi3  eller  lika  med  luftens  spec.  vigt,  ehtJiQ 
§  28  anföres  att  lysgasen  är  lättare  än  luft.  I  ^elfva  verket  är  lysgaseu 
spec.  vigt  endast  omkring  hälften  af  luftens.  I  §  42  är  vigtsenheten  (ak&l* 
pondet)  enligt  ett  allmänt  bruk  antagen  till  kraftenhet,  ehuru  det  vore  oa- 
torligare  och  mera  Öfverensstämmande  med  det  allmänna  förestillningSBittet 
att  låta  vigtsenheten  beteckna  massenheten.  Det  anförda  exemplet  på  ot- 
fördt  arbete  §  60  kunde  föranleda  det  missförstånd,  att  arbetet  bestämmes 
af  den  burna  lasten  och  vägens  längd,  utan  afseende  på  om  vägen  tillryggt- 
läggee  i  horisontal  eller  vertikal  rigtning.     Figuren  63  är  delvis  origtig;  ^ 


«  I   BOKHANDELN.  425 

fitmre  blocktyget  kan  nämligen  icke  vara  i  j&mvigt  i  det  af  bildade  läget, 
hfmijiaite  kraften  icke  blir  jMmnt  lika  med  halfra  lasten.  Äfven  framstiUlnin- 
gen  af  centrifugalkraftens  natur  §  82  kan  leda  till  missförstånd;  denna  kraft 
ir  nämligen  icke  en  yttre  kraft,  som  är  applicerad  på  den  i  rörelse  varande 
kroppen,  otan  den  utgör  kroppens  reaktion  emot  centripetalkraften,  en  reak- 
tion af  samma  art,  som  senare  i  §  85  omnSmnes.  I  §  89  hade  äfeen  den 
andra  orsaken  till  tyngdens  aftagande  mot  eqvatom^  nämligen  kropparnes 
deltagande  i  jordens  rotation,  förtjent  att  blifva  framhållen. 

Att  de  talrika  teckningarna,  som  finnas  inströdda  i  texten,  i  allmän- 
het 5ro  schematiska,  anse  vi  synnerligen  lämpligt;  meningen  med  teckningar 
i  läroböcker  af  detta  slag  är  enligt  vår  uppfattning  icke  att  ersStta  sjelfva 
apparaten  eller  försöket,  utan  bör  apparaten  eller  om  en  sådan  icke  finnes, 
åtminstone  en  god  och  i  stor  skala  utförd  tecknmg  af  läraren  förevisas  samt 
framför  allt  försöken  inför  klassen  verkställas,  så  långt  apparatsamlingen  det 
medgifver. 

Vi  fä  ännu  uttrycka  vår  tillfredsställelse  deröfver,  att  den  ärade  för- 
läggaren och  öfversättaren  valt  ett  till  innehåll  och  omfång  för  våra  skolför- 
bållanden  så  lämpligt  original.  Formlernas  antal  är  visserligen  i  den  sven- 
ska bearbetningen  inskränkt  till  det  minsta  möjliga.  Flere  formler  kunna 
dock  af  läraren  vid  bokens  begagnande  tilläggas,  om  behofVet  så  påkallar 
och  elevemas  ståndpunkt  det  tillåter.  Boken,  hvars  omfång  företrädesvis  sy- 
nes oss  motsvara  kursen  i  fysik  vid  våra  fyrklassiga  realskolor,  blir  genom 
det  antydda  tillägget  lämplig  äfven  för  lyceerna,  der  fysiken  lUses  på  ett  mog- 
nare  stadium,  som  tillåter  ett  ndlyftigare  anvSndande  af  abstraktare  betrak- 
telser. Vt  påpeka  att  fysikens  studium  öfver  hufvud  bör  gå  i  jämn  bredd 
med  lösningen  af  enklare  med  ämnet  sammanhängande  räkneuppgifter.  Pas- 
sande exempelsamlingar  härför  saknas  icke. 

Hvad  sjelfva  öfversättningen  betr&fiar,  synes  den,  så  vidt  vi  kunna  be- 
döma, vara  gjord  med  omsorg,  hvarjämte  de  vetenskapliga  termerna  äro 
lyckligt  återgifna.  Öfversättaren  har  troget  följt  originalet;  dock  hafva  tal, 
tom  hänfl^  sig  till  fysikaliska  konstanter  för  Stockholm,  blifvit  utbytta  emot 
de  motsvarande  talen  för  Helsingfors,  likasom  vid  val  af  exempel  svenska 
Orter  blifvit  utbytta  mot  iSmpliga  orter  i  Finland.  Den  nyare  delningen  af 
Bkålpundet  i  ort  och  kom  har  Öfversättaren  utbytt  mot  den  hos  oss  vanliga 
i  lod  och  qvintin.  öfverensstämmelsen  mellan  det  svenska  och  finska  mått- 
systemet har  i  öfrigt  medgifvit  talens  oförändrade  begagnande  i  den  finska 
Qpplagan.  En  upplysning  hade  dock  i  detta  hänseende  varit  af  nöden;  i 
Sverige  begagnas  numera  endast  den  tiotaliga  delningen  af  längdmåtten,  aå 
>tt  öfrerallt  i  denna  lärobok  med  tum  förstås  hvad  vi  i  Finland  kalla  deei- 
MoftiHM.    Med  en  tum  utan  vidare  bestämning  menas  deremot  i  Finland  en 

verktum  eller  tolfle  delen  af  en  fot. 

A.  F.  8and«U. 
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Edvard  Hjelt:  Kort  framställning  af  den  qvalUatwa  kemiska 
analysens  gång,  till  ledning  för  nybegynnare.  Hr  fors,  G.  W.  Edlunds  för- 
lag, 1879.     24  p.  8:0. 

Vår  läroboksliteratar  på  den  kemiska  vetenskapens  område  befinner 
sig  Knna  i  sitt  första  utvecklingsskede.  Den  lilla  samlingen  af  hithörande  li- 
terära alster  har  icke  ens  kannat  tillfredsstUlla  den  första  andervianingens  be- 
hof,  hvartill  en  framställning  af  den  qvalitativa  kemiska  analysens  grunddrag 
måste  anses  höra.  Hittills  har  elementarundervisningen  i  denna  kemisk& 
branch  skett  med  tillhjelp  af  utländska  handböcker,  förnämligast  Wills  ana- 
lytiska tabeller,  och  föreUggande  lilla  arbete  bildar  det  första  försoket  ati 
ersätta  dessa  med  en  inhemsk  produkt. 

Hr  E.  Hjelts  arbete  hör,  i  likhet  med  flertalet  af  de  kemiska  läro- 
böcker, som  hos  oss  sett  dagen,  till  ufversättnings- literaturens  klass,  ty,  frin- 
sedt  några  smärre  stycken  och  anmärkningar,  utgör  det  en  öfverfiyttning  till 
svenska  af  >Gang  der  Analyse*  i  Bimbaums  »Leitfaden  der  cheroiscben 
Analyse*.  Förf.  har  i  detta  arbete  lyckats  finna  en  ganska  god  förebild. 
Men  så  mycket  vi  än  hålla  honom  dikning  för  att  han  med  vår  kemiska 
literatur  införlifvat  ett  verk,  som  genom  enkla  och  lätt  utförbara  metodo- 
samt  ett  klart  framställningssätt  utmärker  sig  fördelaktigt,  måst«  vi  dock 
beklaga  att  det  icke  skett  på  ett  omsorgsfnllare  sätt.  I  sitt  nuvarande  skick 
kan  denna  handledning  icke  sägas  uppfylla  den  första  fordran  man  ar  berit- 
tigad  ställa  på  ett  arbete  af  detta  slag:  korrekthet  i  uppgifter.  Grenom  att 
troget  följa  originalets  t^Öreskrifler  hade  det  dock  varit  lätt  att  undvika  de 
graverande  fel,  af  hvilka  vi  skola  anföra  några  de  väsentligaste,  och  arbet«t 
hade  med  detsamma  blifvit  egnadt  för  en  mera  vidsträckt  användning,  an  det 
nu  kan  erhålla. 

Redan  misstaget  vid  angifvande  af  sättet  att  åtskilja  aluaunium  frAn 
krom  är  stort  nog  att  motivera  ett  mindre  gynsamt  omdöme.  Sidd.  15—16 
heter  det:  »/$)  Fällningen  [erhållen  med  ammoniumhydrat].  I  deosamms 
kunna  förefinnas  jem,  aluminium,  krom  och  de  nämnda  fosfatema.  Man 
Bpplöser  fällningen  i  HCl,  tillsätter  ett  öfverskott  af  natriumhydrat,  upphet- 
tar till  kokning,  tills  lukten  af  ammoniak  försvunnit,  och  filtrerar  c  »1)  FU- 
trat«t  kan  innehålla  aluminium  och  krom.  Man  ansyrar  lösningen  med  HCl 
och  utfäller  aluminium  med  ammoniumhydrat.  FäUningon  afSltreraa.  Är  fil- 
trätet  gult,  innehåller  det  krom,  som  efter  kokning  med  HCl  och  alkohol 
tills  löfiningen  blir  grön,  medels  ammomnmhydrat  utfUlea  såsom  kromhydratc 
Det  torde  trotsa  alla  analysantens  bemödanden  att  enligt  denna  anvisoiof 
uppvisa  krom,  ty  vid  ansyrningen  af  det  enligt  förf:  a  föreskrift  erhållna  fil- 
trätet,  som  innehåller  aluminiom  och  krom,  samt  tiUsats  afammoninmhydrst^ 
ntfaller  tydligen  krom  jämte  aluminium,  och  efter  denna  fällning  Sr  \xnrfi 
vidare  behandling  af  filtratet  för  uppsökande  af  krom  ftillkomligt  fäftng.  Ge- 
nom oaktsamhet  har  förf.  tappat  bort  den  i  Birnbaums  arbete  föreskrifiift 
behandlingen  med  underklorsyrligt  natrium,  innan  utföllningen  af  aluminiom 
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3)«d   ammoniumhydrat   verkställes,   och   dock  utgör  denna  operation  jo  ett 
conditio  sine  qaa  non,  som  föga  tarfvar  någon  närmare  förklaring. 

Pä  pag.  9  hänföras  till  de  i  syror  olösliga  ämnena  alla  silikater  atan 
undantag,  och  något  längre  fram  föreskrifves  smältning  med  alkalikarbonat 
iksom  medel  att  bringa  dessa  salter  i  lösning.  Då,  som  bekant,  åtskilliga 
silikater  sCSnderdelas  redan  genom  behandling  med  syror,  synes  det  oss  som 
hade  förf.,  i  likhet  med  originalet,  bort  föreskrifva  den  analysei*ande  att,  när 
genom  forpröfhingen  närvaran  af  silikater  i  ett  ämne  konstaterats,  först  söka 
Kbtadkomzna  dess  upplösning  medels  klorvätesyra,  innan  den  vida  omständli- 
gare smältningsprocedyren  tiUgripes. 

Pag.  12  angifver  förf.  att  i  svafvelammonium  löst  svafveltenn  vid  an- 
^yrning  utfaller  med  brun  flirg,  h vilken  skulle  tyda  på  att  fUllningen  utgöres 
af  tennsnlfuret.  I  sjelfva  verket  är  dgn  fällning,  som  i  detta  fall  uppkom- 
mer, dock  tennsulfid  och  eger  sålunda  gul  färg. 

På  sid.  20  i  stycket  b)  säger  förf.:  >En  annan  del  af  den  neutrala 
\atskan  försättes  med  klorbarium.  Bildas  en  fällning,  samlas  den  på  ett  fil- 
trum, uttyfittas  med  vatten  och  öfvergjutes  med  HCU.  Den  neutrala  vätskan 
innehåller  i  följd  af  föregående  operationer  i  hvarje  fall  sulfater  i  lösning, 
och  kunde  förf.  derför  med  Birnbaum  hafva  uttalat  sig  fullkomligt  kate- 
sToriskt  sålnnda:  En  annan  del  af  den  neutrala  vätskan  falles  med  klorba- 
rium. Fällningen  samlas  på  ett  filtrum,  etc.  Det  ser  nu  ut  som  skulle  iörf. 
tro  att  klorbarium  stundom  kunde  förhålla  sig  abnormt  gentemot  svafvelsyra 
eller  sulfater  i  lösning. 

Vår  sista  väsentliga  anmärkning  gäller  förf:8  uppgift  om  acetaters  för- 
biilande till  svafvelsyra  och  alkohol.  Förf.  säger  nämligen  sid.  21:  »För 
att  uppvisa  ättiksyra  i  en  substans,  öfvergjutes  det  torra  ämnet  med  konc. 
avafvelsyra  och  alkohol,  hvarvid,  om  denna  syra  är  närvarande,  densamma 
igenkftnnes  på  sin  karakteristiska  lukt« .  Det  kan  icke  vara  förf.  obekant  att 
vid  nyss  anförda  operation  utvecklas  icke  ånga  af  ättiksyra,  men  väl  af  ättik- 
«ter,  som  genom  sin  karakteristiska  lukt  förråder  ättiksyrans  närvara. 

Vi  utbe  oss  slutligen  att  få  rätta  ett  vilseledande  tryckfel.  Sid.  6  står: 
'Gifver  ämnet  en  smältbar  massa <  etc.  — ;  läs:    Gifver  ämnet  en  osmältbar 

mafcsa  etc. 

s. 


Albert  Norman:  Ufigdomens  bok,  Qossamea  lekar;  efter  H.  Wag- 
nn  med  flere  bearbetad  och  utgifven.  Sthim  1878,  Linnstrum;  394  p.  med 
•512  afbildningar.     2  kr.  60  öre. 

De  klassiska  folken  såväl  som  de  »barbariska*  fomgermaneme  ansågo, 
liåsom  bekant,  lekar  och  kroppsöfningar  ej  blott  böra  utgöra  en  hnfvudsak- 
1ig  beståndsdel  i  ungdomens  uppfostran,  utan  ock  vara  det  bästa  medel  för 
vuxne  personer  att  bibehålla  och  skärpa  kropps-  och  själs-krafterna.  Då  se- 
dermera under  medeltiden  den  åsigten  gjorde  sig  gällande,  att  kroppen  var 
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andens  fängelse  och  syndens  säte,  råkade  natnrligtvis  lekarne  i  gtömska  eller 
betraktades  rent  af  såsom  hedniskt  otyg  och  »djefvulens  fiinder*.  I  yån  da- 
gar hafva  många  samverkande  orsaker  bidragit  att  åter  rigta  uppmärksam- 
heten på  dem.  Å  ena  sidan  hafva  nämligen  de  nationela  strSfrandena  lärt 
nutidens  folk  att  såsom  ett  dyrbart  arf  af  förfäderna  skatta  så  vil  desses  my- 
ter och  hymner^  sånger  och  sagor,  ordspråk  och  gåtor  som  ock  deras  le- 
kar, danser  och  kroppsöfn ingår,  enär  man  funnit  att  ett  folks  egendomlig- 
het tydligare  utpräglar  sig  i  de  skapelser,  det  frambringar  under  sin  lediga 
tid,  än  i  de  arbeten  det  utfbr  i  följd  af  nödvändighetens  kraf.  A  andra  sidan 
har  i  pedagogiken  under  det  senaste  se]^1et  (allt  sedan  Ronsseaua  >Emile< 
slog  verlden  med  häpnad)  den  fysiska  uppfostrans  vigt  och  betydelse  allt 
mera  vunnit  erkännande,  om  ock  tyvärr  de  så  kallade  lärda  skolorna  i  prak- 
tiken genom  sina  omåttliga  pensa  O0fa  sin  timf^rdelning  ännu  Sro  det  största 
hindret  f(5r  teorins  tillämpning.  Denna  teori  har  vidare  vunnit  ett  krafHgt 
stöd  i  den  medicinska  vetenskapen,  som  sedan  tre  decennier  gjort  en  stor 
frontförändring  och  numera  äfven  egnar  uppfostran  och  den  allmänna  helso- 
vården sin  synnerliga  uppmärksamhet,  under  det  sjukvården  dessförinnan  Di- 
stan uteslutande  tog  denna  sistnämnda  i  anspråk.  Slutligen  har  också  den 
allmänna  vämepligten  i  sin  mån  bidragit  att  öppna  ögonen  för  ungdom^ia 
oalvisliga  behof  af  lekar  och  kroppsöfningar. 

Hvad  sålunda  gälde  såsom  ett  axiom  för  de  gamle  och  hvad  många 
filosofer  och  statsmän  i  den  nya  tiden  gång  efler  annan  fruktlöst  predikat  for 
sina  af  kyrkliga  fördomar  intagne  samtida,  det  tyckes  således  äntligen  i  vira 
dagar  börja  fatta  rot  i  folkens  medvetande.  Hvad  då,  huru  lyder  denna  san- 
ning i  hela  dess  vidd?  torde  mången  läsare  fråga.  Nå  väl,  den  lyder  så,  att 
ingen  annan  sysselsättning  så  mångsidigt  tager  i  anspråk,  utbildar  och  till 
ett  helt  sammansmälter  menniskans  olika  kropps-  och  själs-krafter,  som  en 
verkligt  god  lek,  t.  ex.  ett  bollspel  af  äkta  slaget.  Och  deraf  följer  såsom 
ett  korollarium  att  den  ungdom,  som  skall  fostras  till  helgjutna,  fosterländ- 
ska karakterer,  till  män  >i  ett  stycke  <,  duglige  såväl  i  fredens  som  krigets 
värf,  men  ej  till  drifhusplantor  eller  dvergar  med  jättehufvnden,  måste  ofla 
förunnas  ledighet  från  boken  och  måste  med  bestämdhet  vänjas  att  anrinda 
sin  lediga  tid  så,  att  de  af  arbetet  medtagna  krafterna  ej  deninder  ytterligare 
förslappas  utan  tvertom  åter  lifvas  och  pänyttfödas;  hvilket  sker  genom  si- 
dana  sysselsättningar,  som  taga  andra  krafter  i  anspråk  än  arbetet  gjort;  det 
vill  säga  för  studerande  ungdom :  genom  lekar  och  kroppsöfningar  af  alla 
slag,  särskildt  sådana,  som  hafva  en  nationel  prägel.  Specielt  borde  vi  fin- 
nar bel^jerta  vår  store  Porthans  djuptänkta  råd  till  unge  studenter,  att  dela 
dygnets  24  timmar  jämt  emellan  sömn,  studier  och  rekreation.  Mycken  in- 
teUektnel  kraft  skulle  derigenom  vinnas,  liksom  skördemannen  vinner  kraft 
genom  att  ofta  hvässa  och  >  klappa  <  sin  lie.  Äfven  om  tankearbetet  ^er 
nämligen  den  fysiska  häfst&ngslagen :  hvad  man  vinner  i  tid,  förlorar  man  i 
kraft,  och  tvertom. 

I  England  har  man  också  längesedan  till  godo  gjort  sig  detta  sätt  att 
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hoshAIUi  med  kraft  och  att  bilda  karakterer  —  man  har  nSmligen  der  stude- 
TtX  ej  endast  de  gamlee  spr&k,  utan  ock  deras  lif,  och  det  ej  blott  teoretiskt 
—  i  det  de  fiesta  och  bBsta  skolar  der  hafva  anslagit  en  hel  dag  eller  två 
eftermiddagar  i  veckan  enkom  till  lek.  Och  vi  våga  påstå  att  blott  den,  som 
sett  engelsk  ungdom  pä  lekplatsen,  har  sett  verklig  ungdom  i  våra  dagar.  I 
Tyskland  har  leken  allt  sedan  gymnastikens  återupplifvande  betraktats  såsom 
en  vigtig  del  af  denna,  hvarför  också  gymnastiksalame  enligt  regeln  firo  för- 
bundna  med  en  lekplats.  Liksom  i  England  finnes  der  en  rik  literatur  om 
lekar  och  kroppsöfningar.    I  Sverige  hafva  skolgymnastikens  nu  varande  måls- 

mSn  deremot  hittills  ansett  det  som  höjden  af  gymnastisk  vishet  att  helt  och 

• 

hUlet  utesluta  leken  ur  sina  Kfven  annars  stela  och  tråkiga  schemata.  Och 
då  den  stigande  oppositionen  emot  denna  naturvidrighet  förmådde  svenska 
regeringen  att  under  sistlidet  år  utsända  en  af  desse  målsmän  fSr  att  i  hem- 
och  ut-landet  taga  kännedom  om  lekar,  som  kunde  införas  vid  skolorna,  före- 
slog denne,  i  sin  rapport  om  resan,  strängt  skilda  gymnastik-  och  lek-tim- 
mar, hvilka  senare  gymnastiklärarene  ej  ens  vore  lämpliga  att  öfvervaka(!I). 

Det  arbete,  vi  härmedels  anmäla,  torde  få  betraktas  såsom  en  frukt  dels 
af  den  nyss  nämnda  oppositionen,  dels  af  de  tidigare  påpekade  nationela  stiilf- 
THodena,  och  dels  af  lusten  att  afhjelpa  en  ofta  nog  känbar  brist  på  anvis- 
ningar för  ungdomen  att  roa  sig.  I  alla  dessa  afseenden  är  det  ett  glädjande 
tidstecken,  och  för  de  unga  säkert  den  käraste  jul-  eller  ftSdelsedags-gåfva. 
Ben  vuxne  granskaren  måste  dock  beklaga  att  bearbetaren  såsom  hufvud- 
kSUa  anlitat  ett  arbete  af  tysken  H.  Wagner,  den  produktive  fabrikanten  af 
diverse  ungdomsliteratnr.  Guts  Muths  >Jngendspiele<  eller  »The  boy's  own 
book«,  den  senare  redan  för  decennier  sedan  i  förkortad  form  bearbetad  till 
svenskan  och  danskan,  hade  dock  varit  vida  bättre  källor.  Med  deras  hjelp 
Inde  utgifvaren  troligen  bättre  kunnat  ordna  sitt  material  och  föröka  det  så, 
att  han  ej,  för  att  få  tusentalet  fullt,  behöfl  skildt  numrera  hvaije  ordspråk, 
hvaije  pantstraff,  hvaije  variation  af  samma  lek.  Detta  lilla  »konststycket 
skall  dock  troligen  gema  tillgifvas  honom  i  utbjrte  mot  de  många  andra  så- 
<^a  boken  bjuder  på,  och  säkert  skall  densamma  rätt  snart  förvärfva  sig 
många  vänner  äfven  i  Finland.  Här  har  ju  det  sista  årtiondet  haft  att  upp- 
^sa  en  högst  glädjande  uppblomstring  af  gymnastiken  (i  hvilken  också  lekar 
ii^gått)  och  dess  äkta  nordiska  utgreningar,  skridskoåkning  och  skidlöpning. 
Men  mycket  återstår  dock  att  önska,  i  synnerhet  beträffiuide  spring-,  boll- 
och  andra  kast-lekar. 

»Ungdomens  bok<  innehåller  i  sin  första  afdelning  »lekar  i  det  fria«, 
^tt  rikt  urval  just  af  de  nämnda  lekame,  och  dessutom  diverse  andra  kropps- 
Sfningar.  Här  finna  vi  en  hel  mängd  gamla  bekanta.  Af  de  för  Finlands 
^gdom  okända  lekarne  önskade  vi  specielt  rekommendera  de  gottländska 
»slå  ]^k<  n:o  268  och  »kasta  varpa«  n:o  294,  den  förra  ett  bollspel  af  lika 
^märkt  som  egendomligt  slag,  den  senare  en  god  öfning  för  ann  och  öga, 
P^BB^de  äfven  för  äldre  personer,  och  egande  det  företräde  framför  kägel- 
^Nf  att  ttU  densamma  endast  behöfvee  några  flata  stenar.    PA  de  skotska 
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lekplatserna  ser  man  ofta  Uldre  män  öfva  sig  i  denna  kaetlek,  som  der  utfö- 
res  med  tunga  jernringar.  En  for  mindre  partier  ganska  god  kast'  och  spring- 
lek  >slå  munk<  (pä  finska  >nopo<)  saknas  deremot,  likaså  den  i  England 
nSst  »cricket*  värderade  fotbollen  för  större  partier,  ehuru  af  bildad  under 
orätt  namn  i  figur  96  och  97.  Bland  Ofriga  kroppsöfningar  saknaa  balans-, 
gång-  och  staf-språng,  att  ej  tala  om  barr-  o.  a.  öfningar^  som  anses  för  kSt- 
terske  af  de  ortodoxa  gymnasterna  i  Sverige.  Beskrifningen  på  spjutkast- 
ning, > cricket*  och  några  andra  saker  vitnar  om  utgifvarens  obekant&kap 
med  dem,  och  angående  skridskoåkningen  hade  han  gjort  väl  uti  att  låna 
mera  ur  norrmannen  Falck  Ytters  lilla  men  goda  bok,  ur  hvilken  han  hem- 
*  tat  beskrifningen  om  skidlöpnino:.  I  allmänhet  firo  dock  beskrifningama  gan- 
ska lyckade  och  piggt  hållna,  hvarjamte  de  här  och  der  meddelade  historiska 
och  etnografiska  upplysningarna  gifva  dem  ett  ökadt  intresse.  Säkerligen 
skola  piltarnes  hjertan  klappa  högt,  då  de  veta  sig  leka  samma  lek,  som  for- 
dom öfvades  af  våra  egna  förf^er  eller  af  gossarne  i  Hellas,  eller  som  än  i 
dag  brukas  af  infödingarne  pä  Söderhafvets  förtjusande  öar. 

I  bokens  andra  och  vida  större  afdelning  beskrifves  under  titel  >leVar 
inom  hn8«  ej  många  sådana,  men  väl  en  hel  del  syssel^ttningar,  fysiska 
konststycken,  spel,  npptåg,  gåtor  o.  s.  v.  af  mer  eller  mindre  lärorik  och 
nöjsam  beskaffenhet.  Då  vid  dem  alla  föga  eller  ingen  kroppsrörelse  kom- 
mer i  fråga,  äro  de  ej  just  att  rekommendera  för  skolungdom  nnder  iSseter 
minerna,  men  passa  deremot  för  vinterferiernas  qvällar,  i  fall  dagen  blifvit 
använd  såsom  sig  bör  till  kroppsrörelse  i  det  fria.  De  skola  då  jämte  nöjet 
skänka  de  unge  mången  liten  lärdom  i  fysik  —  på  många  ställen  saknas  dock 
all  förklaring  af  fenomenen,  —  jämte  det  de  små  apparatemas  tillverkande 
skall  föranleda  en  lika  nöjsam  som  nyttig  utöfning  af  handfftrdigheten. 

Hvad  vi  mest  sakna  i  den  rikhaltiga  samlingen  är  kroppsöfningar  inom 
hus.  Visserligen  kunna  några  af  de  i  första  afdelningen  beskrifna  företagas 
inne,  men  en  hop  andra  söker  man  förgäfves  i  boken,  t.  ex.  sådana  ofnio' 
gar,  som  företagas  med  en  staf  eller  en  stol,  och  som  äro  synnerligen  lamp- 
liga under  lUseterminernas  qvHllar.  Likaså  saknas  helt  och  hållet  några  srter 
af  öfningar,  som  i  engelska  arbeten  af  dylikt  slag  äro  särdeles  utförligt  be- 
handlade, t.  ex.  rodd,  ridt,  segling,  fiske,  djur-  och  trädgårds-skötsel,  aqvii* 
rier  med  flere  sysselsättningar  under  sommarfenema. 

Bokens  största  brist  är  dock  den  oordnade  uppställningen.  Bland  an- 
nat må  nämnas  att  dragkamp  n:o  27  förekommer  midt  ibland  apringlekar; 
snurror,  blindbocks-  och  gissnings-lekar  under  rubriken:  »lekar  utom  btt< 
o.  8.  v.  Qenom  en  principenlig  indelning  i  egentliga  lekar  för  större  eller 
mindre  sällskap  och  andra  öfningar  eller  sysselsättningar  för  flere  eller  en  en- 
sam, vidare  i  dylika  inne  och  ute,  för  sommaren  och  vintern,  med  och  oUn 
kroppsrörelse,  anse  vi  att  boken  skulle  vinna  betydligt^  ty  derigenom  skvll? 
dess  rätta  begagnande  underlättas  och  den  goda  afsigten  med  dess  utgifrande 
i  dubbell^  mått  vinnas.     Slutligen  må  såsom  en  förtjenst  anmärkas  att  titeln 
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»^ossarnes  lekarc    Kr  allt   för  litet  Bugande,  när  väl  hälflen  af  bokens  rika 
innehål!  lika  vSl  passar  för  flickor. 

V.  Heikel. 


A.  G,  Ählqviat:  Konung  Erik  XIV:8  siata  lefnadsår  (ISOS—- 
iS77);  historisk  af  handling  med  2  porträtt,  1  planch  och  2  musikbilagor. 
Sthim,  Norstedt  k  Söners  förlag,  1876. 

I  detta  arbete,  som  lir  en  omarbetad  och  utvidgad  upplaga  af  en  tidi- 
gare afhandling  »Om  Erik  XlVrs  filngelse  och  död<,  har  författaren  tillgodo- 
gjort sig  resultaten  af  dels  egna,  dels  andras  senare  forskningar  i  den  olyck- 
lige konung  Eriks  historia. 

Förf.  inlSgger  icke  i  sin  framstMllning  någon  ny  uppfattning  af  Erik 
XIV:  8  personlighet.  Erik  ter  sig  hSr  sådan  vi  redan  ur  Geijers  tolkning  Ifirt 
k^nna  honom,  såsom  en  man,  som  stod  på  htijden  af  sin  tids  bildning,  och 
som  i  många  hänseenden  var  rikt  begåfvad,  men  som  saknade  den  viljekraft 
och  den  harmoniska  karakter,  som  äro  regentens  främsta  dygder.  Han  hade 
mera  Sn  de  flesta  af  sina  samtida  tillegnat  sig  tidens  vetenskapliga  insigter ; 
han  egde  kunskap  i  främmande  språk,  i  matematik,  i  historia  och  astrologi; 
han  sjSng  väl,  och  hans  anteckningar  bevisa  att  han  icke  saknade  artistisk 
bildning.  Men  hans  moraliska  egenskaper  motsvarade  föga  dessa  intellek- 
toela  företräden.  Grymhet,  feghet,  fäfönga,  vällust,  misstänksamhet  —  se 
der  de  fläckar,  som  redan  tidigt  visade  sig  i  hans  karakter. 

Hvad  som  i  främsta  rummet  gör  förf:8  skildring  tilldragande^  är  den 
pietet,  hvarmed  han  omfattar  sitt  ämne.  Äfven  de  små  detaljerna  i  Eriks 
fSngelselif,  den  behandling  han  undergick,  den  onigifning,  hvari  han  befann 
sig,  o.  8.  v.  vinna  i  hr  Ahlqvists  framställning  lif  och  intresse.  Det  tyckes 
nr  berättelsen  framgå  att  Eriks  behandling  var  i  någon  mån  mildare,  än  man 
vanligen  förestält  sig  det.  Men  dock  återstå  talrika  dystra  drag,  som  göra 
den  kunglige  f&ngen  i  fällt  mått  förtjent  af  ef^rverldens  medlidande.  Spar- 
sammare äro  upplysningarna  om  konang  Eriks  Ajälslif  och  intellektuela  verk- 
samhet under  den  nio-åriga  fångenskapen.  Många  vitnesbörd  tyckas  bevisa 
att  han  under  sina  sista  är  ej  alltid  var  i  besittning  af  sitt  falla  förnuft,  men 
w  förtviflans  och  den  grubblande  orons  natt  frambryta  dock  ofta  ljusstrålar, 
M)m  tala  om  att  konungen  blifvit  latti^ad  och  renad  under  pröfningarna.  In- 
gen skall  utan  rörelse  läsa  brefvet  till  Karin  Månsdotter  af  den  11  januari 
1674,  deri  konungen  bland  annat  i  följande  ord  manar  sin  maka  till  trohet: 
»Låt  dig  icke  förtryta  att  förbida  så  länge,  till  dess  du  får  mig  igen,  ty  du 
l%r  aldrig  igen  så  trofast  man,  som  jag  hafver  varit  dig  och  är  ännu.  Lider 
do  något   ondt  mot  din  vilje  för  Jesu  Kristi   skull  och  för  äktenskaps  obe- 

pmittade  trohet,  så  varder  dig  Gud  rikligen  lönande  derför. God  lagar 

dock  en  gång  så,  att  vår  långliga  sorg  lyktas  med  glädjec 

Det  är  bekant,   hvilken   liflig  del  förf.  tagit  i  striden  om  Erik  XIV:8 
dödssätt,  och  att  han  med  ifver  motsatt  sig  den  mening,  hr  Hans  Forsell  utta- 
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lat,  att  Erik  XIV  tv&rt  emot  den  traditionela  åaigten  ddtt  en  natnilig  dod 
Den  föreliggande  afhandlingen  meddelar  intet  nytt  i  frAgan.  HnfVndbeviset 
emot  konung  Johan  förblir  fortfarande  Carl  IX:  s  yttranden  vid  1606  åra  riks- 
dag, då  denne  anklagade  Hogenskild  Bjelke  för  att  hafva  rådt  konung  Johan 
att  förgifta  sin  broder,  och  tillika  i  bestftmda  ordalag  förklarade  att  gemin* 
gen  blifvit  fullbordad.  Detta  vitneebörd  synes  oss  så  afgorande,  att  det  åf> 
ven  oberoende  af  Oiriga  omständigheter  kullkastar  hr  Foraella  påstående. 
Ty  mera  än  någon  var  Carl  IX  i  stånd  att  er&ra  det  faktiska  förloppet  vid 
Erik  XIV: 8  död. 

Erik  XIV:  B  olyckor  hafva  kastat  ett  skimmer  af  martyrgloria  åfren 
öfver  hans  maka  Karin  Månsdotter.  Man  har  älskat  att  i  henne  se  den  Ii- 
dande  och  uppoffrande  qvinnan,  som  gjorde  allt  för  att  lindra  den  olycklige 
konimgens  bekymmer.  Hr  Ahlqvist  har  så  väl  i  detta  arbete  som  i  ain  af- 
handling  om  Karin  Månsdotter  förblifvit  denna  tradition  trogen.  Men  de 
fakta  hr  Ahlqvist  framhåller,  tala  snarare  emot  än  för  drottningen.  Det  ej- 
nes  oss  att  de  snarare  vitna  om  en  qvinna  af  föga  upphöjd  karakter,  Sn  om 
den  idéela  varelse,  som  skalder  och  konstnärer  gemensamt  sökt  förherliga. 

De  bilagor,  författaren  meddelar,  särskildt  uppsatsen  »Strödda  anteck- 
ningar rörande  de  sköna  konsterna  i  Sverige  vid  midten  af  16: de  seklet  <•  Sro 
af  stort  intresse.  Vi  tillägga  att  förf:s  lätta  och  lediga  skrifsätt  säkert  skall 
bidraga  till  att  bereda  arbetet  en  vidsti^ckt  läsarekrets. 

M.  O.  SckybcrgsoB. 

Svenska  jägareförbundets  tidskrift,  1878. 

Bland  fack-tidskrifter  intager  den  ofvan  nämnda  onekligen  ett  fram- 
stående rum.  Det  är  också  mindre  för  att  ftSsta  allmänhetens  uppmärksam- 
het på  densamma,  vi  här  gå  att  anmäla  dess  senaste  årgång,  ty  de  flesta  mera 
intresserade  jägare  i  vårt  land  känna  helt  visst  det  svenska  jägareförbondecfi 
tidskrift.  Vi  göra  det  fastmej  för  att  uttrycka  vår  erkänsla  för  redaktionen, 
hvilken  förstått  att  på  ett  särdeles  omvexlande  sätt  söija  för  en  på  en  gång 
underhållande  och  instruktiv  läsning.  Tidskriften  innehåller  icke  Uott  bio- 
grafier jämte  porträtt  af  framstående  jägare  eller  naturforskare  (af  hvilka  en 
af  den  svenska  naturalhistoriens  nu  lefvande  nestor,  professor  Nilason),  des 
behandlar  äfven  biografiskt  särskilda,  på  annat  sätt  inom  dess  onuåde  fallande 
lefvande  varelser,  ur  däggdjurs-  och  fågel-riket.  Så  ingår  i  denna  årgång  en 
uppsats  om  vargen,  hvari  sägnerna  om  detta  djurs  isvandringar  om  våren 
efter  säl  särskildt  behandlas  och  vederläggas,  vidare  om  strandskatan  och  ti^ 
läckan,  dessa  båda  åtfö^da  af  goda  plancher.  Äfven  håller  tidskriften  sia 
publik  au  courant  med  åtskilliga  tids-företeelser  inom  4j<>i^^den^  såsoa 
småtrappens  begynnande  utbredning  åt  veeter  (Tharingen),  vipans  tilltsgaode 
förminskning  i  Holland  med  mera,  och  värd  allt  erkännande  är  den  omvård- 
nad, redaktionen  visar  särskildt  om  skyddet  af  det  inhemska  villebrådet. 

Jagtskildringar  omvezla  med  de  mera  rent  naturhistoriska  afbandliii- 
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gana  och  teckna  ofta  med  friska  och  poetiska  färger  det  olika  behaget  af 
sinkilda  jagtsätt  så  väl  i  eget  land,  som  i  det  sydligare  Europa.  Sä  hafva 
7i  en  appaats  om  »gemsjagten  å  bajerska  alpema«,  hvilken  fullkomligt  jäf- 
w  den  o(Ut  uttalade  förebråelsen  för  råhet  hos  jttgaren.  Man  finner  här  att 
!uui  kaoske  mera  ttn  mången  annan  lörstår  att  njuta  af  naturen  och  de  stor- 
artode  scenerier,  som  möta  under  de  ofla  nog  lifsfarliga  strapatserna  i  fjällen. 
\ldare  bor  omnämnas  en  intressant  skildring  af  »jagten  i  Rhenländemac,  på 
un  sätt  ett  motstycke  till  föregående,  ty  här  få  vi  göra  bekantskap  med  ett 
sitt  att  i  droschka  jaga  hjortar  i  Rhenländemas  parklika  skogar,  hvarvid  icke 
ens  t  den  bästa  jagtkamraten«,  hunden,  får  vara  med.  »Par  force-jagten  i 
Loiretc  tecknas  af  Victor  Rehbinder,  >en  vildgås-jagt  på  fjällen  c  och  den 
anderh&Uande  berättelsen  om  grefve  Arcos  ^jerfva  (Smfångst  komplettera  yt- 
terligare skiidringarne  af  detta  slag.  Stundom  fä  dessa  en  mera  skizz-artad 
prigel,  såsom  den  präktiga  berättelsen  >De  två  bondjägarena*,  af  den  kände 
norske  jägaren  och  forstmannen  Barth,  i  hvilkeos  af  oss  förut  anmälda  »Na- 
tzmkildringer  og  Optegnelser<  den  ingår  i  original,  samt  den  humoristiska 
'.eckDingen  af  »en  finsk  idrottsman*,  insänd  af  J.  Er.  S(vanljung). 

Icke  minst  värderika  äro  de  smärre  »notiserna*.  Bland  dem  före- 
komma anteckningar  om  fiere  drag  ur  djurens  historia  och  psykologi,  hvilka 
också  för  zoologen  hafva  stort  intresse.  Vi  anföra  särskildt  den  om  en  krå- 
kas jagt  efter  en  strandpipare,  som  den  ganska  rigtigt  gaf  di>ds-sår,  den  om 
en  modig  elgko,  hvilken  mycket  påminner  om  en  händelse  för  någon  tid  se- 
dan i  Finland,  då  en  jägare  af  en  elg  drefs  upp  i  ett  träd,  försvarslös,  då 
«^lgen  hos  oss  är  fridlyst;  den  roliga  berättelsen  »om  ugglan  i  vetenskapens 
tjenst*;  slutligen  de  intressanta  meddelandena  om  förekomst  af  rådjur  på  Jo- 
tonijeldene  i  Norge  samt  om  fyndet  af  en  morip-orre  i  Qöteborgs-trakten 
morip-orren  är  nemligen  en  bastard  af  orre  och  den  af  grosshandlaren  d:r 
Dickson  från  Skotland  till  Ctöteborgs- trakten  importerade  och  der  naturali- 
•»erade  skotska  eller  mo-ripan). 

£^  mängd  korrespondenser  från  olika  orter  inom  Sverige,  äfven  från 
Norge  och  Finland^  samt  officiela  meddelanden  rörande  jagten  förfullständiga 
tidskriftens  innehåll. 

Vi  sluta  med  att  önska  åt  densamma  ännu  större  spridning  än  hittills 
ifven  inom  vårt  land. 

o.  U.  Reuter. 


Nordisk  Betsencyklopcedi.  Samlet  og  udgivet  af  d:r  jur.  T.  H.  Asche- 
hoiig,  d:r  jur.  K.  J.  Berg  og  d:r  jur.  A.  F.  Krieger.  Förste  Hefte.  Kjö- 
henhavn.     Gyldendalske  Boghandels  Forlag,  1878. 

Det  är  början  af  ett  stort  och  betydelsefnllt  företag  vi  här  hafva  gläd- 
jen att  omnämna. 

Enq/kkpedi  är  ett  mångtydigt  ord,  som  kan  beteckna  de  mest  olika 
dag  af  samlingsverk,  från  det  alfabetiskt  ordnade  konversationslexikonet  till 
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den  systetnatiska  sammaiistftllxiinf^en  af  vetenskapliga  monografier.  Detsamma 
Sr  förhållandet  med  rSttsencyklopediema.  HoUzendorfF  har  i  ain  bekanta 
>Encyklop8die  der  Rechtwissenachaflc  sSkt  kombinera  de  motaatta  metoderna, 
i  det  han  i  första  delen  af  sitt  arbete  lemnar  en  > systematisk  bearbetning*, 
nnder  form  af  ett  antal  monografier  från  rSttsvetenskapemas  olika  områden, 
men  i  de  tv&  senare  inrymmer  ett  alfabetiskt  ordnadt  rftttslexikon.  !>*- 
framstående  ntgifvarene  af  ofran  anförda  arbete  hafva  anslutit  sig  hrark^ 
till  den  ena  eller  andra  af  dessa  utgångspankter.  På  samma  gång  de  nnn- 
vikit  den  för  en  vetenskaplig  framstKllning  alltid  vådliga  alfabetiska  npp^Sl'- 
ningen,  hafva  de  å  andra  sidan  icke  heller  lagt  an  på  en  i  b5gre  meninf 
vetenskaplig  behandling  af  de  skilda  rftttsinstitnten  i  de  olika  nordiska  lic- 
derna.  I  st&llet  halva  de  föresatt  sig  att  i  systematiskt  ordnad  form  lemn» 
en  j&mförande  framställning  af  dessas  positiva  lagstifhiing.  Och  denna  plan- 
anläggning  synes  oss  så  mycket  mera  berttttigad,  som  det  jnst  Sr  i  detta  &f- 
seende  behofvet  af  en  nordisk  riittsencyklopedi  frSmst  g5r  sig  ^QUinde. 

Till  planen  hör  vidare  att  arbetet  sönderfaller  i  trenne  afdelningar.  &f 
hvilka  den  första  kommer  att  omfatta  »den  offentliga  rSttenc,  den  andra  »pri- 
vatrStten<  och  den  tredje  »straffrStten  och  processen <.  Att  man  aålonda  fris 
den  offentliga  rStten  utbratit  straffri&tten  och  processen,  synes  oas  vara  '»t* 
afgjordt  framsteg  från  den  hftfdvunna  uppfattning,  som  utan  vidare  sammar.- 
för  dessa  discipliner  med  de  dem  i  så  mycket  olikartade  folk-,  stats-  och  ft^r- 
valtnings-rStt.  Humvida  de  icke  iBmpligare  kunde  intaga  en  plats  emellftr. 
den  offentliga  och  privaträtten,  i  stället  för  att  följa  efter  den  sist  nSmnHa. 
är  en  fråga,  som,  så  tyckes  det  oss,  med  skäl  blifvit  framstSld. 

Det  nu  utkomna  förstlingshäflet  innehåller  en  framstJlllning  af  famiV-^ 
och  arfs-rätten,  författad  af  professorn  rid  Ejöbenhavns  universitet  I.  H 
Dexmtzer.  Det  utgör  sålunda  andra  bandets  första  hSfte.  I  hvad  angår  Sr>- 
rige  är  detsamma  granskadt  af  professor  Nordling  i  Upsala  och  presidenter. 
d:r  K.  J.  Berg.  Närmast  härefter  eller  redan  under  detta  år  Sro  att  motse 
processen,  till  hvilken  bidraga  auditör  Ipsen,  justitieministern  Nelleman,  k'- 
jesteretsadvokat  Bergh  och  professor  Broomée,  straffrStten,  författad  af  pro- 
fessor d:r  O008,  och  förmögenhetsrättens  första  afdelning  af  professor  Mat- 
zen  och  d:r  juris  Lassen.  Senare  skola  följa  rfittskSlloma  af  professor  åh- 
bert,  statsrStten  af  professor  Äschehoug,  förmögenhetarättens  andra  afdeinirr 
af  d:r  juris  Platou,  professor  Aubert  med  flere  samt  förvaltningsiStteo  a* 
professor  Babenxtns. 

Tillkomsten  af  detta  verk  står,  enligt  hvad  Sfv^en  subakriptionsiobjj^i- 
ningen  upplyser,  i  närmaste  samband  med  de  nordiska  juristmötena.  M^i 
den  uppgift  dessa  mötens  målsmän  stftlt  sig  före,  att  framkalla  en,  så  v^''.' 
möjligt,  likartad  rättsutveckling  i  de  skandinaviska  länderna,  måste  natorlige"- 
hos  dem  tanken  ledas  på  betydelsen  af  ett  arbete,  som  på  samma  gång  d'' 
redogjorde  för  likheterna,  deijämte  framhöll  skiljaktighetema  i  de  tre  folk^r^* 
rättsåskådning  och  gällande  lagar.  Då  man  erinrar  sig  den  egendomliga  stil-- 
ning  de  finske  jurist eme  vid  dessa  möten  intaga,  i  det  de  på  samma  ^% 
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behudlaB  låsoiii  ddtagare  och  icke  såsom  deltagare^),  bör  det  ej  vttcka 
alh  för  stor  fönråning  att  utgifvarene  af  detta  verk  icke  synaB  ansett  den 
fiMka  lagstiftningen  höra  till  de  föremål,  med  hvilka  en  nordisk  rSttsency- 
Uopedi  egde  att  be&tta  sig.  Horn  bristflUlig  och  försenad  vår  nn  varande 
Itgsdftning  In  månde  te  sig,  så  bildar  jn  dock  ttfven  den  en  ännu  ej  förtor- 
bd  gren  på  den  nordiska  rSttsntvecklingens  gemensamma  stam;  den  uppba- 
rn af  en  befolkning,  som  ftr  lika  talrik,  ja  till  och  med  talrikare  ån  vare 
Bg  Danmarks  eller  Norges,  och  den  står  slutligen  ftfven  fortfarande  i  så  nSra 
förhållande  till  den  svenska  rStten,  att  utgifvarene,  genom  angifvande  af  dif- 
fereowma,  icke  skulle  behöft  belasta  sitt  arbete  med  ett  allt  för  stort  pagina- 
intal  aåsom  tillskott.  Flera  af  de  namn,  som  förteckningen  på  medarbetare 
upptager,  utgöra  dessutom  borgen  för  att  ibland  dessa  icke  saknas  tillrftcklig 
Vinnedom  af  de  finska  rftttsförhåUandena. 

Måhlnda  får  man  dock  hoppas  att  under  arbetets  fortgång  vårt  lands 
Ugstifhiing  kommer  att  något  mera  uppmKrksammas  Sn  i  detta  första  httfte, 
der  densamma,  så  vidt  vi  kunnat  upptäcka,  alls  icke  omnKmnes.  Men  ftfven 
oo  så  icke  sker,  eger  likvftl  denna  encyklopedi,  genom  den  framstfiUning 
Ron  deri  egnaa  den  med  vår  så  nåra  befryndade  svenska  rätten  i  dess  förhal- 
ade till  den  danska  och  norska,  äfven  för  Finland  en  omedelbart  praktisk 
^detse.  Lifligt  önska  vi  derför  att  arbetet,  som  i  de  skandinaviska  län- 
derna mottagits   med  så  mycken  tillfredsställelse,  äfven  bland  finske  jurister 

mi  rinna  den  största  möjliga  spridning. 

&.  CMtrén. 


Äeventyrbogen;  Samling  (rf  Äeventyr  fra  forsJiQellige  Lande,  ud- 
^gte  ved  K.  A.  Winter-Hjelm.  Kristiania  1878,  Cammermeyer;  220  p. 
Jiten  8:0 ;  pris  1  kr.  60  öre. 

Utgifvaren  har  i  Aeventyrbogen  sammanfört  sagor  från  en  mängd  olika 
n^oner.  Visseriigen  träflbs  i  ramlingen  mången  gammal  bekant,  såsom  >Fi- 
»keren  og  hans  Eone<  och  »Den  trofaste  Johannes*  ur  brödeme  Gbimms  sa- 
^r,  arabiska  ur  Tusen  och  en  natt  o.  s.  v. ,  men  äfren  flere  förut  föga  eller 
intet  kända  ingå  deri. 

Hos  sina  egentliga  läsare,  barnen,  skall  boken  helt  visst  vinna  sym- 
P^«r,  ty  ett  mångfaldigt  vexlande  innehåll  gör  att  både  de  äldre  och  yngre 
^  barnkammarens  innevånare  kunna  läsa  den  med  nöje.  Äfven  ett  barn  på 
'JQ  eUer  åtta  år  begriper  och  har  roligt  åt  mannen,  hustrun  och  dottern, 
Fom  blåste  i  askan  och  måste  ropa:  >fiddiwawl<  eller  faller  i  förundran  öf- 
ver  »Lang,  Bred  och  Hvasl|je<,  som  kunde  åstadkomma  så  märkliga  ting; 


^)  Vid  förste  nordiska  juristmötet  i  i^öbenhavn  1872  torde  Finlands 

jnrister  alls  icke  varit  inljudna,  hvaremot  svenskarne  (1876)  och  norrmännen 

187B)  haft  vänligheten  att  såsom  gäster  vilja  se  Finlands  jurister  vid  dessa 

inoten,  hrilkas  deltagare  enligt  stadgarn e  endast  borde  utgöras  af  danskar, 

norrmän  och  svenskar. 

Fin$k  Tidskrift,  1879,  L  26 
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Tinder  det  att  berSttelser  sådana  som  »Mahnkongen*,  der  del  psjkologisks 
2(r  5lVervftgande,  ger  det  större  barnet  något  att  fundera  på.  For  en  Sldre 
iSsare  åter  erbjuda  de  i  samlingen  intagna  lapska  sagorna  ett  specielt  intres^ 
genom  den  oväntadt  rika  fantasi,  som  genom  dem  uppenbarar  sig  hos  <i«t 
bortglömda  folket  högst  i  norr.  Så  t.  ex.  är  uppslaget  till  ftfventyret  9Bonde- 
s0nnen,  Konges^nnen  og  Solens  S^ter«,  hmnsom  bondesonen  skulle  ga  ut 
att  söka  >en  dej  lig  Jomfm  långt  i  0ster,  som  heder  Solens  S#8ter  eller  Mor- 
genr0den<,  en  poetisk  tanke,  från  hvilken  ilfVentyret  raskt  och  med  drsmi' 
tiskt  lif  utvecklar  sig,  och  det  får  ytterligare  genom  rifVen,  hTilken  såsom 
gossens  vSgvisare  införes  i  berilttelsen,  ett  oändligt  naivt  behag.  »Stallo  og 
Lappebr^drene  Sodno«,  ett  annat  af  de  lapeka  äfventyren,  Sr  egentligen  en 
skildring  ur  detta  folks  lif,  men  böjelsen  för  det  fantastiska  har  sammanpanl 
det  reela  med  det  trolska  och  gifvit  berättelsen  en  sagolik  anstrykning. 

Om  innehållet  är  sålunda  intet  annat  än  godt  att  säga,  ty  valet  af  sa- 
gor är  gjordt  med  omsorg  och  urskiljning;  också  bokens  yttre  är  piydligt, 
och  det  är  endast  anordningen  af  innehållet,  som  kan  lemna  rum  för  en  an- 
märkning. I  innehållsförteckningen  angifvee  äfventyrena  nationalitet,  ocK 
deraf  tror  man  sig  kunna  sluta  till  att  det  är  folksagan  från  de  skilda  lia- 
derna,  som  här  kommer  i  fråga.  Att  detta  emellertid  icke  är  fallet  varanr 
en  finsk  läsare  genast,  i  det  han.  i  de  under  rubriken  »finsk <  intagna  sa- 
gorna, igenkänner  tvenne  af  sagoförfattaren  H.  v.  Becker.  Äfven  fiere  af 
de  öfriga  äfventyren  kunna  pä  grund  af  den  sorgfälligare  utarbetningen  igen- 
kännas såsom  barnsagor,  ehuru  de  gå  i  folksagans  tonart.  Det  hade  rarit 
bättre  och  åstadkommit  mera  enhet  i  samlingen,  om  utgifvaren  hade  sam- 
manstält  de  egentliga  folksagorna  för  sig  och  samlat  verkliga  sådana  frän 
nordens  olika  länder.  Ur  Eero  Salmelainens  »Suomen  Kansan  satuja*  hade 
genuina  sådana  kunnat  erhållas  för  Finland.  Jämte  förströelsen  hade  dermed 
den  unge  läsaren  kunnat  erhålla  ett  intryck  af  de  sagofört älj ande  folkens  ka- 
rakterer  och  åskådningssätt,  som  gett  hans  läsning  ett  högre  värde.  En  an- 
nan del  al  samlingen  hade  kunnat  bildas  af  barnsagor  eller  berättelser,  som 
äro  enkom  komponerade  för  de  små  och  vanligen  äro  sorgfälligare  samt  till 
innehåll  tanke-  och  känslo-fnllare,  men  sällan  så  rika  på  friskt  och  moft- 
tert  lif. 

H— a. 


J.  it.;  En  JuUaften  i  Nodens  Bolig  og  Cktmle  Kari;  to  FortsIUn- 
ger,  med  Forord  af  Pastor  Storjohann.  Kristiania  1878,  Cammermejer;  6S 
sidd.  liten  80. 

Dessa  båda  berättelser,  om  hvilka  i  förordet  säges  att  de  äro  >F#i8ie- 
gr0den  af  en  Kvindes  Arbeidec,  utgöra  hvardera  skildringar  ur  det  nonka 
folklifvet.  Är  uppfinningen  i  de  små  berättelsema  icke  sjmnerligm  betr- 
dande,  ser  man  dock  att  förf.  med  värme  och  hängifrenhet  fattat  sin  app- 
gift,   och  särskildt  hvad  gamla  Kari  beträffiir,  märker  man  nog  att  hon  ir 
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tecknad  efter  modell.  Förf:s  åskådningssätt  Sr  religiöst,  och  om  derför  det 
rent  berSttande  elementet  ibland  f&r  maka  åt  sig  för  Iftngre  religiösa  samtal, 
«Ånger  och  dylikt,  su  Sr  der  vid  lag  en  förtjenst  hos  förf.  att  hon,  hvilket 
icke  alltid  Br  fallet  med  berättelser  af  detta  slag,  lyckats  hålla  stämningen 
frisk  allt  i  genom. 

De  båda  berättelserna  med  sitt  oskyldiga  innehåll  kunna  på  det  bästa 

rekommenderas,  och  särskildt,  tyckes  det  oss,  skulle  de  passa  att  såsom  läs- 

•» 

ning  för  folket  införlifvaa  med  vår  literatur. 


A»  B.:  Til  Julen;  12  Pennetegninger.    Kristiania  1878,  Cammermeyer. 

Julen  var  längesedan  förbi,  då  vi  emottogo  dessa  pennteckningar,  och 
n  äro  icke  förvissade  om  att  de  skulle  stå  sig,  om  vi  sparade  anmälan  till 
nSsta  jul.  De  äro  egentligen  icke  heller  jnlbilder,  utan  komiska  situationer 
iir  stadsliiVet,  några  ur  sieterlifvet,  och  uppfattade  med  god  blick  för  det  bur- 
leska. Det  intressantaste  är  att  se  huru  lefvemet  i  den  norska  hufvudstaden 
begynner  redan  framalstra  typer  af  en  viss  säregen  pregel,  som  äro  dugligt 
stoff  för  sedetecknaren.  Hans  penna  Sr  ganska  träffande,  men  någon  särdeles 
{>oint  eger  den  icke,  och  utförandet  kunde  dock  vara  angenämare.  Man  är 
stundom  oviss  huruvida  det  är  penna  eller  tändsticka  han  doppat  i  bläcket, 
och  detta  senare  synes  snarare  vara  inhemskt  sotvatten  än  kinesiskt  preparat. 
Hvad  man  kan  säga  om  detta  grofkomiga  maner,  som  vida  öfverskrider 
«^nfleii  för  den  lätta  skizzen,  är  att  det  icke  strider  mot  uppfattningssättet. 

C.  Q.  EfltUnder. 


S.  Falck:  Htuholda^Begnakab.    Kristiania  1879,  Cammermeyer. 

Detta  är  en  hushållsbok,  i  hviken  en  matmor  kan  uppteckna  sina  ut- 
efter, och  hör  som  sådan  icke  egentligen  till  den  literatur,  hvarmed  vi  sys- 
Kelsitta  oss,  men  utom  att  formuläret  synes  klokt  och  särdeles  fullständigt 
nppeatt,  kan  man  dervid  göra  den  reflexionen,  att  förhållandena  i  ett  norskt 
hushåll  äro  märkvärdigt  lika  dem  i  ett  finskt;  ingenting  hindrar  denna  hus- 
hållsbok att  begagnas  äfven  här  af  en  hvar,  som  vill  hafea  ordning  och  reda 
i  sin  hushållning. 


ÖfVersigt. 

Bref  trkn  Danmark.  Käpenkamn  i  e^prt/  1879.  De  fönta  dagana 
af  juni  månad  blifyer  Köpenhamna  uniivernUi  400  år  gammalt,  och  det  hade 
natorligtris  fr&n  bSijan  vtaii  påtilnkt  att  högtidlighåUa  detta  jabileum  med 
en  fö^d  af  festligheter,  hvartill,  likasom  till  Upsala  för  trenne  år  sedan,  re- 
presentanter för  Europas  högskolor  och  öfriga  vetenskapliga  institutioner 
skulle  inbjudas.  Vill  skulle  i  yttre  h&nseende  vid  dessa  festligheter  aldrig 
haiva  kunnat  utvecklas  den  pomp  och  ståt,  som  t.  ex.  gör  de  akademiska 
högtiderna  vid  Sveriges  universitet  så  intressanta  —  de  gamla  akademiska  ce- 
remonierna med  till  dem  hörande  medeltida  upptåg  och  drigter  hafva  nSm- 
ligen  sedan  århundradets  böijan  försvunnit  hos  oss,  —  men  så  linge  vår  hög- 
skola så  v&l  som  vårt  andliga  lif  öfver  hufvud  taget  ännu  hSfdar  sin  beritti- 
gade  plats  i  nordens  vetenskap  och  konst,  så  länge  torde  y91  en  minnpwdag 
af  så  sällspord  art  som  en  sekularfest  alltid  hafva  kraf  på  att  ihågkommss, 
och  till  och  med  den  flyktigaste  blick  på  den  långa  rad  af  lysande  namn, 
som  under  de  förflutna  400  åren  hafva  varit  föstade  vid  vårt  univenit^ 
skulle  visa  att  detta  värdigt  har  stått  vid  sidan  af  sin  nästan  jämnårige  sven- 
ske kamrat.  Men,  hvad  läsame  säkert  kunnat  ana  af  dessa  rader,  PreoiMDs 
•  och  Österrikes  öf^erenskommelse  om  att  upphäfva  Pragfredens  paragiaf  6 
har  åstadkommit  att  hela  festen  blifvit  inskränkt  till  en  rent  privat  dansk 
eller  om  man  vill  akademisk  högtidlighet,  om  man  undantager  att  någre  fa 
nordiske  vetenskapsmän  äro  uppfordrade  att  personligen  emottaga  den  dem 
tilltänkta  doktorsvärdigheten  på  minnesdagen,  den  4  eller  6  juni.  —  Upphif- 
vandet  af  den  sorgligt  namnkunniga  paragrafen  bragte  väl  i  det  hela  taget  in- 
gen föritndring  i  det  danska  Söndeijyllands.  faktiska  ställning  till  dess  preus- 
siske eröfirare,  men  enhvar  måste  nödvändigtvis  gripas  af  en  sroärtsam  och 
nedtryckande  känsU  af  att  sålunda  se  det  högtidliga  löftet  om  en  folkomru«t- 
ning  och  deraf  födande  återgifvande  af  i  fråga  varande  landsdel  9(mspkra$e 
blifva  taget  tillbaka,  och  det  icke  allenast  på  ett  för  Danmark  ödmjnkande 
sätt,  men  tillika  utan  att  någon  europeisk  magt  rörde  ett  finger  för  vår  och 
söndeijutames  rätt.  Små  stater  ha  i  våra  dagar  sorgligt  nog  ofta  tillfälle  att 
utstöta  en  stilla  tyst  suck.  När  derför  visse  äldre  universitetslSrare  och  le- 
dande politiker  ansågo  att  tiden  icke  var  lämplig  för  att  hålla  fester,  och 
drefvo  denna  sin  åskådning  igenom,  bör  naturligtvis  intet  tvifvel  hysas  om 
deras  goda  afsigter.  Men  ett  annat  spöijsmål  är  och  blifver  det  dock,  om 
universitetet  och  i  fö\jd  deraf  folket  och  landet  verkligen  har  handlat  rSti 
emot  sig  qelfl,  och  om  man  icke  snarare  med  begge  händer  borde  hafn 
gripit  tiUf)lUet  i  akt  att  påminna  den  så  lätt  glömmande  stora  verlden  om 
att  vi  icke  allenast  trots  allt  ännu  finnas  till,  men  också  att  enhvar,  deo 
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åer  lifskmftjgt  hSfdar  sin  plats  i  andens  rike,  tillika  har  ett  berftttigadt  kraf 
på  att  fortdltta  sitt  lif  som  sjelfstBnclig  folkorganism.  Och  hvilket  tillMe 
kufide  Til  bSltre  egna  sig  till  att  erinra  den  stora  verlden  om  Danmarks  del- 
aktighet i  det  gemensamma  menskliga  knltnrarbetet  Hn  just  att  fira  ett  hnn- 
(iTsårigt  miiTersiteta  jubileum  ?  Det  kan  icke  nekas  att  tyske  politiker  hafVa 
tillfogat  OBS  mycket  ondt,  och  att  deras  doktriner  hafVa  fannit  önskliga  rygg- 
stod  rid  de  tyska  högskolorna,  men  så  Iftnge  den  enropeiska  kulturens  hnf- 
Todströmningar  föm&mligast  öfver  Tyskland  nå  upp  till  oss,  och  så  iSnge  hela 
vårt  tndliga  lif  Sr  tyska  impnlser  så  ÖfVermåttan  mycket  skyldigt,  så  iSnge 
hfsrken  kunna  eller  bOra  ri  nteslnta  obs  från  andlig  beröring  med  våra  syd- 
liga grannar,  och  den  i  öfrigt  både  förklarliga  och  nrsåktliga  obenKgenhet  att 
till  nn  angifna  fest  emottaga  tyske  gMster  hade  sSkert  bort  öfverrinnas.  Hela 
den  yngre  akademiska  verlden  har  också  för  öfrigt  hållit  på  att  man  skalle 
Wfra  rid  den  arspmngliga  afisigten,  och  det  vBckte  både  otilliredsstlillelse 
och  sorg  i  många  kretsar,  då  det  definitiva  beslutet  blef  kftndt.  —  HSrige- 
nom  bortföll  också  ett  påtänkt  nordiskt  studentmöte  i  miniatyr,  i  det  man 
nlmligen  hade  haft  i  sinne  att  inbjuda  temligen  talrika  deputationer  från  de 
andra  nordiaka  högskolorna  såsom  de  danske  studenternes  sårskilde  gBster 
onder  festdagame. 

Det  ftr  således  icke  allenast  på  de  literSra  områdena,  som  de  Bldre  och 
vngre  för  ögonblicket  liksom  stå  i  skilda  iKger.  För  hvart  år  som  går,  för 
bvaije  ny  sammanstötning,  som  eger  rum  på  det  ena  eller  andra  af  andens 
efler  samfundslifrets  områden,  blir  det  allt  tydligare  och  tydligare  att  året 
1870  veriiligen  har  varit  grSnsskilnaden  emellan  det  gamla  och  det  nya  hår 
hemma.  Medan  det  således  just  var  det  karakteristiska  för  tiden  emellan 
1860  och  1870,  att  ungdomen  följde  de  ftldres  fana,  har  det  decennium,  mot 
hvars  afslatning  vi  nu  nftrma  oss,  i  många  afseenden  företett  likhet  med  80- 
och  40-talen,  hvarunder  den  dåvarande  ungdomen  gjorde  opposition  emot  de 
berskande,  intill  dess  den  ejelf  intog  deras  platser.  Ingen  torde  heller  kunna 
neka  att  det  under  de  sista  tio  åren  jämförelsevis  har  arbetats  friskt  och 
dngtigt  i  Danmark,  och  om  ån  oppositionen  Knnn  först  under  senaste  tid  kan 
dgaa  hafva  vunnit  erkSnnande  som  »krigförande  raagtc,  så  vitnar  det  lif, 
som  oemotfligligt  nu  rör  sig  öfVer  allt,  båttre  Sn  alla  teoretiska  försvarsinlSgg 
om  att  vi  i  det  stora  hela  ttro  på  rått  vKg,  om  än  naturligtris  mången  kant 
Innu  skall  afslipas,  månget  vildt  skott  ännu  skall  kapas.  För  en  mennisko- 
Uder  tillbaka  fick  de  yngres  opposition  ledare,  som  kunde  samla  de  spridda 
krafterna  —  hvarför  skulle  det  samma  då  icke  kunna  ske  igen?  Om  ett  och 
Hånat,  som  är  den  yngre  opporltionens  ära  att  ha^  fört  igenom,  kan  alla- 
redan icke  längre  fömuftigtris  stridas,  ehuru  det,  såsom  det  efterföljande  skall 
riaa,  likväl  sker.  Med  år  1870  blef  den  nationela  isolationen  sprängd,  som 
hade  varit  ett  af  kännemärkena  på  den  så  kallade  national-liberala  perioden 
ifrån  år  1848.  Den  förnyade  vezelverkan  med  de  stora  främmande  literatu- 
rema,  hvartill  det  var  Georg  Brändes  förljenst  att  hafva  gifvit  den  första  al- 
varliga  impulflen,  bragte  osa  först  en  hel  Ö^ersättnings-literatur  och  har  under 
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de  sista  fem  åren  så  småningom  begynt  lofva  oss  ea  ny  original-literatar 
Härom  kan  det  som  sagdt  ioke  Ittngre  disputeras.  Hvad  man  ttn  må  kunna 
invSnda  mot  de  författare,  jag  1  mitt  förra  bref  vid  omtalandet  af  senaste  är^ 
bokproduktion  fick  tillfUUe  att  nttmna,  så  Kr  det  likvisst  vid  dem  hoppet  må- 
ste knytas  om  literärt  framskridande.  Det  samma  är  fallet  på  målarkonsten^ 
område.  Just  i  dessa  dagar  är  den  årliga  konattUstäUningen  på  Charlotten- 
borgs  slott, öppnad,  och  det  allmänna  omdömet  lyder  nu  redan  enstämmigt. 
att  vi  icke  på  många  år  hafva  haft  en  så  rik  och  lofVande  »Salonc.  Och 
orsakerna  härtill  äro  kanske  de  samma  som  på  literaturens  ftlt.  Våra  >ii^ 
målare  hafva  under  de  sista  åren  s5kt  sig  till  utlandets,  i  synnerhet  Frank- 
rikes store  mästare,  och  goda  resultat  föreligga  redan  nu.  Hvad  Rom  och 
det  gamla  italienska  folklifvet  i  många  år  var  för  våra  konstnärer,  synes  nu 
atelierema  i  Paris  hafva  blifrit,  och  huru  många  varnande  stämmor  än  i 
detta  afseende  må  höjas,  synes  dock  det  yngre  slägtet  fast  beslutet  att  sT^ka 
sig  dit,  der  för  ögonblicket  Ur  mest  att  lära.  Som  en  sådan  förtänksaoi 
varnande  röst  kan  jag  nämna  ett  kort  föredrag  af  konsthistorikern  JW.  Lange: 
Vor  Kunst  og  Udlandets^  som  nyligen  har  utkommit.  Förf.  visar  båd^ 
skönt  och  sant  att  den  individuela  konstnärspersonligheten  är  konstens  sanim 
utgångspunkt  och  källa,  och  sättes  den  i  främmande  skolor,  är  ganska  riK>t 
mycket,  ja  måhända  allt  förloradt;  men  är  individualiteten  dngtig,  skall  den 
blott  vinna  på  att  lära  hvad  den  kan  lära  af  andra,  och  de  praktiska  resn)- 
taten  tala,  som  sagdt,  för  ögonblicket  högre  än  alla  teorier. 

Jag  vänder  tillbaka  till  literaturen.  Om  det  då,  som  jag  hoppaft,  hr.r 
framgått  ur  mitt  sista  bref,  att  verklighetsdiktningen,  realismen  eller  hva^i 
man  nu  vill  kalla  den  nya  litei^ra  lifsfrågan  —  ty  det  gäller  här  on^Hgen 
något  mera  än  en  blott  literär  konstform  —  också  hos  oss  har  väckt  ett  nytt 
literärt  lif,  så  kunna  angreppen  på  detta  nya  helt  visst  tjena  till  att  bortrSdja 
utvexterna,  men  sjelfva  faktum  att  ett  framsteg  har  gjorts  och  måste  g5n£ 
skall  säkert  vara  obestridligt.  En  älskvärd  diktare,  som  i  anseende  till  aren 
hör  till  den  gamla  tiden,  men  i  sin  produktion  beständigt  har  stått  på  ung- 
domens och  framskridandets  sida,  har  dock  känt  sig  skriimd  af  det  brak,  som 
våra  dagars  sammanstötningar  nödvändigtvis  föra  med  sig,  och  förelagt  ae 
sjelf  och  derpå  offentligheten  en  följd  af  Brccndende  Spörgsmaaiy  som  i 
förbigående  berörer  ganska  många  olika  saker,  men  i  sin  kärna  dock  vänder 
sig  omkring  > realism  och  idealism «.  Förf.  till  denna  dikt,  J7.  V.  Kaaltmd 
är  en  af  våra  mest  sympatiska  diktarepersonligheter.  Ursprungligen  föreökt^ 
han  sig  både  såsom  målare  och  bildhuggare,  intill  dess  han  i  början  af  1840- 
talet  uppträdde  såsom  diktare.  Han  har  alltid  producerat  med  stor  sjelf  kri- 
tik, och  ett  par  lyriska  diktsamlingar  (»Et  Foraar*  och  >En  £f^ervaar<)  f^ 
utom  ett  skönt  antikt  drama  >Fnlvia«  och  några  djurfabler,  som  nu  under 
en  menniskoålder  ha  varit  idla  danska  barns  första  läsning,  äro  något  sA  nSr 
de  enda  böcker  af  hans  hand,  som  han  önskar  öfverlemna  åt  literatoren 
Allaredan  i  Q  or  dref  Holger  Drachmanns  ungdomsglada,  men  i  hans  ögoo 
här  och  der  också  något  öfverdådiga  produktion  honom  att  sända  sin  uofe 
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kollega  ett  ypperligt  rimbref,  hvari  han  på  sitt  vis  (likasom  Jul.  Lange  pä 
«itt)  hlfdade  perBonlighetflapöremålet  som  det  vigtigaste  för  den  ttkle  och  sanne 
konitoitni.      Det  bistå  i  hans  sista  dikt   »Braendende  SpOrgsmaalc  rör  sig 
också  omkring  det  samma,  men  det  synes  likasom  om  Kaalund  mider  utar- 
betandet af  sitt  långa  inlKgg  hade  skrifvit  sig  till  mera  hftftig,  än  han  egent- 
ligen vid  närmare  GfverUggning  kan  eller  vill  vidhålla,  och  då  S.  Schandorph 
i  ett  skönt   och  slående  svar  visade  de  hetsigaste  af  Kaalunds  angrepp  till- 
Kaka,  grep  denne  tillfället  till  att  visa  sin  mot^^tåndare  stor  pereonlig  aktning 
och  kftrlek,  och  den  så  våldsamt  begynta  striden  ändade  med  en  half  förso- 
ningsscen.    Väl  kallade  Kaalund  sin  andra  replik  för  ett  »förberedande  svar  c, 
och  måhända  kan  det  alltså  tänkas  att  han  finner  för  godt  att  upptaga  stri- 
den på  nytt.     Men  nMr  man  vill  föra  en  strid  mot  den  nuvarande  unga  dan- 
t*ka  verklighetsdiktningen,  förstås  af  sig  sjelft,  att  man  bör  upptaga  kampen 
mot  de  mest   betydande   representanter  för  den  samma  och  icke  sända  sina 
pilar  ut  i  verlden   utan  bestämdt  mål.     Så  skCn  derför  än  Kaalunds  dikt  är 
i  formen,  lider  den  af  en  brist  på  tankens  konseqvens  och  detta  hämnade  sig 
derför  också   genast.     Den  här  omtalade  versifierade  tournering,  h vartill  en 
del  andra   inlägg  i  särskilda  blad,  både  på  vers  och  prosa,  senare  ha  slutit 
rifr,  uppstod   först  i  veckobladet  «Nsr  og  Fjern*.     De  »Brsendende  Spörgs- 
nuialc,   som  jag  härmed  anbefaller  läsarne,   ehuru  jag  som  sagdt  anser  att 
de  faktiskt  äro  besvarade,  äro  nu 'också  särskildt  tryckta  och  alltså  tillgäng- 
liga i  bokhandeln.     Jag  kunde  derför  hafva  lust  till  att  uppfoixlra  redaktio- 
nen af  denna  tidskrift  att  göra  läsarne  bekanta  med  Schandorphs  svar.    Icke 
eå  litet  af  den  nya  skolans  program  har  här  blifvit  uttaladt.     Det  utmärker 
sig  tillika  f^r  en  hänsynsfullhet  emot  den  äldre  diktaren  och  en  urbanitet  i 
tonen,  som  verkar  välgörande.     [Red.  skall  återkomma  till  tomeringen.] 

När  det  emellertid  i  dettu  och  föregående  bref  har  blifvit  taladt  om 
hvad  af  det  yngre  slKgtet  frambragts  under  detta  decennium,  så  må  man 
icke  glOmma.  att  vid  sidan  af  den  estetiska  produktionen  också  presterats 
mycket  af  värde  och  betydelse  i  literaturens  öfriga  grenar.  Framför  alla 
andra  jmgre  författare  har  Georg  Brändes  här  krat'  på  att  blifva  nämnd. 
Ända  ifrån  sina  namnkunniga  första  föreläsningar  vid  vårt  universitet,  hvar- 
med  han  på  hösten  1871  både  öppnade  åt  de  europeiska  »HovedstrÖmnin- 
geme<  ingång  till  vårt  andelif  och  begynte  det  verk,  som  biir  titel  härefter, 
har  han  genom  en  ovanligt  rik  och  omfattande  verksamhet  häfdat  sin  plats 
såsom  »primus  inter  pares<  ibland  de  yngre.  Dess  värre  har  han  genom 
sin  frivilliga  landsflykt  dragit  sig  tillbaka  från  aktivt  deltagande  i  den  kamp, 
som  för  ögonblicket  ntkämpas  här  hemma,  och  hans  bosättning  i  Berlin 
låter  en  frukta  att  han  mer  och  mer  kommer  att  vända  sig  till  behand- 
lingen af  främmande  ämnen.  Hans  sista  bok,  om  h vilken  jag  vill  nämna 
några  ord,  synes  sålnnda  vara  skriiVen  för  ett  större  pnbliknm  än  hans  fU- 
demeslands,  ehnm  väl  också  vi  i  hög  grad  kunna  hafva  gagn  och  glädje  af 
den  samma.  En  »literär  karakteristik «  af  Benjamin  Dtsraeli^  Englands 
mägtige  premierminister,  har  ju  icke  allenast  intresse  i  och  för  sig,  men  vi 
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daoflkar  liafva  till  ocli  med  en  särskild  anledning  att  ninoafo  iSra  klnna  den 
man^  som  en  gång  har  stämplat  Preussens   framfart  emot  Danmark  som  nå- 
got, som  måhända  mindre  kan  rättfärdigas  än  hvilken  som  hdat  annan  hän- 
delse i  den  moderna  historien.    Just  med  hänsyn  till  det  schleswi^dm  spSn- 
målet  har  det  ju  blifvit  nttaladt,  att  det  icke  ensamt  knnde  vara  for  TorkieU 
skull,  som  lord  Beaconsfield  hade  dragit  Pitts  lysande  politik  fiam  firån  den 
politiska  skräpkammaren,  men  det  ofvan  nämnda  upphäfVandet  af  paragiaf  6 
i  Pragfreden  har  nu  å  andra  sidan  lärt  oss  att  det  i  hvaije  iall  icke  var  ivr 
Danmarks  skull,  som  lorden  bragte  Englands  politik  i  en  annan  rigfaing.  — 
Med  allt  detta  är  Georg  Brändes  karakteristik  ett  lika  så  lärorikt  som  vii 
skrifvet  arbete.     Det  är  en  lefVande  och  psykologiskt  fin,  om  än  icke  jnst  nå- 
gon absolut  tilltalande  bild,  som  utkastas  öfver  denna  intressanta  personlig- 
het.   Icke  minst  må  man  beundra  den  opartiskhet,  hvarmed  Brändes  bar  be- 
handlat sitt  ämne,  sympatiskt  men  icke  panegyriakt,  kritiskt  men  icke  orii- 
ligt.     Hufvudvigten  i  framställningen  är  något  mindre  lagd  på  den  politidi:- 
historiska  än  på  den  estetisk-literära  sidan  af  Disraelis  verksamhet,  men  det 
sinnrika  sätt,  hvarpå  analysen  af  diktaren  och  hans  verk  är  begagnad  f^  att 
karakterisera  både  menniskan  och  statsmannen  Disraeli  gifver  dock  slatligen 
en  klar  bild  af  hela  personligheten.     Sjelf  jude  till  föds^,  dr5j»  Brandei 
utförligt  vid  det  judiska  hos  Disraeli,  och  hithörande  betraktelaer  och  upp- 
lysningar utg5ra  icke  de  minst  lysande  partierna  i  detta  verk,  som  säkcct 
skall  blifva  läst  med  uppmärksamhet  i  vida  kretsar  af  den  bildade  verklen. 
Ett  annat  literatnrhistoriskt  arbete  må  jag .  med  detsamma  vidrön. 
Det  är  K.  Ärentzens  stora  verk  om  Baggeaen  och  Oehlenschläger^  hvsnf 
första  bandet  utkom  år  1870  och  det  åttonde  och  sista  i  slutet  af  förra  år?t. 
Det  är  alltså  också  ett  af  detta  decenniums  arbeten  och  af  så  mycket  stikTe 
intresse,  som  det  kan  hjelpa  det  yngre  slägtet,  som  nu  vill  bana  nya  vigar 
för  vår  literatur,  att  knyta  träden  emellan  nutid  och  forntid.     Det  stora  ver 
ket  gifver  oändligt  mycket  mera  än  titeln  antyder.     Med  de  två  representan- 
terna för  den  gamla  och  nya  tid,  som  i  århundradets  begynnelse  bruto  si; 
mot  hvarandra,  såsom  hufvudfignrer,  gifver  Arentzens  arbete  en  sammankSo- 
gande  framställning  af  den  danska  literaturens   historia  från  1800  till  IS^. 
Som  bekant  stannade  N.  M.  Petersens  stora  literaturhistoria  vid  OeUeosekli- 
ger,  och  Arentzens  verk  är  så  till  vida  en  fortsättning  derpå      Det  skildnr 
idealismen  i  den  danska  literaturen  från  1800  till  1826,  och  det  må  vara» 
kommande  forskare  förbehållet  att  skrifva  realismens  historia  under  de  föl- 
jande 25  åren,   hurusom   den  tager  sin  början  år  1826  med  J.  L.  Heibergs 
första  vandeville  och  fortsattes  till   1860,  då  Oehlenschläger  pä  den  nya  u- 
dens  tröskel  tillsluter  sina  ögon.     Arentzen  för  oss  alltså  blott  till  Baggesens 
död  och  drager  blott  i  några  få  linier  konturerna  af  den  fortaättning  och  d«c 
återupptagaode  af  hans  literära  principer,  som  egåe  rum  särdeles  genom  He^ 
berg  och  Hertz.     Men  före  år  1830  haf^a  dock  så  godt  som  alla  Danmsrb 
största  andar  i  detta  århundrade  uppträdt,  och  Armtiena  verk,  som  är  öfrer 
måttan  bred  t  anlagd  t  och  försedt  med  en  om&ttande  antologisk  apparat,  gif- 
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rer  derA^r  en  ytterat  vKrdefiiU  vBgledning  till  ett  fijelfstHndigt  studium  af  hela 
vill  Andlig»  liis  nyare  utvecklingsgäng.  SSrskildt  bafva  de  stora  partier  i 
?efket,  som  handla  om  N.  F.  S.  Gkundtvig,  stort  yttrde  för  alla,  som  önska 
Un  kinna  denna  mttgtiga  beros  i  hans  ungdoms-  och  tSrsta  mandoms-&r. 
Msn  har  med  rätta  invttndt  åtskilligt  emot  Arentzens  verk;  man  har  kunnat 
uittka  en  mindre  omfattande  materialsamling  och  en  mera  öfverlitgsen  kritisk 
behandling;  man  har  med  rfttta  påpekat  att  förf.  i  sin  ifrer  att  gifva  Bagge- 
sm  den  literSra  åtMmpprttttelse,  som  vår  literatnr  under  en  lång  tid  varit  ho- 
nom skyldig,  stundom  har  gått  Oehlenschlftger  för  nSra  på  lifvet;  man  har 
klagat  öfver  tungt  språk  och  personlig  polemik  i  det  för  öfrigt  så  objektivt 
anlagda  verket,  —  men  trots  alla  dessa  invändningar  har  förf:8  verk  för  hvaije 
(iel  runnit  mer  och  mer  erkännande,  och  sådant  det  nu  föreligger  afslutadt, 
ir  det  oemotsägligt  en  källskrift  af  stor  betydelse  för  vår  literatur.  För 
frtmmande  läsare  torde  till  och  med  en  del  af  bristerna,  som  t.  ex.  det  stora 
materialet  och  den  antologiska  apparaten,  snarare  vara  företritden,  i  det  de 
fatrigenom  kunna  följa  framställningen  med  långt  större  fördel,  än  om  de  blott 
hade  att  hålla  sig  till  författarens  omdömen.  Den  tidskrift,  hvari  jag  har 
Iran  sknfva,  har  redan  så  oAa  ådagalagt  sitt  intresse  för  dansk  literatur,  att 
jag  ej  tviflar  på  att  ett  Igelpmedel  sådant  som  Arentzens  stora  verk  skall 
vara  mången  iHsare  välkommet. 

Jag  skall  stanna  här  för  i  dag.  Så  korta  bref  som  dessa  kunna  na- 
turiigtvis  i  intet  afseende  göra  kraf  på  fullständighet  vid  omtalandet  af  lite- 
rira  och  öfriga  andliga  frambringelser  i  nutidens  Danmark.  De  kunna  blott 
belysa  en  och  annan  punkt  af  mera  framträdande  betydelse,  gifva  en  och  an- 
nan hänvisning  till  läaame  om  att  ^elfve  söka  sig  hän  till  de  omtalade  en- 
skildheterna. 

Otto  Borctascnias. 


Teater.  Svenska  teatertruppen  har  dessa  tider  gästat  Åbo,  derifrån 
en  del  af  truppen  redan  återkommit  i  medlet  af  denna  månad.  Af  den 
dramatiska  afdelningens  sista  prestationer  härstädes  återstår  för  oss  emel- 
lertid att  särskildt  framhålla  Ponsards  femaktfkomedi  Hedern  och  penmn- 
gtn,  som  dock  «j  gjorde  någon  synnerlig  lycka  hos  vår  publik,  och  Mol- 
bechs  Ämbronua,  som  gafs  under  mejeriutställningsveckan  och  hvartill  vi  ti- 
digare lofvat  återkomma. 

Ponaard  är  icke  obekant  för  hufvudstadens  teaterbeeökande  allmänhet» 
tj  f^r  ej  så  länge  sedan  spelades  å  nya  teatern  med  framgång  hans  berömda 
skådespel  ifrån  revolutionens  dagar,  i  öfversättning  kalladt  »Det  besegrade 
lejonet«.  »Hedern  och  penningen*  är  af  något  äldre  datum,  det  spelades 
först  på  Odéon-teatem  i  Paris  år  1863,  och  dess  ämne  är  taget  ifrån  förfat- 
tarens samtid.  Det  är  nämligen  en  satirisk  belysning  af  den  dyrkan  af  guld- 
kalfren,  som  kännetecknade  tiden  i  så  hög  grad,  att  t.  ex.  i  den  dramatiske 
flkriitställaren  Scribes  alster  penningen  spelade  ungeflUr  samma  rol  som  ödet 
i  de  antika  dramerna.    Ponsard,  som  kan  anses  såsom  hufvndman  för  den 
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nyklassiska  rigtningen  i  det  moderna  franska  dramat,  behandlade  dette  for- 
hållande på  sitt  sSrskilda  akademiska  sätt.     Hans  stycke  kan  ej  i  fentlig 
mening  benämnas  komedi.     Han  framlade  ej  sin  tids  nussförhållaoden  i  detta 
afseende  i  någon  komisk   belysning,   han   framstXlde  dem  icke  en  gång  lef- 
▼ande  för  åskådaren,  ntan  hans  verk  Sr  snarare  att  betrakta  aom  en  satir  i 
dramatisk  form.     Sjelfva  händelsen  i  stycket  flr  mycket  enkel  och  ej  s&rdele^ 
poetiskt  funnen.     En  nng  man,  (jeorgp,  som  Sdelsinnadt  honorerat  sin  faden 
alla  skalder  och  blifvit  fattig,   har  i   följd  deraf  förlorat  de  fleste  »f  sina 
talrike  vKnner  och  till  på  köpet  &nnn  sin  trolofvade,  som  af  sin  fader  tTin- 
gas  att  föredraga  en  mera  bergad  man.     Den  unge  mannen  bringas  snart  till 
förtviflan   och   ångrar  redan  sin  vackra  handling,  då  han  slutligen  rfiddas  af 
några  sanne   vfinner,   hvilka  försStta  honom  i  tiltfKlle  att  med  egna  krafter 
arbeta  sig  upp  till  en  rik  man  igen,  hvarefter  han  förlofvar  eag  med  system 
till  sin  förra  trolofvade,  hvars  man  och  fader  deremot  råkat  på  obestånd  i 
följd  af  den  förres  oduglighet  och  slöseri.     I  allmXnhet  synes  dock  sjelfTS 
fabeln  vara  det  mindre  yftsentliga  i  detta  stycke,  den  mSsterligt  utarbetad*» 
dialogen  och  den  klassiska  stylen  stå  i  frSmsta  rummet.     Endast  i  och  f^r 
dialogens   skull   har  förf.   infört  en  personlighet,  Rodolphe,   som  bar  inges 
annan  nppgifl  Xn  att  i  de  vKltaligaste  ord  på  det  obevekligaste  sSti  blottstlUa 
den  rådande  korruptionen,  lågheten  och  penningdyrkandet.    Likasom  om  Ro- 
dolphes  uppgift,  kan  man  sSga  att  hela  stycket  långt  mera  ftr  en  dialogiserad 
och  snillrik  bevisföring  än  ett  verkligt  drama.     Så  iro  Sfven  Cleorge  och  Ro- 
dolphe mera  att  betrakta  såsom   exempel  och  bevis  på  förf:s  upp&ttning  af 
tidens  missförhållanden,  Hn  verkliga  lefvande  karakterer.     I  slutet  ligger  å^ 
ironiska  motsägelsen  att  George  åter  mÄste  bli  rik,  för  att  finna  lycka  i  verl- 
den,  och  stycket  gifver  oss  sålunda  sens-moralen,  att  hedern  ftndock  till  j^lat 
vinner  rikedom  och  lycka,  men  penningen  blott  fattigdom  och  olycka.     För 
öfrigt  har  åskådaren  svårt  att  förmå  följa  med  de  långt  uttfinjda  dialogerna, 
och  helt  visst  delar  mången  Georges  sinnesstämning  i  Qerde  akten,  då  han 
utropar:    »Jag  är  för  gammal  ren  för  lexor  i  moralen,  och  kSnner  mig  ner- 
vös utaf  de  långa  talen*. 

Utförandet  af  stycken,  i  hvilka  hnfVudvigten  faller  p&  ett  konstnärligt 
återgifvande  af  dialogerna,  ställer  på  skådespelame  vissa  f<fktlringar,  som  ej 
i  allo  uppfyldee  med  den  något  ofördelaktiga  rolfördelning ,  som  kommit 
stycket  till  del.  Hr  Svedberg  som  Rodolphe  framstod  mest  till  sin  fMel 
Det  var  sans  och  lugn  och  uttryck  i  de  långa  talen,  intelligens  och  uppfatt- 
ning i  betoningen.  Deremot  var  Georges  rol  mindre  lämpad  för  hr  Zadi- 
risaon,  som  dessutom  ofVa  gör  sig  skyldig  till  bristande  flit  vid  lexläsningeo 
Då  han  sålunda  osäkert  brådskar  igenom  en  längre  replik  med  pauser  rid 
hvaije  versrad  för  att  uppsnappa  fortsättningen  af  sufflören,  blir  det  hela  ett 
fjeskigt,  patetiskt  skyndande  till  slutet,  som  ofta  fullständigt  förstör  tntiydret 
af  det  sagda.  För  öfrigt  egnar  sig  hr  Z:s  skådespelare-förmåga  minst  fSr 
uppgifter,  der  resultatet  ensamt  beror  af  ett  skickligt  framsägande  af  repK- 
kerna.  —  I  Merciers  rol  gjorde  hr  Ägardhs  goda  rutin  och  {^Irtil01iga  mi* 
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vak  god  eflbkt,  men  måhSndA  gaf  han  dock  åt  rolen  en  allt  för  borgerlig 
och  simpel  anatrykning.  Att  Mercier  ^Ide  och  ville  gKlla  för  en  verldsman, 
fiungår  dock  tydligt,  följaktligen  hade  det  afiFUrsmessiga  ej  så  mycket  behOft 
DArkeraa  i  betoningen.  Merciers  båda  döttrar  Bose  och  Lncile  framstäldes 
af  fra  Bjärlin  och  frCken  Frankenfeldt  Fra  B.  förmår  ej  gifva  något  större 
intresse  åt  roler  af  alyarligare  beskaffenhet,  såsom  vi  redan  tidigare  påpekat. 
H«m€8  spel  var  matt  och  saknade  karakter.  Då  teatern  i  fröken  Stier  har 
ra  framstående  förmåga  för  dylika  uppgifter,  knnna  vi  ej  förstå,  hvarför  hon 
»  BlUan  anv&ndes  och  hvarför  hon  särskildt  i  detta  fall  blifrit  förgKten.  — 
FrSken  Frankenfeldt  som  Lncile  hade  ej  förmått  att  i  egentlig  mening  sfttta 
eig  in  i  sin  uppgift.  Deklamationen  var  dessutom  i  hög  grad  h vardaglig  och 
orérdad,  spelet  saknade  jemnhet  och  afrundning.  Enligt  vår  uppfattning 
hade  fru  Björlin  varit  den  rKtta  att  återgifva  detta  parti. 

Molbecha  för  något  år  sedan  utkomna  danska  originalskådespel  Am- 
brosius har  ej  heller  haft  någon  synnerlig  framgång  hos  oss,  men  dertill  är 
felet  icke  styckets,  utan  den  rådande  smakens,  som  ej  förstått  uppskatta  det* 
nmma  VBl  ftr  det  sant  att  stycket  ej  kan  och  ej  ens  vill  tillfredsställa  alla 
dem,  hvilka  anse  dramat  för  en  domstol,  som  skall  afgöra  emellan  godt  och 
ondt  och  rilttrist  afväga  skuld  och  försonings  och  ännu  mindre  dem,  som  se 
i  detsamma  en  förlofningsbyrå,  som  gör  upp  partier  för  framtiden.  Men  för 
aOa  dem,  som  nöja  sig  med  en  poetisk  tecknad  genrebild,  en  fängslande  situa- 
tion ur  lifret,  erbjuder  > Ambrosius <  stort  intresse  genom  sin  varma,  poeti- 
ska grundton,  sina  fina  och  skickligt  sammanflätade  scener  och  sitt  stämnings- 
fulla,  kanske  stundom  något  sentimentala  språk.  Styckets  främsta  förtjenst  är 
att  Tara  en  sann  och  lefvande  tidsbild  ifrån  Danmark  i  början  af  1700-talet. 
Vi  befinna  oss  vid  förhängets  uppgång  i  en  slottspark  på  un  Fyen  år  1781, 
och  vår  första  bekantskap  är  baronens  egen  dotter  Abigael,  som  med  sin 
kammartärna  Bodil  gått  ut  för  att  möta  sin  fästman  junker  Claus,  som  vän- 
tas tiU  slottet  jämte  sin  moder  för  att  bestämma  om  bröllopet,  sedan  näm* 
liften  de  unge  redan  såsom  barn  blifvit  utsedda  att  tillhöra  hvarandra.  Att 
någon  kärlek  till  den  väntade  fltetmannen  ej  klappar  i  Abigaels  barm,  det 
komma  vi  genast  under  fund  med.  Emellertid  höres  en  sång  ljuda  ifrån  vt* 
f^,  som  l5per  förbi  parken,  en  ung  man  med  hatt  och  ränsel  på  en  staf 
och  en  luta  på  ryggen  framträder,  gör  ett  raskt  skutt  öfVer  planket  och  pre- 
senterar sig  såsom  baronens  nye  skrifvare  Ambrosius  Stub.  Genom  sitt 
montn,  öppna  och  sorglösa  väsen  gör  han  ett  godt  intryck  på  fröken,  som  vill 
bdia  honom  ^unga  en  visa.  Sången  afbrytee  dock  af  Iwronens  ankomst, 
Bom  f^rtörnad  omförmäler  att  kammaijunkam  och  hennes  mor  anländt,  utan 
att  Abigael  varit  dem  till  möte.  Hon  lofVar  godtgöra  sin  försummelse  med 
^  fMindlig  ursäkt,  men  blifven  ensam  med  Bodil,  synes  hon  helt  och  hål- 
let upptagen  af  skrifvaren,  som  emellertid  fortsatt  sin  väg  till  slottet.  Den 
stolta  fröken  känner  sig  lifiigt  berörd  af  den  frimodighet  och  hurtighet  Am- 
broeios  lagt  i  dagen.  Men  då  Bodil  vidhåller  att  det  verkligen  kan  finnas 
stolthet  äfven  under  en  luggsliten  rock,   blir  Abigael  retad  och  håller  vad 
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med  sin  kammartärna,  att  bon  inom   månadens  slnt  skall  gSra  slLrifvarei» 
vi(ja  lika  böjlig  som  vax.     Man  får  ingaliinda  förestftUa  rig  att  stycket  beror 
af  detta  vad,  hvartill  man  återkommer  i  ett  kritiskt  Ögonblick  i  dntakten. 
För  den  skull  anhåller  bon  visserligen  om  sin  faders  tillåtelse  alt  A  bli  in- 
formerad i  sång  och  mnsik  af  den  nye  skrifvartti,  men  att  bon  för  öfrigt 
icke  ledee  af  någon  berilkning  ntan  af  intresse  ocb  hemlig  böjelse  för  den 
poetiske  och  svKrmiske  studenten,  det  framgår  tydligt  bland  annat  i  den  fint 
poetiska  nystningsscenen  i  andra  akten,  der  Ambrosius  symboliskt  antyder  sin 
omedvetna  nngdomsvarma  karlek  i  skildringen  af  en  rosenknopps  ntveekliiig. 
Samtidigt  med  detta  kärleksförhållandes  utveckling  fortgå  emellertid  intrigem 
af  slottsbetjeoingen  å  ena  sidan,  som  Kr  afondsjak  Öfver  att  Ambroeins  kom- 
mit så  högt  upp  i  smöret  hos  baronen  och  hans  dotter,  och  af  geheimer&- 
dinnan  och  hennes  son  å  andra  sidan,  hvilka  ftfven  lagt  mSrke  till  Abigaeb 
förtroliga  förhållande  Ull  skrifvaren  och  begynna  hysa  farhågor  för  att  hem- 
giilen   möjligen  konde  slinta  dem  nr  håndema.    De  gemensamma  intrigenift 
leda  till  det  resultat,  att  man  genom  en  påtryckning  på  Abigaels  fiider  kom- 
mer öfver  ens  om  att  fira  trolofningen  emellan  henne  och  kammaijunkareD 
på  baronens  efier  några  dagar  intrilffiuide  fMelsedag,  då  man  samtidigt  skulle 
göra  Ambrosius  berusad,  så  att  han  möjligen  skulle  förlöpa  sig  och  bli  bort- 
körd af  baronen.     Ehuru  Ambrosius  fått  aning  om  den  stundande  trolofnia- 
gen  och  ehuru  han  samtidigt  emottagit  ett  godt  anbud,  som  skulle  satt  ho- 
nom i  tillfölle  att  med  heder  Iftmna  sin  plats  hos  baronen,  kan  han  dock 
ej  förmå  sig  att  begifva  sig  bort  ifrån  föremålet  för  sin  karlek,  för  sina  skö- 
naste tankar  och  Ijufvaste  drömmar.     Man  lyckas  derför  också  göra  honom 
berusad  på  födelsedagsfesten,  han  ftr  på  våg  att  tillstXlla  oreda,  men  riddis 
genom  Abigaeb  varning  och  uppmaning  att  komma  ner  i  parken,  emedan 
hon  hade  något  att  såga  honom.    Hon  uppmanar  honom  der  att  emottas» 
det  anbud,  som  man  gjort  honom,  men  han  svarar  att  det  redan  ftr  f^^sent, 
att  han  ej  kan  skiljas  från  henne,  samt  faller  slutligen  på  knS  ocb  kysser  bsn- 
nee  hand.    I  samma  ögonblick  anlinder  baronen  med  sina  ^toter,  sedan  kam- 
maijunkam  af  den  påpassliga  betjeningen  erhållit  en  vink  om  detta  möte  i  par- 
ken.   På  baronens  vredgade  fråga,  hvad  denna  komedi  betydde,  synes  Äbt- 
gael  först  rådvill,  men  får,  då  hon  ser  Bodil,  plötsligt  en  erinring  samt  sva- 
rar att  hon  blott  vunnit  det  vad,  som  hon  ingick  med  Bodil  för  tre  veckor 
tillbaka.     Ambrosius  blir  nu  bortkörd,  de  öfriga  begifva  sig  tillbaka  till  heire- 
gården  utom  Abigael  och  BodiU  som  utan  något  egentligt  motiv  stanna  qnt 
och  se,  huru  Ambrosius  förskjuten  och  sårad  vandrar  bort  lings  samma  vSg, 
på  h vilken  han  för  tre  veckor  sedan  anlSnde  så  frisk  och  rik  i  sitt  imv- 
Då  derefier  den  tåpige  kammaijunkem  kommer  för  att  afhemta  Abigael  tiD 
eklaterings-ceremonin,  sSger  hon  till  Bodil,  att  det  var  straffet  som  drabbade 
henne. 

Till  detta  slut  får  åskådaren  sjelf  bifoga  Snnu  en  akt.  Nir  han  ska- 
dar  denna  realistiska  och  genom  sin  sanning  Hbig^lande  teckning,  uttalv 
han  i  likhet  med  Ambrosius,  att  det  finnes  i  tifv«t  ett  ^os,  som  leder  fram 
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gnom  mSrkret,  högre  egenskaper  hos  menmakan,  som  skola  öfverlefva  ad- 
Ii|S  umn  och  vapeo.  Ehuni  man  nr  rent  dramatiskt  syfte  måste  anmärka 
att  konflikten  i  stycket  Xr  beslöjad  och  ej  åskådligt  genomförd,  appTttges 
dock  å  andra  sidan  denna  brist  af  karaktersteckningens  fSrtrllfflighet.  Ända 
éia  de  talrikt  representerade  ^ensteandame  upp  till  baronen  ^elf  och  hans 
dotter,  geheimwådinnan  och  Claus,  hvilken  fallhet  af  lefnuide  karakterer, 
krilken  mång&ld  af  de  mest  olikt  danade  personligheter !  Särskildt  Xr  Am- 
broaias  åen  mXsterligaste  teckning  af  en  dansk  student,  en  sorglOs  och  poe- 
tiik  sångarqSl,  som  bftr  den  rikaste  verld  i  sitt  eget  inre,  hvars  tro  Kr  så 
ikfin,  hrars  hopp  ttr  så  mKgtigt,  hvarför  han  ftfven  så  IStt  blir  sviken  och 
plandnd  på  den  skatt,  han  har  i  sitt  inre. 

ÄfVen  utfarandet  af  stycket  på  yår  teater  måste  betecknas  såsom  i  sin 
belbet  godt  och  jSmnt,  ehuru  ingalunda  utmKrkt  på  någon  enda  hand.  Hr 
ZBcårtMONS  Ambrosius  var  en  god  studie,  som  äfren  utfbrdes  raskt  och  le- 
digt, ehatu  rOstresnrsema  sHrekildt  i  de  senare  akterna  ofta  sveko  honom. 
Att  far  Zachrisson  på  ett  fint  sått  fOrstår  återgifVa  Klskareroler,  visade  han 
kir  prof  på.  —  Fröken  Wésaler  ådagalade  i  Abigaels  parti  de  förtjmster 
och  fel  vi  redan  ofta  påpekat.  MåhSnda  var  fröken  W:b  återgifvande  af  detta 
pttli  mattare  ftn  vanligt,  men  orsaken  dertill  kan  skyllas  på  ^elfva  rolen, 
som  verkligen  år  något  beslöjad.  Fördelaktigast  framstod  fru  Skotte  som 
gefaeimerådinnan,  och  hr  Svedberg  som  Claus  var  ingalunda  o&fven.  Också 
<>6iga  roler  utfördes  med  fortjenst. 


Enligt  ett  tidigare  löfte  skola  vi  för  denna  gång  lemna  en  öfversigt  af 
fimka  talieenenB  verksamhet  under  dess  vistande  i  hufvudstaden  under  se- 
ntre hålften  af  vårsåsongen.  I  motsats  till  opera-afdelningen,  som  synes  va- 
nt ett  sSnkildt  omhuldadt  skötebarn,  har  den  finska  talscenen  blifvit  ganska 
itjofmoderligt  behandlad.  Den  har  allt  sedan  sin  tillvara  fått  fora  ett  verk- 
ligt zigenarelif,  utan  lednini^  och  disciplin  har  den  ströfvat  omkring  i  lands- 
ortntideroa,  och  då  den  någon  gång  såsom  t.  ex.  nu  senast  kallats  att  af- 
}ocs  operan  i  hufvudstaden,  har  också  från  publikens  sida  offrats  så  mycket 
|Ä  den  förra,  att  den  dramatiska  truppen  i  de  flesta  fall  fått  spela  för  föga 
oppmontrande  hus.  EhuruvKl  den  finska  dramatiska  teatern  ånnu  ej  torde 
kuma  rXkna  på  en  tillrftcklig  publik  i  hufvudstaden,  synes  det  oss  dock  oför- 
klariigt  att  s&rskildt  de  finska  stråfvandenas  gynnare  och  vKnner  på  orten 
^j  med  större  intresse  omfattat  truppens  prestationer,  hvilka  dock  såsom  ett 
▼ttUigt  bildningaelement  otvifvelaktigt  hade  förtjenat  rikare  uppmuntran.  VSl 
&r  det  sant  att  den  finska  teatertruppen,  i  motsats  till  opera-afdel ningen,  till 
^  stor  del  består  af  nyböijare  eller  medelmåttiga  förmågor  af  tredje  eller 
Oeide  ordningen,  så  att  föreetnllningarna  i  de  flesta  fall  burit  prågeln  af  elev- 
appviflaingar,  men  å  andra  sidan  innebar  den  så  rika  löften  i  sitt  sköte,  att 
nnn  med  verkligt-  nöje  och  intresse  kan  öfvervara  representationerna.  SSr- 
skildt  har  ju  den  finska  truppen  en  rik  uppgift  vid  att  återgifva  från  scenen 
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det  inhemska  borgerliga  och  folk-lifvet,  hvilken  oppgifl  noder  tmppeni  viitetoe 
härstädee  dock  förtjenat  mera  beaktas  framom  utländskt  styckegods  af  min- 
dre värde. 

Då  vi  sålunda  5fverkomma  på  repertoirens  område,  bdra  vi  i  förbigiende 
påpeka  det  stora  antal  obetydliga  småpjeeer,  som  ofia  hafra  fylt  programmet. 
Bland  dem  ha  dock  funnits  några  inhemska  originalstydcen,  som  fftrsvars  sin 
plats  och  af  hvilka  särskildt  förtj^ia  omnämnas  Ko9i§at  af  Korhonen  och 
Kihlau8  af  Kivi.  Bland  större  stycken  är  komedin  ganska  fördelaktigt  re- 
presenterad. Utom  Kivis  omtvistade  Nummi9uutarit  ha  vi  att  framhålla  Mo- 
liéres  L*avare,  Benedix'  DU  zäfilichen  Vertoandien,  Hostmpa  Eoemåyr  på 
Fodreiaen  och  en  fransk  komedi  La  iireuMt  de  Cartes,  ett  smsationaBtycke 
at  alldeles  obetydligt  värde.  Det  högre  skådespelet,  som  ej  heller  iSmpsr 
sig  iöT  truppens  krafter,  är  endast  representeradt  af  SchiUers  Kabal  wnd 
lÅébe  och  P.  Heyses  svaga  stycke  Hans  Lange.  Utom  en  mängd  enakts- 
stycken  och  sångspel  hafra  vi  härmed  angifvit  finska  testen»  reperioir  under 
den  dramatiska  truppens  uppträdande  härstädes.  Tilläggas  bör  att  af  dessa 
stycken  de  flesta  upplefvat  endast  tvenne  representationer,  högst  fä  ha  gått 
fiere  än  tre  gånger,  ett  enda  (Die  zärtlichen  Verwandten)  har  gifrits  fem 
gånger. 

Ur  dramatisk  synpunkt  stäUa  vi  främst  bland  angifna  stycken  Moliéres 
odödliga  karakterslustspel  Uavare,  som  ej  på  länge  blifVit  gifvet  härstidee. 
Huru  mycket  än  Moliére  har  begagnat  sig  af  Planti  lika  benämnda  lustspel 
och  andra  diktare,  har  han  dock  i  f(5revarandé  stycke  lemnat  oss  å&n  full- 
ständigaste, den  mest  realistiska  och  geniala  teckning  af  en  åt  girighetens 
lidelse  hemfallen  person.  Det  är  i  synnerhet  fjerde  akten  i  Ptauti  komedi, 
som  har  blifvit  begagnad  af  Moliére  till  flere  scener,  af  hvilka  t.  ex.  stöldett 
af  penningskrinet  och  Harpagons  gripande  monolog  med  anledning  denf  iro 
alldeles  ögonskenliga  eflerbildningar.  Frosines  mäklarskap  är  deremot  lånsdt 
af  Arioeto  och  Cleantes  låneoperation  ifrån  en  samtidigt  med  Moliére  lefvaade 
diktare,  hvars  nanm  redan  är  glömdt.  Men  med  alla  dessa  lån  har  dock  Mo- 
liére skapat  någonting  helt  fSr  sig,  som  icke  blott  öfVerträfflEu*  hans  romerake 
föregångares  verk,  utan  äfven  tills  vidare  har  blifvit  oöfverträfiadt  af  någon 
annan.  Den  situation,  i  hvilken  skalden  presenterar  Harpagon  för  våra  blic- 
kar, är  i  sanning  förträfflig,  han  förevisar  honom  i  det  ögonblick,  då  hen 
står  i  beråd  ati  fullfölja  en  äktenskapsförbindelse.  Den  kontrast,  den  komi- 
ska dager,  som  i  denna  situation  faller  öfver  honom,  i  det  han  lyggar  till- 
baka för  utgifterna  för  bröllopet,  äro  af  en  utomordentlig  verkan.  Dramats 
öfiriga  personer  äro  idce  i  egentlig  mening  några  karaktärer,  de  utgöra  blott 
liksom  ett  stafiage  for  den  typiske  bild  Moliére  framställer  i  Harpagons  per 
son.  Kanske  bör  man  dock  undantaga  Cleante,  Harpagons  son,  hvilken  frma- 
står  såsom  ett  ganska  lefvande  exempel  på  det  temligoi  vanliga  iÖrhWandet, 
att  en  girig  fader  har  en  slösaktig  son.  Det  är  ▼&!  ock  att  betraktas  såsom 
den  giriges  straff,  atl  han  ådrager  sig  sina  barns  misstroende  wAi  förakt. 

Återgifvandet  af  detta  stycke  hvilar  guwka  tungt  på  innehafvarea  af 
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Harpagoiw  rol,  men  å  andra  sidan  erbjuder  den  skådespelaren  en  tacksam 
uppgift,  som  vKl  spelad  ej  förfelar  att  göra  det  mest  gripande  intryck.  Hr 
WUkoå  fiamatfillning  af  detta  svära  parti  bör  i  mänga  hllnseenden  fram- 
hiillas  såsom  en  studie  af  verklig  förtjenst.  Särskildt  voro  ansigtsmasken 
och  det  stumma  spelet  mycket  förtjenstfuUa.  Hr  Wis  organ  Sr  deremot 
STag  och  hes  och  hans  figur  för  öfrigt  obetydlig,  hvarför  han  ej  heller 
kunde  inlftgga  i  sitt  spel  all  den  kraft,  all  den  lidelse,  som  rollen  hade  for- 
drat. Af  de  öfrige  spelande  framstod  hr  Böök  såsom  Cleante  genom  ett  gan- 
ska värdadt  ätergifvande ;  han  har  ock  att  förfoga  öfver  alla  en  skådespelares 
yttre  förmåner.  Deremot  var  hr  Ahlberg  i  Valéres  rol  såsom  vanligt  ohjälpligt 
atyf  och  deklamerade  i  en  predikoton,  som  gjorde  ett  komiskt  intryck.  Hr 
A.  torde  Si^u  ej  ha  trampat  ut  barnskorna  pä  tiljorna,  öfriga  roler  voro 
både  bvad  utförandet  vidkommer  och  i  sig  sjelfva  allt  för  obetydliga,  för  att 
det  skulle  löna  mödan  att  uppehålla  sig  vid  dem. 

Med  så  mycket  större  skäl  kunna  vi  ufvergå  till  återgifvandet  af  Bene- 
dix'  Die  zärtUchen  Verwandten,  som  hvad  spelet  beträffar  särskildt  kan  fram- 
hållas. Stycket,  som  är  väl  bekant  för  Helsingfors  publik,  erbjuder  också 
de  spelande  ganska  lätta  och  tacksamma  uppgifler,  men  förleder  äfven  lätt 
till  öfverdrifter,  hvarför  vi  skildt  böra  påpeka  den  enkelhet  och  flfirdlöshet, 
som  utförandet  af  detta  stycke  å  finska  teatern  i  allmänhet  ådagalade,  egen- 
skaper, som  förtjena  att  lofordas.  I  maskeringen  och  deklamationen  före- 
funnos  väl  anmärkningsvärda  brister,  men  man  får  ej  heller  vara  allt  för 
äträng  i  sina  fordringar  på  en  trupp,  som  hafl  en  så  kort  tillvara  och  det 
under  jämförelsevis  ganska  ogynsamma  förhållanden.  Af  de  qvinliga  spelande 
utmärkte  sig  i  detta  stycke  främst  fröken  Aaiberg  som  Thusnelda.  Fröken  A. 
är  en  ung  skådespelerska,  som  röjer  ovedersäglig  begåfning  för  scenen,  hvilken 
begåfning  äfven  vunnit  utbildning  under  studier  i  utlandet.  Om  man  undan- 
tager ett  visst  instuderadt  stereotypt  maner  i  gesterna  och  minspelet,  fängslar 
fröken  A.  genom  ett  enkelt  och  flärdfritt  sätt  att  uppfatta  och  återgifra  de 
dramatiska  situationerna  samt  genom  en  innerlighet  i  uttrycket,  en  värme  i 
tonen,  som  tager  åskådaren  med  sig.  Utom  i  detta  stycke  har  fröken  A. 
vunnit  ett  förtjent  bifall  som  Jolantha  i  Hertz  lyriska  dram  »Kung  Renés 
dotter*.  —  Fröken  Hacklin  som  Ottilia  utmärkte  sig  mest  för  ett  rent  och 
friskt  uttal  af  språket,  men  äfven  för  en  vise  hurtighet  i  framträdandet,  som 
ger  löften  för  framtiden.  Deremot  hvila  fröken  Bosendahls  anlag  ännu  i 
limla.  —  Fru  Äspegren  hör  till  truppens  äldre  stödjepelare  och  har  äfven 
varit  i  tillfUlle  att  visa  scenisk  rutin  och  inflytande  af  goda  mönster  så  väl  i 
Ulrikas  rol  i  förevarande  stycke,  som  äfven  i  Qemeas  rol  i  »La  tireuse  de 
Cartee«.  Det  förefinnes  dock  i  hennes  sceniska  företeelse  något  framfusigt, 
något  okonstnärligt,  huru  takingfullt  hon  än  förstår  att  lösa  sina  nppgiiler. 
Deremot  synes  fru  Lundahl  ej  fullt  lika  hemmastadd  och  ogenerad  på  sce* 
nen.  I  Irragards  rol  var  hennes  koketteri  onaturligt,  som  Frosine  i  »L*avare« 
var  hon  alltför  chargerad.  —  I  sprätten  Schnmrichs  rol  föreföll  hr  WUho 
mindre  lycklig,  men  rollen  lämpade  sig  ej  heller  för  hans  figur.    Kostymen 
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▼ar  dertiil  ofönmirligt  simpel.  På  den  manbga  ädao  i  detta  stfdce  framstod 
^jefl  frUinst  kr  Leino,  som  till  och  med  i  maskeringen  tog  lofren  af  de  ^i- 
rige.  Hr  L.  r5r  sig  på  scenen  med  mycken  dlkerhet  och  sans,  det  stnmma 
spelet  Sr  ofta  ganska  beaktansvSrdt,  blott  deklamationen  Kr  vanligen  för  mjc- 
ket  beslöjad  och  oren.  I  hvaije  fall  kan  hr  L.  riknas  bland  de  mera  fram- 
stående af  truppens  snjetter. 

Bland  de  inhemska  styckena  intager  Eivis  NumnrisuiUarU  (Mo-sko- 
makarene)   det  frSmsta  rammet.     Hvad  sjelfva  pjesen  vidkommer  knnna  vi 
hinvisa  till  en   atförlig  utl&ggning  af  den  samma  i  tidskriftens  april-hlfte. 
Utförandet,  som  vi  httr  vilja  påpeka,  har  rltknats  bland  troppens  bista  pre- 
stationer,  men  torde  dock  ej  fullt  kunna  jKmföras  med  återgifvandet  af  ofran 
framhållna  stycken.     Ett  stycke,  der  handlingen  Sr  tr5g  och  ntanmågot  stSrr» 
intresse,  men  der  i  stSllet  tyngdpunkten  Sr  förlagd  i  sjelfva  dialogen,   blir 
alltid  ett  svårare  försök  sSrskildt  för  nybörjare  i  scenens  konst.     Derrid  ir 
det  ej  nog  med  en  naturtrogen  maskering  och  realistiskt  framhållna  åtbör- 
der,  hufvudvigten  faller  i  hvarje  hSndelse  på  ett  koncist,   korrekt  och  ot- 
trycksfnllt   framsSgande  af  dialogen,   och  just   nr  denna  synpunkt  lemnade 
styckets  återgifvande  åtskilligt  öfrigt  att  önska.     FiSmst  stSlla  vi  hr  Kallio, 
hvilken  så  vBl  i  npptrSdandet  som  i  betoningen  lyckades  ganska  vSl  framstilla 
en  landsklockares  för  en  hvar  bekanta  bild.  —  De  tvenne  mo-skomakareoes 
roller  utfördes  af  hr  Wilho  och  hr  Leino,  men  af  ingendera  på  något  mera 
framstående  sStt.     Hr  W:9  hesa  organ  verkade  hSr  mycket  störande  och  hr 
L:8  deklamation  var  anmSrkningsvSrdt  oren,  till  och  med  oredig.     Hr  Böok 
som  Mikko  Vilkastus  var  Sfven  något  dimhöljd.  —  ^tyckets  fritmsta  qvinliga 
personnage  Marta  utfördes  på  ett  temligen  oskickligt  sStt  af  fröken  Saroki- 
nen,  liksom  Ufven  Jaanas  rol  smaklöst  återgafis  af  fru  Leino.    Bland  ofriga 
biroller  fyldes  Kreetas  och  Nikos  ganska  vftl  af  fröken  Åalberg  och  hr  Jerfro. 
Äfven  hr  Aspegrén  i  Sakeris  rol  gjorde  vSl  ifrån  sig,  hvaremot  om  de  ufriga 
föga  Sr  att  sSga. 

Att  döma  af  recetterna  under  senaste  dagar  kommer  den  finska  tester 
truppen  inom  kort.  att  ut  er  lemna  hufvudstaden.  Vi  beklaga  att  de  i  fleni» 
hSnseenden  löftesrika  prestationerna  blifvit  så  litet  uppmuntrade  af  pnbtiken 
under  truppens  korta  vistelse  &  orten,  men  Snnu  mera,  att  detta  för  truppens 
konstnSrliga  utveckling  förderfliga  vandringslif  åter  vidtager. 

Arrld  Hallin. 

Bildande  konst.  Föreningens  för  konstftitens  i  Finland  muåtum. 
Denna  samling  har,  som  kSndt  8r,  under  förlidne  sommar  ökats  med  flere 
mSrkliga  och  dyrbara  föremål.  Museets  lokal,  som  numera  Sr  belBgen  vM 
Kasemgatan  n:o  46,  förljenar  att  besökas,  icke  allenast  af  industriidkareo 
utan  Sfven  af  den  stora  allmSnheten. 

VSl  kunde  man  anmSrka  mot  valet  af  flere  bland  föremålen,  att  son- 
liga torde  höra  för  mycket  till  industrins  område  (t.  ex.  bufetten  och  de  g^ 
nnesiska  stolame),  eller  tvSrtom  uteslutande  till  konstens  gebit  (t.  ex.  afhrc- 
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kea  i  gips  efter  naturen  och  antiken),  eller  ockii&  hvarken  tiU  den  ena  eller 
ftodm  kategorin  (aftaom  t.  ex.  samlingen  af  insekterna).  Men  man  bor  be- 
maa  fönt  och  frSmst  svårigheten,  ja  omöjligheten  att  draga  en  beetSmd  griKns 
m«Han  föremål  horande  till  de  två  förstnSmnda  kategorierna;  vidare  hvilka 
c.-nrieheter  denna  förening  och  dess  musenm  i  bISrjan  haft  att  bekSmpa:  de 
indnstriidkande  klassemas  likn5jdhet,  brist  på  medel  och  passande  lokal.  F&r- 
«>ning<»n  fick  således  i  synnerhet  till  en  början  emottaga  både  »likt  och  olikt  c. 
Dock,  detta  hor  till  en  tid  som  varit.  Vi  skola  hoppas  att  en  ny  tid  för 
moiieet  randats,  att  samma  frikostighet,  som  förliden  sommar  bevisats  för- 
oninicen  af  ntskånkningsaktiebolaget,  som  till  inköpen  i  Paris  anslog  10,000 
lasrk,  Bkall  Hfren  framdeles  sätta  den  i  stånd  till  att  5ka  samlingarna  i  samma 
vkIa  som  flertalet  af  de  sista  inköpen.  Det  vore  dock  vXl,  om  föreningen 
•l^^rf^irinnan  sökte  nftrmare  bestämma  planen,  och  vi  erinra  till  den  ändan  om 
'\t4  utkast  dertill,  som  förekommer  i  vår  Tidskrifts  april-häfte  1877.  Vi  dela 
'nllkomiigt  den  der  uttalade  åsigten  att  den  icke  bör  gå  i  mekanisk  eller  öf- 
v^rhnfVod  teknisk  rigtning,  hvilket  vore  att  onödigtvis  konkurrera  med  poly- 
tf^kniska  skolans  samlingar.  »Konstindustrin  i  egentlig  mening,  keramik,  tex- 
til-, glas-,  möbel-  och  metall-industri,  och  öfverhufnid  alla  de  brancher,  som 
z*nom  högre  konstnärlig  form  oga  värde  utöfver  nyttans,  höra  naturligen  hit, 
alstren  må  då  vara  af  dagens  mode  eller  i  förgångna  tiders  styl,  blott  de  äro 
[lerfAkta  i  sitt  slag.  Men  till  denna  hufnidafdelning  borde  ansluta  sig  en 
A|if»r  två  andra  afdelningar,  som  äro  svårare  att  begrKnsa.  Hos  vårt  folk 
och  riirdeles  i  de  aflägsnare  bygderna  fortlefra  former,  som  till  följd  af  en 
VVS  valförvandtskap  med  nationens  akaplynne  bibehållit  sig  genom  tiderna. 
Ttom  det  nationela  intresset  ega  de  icke  sällan  ett  ganska  stort  estetiskt,  ge- 
nom en  viss  frisk  och  naturlig  smak  i  förger  och  fasoner.  Liksom  folkme- 
lodierna på  den  högre  musiken,  kunna  äfven  dessa  alster  verka  uppfriskande 
pH  nationens  konstsinne.  Svårigheten  är  att  kunna  af  hålla  från  samlingen  före- 
mal,  som  ega  blott  etnografiskt  värde,  eller  blott  värdet  af  kuriosa,  ty  i 
d^nna  samling  bör  allt  åsyfta  att  verka  på  smaken  och  för  produktionen. 
Till  denna  samling  af  inhemska  nationela  alster  S3me8  oss  slutligen  böra  läg- 
gas en  tredje,  innehållande  liknande  alster  från  utlandet,  särdeles  Ryssland, 
i">r  så  ridt  de  kunde  ge  upphof  till  en  industri,  beräknad  för  exportc.  Till 
l«tta  rilja  vi  endast  lägga  att,  då  sålunda  detta  museum  finge  ett  eminent 
praktiskt  syfte,  det  att  verka  på  smaken  och  för  produktionen,  låge  deri  en 
skiljegräns  emot  de  etnografiska  samlingarna,  som  äro  till  för  lärdoms  eller 
kuriositets  intresset,  men  med  hvilka  naturligtvis  denna  kunde  likvisst  ega 
inånga  föremål  gemensamma. 

För  dem,  som  besöka  museet,  vilja  vi  här  nedan  särskildt  påpeka  nå- 
L^ra  af  de  utstälda  artiklame,  såsom  varande  enligt  vår  mening  af  sSrskildt 
intr<»«se.  Låt  oss  börja  t.  ex.  med  ppetsarne.  De  vmga  damer,  som  önska 
Ura  sig  den  tyvärr  förgätna  konsten  att  förfHrdiga  spetsar,  kunna  i  museet 
genomgå  en  kurs  i  denna  bland  damerna  fordom  så  högt  skattade  konst.  I 
miHf^t  finnes  nämligen  ett  särdeles  smakfullt  stycke  af  en  art  spetsar,  som 

Finsk  Tidsknft,  1879,  I,  25* 
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fSrftrdigas  med  oAl  (dentelle  an  point).  Man  ser  Bpetsen  i  alla  diften  af 
dess  atveckling,  teckningen  att  bOija  med,  sedan  de  första  styngnen,  kontu- 
ren, iiyllningen  af  blommorna  och  ornamenten,  vidare  hnni  den  så  kalUf]** 
>bottenfyllningen«  gOres  och  till  siat  hnni  spetsen  iSses  från  pappret,  på  hril- 
ket  den  broderats.  Allt  Sr,  eller  tyckes  vara,  så  enkelt,  så  iStt  fattligt,  att 
enhvar  med  någon  vana  och  f&rdighet  att  begagna  nålen,  ntan  allt  för  stort 
besvär  bOr  inom  kort  kanna  lllra  sig  förfaringssSttet. 

Vidare  ha  vi  Iftderarbeten  både  pressade  och  atskama,  målade  och  for* 
gylda.  FrSmst  nttmna  vi  prof  på  en  fransk  gyllenlSders  tapet  i  en  delikat,  i 
kopparrSdt  skiftande  fftrg.  Vidare  ett  juvelskrin  i  ISder,  prydt  med  omameci 
i  spansk  renåssans,  omeringen  lifligt  påminnande  om  de  fordom  så  verltN- 
beromda  Toledo  damasker-  och  niello-arbetena. 

Inom  glasindustrin  nftmna  vi  ett  sfirdeles  karakteristiskt  venetiau^kt 
glas  och  ett  glaskftrl,  en  flaska,  >millefiori<  kallad,  emedan  i  kSrlets  yta  in* 
smtths  tusende  blomster,  det  vill  sSga  en  mSngd  likformiga,  om  blommor  på- 
minnande prydnader.  Vidare  må  hfir  nSmnas  ett  etsadt  glaskSrl  från  Lob- 
meyers  berömda  fabrik  i  Wien. 

Fajansindustrin  3r  tyvSrr  icke  sSrdeles  talrikt  representerad,  om  ocksÅ 
de  få  pjeser,  som  finnas,  Sro  både  karakteristiska  och  smakfulla.  Vi  nimna 
hår  några  vackra  maj  olika  plattor  i  en  rik  och  behaglig  orientalisk  persisk 
styl  från  CoUinots  berömda  fabrik;  en  vacker  bål  från  Gnstafeberg  i  forn- 
nordisk styl,  en  särdeles  smakfrill  nattlampa  i  vackra  fllrger  och  af  en  egen- 
domlig form  (orientalisk),  några  af  de  kända  danska  efterbildningama  af  an- 
tika kärl,  en  mycket  karakteristisk  och  väl  gjord  kopia  från  Minton-fabriken 
vid  Trent  af  en  Henri-II-pjefi,  och  till  sist  några  värdefulla  arbeten  från  mar- 
kisen Ginoris  fabrik  i  Doccia  vid  Florens. 

Inom  trädskal pturen  är  samlingen  mest  vanlottad;  med  undantag  af 
Frullinis  öfver  allt  berSm  talangfullt  utförda  vackra  fyllning  och  en  af- 
gjutning  i  papier  pient  af  en  praktfull  panel  i  holländsk  renässans,  an^e  vi 
för  vår  del  resten  af  det  nyanskaffade  mindre  betydande.  Vi  skulle  riija 
hemställa  om  i  allmänhet  inköpet  af  fullt  utförda  moderna  möbler  är  så  för- 
delaktigt, månne  ej  en  samling  af  mönstergiltiga  detaljer,  fina,  ädla  pTofi]«>r. 
fyllningar,  friser  etc.  i  olika  stylar  vore  att  föredraga,  betraktadt  både  nr 
pekuniär  och  pedagogisk  synpunkt.  En  gång  noga  förtrogen  med  detaljerna 
kan  den  erfame  industriidkaren  ntan  svårighet  hopsätta  äfven  svårare  ntfön>a 
saker  med  ledning  af  enkla  fotografier  och  teckningar. 

Inom  metallarbetet  har  museet  deremot  att  bjuda  på  flere  mSrkell^j>( 
och  dyrbara  föremål.  Främst  nämna  vi  en  mycket  liten,  men  mycket  vack-r 
och  dyrbar  vas  af  spanskt  ursprung,  med  i  guld  och  silfver  insmidda  orna* 
ment.  Vidare  en  på  galvanisk  väg  återgifven  kopia  af  Elkington-  eUer  MH- 
ton-skölden,  en  originel  och  praktfull  komposition,  h^^artiil  ämnet  är  lånaih 
från  >det  förlorade  paradiset*.  Vidare  några  brons  och  messings  Ijusstaknr 
af  österrikisk  fabrik  i  en  vacker  egyptiserande  styl.  Vi  vilja  icke  trötta  M- 
såren   med  att   npprilkna  flere  af  de  intressanta  föremål,    samlingen  har  jUI 
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bjada  på,  ti  rekommendeni  den  i  dess  helhet  hos  en  hvar  och  iiro  Sfverty* 
pide  om  att  flitiga  besök  och  ett  uppmärksamt  aktgifvande  pä  dessa  fibre- 
rna] smånmgom  skola  öppna  publikens  ögon  för  den  tröstlösa  styllöshet,  den 
rmt  at  sagdt  fr&nstötande  falhet,  som  man  ser  i  de  flesta  finska  hem,  i  hvilka 
d^a  atblomoiade  och  förtorkade  roccocon  infort  »det  ljusa  och  glada*  ele- 
ment, som  hos  oss  allt  Snnu  utgör  husegarenes  och  hyresgiSstemas  förtjus- 
ning. Till  att  bölja  med  Sr  det  en  god  idé  af  f<5reningen  att  f^r  sin  skolas 
elever  anordna  föredrag,  som  hållas  par  gånger  i  veckan  af  samlingens  kon- 
wnrator,  mag.  Nordström;  det  vore  icke  heller  illa,  om  en  katalog  kunde 
igtadkommas  f^r  den  besökande  allmänheten. 

En  större  stylklSnnedom,  som  vi  hoppas  blifva  frukten  af  denna  sam- 
Itni;,  skulle  8^en  göra  att  vi,  med  mera  aktning  f^r  ett  förgånget  tidehvarf 
ikckligare  lottadt  Kn  vårt),  med  större  kKrlek  och  vördnad  behandlade  det 
•\<rrb«ni  arf  vi  emottagit,  vi  mena  de  gamla  möbler,  fajanser,  gobeliner,  glas 
och  hugger&d  af  alla  slag,  som  ännu  i  förvånande  mängd  finnas  bevarade  hos 
06F.  Ett  lyckligt  fynd  åt  detta  håll,  men  tyvärr  enstaka,  är  ett  skänkbord 
af  ek,  ett  priiktigt  tyskt  arbete  med  inläggningar  framställande  Gustaf  II 
Adolf  till  häst  och  andra  bilder  från  hans  tid,  och  dateradt  1648,  nyligen 
inköpt  f^T  600  mark.  Vi  använde  ordet  bevara,  som  väl  i  detta  fall  är  det 
minst  rigtigs;  det  tätta  ordet  är  förakta;  —  föraktade  tiU  den  grad,  att  man 
ickp  ansett  ens  mödan  värdt  att  genast  förstöra  dylikt  gammalt  skräp.  Vi 
fknWe  kunna  relatera  mera  än  en  bedröfiig  och  löjlig  historia  om  dylika  före- 
mal, om  gammaldags  skåp,  som  användts  till  hönsburar  och  sofplatser,  om 
gobeliner,  de  der  tjenstgjort  som  gardiner,  dyrbara 'möbler  i  Lonis-XVI-styl, 
5om  slumpats  bort  för  nmpris,  för  att  efter  en  enkel  tvättning  och  npputs- 
nittg  af  den  lyckliga  egaren  inkastas  på  den  stora  verldens  konstmarknad  f^ 
pris,  som  den  okunnige  säljaren  skalle  finna  oerhörda.  Men  sådant  tilldrager 
«ig  Sfven  i  andra  länder,  skall  man  invända,  ja  väl!  men  i  andra  länder  hör 
^ant  till  ondantagen,  hos  oss  till  regeln. 

Det  vore  en  patriotisk  pligt  för  en  hvar,  som  eger  dylika  rariteter  och 
r>ofikar  afhända  sig  dem,  att  först  underrätta  föreningen  för  konstfliten  der- 
om,  innan  de  slumpa  bort  åt  atländingar  föremål,  som  en  gång  borta  ofla 
icke  ens  för  penningar  kunna  återfås.  Särskildt  ville  vi  lägga  landets  aktade 
^Idsmedskår  detta  på  hjertat,  Öfirertygade  som  vi  äro  att  de  mer  än  andra 
iro  i  tilHUle  att  inlösa  arbeten,  hvilkas  formvärde  torde  flere  gånger  öfver- 
^ga  metallens  pris. 

J.  Ahrenbeiy. 


Underrättelser  från  våra  vetenakaplige  ooh  literära  semftond.  lin- 
9ka  Vetenåkaps-SocieieieH.  Möte  den  15  april.  I  skrifvelse  till  societeten 
hade  direktorn  för  fysiska  central-observatoriet  i  Petersburg  hr  WUd  anhål- 
\it  om  åtgärd  att  ifrån  de  stationer  i  Finhmd,  som  mottaga  stormvarningar, 
en  afakrift  af  derstädes  gjorda  meteorologiska  observationer  vid  dutet  af 
hvafje  månad  måtte  tillhandahållas  nämnda  observatorinm  i  och  för  revisaon 
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af  de  synoptiska  kartorna  och  härledning  af  de  meteorologiska  elemeotema» 
medelvftrden  för  de  skilda  stationerna.     Bref  i  detta  syfte  hade  af  sekretera- 
ren redan  afiätits  till  vederbörande  observatörer.  —  Hr  GM»tafs90ns  vid  före- 
gående möte  inlemnade  af  handling  »De  vocibus  consonantibos  poetarum  gnt- 
coram«  antogs  till  införande  i  80c:s  Akter.  —  Hr  .i.A^t;wi  öfverlemnade  u  hr 
Hj.  FwruhieLfM  vKgnar  en  samling  anteckningar,  härrörande  från  aflidne 
statsrådet  Harald  Furuhjelm,  som  i  en  följd  af  år  varit  anstiUd   hos  gene- 
ralgavemören  öfver  östra  Sibirien  och  deltog  i  den  s.  k.  Amnr-expeditioDen 
1866  samt  i  grUnsregleringen  mellan  Ryssland  och  Kina  1866.     Samlingen, 
som  har  till  påskriil   »Historiskt  och   lingvistiskt  material  ur  Harald  Foru- 
hjelms  qvarlåtenskapc,  innehåller  följande  handlingar:   1)  De  mongoliske  her- 
skarnes  historia  ur  mongoliska  handskrifter  till  ryskan  öfversatt  af  en  moQ- 
golisk  skollärare,  234  sidd.  fol.     2)    Den  i  kinesiska  krönikorna  funna  ante- 
historiska  berättelsen  om  uppkomsten  af  mandschuriska  väldet  i  Kina;  ut- 
drag ur  den  ryska  andliga  missionens  i  Peking  utgifha  arbeten,  del.  I,  på- 
begynt  på  svenska,  men  till  största  delen  afiattad  på  ryska.    3)  Allehanda  hi- 
storiska anteckningar  om  buräterne;  i  detta  häfte  finnas  dessutom  mongoli- 
ska ordspråk  på  ryska,   mongoliska  sånger  med   rysk   öfversätlning  och  en 
burätisk  saga.     4)  Tablå  öfver  kinesiska  rikets  folkmängd  åren  1749—1842, 
uppgående  sistnämnde  år  till  något  mer  än  4147*  miljoner.     6)  En  miogd 
handskrifna  kartor  öfver  delar  af  Östra  Sibirien.     6)   Skissaser  från  Amur-lan- 
det  på  svenska  af  Furuhjelm;  ofullbordadt  manuskript  i  4  ark.    7)  Sibiriens 
klimat,  på  svenska  påbegsmt  af  Furuhjebn,  2  ark.     8)  Ett  häfte  ryska  sån- 
ger om  burätema.    9)  Mongolisk  historisk  legend.     10)  Ett  häfte  mongoliskt 
språkmaterial,   ordförteckningar,    samtal,   m.    m.     11)   Ett  häfte   tungusiskt 
språkmaterial,  sånger,  ordförteckningar,  namn.     Samlingen  skulle  förvaras  i 
80c:b  arkiv.  —  Hr  ReuUr  anmälde  att  tredje  delen  af  hans  arbete  »Hemi- 
ptera  gymnocerata  Europse*  numera  vore  färdig  till  tryckning.  —  Sekretera- 
ren föredrog  en  af  handling  af  hr  E.  Bonsdorff'  »Ueber  cykliach-projektin- 
sche  Systemet,  hvilken  antogs  till  införande  i  soc:s  Akter.  —  Hr  F,  Ä.  Kar- 
sten hade  insändt  första  delen  af  en  »Flora  Öfver  Bysslands,  Finlands  och 
Skandinaviens  Hymenomyoetes  eller  Hattsvampar «,  hvilken  antogs  till  'm(ö' 
rande  i  80c:s  Bidrag.  —  Till  ledamot  i  soc.-s  historisk-filologiaka  sektion  in- 
valdes, efter  derom  på  soc:s  föregående  möte  af  hrr  Fbrgman  och  Donner 
inlemnadt  förslag,  hr  K.  E.  F.  Ignatiua.  —  Ingångna  förslag  om  OmseH- 
digt  skrifttttbyte  med  École  polytechnique  i  Paris,  Société  archéolo- 
gique  Groate  i  Agram  och  Gewerbeschule  i  Bistritz  i  Siebenbttrgen &n- 
togofl  af  societeten.  —  Vid  mötet  utdebides  trettiondeförsta  häftet  af  soc::: 
Bidrag  innehållande  »Mycologia  Fennica<  V,  af  hr  P.  A.  Eärgien  och  »Eioe 
neue  Methode  den  Holzwuchs  und  die  Ståndort-Vegetation  bUdlich  darzostel- 
len<  af  hr  Ä,  G.  BUmqvist.  —  Årshögtid  den  29  april.     Societetens  ord- 
förande hr  v.  WiUdtrand  inledde  sammankomsten  med  en   kort  blick  p» 
det  förgångna  året  och  egnade  en  lyckönskningsgärd  åt  soc:s  höge  beskyd- 
dare, H.  M.  Kejsaren-Storforsten,  som  genom  en  underbar  forsjmens  skic- 


ÖFVBRSIGT.  455 

keLse  förunnats  att  uppnå  sitt  61  ålders  år.  —  Soc:s  stKndige  sekreterare  hr 
Lindeiqf  uppUtote  härefter  årsberättelsen,  ur  hvilkeu  vi  här  meddela  endast 
det,  som  ännu  icke  ingått  i  våra  tidigare  referat  af  soc:s  sammanträden.  So- 
cieteten  har  under  året  icke  förlorat  någon  af  sina  medlemmar;  dessas  antal 
uppg&r  för  närvarande  till  tretton  i  den  historisk-filologiska,  tio  i  den  mate- 
matiska och  tio  i  naturalhistoriska  sektionen.  Tvenne  lediga  ledamotsplatser 
finnas  i  förstnämnda  sektion;  de  tvenne  senare  äro  fulltaliga.  Ett  sistliden 
vår  väckt  förslag  om  ökande  af  antalet  ledamöter  i  dessa  sistnämnda  sektio- 
ner till  femton  har  förfallit.  Under  året  har  societeten  utgifvit  20:  de  häftet 
af  sin  öfversigt,  häftena  27 — 31  af  sina  Bidrag  innehållande  arbeten  af  hrr 
AklqvtBt,  Fagerlund,  Hdkel,  FrettdentJuU,  Karsten  och  Blomqvist  samt 
> Observations  météorologiques<  för  1876,  redigerade  af  hr  Borenius.  Den 
onder  utgifning  varande  11:  te  tomen  af  >Acta«  har  fortskridit  derhän,  att  för 
närvarande  inalles  58  ark,  hvaraf  36  upptagas  af  vetenskapliga  afhandlingar 
och  22  af  minnestal,  äro  tryckta.  Af  12:  te  tomen,  hvars  tryckning  sam- 
tidigt pågår,  hafva  hittills  26  ark  lemnat  pressen.  Till  offentliggörande  i 
sina  skrifter  har  societeten  under  årets  lopp  fått  emottaga  inalles  16  veten- 
skapliga afhandlingar  eller  uppsatser.  Af  dem  äro  sex  bestämda  att  införas 
i  Akterna,  två  i  Bidragen  och  de  öfriga  åtta  i  Öfversigten.  Utom  förut  i 
Finsk  Tidskrift  omnämnda  afhandlingar  hafva  antagits  till  införande  i  Ak- 
terna: »Sur  Téquation  dont  dépendent  les  inégalités  séculaires  des  pbmétesc 
af  hr  E.  Sourander  och  >Études  sur  les  Collemboles*  I— in  af  hr  Beuter, 
samt  till  Bidragen  >£ine  neue  Methode  den  Holzwuchs  und  die  Ståndort- Ve- 
getation bildiich  darzu8tellen«,  af  hr  ii.  O.  Blomqvist.  Af  de  åtta  uppsatser, 
som  skola  ingå  i  soc:s  öfversigt,  återstå  att  omnämna:  >De  Hemipteris  e  Sibi- 
ria  orientali  nonnullis  adnotationes  criticse<,  afhr  JSeu^er;  »Diagnoses  Hemi- 
pterorum  novorum*,  af  densamme;  t  Statistiska  beräkningar  öfver  en  tilläm- 
nad  pensionskassa  för  folkskollärares  enkor  och  barn«,  &{  hr  Lindelcf;  samt 
»BerätteUie  öfver  en  med  understöd  af  Finska  Vet. -Societeten  företagen  ve- 
tenskaplig re8a«,  af  hr  T.  G.  Aminoff.  —  De  meteorologiska  observationer, 
hvilka  societeten  allt  sedan  1846  insamlat  från  skilda  orter  i  landet,  hafva 
under  det  förflutna  året  fortgått  enligt  samma  plan,  som  tillförene.  Vid  den 
atstrSckmng  och  betydelse,  den  meteorologiska  forskningen  i  vår  tid  tillvun- 
nit sig  i  andra  länder,  samt  den  nytta  deraf  kan  väntas  för  sjöfarten  och  i 
framtiden  måhända  äfven  tor  landtbruket,  vore  det  utan  tvifvel  önskligt,  att 
dessa  forskningar  äfven  hos  oss  kunde  erhålla  en  fastare  och  mera  tidsenlig 
organisation,  än  den  närvarande,  enligt  hvilken  matorialets  både  insamling 
och  bearbetning  är  beroende  af  det  tillfUliga  biträde,  som  i  sådant  afseende 
mot  ringa  eller  ingen  ersättning  stått  att  erhålla.  Förverkligandet  af  dessa 
fiamtidsplaner  har  dock  måst  lemnas  beroende,  till  dess  societeten  kan 
blifva  i  tillfttle  att  anställa  en  egen  meteorolog,  hvars  uppgift  hufvudsak- 
ligen  blefve  att  leda  och  bearbeta  undersökningarna  på  detta  område.  Oak- 
tadt  de  ofullkomligheter,  hvilka  äro  oskiljaktiga  från  den  nuvarande  orga- 
nisationen, är  det  dock  orätt  att  underskatta  betydelsen  af  de  observations- 
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serier,  som  genom  societetens  föranstaltande  hittills  inom  landet  ins&rolatj;, 
Mfvensora  vigten  af  deras  fortsKttande;  och  berKttelsen  attalade  derför  so- 
cietetens stora  tacksamhet  till  de  landsmSn,  hvilka  i  sådant  afseende  fort- 
farande lånat  henne  sitt  Tälvilliga  bitrHde.  Under  året  hafra  dylika  ol)9er« 
vationer  enligt  af  societeten  meddeladt  formnlSr  inkommit  från  hrr  K.  M. 
Kandolin  i  Mariehamn  och  J.  F.  Elfving  i  Åbo,  frOknama  G.  BenvaU  i 
Salo  och  Th.  Molin  i  Tammerfors,  hrr  N.  Etholén  i  Lampis.  G.  H.  ökman 
i  Wiborg,  J.  M.  af  Tengström  i  Kexholm,  O.  Belander  i  Sordavala,  G. 
W,  Serlachius  och  G.  Hagman  å  Otava  jordbruksskola,  N,  E,  Arppr  i 
TohmajUrvi,  E.  E.  Ingman  i  Wasa,  C.  Ehrström  i  Brahestad,  E,  Wesier- 
lund  i  Uleåborg  och  J.  Simelius  i  Pyhäjftrvi,  Wacklinska  sterbhuset  i  Tor 
neå  samt  hr  G.  A.  Ählberg  i  SodankylS.  Härtill  komma  de  genom  Lots- 
stf/rehens  försorg  tillkomna,  till  societetens  bearbetning  öfverlemnade  obser- 
vationer, hvilka  ansUilts  vid  Söderskftrs,  Hango,  SkälskKrs,  Björneborgs  (8Sbh- 
skKrs),  Kask(S  (Sk&lgrunds),  Ulkokalla  och  Uleåborgs  (Marjaniemi)  fyrbåkar; 
hvarntom  hr  C.  Fh.  Lindfors  i  Snlkava  tillsSndt  societeten  meteorologiska 
anteckningar  för  är  1878  och  hr  C  J.  Häggsträm  i  Kristinestad  dylika  for 
åren  1875—1878.  —  I  fr>rteckningen  öfver  societetens  medarbetare  i  lands- 
orten saknas  denna  gäng  ett  namn  ofla  nämndt  vid  tilllUllen,  sådana  som 
detta,  med  aktning  och  erkfinsla.  Societeten  har  efler  senaste  årsdag  för- 
lorat en  af  sina  mest  nitiske  och  insigtsfalle  observatörer,  Ifineforst mästaren 
Carl  Johan  Fbrstén,  som  den  29  maj  sistlidet  år  med  döden  afgick  i  eo 
ålder  af  64  är.  Från  och  med  år  1871  hade  Försten  besörjt  de  meteorolo- 
giska observationerna  i  Kuopio,  och  hade  åt  detta  vUrf  egnat  ovanligt  in- 
tresse och  omtanka.  Han  åtnöjde  sig  icke  med  att  endast  anteckna  sina 
iakttagelser,  hvilka  han  gjorde  med  största  noggrannhet,  delvis  med  appara- 
ter af  egen  konstruktion,  utan  underkastade  dem  jemvfil  omsorgsfull  bear- 
betning till  utrönande  nf  derur  framgående  medelvärden  fbr  de  meteorologi- 
ska elementen.  Oaktadt  synförmågan  begynte  neka  honom  sin  tjenst,  fortfor 
han  med  detta  sysslande  Hnda  till  kort  f^re  sin  död.  Honom  och  hans  före- 
trädare Karsten  har  societeten,  och  vi  kunna  väl  säga  meteorologin,  att  tacka 
för,  det  vi  nu  för  Kuopio  ega  en  af  de  värdefullaste  observationsserier,  som 
någon  ort  i  vårt  land  har  att  uppvisa,  omfattande  mera  än  tre  decennier. 
I  denna  serie  har  nu  ett  af  brott  inträffiit;  men  från  innevarande  års  början 
hafva  observationerna  i  Kuopio  åter  vidtagit,  sedan  hr  il.  .F*.  Piispanen  der- 
städes  benäget  åtagit  sig  deras  anst4il lande.  —  I  Torneå  hafra  de  meteorolo- 
giska observationerna  efler  apothekaren  Wacklifis  död  öf^ertagits  af  den- 
nes efterträdare  hr  F.  G.  Borg,  och  i  Kexholm  efter  hr  J.  M.  (rf  Teng- 
ström, som  flyttat  till  annan  ort,  af  apothekaren  derstädes  hr  O.  E.  IM. 
—  Sedan  ett  nytt  i  väsendtlig  mån  förkortadt  'formulär  f^r  klimatologiska 
iakttagelser  inom  vext-  och  djur-riket  utarbetats  och  genom  trycket  utgifrits 
på  landets  begge  språk,  bar  under  medverkan  af  Sällskapet  pro  fianna  et  flors 
fennica  ett  större  antal  exemplar  deraf  utdelats  till  personer,  pä  hvilkas  f^ 
måga  och  beredvillighet  att  göra  slika  anteckningar  man  trodde  sig  knoo* 
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rlkm.  Den  nlnniflte  frakten  deraf  har  Tant,  att  na  icke  mindre  Sn  58  dy- 
b'ka  böcker  återkommit  till  sodeteten  med  den  gjorda  anteckningar  för  sist- 
lidet år.  Af  dem  ftro  6  från  Nylands  iKn,  18  från  Åbo  och  Björneborgs 
lin,  11  från  Tavastehns  Ittn,  10  från  Wiborgs  iSn,  4  från  St.  Michels  Iftn,  1 
frÅn  Knopio,  7  från  Wasa  och  7  från  Uleåborgs  iKn.  —  De  af  sodeteten 
jSmTll  föranstaltade  dagliga  observationerna  ufirer  vattenhCjden  vid  knstema 
af  finska  och  bottniska  vikame  hafva  efter  vanligheten  fortgått  vid  sju  lots- 
stationer; hvaijSmte  öfverstyrelsen  för  lots-  och  fyrinrSttningen  tillhandahål- 
lit societeten  dylika  observationer  från  Hangö  och  SOderskftrs  fyrbåkar.  Dees- 
atom  har  sodeteten  fått  emottaga  anteckningar  öfver  vattenhOjd  och  vindar, 
anståide  af  hr  Elmgren  under  sommarmånaderna  sistlidet  år  vid  Munkholm 
i  Ksbo.  —  FOr  befordrande  af  etnografiska  och  arkeologiska  forskningar  har 
v)cieteten  fi^en  under  detta  redovisningsår  af  sina  medel  beviljat  tvenne  an- 
slag, det  ena  om  2,000  mk  åt  hr  T.  G.  Äminoff  för  en  under  sistliden  som- 
mar företagen  resa  till  Permska  guvernementet  i  Ryssland  i  Sndamål  att  un- 
dersöka det  votjakiska  folkets  språk,  seder,  folksång  och  sedligt  religiösa 
lorestållningar,  det  andra  om  200  mark  åt  hr  G.  Killinen  för  undersökning 
af  faata  fomlemningar  i  Ulfsby  hårad.  —  SåvKl  hHrigenom  som  i  följd  af  de 
med  utgifningen  af  societetens  skrifter  förbundna  kostnader  hafva  sodetetens 
penningtillgångar  i  högre  grad  Hn  vanligt  blifVit  tagna  i  anspråk.  Kassabe- 
hålintngen,  som  vid  ingången  af  år  1878  utgjorde  22,426  mark,  nedgick  i 
följd  deraf  vid  årets  slut  till  16,976  mark,  .utvisande  att  utgifterna  under  året 
ofvf^rstigit  inkomsterna  med  6,460  mk.  —  Societetens  bibliotek  har  under 
Mret  vunnit  en  tillökning  af  omkring  600  volymer  och  httften.  —  HSrefter 
intog  hr  v.  Willdn'and  i  egenskap  af  afgående  ordförande  talarestolen  och 
redogjorde  för  den  hygieniska  vetenskapens  utbildning  i  allm&nhet,  derpå  de 
utgArder  som  i  eget  land  vidtagits  i  den  allmänna  helsovårdens  intresse  och 
de  svårigheter  som  i  detta  afseende  mött  vid  tillKmpningen,  samt  nppetiUde 
rintligen  som  beaktansvftrda  önskningsmål  inrSttandet  af  en  Ifirostol  i  hygieni 
rid  universitetet  samt  de  medidnska  auktoriteternas  rådfrågande  i  helsovår- 
dens  intresse  vid  sKrskilda  frågors  lösning,  i  synnerhet  vid  placeringen  och 
uppförandet  af  allmSnna  byggnader  såsom  skolor,  kaserner  för  den  blifvande 
vSmepligtiga  armén  o.  s.  v.  —  Till  sist  npptråddejsodetetens  viceordförnnde, 
hr  J.  O.  IhMiterus  och  gaf  i  ett  lUngre  föredrag  en  öfverblick  af  finska  fol- 
kets tidigare  historia.  —  Efter  årshögtiden  afträdde  hr  v.  WUlebrand,  i  en- 
likhet  med  socts  stadgar,  ordtörandeskapet  åt  hr  Froaterus,  h varefter  till  vi- 
cAord förande  under  det  följande  året  valdes  hr  Mittag -LefJUr. 

Finika  läkaresälhkapet  Möte  den  19  april.  Hr  Hjelt  förevisade 
preparat  af  njartoberkulos.  —  Hr  Runeberg,  som  observerat  detta  fall  un- 
der Htvet,  omnåmnde  att  detsamma  förlöpte  under  symptom  af  en  vanlig 
])yelonefrit.  Tillika  fltste  han  uppmärksamheten  vid  det  förhiillande  att  i 
detta  fall  liksom  också  i  andra  likartade,  seknndMr  tuberkulos  förekom  blott 
i  tnngoma,  medan  vid  primRr  lungtnberkulos  sekundKra  eruptioner  plHga  fin- 
ririM  i  alla  organ.     Det  ser  tydligen  nt  som  sknlle  lungorna  utgöra  liksom  en 
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barriere  mot  infektioDen.    De  tnberknlSsa  såren,  son  fmmofi  i  taimkamlen, 
hade  sannolikt  icke  n&gon  allmSn  infektion  till  grund  fSr  sin  nppkomst^  utan 
berodde  de  måhända  på  direlct  inoknlation  genom  neds^Ijning  af  spiita.  — 
Hr  17.  WilUhrand  kunde  för  sin  del  icke  bitrSda  denna  rent  mekaniska  upp- 
fattning af  orsakerna  till  tarmsåren.  —  Hr  £(J€lt  förevisade  stemum  af  en  i 
pemicios  anåmi  afliden  qvinna.  —  Hr  v.  Wiliebrand  hade  för  några  år  m^ 
dan  observerat  ett  fall  af  pemicios  anSmi,  som  utvecklade  sig  efter  en  barn- 
sång och,  utan  att  några  organstSringar  intriidde,  ledde  till  en  dödlig  ntgåne. 
För  sin  del  ansåg  tal.  den  vara  en  alldeles  skild  sjukdom,  som  icke  kund<* 
eller   finge   förblandas  med  kloros.     Tillika  trodde  han  att  den  no  förekom 
allmftnnare  Sn  förut,  enSr  det  icke  knnde  antagas  att  en  så  frappant  sjukdom 
undgått  så  många  skarpsynte  observatörer.  —  Hr  PrifUz  förevisade  mem- 
branSsa  afgjutningar  af  luftrören  och  deras  förgreningar,  hvilka  upphostat* 
af  en   patient  med  krupos  bronchit.  —  Möte  den  3  maj.     Ordföranden,  hr 
Björksten  upplåste  en  kort  minnesteckning  öfver  afiidne  kammarrådet  F.  J. 
Babbe.  —  Hr  Runeberg  uttalade  sina  åsigter  om  den  pemiciösa  anSmin    — 
Hr  Saltzman  upplyste  ett  bref  från  hr  J.  Oollan  i  Baumo  innehållande  \^ 
skrifning  öfver   ett  penetrerande  buksår  åtföljdt  af  prolaps  af  processus  rer- 
miformis.     Medels  en  fjorton  dagar  efler  prolopsens  uppkomst  anlagd  triid- 
ligatur  bringades  den  att  afialla,  och  tjugu  dagar  senare  utskrefs  pat.,  en  fjoi^ 
ton  års  gosse,    såsom  frisk.  —  Hr  Saltzman  refererade  ett  fall  af  atrraa 
recti,  som  han  opererat  den  17  sistlidne  november.     Pat.  lefde  till  den  20  i 
samma  månad.  —  Hr  Appéfherg  omtalade  ett  fall  af  ruptnra  uteri.  —  Ti  il 
ledamöter  i  en  komité  för  uppgörande  af  program  för  ett  allmSnt  iXkaremotf 
instundande  höst  invaldes  hrr  Buntherg^  Saltzman  och  Pippingskcld. 

Histariska  Samfundet.  Möle  den  15  april.  Samfundet  beslöt  att  öf- 
vertaga  ut^fvandet  af  ett  Finskt  biografiskt  handleocikon  (lEUmSkertojs 
Snomen  entisyydestä  ja  nykyajasta*),  i  och  för  hvilket  verk  sSrskilda  af  sam- 
fundets ledamöter  redan  iSnge  varit  sysselsatta  med  nödiga  förarbeten.  En- 
ligt den  under  dessa  förberedelser  följda  plan,  hvilken  nn  jamvSl  till  alla  de- 
lar vann  historiska  samfundets  godkSnnande,  skall  verket  upptaga  ej  bion 
sådana  personer,  hvilka  verkligen  och  i  ordets  egentliga  mening  höra  till  Fin- 
lands och  finska  folkets  historia,  utan  åfven  sådana  afiidne  eller  innu  lef* 
vande,  om  hvilka  allmånheten  önskar  och  behöfver  hafva  biografiska  Dpplr«* 
ningar  IKtt  tillgilngliga.  Arbetets  omfång  kan  nngefftrligen  bedömas  denf. 
att  biografiemas  antal  kommer  att  uppgå  till  ettusen  och  par  hundrade.  For 
personer  från  den  förflutna  tiden  komma  åfven  kSlloma  att  i  stdrsla  kortb«t 
angifvas;  biografierna  öfver  lefvande  personer  komma  att,  i  likhet  med  hraii 
i  arbeten  af  dessa  slag  Hr  öfligt,  afiattas  med  all  nödig  grannlagenhet  i  om- 
dömen, likasom  sti^ng  ovåld  ftfvenså  iakttages  med  afseende  å  sjelfra  urrsl^^ 
af  de  personer,  hvilka  i  arbetet  upptagas.  Hvaije  lefnadsteckning,  som  kan 
anses  för  historisk  forskning,  kommer  att  signeras. 

Societas  pro  fauna  et  flora  fennica.    Möte  den  5  april.     Hr  Betätf 
förevisade  trenne  för  den  skandinaviskt-finska  faunan  nya  Hemiptera-Helero- 
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ptan  Anthocris  pratenBis,  Fabr.,  a&trSffitd  i  Bmiil|MrkMi  och  i  Par- 
gM,  HalticuB  iatricataa,  Fieb.,  funnen  i  Pitfgwif  aamt  DicyphuB 
Sttchydis,  n.  ap.,  funnen  i  Sverige  p&  Kinneknlle  och  för  öirigi  kilnd 
Ma  fler»  BttUlen.  —  DenBamme  aSkte  Adagallgga  att  den  art  af  allgtet  Na- 
bis,  eom  af  hr  Sahlberg  föreviBadee  på  aåUakapetB  möte  den  4  febmari  (ae 
Finsk  TidBkrift,  Bd.  VI,  s.  184),  icke  var  en  ny  art,  ntan  en  mISrkara  ▼arie' 
tfltafN.  boopa,  SdiiSdte.  —  Denaamme  redogjorde  dntligen  fBt  de  af  ho- 
nom i  Pargaa  fiinna  Thysanoptera,  atg5xande  21  alrBkilda  arter,  hvaraf 
10  aaaågOB  aåaom  förut  obeakri&a.  —  Hr  Sahtbeirg  meddelade  att  han  en* 
ligt  ett  af  hr  J.  8fpångberg  nyligen  ntgif^et  arbete  beatimt  de  i  nni?enute- 
tetB  fioaiEa  mnaeiim  förvarade  jimte  de  af  honom  qelf  i  aSrakilda  delar  af 
Fmland  inaamlade  Paocinea  och  dervid  funnit  att  vi  i  Finland  af  de  i 
•rbelel  upptagna  18  arterna  ega  alla  med  undantag  af  en,  Pbocub  bi- 
ponctatuB  L.^  då  för&ttaren  nppti^ger  endaat  14  apeciea  irån  Finland.  — 
Hr  Bergraik  föreviaade  4  för  Finland  nya  Coleopteia,  hvilka  blifvit  gian- 
skåde  och  beeUimda  af  den  Caterrikiake  entomologen  hr  BeiUer,  aom  med 
t^ikltldE  atuderat  de  familjer,  dit  de  h5ra.    Deaaa  voro  Meligethea  cae* 
rnleo-Tirena  FOrat,  tageniCatra  Finland;  Gryptophagna  aubfuma- 
Us  Kioate,   fonnen  vid  Helaingfora;   Atomadia  cognata  Er.,  tagen  i 
NyiBiid  och  Karelen.    Den  Qerde  arten  var  en  för  vetenakapen  ny  utmårkt 
«t  af  Bligtet  Lathridiua,  aom  blifvit  kallad  L.  Bergrothi  BeiU.  och 
nt  funnen  i  tvenne  exemplar  vid  Helaingfora  af  föredragaren.  —  Atakilliga 
^^Mnngtr  aåvSl  tall  aSllakapeta  aamlingar  aom  bibliotek  anmlldea.  —  Till  nya 
medlemmar  antogoa  hrr  R,  Emeald  och  B.  Boldt.  —  Mate  den  8  mig.    Se- 
^  aeuBBte  aammantiXde  hade  aBllakapet  förlorat  en  af  aina  fft  återatående 
stiftare,  ain  hederamedlem  kaounairådet  SSran»  Johan  Eabbe,  hvilken  afled 
^^Mldea  den  28  april  vid  77  åra  ålder.    I  anledning  af  den  tackaamhet  och 
aktning  alllakapet  hyate  för  den  aflidne,  hade  aållakapet,  talrikt  aamladt,  den 
^  <^pril  ledsagat  honom  tiU  håna  aiata  hvilorum,  hvaijimte  viceordföranden  å 
^I^pets  vignar  uti  grafven  nedlagt  en  friak  lagerkrana.  —  Hr  Hjelt  före- 
^v^e  å  hr  Brenner»  vagnar  en  för  FinLands  flora  ny  kKrlvezt,  Artemiaia 
l>othnica  Lnndatr.,  hvilken  denne  upptXckt.  —  Hr  Waimo  förevisade  nå- 
gra anmirkningavKrda  vexter,  aom  af  honom  nyligen  blifvit  funna  i  nSriieteD 
^  Helsmgfora,   nSmligen  en  för  Finland  ny  barlastvezt,  h5rande|  till  aligtet 
'^Uiitago,  aom  funnita  vezande  ganaka  ymnigt  vid  Itiekafitbrik,  men  hvil- 
ken icke  kunnat  till  arten  beatåmmaa  af  briat  på  literiba  Igelpmedel;  vidare 
en  auasbildning  af  Carex  juncella,  Hieracium  auricnle-forme, 
^  för  Helaingfora-trakten  ny  art,  Sfrenaom  enUtenlaf  Lecidea  pelidna, 
vexaade  på  en  jemapik.  —  Denaamme  framlemnade  till  påaeende  ett  atycke 
^f  en  joidart  från  Luhango  kapell,  som  hade  nåatan  krithvit  f)brg  och  ute- 
^^Qtåude  beatod  af  Diatamaceer,  —  Hr  Falfnén  uppmanade  alla,  aom  in- 
^>«iBerade  aig  för  vår  fågel&una,  att  meddela  antingen  honom  eller  attiska- 
P^  ikrifUiga  upplyaningar  irån  aina  nejder  icke  blott  fOrande  attl^yntare  fynd 
^tau  ock  om  de  allmlnnare  fågelarterna.    Den  vanliga  åaigten,  att  npplya- 
^mk  Tid$krift,  1879,  I.  26** 
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iiingar  cm  de  nstnXmnda  egde  ringa  vKrde*  vore  fbllkomligt  origtig  och  hade 
derlill  vVsentligen  btdiagit  att  materialet  fi)r  linnets  kritiska  bearbetaiSng  Sann 
Sr  alltid  otilhAcUigt.  —  Hr  Sahlbårg  förevisade  tvenne  för  Finlands  fetma 
nya  Coleopteia,  som  innevarande  vår  bfiivit  fonna  i  nSrketen  af  staden  och 
inlemnade  tiH  sSUskapets  saaulingar:  Facbinns  rnfipennis  Gyll.,  tagen 
i  nlriieten  af  89mSs,  och  Baryodma  inconspicna  Anbé,  funnen  i  Bo- 
taniska trSdgården.  —  Densamme  f^Jrevisade  tvenne  af  de  af  honom  senaste 
sommar  npptXckta  för  vår  feona  nya  Goleoptera,  hvilka  voro  förtjenta  af  sSr- 
skild  nppmSrksamhet  såsom  flSmt  för  Skandinavien  oldbida,  nSmligen  Ble- 
ekons  glabratns  Duft.,  funnen  i  Parildcala  socken,  och  Anotylns 
Fairmairci  Pand.,  tagen  vid  stranden  af  PyhfljSrvi  sj9,  samt  påpekade  i 
sammanhang  hSrmed  karelska  nSset  såsom  den  del  af  landet,  der  ntan  tvifp^ 
de  flesta  af  vår  &nna  nya  insekter  Snnn  knnna  npptSckas.  —  Hr  SSdt  iSQ- 
kSnnagaf  att  f^  de  botanisters  rSkning,  hvilka  nnder  sommaren  knnde  blifra 
i  tiUfSlle  att  insamla  vezter,  fös  att  komplettera  de  iSnska  samlingania,  ett 
fåtal  desiderat^f^^rteckningar  enligt  samlingarnas  nuvarande  tillstånd  knnna  et- 
hållas  Mn  botaniska  mnsemn.  —  Hrr  Arrhemus  och  BMman,  hvilka  med 
sSUskapets  understöd  senaste  sommar  verkstSlt  en  botanisk  resa  på  Åland, 
inlemnade  en  berSttelse  om  densamma  samt  de  dervid  vunna  vetenskapliga 
resultaten,  hvOken  berSttelse  skulle  i  arkivet  förvaras.  —  Till  de  botaniska 
samlingame  hade  tillkommit  21  kSrlvexter  från  Lappland  af  hr  Su^an,  643 
mossor  i  rikliga  och  utmSrkta  exemplar  af  hr  8.  O.  LinéRferg,  m.  m.  TSn 
de  zoologiska  samlingarna  hade  bl.  a.  inlemnats  af  hr  Jl  StMberg  275  aitar 
Coleoptera,  af  hvilka  12  för  samlingen  nya,  för  det  mesta  insamlade  senaste 
sommar  i  norra  Savolaks  och  Karden. 

Finska  LUteratwsäUékapet.  MOte  den  7  maj.  Utgifvandetafandn 
Upplagan  af  finska  lagverket  skulle  lemnas  till  instundande  hOst,  på  det  stt 
de  lagförSndringar,  som  genom  senaste  landtdag  tillkommit,  måtte  i  detsamma 
kunna  "införas.  —  Till  den  femtioårs-fest,  sSllskapet  om  ett  år  kommer  att 
fira,  skulle  en  berSttelse  Of^er  sSUskapets  60-åriga  verksamhet  utgifvas,  odi 
åtog  ag  hr  E,  Q.  Pdlmén,  på  sSUskapets  anhållan,  utarbetandet  af  denna 
berttttetee.  —  Bn  af  FolkupplysningssSllskapet  gjord  anhållan,  att  ur  den  af 
LitteratuTfdlllskapet  utgiina  finska  sago-samlingen  hSftevis  få  i  tryck  utgifva 
delar,  bifölls.  —  Fornminnesföreningen  hade  anhållit,  att  sSDskapet,  emedan 
Fo  mminnesföreningen  var  i  saknad  af  medel,  skulle  bekosta  tvenne  sdpeD- 
(Bater  för  fomforskning  under  instundande  sommar,  hvilken  anhållan  dOlska- 
pet  dock  crj  kunde  bl&Ila,  enSr  sSDskapet  ansåg  sig  ej  bSra  Ofrerakrida  årets 
budget.  —  Ett  af  sekreteraren,  hr  Boihsten  vSckt  förslag  om  utgifvandet  af 
énlallmSn  Uteraturhistoria  godkSndes  enhSlligt,  och  då  tiU  stilskapets  kSnne- 
dom  ^kommit,  att  hr  K  Bergbom  vore  villig  att  åtaga  sig  dess  utarbetande, 
skulle  derom  nSrmare  Ofverenskommas  med  honom.  —  På  en  af  hr  G.  Berg- 
f&ih  gjord  förfrågan,  huruvida  sfilskapet  på  något  sStt  kunde  b^oela  ett  if 
honom  för&ttadt  arbete  i  metaUurgi,  kunde  definitivt  svar  ej  Innu  afgea,  eoSr 
en  granskning  af  arbetet  dessförinnan  ansågs  nödig.  —  Föredrogs  skSaEte- 
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ritt  séktioikeiiB  oUltaDde  angftende  till  pristSflan  inlemxiade  dramatiflka  origi- 
aahrbeten,  bvilket  utlåtande  lydde  derhttn,  att  dessa  arbeten  ej  vore  af  den 
bdkafleohet,  att  nigot  pris  ttr  dem  kunde  ntgifras.  Deremot  omnSznndes 
deo  af  hr  P.  G^VnMler  gjorda  S^ersftttningen  af  S&akespeares  tHamletc  i 
hSgst  beriSmmande  ordalag,  ocb  skulle  för  det  af  siUlskapet  beslutna  ut^- 
widet  af  «n  serie  af  Sbakespeares  dramatiska  arbeta  nXrmare  aftal  med  9f- 
nnlttaren  triffiw.  ~  Åt  hr  KmH  Vekanen,  som  anaSkt  om  resestipendium 
fiSr  syntaktiflka  forskningar  i  finska  spr&ket,  bevisades  ett  sådant  stipendium 
pA  260  mark.  -~  Bnir  utgifvandet  af  tillSgget  till  finska  bibliografin  blifdt 
fördrOjdt,  bedSta  att  dermed  sknito  anstft  till  nista  år,  då  på  en  gång  trenne 
in  literatQr  skulle  förtecknas. 

Jlntåa  ^brnminnie^fihreningen.  Möte  den  7  mBJ.  Samlingar  af  orts- 
oamii,  al^toamn  och  traditioner  hade  insSndts  af  hr  Johan  Kyyhkynm  från 
Muoinka;  af  frGken  A.  M,  Mxmtin  från  Salo  m.  fl.  socknar;  af  hr  Isak 
iTtfTDNm  från  Lapinlaks;  af  hr  ICoM  TWnttötillMgg  från  Pnnkalaitio;  af  ono- 
lym  från  Fiiddamo;  af  hr  Jl  KyUänen  i  Pnolanko  traditioner  om  Woma; 
af  hr  II.  KMumm  från  S:t  Johannis  socken;  af  hr  IT.  iL  ^aler  från  Ki- 
<)eB;  af  hr  TaaoeUi  WaiUmm  från  Pnhoasalo;  af  hr  if.  Wmanm  från 
Kemi.  —  Ansökningar  om  föreningens  stipendier  för  förtecknande  af  sår- 
skilda  hbaders  fomlemningar  hade  ingått:  för  Kemi  hårad  4,  för  E^jana 
^i^^nå  1,  för  Kuortane  1,  för  Laukkas  1,  för  Ikalis  1,  för  Loim^oki  (förut 
^»dmfret)  1,  för  Masku  (förut  beekrif^et)  1,  för  Halikko  1,  för  Hollola  3 
(aom  förenat  sig  om  gemensam  ansökning),  för  Pemo  1,  för  Kymmene  1, 
&r  Rantaaahni  1,  för  Sordavahi  2,  förutom  trenne  obestSmda  anbud.  Då  för- 
^^^ngen  blott  kunde  disponera  öfVer  4  stipendier  å  200  mark  för  Sndamålet, 
bde  underhandlingar  Öppnats  om  understöd  från  sttrskilda  samfund  och  fon- 
<ier,  för  uppdrifVandet  af  stipendiemas  antal,  och  beslöt  mötet,  sedan  9  bland 
AOflSkningame  anmSrkts  såsom  sSrskildt  iörljenta  att  beaktas,  öf^erlemna  åt 
^^^Btyielaen  det  slutliga  afgörandet  om  stipendiemas  fördelning.  Då  jImvlU  för- 
ningens  ansökning  om  medel  tiU  utrustandet  af  en  konsthistorisk  eacpedition 
^a  icke  behandlats  i  Consistorium  Academicum,  lemnades  lf?en  firågan  om 
^*9^  expedition  tills  yidare  beroende.  —  Sekreteraren  upplåste  ett  förslag 
till  drkullr  för  insamlande  af  stamtaflor  och  anteckningar  rörande  Finlands 
^^^  digter  samt  sådana  adliga  Stter,  som  icke  voro  å  finska  riddarhuset 
^■^troducerade,  och  blef  detsamma  af  mötet  godklndt.  —  Från  hrr  C%.  de 
^na$  i  Anas  och  E.  Beamfoia  i  Gorberon  hade  skrivelser  anUndt  med 
**<^blgelse  för  inkallande  tiU  utUndske  ledamöter  af  föiwingen.  —  Slutligen 
"''Q^es  diverse  förlringar.  —  Årsmötet  s.  d.  öppnades  af  viceordföranden  hr 
^^'''Nwr  med  ett  kort  tal,  hvari  han  framhöll,  att  föreningen^  om  hon  In  icke 
1^  några  storverk  från  sin  arbetstid  att  uppvisa,  dock  hade  fylt  en  pkts 
>  votttiskapens  tjenst.  —  Sdneteraren  hr  J,  B,  Aåpdm  upplåste  årsberlttel- 
^  som  icke  upptog  nya  upplynungar  om  föreningens  verksamhet  till  dem 
"  XW  limje  de»  mSte  om  immnunm  meddekt.  -  Slotlig»  (wtogjoidehr 
^^^^1*1^  delins  med  ledning  af  föreningens  samlingfv  i  ett  fritt  föredrag  för 
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bomärhm,  deru  belydelae,  ntbradmog  adb,  olika  nzapnuig,  Hiin  framvisade 
bland  annat  från  yåia  avanaka  föiaamlingar  någia  bomlrkan,  hvilkaa  orqxnng- 
liga  fonn  var  ett  mntacken,  ntgOrande  initialbokBta^en  af  hammanebi  namn. 
^  Vid  anatlldt  val  af  baa^jrebe  ntaågoa  hr  Igmatåmt  tall  otdlftnuBd^  hr  Don- 
nor tai  vice  oidförande,  hr  J.  B.  A^^dm  till  aeknteiai«,  hr  D.  Hahl  tOl 
kaaaSr  aamt  hrr  A.  O.  Heihel  och  J.  Faa9(mm  till  reriaorar  af 
tVkenakaper. 


^^^^»^i^^^^^^M^ 


Helsingfors,  J.  Simeui  arfvingars  tilyckxri,  1879. 


Några  blad  ur  naturens  bok. 

I. 

Ur  lynrens  maskering,  med  särskild  hSnsyn  till  nordens  fauna. 

2. 

Den  företeelse  inom  djurverlden,  som  är  känd  under  namn 
af  »skyddande  likhets  och  för  hvilken  vi  i  det  föregående  upp- 
räknat en  mängd  representanter,  har  varit  föremål  för  flere  fram- 
stående fbrfSättares  meditationer.  Vi  hafva  redan  sagt  att  våra 
dagars  naturalhistoria  icke  åtnöjer  sig  endast  med  ett  aktgifvande 
på  &kta,  utan  vill  tillika  begripa  desamma.  Hvad  är  dä  orsa- 
ken till  detta  märkvärdiga  fenomen,  hvarmed  vi  nyss  gjort  be- 
kantskap? Huru  hafira  väl  alla  dessa  underbara  likheter  med 
omgifv^ande  fbremäl  uppkommit?  Se  här  Wallaces  tanke  härom. 

Vända  vi  oss  till  de  högre  djuren,  säger  han  ^),  möter  oss 
genast  det  bekanta  förhållandet,  att  den  hvita  fkrgen  är  särdeles 
aälUiynt  hos  de  tempererade  och  varma  zonemas  däggdjur  och 
%lar.  Så  finnes  det  i  Europa  icke  ett  enda  hvitt  däggdjur, 
icke  en  hvit  fågel  med  undantag  af  de  {&  arktiska  och  alpina 
arter,  for  hvilka  den  hvita  &rgen  utgör  ett  skydd.  Och  likväl 
finnes  hos  dessa  djur  intet  anlag  att  undgå  hvitt,  ty  knappast 
blifv^a  de  tama,  förrän  af  dem  uppstå  hvita  varieteter,  hvilka  sy- 
nas trifvas  lika  väl  som  de  andra.  Så  hafva  vi  ju  hvita  möss, 
T&ttor,  kaniner,  kattor,  hundar,  hästar,  hornboskap,  hvita  höns, 
dufvor,  kalkoner  och  änder.  En  del  af  dessa  djur  hafva  redan 
mycket  länge  varit  tama,  andra  blott  i  nägra  fä  århundraden; 
nästan  i  alla  fall,  dä  en  djurart  fullständigt  öfrergått  till  hus- 
djur, haf?a  hvitbrokiga  och  hvita  varieteter  uppstått  och  blifvit 
bestående.  Men  också  i  det  vilda  tillståndet  uppkomma  till&l- 
Ugtvis  hvita  varieteter;  sålunda  finner  man  t.  ex.  hvita  iUrgfbr- 
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äBdringar  af  staren  och  kråkan,  hvita  ele&nter,  hjortar,  tigrar, 
moll  vadar;  men  här  förekommer  aldrig  nfigon  hvit  ras,  som 
bibehäller  sig. 

Det  fins  ingenting,  som  bevisar  att  normalt  färgade  djar  i 
tamt  tillst&nd  oftare  frambringa  en  hvit  af  komma  än  i  vildt; 
men  deremot  är  det  klart,  att  om  i  somliga  fall  vissa  f&rger  fur 
en  del  djur  kunna  vara  till  gagn  för  att  skydda  dem,  kan  i  an- 
dra fall  hvitt  eller  en  annan  i  ögonen  fallande  &rg  vara  i  hög 
grad  skadlig  for  dem  och  i  de  flesta  tillfallen  förkorta  deras  lif 
En  hvit  kanin  blir  hökens  säkra  byte  och  en  hvit  mullvad  kan 
ej  undgå  ugglans  vaksamma  öga.     Likaså  torde  för  ett  rofdjur 
hvarje  afvikelse  från  de  färger,  som  bäst  egna  sig  för  att  dölja 
detsamma,  öka  svårigheten  att  förfölja  dess  rof  och  sålunda  sätta 
det  i  ogynsammare   förhållanden  än  dess  kamrater   samt  efter 
några  år  förorsaka  dess  död  af  svält.     Men  så  snart  en  djurart 
utbreder  sig  från  en  tempererad  till  en  högnordisk  trakt,  förfin- 
dras  naturligtvis  förhållandena.     Under  en  stor  del  af  året  och 
just  på  den  tid,  då  kampen  för  tillvaran  är  hårdast,  är  hvin 
naturens  herskande  f^rg,  och  mörka  f^er  skulle  då  vara  mjv- 
ket  i  ögonen  fallande.     De  hvita  varietetema  hafva  då  öfrerta- 
get  och  kunna  undgå  sina  fiender  eller  öfverrurapla  sitt  byte. 
under  det  deras  bruna  kamrater  blifva  uppätna  eller  svälta  i  hjål. 
Och  då  det  är  en  af  naturlagame,  att   »lika  frambringar  lika*, 
så  blir  den  hvita  rasen  småningom  bestående.     Om  nemligen 
äfven  derefter  mörka  varieteter  skulle  uppträda,  dö  de  snart  ut. 
emedan  de  ej  passa  till  omgifningarna.    I  alla  händelser  blifra 
de  aiarter  vid  lif,  som  bäst  äro  lämpade  efter  de  lifsvilkor,  un- 
der hvilka  de  lefva. 

Vi  hafva  här  en  illustration,  fortsätter  Wallace,  på  de 
enkla,  men  verksamma  medel,  genom  hvilka  djuren  kunna  brin- 
gas till  öfverensstämmelse  med  den  omgifvande  naturen.  Den 
obetydliga  föränderligheten  hos  de  enskilda  arterna,  som  vi  van- 
ligen betrakta  såsom  blott  något  tillfÉUligt  eller  abnormt,  hvilket 
vi  knapt  anse  .vara  värdt  vår  uppmärksamhet,  synes  vara  grund- 
valen för  alla  dessa  märkvärdiga  och  harmoniska  likheter,  som 
spela  en  så  vigtig  rol  i  naturens  hushållning.  Visserligen  &r 
denna  föränderlighet  i  sig  sjelf  mycket  ringa,  men  den  är  dock 
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illt  som  behöfves,  emedan  äfven  de  vexlingar  i  de  yttre  förhål- 
iandemi,  dem  ett  djur  blir  underkastadt,  i  allmänhet  ftro  mycket 
uingsamma.  Hade  dessa  förändringar  hastigt  för  sig  gått,  skulle 
resultatet  ofta  hafva  blifvit  artens  utdöende;  men  det  är  en  all- 
män sats  att  geologiska  förändringar  och  förändringar  i  klimat 
fömggu  långsamt,  och  de  ringa,  men  oafbrutna  variationerna 
i  färg,  form  och  struktur  hos  alla  djur  hafva  frambragt  indivi- 
der, lämpade  för  dessa  förändringar,  och  hvilka  hafra  blifvit 
stamfkder  för  modifierade  raser. 

Ed  snabb  förökning,  en  svag,  men  oupphörlig  för- 
undring,  bevarandet  af  det  ändamålsenliga,  —  dessa  äro 
•le  enkla  lagar,  hvilka  alltid  hålla  den  organiska  verlden  i  har- 
moni  med  den  oorganiska  och  med  sig  sjelf.  Dessa  äro  de  la- 
'juT,  hvilka  Wallace  anser  hafva  frambringat  alla  fall  af  skyd- 
dande likhet,  på  hvilken  vi  ofvan  anfört  så  många  exempel  och 
(u  hvilken  vi  skola  blifva  i  tiUfUle  att  i  det  följande  anföra 
ännu  andra  af  vida  mer  invecklad  art. 

De  mest  underbara  af  de  redan  omtalade  äro  onekligen  de 
tall,  då  insekten  icke  blott  till  färg,  men  äfven  till  skapnaden 
efterhärmar  vextdelar,  såsom  t.  ex.  imitationen  efter  särskilda 
^dommor,  qvistar,  o.  s.  v.  Denna  fullständiga  lämpning  efter 
den  omgifvande  naturen  torde  först  ytterst  småningom  hafm 
uppstått,  steg  för  steg,  genom  ändamålsenliga  förändringar  i  fklrg, 
form  och  skapnad,  instinkt  och  lefhadsvanor.  Åtföljdes  en  sä- 
<lan  förändring  icke  tillika  af  en  oändamålsenlig  i  en  annan  rigt- 
uing,  så  förefunnes  ju  alla  skäl  för  att  den  skulle  blifva  den  öf- 
verlefvande. 

Personer,  som  icke  lärt  sig  att  tänka  öfver  naturen  eller 
icke  haft  nog  sinne  för  observationer  i  densamma,  hafva  trott 
"^i^  med  en  enda  invändning  kunna  kullkasta  denna  Wallaces 
•M)ri.  Om  dessa  lagar  verkligen  skulle  gälla,  säga  de,  hvarfttr 
tinnes  det  då  djur,  som  hafva  i  ögonen  fallande  färger,  de  der 
liitt  röja  dem  för  deras  fiender,  huru  skall  man  väl  förklara  till- 
varan af  alla  dessa  briljanta  föglar  och  lysande  insekter,  hvilka 
^  talrikt  förekomma  öfver  hela  verlden?  Det  är  nödvändigt 
att  vi  egna  ett  ögonblicks  uppmärksamhet  åt  detta  inkast,  förr 
än  vi  gå  vidare. 
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I  mer  än  ett  fall  skall  det  visa  sig  att  den  såsom  det  k:'. 
synas  till  en  början  oförklarliga  fkrgen  dock  vid  en  närmare  ui 
dersökning  visar  sig  vara  protektiv.  Jag  erinrar  mig  härvi 
flertalet  af  de  på  barrträden  lef vande  hemiptera,  hvilka,  ti 
huru  vidt  åtskiljda  grupper  de  än  höra,  dock  alla  förete  en  ^ei 
domlig  rödgul,  någon  gång  rödbrun  fkig,  ofta  beledsagad  af  uo 
stark  punktur  och  glans.  Denna  fbr  alla  dessa  arter  gemei 
samma  färg  kan  icke  gema  vara  blott  en  till&llighet,  lika  lite 
som  den  på  något  sätt  synes  stå  i  något  samband  med  dei 
mörka  grönskan  hos  nämnda  träd.  Sistlidne  sommar  tror  ja| 
mig  emellertid  hafva  funnit  en  förklaring  på  densamma.  Jaj 
uppfbdde  nemligen  då  en  mängd  barrträds  hemiptera,  hvarvic 
jag  fann  att  dessa  rödgula  arter  mestadels  uppehöUo  sig,  ick< 
på  barren,  utan  på  de  rödgult  fjälliga  ungskotten  af  träden. 

I  en  särdeles  intressant  uppsats  :^A  theory  of  bird^s  nests 
(i  »Contrib.  to  the  theory  of  natur,   select*  p.  241)  har  Wal 
lace  framhållit  den  omständighet,  att  i  allmänhet  de  fåglar,  hvil 
kas  honor  äro  matt  färgade  och  hafva  en  med  omgifningarnA 
mera  hopsmältande  teckning,  bygga  s.  k.  »öppna*  bon,  hvareroot 
de  ^lar,  hos  hvilka  honan,  så  väl  som  hanen,  har  lifiigare  fär- 
ger,  häcka  i  dolda  bon,  d.  v.  s.  oftast  i  ihåliga  träd,  i  murar, 
eller  ock  i  bon,   hvilka  äro  så  slutna,   att  fågeln   under  haek- 
ningstiden  helt  och  hållet  blir  osynlig  för  fiender.     Frän  dennu 
sats  synes  emellertid  bland  de  till  vår  fauna  hörande  fiiglar  dei. 
vackra  sidensvansen  (Bowbycilla  garrula)  göra  ett  undantag,  i 
det  könen  här  äro  nästan  lika  färgade  och  de  eleganta  röda  v;lx 
lika   spetsame  på  vingfjädrame    nästan   och  stundom  fullkon] 
ligt  lika  tydliga  hos  honan  som  hos  hanen.    Likväl  bygger  denD» 
fågel   ett  öppet  näste  och  en   person,  som  ser  densamme  skal 
ej  gema  medgifva  att  han  lemnar  något  stöd  fbr  Wallace^ 
teori.    Men  man  måste  betrakta  honom  icke  i  ett  museum,  utar 
ute  i  naturen;  och  man  skall  finna  att  han  i  sjelfva  verket  ge- 
nom sin  fä.rg  blir  så  skyddad  som  någon  fågel  kan  blifra.   Hel 
häckar  endast  under  mycket  höga  latituder  och  nästet,  placerad: 
i  furorna,  är  bildadt  hufvudsakligen  af  lafvar.     Nu  äro  de  fiiui 
grå-  och  ask-lika  samt  purpurartade  fklrgtonema  på  hufvud  ocl 
kinder  jämte  det  gula  på  vingar  och  stjert,  &rger,  hvilka  full 
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komligt  harmoniera  med  fkrgema  af  särskilda  arter  lafvar,  under 
Jet  de  lysande  röda  spetsame  fullständigt  representera  de  kar- 
iDosinröda  fruktifikationema  hos  en  allmän  laf,  Cladonia  cocdfera. 
FKi  fågeln  sålunda  sitter  i  sitt  näste,  framställer  honan  alls  in- 
fen {arg,  hvilken  vore  främmande  för  det  material,  hvaraf  detta 
Ur  hopsatt,  och  de  särskilda  &rgerna  äro  ordnade  enligt  ungef^ 
famma  fbrhållanden,  i  hvilka  de  förekomma  i  naturen.  Pä  äf- 
r<'D  ett  kort  afstånd  är  fSgeln  nästan  omöjlig  att  särskilja  från 
l<*t  näste,  hvari  han  sitter,  eller  från  en  naturlig  gyttring  af  laf- 
rar  och  blir  derigenom  fullkomligt  skyddad. 

I  andra  fall  kunde  man  invända  att  fåglar  finnas,  hos  hvilka 
bönan  eger  en  mera  brokig  och  lysande  drägt  än  hanen,  och 
ilock  borde  ju  just  honan  vara  protegerad,  då  på  henne  äggens 
ukläckning  beror.  Sålunda  äro  båda  könen  till  Phalaropus  fur 
^icaritis  under  vintern  nästan  fullkomligt  lika  hvarandra,  me- 
lan  honan  om  sommaren  erhåller  en  mera  glädtig  och  lättare 
skönjbar  bröllops  skrud.  Men  också  detta  inkast  faller  snart, 
blott  man  undersöker  ffigelns  naturalhistoria,  och  förvandlas,  ef- 
^en  det,  i  stället  till  ett  ytterligare  bevis  för  Wallaces  åsigt. 
Här  eger  nemligen  det  märkvärdiga  förhållande  rum  att  det  icke 
ir  den  mera  lysande  honan,  utan  den  mattare  färgade  hanen, 
som  rufvar  äggen,  liggande  på  dem,  der  honan  lemnat  dem  på 
len  bara  marken.  Liknande  torde  fallet  vara  med  en  annan 
iirt  (Endromias  morineUus),  hos  hvilken  samma  omvända  föi^ 
lållande,  hvad  beträffar  &rgen,  eger  rum  emellan  hane  och  hona. 

Vi  finna  sålunda  af  det  ofvån  anfbrda  att  många  fall,  hvilka 
<ynwi  oss  stridande  emot  Wallaces  teori,  tvärtom  funnit  sin  för- 
klaring ur  denna,  så  snart  man  trängt  djupare  in  i  frågan.  Helt 
^is^t  skola  äfven  många  tropiska  insekter,  hvilkas  lysande  f^r- 
l?er  nu  synas  oss  allt  annat  än  protektiva,  visa  sig  såsom  imi- 
tatoriska,  så  snart  dessa  djurs  le&adshistoria  och  deras  närmare 
furekomstsätt  bland  den  heta  zonens  mångf^rgade  vextverld  blifvit 
närmare  utredda. 

Men  man  må  för  öfrigt  ingalunda  anse  att  alla  djur  måste 
vara  skyddade  genom  en  fkrglikhet,  sådan  som  den,  för  hvilken 
blifvit  redogjordt.  Det  kan  ej  annat  än  fbrvåna  att  äfven  från 
*iii  och   annan   vetenskapsmans  sida  en  dylik  invändning  blifvit 
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gjord,  som  denna:  »om  nu  alla  dessa  påpekade  former  vore  ut- 
märkta af  en  skyddande  färglikhet,  hvarfbr  hafva  då  icke  alla 
djur  blifvit  sädana ?<  Det  är  klart,  att  blott  de  djurarter  kun 
nat  fortbestå,  hvilka  pä  ett  eller  annat  sätt  bållit  sig  uppe  i  dei. 
stora  kampen  for  tillvaran,  i  striden  med  fiender  och  jämlikar 
Men  det  borde  äfven  för  hvarje  tänkande  och  med  observation.^ 
förmåga  begåfvad  menniska  vara  lika  klart  att  medlen  härtVn 
äro  mångahanda ;  att  djuren  på  ^n  oändlig  mängd  olika  sätt 
kunna  erhålla  sin  föda  och  undfly  sina  fiender  och  att  deras  olik:t 
lefnadsart  och  instinkter  alltid  äro  lämpade  efter  deras  leftiads- 
vilkor.  Igelkotten  har  en  beväpning,  som  skyddar  emot  de  fl^ 
sta  djurs  angrepp.  Nord- Amerikas  stinkdjur  utsprida  kring  sij 
en  för  andra  djur  olidlig  lukt,  som  håller  dem  på  afstånd;  häf 
vem  döljer  sig  i  sina  solida  boningar.  En  stor  mängd  faglai 
äro  i  synnerhet  såsom  ägg  och  ungar  utsatta  for  fara  och  det  ^ 
derfbr  vi  inom  denna  klass  ega  sä  många  och  så  mångskiftande 
exempel  på  de  mest  märkvärdiga  bon,  upphängda  geuom  kon- 
stiga inrättningar  i  spetsame  af  ytterst  böjliga  grenar,  o.  s.  v 
Då  äggen  icke  äro  sålunda  skyddade  finna  vi  mycket  offca  äiVen 
hos  dem  skyddande  färglikhet;  så  t  ex.  imitera  äggen  till  eu 
stor  mängd  vadare  och  simfåglar  alldeles  mästerligt  de  prickiga 
och  af  vågorna  slipade  små  stename  på  hafssträndema,  ibland 
hvilka  de  äro  lagda  ofta  utan  vidare  underrede. 

En  synnerligen  vigtig  faktor  för  flere  arters  bevarande  är 
vidare  det  förhållande,  som  eger  rum  emellan  antalet  ägg  ooh 
de  li£svilkor,  som  möta.  Sålunda  äro  äggen  talrika  i  synnerhet 
hos  sådana  arter,  hvilk&s  affbda  lätt  är  utsatt  att  fbrstöras.  De 
flesta  hönsfiglar,  hvilka,  såsom  kändt,  lägga  äggen  i  ett  konst 
löst  rede  på  blotta  marken,  producera  ett  vida  större  antal  .<ä 
dana,  än  hvad  vanligen  är  fallet  med  fåglar,  hvilka  kläcka  i 
egentliga  bon.  Den  på  individer  troligen  rikaste  af  alla  fä?lar 
fregattfågeln,  hvilken  häckar  på  de  mest  otillgängliga  klipi>0T 
ute  i  hafvet,  lägger  åter  ett  enda  ägg. 

Bland  insekterna  eger  förmodligen  samma  förhållande  mm 
af  mycket  intresse  vore  att  utreda  proportionen  emellan  anta- 
let ägg  hos  de  på  ett  eller  annat  sätt  skyddade  arterna  och  ho> 
dem,  hvilka  synas  sakna  ett  sådant  skydd. 
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» Skyddet  €  ftr  för  öfrigt  af  mångfaldig  art  inom  särskildt 
denna  djnrklass  ooh  vi  hafva  redan  anfbrt  att  endast  tanklöshe- 
ten eller  en  bristande  iakttagelse  kan  framkasta  den  invänd- 
ning emot  teorin  om  den  protektiva  färglikheten,  att  arter  fbre- 
komma  med  äfven  i  ögonen  särdeles  väl  fallande  fkrger.  Så- 
dana arter  äro  ofta  på  annat  sätt  bevarade  för  en  stor  mängd 
fiender.  Yi  hafva  ofvan  nämnt  stinkdjuren  inom  vertebratklas* 
äen;  vi  kunde  tillägga  åtskilliga  genom  en  frän  lukt  eUer  af- 
söndring  utmärkta  padd«arter.  Samma  medel  förekommer  äfven 
ganska  ofta  bland  leddjuren.  Sålunda  ega  de  flesta  hemiptera^ 
hvilka  hafra  mera  skönjbara  färger,  en  särdeles  stark  och  obe- 
haglig lukt,  under  det  deremot  de  arter,  hvilka  sakna  en  sådan, 
mycket  ofta  förete  en  protektiv  &rglikhet  med  näringsplantan. 
Flere  skalbaggar  förhålla  sig  pä  samma  sätt.  Så  t.  ex.  den  ly- 
sande guldsmeden,  Cetania,  så  i  synnerhet  de  gul*  och  svart- 
brokiga dödgräfvarena,  Necrqphori,  hvilkas  lukt  är  så  stark,  att 
de  i  flere  decennier  efter  sin  död,  uppstuckna  i  en  insektlåda, 
ännu  bibehålla  samma  stank,  hvilken  till  en  början  kan  med- 
dela sig  hela  samlingen.  De  brokiga  arterna  af  slägtet  Cocci- 
neUa  (nyckelpigor)  kunna  äfven  a&öndra  en  föga  behagligt  luk- 
tande vätska.  Äfven  några  fjärilar  ega  samma  fbrmäga  att  ut- 
sprida lukt.  Detta  är  t.  ex.  fallet  med  haname  af  Daritis  mne- 
fnosyne^  hos  hvilken  åtminstone  under  pamingstiden  framsipprar 
i  spetsen  af  abdomen  vid  det  egendomliga  homartade  bihanget 
en  gul,  klibbig,  starkt  luktande  vätska  ^).  Bland  Myriopoder  och 
Phalangier  förekomma  äfven  illa  luktande  arter.  Också  larver, 
som  ega  en  dem  röjande  &rg,  skyddas  genom  obehaglig  lukt. 
De  svarta  eller  hvita  larverna  af  flere  Chrysomelider  bland  skal- 
loggarna  låta  sålunda  vid  beröring  utsippra  från  kroppens  sidor 
en  särdeles  starkt  luktande  vätska.  Sådana  skarpa  vätskor  skydda 
f^r  öfrigt  flere  insekter.  Majbaggen,  Meloé,  afisöndrar  i  knävec- 
ken en  3rmnig  gul  vätska,  som  verkar  blåsdragande,  och  af  den 


')  Ändamålet  med  de  af  MUUer  nyligen  beskrifna  doftfjällen  (»Duft- 
^chappen<)  hos  en  mKngd  fjärilar  synes  icke  stä  i  samband  med  protektio- 
nen, atan  nästan  afgjordt,  enligt  hyad  alla  iakttagelser  gif^a  vid  handen, 
hänföra  sig  till  möjliggörandet  af  kunéns  uppsökande  af  hvarandra.  I  de  fle- 
t^ta  fall  är  den  genom  dessa  fjäll  frambrytande  doften  behaglig. 
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metalliskt  gröna  spanska  flugan,  Cantharis,  är  hela  djaret,  så- 
som  kändt,  sådant.  Den  myrorna  utmärkande  myrsyran  afhål- 
ler  utan  tvifvel  mänga  £ägelarter  från  att  li&ära  sig  af  dessa 
insekter.  Bofskalbaggai-ne  (CarabiéUe),  hvilka  ofta  hafya  metal- 
liska färger,  utspruta  mot  sina  fiender  en  vätska,  som  då  den 
berör  några  ädlare  partier,  framkallar  stark  sveda.  Flere  arter 
ega  dessutom  en  egendomlig  lukt^). 

En  stor  mängd  insekter  inom  steklames  ordning  äro  be- 
väpnade med  en  stickande  gadd  och  just  inom  denna  ordning 
förekomma  särdeles  brokiga  arter.  Andra,  såsom  t.  ex.  Staphp- 
liniderna  bland  skalbaggarna,  gifva  sig  ett  skydd  genom  de  ställ- 
ningar de  intaga.  Genom  att  sålunda  böja  uppåt  sin  smala  bak- 
kropp skrämma  de  icke  blott  andra  djur,  men  äfv^en  barn,  hvilka 
helt  naturligt  inbillas  att  dessa  insekter  ega  en  gadd.  Jag  er- 
inrar mig  sjelf  detta  Mn  de  första  tider,  jag  började  samla  in- 
sekter. Äfven  de  egendomliga  ställningarna  och  rörelserna  hos 
flere  Sphinx-lsrver,  hvilka  slå  den  hälft;  upprätta  kroppen  än 
åt  ena,  än  åt  andra  sidan,  verka  förmodligen  skrämmande  på 
fienden. 

Ytterligare  andra  insekter  kunna  vid  hotande  fara  fram- 
skjuta ur  kroppen  hittills  inom  denna  dolda  utskott,  såsom  de 
röda  eller  gula  tentakel-lika  utsprången  från  nacken  pä  åtskilliga 
PapilioAsTYeT.  Åtminstone  hos  P.  machcum  åtföljes  detta  fram- 
skjutande af  nämnda  tentakler  af  en  ganska  förnimbar  lukt 

Flere  insekter  hafva  ett  ytterligt  hårdt  skal.  Så  äro  täck- 
vingame  hos  många  af  de  ofta  synnerligen  brokiga  viflame, 
Bhynchaphorema,  så  hårda,  att  de  kunna  genomstingas  med  in- 
sektnål först  efter  det  de  genomborrats  med  en  hvass  pennknif 
Denna  hårdhet  gör  dessa  insekter  onjutbara  och  är  ett  godt  skydd 
mot  fienden.  Liknande  är  fallet  med  de  särdeles  grant  metalli- 
ska Chrysididerna  bland  steklama,  hvilka  rulla  sig  tillhopa  till 
en  boll,  som  i  hårdhet  föga  står  efter  en  verklig  metall-kulas. 
För   öfrigt  gömma  flere   insekter  sig  sjelfva  i  blomkalkame,  i 


*)  AnmärknlDgsvärd  är  bombarderbaggen  (Brack%n%i8  crepitans)^  bril- 
ken  utsläpper  en  gas  i  form  af  en  liten  rök  och  åtföljd  af  tydligt  förnim- 
bar knall. 
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barkspringor,  på  bladens  undre  sida,  o.  s.  v.,  eller  öfverpudra 
de  sig  med  pollenmjöl,  o.  d.,  som  bidrager  att  dölja  dem^). 

Ehi  Bnabb  flygt  gynnar  ganska  många  arter  och  det  starkt 
surrande  eller  brummande  ljud,  bvaraf  denna  ofta  åtföljes,  bi- 
drager måhända  äfven  att  i  sin  mån  hålla  mången  fiende  på  be- 
hörigt afistånd.  Sjelfva  sättet  att  flyga  är  äfven  påtagligen  af 
lietydelse  för  åtskilliga  species.  Enhvar  känner  trollsländomas 
hastiga  rörelser  än  åt  ett  håll,  än  helt  plötsligt  åt  ett  annat,  och 
hvaije  samlare  af  dessa  djur  vet  huru  ytterst  svåra  de  äro  att 
fånga  i  flygten  samt  kan  väl  föreställa  sig  huru  lätt  en  slända 
skall  kunna  uttrötta  en  honom  förföljande  fågel.  Till  och  med 
f^u  så  snabb  flygare,  som  svalan,  har  svårt  att  gripa  en  sådan 
insekt.  Flere  skalbaggar,  t.  ex.  guldsmeden,  Cetania,  utmärka 
sig  genom  en  ständigt  i  zigzag  vaggande  flygt,  hvarigenom  de 
lättare  undgå  fåglame,  de  der  icke  kunna  göra  lika  korta  slag 
ät  hvardera  hållet. 

Stundom  synes  det  såsom  om  karakterer,  hvilka,  såsom  det 
kunde  tyckas,  äro  allt  annat  än  skyddande,  dock  i  sjelfva  ver- 
ket bidroge  till  individens  bevarande.  Sålunda  hafva  flere  stora 
ijiirilar  af  till  exempel  slägtet  Papilio  särdeles  vida  och  breda  vin- 
gar med  färger,  som  ingalunda  dölja  dem.  Men  man  har  ob- 
serverat —  och  man  ser  det  ofta  äfven  på  vår  finska  P.  ma- 
ckaon  —  att  föngade  exemplar  ej  sällan  visa  på  många  sätt  brutna 
eller  likasom  genomstuckna  vingar,  såsom  hade  de  blifvit  bitna 
af  fåglar,  hvilka  angripit  dem,  men  från  hvilka  de  åter  sluppit 
losa.  Hade  vingame  icke  egt  denna  storlek,  så  skulle  ££igeln 
lått  hafva  fått  tag  uti  någon  mera  lifsfarlig  del  och  vingames 
utsträckning  måste  derför  betraktas  såsom  i  detta  hänseende,  om 
äfven  indirekt,  nyttig  för  djuret. 

Af  särdeles  stort  intresse  äro  de  undersökningar,  som  blif- 
vit företagna  öfver  betydelsen  af  färgerna  hos  fjäril-larver.  Vi 
vilja  efter  mr  Wallace  något  omständigare  redogöra  för  dessa. 
En  stor  mängd  larver  äro,  såsom  vi  i  föregående  afdelning  vi- 
sat, gröna  eller  bruna,  i  det  närmaste  liknande  de  föremål,  på 


')  I  några  fall   förekommer  en  imitation  eft«r  en  dylik  pudring;  si 
t.  ex.  bland  viflame  inom  slKgtena  Cianus  och  lAxm, 
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hvilka  de  lefi'a,  andra  imitera  mästerligt  stickor,  grenar,  o.  s.  v., 
från  hvilka  de  orörligt  sträcka  sig  ut  så  att  de  fullkomligt  likna 
en  af  dessa.     Men  ett  ingalunda  mindre  antal  ftro  sä   briljant 
ftigade  och  tecknade,  att  de  redan  på  ett  betydligt  afetånd  lysa 
i  ögonen.     Kfindt  är  att  QäriMarver  ingå  i  en  högst  väsendtlig 
grad  bland  fåglames  fbdo4lmnen.    Svårt  är  derfor  att  förstå  huru 
en  del  af  dem  kunna  hafva  sådana  klara  och  lysande  tärger. 
hvilka  likasom  särskildt  göra  dem  synliga.    Wallace  antog  der- 
för  att,  likasom  en  del  larver  voro  skyddade  genom   protektiv 
färgimitation,  andra  åter  af  hår  och  taggar,  sä  måste  äfven  dessit 
briljanta  forger  hos  resten  på  något  sätt  vara  af  nytta  för  dju- 
ret.    Han  erinrade  sig  att  vissa  fjärilar  slukas  med  synnerlie 
aptit  af  ^lar,  medan  åter  andra  ratas  och  äro  dem  misshagliga. 
Men  denna  omständighet  ensam,  att  de  nemligen  vore  osmak- 
liga, skulle  icke  blifva  larven  till  särdeles  gagn,  emedan  hennes 
tunna  hud  och  fina  kroppsbygnad  redan  hunne  blifva  skadad, 
så  snart  hon  en  gäng  kommit  in  i  fågelns  mun,   hvarför  det 
föga  vore  henne  till  gagn,  om  hon  äfven  sedan  åter  bortkasta- 
des.    Vissa  konstanta  och  lätt  synliga  märken  vore  derför  nöd- 
vändiga tecken  fur  fåglarna,  i  det  de  varnade  dessa  att  angripa 
onjutbara  arter,  och  en  mycket  grann  f&rg  vore  i  sådant  afse 
ende    särdeles    lämplig.     Wallace    föredrog  denna   fråga  inför 
Entomologiska  Societeten  i  London  den  4  mars  1867  och  upp- 
manade till  observationer  öfver  densamma. 

Två   bekanta   engelska   entomologer   hafva   lemnat  svaret 

o  

derpå.  År  1869  meddelade  nemligen  mr  Jenner  Weir  es 
värderik  serie  af  iakttagelser,  gjorda  under  flere  år  i  faan> 
aviarium,  som  innehöll  följande  mer  eller  mindre  insektätand^ 
fåglar:  lärkfalk,  gulfink,  bofink,  korsnäbb,  trast,  grönsiska,  träd- 
lärka,  med  flere.  Han  fann  att  håriga  larver  helt  och  hållet 
försmåddes^);  flere  särskilda  arter  blefvo  fullkomligt  orörda  a! 
hans  fåglar  och  fingo  ostraffadt  dagarna  igenom  krypa  af  och  aL 
i  aviariet.  Två  arter  taggiga  larver  blefvo  likaså  bortkastade. 
Men  i  båda  dessa  fall  anser  mr  Weir  att  det  är  smaken  och 


^)  Dock  förkasta  icke  alla  fkgXsr  håriga  larver.     I  magsSckoi  af  f 
ken  har  jag  en  gäng  funnit  huden  af  flere  sådana. 
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icke  bärigheten  eller  taggigheten,  som  gör  larverna  onjutbara  för 
fåglarna.  Och  dertill  har  han  full  orsak,  enär  mycket  unga 
exemplar  af  en  hårig  art  likaledes  försmåddes,  ehuru  alls  inga 
här  ännu  voro  utvecklade,  samt  emedan  de  släta  pupoma  af  of- 
van  omtalade  Qärilar  förkastades  äfven  sä  väl  som  de  håriga 
eller  taggiga  larverna. 

Hans  nästa  experiment  företogs  med  dessa  släta  grant  fär- 
gade larver,  hvilka  aldrig  dölja  sig  sjelfva,  utan  tvärtom  redan 
]>ä  bäll  väcka  åskådarens  uppmärksamhet.  Sådana  äro  t.  ex. 
larrema  af  stickelbärsfjärilen,  Äbraxas  grossulariata,  hvilka  äro 
Säckiga  i  hvitt  och  svart,  af  Diloba  coeruleocepJuHa,  hvilkens 
larv  är  blekt  gul  med  en  bred  blå  eller  grön  sidostrimma,  af 
CucuUia  verbasd,  som  har  en  grönaktigt  hvit  larv  med  gula  band 
och  svarta  fläckar,  och  slutligen  af  Änthrocera  JUipendula,  hvil- 
ken  i  detta  utvecklings  stadium  är  gul  med  svarta  fläckar.  Dessa 
larver  gåff os  åt  fäglame  på  olika  tider,  stundom  tillsamman  med 
ändra,  hvilka  glupskt  förtärdes,  men  dessa  ratades  fullkomligt 
och  fingo  i  fred  krypa  omkring,  tills  de  dogo. 

Nu  gjordes  försök  med  mörkfärgade  larver  eller  sådana, 
som  utmärka  sig  genom  skyddande  förglikhet.  Resultatet  af  tal- 
rika experiment  i  denna  väg  är  i  korthet  sålunda  affattadt  af 
mr  Weir:  »Alla  larver,  hvilka  uppträda  nattetid,  hvilka  äro 
mörkt  ftlrgade,  med  mjuk,  köttig  kropp  och  glatt  hud,  ätas  med 
största  begärlighet.  Hvarje  grön  larv  är  äfvenledes  sjmnerligen 
omtyckt.  Alla  OeometrtB  (mätare),  hvilkas  larver  likna  qvistar, 
der  de  stå  ut  från  vexten,  utsträckta  på  sina  analfötter,  blifva 
utan  undantag  förtärda*. 

Mr  Butler,  en  vid  britiska  museum  anstäld  lepidoptero- 
log,  har  äfven  meddelat  resultaten  af  sina  observationer  med 
hänsyn  till  ödlor,  grodor  och  spindlar,  hvilka  noggrant  öf^rerens- 
stämma  med  mr  Jen  ner  Weirs.  Tre  gröna  ödlor  (Xacerto  vi- 
ndis),  hvilka  han  hållit  under  åtskilliga  år,  voro  mycket  rofgi- 
riga  och  åto  all  slags  föda  frän  citron  till  spindlar,  flugor,  bin 
^^  QäriUarver.  Men  några  larver  och  fjärilar  fimnos,  hvilka 
^^  grepo  endast  för  att  omedelbart  derefter  åter  låta  dem  falla. 
Bland  dessa  voro  larven  till  AhraoccLS  grossulariata  och  den  fiiUt 
utbildade   fjärilen  af  Anihrocera  JUipenduhe.     Dessa  angrepos 
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visserligen  till  en  början,  men  blefvo  snart  en  vämjelse  for  öd- 
lorna och  lemnades  sedan  alltid  orörda. 

Härefter  uppföddes  grodor  med  larver  ifrån  trädgården; 
men  två  af  dessa,  den  redan  fbrut  omnämnda  stickelbärs^ärilena 
och  w-fjärilens,  Salia  wavaria,  som  är  grön  med  i  ögonen  Häl- 
lande hvita  och  gula  strimmor  samt  svarta  fläckar,  blefvo  städse 
försmådda.  Då  dessa  larver  först  erbjödos  grodorna,  hoppade 
de  ifrigt  efter  dem  och  togo  dem  i  munnen,  men  senare  hade 
de  redan  blifvit  varnade  och  suto  blott  med  öppen  mun  och  rul- 
lande tunga  framfar  de  vämjeliga  matbitame. 

Med  spindlame  egde  detsamma  rum.  Dessa  båda  larver 
sattes  gång  på  gång  i  de  nät,  hvilka  beboddes  af  I^^eira  dia- 
derna,  den  vanliga  kors-spindeln,  samt  af  en  Lycasoraxty  men  för- 
småddes utan  undantag. 

Mr  B  uti  er  har  iakttagit  ödlor  stridande  med  och  slut- 
ligen uppätande  humlor,  äfvensom  grodor,  hvilka  jagat  efter  öf- 
ver  deras  hufvud  flygande  bin,  dem  de  bemägtigat  sig  och  ned- 
sväljt,  utan  att  bry  sig  om  dessas  stygn.  Häraf  synes  att  en 
oangenäm  lukt  eller  smak  är  ett  verksammare  skydd  for  vissa 
lätt  skönjbara  fjäril-larver  eller  fjärilar,  än  till  och  med  det,  som 
erbjudes  genom  förmågan  att  sticka. 

Dessa  tvenne  forskares  undersökningar  hafva  sålunda  full- 
komligt bestyrkt  den  hypotes,  som  mr  Wallace  är  1867  utta- 
lade angående  den  förmodligen  rätta  förklaringen  af  de  brokig 
och  lysande  färgerna  hos  en  mängd  fjäril-larver.  Dessa  &iger, 
hvilka  visserligen  icke  äro  på  det  minsta  vis  imitatoriska,  ftro 
dock  på  sitt  sätt,  äfven  de,  protektiva,  ithy  att  de  fåglar,  ödlor, 
grodor,  m.  m.,  som  redan  en  gång  lärt  sig  känna  dessa  granoa 
larvers  obehagliga  smak,  just  i  nämnda  färger  och  teckningar 
finna  ett  memento  att  icke  röra  dylika  larver.  Den  svårigbet, 
som  dessa  erbjudit  åt  Wallaces  teori  for  den  protektiva  f&r^ 
likheten,  är  således  härigenom  upphäfd. 

Vi  finna  sålunda  att  i  en  mycket  stor  mängd  &11,  då  en 
skyddande  f^rgimitation  icke  utmärker  en  art,  har  hon  nSgon 
annan  omständighet  att  tacka  för  sitt  fortbestånd,  vare  sig  dä  en 
ytterst  riklig  propagation,  snabb  eller  i  öfrigt  säregen  flygt,  ut- 
sprutande  af  svidande  eller  stinkande  vätskor,  vidrig  lukt  eller 
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smak,  eller  annat  dylikt.  Den  gjorda  invändningen  att  inga 
djuren  röjande  &rger  borde  i  natnren  förekomma,  ifall  man  en 
gång  antager  teorin  om  den  protektiva  f^rgimitationen,  sådan  den 
af  Wallace  firamstalts,  blir  således  utan  all  betydelse.  Denna 
skyddande  f^i^likhet  är  nemligen  blott,  såsom  sagdt,  ett  af  de 
många  medel,  naturen  använder  för  att  vidmagthålla  den  lefvande 
tillvaran  af  sina  organismer.  Och  klart  är  äfven  att  intet  finnes, 
som  hindrar  flere  af  de  ofvan  påpekade  orsakerna  till  artemas 
fortbestånd  att  i  vissa  fall  samverka.  En  protektivt  färgad  art 
behöfver  derför  ingalunda  nödvändigtvis  sakna  en  fien- 
den afhåUande  lukt  eller  smak  eller  förmågan  att  sticka,  o.  s.  v. 
Något  dylikt  kan  fordras  endast  af  korttänktheten  och  en  sådan 
fordran  fbrringar  derfbr  icke  i  minsta  grad  värdet  af  mr  Wal- 
laces  teori.  Genom  ett  närmare  iakttagande  på  djurens  och 
bofnidsakligen  insektemas  lefnads  historia  ökas  fortfarande  be- 
visen fSr  densamma,  ju  oftare  vi  kunna  påvisa  att  grant  och 
brokigt  &rgade  arter  ega  i  andra  omständigheter  ett  hittills  obe- 
aktadt  skyddsmedel.  Och  mest  af  allt  talar  just  det  fbr  sannin* 
gen  af  en  hypotes,  att  flere  och  flere  fall  upptäckas,  som  be- 
styrka  densamma  och  hvilka  deraf  kunna  förklaras,  äfvensom 
att  skenbara  motsägelser  afslöjas  och  i  stället  komma  att  i  sjelfva 
verket  vitna  f&r  den  i  fråga  varande  hypotesen.  Och  Wal laces 
bypotes  kan  redan  med  skäl  höjas  upp  bland  teoriernas  antal. 
I  den  nästa  och  sista  afdelningen  af  vår  betraktelse  öfver 
djurens  skyddande  fårger,  komma  vi  att  beröra  de  mest  inveck- 
lade fallen  eller  de,  då  en  verklig  »roaskering«,  en  likhet  icke 
blott  till  fåigen,  utan  äfven  till  formen,  eger  rum ;  och  vi  skola 
finna  att  också  denna  låter  sig  fbrklara  enligt  principen  om  »det 

wturliga  urvalet*. 

O.  M.  Router. 


Grefve  Robert  Henrik  Rehbinder. 

III. 

Sveaborgs  kapitulation  var,  såsom  grelVe  Rehbinder  an- 
märkt, den  afgörande  tilldragelse,  genom  hvilken  krigets  utg&ng 
i  sjelfva  verket  bestämdes.  Hvarken  den  finska  arméns  långa 
återtåg  mot  norden,  ej  heller  de  hastigt  pä  hvarandra  följande 
ärofulla  segrar,  som  afbröto  detsamma,  inneburo  ännu  någon 
slutlig  lösning  af  den  pågående  striden;  krigets  vexlingar  kunde 
oberoende  af  dessa  tilldragelser  lätteligen  vändt  sig  åt  det  eua 
hållet  eller  åt  det  andra;  men  genom  Sveaborgs  eröfiring  hade 
ryssame  förvärfvat  sig  en  strategisk  position  af  den  vigt,  att  af 
dess  besittning,  enligt  tidens  militära  förhållanden,  herraväldet 
öfver  Finland  var  i  hufvudsaklig  mån  beroende.  Och  härtill 
kunde  läggas,  att  den  moraliska  nedstämning  denna  händelse 
öfver  allt  i  landet  framkallade,  var  en  af  eröfrarenes  bästa  bands- 
förvandter. 

Men  långt  innan  denna  katastrof  inträffade,  hade  man  från 
rysk  sida  skyndat  sig  att  välvilligt  förfoga  öfver  landets  fram- 
tid. Proklamation  aflöste  proklamation,  deklarationer,  kungörel- 
ser och  hvad  de  allt  hette  följde  efter  hvarandra  i  brokig  oord- 
ning, den  ena  ofta  i  vigtiga  punkter  motsägande  den  andra. 
Det  var  en  hel  proklamationsfabrik,  man  hade  etablerat,  under 
öfversta  ledning  af  Bumäntzoff  och  Sprengtporten,  med  filial  i 
Finland,  der  hr  Ladau  skötte  denna  del  af  affärerna.  Vi  haft^a 
fbrut  sett  Rehbinder  skänka  tillbörligt  erkännande  åt  dessa  pro- 
klamationers lika  jämmerliga  innehåll  som  form;  han  återkom- 
mer emellertid  ännu  till  några  af  dem,  for  att  främst  egna  nå- 
gra ord  åt  den  äfven  i  Finland  kringspridda  deklarationen  af 
den  16  (28)  mars  1808,  i  hvilken  Rysslands  kejsare  underrät- 
tade de  europeiska  regeringarna,  att  han  frän  detta  ögonbhck 
betraktade  det  s.  k.  svenska  Finland  såsom  en  provins,  m.  m. 
örefve  Rehbinder  anmärker  att  detta  diplomatiska  meddelande, 
blott  några  veckor  efter  krigets  utbrott,  uppenbarligen  var  ofigot 
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för  tidigt,  men  tillfigger  att  denna  »conquéte  par  écTit«  hastigt 
nog  efterföljdes  af  >la  conquéte  de  fait«.  I  öfverensstämmelse 
med  tankegången  i  denna  deklaration  och  öfriga  kungörelser 
förkunnade  de  ryska  generalerna  och  öfriga,  som  önskade  se  sa- 
kernas nya  ordning  bibehållen,  att  nfigon  appell  i  fråga  om  Fin- 
lands öde  icke  mera  ga£s,  att  Sverige  kunde  göra  blott  ett  svagt 
motstånd  och  att  freden  snart  nog  skulle  göra  banden,  som  för- 
enade Finland  med  Ryssland,  olösliga.  Det  kräfdes  äfven,  anmäi^ 
kes  det  vidare,  fbga  skarpsynthet  för  att  inse,  att  allt  skulle  sluta 
(4  sådant  sätt,  ty  det,  som  förtjenar  att  tagas,  förtjenar  äfven 
att  bevaras.  Man  förvånade  sig  endast  deröfver,  att  våra  nya 
lierrar  icke  begagnade  sig  af  den  mellantid  af  lugn,  som  in- 
trädde, fbr  att  åtminstone  provisoriskt  organisera  landets  förvalt- 
ning; det  hade  varit  att  handla  på  ett  fbljdrigtigt  sätt  och  att 
^a  något  värde  åt  de  fraser,  som  man  ständigt  framkastade 
angående  ryska  regeringens  beslut  att  icke  mera  lemna  det,  som 
just  blifvit  eröfradt.  I  stället  bibehöllos  på  gammal  fot  domsto- 
lame  och  de  lokala  myndigheterna,  medan  styrelseverken  (kolle- 
giema)  saknades.  Försynen  hade  skänkt  oss  en  ny  herskare; 
W  styrde,  men  han  regerade  icke  (»il  regnait,  mais  il  ne  gou- 
vernait  pas<).  I  ett  konstitutionelt  land,  tillägges  det,  der  man 
var  van  vid  positiva  reglor,  vid  till  och  med  minutiösa  formali- 
teter, och  der  man  framför  allt  fruktade  godtycket  af  en  alier 
^90  utan  fullständig  magt  och  utan  kända  instruktioner  —  i  ett 
^ant  land  borde  en  dyUk  försummelse  göra  det  allra  sämsta 
intryck  på  sinnena,  och  den  gjorde  i  sjelfva  verket  så  äfven. 

En  ansats  till  något  annat  skedde  dock  genom  tillsättande 
af  en  provisorisk  regering  med  hr  von  Emine  såsom  chef.  Det 
Wer  om  denne  man,  hvars  verksamhet  lyckligtvis  blef  tillräck- 
ligt kort,  för  att  icke  i  vår  utveckling  qvarlemna  några  djupare 
^pår:  »dépourvu  de  jugement  et  de  connaissances,  il  était  en- 
<ore  ivrogne  et  ridicule  au  demier  point«. 

Under  detta  i  allmänhet  fullkomligt  provisoriska  sakläge 
^^^^  emellertid  till  en  åtgärd,  som  skulle  innebära  nationens 
definitiva  underkastelse;  genom  cirkulär  af  den  8  maj  anbefaltes 
^t^ndigen  landshöfdingame  att  gå  i  författning  derom,  att  trohetsed 
^f  samtliga  stånd  och  klasser  med  det  skyndsammaste  blefve 
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högtidligen  aflagd  till  kejsar  Alexander.  Denna  åtgärd  säger 
grefv^e  Rehbinder,  har  alltid  förefallit  mig  lika  förhastad,  som 
onyttig  och  oklok.  Äfven  idén  till  detta  cirkulftr  härstammade 
frän  Ladau,  »som  aldrig  egt  en  sund  tankec  I  dess  helhet  an- 
ser grefve  Rehbinder  detta'  aktstycke  förtjent  att  »figurera  i  en 
samling  af  pekoraliac,  och  om  inledningen  heter  det  särskildt 
att  den  tycktes  a&krifven  ur  en  skolpojkskria.  I  slutet  af  det- 
samma hette  det  åter:  Om  emot  all  förväntan  det  skulle  finnig 
hemmansegare,  hvilka  icke  åstundade  att  åtnjuta  skydd  till  lif 
och  egendom,  skola  de  fritagas  från  trohetsedens  afläggande  M. 
Hvilken  rörande  och  fin  omskrifning,  utbrister  memoirför&tta- 
ren,  för  att  förklara,  att  den  af  den  jordbrukande  befolkningeu, 
som  ej  ville  svära,  skulle  försättas  utom  lagen,  att  man  ostraf 
&dt  kunde  angripa  hans  lif  och  röfva  från  honom  hans  egode 
lar!  Derför,  då  våra  bönder  aflade  eden,  så  gjorde  de  äfven 
detta  tysta  förbehåll:  hellre  än  att  riskera  lif  och  tillvara,  svdn 
vi  i  dag  trohet  åt  Ryssland,  men  i  morgon  svära  vi  åt  Sverige 
och  i  öfvermorgon  åt  Storturken,  i  fall  förhållandena  så  skulle 
gestalta  sig.  Att  sålunda  lära  sina  nya  undersåter  att  leka  med 
eder,  anmärkes  det,  innebar  att  utsätta  sig  för  att  aldrig  van 
säker  om  dem. 

Med  hänseende  till  frfigan  om  trohetsedens  afläggande  fram- 
trädde samma  olika  meningsbrytningar,  hvilka  i  fråga  om  det 
ryska  infallet  i  allmänhet  delade  vårt  folk.  Medan  det  ringa 
f&talet  af  sprengtportenska  lärjungar  helsade  denna  åtgärd  såsom 
inseglet  på  Finlands  förening  med  Ryssland,  framkallade  under 
rättelsen  bland  den  egentliga  befolkningen  en  stark  upphets- 
ning. I  likhet  med  C.  E.  Bladh  i  hans  »Minnenc,  tillskrifver 
Rehbinder  det  bekanta  bondekriget  i  Wasa  län  väsentligen  just 
oviljan  öfver  befallningen  om  trohetseden,  och  anmärker  att  äf- 
ven i  allmänhet  inbyggame  voro  mindre  undergifna  och  fred- 
liga efter  eden,  än  före  densamma.  Från  de  »moderatas c  sida 
iakttog  man,  likasom  i  fråga  om  kriget  i  dess  helhet,  äfven  i 
förhållande  till  denna  åtgärd  en  reserverad  hållning,  och  förda? 


*)   öfvereättningr  af  Rehbinders  franska   återgifrande.     Vi   hafva  h^ 
klagligtvis  icke  haft  tillgång  till  sjelfVa  cirkuläret. 
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uppkastades  till  ooh  med,  att  genom  en  protest,  rigtad  till  kej- 
sar  Alexander  personligen,  fö  befallningen  återkallad.  Utföran- 
det af  denna  plan  omöjliggjordes  emellertid  genom  det  stränga 
öfvenrakandet,  och  —  man  underkastade  sig  eden,  men  med 
smärta  och  mången  med  baktankar. 

Vid  denna  tilldragelse  förknippade  sig  i  Åbo  en  särskild 
episod  af  ganska  egendomlig  art.  Efter  ceremonins  slut  blefvo 
nftmligen,  i  närvara  af  ortens  honoratiores,  länets  höfding  Knut 
von  Troil,  presidenten  i  hofrätten  Adolf  Tandefelt  och  biskop 
Tengström  af  grefve  Buxhoefden  högtidligen  dekorerade  med  S:t 
Axuie  ordens  stora  band.  Aldrig,  anmärker  grefve  Behbinder, 
hafva  den  högst  heliga  och  högst  vördnadsvärda  jungfru  Annas 
insignier  blifvit  fastade  på  riddare  mindre  känsliga  för  äran  att 
bttra  dem.  Det  var  komiskt  att  varsna  dessa  nye  riddares  för- 
längda anleten,  då  de  aflägsnade  sig  från  den  högtidliga  mottag- 
ningen. Också  erhöUo  de  af  sina  vänner  beklaganden  i  stället 
for  lyckönskningar,  ty  i  lika  hög  grad  som  utmärkelsen  var  he- 
drande och  smickrande  i  sig  sjelf,  lika  illa  valdt  var  tillfallet, 
for  att  härmed  benåda  dessa  embetsmän.  De  elake,  de  afiind- 
sjuke,  de  tadellystne  och  de  lättrogne  stämde  alla  öfver  ens  i  att 
förklara  att  dessa  ordnar  voro  belöningar  for  begånget  fbrräderi, 
äfvensom  i  att  nämna  dem  »brännmärkena  Men  de  stackars 
riddarene  af  S:t  Anna  fingo  utstå  ännu  andra  obehag.  Biskop 
Tengström,  som  begifvit  sig  för  att  tillbringa  sommaren  på  ett  landt- 
ställe  nära  Åbo,  undgick  med  möda  att  blifva  gripen  af  böndeme 
och  öfverlemnad  åt  svenskame,  hvilkas  fartyg  kryssade  i  trakten ; 
hans  högvördighet  tog  visligen  det  parti  att  stoppa  i  fickan  sina 
riddare-emblem,  och  fbretog  en  resa  inåt  landet,  der  han  åtmin- 
stone kunde  vara  viss  om  att  icke  oroas  af  kryssare.  Och  då 
under  landstigningen  vid  Lemo  befolkningen  i  Åbo  hängaf  sig  åt 
forhoppningen  om  svenskames  snara  intåg  och  i  täta  skaror  hade 
intagit  de  åt  vester  från  staden  belägna  höjderna,  hörde  minnes- 
furfattaren,  då  han  rörde  sig  ibland  dem,  talrika  hotelser  om  att 
man  skulle  låta  landshöfding  Troil  byta  ut  sitt  band  mot  ett 
rep  (écbanger  son  cordon  contre  une  corde).  Om  denna  expe- 
dition utfallit  lyckligt,  tillägges  det,  så  underligger  det  intet  tvif- 
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vel,  att  icke  denne  embetsman  skulle  fiillit  offer  for  miaBtankar, 
hvilka  voro  lika  orättvisa  som  de  voro  löjliga. 

Emellertid  fortgick  långsamt,  men  atan  uppehåll,  utreck- 
lingen  af  krigets  blodiga  drama.  Trots  några  partiela  nedeilag 
bibehöllo  sig  landets  nya  herrar  i  besittning  af  större  delen  af 
Finland  —  »till  lycka  fbr  oss  c,  tillägger  memoirforEättaren. 
Han  dröjer  dock  ej  att  forklara  detta  måhända  fbr  läsaren  något 
oväntade  yttrande:  »jag  säger  lyckligtvis,  ty  utan  att  välja  mellan 
det  gamla  och  det  nya  herraväldet,  är  man  nödsakad  att  med* 
gifv^a  det  landets  eröfring  och  återeröfring,  än  af  ryssame,  fin 
af  svenskame,  inneburit  en  olycka  for  oss  c  Härvid  böra  vi 
erinra  att,  såsom  af  det  förut  anförda  framgår,  Behbinder  ansåg 
krigets  slutliga  utgång  i  alla  fall  redan  gifven. 

Det  är  äfven   denna  omständighet,  den  bland  de  bildade 
klasserna  allmänt  utbredda  öfvertygelsen  att  Finlands  öde,  ge- 
nom den  utveckling  krigshändelserna  tagit,  var  en  gång  för  alla 
a%jordt,   som  noga  bör  hållas  i  minne  vid  bedömandet  af  de 
politiska  händelser,   som  stundade.     Vi  syfta  särskildt  på  den 
märkliga  finska  deputationen  till  S:t  Petersburg  hösten  år  1808, 
i   hvilken   Rehbinder   tog   del   såsom   Åbo    hofrätts    deputerad. 
Han  yttrar  om  detta  sitt  mandat:     »I  egenskap  af  adjungerad 
ledamot  i  en  af  dessa  domstolar^)  valdes  jag  till  dess  delege- 
rad,  utan  att   vi,   mine   valmän  och  jag,   rätt  kunde  &tta  fin- 
damålet  med  denna  beskickning,  om  det  ej  var  för  att  öka  is* 
ventariet  i  den  talrika  karavan,  som  man  fbresatt  sig  att  expe- 
diera till  Ryssland.    I  sjelfv^a  verket  fans  anledning  att  derSfrer 
fbrvåna  sig,  ty  hvilka  voro  de  offentliga  intressen,  som  öfverrftt- 
tema  hade  att  göra  gällande,  då  hvarken  domstolame,  eller  lag^ 
skipningen  hade  undergått  någon  förändring.     Och  ehuru  jag 
var  fullkomligt  öfvertygad  om  betydelselösheten  af  den  rol,  jag 
skulle  spela,  mottog  jag  icke  desto  mindre  det  bevis  på  förtro- 
ende, hvarmed   mine   kolleger   hedrade  migc     Och   icke  utan 
skäl   nämner   grefve  Rehbinder  detta  uppdrag   »hedrandec,  tv 
han  hade  vid  denna  tidpunkt  nyss  fylt  trettio  år  och  var  så- 
lunda efter  all  sannolikhet  hofrättens  yngste  ledamot.     Att  han 


^)  Åbo  och  Wasa  hofrSfter. 
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det  oaktadt  af  sine  embetsbröder  ihfigkoms  med  ett  sådant  för- 
troende, torde  yftl  i  sin  mån  vara  att  tillskrifva  den  fina  um- 
gftngesbildning  han  allt  sedan  sin  tidiga  ungdom  fbrvärfvat,  och 
hvilken  borde  göra  honom  särskildt  lämplig  vid  utförandet  af  ett 
oppdrag,  hvarvid  det  i  främsta  rummet  ankom  pä  egenskaper 
af  just  denna  art. 

I  medlet  af  september  begåfro  sig  de  deputerade,  enligt 
befaUmng  af  Buxhoefden,  på  väg  från  sina  hemorter,  för  att,  se- 
dan de  sammantrSfEat  i  Lovisa,  den  då  varande  gränsstaden,  der- 
ifrån  gemensamt  fortsätta  resan  till  Petersburg.  Denna  gång 
hann  man  dock  ej  längre  än  till  Wiborg,  der  man  träffades  af 
underrättelsen  att  Alexander  ej  befann  sig  i  Petersburg,  och 
vag:nama,  som  redan  stodo  förspända  i  och  för  resans  fortsätr 
tande,  svängdes  om,  och  kursen  stäldes  åter  till  Finland.  Från 
en  dags  uppehåll  i  Torkel  Knutsons  gamla  stad  hemtade  emel- 
lertid de  finska  deputerade  med  sig  intryck,  som  icke  voro  af 
den  angenämaste  art.  Det  var  en  pinsam  känsla,  som  grep  dem, 
då  de  erinrade  sig  att  denna  ort  ännu  för  hundrade  år  sedan 
utgjort  en  del  af  samma  fädernesland.  Allt  var  förändradt,  från 
drägt  och  sedvänjor  ända  till  språk  och  åskådningssätt,  och  in- 
^n  skymt  af  sympati  och  gemensam  fosterlandskänsla  lät  för- 
nunma  sig  gentemot  de  finska  delegerade.  Man  var  öfver  ens 
om  att  det  här  icke  mera  fans  qvar  ett  enda  drag  af  den  fin- 
sla  nationalkarakteren,  eller  hellre  att  befolkningen  icke  hade 
någon  karakter  alls,  och  att  amalgameringen,  som  för  sig  gått, 
hade  åstadkommit  ingenting  fördelaktigt,  vare  sig  för  styrelsen, 
eller  för  de  styrda.  Det  kan  derför  icke  väcka  förvåning  att 
denna  erfiurenhet,  såsom  memoirförfattaren  säger,  »icke  kom  de 
deputerade  att  se  framtiden  i  allt  för  ljusa  förger«. 

En  månad  senare  befunno  sig  våra  deputerade  åter  på  väg 
till  den  ryska  hufvudstaden,  och  denna  gång  behöfde  man  icke 
vända  om  på  vägen.  Deremot  träfihdes  Bebbinder  under  fär- 
den af  ett  olycksfall,  som  kunnat  hafva  de  alvarsammaste  följ- 
der. Nära  Wiboig  sljelpte  hans  vagn,  och  han  bröt  dervid  sä 
illa  sitt  ben,  att  han  måste  söka  herbérge  i  ett  vid  vägen  belä- 
get torp.  Här  kunde  han  hvarken  erhålla  ett  bolster  under  sin 
^nka  kropp,  ej  heller  mjölk  till  förtäring,   hvarför  han  sände 
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sin  kammartjenare  till  en  närbelägen  större  egendom,  med  be< 
gftran  om  såväl  det  ena  som  det  andra.  Godsets  egarinna,  ma- 
dame  Ekesparre,  lät  emellertid  svara  honom  att  hon  vore  ett 
sä  förnämt  fruntimmer,  hvars  söner  tjenade  vid  ryska  garden 
och  sjelf  lierad  med  hofvet,  att  det  vore  under  hennes  värdig- 
het att  taga  vård  om  en  hvar,  som  stjelpte  på  landsvägen.  Utan 
alla  reflexioner  förtäljer  grefve  Behbinder  denna  soigligtrlöjliga 
episod,  men  måhända  misstaga  vi  oss  icke,  då  vi  antaga  att  ett 
godt  småleende  krusat  den  finske  minister-statssekreterarens  läp- 
par, då  han,  efter  att  omkring  trettio  år  såsom  föredragande  hos 
tvenne  monarker  haft  ett  åhörande  inflytande  öfver  sitt  &der- 
neslands  öden,  erinrade  sig  huru  man  i  detta  samma  land,  af 
idel  fömämhet,  stängt  dörren  för  honom,  då  han  såsom  skepps- 
bruten resenär  bedt  om  en  dyna,  för  att  derpå  hvila  sitt  hat* 
vud,  och  en  flaska  mjölk,  för  att  släcka  sin  törst. 

Efter  några  dagar  lyckades  det  honom  dock  att  förflytta 
sig  till  Wiborg,  der  han  blef  qvarliggande  sju  långa  veckor,  m*- 
dan  han  från  der  varande  ryska  myndigheters  sida  rönte  pn>t 
på  liknande  ogästvänlighet,  som  den  ofvan  skildrade,  och  detta 
till  och  med  från  håll,  hvilka  vid  de  deputerades  första  besök  i 
staden  visat  sig  högst  förekommande. 

Då  friherre  Rehbinder  slutligen,  eft;er  detta  missöde,  jul- 
tiden 1808  anlände  till  Petersburg,  var  den  vigtigaste  delen  ai 
deputationens  arbeten  redan  undangjord;  han  har  derför  äfven 
föga  att  förtälja  om  dess  egentliga  verksamhet,  men  det  under- 
ligger intet  tvifvel  att  Rehbinder  skulle  anslutit  sig  till  den  pä 
en  gång  frimodiga  och  statskloka  politik,  deputationen  under  led- 
ning af  sin  utmärkte  ordförande,  friherre  Carl  Manneihein'. 
emellertid  inslagit. 

Behbinder  återfann  sina  meddeputerade,  hvilka  från  bi>r' 
jan  varit  mera  misströstande  än  han,  förtjusta  öfver  det  motts- 
gande  de  rönt  och  de  löften  dem  gifnts.  > Jag  medgifver  dock«. 
anmärker  han,  »att  jag  vid  första  sammanträffandet  åhörde 
dessa  herrars  berättelser  icke  utan  ett  visst  misstroende,  i  det 
jag  sade  till  mig  sjelf:  se  huru  dessa  hedersmän  blifnt  dragci 
vid  näsan  af  allt  detta  smicker,  hvars  verkliga  betydelse  de  ftncu 
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icke  fiitta.    Men  jag  skulle  snart  nog  blif^a  tagen  ur  min  vill- 
farelsec 

Hans  första  uppvaktning  gälde  grefve  Soltykoff,  som  i 
pefve  RumäntzofPs  firänvara  i  Paris  omhänderhade  ledningen 
af  atrikesministeriet,  samt  i  sädan  egenskap  äf^en  tjenade  sä- 
som  den  ursprungliga  fbrmedlaren  mellan  deputationen  och  kejsar 
Alexander;  den  andra  egnades  Sprengtporten,  som  emellertid  utr 
nämnts  till  generalguvernör  öfver  Finland.  Om  detta  sitt  fbr^ 
sta  sammanträffimde  med  den  ryktbare  agitatorn  berättar  Reh- 
binder  fbljande: 

>  Bekant  med  min  far  och  min  familj  mottog  han  mig  pä 
ett  mycket  vänskapligt  sätt.  Han  qvarhöU  mig  mera  än  tvä 
timmar  och  öfverhopade  mig  med  frägor  angäende  förhällandena 
i  Finland,  hvilka  följde  hvarandra  med  en  sädan  hastighet,  att 
jag  endast  med  svårighet  fann  ett  ögonblick  fbr  att  pressa  in 
mina  svar.  Jag  öfvertygade  mig  härunder  genast  om  rigtighe- 
ten  af  hvad  man  ^)  redan  sagt  mig  angäende  hans  egendomliga 
envishet,  att  tro  det  allt  var  i  Finland  i  fullkomligt  samma 
skick,  som  han  lemnat  det  tjugufem  är  tidigare.  Ehuru  han 
frän  första  ögonblicket  af  vär  bekantskap  visade  mig  mycken 
vänlighet  och  till  och  med  fbrtroende,  kunde  jag  icke  undgä  att 
märka  huru  han,  dä  mina  svar  icke  stämde  öfver  ens  med  hans 
åsigter,  hade  svårt  att  tillbakahälla  sitt  missnöje.  Slutligen  fbr- 
sl(^  detta  första  möte  med  vär  generalguvernör  till  att  öfver- 
tyga  mig,  att  denne  man  icke  passade  fbr  de  fbrhäUanden,  i 
hvilka  Finland  dä  befann  sig.  För  att  fbrmedla  detta  lands 
olikartade  intressen  med  dess  nye  suveräns  rättvisa  fordringar, 
erfordrades  hufvudsakligen  moderation  och  en  vis  oväld,  medan 
general  Sprengtporten  frän  sin  debyt  i  Finlands  förvaltning  icke 
dolde  idéer  fbrestafvade  af  lidelse  och  partianda.  För  öfrigt  var 
det  icke  svart  att  märka,  det  äldem  [han  var  1808  sjuttio  är] 
hade  försvagat  hans  tankeskärpa,  att  minnet  ofta  svek  honom, 
och  att  han  trasslade  in  sig  i  fräga  om  data,  namn  och  hän- 
delser. Men  han  sökte  att  skyla  dessa  brister  genom  en  ton  af 
säkerhet  och  ofelbarhet,  som  sä  mycket  mera  gjorde  intryck,  som 


^)  Antagligen  de  tidigare  anlKnde  deputerade. 
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han  ännu  fbrstod  att  genom  originaliteten  i  sina  uttryck  och 
lifligheten  i  sina  gester  inlägga  mycket  intresse  i  samtaletc. 

I  sammanhang  härmed  förtäljer  grefve  Behbinder:  »Långt 
efter  den  tidpunkt,  om  hvilken  jag  ofean  talat,  b^jmte  kejsar 
Alexander  en  dag,  jag  erinrar  mig  ej  mera  af  hvilken  anledning. 
att  tala  med  mig  om  Sprengtporten.  Jag  ville  väl  med  er  öfriga 
finnar,  sade  han,  då  jag  utnämnde  Sprengtporten  till  general- 
guvernör öfver  edert  land;  jag  bedrog  mig,  ni  känner  det,  men  det 
ni  icke  vet,  är  att  icke  mera  än  åtta  dagar  efter  denna  utnäm- 
ning jag  redan  hade  anledning  beklaga  att  den  skett.  En  skan- 
dal (esclandre)  emellan  honom  och  en  af  mina  ministrar  lät  mig 
känna  hans* karakter.  Jag  hade  trott  att  åldern  kommit  honom 
att  glömma  hans  gamla  tvister  i  Finland  och  hade  lärt  honom 
att  dämpa  häftigheten  af  hans  passioner.  Olyckligtvis  hade  detta 
alls  icke  skett  <. 

Sedan  de  förberedande  uppvaktningarna  voro  undangjorda, 
skedde  presentationen  för  kejsar  Alexander.  Rehbinder  hade 
ännu  icke  öfvervunnit  följderna  af  sitt  olycksfall,  och  stödd  pd 
en  käpp,  med  spår  efter  nyss  öfverståndna  lidanden  präglade  i 
anletet,  gjorde  Finlands  blifvande  minister^statssekreterare  sitt 
inträde  hos  landets  nye  herskare.  Alexander  inledde  sitt  sam- 
tal med  Mgor  om  Rehbinders  helsa,  öfvergick  derefter  till  hof- 
rättens  organisation,  till  domarens  oafsättlighet,  till  rättskipniD- 
gen  i  allmänhet,  samt  slutligen  till  ett  af  sina  älsklingsämnen, 
dödsstraffet.  Härefter  fortsatte  han:  >Edra  landsmän,  hvilka 
befinna  sig  här,  hafva  utan  tvifvel  underrättat  eder  om  de  kän- 
slor, som  jag  lagt  i  dagen  med  hänseende  till  edert  födernes- 
land.  Politiska  omständigheter  hafva  tvungit  mig  att  föra  krig 
i  edert  land,  och  alldenstund  våra  vapens  framgång  a%}ort  edert 
öde,  har  jag  blott  en  tanke,  ett  mål,  det  att  göra  eder  lyckliga 
och  att  sätta  eder  i  den  ställning  att  aldrig  känna  saknad  efter 
det  ni  förlorat.  Jag  har  lofvat  att  bibehålla  edra  lagar,  edia 
privilegier  och  edra  institutioner.  Jag  skall  hålla  mitt  ord,  m« 
det  finnes  äfven  från  eder  sida  vilkor  att  uppfylla.  Må  edra 
landsmän  inprägla  hos  sig  den  sanningen,  att  det  blott  är  genom 
en  upprigtig  trohet  utan  alla  baktankar,  som  de  kunna  göra  sin 
nya  ställning  lycklig  för  sig  sjelfva  och  nyttig  för  det  rike,  al 
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knlket  deras  land  för  iramtiden  skall  utgöra  en  del^.  Dessa 
ord,  sftger  grefVe  Rehbinder,  uttalade  med  en  alvarlig  men  till- 
lika Yftlvillig  ton,  skola  för  eyigt  stå  inristade  i  mitt  minne,  och 
risst  är  att  hrad  han  då  lofvade  har  han  samvetsgrant  hållit  — 
jag  försäkrar  det  högtidligen  inför  himmelen  och  inför  historien, 
den  opartiske  domaren  öfyer  furstar  och  nationer. 

Sä  aflopp  Behbinders  första  sammanträffande  med  den 
monark,  vid  hvars  sida  han  halftannat  årtionde,  eller  ända  till 
dennes  död,  skulle  stå  såsom  föredragande  för  finska  ärenden. 
Att  detta  sammanträffande  på  den  unge  hofirätts-assessom  gjort 
ett  djupt  intryck,  som  åren  icke  utplånat,  utan  måhända  snarare 
förökat,  framgår  af  den  nästan  lyriskt  hållna  ton,  i  hvilken  till- 
dragelsen skildras;  hvad  åter  Alexander  angår,  torde  hans  be- 
vågenhet för  Behbinder  haft  sitt  första  upphof  från  just  detta 
tiU&lle.  Sjelf  antyder  Behbinder  detta  och  säger  sig  hafva  hört 
att  Alexander  från  första  ögonblicket  fattat  ett  lifligt  intresse  för 
hans  person,  hvilket  han  emellertid  är  anspråkslös  nog  att  i 
främsta  rummet  tillskrifva  sitt  sjukliga  utseende,  som  skulle  rört 
furstens  känsliga  sinne.  Det  torde  dock  fä  antagas  att  härtill  i 
lika  ooh  sannolikt  högre  grad  bidragit,  förutom  Behbinders  na- 
turliga rika  intelligens,  de  hofmanna  egenskaper,  han  under  sin 
fleråriga  vistelse  i  en  annan  hufvudstad,  på  andra  sidan  af  Öster- 
sjön, hos  sig  utvecklat.  Och  visst  är  att  Alexander  ända  till 
sin  död  synes  bevarat  de  känslor  af  tillgifvenhet  och  aktning, 
han  från  första  stunden  fattade  för  Behbinder,  likasom  att  denne 
med  en  nästan  svärmisk  beundran  återgäldade  sin  furstes  bevå- 
genhet. Vi  böra  dock  nämna  att  Behbinder  icke  var  ensam  om 
dessa  känslor,  ty  äfven  hos  de  flesta  andra  af  tidens  offentliga 
personer  i  Finland  påträffas  en  liknande  sympati  för  landets  nye 
regent,  och  vi  tro  oss  icke  allt  för  mycket  misstaga  oss,  om  vi 
antaga  att,  jämte  Alexanders  personliga  älskvärdhet,  härtill  i 
främsta  rummet  bidrog  den  oväntade  beredvillighet,  han  från 
första  stund  och  till  stor  del  tvärtemot  sina  ryska  rädgifvare 
lade  i  dagen  att  bibehålla  och  befösta  gällande  samhällsordning 
och  bestående  lagar  i  den  nya  finska  staten.  Det  torde  äfven 
kunna  förutsättas  att  det  årtionde,  som  förflutit  mellan  Alexan- 
ders död  och  dessa  >Minnens«  nedskrifvande,  samt  den  erfaren- 
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het  Rehbinder  under  en  annan  regim  inhöstat,  icke  varit  af  den 
art,  att  den  vid  en  jämförelse  skulle  lätit  den  för^&ende  perio- 
den för  minnet  framträda  i  en  allt  för  ogynsam  dager. 

Det  är  äfven  just  denna  sida  af  Alexanders  politiska  pei^ 
sonlighet,  hans  storsinta  och  statskloka  bemödande  att  vinna  fin- 
ska folkets  tillgifvenhet)  genom  att  till  mötes  gå  dess  berättigade 
önskningsmål,  grefve  Rehbinder  särskildt  och  upprepade  gånger 
betonar.  Han  erinrar  i  sådant  afiseende  om  huru  Alexander 
efter  eröfringens  slutförande  sammankallade  landtdagen  i  BorgS, 
och  huru  han  der  »inför  altaret  och  i  ständemas  närvara  hög- 
tidligen svor  att  bibehålla  storfurstendömets  lagar  och  konstita- 
tioner,  äfvensom  alla  korporationers  privilegier,  och  denna  ed, 
heter  det  vidare,  har  han  samvetsgrant  hållit  från  det  ögonbUck, 
då  han  aflade  den,  ända  till  det,  då  han  upphörde  att  finnas  tillc 

Såsom  motsats  till  denna  uppfattning  af  Finlands  ställniDg 
och  Alexanders  handlingssätt  gentemot  vårt  folk  anföras  ett  par 
episoder,  märkliga  icke  blott  med  hänseende  till  det  politiska 
sakläget  i  allmänhet,  utan  ock  såsom  högst  upplysande  för  Reh* 
binders  offentliga  karakter  och  åskådningssätt.  De  män,  hvilka 
utgöra  hufvudfigurema  i  desamma,  voro  dessutom  bland  samti- 
dens märkligaste  personligheter.     Grefve  Rehbinder  förtäljer: 

»Grefve  Rumäntzoff,  1808  minister  för  utrikes  angelägenhe- 
terna, hade  ifrigt  tillrådt  kejsar  Alexander  att  företaga  kriget 
emot  Sverige,  och  då  Finland  blef  resultatet  af  detsamma,  betrak- 
tade denne  herre  den  nya  provins,  som  riket  tagit  i  besittning, 
såsom  sitt  barn,  och  ville  hedra  det  med  ett  beskydd,  hvaröfrer 
vi,  att  säga  sanningen,  voro  mera  smickrade  än  tillfredsstfilda,  ty 
från  honom  utgingo  i  början  af  kriget  de  flesta  af  de  disposi- 
tioner, hvilka  hänförde  sig  till  dess  förvaltning  och  styrelse,  och 
vi  hafva  tidigare  sett  att  de  förrådde  än  en  absolut  obekantskap 
med  sakemas  läge,  än  en  fullkomlig  brist  på  system  och  prin- 
ciper. Nödsakad  att  följa  kejsaren  till  Erfurt  och  derefter  ålagd 
ett  särskildt  uppdrag  i  Paris,  förlorade  grefve  Rumäntzoff  for 
någon  tid  tråden  af  affkremas  gång  i  Finland.  Vid  hans  åter 
komst  tiU  S:t  Petersburg  voro  redan  Boigå  landtdags  samman- 
kallande och  upprätthållandet  af  storfurstendömets  konstitution 
definitivt  beslutna.     Dessa  mått  och  st^  ogillades  af  vår  högst 


REHBINDER.  487 

käre  fader  och  beskyddare,  som  icke  heller  dolde  sitt  missnöje 
med  desamma.  Vid  vårt  fbrsta  sammanträffande  fbrsmädde  han 
icke  att  använda  det  behag  i  sitt  sätt  att  tala,  hvilket  han  i  sä 
hog  grad  besatt,  fi>r  att  öfvertyga  mig  att  vår  högsta  lycka  vore, 
såsom  han  uttryckte  sig,  »att  helt  och  hållet  forryska  oss  och 
abdikera  från  våra  så  kallade  ^)  konstitutionela  rättigheter« .  Om, 
anmärker  memoirforfättaren,  en  man  så  upplyst  som  grefve  Ru- 
mäntEoff,  filantrop,  gynnare  af  konster  och  vetenskaper,  samti- 
dig med  och  beundrare  af  adertonde  seklets  filosofer  —  om,  sä- 
g^^  }^j  ^^  så  fulländad  hofman,  som  denna  gamla  diplomat, 
yppade  sådana  åsigter,  i  opposition  med  kejsarens,  hans  herres 
vilja,  l^vad  borde  vi  vänta  af  de  andra  ministrame,  aktnings- 
värde män,  utan  tvifvel,  men  visserligen  mera  rättrogna  och 
mindre  smidiga  än  han. 

Gtenom  ett  egendomligt  sammanträffande  af  till&lligheter, 
fortsätter  grefve  Rehbinder,  fick  jag  några  år  senare  hos  samme 
grefve  Rumäntzoff  från  en  ryktbar  statsmans  sida  utstå  en  at- 
tack, liknande  den,  som  jag  just  omtalat. 

Det  var  1812,  kort  fore  utbrottet  af  kriget  mot  Frankrike. 
Vid  denna  tid  höll  grefve  Rumäntzoff,  då  rikskansler,  hvarje 
söndag  ett  slags  mottagningar  eller  levéer.  Jag  hade  begifvit 
mig  till  en  af  dem,  och  sedan  jag  funnit  alla  salonger  fylda  af 
menniskor,  gömde  jag  mig  i  en  fönsternisch  vid  sidan  af  en  li- 
ten, undersätsig  man,  dekorerad  med  en  preussisk  orden.  Han 
tycktes  tur  efter  annan  utgöra  föremål  för  allas  nyfikenhet 
och  uppmärksamhet,  hvilka  sågo  honom.  Jag  erfor  snart  att 
det  var  friherre  von  Stein,  före  detta  preussisk  minister,  som, 
förföljd  af  Napoleon,  hade  funnit  en  tillflygt  i  Ryssland.  Då 
kanslern,  i  det  han  gjorde  en  tur  genom  salongen,  i  hvilken  vi 
befunno  oss,  passerade  förbi  oss,  underhöll  han  sig  ganska  länge 
med  friherren,  och  rigtade  derefter  till  mig  några  frågor  rörande 
Finland,  hvilket  gaf  denne  tillfkUe  att  göra  min  bekantskap  och 
inleda  samtal  med  mig.  Han  qvestionnerade  mig  på  ett  mera 
inqvisitoriskt  än  älskvärdt  sätt  angående  mitt  lands  stållning, 
och  då  han  erfor  att  vi  hade  bevarat  vår  konstitution,  våra  lagar 


')  Rarstveradt  af  Rehbinder. 
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och  privilegier,  att  vi  hade  en  styrelse  och  förvaltning,  skild  Mn 
itysslands,  föll  han  i  en  sä  utomordentlig  förvåning,  att  jag  ej 
förstod  den.  Han  dröjde  dock  ej  att  förklara  sig,  och  med  hela 
den  tunga  bevisföringen  hos  en  tysk  professor  sökte  han  ådaga- 
lägga, att  kejsaren  haft  orätt  i  att  icke  rifva  i  stycken  alla  Tara 
gamla  papper  och  förvandla  Finland,  enkelt  och  simpelt,  till  en 
rysk  provins.  Jag  försvarade  vår  sak  så  godt  jag  det  fainde. 
men  då  jag  märkte  att  den  lärde  baronen  i  sina  bemötanden  in- 
lade  en  myndig  och  ministeriel  ton,  och  att  han  mera  viUe  im- 
ponera på  mig,  än  öfvertyga  mig,  gjorde  jag  en  bugning  och 
gick  min  väg. 

Det  var,  tillägger  grefve  Behbinder,  första  och  syta  gån- 
gen jag  hade  äran  se  friherre  von  Stein,  och  om  jag  än  hade 
anledning  att  beundra  hans  förstånd  och  hans  lärdom,  så  var 
jag  deremot  ingalunda  förtjust  i  hans  politiska  läror  och  hans 
administrativa  principer.  Jag  vet  ej  hvariMn  jag  hade  tagit 
att  denne  beryktade  ex-minister  var  en  man  af  ädla  känslor, 
en  sorts  modem  ideolog.  Jag  blef  tagen  ur  min  villfarelse. 
Den  lille  baronen,  allt  under  det  han  i  hvarje  ögonblick  utöste 
sitt  raseri  mot  Napoleon,  afundades  i  sitt  hjerta  sin  fiendes  lycka 
att  kunna  förtrycka  en  del  af  menskligheten  (despotiser  une  par- 
tie  du  monde)<. 

Läsaren  är  säkert  med  oss  i  tvifvelsmål  om  hvad  man  i 
denna  ypperliga  teckning  af  tvenne  på  sin  tid  ryktbare  statsman 
bör  beundra  mest:  det  spirituela  och  dock  naturliga  i  sjelfra 
framställningen,  den  djupa  menniskokännedom,  der  framlyser, 
eller  den  varma  och  fasta  fosterlandskärlek,  som  icke  drog  i  be- 
tänkande att  vända  ryggen  åt  den,  som  angrep  hans  födemes- 
lands  dyrbaraste  intressen,  han  månde  än  stått  aldrig  så  högt- 

Ett  annat  intryck,  som  vid  genomläsandet  af  denna  skil- 
dring tränger  sig  fram,  är  det  af  beundran  för  den  politiska  po- 
sition Rehbinder  trots  sina  unga  år  från  första  stunden  af  sis 
statsmannabana  förvärfvat  sig.  I  stället  för  att  beskedligt  nöja 
sig  med  den  anspråkslösa  rolen  af  en  administrativ  embetsnuui 
den  der  endast  egde  att  hos  regenten  föredraga  en  viss  riksdds 
angelägenheter,  synes  Rehbinder  genast  förstått  att  i  den  ryska 
kejsarstaden  intaga  en  moraliskt  jämbördig  ställning  tiU  Byss- 
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kods  statsmän  och  till  utlandets  diplomater.  Och  detta  icke 
blott  bragte  honom  i  nära  förbindelser  med  framstående  person- 
ligheter, utan  lemnade  honom  äfren  tillfälle  till  djupa  inblickar 
i  de  politiska  händelsernas  utveckling  i  Ryssland  och  Europa. 
Sä  t.  ex.  stod  han  på  intim  fot  med  den  bekante  ryske  mini- 
stern odi  grekiske  statsmannen  Capo  d^Istria,  hvars  sorgliga  slut 
såsom  Grreklands  president  är  lika  bekant,  som  hans  egendom- 
liga lefiiadsbana,  och  han  ger  af  honom  i  sina  >minnen«  en  ka- 
raktersteckning,  som  dock  icke  är  obetingadt  berömmande.  Ale- 
xanders politik  bedömer  han  ej  allenast  frän  finsk  synpunkt, 
utan  han  visar  sig  äfven  långt  ifrån  främmande  for  hans  sträf- 
T&nden  med  afseende  på  Rysslands  nyfbdelse.  Särskild  uppmärk- 
samhet egnas  de  planer,  denne  hyste  angående  ett  redan  då  på- 
tänkt genomförande  af  slafemancipationen,  och  han  omnämner 
att  han  i  början  af  1812  varit  i  till&Ue  att  taga  kännedom  om 
ett  förslag  i  detta  syfte,  som  blifvit  uppgjordt  af  Gustaf  Mau- 
ritz  Annfelt  och  friherre  Rosenkampf,  då  ordfbrande  i  lagkom- 
nussionen. 

Af  icke  minsta  intresse  i  detta  a&eende,  likasom  i  andra, 
äro  de  ord  af  erkännande  Rebbinder  egnar  Speransky,  hvilken 
lian  under  loppet  af  tvenne  år  såsom  biträdande  vid  fbredrag- 
ningen  af  de  finska  ärendena  stått  nära.  Han  nämner  honom 
> denne  utmärkte  statsman,  kanske  den  störste,  som  vår  tids 
Ryssland  haft<,  och  uttalar  såsom  sin  öfvertygelse  att  Speransky 
föll  ett  offer  for  intriger,  hopspunna  mot  honom  af  rikets  store. 
Bet  fbrtjenar  härvid  erinras  att,  ehuru  samma  opinion  i  våra 
dagar  är  allmänt  erkänd,  den  dock  ingalunda  var  det  på  Reh- 
binders  tid,  då  man  fastmera  på  de  flesta  håll  lyckats  utbreda 
tron  på  Speransky s  »förskräckliga  förräderi «,  huru  han  stämplat 
tillsamman  med  rikets  fiender,  med  mera. 

(Slut  ft^er.)  R.  Caatrén. 


Sylvine 

af  Aadré  Thoiuriot. 

Öfversättning  af  V — s — g. 

V. 

Likt  hjorten,  Där  han  drifs  af  jägarenes  tropp, 
Lazare  i  bister  blåst  och  nattligt  mörker  lopp. 
Förstäderna  han  re  n  passerat;  andlös  nådde 
han  öppna  fältet  snart,  der  blytun^  dimma  rådde. 
Med  nufvudet  i  brand,  fbrvirring  i  sin  blick, 
af  smärtan  jagad  Aram,  sin  väg  nan  slumpvis  gick, 
och  när  i  natten  så  hans  knän  sig  trötta  böjde, 
som  om  de  hvila  sökt,  hans  tankar  åter  höjde 

—  ett  koppel  hundar  likt  vid  segerhornens  klang  — 
uti  hans  bröst  ett  rop,  som  honom  framåt  tvang. 

En  skog  han  hann  bil  sist,  der  fältets  ängar  slöto, 
och  i  hvars  mörka  djup  af  hunger  vargar  tjöto. 
Vid  randen  derutaf  ej  lydde  mer  hans  ben, 
han  kastade  sig  matt  uppå  en  dikesren. 
Då  böljade  på  nytt  den  vilda  tankehopen 
att  höja  i  hans  bröst  de  förra  klagoropen 
och  tycktes  i  sitt  larm  fbrdubblad  styrka  få. 

—  Men  nu  med  pannan  sänkt  han  lyssnade  derpå: 
:»Hvad  skall  väh,  sade  de,  »utaf  din  kärlek  bliiva? 
I  går  den  sjöng  så  gladt,  som  turturdufvor  lif^a 
med  sång  sitt  trefha  bo  i  toppen  af  en  ek; 

och  se  —  en  dag  har  gått,  och  stormens  hårda  lek 

till  jorden  kastat  har  i  ett  bäd'  ek  och  näste  .  .  . 

Den  stolthet  se'n,  som  fann  uti  din  själ  ett  tfS^ste 

och  sjöd  och  jäste  högt  med  öfvermodigt  brus, 

likt  strömmen,  när  han  svält  vid  starka  vindars  sus?  .  .  . 

Du  trott,  ditt  namn  var  nog,  att  fadern  skulle  hasta 

att  i  din  öppna  famn  sin  enda  dotter  kasta. 

O  skaml     Han  aktar  dig  ej  stort*  han  sade  nej: 

du  är  ej  af  hans  rang,  ty  du  —  arbetar  ej  I 

Arbete  1  .  .  .    Detta  ord,  som  strängt  för  örat  klingar, 

fbrstår  du  nu  den  dy^d,  som  detta  ord  betingar? 

Förstår  du  att  vår  phgt  det  högsta  vara  skall, 

och  att  vår  lättja  blott  oss  bringar  i  fbrfall? 

Med  svärd  din  ätt  har  skapt  sitt  namn  och  gjort  sig  fraktad, 

men  jorden  hade  då  behof  att  blifva  fuktad 

med  blodsvett,  och  det  var  i  denna  jemets  tid 
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ett  firligt  arbet  just  att  modigt  gä  i  strid. 

Na  svärdet  rostat  har  och  föga  värde  eger; 

ett  verktyg  tasl     Att  ^  ur  liivets  kamp  med  seger, 

behöffer  mensKan  ej  sitt  blod  förspilla  mer; 

i  sämsta  verktyg  nu  sin  like  svärdet  ser. 

En  verksamhet  skall  bli  din  själ  till  lättnad  genast. 

Stå  upp,  ett  verktyg  tag!  .  .  .    Du  var  tills  nu  allenast 

ett  bräckligt  rör,  som  drefs  af  vinden  af  och  an, 

men  blif  från  denna  dag  en  vilja,  blif  en  man  le 

Vid  foten  af  en  bok  han  sä  i  timmar  hörde 
p&  detta  tankesvall,  som  i  hans  bröst  si^  rörde. 
Ett  lögnens  tempel  sjönk  uti  hans  själ  i  grus; 
ban  såg  en  verla,  som  fbrr  var  dold  for  ö^ts  ljus, 
med  långa-  perspektiv,  på  okänd  skönhet  nka. 
Men  nattens  skuggor  snart  begynte  undanvika, 
och  ljusnad  öster  gaf  om  dagens  gryning  bud. 
På  abtänd  hördes  re'n  en  moigonklockas  ljud. 
Auroras  förebud  I  aren,  klara  toner; 
vid  eder  silfverklang  uppvakna  millioner. 
O  morgon,  glädtig  sän^  du  fågeln  återger, 
och  via  din  rosenkyss  i  vaggan  barnet  ler  I 
Var  hetsad,  nya  dagl     Till  nya  lefiiadsseder 
da  leda  skall  Lazare,  som  fyren  seglam  leder. 

När  till  sig  sjelf  han  kom,  han  hörde  muntert  glam 
och  sång  ifrån  den  väg,  som  gick  till  skogen  fram. 
En  trupp  af  timmermän  det  var.     I  deras  skara 
gick  Jean,  flöjtisten,  främst,  och  flöjtens  toner  klara 
med  sången  smälte  hop,  och  morgonvinden  bar 
de  stolta  orden  fram  till  skogen  och  Lazare: 

>Se  skogens  timmermän,  som  hurtigt  ekar  fälla! 
Sitt  yrke  sköta  de,  fast  strängt,  i  ur  och  skur, 
från  dagens  början  re'n  i  gång!     Ej  skogens  djur 
i  snåren  längre  gä,  än  de  sitt  ströftåg  ställa; 
med  muskler  utaf  stål  de  hugga  bok  och  fur. 
Se  skogens  timmermän,  som  hurtigt  ekar  Mla!<i 

»Det  träd,  en  jätte  likt,  som  sig  bland  småskog  stält, 
som  öfver  vägen  vidt  sin  rika  krona  sträckte, 
hvars  stam  om  murens  kraft  en  föreställning  väckte, 
nu  slaget  ligger  det  .  .  .   Men  säg,  hvem  har  det  falt? 
Jo,  skogens  timmermän.     De  som  ett  halmstrå  bräckte 
det  jättelika  träd,  som  sig  bland  småskog  stält <^. 

>Hvem  föder  rikt  med  kol  de  vida,  glupska  ugnar, 
der  jemet  blifver  smidt,  metallen  smältes  ner? 
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Hy  em  är,  som  hafvets  skepp  med  mast  och  lår  förser? 
Hvem  är  det,  som  med  sol  om  yintem  härden  hugnar? 
Hvem  är  det,  som  ditt  hos  båd'  dörr  och  virke  ger 
och  rikligt  skaffar  kol  åt  vida,  glupska  ugnar  ?c 

»Jo,  skogens  timmermän  med  aldrig  tröttad  arm. 
När  skogen  ligger  tyst  och  fyld  af  yintems  dimma, 
från  nä^n  bortgömd  däld  du  stundom  kan  förnimma 
ett  genljud  af  en  ek,  som  fiEdler  ned  med  larm, 
och  yxans  hugg,  som  gå  från  timma  och  till  timma; 
det  timmermännen  är  med  aldrig  tröttad  arme 

3  Se  skogens  timmermän,  som  hurtigt  ekar  fkUal 
Knapt  hinner  deras  fot  att  ut  ur  skogen  gå, 
förren  hjertat  börjar  strax  af  längtan  ait  att  slå. 
Som  gods  och  fosterland  för  dem  får  skogen  gälla; 
der  yexa  söner  upp,  som  &drens  yxa  fä 
och  blifya  timmermän,  som  hurtigt  ekar  fälla !« 

»Hyart  gån  I?«  sade  nu  till  sångame  Lazare. 
^Arbetets  glade  män,  hyart  gån  I  yäl?«     Till  syar 
tog  truppens  äldste  man  till  ord:    »Vi  gä  till  skogen, 
att  söka  der  en  plats,  for  njra  hygeen  mogen  .  .  .c 
»Tillåten  I  att  jag  kamrat  till  er  mr  bli?« 
så  talade  Lazare  Engelbert  de  Paulmy. 
»Ja,  kan  er  yxa  blott  en  bok  i  hjertat  råka, 
ni  tages  yäl  emot.     Med  mästarn  kom  och  spraka 
i  qyäll  yid  Vente-du-Roi,  när  natten  sänker  sig*. 
:^Nåyäl«,  han  ropade,  »så  räknen  då  på  migU 


Och  uppbrottstimmen  slog.     Det  hade  afton  blifyit, 
och  sedan  med  en  suck  Lazare  sin  bostad  gifvit 
en  sista  afskedsblick,  och  ögat  helsat  lätt 
dess  gamla  möblemang  och  fädernas  porträtt, 
han  c:ick;  på  axeln  bar  han  yxan,  ocn  det  tycktes 
som  handen  nästan  stolt  om  hennes  handtag  trycktes. 
På  gatan  re'n  yar  mörkt,  men  flitigt  genljöd  den 
af  bullersamma  slag  från  mången  väfstol  än. 
Lazare  dock  nådde  snart  'Samaritaner-yägen\ 
der  bland  kastanjeträd  en  källa  är  belägen; 


förstadens  qyinnor  dit  mot  qyällen  pläga  gå, 

"   ip  sitt  ämbar  fylla  få. 
I  dunklet  såg  han  ock  en  skepnad  ned  sig  luta 


att  ur  dess  klara  djup  sitt  ämbar  fyl 


mot  yattnet,  som  med  sorl  ur  jorden  hördes  spruta. 
Det  yar  Sylyine.     Han  raskt  gick  fram  till  källans  rand 
och  sade:  »jag  går  bort;  men  räck  mig  fbrst  er  hand  I 
Jag  går  med  sorgsen  själ,  men  hoppet  framgång  bådar; 
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se.  timmerman  jag  är  —  min  yxa  här  ni  skådar  .  .  . 

Skall  än  ni  yara  fri,  när  jag  er  återser?« 

—  ^.Tag  älskar  er<,  hon  saa,  »och  jag  skall  vänta  er  .  .  .« 

och  bort  hon  ville  gå  från  källans  klara  sånger. 

Men  då  Lazare:  >o  dröj!  säg  om  det  flera  gånger  I 

Min  enda  egendom  är  dessa  ord  af  er, 

de  kyska  kärleksord,  som  eder  mun  mig  ger  .  .  .t         # 

Om  ej  det  varit  mörkt,  han  skulle  sett  hur  lågor 
på  kinden  stego  upp  och  barmen  gick  i  vågor 
inunder  soi^ens  drägt.     Det  först  var  tyst,  men  se'n 
ett  svagt  ocn  sakta  ljud  och  åter  ett  igen  .  .  . 
Männ'  det  var  böljans  suck  från  källans  klara  vatten? 
Månn'  det  två  kyssar  var,  som  vexlades  i  natten?  .  .  . 
Med  långsam  gång  Sylvine  försvann  i  mörkret  snart. 

O  kärleks  rena  rus,  som  tjusar  underbart  1 
Hur  hurtigt  nu  Lazare  mot  skogen  kosan  stäldel 
Han  gick  med  fasta  steg;  ur  jorden  källan  qvälde, 
och  hennes  friska  sorl  ledsagade  hans  fjät. 
Fast  himmelen  var  mörk,  och  aftondimman  tät, 
hans  sälla  känslor  dock  hans  ögon  så  bedrogo, 
att  han  sig  tyckte  se  hur  tusen  stjemor  logo. 
O  karleks  rena  rus,  som  så  förtrolla  kan  I 

Men  natten  framskred  tyst.     En  korsväg  sist  han  hann 
och  var  vid  Yente-du-Boi.    Ett  rödt  och  muntert  skimmer 
från  stora  eldar  fbU  på  hyggen  och  på  timmer, 
och  omkring  brasan  satt  en  ring  af  timmermän, 
i^om  sjöngo  gladt  och  högt  och  sjöngo  om  igen, 
tills  eko't  hördes  galt  tiU  deras  röst  sig  sälla: 
Se  skogens  timmermän,  som  hurtigt  ekar  fkUalc 

VI. 

Från  morgon  och  till  qväll  Lazare  i  skogen  står, 
och  i  sitt  stränga  kall  hans  yxa  träget  går. 
Det  nya  lifvet  har  sin  svåra  tid  af  pröming; 
med  blåsor  handen  täcks,  till  dess  den  vunnit  öfning» 
det  värker  i  hans  ben,  och  bruten  käns  hans  arm. 
Men  kärleken  har  fylt  med  trotsigt  mod  hans  barm, 
och  i  hans  ådror  tycks  fbryngradt  blodet  flyta. 
Se  nu  kan  äfven  han  den  gamla  eken  bryta 
sä  lätt,  som  vore  det  en  blommas  stängel  blott. 
TiU  skogen  och  sitt  kall  han  verklig  kärlek  fått. 

Vi,  nordens,  österns  folk,  lothringar  och  burgunder, 
vårt  haf  i  skogen  se,  som  klä'r  med  sina  lunder 


494  STLvnoB. 

de  gr&a  beigens  ry^  och  massor  utaf  grönt 
i  vinden  vaggar  lätt.     Bretagnam  finner  skönt 
sitt  haf,  oändligt,  vildt,  som  rika  b3^n  brin^; 
vi  älska  skogens  djup,  der  allt  af  välljud  kling^ar. 
När  långt  Mn  hemmets  jord  oss  qvällen  når,  ibland 
vi  tro  oss  återse  vår  skog  vid  himmelns  rand, 
och  näibi  mörkan  natt  orkanen  ^dldsint  jagar, 
vi  tro  oss  höra  då,  hur  eder  stämma  klagar, 

0  sko^r  i  mitt  landl     I  edra  gröna  snår 
och  edra  klyftors  mängd,  liksom  i  hafvet,  rår 
ett  oupphörligt  stim  ai  lif  i  millioner; 

en  verld  af  under  göms  i  skogens  regioner 
med  sina  älsklingar,  sin  blomning  och  sin  sång, 
som  alla  vexla  dock  med  årets  cirkelgång. 

1  mars,  när  solens  sken  har  bortsmält  snö  och  isar, 
bland  torra,  vissna  löf  ett  blomsterfolk  sig  visar: 

i  grunda  bäckar  skygt  ranunkler  sticka  opp, 

narcisser  takfuUt  stå  och  se  på  vattnets  lopp, 

och  primulor  i  mängd  den  jmgre  skogen  bringar. 

April,  april  går  inl     Ett  ljud  af  lätta  vingar 

igenom  träden  går,  som  grönska  fått  på  nytt. 

Se  skogens  sångarkor  i  bon,  som  nyss  de  flytt  1 

Konvalj  och  viötergrön  nu  öppna  sina  knoppar, 

och  vår-konserten  tar  fart  i  trädens  höga  toppar. 

»Var  glad  I  var  hjertligt  gladU  är  trastens  muntra  sång, 

och  »älska le  näktergalns,  och  »fort  nu! c  gång  på  gång 

med  melankolisk  ton  hörs  gökens  maning  skälla  .  .  . 

Men  våren  flyr,  och  skön,  en  konung  lik  i  gala, 

i  guld  och  purpur  klädd,  ses  juni  tåga  fram. 

Da  gulna  snåren  re*n,  dä  minskas  sångens  glam; 

i  gömda  dälders  djup  bland  bokar  och  bland  lindar 

via  månens  klara  sken  man  ser  hur  rädda  hindar 

på  daggstänkt  betesmark  med  sina  kalfvar  gä; 

vid  vägens  kant  i  mängd  små  röda  smultron  stå, 

och  hallonbusken  tyngs  af  mogna  frukters  klunga; 

bland  körsbärsträd,  som  lätt  för  vindens  fläktar  gunga, 

små  sparfgurmanders  skrik  och  gälla  pip  man  hör; 

med  aeras  glada  sång  afslutas  vårens  kör. 

På  blomman  följer  mikt,  på  sommam  hösten  följer. 

Var  helsad  mogenhet,  som  oss  med  rikdom  höljer! 

Då  fyller  skogen  upp  de  löften,  han  oss  gaf, 

och  ifrån  gulnad  gren  det  regnar  ned  ett  haf 

af  skatter.  —  Hasseln  ger  sin  bruna  nöt  att  knäcka, 

och  ymnigt  ek  och  bok  med  ollon  marken  täcka. 

Men  träden  löfvas  af,  och  rotgeln  irrar  brådt 

bland  buskame  omkring  och  qvittrar  ännu  smått. 

Se,  vintern  kommen  är,  och  snön  i  tysthet  hastar 

att  grename  förse  med  hvita  blomsterq västar; 
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dll  evig  hvila  na  tycks  skogen  vara  dömd, 
men  under  täcket  dock  en  iruktbarhet  är  gömd, 
$om  skall  med  nOsta  vår  sin  blomning  gä  till  möte. 

Tvä  gän^er  såg  Lazare  i  skogens  dunkla  sköte, 
lur  årets  tider  snabt  förjagade  hvarann. 
San  förde  ut  sitt  värf,  och  månad  så  försvann 
)ä  månad  .  .  .    Detta  lif  af  verksamhet  och  möda 
lon-andlade  Lazare,  som  torkad  jord  bär  gröda, 
lär  den  blir  fuktad  rikt  af  vattnets  friska  flod. 
Det  var  ej  mer  ett  barn,  som  icke  egde  mod 
itt  skaka  af  sin  sömn  och  spränga  nödens  fängsel, 
?j  detta  hjerta  mer,  som  bördsfördomens  stängsel 
löU  obeslutsamt  qvar;  —  hans  ande  vuxit  ut, 
Mieigisk,  modig,  stolt;  hans  viljas  jembeslut 
iksom  en  pansardrägt  orakriDg  hans  hjerta  lade, 
)ch  som  hans  f^der  förr  i  stridens  tummel  hade 
till  valspråk  blott:  »jag  vill«,  så  hade  han  nu  ock. 
Han  icke  återsett  Sylvine;  om  qvällen  dock 
hans  kärleksfulla  själ  i  tanken  staden  sökte, 
och  bortavaran  just  hans  hjertas  ömhet  ökte, 
som  blommaus  doft  tar  till,  när  natten  kommit  har. 
I  skogen  stuudom  sågs  flöjtisten  Jean,  som  var 
en  gerna  helsad  gäst  i  timmermännens  skara, 
ty  flöjten  gaf  dem  mod  med  sina  toner  klara. 
Men  tyst  och  sorgsen  Jean  pä  afstånd  ständigt  gick 
och  oupphörligt  höll  uppå  Lazare  sin  blick, 
och  talte  denne  då  till  Jean,  sin  vana  trogen, 
han  teg,  men  vild  och  skygg  han  strax  gick  boi*t  ur  skogen. 

Och  månad  kom  och  c;ick,  och  vid  en  timmerplats 
till  mästare  Lazare  bland  timmermännen  sats; 
i  tysthet  slant  för  slant  sin  skatt  han  sammanlade. 
En  stilla  qväll  i  maj,  när  timmermännen  hade 
i  ring  på  vanligt  sätt  förtärt  sitt  aftonbröd, 
i  skogens  täta  snår  ett  buller  plötsligt  ljöd 
af  snabba  menskosteg,  och  busKame  sig  rörde. 
Bä  ropade  Lazare:  »hvem  der?€     En  röst  de  hörde, 
i>om  svarte:  »Jean  Caillouc,  och  darrande  den  var; 
men  som  en  dåre  Jean  sprang  fram  emot  Lazare. 
-Der  nerec,  sade  han,  »i  stan  .  .  .  man  väntar  eder  .  .  .c 
•Svlvine?t  Lazare  föll  in.  —  »Ja,  hon  .  .  .  men  fort,  jag  bederic 
flöjtisten  återtog,   »med  ord  ej  tiden  spill  I 
Blott  kom!  tag  med  er  börs,  jag  allt  förklara  vill  c 
—  >Framåtl<    I  natten  så  bland  undanböjda  grenar, 
bland  buskar,  branta  pass  och  öfver  hvassa  stenar, 
än  på  en  bortglömd  stig«  en  villsam  korsväg  än 
de  nådde  slätten  först,  sin  mörka  förstad  se  n. 
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Der  vandrar  huDgem  kring  med  skrumpna  bröst  i  tjfillen. 
och  ingen  väfstol  mer  man  slamra  hör  om  qvällen; 
ty  bomuUn,  som  gaf  lif  ät  väfstolns  fasta  bom, 
som  gaf  åt  spolen  fart  och  traktens  genljud  väckte, 
som  födde  staden  sjelf  och  byn  en  födkrok  räckte, 
som  oljan  föda  ger  ät  lampan  —  bomuUn  mer 
ej  fins  i  spinneriet.     I  hvarje  hem  man  ser 
hur  nödens  bleka  gäst  i  alla  gömslen  lurar. 
Gå  fram  uti  alléen  med  dess  gröna  murar 
till  tröstlöshetens  beml  det  isa  skall  ditt  blod; 
i  dessa  dystra  hål  träd  in,  om  du  har  mod! 
I  alla  samma  scen,  i  alla  samma  jemmer: 
en  osund  källarluft,  som  hjertat  strax  beklämmer, 
till  hälften  döda  barn  med  nästan  naken  kropp 
och  bredvid  dem  en  mor,  som  vrider  utan  hopp 
två  magra  händer,  vild,  förtviflad  i  sin  smärta, 
med  hädelser  till  tal  och  hat  uti  sitt  hjerta; 
till  sist  en  modlös  far  med  hufvudet  i  glöd, 
som  utan  tro  på  Gud  har  hemvändt  utan  bröd  .  .  . 

Men  fins  det  qvalda  bröst  i  dessa  onda  tider, 
det  finnes  ädla  ock,  som  kämpa  samma  strider, 
och  främst  den  gamle  B,ochl  ...    I  afton  honom  se! 
Hans  hustru  snyftar  högt;  han  ingen  tröst  kan  ge, 
men  dyster  och  förstämd,  han  än  är  stolt  och  värdig. 
Allena  äro  de;  med  morgonrodnan  &rdig, 
för  hela  dagen  Jean  gått  bort  med  tankfull  min; 
i  staden  frän  fabrik  och  till  fabrik  Sylvine 
går  kring  att  bomull  fä.     I  vester  sjunker  dagen, 
allena  äro  de,  de  tärda  anletsdragen 
belysas  klart  af  soln,  som  går  till  hvilu  re'n. 
Med  sorg  betraktar  Roch  vid  hennes  purpursken 
sin  maka,  som  blott  fått  hos  honom  nöden  lära. 
Se'n  tjugu  år  de  re'n  sitt  ok  gemensamt  bära 
af  mödor  utan  tack  och  armod  utan  slut, 
och  medan  årens  gång  har  deras  kraft  tömt  ut, 
beständigt  detta  ok  allt  mera  tungt  tycks  blifva, 
och  ålderns  dagar  ej  dem  någon  lättnad  gifva. 
F()r  första  gången  Roch  af  fruktan  grips,  och  matt 
han  kännisr  i  sitt  bröst  liksom  en  kolsvart  natt. 
Emellertid  Svlvine  har  sorgsen  kommit  åter; 
mpd  glans  af  ametist  det  klara  ögat  gråter, 
och  under  tårars  flod  och  snyftningar  hon  har 
pä  deras  skygga  blick  blott  aessa  ord  till  svar: 
?det  intet  arbet  fins,  blott  nej!  blott  nej  af  alla! 
och  hjelpen  nu  allén*  från  himmelen  kan  fiedla^. 
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Förkrossad  synes  Boch;  en  blick  han  kastar  pä 
sin  Tä&tol,  som  stär  tyst  och  gagnlös  i  en  vrå. 
Hans  smärta  bitter  är  och  bryter  ut,  han  säger: 
»lycksalig  den  som  dött  I     Han  inga  sorger  eger, 
och  grafvens  mörka  natt  mer  säUhet  innebär, 
än  ufvets  klara  dag;  den  döde  lycklig  är! c 
Och  så  med  tårqväid  röst  ger  modern  luft  ät  smärtan: 
:om  blott  man  hade  mod!  .  .  .    Helt  visst  det  finnes  hjertan, 
som  skulle  röras  djupt  af  all  vår  bittra  nöd, 
och  någon  hand  helt  visst  en  rinffa  hjelp  oss  bjöd  .  .  .« 
Nu  mäster  Boch  står  upp,  han  SKälfver  som  i  frossa. 
Att  tigg;a?«  säger  han,  »det  slaget  skall  mig  krossa. 
Så  gema  stjäla  ock  1     Att  dö  är  bättre  då, 
när  med  vår  svett  ej  mer  vårt  bröd  vi  kunna  ffi! 
Vi  intet  mera  ha  att  göra  här  i  lifvet; 
Där  spindelns  tråd  är  slut,  så  dör  han  undergifvet. 
Vi  OCK  må  dö!«     Men  nu  han  deras  tårar  ser: 
>Ack,  mina  arma  barn,  mitt  tal  förkrossar  er; 
jag  obarmhertig  är,  mitt  högmod  mig  förvirrar  I « 

Helt  plötsligt  öppnas  dörm,  och  när  ditbort  han  stirrar, 
han  långsamt  nalkas  ser  med  Jean  Caillou  Lazare. 
Förvånad  tystnar  Roch;  han  tvekar,  men  står  qvar. 

Hvad  vill  ni?«  säger  han,  och  stämman  sorgsen  ljuder. 
Men  raskt  sin  bruna  hand  baronen  honom  bjuder: 

Se,  mäster  Roch,  för  hvit  min  hand  ej  längre  ur; 
af  skogens  luft  och  köld  och  mödor  och  besvär 
den  blifvit  brun.     I  dag,  när  den  är  sträf,  som  eder, 
skall  än  er  stolta  själ  mig  neka  hvad  jag  beder?* 
När  så  han  talat,  tyst  det  blir  en  lång  minut, 
men  mäster  Roch  med  ens  i  tårar  brister  ut, 
Lazare  liksom  Sylvine  i  sina  armar  sluter 
och  båda  vid  sitt  bröst  med  kyssar  öfvergjuter  .  .  . 

I  skuggan  Jean  Caillou,  som  ingen  märker  mer, 
med  pannan  i  sin  hand  på  deras  lycka  ser. 

vm. 

Eii  månad  flytt;  sitt  mod  ha  alla  återvunnit, 
Lazare  har  sitt  beting  i  skogen  sluta  hunnit, 
o(»h  ft>r  fabrikerna  är  jemrens  tid  fbrbi. 
Ifrån  sitt  arma  hem  den  siste  de  Paulmy 
har  med  Sylvine  gått  ut  vid  qväUens  första  timma. 
En  silfverklockas  Hud  igenom  luften  simma  .  .  . 
I  morgon  är  den  dag,  de  ifrigt  väntat  pä, 
då  timmermännens  hop  skall  med  dem  båda  gä 
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till  kyrkan  —  anspräkslös  med  hög  och  luftig  spira,  — 

der  mästarn  och  hans  bråd  sitt  bröllop  skola  fira  .  .  . 

Det  skymmer  redan  pä;  de  unga  arm  i  arm 

gä  öfver  ftllten  hän  långt  bort  frän  stadens  larm 

fängs  gröna  sädesfält  och  mörka  fruktträdgärdar. 

Än,  tvenne  skuggor  likt,  emellan  gärdesgärdar 

de  skrida  fram,  och  än  i  mispelbuskars  skydd. 

Är  yä^en  brant  och  hal,  Sylvine,  nu  mindre  brydd, 

pä  fbljeslagams  arm  med  tillförsigt  sig  stöder, 

och  barmen  darrar  lätt,  och  kiuden  rosor  föder. 

I  detta  ögonblick  ses  manen  höja  sig 

och  med  sitt  silfvemät  betäcka  fält  och  sti^. 

Dä  stannar  tyst  Lazare  och  jämte  sin  vänmna 

sig  sätter  pä  en  bänk,  der  deras  blickar  hinna 

den  söfda  dalens  lugn  och  stadens  strödda  ljus. 

Med  ömma  kärleksord,  med  qväfda  suckars  sus 

och  med  bekännelser  de  sina  hjertan  lätta: 

om  nätter  utan  sömn  hörs  fbrst  Lazare  berätta, 

och  hur  han  sprang  till  skogs;  Sylvine  beskrifver  sä 

hur  hennes  stolta  själ  lärt  kärleken  fbrstä. 

Den  unge  mannens  blick,  som  af  en  plötslig  hf^ng, 

är  bländad,  när  han  ser  den  Ijufva  blorosterf^igring, 

som  hennes  kyska  själ  nu  blottar  .  .  .    Men  ibland 

fbrvirrad  tystnar  hon  med  kinden  högt  i  brand. 

Sä,  när  en  näktergal  i  ljumma  sommarnätter 

med  ömma  toners  klang  ger  lif  ät  lund  och  slätter, 

och  under  vägen  hem  en  herde  gär  förbi, 

förstummas  fågelns  säng;  dock  snart  frän  lyssnarn  fri, 

med  samma  ömma  ton  sin  röst  pä  nytt  han  höjer. 

Men  sä  i  deras  tal,  som  deras  tystnad,  röjer 

sig  städse  kärlek  dock,  och  allt  som  skapnad  fatt, 

i  denna  tysta  qväU  det  andas  kärlek  blott. 

Den  fins  i  luft  och  mark,  den  genomströmmar  säden 

pä  g^öna  äkerfält,  den  flödar  ut  frän  träden, 

som  bada  i  det  ljus,  dem  manens  klot  beskär. 

Det  tycks,  som  himmeln  sjelf  i  jorden  rore  kär 

och  till  sin  sköna  brud  i  luftig  slöja  tänkte 

med  glädie  sti^  ned,  som  fbrr  Diana  sänkte 

sig  till  Endymion.     Ät  kärleken  allén' 

är  helgad  denna  stund,  och  jorden,  färdig  re'n 

till  äktenskapets  fröjd,  i  stilla  bäfvan  ryser 

och  liksom  väntar  blott  och  tyst  och  upprörd  lyser; 

i  dallring  blomman  stär,  och  qväUens  milda  vind 

är  fyld  af  Ijuflig  doft  frän  vinstock  och  frän  lind. 

Men  medan  nattens  lugn  ät  sinnet  hvila  bjuder, 

bland  gröna  vinträd  nu  en  plötslig  klagan  ljuder, 

en  snyftning,  läng  och  diup  och  häftig  .  .  .    Det  är  do, 

olycklige  flöjtist,  du  stackars  Jean  CaiUou! 
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En  har  i  hemlighet  du  fbljt  Sylvine  i  natten? 
Na  stär  ditt  öga  fullt  af  tårars  salta  vatten, 
och  svartsjuk  bitterhet  med  gamtand  frftter  opp 
ditt  hjerta,  du  martyr  fbr  kärlek  utan  hoppl 


En  sommarmorgon. 

Hör,  fåglame  uti  lunden 
Locka  oss  ut  till  sig  I 
Så  härlig  är  morgonstunden, 
Säg,  vill  du  ej  följa  mig? 
Solen  helt  nyss 
Der  öfver  skogens  topp 
Steg  uti  strålglans  opp, 
Helsade  med  en  kyss 
Höjd  och  dal, 

Lundemas  björk  och  strändemas  al 
Och  gröna  ängars 
Blomma  och  knopp. 

Se,  vaknad  är  sommarnatten. 
Sommarens  ljusa  nattl 
Och  vidt  öfver  fjärdens  vatten 
Strör  solen  sin  silf verskatt  1 
Vinden  helt  lätt 
Krusar  de  böljor  blå  .  .  . 
Låt  oss  till  stranden  gå, 
Dig  i  min  juUe  sättl 
Sol  och  vår 

Stråla  och  le  i  ungdomens  år, 
All  deras  lycka 
Njute  vi  dål 

På  bölioraa  lätt  vi  ila, 
Gunga  och  siunga  gladt  — 
På  holmen  oerborta  hvila 
Jag  vill  med  mitt  hjertas  skatt  1 
Lindar  och  ek 
Skänka  oss  skugga  der. 
Skogames  dufva  lär 
Der  oss  sin  Ijufva  lek. 


500  EN   SOMMARMOBGON. 

Der  vi  fä, 

Störda  af  inpu,  yppa,  vi  två, 
Allt  hvad  vart  hjerta 
Inom  sig  bär. 

Hör,  fSglames  sånger  tona, 
Fulla  af  harmoni, 
Och  hör  ifrån  lindens  krona 
Konserten  af  broms  och  bi! 
Muntert  och  gladt 
Skaror  förutan  tal 
Sträfva  i  skog  och  dal, 
Samlande  skatt  på  skatt  .... 
Hvart  du  ser, 

Arbetet  mot  dig  jublar  och  ler 
Från  tidig  morgon 
Till  afton  sval. 

Så  må  då  uti  vårt  sinne 
Sommarens  fröjd  bli  qvar 
Och  skimre  den  Ijuft  derinne 
Ännu  uti  fjerran  dar! 
Dufvomas  lek 
Ej  vi  förfi^äta  må. 
Må  för  vart  minne  stå 
Fliten  i  lind  och  ek! 
Fågelns  lik, 

Ljude  vår  sän^  så  ödmjuk,  men  rik; 
Nog  famnar  himmeln 
Troget  oss  då! 

— r—  R— r. 


Fredrika  Runeberg. 


Johan  Ludvig  Buneberffs  maka,  som  den  27  maj  lemnade 
det  jordiska,  tillhörde  en  i  var  högre  odlings  annaler  oförgätlig 
slägt.  Fredrika  Tengström  erhöll  i  den  omgifning,  der  hennes 
un^om  förflöt,  många  väckelser  till  en  literär  alstring,  hvars 
frukter  dock  först  i  senare  år  lemnades  åt  offentligheten.  Född 
den  1  september  1807  inträdde  hon  vid  24  års  ålder  i  ett  äkten- 
skap, som  blef  rikt  på  lycka,  om  ock  de  timli^  förmånerna  voro 
knapt  utmätta.  Medelpunkt  i  en  talrik  familj  egnade  hon  sig  åt 
husmoderns  kall  med  all  den  omtänksamhet  och  sjelfuppoffnng, 
som  kräfves  för  väl&rden  i  den  finske  skollärarens  hem.  Under 
tiden  fingo  de  poetiska  rörelserna  afbida  en  läsligare  tid.  I 
Runebergs  hem  fans  dock  ingen  fara  att  Martas-bekymren  £>kulle 
forqväfva  »den  bättre  delen «.  Det  friska,  åt  gästvänskapen  och 
den  manliga  sporten  vigda  lif  der  lefdes  vexlade  med  vitra  nö- 
jen, i  hvilka  ingingo  spörjsmålen  om  tidens  stora  frågor,  som 
funno  här  en  öppen  dörr  tillika  med  de  goda  böckerna  och  vän- 
nerna. Här  var  en  bördig  mark  för  vitterhetens  alster  och  det 
solljus,  som  bringar  dem  lätt  till  mognad. 

När  de  ömmaste  och  mest  magtpåliggande  af  fetmiljemo- 
dems  värt  voro  lyckligt  fullborda  och  nennes  händer  blefvo  le- 
digare, begynte  de  dikter  af  signatyren  — ^a  — g  framträda  i  tryck, 
genom  hvilka  Fredrika  Runebeig  intar  en  aktad  plats  i  vår  be- 
rättande poesi  på  svenska  språket.  Hon  öfverlät  åt  Litteratur- 
bladet 1856,  1857  och  1858  en  mängd  stycken,  de  flesta  i  obun- 
den form,  åt  hvilka  utgif våren  gaf  den  gemensamma  titeln  »Teck- 
ningar och  drömmare,  som  ock  af  författarinnan  bibehållits  i  en 
senare  samlad  upplaga  (Helsingfors,  1861).  Man  återfinner  här 
icke  fä  af  den  tiaens  Mgor,  uppfattade  och  besvarade  af  ett  lika 
känsligt  som  ädelt  qvinnohjerta.  Formen  är  icke  så  originel;  tan- 
kame  äro  mestadels  upplösta  i  sådana  fEintastiska  och  främmande 
situationer,  som  Almqvist  och  Anderson  hade  gjort  omtyckta 
genom  sina  sagor.  Men  denna  form  är  ofta  förträfflig  behand- 
lad, och  frfigans  lösning  är  hemtad  ur  en  äkta  qvinlig  lefnads- 
visdom.  Det  är  qvinnans  ställning  till  mannen  och  i  samhället, 
som  främst  intresserat  henne,  och  i  »Salik  Sardar  Khans  maka« 
visar  hon  huru  den  qvinliga  kärleken  är  uppoffrande,  men  ock 
fordrande,  gränslös  i  sin  uppoffring,  men  ock  ömtålig  om  sin 
rätt  till  en  uteslutande  genkärlek.  Har  hon  i  Aminas  vackra 
dröm  betonat  att  den  i  det  lilla  tåligt  arbetande  makan  bringar 
mannen  en  sann  kärleksgärd,  och  nar  hon  gett  >det  skönaste 
smyckete  åt  den  qvinua,  som  i  den  bittra  nöden  står  trofast  på  sin 
post  och  icke  viker  ens  för  otack,  samt  »de  vackraste  händernac 
at  den,  som  icke  spar  dem  vid  goda  verk,  så  är  det  dock  icke 
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hennes  mening  att  ovinnans  ståndpunkt  vore  blott  resignationens 
eller  att  hennes  synkrets  borde  begränsas  af  de  alldagliga  besty- 
ren. I  en  qvick  bild  af  »den  upp-  och  ned- vända  verldenc  vi- 
sar hon  huru  studier  och  vetande  kunna  vara  förenliga  med  ovin- 
nans sysselsättningar  såväl  som  med  mannens.  Det  är  det  fämng- 
liga  och  förvända  i  sällskapslifiret  hon  fiSrfbljer  med  sitt  skämt 
i  »myggdansen<,  men  det  nöje,  som  qväller  ur  en  djup  känsla, 
har  hennes  sympati  i  »danserskan*. 

Måhända  kan  det  sdgas  att  hennes  skaplynne  var  for  kärn- 
fullt att  röra  sig  med  erforderlig  lätthet  i  sagans  flygtiga  verld. 
I  den  historiska  berättelsen    »Fru  Catharina  Boije  och  hennes 
döttrar «,  som  utkom  1858  (ny  upplaga  i  Sthlm  1861),  fann  hon 
större  duk  och  fastare  ram  för  sin   mera  kraftfullt  än  lätt  an- 
lagda fantasi,  och  denna  novell  är  säkert  äfven  att  räkna  bland 
det  bästa  vi  ega  af  historiska  noveller.    Förträffligt  skildras  stora 
ofredens  dystra  skiften  ej  blott  genom  beskrifning,  utan  än  bättre 
genom  personemas  tal  och  handlingssätt.     Huru  sorglöst  än  den 
historiska  tidsföljden  behandlas,  är  dock  skildringen  bygd  på  sta- 
dier, dem  man   kunde  önska  lika  goda  bos  mången  roroancier 
med  större  namn,  och  dem  hon  forfuUständigar  genom  en  genia- 
lisk inblick.     I  denna  historiska  belysning  röra  sig  några  perso- 
ner, på  hvilka  man  tror  och  med  h vilka  man  lider,  emedan  de 
äro  tecknade  med  den  blandning  af  ljus  och  skugga,  lifvet  sjelft 
eger.     Det  är  främst  hjelten  och  hjeltinnan,  partigängam  Malm 
och  hans  trolofvade  Margareta,  den  äldre  af  mi  Boijes  på  Hat- 
tanpää  döttrar,  som  äro  framstälda  med  en  realism,  hvilken  stun- 
dom åt  framställniDgen  ger  tycke  af  en  historisk  relation.    Man 
vet  att  författarinnan  fått  en  del  af  sitt  material  ur  partigängam 
Löfvings  i  Borgå  gymnasii-bibliotek  forvarade  »journal-bok «,  men 
handlingen  är  nelt  och  hållet  hennes  egen.    Åter  är  det  trofast- 
heten och  bottenärligheten,   som  har  författarinnans  bifall,  och 
hon  fbrstår  att  sätta  dem  i  en  nästan  dramatisk  strid  med  tidens 
fordomar.     Handlingen  i  den  lilla  novellen  fores  dock  än  dia- 
pare,  i  det  att  foriattarinnan   skickligt  upptar  den   finska  nä- 
an,  som  på  1850-talet  debatterades  mycket,  om  ock  med  min- 
re  bitterhet  än  i  dessa  tider.    Också  denna  fråga,  som  natarli- 
gen  kunde  göras  medan  det  öfvergifna  Finland  led  outsägligt 
utan  att  se  en  ända  på  lidandet,  och  åt  hvilken  hon    funnit  en 
representant  i  Johan   Bruce,  en  i  furst  Gklizins  tjenst  och  yn- 
nest upptagen  finne,  behandlas   med  samma  konstnärliga  lugn, 
som  råaer  i  hela  berättelsen.     Mera  flygtigt  tecknad  är  motstyc- 
ket till  denne,  den  svenske  aristokraten  och  diplomaten,  Carl 
Lejonankar,  for  hvilken  Finland  är  blott  ett  politiskt  eller  stra- 
tegiskt medel.     Mellan  dessa  motsatser,  pä  grunden  af  den  offe^ 
villiga  kärleken  till  hemlandet  med  dess  orubbligt  trofasta  folk 
och  dess  svenska  bildning,  den  samma  grund,  der  de  ledande 
klasserna  stodo  ännu  endrägtigt  fore  partisöndringen,  ställer  fb^ 
fattarinnan  sina  öfriga  personer  liksom  hon  ock  står  der  sjelf 
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»Fru  Catharina  Boije  och  hennes  döttrars  har  sä  många 
dramatiska  motiv,  att  väl  ingen  af  våra  noveller  lättare  läte  be- 
arbeta sig  fbr  scenen.  Man  tycker  sig  till  och  med  bland  dik- 
tens svagheter  nu  och  dä  varsna  en  viss  teatralisk  anordning, 
mera  ef^ktfull  än  sannolik,  säsom  då  furst  Galizins  utskickade 
anträffar  de  flyende  vid  vigningsakten   på  isen,  eller  dä  hjelten 

Slaftonen  okänd  och  ovetande  föres  af  Göran  Boije  till  Hattanpää. 
en  öfverhufvud  behandlar  författarinnan  sitt  ämne  med  en  le- 
dighet och  ett  lugn,  som  icke  mera  återfinnes  i  den  andra  af 
hennes  berättelser,  »Sigrid  Liljeholm  c.  Äfven  i  denna  novell,  som 
utkom  1862,  har  hon  skapat  gestalter  ur  den  fosterländska  hi- 
storien, och  samma  häg  för  det  äkta  och  djupa  i  kärlek  som  i 
pligtuppfyllelse  är  rådande  äfven  här;  men  ett  märkbart  tvång 
nar  hvilat  öfver  författarinnans  fantasi.  Det  kärnfulla  är  stes^- 
radt  till  hårdhet,  det  känslofulla  till  exaltation,  karaktersteck- 
ningen  har  blifvit  skizzerad,  motiveringen  ofta  öfverdrifven  och 
språket  mestadels  patetiskt  ansträngdt.  Om  denna  öfverspänning 
härflutit  ur  något  mönster,  som  for  tillfläUet  beherskade  hennes 
receptiva  ande,  eller  ur  annan  källa,  så  var  den  dock  helt  sä- 
kert blott  ett  öfvergående  tillstånd.  Men  nu  begynte  for  he'nn6 
den  svåra  pröfvotid,  då  hon  i  rikligt  mått  fick  eilara  hvad  hon 
sjelf  ansåg  som  det  bittraste  i  lifvet.  Den  tidrymd  af  lugn  och 
lycka,  då  hon  fick  i  ro  ansa  sin  diktverlds  lilla  blomstei^rd, 
tog  ett  hastigt  och  oväntadt  slut.  Det  blef  hennes  upp^u  att 
värda  »den  rangslade  barden «,  att  under  långa  år  vara  vitne  till 
hans  lidande,  att  dela  och  förmildra  det.  Huru  den  vördnads- 
värda qvinnan,  likasom  ett  folkets  ombud  vid  detta  plågoläger, 
fylt  sin  uppgift,  hafva  vi  alla  känt  och  erkänt.  Men  liksom  om 
måttet  af  hennes  själs  styrka  icke  deraf  nog  pröfvats,  förlorade 
hon  under  denna  sorgens  tid  äfven  ögonens  ljus,  och  dermed  var 
ock  ett  yttre  vilkor  för  utarbetandet  af  något  större  literärt  ar- 
bete i  väsentlig  mån  fråntaget  henne. 

Emellertid  egde  denna  af  naturen  djupa  och  under  den 
mest  stärkande  inflytelse  utbildade  ande  ännu  den  blick  fbr  poe- 
sin i  lifvet,  som  kan  samla  ämnen  och  forma  dem,  äfven  om 
det  yttre  ljuset  är  släckt.  Då  denna  Tidskrift  hade  begynt  sin 
verksamhet,  emottog  dess  Red.  med  glad  öfverraskning  ett  antal 
lyriska  stycken,  som  sedan  ingått  i  dess  årgångar  under  rubriken 
»Silhouetter  af  —a  — g«.  Läsaren  känner  d^ssa  bilder  af  en  kärn- 
full realism,  der  troheten  i  det  lilla  som  i  det  stora,  under  de> 
torftigaste  som  de  svåraste  fbrhåUanden,  prisas  såsom  en  af  lif- 
vets  upphöjande  och  fbrädlande  magter.  I  dessa  bilder  har  man 
den  starka  och  ädla  qvinnan  sjelf;  bortläggande  de  tillfbrene 
följda  fbrebildema,  eer  hon  den  funna  kärnan  med  en  styrka, 
som  synes  f(^rsmå  äfven  de  nödigare  och  oskyldisare  af  diktens 
prydnader.  Det  är  med  tacksara  rörelse  vi  nu  öfverlemna  åt  lä- 
saren den  sista  silhouetten,  hvilken  tillstäldes  oss  någon  tid  fbre 
författarinnans  bortgång. 


Silhouetter 

af 
—a  —g* 

F*ru  Stina  Lotta. 

Morfar  sade:  frisk  och  kry 

Sjuttouhundraåttiåtta 

Var  hon  som  ett  vintemy, 

Flink  och  rörlig  som  en  rätta. 

Också  hon  vid  tjugu  år 
Varit  firad,  grann  och  fager; 
Rosenkind  och  krusigt  hår, 
Fyllig  vext,  ej  klen  och  mager 

Skötte  nu  en  boställs  gård. 
Fast  kapten  var  ut  i  striden 
Fick  ei  godset  sämre  vård; 
Ingen  låter  här  blef  liden. 

Knotade  en  dräng,  en  säck 
Var  for  tung,  kaptenskan  blän^e 
Blott  på  stackarn,  dref  sen  gäck, 
Säcken  på  sin  nacke  slängde. 

Snart  stod  strid  vid  godset  här. 
Som  till  lasarett  dit  föres 
Vän  och  ovän;  icke  der 
Uti  vården  skilnad  göres. 

Frun  hon  rörde  fot  och  hand, 
Talte  trösteord  som  presten, 
Som  en  fältskär  sår  förband, 
Brukte  knifven  ock  för  resten. 

Men  om  hon  på  ryggen  såg 
Efter  kula  hål  på  rocken. 
Skrek  bon:  »marsch,  i  stugan  ner! 
Fänin  vill  förbind'  en  töcken «. 

Nästa  krig  som  fördes  ut 
Tusenåttahundraåtta, 
Nära  nog  det  gjort  ett  slut 
På  vår  gamla  Stina  Lotta. 
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Bästa  kon  i  hagen  gick, 
Der  en  bössa  syntes  blänka. 
Nu  kaptenskan  brådtom  fick: 
»Dockan  stjäls  väl  än,  kantänka*. 

Eldröd  duk  krin^  hals  hon  band, 
Sprang  med  bråda  ste^  till  bagen. 
Han  med  bössan  såg  ibland 
Blott  en  skymt  af  röda  kragen. 

»Ryss  I  f  —  ett  skott,  och  kulan  far 
Bakt  igenom  gårdsfruns  mössa, 
Sen  mot  Dockas  horn  den  tar; 
Skytten  sänker  flat  sin  bössa. 

»Skäms  du  ej,  fru  Lotta  skrek, 
Skall  du  skjuta  rakt  min  Docka. 
No^  jag  mins  hur  du.  Matts  Ek, 
Fick  i  Köket  mat  dig  plocka«. 

Sen  var  fred  i  många  år. 
Och  kaptenen  sof  i  muUen; 
Godset  från  fru  Lotta  går, 
Stadsgård  har  hon  dock  vid  tullen. 

Dit  nu  ock  hon  vägen  tar. 
Har  i  slädan  käpp  och  flaska; 
Käpp  för  skjuts  som  långsamt  &r, 
Tår  ur  flaskan  åt  den  raska. 

Garden  kunde  säljas  lätt, 
Stora  varfvet  vill  ha  planen 
Nej,  vår  Lotta  skakar  tätt 
Mössan  blott  med  &lbolanen. 

»Här  var  far  mins  gård  och  grund, 
Här  jag  stigit  in  i  verlden, 
Här  jag  sitter  till  den  stund 
Då  jag  bärs  den  sista  &rden«. 

Gumman  satt  der  som  hon  satt. 
Pengar,  hot,  nej  intet  hjelper. 
Köparn  gick,  han  tänkte  att 
Snart  en  nittiåring  stjelper. 

Men  hon  satt  der  än,  som  fbrr, 
Hundratioårig,  Lotta, 
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Dä  der  stod  i  hennes  dörr 
Fiender  från  Englands  flotta. 

»Uti  sen  varfvet  antändt  är, 
Ut!  att  gumman  ej  må  brinna. 
Går  ej  an  att  sitta  der 
På  sin  kista,  gamla  qvinnac 

Är  hon  döf  ?  man  skriker  högt 
Uti  men  hon  ej  lyda  gitter; 
Rör  sig  ej,  men  slutligt  trögt 
Svarar:  ^i  mitt  hus  jag  sitter». 

Gummans  borg  är  hennes  hus. 
Glada  sjökadetter  skratta, 
Kista,  gumma,  allt  burdus 
Deras  raska  händer  fatta. 

Snabt  derute  kistan  är. 
Häpen  sitter  qvar  den  gamla. 
Rundt  om  elden  allt  förtär, 
Yirkesstaplar,  hus,  som  ramla. 

Blott  fru  Lottas  boning  står, 
Skyddad  af  de  glada  gossar; 
Skrattande  man  vatten  slår 
Mot  den  eld,  som  närmast  blossar. 

Snart  blef  slut  på  hvaije  strid, 

Med  civile  som  soldater. 

Lotta  somnat  bort  i  frid 

Så  från  freds  som  krigs  mandater. 


Boken  om  vårt  land. 

Z.  Topeliua:  Låsebok  for  de  lägsta  läroverken  i  Finland;  andra 
burten.  Boken  om  vårt  land.  Tredje  upplagan.  HeUingfon  1879,  G.  W. 
Edlimds  förlag;  472  pagg.  8:0  med  43  trSanitt. 

I. 

Set  är  icke  mer  än  något  öfver  tre  år,  sedan  Boken  om 
Tirt  land  först  utgafs,  och  likväl  har  nu  redan  den  tredje  5000 
exemplar  starka  upplagan  lemuat  pressen.  En  sådan  framgång 
for  ett  literärt  alster  torde  vara  en  sällsynthet  i  vår  bokmark- 
nad. Vi  se  deraf  att  Boken  om  vårt  land,  tack  vare  det  kända 
och  kära  författarenamn,  som  pryder  dess  titelblad,  vunnit  in- 
steg i  snart  sagdt  hvarje  bildadt  hem  i  Finland.  Ett  arbete 
med  så  vidsträckt  spridning  kan  icke  annat  än  utöfira  ett  högst 
betydande  inflytande  och  kräfver  derfSr  stor  uppmärksamhet. 
En  sådan  synes  oss  emellertid  hvarken  från  den  offentliga  kriti- 
keDs  eller  skolans  sida  hafva,  såsom  sig  bort,  kommit  det  samma 
till  del;  ty  med  undantag  af  några  mer  eller  mindre  kort  fat- 
tade anmälauden,  hvilka  framträdde  strax  efter  arbetets  utnf- 
vande  och  sålunda  grundade  sig  endast  på  en  flygtig  genomläs- 
ning, har  icke  något  bedömande  af  detta  arbete  varit  synligt  i 
tryck.  Också  de  anmärkningar,  som  af  pedagoger  enskildt  med- 
delats fbrfattaren,  tyckas  hafva  inskränkt  sig  till  några  obetyd- 
ligheter, eftersom  såväl  andra  som  tredje  upplagan  framträder 
A  godt  som  ofbrändrad. 

Dä  sålunda  det  anspråk,  som  allmänheten  med  rätta  kan 
Vsa,  att  se  ett  arbeta  af  så  omfattande  betydelse  noggrannare 
skflrskådadt  af  sakkunnig  person,  ännu  icke  blifnt  tillgodosedt, 
vågar  undertecknad  för  några  ögonblick  sysselsätta  Finsk  Tid- 
skrifts läsare  med  en  kort  fattad  gransknino^  af  Boken  om  vårt 
land.  Denna  granskning  kommer  hufvudsakligen  att  stödja  sig 
på  en  under  tre  år  vunnen  erfarenhet  vid  bokens  begagnande  i 
skolan  och  hoppas  derfbr  på  ett  välvilligt  upptagande  af  den 
h()gt  ärade  fbriattaren. 

I  fbretalet  till  första  uppla^n  af  Boken  om  vårt  land  ut- 
talar sig  fbrfattaren  öfver  de  principer,  hvilka  han  fbljt  vid  ut- 
arbetandet. >Ju  lägre  nedc,  säger  han,  >en  läsebok  ställes  i 
äldersklassema,  såsom  ett  af  de  första,  vägbrytande  bildnings- 
medlen, desto  högre  måste  man  ställa  dess  uppgift.  Dess  be- 
stämmelse är  icke  allenast  att  inöfva  en  korrekt  läsning  och 
uppfattning  af  det  lästa;  den  bör  på  samma  fi[ång,  under  lära- 
rens handledning,  bringa  fasthet,  reda  och  följdrigtighet  i  lärjun- 
gens tankeförmåga.    Och  med  dessa  formela  och  logiska  syrben 
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bör  läseboken  förena  ännu  ett  tredje,  ett  ideelt,  nemlicen  att 
ingifva  kärlek  till  en  viss  berättigad  krets  af  tankar  och  Känslor 
samt  längtan  efter  en  högre  insigt  deri«. 

I  dessa  principer  för  affattande  af  en  läsebok  med  ända- 
mål att  tjena  den  tidi^re  undervisningen  i  modersmålet  öfver- 
ensstämma  vi  fullkomligt  med  författaren.  Yi  hade  endast  ve 
lat  tillägga  att  läseboken  bör  hafva  ännu  en  vigtig  egenskap, 
den  att  genom  sin  mönstergiltiga  styl  tidigt  vänja  barnet  vid  att 
gifva  icke  blott  ett  rigtigt,  utan  äfven  vackert  uttryck  åt  sina 
tankar.  Denna  egenskap  hos  läseboken  varder  desto  mera  be- 
aktansvärd,  ju  högre  i  åldersklasserna  den  ställes,  emedan  det  i 
samma  mån  gäller  att  behandla  modersmålet  såsom  ett-spnik, 
d.  ä.  medel  för  att  uttrycka  tankar. 

Betrakta  vi  ur  denna  synpunkt  Boken  om  värt  land,  sä 
borde  visserligen  och  det  måhända  i  främsta  rummet  hänsyn 
hafva  tagits  tul  i  fråga  varande  egenskap  hos  läseboken.  Utgö- 
rande en  andra  kurs  och  beräknad  för  barn  om  10  år  och  der- 
utöfver,  torde  den  efter  nuvarande  förhållanden  mest  användas 
på  elementarskolans  lägsta  klasser  samt  i  den  högre  folkskolan, 
och  här  har  undervisningen  i  modersmålet  redan  skridit  ur  det 
stadium,  då  den  hufvudsakligen  utgör  en  tankeöfning.  Undervis- 
ningens mål  måste  väl  här  vara  en  rigtig  och  klar  uppfattning  af 
såväl  innehåll  som  form  samt  en,  så  vidt  möjlig  är,  utvecklad 
förmåga  att  muntligen  och  skriftlij?en  framställa  det  sålunda  upp- 
fattade. Med  afseende  härå  är  aet  således  nödvändigt  att  en 
läsebok  i  modersmålet  på  detta  stadium  erbjuder  den  största 
möjliga  omvexling  i  framställningsformen.  Men  enär  denna  äter 
är  beroende  på  valet  af  innehåll,  måste  alltså  vid  utarbetandet 
af  en  läsebok  med  sådant  syftemål  som  Boken  om  vårt  land 
uppmärksamhet  egnas  deråt,  att  genom  ombyte  af  ämnen  äfven 
omvexling  af  framställningsform  möjliggöres  och  dymedeås  till- 
fälle beredes  till  mångsidig  uppöfning  af  språksinnet. 

Så  har  saken  emellertia  icke  uppfattats  af  för&ttaren  till 
Boken  om  vårt  land.  Fastmer  har  han  i  motsats  härtill  i  före- 
talet vidare  yttrat  angående  planen  för  sitt  arbete:  >Ur  dessa 
synpunkter  [äe  ofvan  citerade]  har  jag  forestält  mig,  att  läsebo- 
ken icke  bör,  genom  ett  tätt  ombyte  af  olikartade  ämnen,  splittia 
uppmärksamheten  eller  förvirra  tankeföljden.  Jag  har  ansett  den 
böra  fasthålla  en  begränsad  krets  af  föreställningar,  inleda  mellan 
dem  en  naturlig  förbindelse  och  likasom  bygga  broar  från  tanke 
till  tanke.  Den  nödiga  omvexlingen  har  jag  icke  velat  söka  i 
en  mångfald  af  ämnen,  utan  i  uppvisandet  af  samma  ämnes  olika 
synpunkter  c. 

Hvari  framträder  då  å  ena  sidan  denna  enhet  i  tankefolj* 
den,  denna  brobygnad  tankame  emellan  och  å  andra  sidan  den 
nödiga  omvexlingen?  En  blick  på  innehållsförteckningen  tillå- 
ter oss  lätt  besvara  dessa  frågor.  Enheten  består  deri  att  lase- 
styckena  utgöra  en  fortlöpande  framställning  af  Finlands  natur 
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dess  folk  ooh  historia  samt,  säsom  en  mellanlänk  mellan  de  tvfi 
sist  näranda,  af  fomfiDDames  gudalära.  Omväxlingen  åter  torde 
vara  »iiki  den,  att  under  olika  rubriker  förts  de  särskilda  geo- 
grafiska, etnografiska  och  historiska  skildringarna. 

Följden  af  denna  sträfvan  efter  enhet  har  emellertid  blif- 
vit  att  nästan  all  uppmärksamhet  egnats  innehållet,  medan  der- 
emot  formen  blifvit  åsidosatt,  såsom  vi  längre  fram  skola  få  till- 
fUle  att  visa.  Boken  om  vårt  land  har  sålunda  blifvit  en  rent 
geografisk-historisk  läsebok,  hvars  innehåll  just  genom  sitt  inre 
sammanhang  tvingar  läraren  att  undervisa  eleven  i  Finlands  geo- 
grafi, finsk  etnografi  och  historia,  men  ej  i  hans  modersmål.  De 
fa  timmar,  som  i  våra  skolor  äro  anslagna  ät  modersmålet,  borde 
dock  mera  odeladt  egnas  deråt  och  detta  framför  allt  i  sådana 
skolor,  der  språkundervisningen  i  sin  helhet  eller  till  en  huf- 
Tudsaklig  del  hvälfver  sig  omkring  modersmålet. 

Härmed  vare  naturligtvis  ingalunda  sagdt  att  ett  läsestycke 
i  en  för  undervisningen  i  modersmålet  lämpad  läsebok  ej  kan 
hafva  geografiskt  eller  historiskt  innehåll,  men  å  ena  sidan  böra 
icke  alla  läsestycken  hafva  ett  sådant,  emedan  det,  hvad  fram- 
ställningsformen beträffar,  ej  medgifver  tillräcklig  omvexling,  utan 
fordrar  för  det  mesta  den  i  enkla  satser  fortlöpande  berättelsen, 
å  andra  sidan  är  hvilket  som  helst  sådant  läsestycke  icke  lämp- 
ligt att  i  en  dylik  läsebok  intagas.  Såsom  alldeles  olämpliga  i 
nyss  nämndt  afseeude  anse  vi  sagan  och  folksången,  emeaan  de 
ingalunda  äro  mönstergilla  till  formen.  Fastmer  står  sagans, 
efter  barnets  eget  felaktiga  och  ofullständiga  uttryckssätt  imite- 
rade språk  i  fullkomlig  strid  mot  det,  som  med  läseboken  afses, 
nämligen  att  »bringa  fasthet,  reda  och  följdrigtighet  i  lärjungens 
tankeförmåga^ ,  att  ingifva  honom  färdighet  att  korrekt  och  väl 
attrycka  sina  tankar.  På  samma  sätt  tjenar  en  upprepad  läs- 
ning af  folkpoesi  med  dess  svaga  meter  och  rim,  dess  provincia- 
lismer  och  ofta  opoetiska  innehåll  att  blanda  bort  de  begrepp 
om  poesins  skönhet,  som  lärjungen  under  lärarens  handledning 
redan  tidigt  bör  hafva  erhållit  genom  läsning  af  goda  skalde- 
stycken. 

I  sammanhang  härmed  vilja  vi  anmärka  en  af  de  känba- 
raste  bristerna  hos  Boken  om  vårt  land,  dess  brist  på  eit  godt 
urval  af  mindre  skaldestycken,  passande  för  memorering.  Det 
■ÅT  klarligen  det  stränga  fasthållandet  af  innehållets  geografiska 
och  historiska  enhet,  som  vållat  denna  brist,  hvars  betydelse 
kanske  endast  den  kan  till  fullo  uppskatta,  som  handhaft  under- 
visning i  modersmålet.  Poetiska  stycken  finnas  väl,  men  dels 
utg('>ras  de  för  det  mesta  af  folkpoesi,  hvilken  enligt  vår  mening 
alldeles  icke  lämpar  sig  för  memorering  i  skolan,  allra  minst  da 
den  såsom  här  är  en  öfversättning  från  ett  annat  språk,  dels  äro 
dp  icke  rdtt  väl  ralda  med  afseende  ä  innehållet.  Så  är  det 
första  stycket,  »Morgonsång c,  dunkelt  och  ofattligt  för  barn,  dik- 
ten »Ditt  lande    en  förfelad  travestering  af  den  vackra  sången 
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»O  barn  af  Hellas <,  stycket  »Enare  8Jö<  en  bit  geografi,  klädd 
i  poetisk  drägt.    Tagas  dessa  bort,  återstår  ett  alltför  ringa  fätal. 

Vi  hafva  i  det  föregående  såsom  en  särdeles  vigtig  sida 
hos  en  läsebok  i  modersmålet  sökt  framhålla  den  språkliga  de- 
len deraf.  Om  det  i  allmänhet  gäller  såsom  ett  conditio  sine 
qva  non  hos  hvarje  skolbok,  att  språket  skall  vara  rigtigt  och 
konseqvent  såväl  i  logiskt  som  grammatiskt  afseende,  så  må:>te 
det  väl  framför  allt  hafva  sin  tillämpning  på  en  läsebok,  hvais 
syftemål  är  att  grundlägga  den  första  språkkunskapen.  I  denna 
mening  ville  vi  taga  författarens  ord,  dä  han  i  företalet  till  Ba- 
ken om  vårt  land  säfi;er:  >  endast  det  bästa  är  godt  nog  åt  ung- 
domen«.  På  grund  häraf  äfvensom  af  författarens  direkta  upp- 
maning vilja  vi  framlägga  de  anmärkningar  emot  språket,  hvar- 
till  vi  under  bokens  begagnande  på  skolan  funnit  anledning. 

De  mera  detaljerade  anmärKningama  vilja  vi  låta  för^^s 
af  en,  som  fäller  stylen  i  allmänhet  och  hvilken  vi  förut  redan 
antydningsvis  nämnt.  Vi  mena  stylen  i  dess  beroende  af  inne 
hållet.  Emedan  detta  utgöres  af  geografiska  eller  historiska  be- 
rättelser, se  vi  tankame  för  det  mesta  framställas  i  enkla  satser, 
tätt  och  ofta  åtskilda  genom  punkt  eller  ock  samordnade  med 
hvarandra.  Endast  undantagsvis  träffa  vi  några  kortare  perio- 
der. Huru  enkelt  och  lätt  flytande  ett  sådant  språk  än  må  sy- 
nas, skall  man  dock  vid  närmare  granskning  finna  att  när  det 
går  till  öfverdrift,  det  icke  sällan  söndersliter  tankesammanhaD- 
get.  Det  är  sagostylen,  som  häruti  bryter  fram.  Menin;r«^r 
som  denna,  hemtad  ur  berättelsen  om  Finlands  landskap:  >I)et 
var  en  gång  en  tapper  &ltherre,  han  hade  vunnit  en  stor  seger 
i  krig  och  konungen  sade  till  honom:  välj  dig  det  bästa  ocl 
skönaste  landskap  i  Finland,  jag  vill  gifva  dig  det<  kunna  val 
vara  lämpliga  i  en  sagobok,  men  duga  ej  till  mönster  i  en  bok. 
som  åsynar  inlärandet  af  ett  språk.  Dock,  denna  mening  ar 
tagen  från  den  förra  delen  af  boken,  der  sagostvlen  med  förkur- 
lek  är  använd.  Men  äfven  senare  förekomma  dylika  meningar 
Långt  fram  i  den  historiska  läseboken  säges  om  Torkel  Ejiut- 
son:  »Denne  var  en  rättvis  och  tapper  riddare,  Sveriges  rikt 
stod  under  hans  tid  i  välmagt,  och  nan  beslöt  att  underkufva 
de  finske  karelame «.  Så  har  tankesammanhanget  först  blifvit 
söndersplittradt  och  åter  löst  hopbundet  genom  partikeln  >och'. 
Vi  skynda  att  tillägga  det  en  sådan  satsbygnad  väl  icke  är  r^ 
gel  utan  hellre  unoantag  inom  den  histonska  afdelningen,  nieii 
anse  att  språket  ej  i  så  hög  grad,  som  si^  bort,  utvecklats  frAo 
det  lättare  till  det  svåmre,  Mn  en  ytterligt  enkel  till  en  mera 
utbildad  och  konstfull  styl. 

Denna  allmänna  egenskap  hos  stylen  har  icke  kunnat  undg^a 
att  menligt  inverka  på  det  logiska  och  grammatiska  samman- 
hanget, oatsfogningen  är  derför  icke  alltid  fullt  rigtig.  Såsom 
feli^tig  i  antydt  afseende  måste  vi  betrakta  t.  ex.  följande  me- 
ning.   Pag.  136  heter  det  om  jättame :    >De  voro  så  långa,  att 
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nftr  de  upf^orde  brasor  i  skogen,  tände  de  först  eld  i  grantop- 
pame,  och  till  hvaije  brasa  ätgick  en  hel  skog*.  Den  sista  sat- 
sen &r  tydligen  origtigt  förbunden  med  de  föregående  satserna, 
ty  är  den,  enligt  hvad  ordställningen  vid  handen  gifver,  förenad 
med  den  konsekutiva  bisatsen  och  sålunda  äfven  en  följdsats,  så 
Tarder  tankesammanhanget  detta:  de  voro  så  långa,  att  till  en 
brasa  åtgick  en  hel  skog;  är  den  åter  genom  partikeln  »och< 
förbunden  med  hufvudsatsen,  så  hafva  tvenne  satser  blifvit  sam- 
ordnade, favilka  ej  stå  i  ringaste  tankeförbindelse.  Härtill  kom- 
mer en  ori^ighet  i  ordföljden,  hvilken  väl  är  vanlig  i  talsprå- 
ket^ men  ej  bör  i  det  mera  vårdade  skriftspråket  förekomma. 
Den  konsekutiva  satsen  lyder  nämligen:  »att  tände  de  först  eld 
i  grantoppamec,  i  stället  för  det  rigtiga:  att  de  först  tände  eld 
i  grantoppame.  En  ganska  svagt  bildad  oratio  obliqva  är  föl- 
jande mening  å  pag.  242:  »En  annan  berättelse  säger,  att  Lalli 
vid  hemkomsten  burit  den  döde  biskopens  mössa  på  hufvudet, 
och  när  hans  hustru  Kerttu  frågat  honom^  hvarifrån  han  fått  en 
sä  grann  hufvudbonad,  har  han  velat  aftaga  mössan,  men  då  har 
allt  hans  hår  följt  med  mössan  från  hufvudet«.     Såsom  ytterli- 

Sare  exempel  på  inadvertenser  i  satsbildningen,  särskildt  ordfölj- 
en, vilja  vi  anföra  ett  par  meningar.  Pag.  239  läses:  »Det  sä- 
ges,  att  när  konungen  betraktat  det  blodiga  slagfältet,  har  han 
utgjutit  tårar  €  o.  s.  v.  Pag.  284  står:  »Men  i  krönikorna  läse 
vi,  att  sedan  hertigen  förgäfves  väntat  polackame  och  hans  eget 
folk  begynt  öfvergifva  honom,  har  han  slutligen  nödgats  öppna 
»lottsportame  för  konungens  folk* .  I  bägge  de  sist  anförda  sat- 
ssema  har,  såsom  vi  anse,  mindre  rigtigt  hufvudsubjektet  blifvit 
indraget  inom  den  temporala  bisatsen  samt  ordföljden  i  att-sat- 
sen  omvänd.  I  förbigående  vilja  vi  dessutom  i  ordet  »läse<  an- 
märka ändeisen  e  i  1  pers.  pl.  pres.  ind.  akt.,  hvilken,  i  tiden 
inkommen  i  vårt  språk  genom  dansk  inverkan,  utom  i  prediko- 
styl  numera  torde  ganska  sällan  användas. 

Vi  skulle  väl  dock  knappast  hafva  upptagit  ofvan  stående 
anmärkningar,  derest  det  icke  hade  varit  fråga  om  en  bok,  hvars 
språk  äfven  i  afseende  å  satsbygnaden  borde  vara  mönstergiltigt. 
Men  der  en  osäkerhet  och  inkonseqvens  röjer  sig  vid  tillämp- 
ningen af  klara  grammatiska  reglor,  anse  vi  oss  böra  på  det  be- 
stämdaste yrka  på  rättelse.  Äfven  den,  som  icke  vant  elemen- 
tarlärare,  kan  lätt  föreställa  sig  i  hvilket  brjrderi  en  lärare  rå- 
kar, om  eleven  med  mönsterboken  i  hand  visar  att  den  regel, 
som  han  gifvit,  icke  håller  streck  eller,  hvad  värre  är,  vållar  en 
misstvdning  af  innehållet.  I  ett  sådant  bryderi  kan  han  likväl 
lätt  försättas  vid  inlärandet  af  de  lika  enkla  som  klara  och  be- 
stämda reglerna  om  pronomen  reflexivum.  Af  de  talrika  fel, 
f^m  i  Boken  om  vårt  land  förekomma  mot  dessa  reglor,  vilja 
vi  anföra  några. 

Pag.  105  står:  »Härigenom  kommo  norrmännen  lyckligt 
ur  &ran  och  återvände  till  der(i8  land  igen*.    Hafva  nu  eleveme 
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lärt  sie  att  man,  fbr  att  beteckna  subjektet  i  satsen  sSsom  ^re. 
bör,  ifall  detta  är  tredje  personen,  nytja  pronomen  reflezivum 
>sin<,  sä  kunna  följaktligen  norrmännen,  ty  detta  ord  är  sub- 
jekt, icke  anses  såsom  egare  till  landet.  Eleven  söker  då  det 
ord,  på  hvilket  pronominet  >deras«  syftar,  i  föregående  sats  och 
finner  der  nämnda  bjarmeme,  hvilka  således  ei  honom  måste 
anses  framstälda  som  egare  till  landet,  något  som  dock  icke  är 
meningen.  Tidigare  pa  samma  sida  står:  »Thorer  och  Karli 
höggo  in  deras  yxor  upptill  i  skidgården  och  drogo  sig  med  arm- 
styrka öfver  hägnaden*.  Här  kan  enligt  ofvan  anförda  regel 
ordet  »deras«  ej  afse  Thorer  och  Karli  och  det  så  mycket  mio- 
dre,  som  i  den  andra  satsen  af  samma  mening  användes  det  re- 
flexiva  pronomen  »sigc  med  tillbakasyftning  till  samma  person- 
namn såsom  subjekt,  och  likväl  skola  väl  Thorer  och  Karli,  men 
ej  de  i  föregående  mening  omtalade  bjarmeme.  framställas  sÄ- 
som  egare  af  yxorna.  I  läsestycket  90  förekomma  flere  sådana 
fel  och  inkonseqvenser.  Vi  läsa  der:  »Somlige  äro  skeppsre- 
dare, bygga  stora  fartyg  och  segla  med  god  vinst  till  fremroand<^ 
länder.  Andra  föra  på  deras  skutor  och  galeaser  fisk,  ved  o.  s.  v. 
Desse  små  skeppare,  med  en  och  två  mans  besättning  om  bord 
segla  mest  efter  landkänning  på  deras  vana  farvatten,  ankra  etc. 
Andra  lefva  hela  sommaren  i  sin  fiskarebåt  o.  s.  y.«  Det  för- 
sta »deras*  kan  ej  afse  annat  än  de  i  föregående  sats  nämnda 
skeppsredame,  hvilket  naturligtvis  icke  är  meningen.  Genon 
att  sammanställa  de  alldeles  lika  satserna  »Andra  föra  på  deras 
8kutor«  och  »Andra  lefva  i  sin  fiskarebåt«  kan  eleven  lätt  le- 
das till  den  origtiga  föreställningen,  att  det  är  likgiltigt,  hvilket- 
dera  ordet  man  nyttjar  i  dylika  fall. 

Ett  par  oegentliga  uttryck  i  de  citerade  satserna  må  det 
tillåtas  oss  att  i  förbigående  påpeka.  Uttrycket  »små  skeppare- 
kan  väl  icke  förstås  annorlunda  än:  skeppare  små  till  vexten. 
För  att  gifva  rigtig  mening  hade  orden  oort  sammanskrifvas  i 
likhet  med  hvad  som  gemenligen  sker  i  orden  småfurstar,  små- 
kryp, småsaker,  etc.  Ordet  »vana«  torde  icke  kunna  användas 
för  att  beteckna  en  egenskap  hos  lE^rvatten. 

I  samma  läsestycke  står  längre  fram:  »De  kläda  sig  pu 
helgdagar  nästan  som  herrefolk,  bruka  också  gema  herrskapsmat 
vid  dercts  gästabud «.  Till  sin  spets  är  denna  inkonseqvens  drif- 
ven,  då  i  samma  mening,  om  samma  subjekt  såsom  egare  nytt- 
jas både  »sina«  och  »deras«,  hvilket  skett  i  följ.  å  pag.  356  be- 
fintliga mening:  »Finname  hade  bortskjutit  alla  sina  kulor  och 
begynte  ladda  gevären  med  deras  afryckta  uniformsknappar  c. 

Det  är  bekant,  att  i  svenskan  språkbruket  sträfvar  till  att 
förstöra  de  starka  verben  genom  att  gifva  dem  svaga  böjnings- 
former. Man  kunde  tro  sig  i  Boken  om  vårt  land  spåra  en  af- 
sigt  att  med  hänsyn  härtill  följa  språkbruket,  då  man  ser  verb- 
former sådana  som  spridde,  stridde,  beslutade^  heslutai^  samt  till 
och  med  uisugai,  hvilken   sist  nämnda  form   dock  torde  vara 
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frftmmande  fbr  språket;  man  föres  pä  andra  tankar,  nar  man  vid 
sidan  af  dem  ser  stredo,  beslöto,  sögo  samt  de  nu  mera  föga 
brukliga  formerna  vuxo  och  vrobo.  Enhet  borde  dock  i  en  bok, 
sådan  som  den  fbr  handen  varande,  med  afiseende  å  språkformer 
iakttagas  i  möjligaste  måtto,  hvadan,  enligt  vår  mening,  endast 
de  starka  formerna,  h\41ka  genom  sin  klangfullhet  utgöra  en 
prydnad  för  vårt  språk,  bort  upptagas,  med  undantag  j^l  hända 
iif  de  två  sist  nämnda.  I  sammanhang  härmed  vilja  vi  anteckna 
ett  par  felaktigt  böjda  sva^  verb.  Pagg.  265  och  342  står  gif- 
tade  sig;  bör  vara  gifte  sig,  Pag.  128  förekommer  verbet  ior/- 
röjtf  pag.  212  undanröjda.  Dessa  verbformer  gifva  på  verbet 
rödja  temat:  rödja,  röjde,  röjt.  Men  då  pag.  8  står  rödjade 
och  pag.  80  röd  jod,  får  man  på  samma  verb  tomat:  rödja,  röd- 
jade, rödjat.  Af  dessa  olika  böjningssätt  är  det  fbrra,  såsom  af 
sakkunnige  män  ådagalagts,  alldeles  origtigt,  enär  formerna  röjde, 
röjt  tillhöra  verbet  röja,  ej  rödja.  Det  senare  vore  väl  att  upp- 
taffa,  om  icke  ännu  ett  tredje  fullkomligt  rigtigt  böjningssätt  af 
ålder  funnits  med  temat  röaja,  rödde,  rödi. 

Då  vi  nu  öfvergå  till  granskning  af  ortografin,  beröra  vi 
en  del  af  språkläran,  som  på  det  skolstadium,  der  Boken  om 
vårt  land  företrädesvis  kommer  att  verka,  är  af  allra  största  vi^. 
Ty  det  är  just  på  de  lä^e  klasserna  i  skolan,  som  åt  rättsknf- 
ningsläran  egnas  större  delen  af  den  tid,  hvilken  är  anslagen  åt 
mooersmålet.  Man  hade  derför  väntat  att  Boken  om  vårt  land 
med  afseende  härå  hade  varit  med  största  orosorg  utarbetad.  Att 
detta  icke  är  forhållandet  anse  vi  det  i  skolans  intresse  vara  vår 
pligt  att  söka  uppvisa. 

Författaren  säger  i  fbretalet  att  »orthografin,  med  några 
undantog,  fciljer  Svenska  Akademins  ordlista «^.  Men  redan  vid 
en  flyghg  jämförelse  skall  man  finna  att  en  mängd  ord,  hvilkas 
fitafinng  är  vacklande  —  om  andra  tala  vi  naturligtvis  icke  — , 
stafvas  annorlunda  i  Boken  om  vårt  land  än  i  ordlistan,  och  går 
man  närmare  till  grunden,  skall  man  finna  att  undantagen  ej 
äro  några,  utan  snarare  så  måu^a  och  väsendtliga,  att  man  knap- 
past kan  fatta,  hvarutinnan  ordlistans  skrifsed  olifvit  iakttagen. 
Betrakta  vi  t.  ex.  t-ljudets  teckning,  hvars  inlärande  erbjuder 
den  största  svårighet,  enär  språkbruket  är  mycket  vacklande  och 
ej  fiiljer  något  slajB^s  rej^ler,  finna  vi  redan  deri  ett  stort  antal 
undantag,  oå  skrifves  i  Boken  om  vårt  land  t.  ex.  hämta  (ilf- 
ven  hemta),  äga,  ägor  (men  egendom),  fjäPar  (bör  hafva  plur. 
lika  med  sing.,  således  fjäll)  med  ä,  fiskfjäll,  fjärding  (men 
fjerdé),  jätte,  ihjäh  merändels,  medan  i  ordlistan  dessa  ord  an- 
tingen endast  stafvas  med  e  eller  ock  detta  beteckningssätt  är 
fi^redraget.  Man  kunde  häri  varsna  en  ben&genbet  hos  författa- 
ren att  ansluta  sig  till  den  fonetiska  principen  i  rättstaftiingen, 
om  man  icke  toges  ur  denna  illusion  genom  att  finna  sådana  ord 
som  vexa,  herrlig,  gret,  belg,  i  hvilka  ordlistan  antingen  har  en- 
.dnst  ä  eller  tillåter  val  mellan  ä  och  e,  tt\r  att  ieke  tala  om  de 
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ord,  i  hvillcES  ofonetiska  Biafiiing  läseboken  öfreTensstftmmer  med 
ordlistan. 

Men  vi  fortsfitta  v&r  jämforelse.  I  Boken  om  vårt  land 
staf^as  fögel  med  å,  men  urholka  med  o  (deremot  halkar,  subst.). 
oaktadt  i  ordlistan  skrifyes  fogd  och  urhålka.  Såsom  exempel 
pä  afvikelser  i  teckningen  af  konsonantljuden  må  anföras:  Jlaki^ 
makt,  riktig,  ialgkmf,  hvinUa,  kjäJrlossning,  fientlig,  Arm,  ti- 
mothei,  theater  (men  apotek),  m.  fl.,  bvilka  ord  i  akademins  ord- 
lista stafras:  filägt,  magt,  rigtig,  taljknif,  tnmla,  käOassning, 
fiendtlig,  tron,  timotej,  teater.  Härtill  vilja  vi  Ifigg^  ott  par  oid 
bvilka  i  Boken  om  vårt  land  skrifvas  efter  ett  fömldradt  språk- 
bruk i  trots  af  att  ordlistan  frambållit  det  origtiga  deri.  Dessa 
ftro:  sednare  och  fordne  (men  forntida);  i  ordlistan:  senare  och 
'ome. 

Ett. dylikt  omotiveradt  fasthållande  af  ett  redan  ganska  all- 
mftnt  öfvergifvet  språkbruk  förekommer  dock  icke  endast  i  ofvan 
berörda  enstaka  fall,  utan  gör  sig  gällande  i  hela  teckningen  af 
långt  konsonantljud.  Och  likväl  har  ordlistan  häri  gjort  helst 
något  medgifvande  åt  dem,  som  arbeta  på  att  till  undervisnin- 
gens fromma  regelbinda  smråket,  ehuru  hon  beklagligtvis  stannat 
på  halfva  vägen.  Oaktadt  i  ordlistan  skrifves  fylde,  fylt,  fyM. 
fålde,  fält,  falA,  héUde,  halt,  häld,  stalde,  stält,  stätdy  brände, 
bränt,  bränd,  grant,  sani  o.  s.  v.,  har  läseboken  fyllde,  fyJUL 
fällde,  häUde,  ställde,  brännt  (men  på  ett  annat  ställe  äfren 
bränt),  grannt,  sannt.  I  Boken  om  vårt  land  förekommer  dess- 
utom dubbel  konsonant  i  orden  beherrska,  gyttja,  åssja,  m.  fl., 
£astän  de  i  ordlistan  äro  tecknade  beherska,  gytja,  äsja. 

Det  anfbrda  torde  vara  nog  for  att  bevisa  att  de  i  Boken 
om  vårt  land  gjorda  undantagen  från  det  skri£sätt,  som  folies  i 
Svenska  Akademins  ordlista,  äro  många  och  väsentliga.  Ville 
vi  uppsöka  den  princip,  enligt  hvilken  dessa  afvikelser  gjorts, 
sä  kunde  man  af  de  sist  anfbrda  exemplen  sluta  att  läsebokens 
författare  icke  anser  ordlistan  nog  konservativt  fasthålla  språk- 
bruket och  derfbr  afviker  från  henne,  ifall  man  icke  i  detföre- 
eåeude  sett  honom  beteckna  ä-ljudet  i  strid  mot  det,  som  af  aka- 
demin ansetts  vara  språkbruk,  och  som  ordlistan  just  derfbr  vid- 
håUer. 

Den  inkonseqvens,  som  röjer  si^  häri,  är  ty  värr  ett  lyte. 
som  öfver  hufvud  vidlåder  den  språkbga  delen  af  Boken  om  vårt 
land.  Vi  hafva  i  d^t  föregående  fbretett  många  exempel  härpå 
och  vi  kunde  ytterligare  öka  deras  antal.  Men  fruktande  att 
redan  hafva  ta^t  våra  läsares  uppmärksamhet  allt  for  länge  i 
anspråk,  vilja  vi  endast  med  några  ord  vidröra  ett  par  b&pnt. 
bvilka  väl  kunna  synas  vara  af  underordnad  vigt,  men  derfor 
icke  få  vårdslösas,  allra  minst  i  en  skolbok.  Dessa  frågor  gälla 
genusbeteckningen  och  skiljetecknen. 

Hvad  den  förra  vidkommer,  ser  det  i  början  ut  som  hade 
fbrfattaren  för  afsigt  att  konseqvent  använda  ändeisen  e  for  att 
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beteckna  maskulinum  såväl  i  substantivens  slutartikel  som  i  ad- 
jektiv, bvilka  äro  attribut  till  maskulina  substantiv.  Men  för- 
fattaren har  snart  öfvergifvit  denna  föresats  ocb  sedan  börjat  all- 
deles godtyckligt  nytja  dels  e  dels  a.  Sä  finner  man  böndeme 
och  bönderna,  fåglame  och  fåglarna,  myrsiackame  och  fiiyr- 
staekama,  skogame  och  skogarna,  m.  fl.,  samt  såsom  attribut 
till  maskulina  månge  och  många,  någre  och  några,  gande  och 
ganda,  rike  och  rika  o.  s.  v.  nytjade  ömsom,  ofta  helt  nära  hvar- 
andra.  Vi  medgifva  visserligen  att  språkbruket  med  afseende 
härå  är  vacklande,  men  någon  kouseqvens  måste  väl  kunna  iakt- 
tagas. Hade  författaren  här  liksom  annorstädes  följt  språkbru- 
ket, så  hade  han  bort  använda  ändeisen  a,  ty  det  är  intet  tvif- 
vel  underkaetadt  att  det  är  dertill,  som  språkbruket  sträfvar. 
Men  ville  han  behålla  ändeisen  e  för  maskulinum,  hade  han  vid 
dess  användning  bort  följa  helst  nä^n  princip,  exempelvis  den 
att  i  substantiv,  som  beteckna  manh^  personer,  äfvensom  i  ad- 
jektiv, hvilka  äro  bestämningar  till  sädana  ord,  nytja  ändeisen  e, 
men  i  alla  öfriga  fall  a, 

E  fråga  om  skiljetecknens  användning  är  mycket  beroende 
af  det  konventionela  bruket  och  således  godtyckligt,  men  också 
häri  har  ett  sträfvande  i  bestämd  rigtniog  framträdt.  Inseende 
den  rätta  betydelsen  af  skiljetecknen,  har  man  funnit  att  språk- 
bruket i  deras  talrika  användning  gjort  sig  skyldigt  till  stora 
öfverdrifter.  Ehuru  i  Boken  om  vart  land  skiljetecken  i  all- 
mänhet kunna  sägas  förekomma  hellre  för  mycket  än  för  litet, 
ser  det  dock  ut  som  vore  författaren  icke  alldeles  oberörd  af 
sträfvandet  att  inskränka  deras  bruk.  I  satsfo^ingar  sådana  som: 
>Där  hans  hustru  Kerttu  fi-ågat  honom  hvanfrån  han  fått  en  sä 
grann  hufvudbonad«,  »Konungen  föreskref  sjelf  huru  de  skulle 
skötas  t,  >  Aho  g^ubben  gick  att  Mfi^  hvad  orsaken  månde  vara  c, 
»men  det  är  ovisst  huru  arbetet  framdeles  lönar  sigc,  m.  fl.,  i 
hvilka  satserna  enligt  det  vanliga  språkbruket  hade  åtskilts  med 
komma,  kunde  man  tro  sig  finna  att  författaren  följer  den  regel, 
&tt  icke  åtskilja  objekts-  .och  subjekts-satser  från  den  styrande 
satsen,  när  denna  är  mycket  kort.  Men  då  man  på  lika  många 
^dra  ställen  ser  sådana  satser  åtskilda  genom  komma,  eller  i 
samma  mening  skiljetecknet  dels  bortlemnadt  dels  utsatt  såsom 
t-  ex.  i  denna:  >De  märka  icke  huru  gema  boskapen  äter  som- 
liga svampar;  de  veta  icke,  att  folket  i  andra  länder  uppsamlar 
dessa  vezterc;  så  kan  man  icke  anse  skiljetecknets  utelemnande 
i  sådana  fall,  oaktadt  de  ganska  talrikt  förekomma,  bero  på  an- 
nat än  förbiseende  *). 

Vi  sluta  här  vår  granskning  af  Boken  om  %värt  land,  be- 
aktad ur  synpunkten  af  att  vara  en  läsebok  i  modersmålet. 


*)  Det  torde  böra  erinras  att  den  ortografi,  som  anvKndes  i  denna 
oppsatfi.  icke  Sr  författarens  egen,  utan  har  hlifvit  Ifimpad  efter  de  principer 
^T  Ttttstafning,  som  gemenligen  följas  i  Finsk  Tidskrift.  Red. 
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Mången  läsare  anser  må  hända,  att  vi  gått  allt  for  minutiöst, 
för  att  icke  säga  småaktigt  till  väga,  och  det  så  mycket  mer, 
som  granskningen  galt  språket  hos  en  författare,  hvilken^enom 
sin  literära  verksamhet  kunde  anses  stå  öfver  en  sådan.  Vi  gen- 
mäla häi*till,  hvad  vi  redan  förut  framhållit,  att  i  hvilken  skol- 
bok som  helst  språket  bör  vara  i  minsta  detaljer  korrekt  och 
åtminstone  i  möjligaste  måtto  fritt  frän  inkonseqvenser,  huru 
mycket  mer  i  en  skolbok,  hvars  syftemål  är  att  tjena  till  under- 
lag för  inlärande  af  just  detta  samma  språk.  Om  således  den 
berömde  skalden  företagit  sig  att  författa  en  sådan  skolbok,  har 
han  i  och  med  det  samma  underkastat  sig  en  noggrann  kritik 
från  skolans  sida.  En  anuan  invändning,  som  emot  vår  gransk- 
ning kunde  göras,  är  den,  att  vi  lagt  nästan  uteslutande  ^^gt  pä 
formen,  hvaremot  vi  berört  innehållet  endast  för  så  vidt  som  det 
gälde  att  bedöma  dess  lämplighet  med  hänsyn  till  den  språkliga 
omklädnaden.  Till  svar  härpå  meddela  vi  det  vår  afsigt  är,  att 
i  en  annan  artikel  upptaga  till  granskning  denna  del  af  Bokeu 

om  vårt  land. 

E.  Lagerblad. 


I  Bokhandeln. 

ö/verngt  t^f  Fiftska  vetejufkaps-aocietetens  förhandlingar,  XIX,  XX, 
ii  före,  Simelii  arlV.   1878.     H?arje  del  2  mk. 

MärkvKrdigt  nog  har  Finska  vetenskaps-societetens  verksamhet  inom 
et^et  land  varit  mindre  uppmärksammad  än  vara  flesta  öfriga  vetenskapliga 
och  literilra  samfunds.  Under  det  att  om  hvarje  af  de  senares  summantrii- 
den  i  den  periodiska  pressen  meddelats  noggranna  och  regelbundna  referat, 
har  maji  icke  talat  om  Vetenskaps-societeten  oflare  än  när  hon  firat  sin  års- 
bogtid  eller  utsändt  någon  volym  af  sina  publikationer.  Och  me<lgifvas  må- 
ste att  hon  i  synnerhet  under  de  tvenne  senaste  decennierna  allt  oftare  varit 
)  tiUDllle  att  använda  detta  sistnämnda,  onekligen  det  bästa  sätt  att  göra  sig 
p&niint. 

Genom  sin  organisation  och  sitt  sätt  att  uppträda  representerar  Veten- 
!tkaps-80cieteten  hos  oss  den  vetenskapliga  aristokratin.  Hennes  personal 
faststäldes  vid  ett  af  hennes  första  sammanträden  (juni  1838)  till  högst  tret- 
tio ordinarie  medlemmar,  i  lika  antal  fördelade  på  trenne  sektioner:  en  ma- 
tt^matisk-fysisk,  en  uatnral-historisk  och  en  historisk-filologisk,  h vilken  sist- 
nämnda g<^nom  beslut  af  den  8  november  1866  erhöll  en  tillökning  af  6  leda- 
motäplatser.  Detta,  i  förhållande  till  mängden  af  de  vetenskaper  Societetens 
program  omfattar  ringa  antal  medlemmar  har  gjort  att  en  kallelse  till  leda- 
mot i  Societeteu  varit  en  af  de  största  utmärkelser,  som  våra  vetenskapsidkare 
ioom  eget  land  kunnat  vinna. 

Det  måste  också  erkännas  att  Vetenskaps-societeten  pa  ett  i  det  hela 
turtjenstfnllt  sätt  uppburit  de  stora  anspråk,  hon  gifvit  rätt  att  ställa  på  sig. 
Tio  digra  volymer  >Acta«  in  qvarto,  fyratio  volymer  >Bidrag  till  kännedom 
af  Finlands  natur  och  folk<,  tjugu  volymer  »öfvereigt«  samt  dessutom  me- 
t(K>rologiBka  observationer,  med  mera  utgöra  hennes  inlägg  uti  den  fosterländ- 
ska odlingens  framåtskridande.  I  mån  af  sina  ressurser  har  hon  med  större 
eller  mindre  anslag  befrämjat  vetenskapliga  forskningar,  som  anhållit  om 
hennes  understöd.  Ingen  vetenskapsidkare  har  förgUfves  vändt  sig  till  Socie- 
t«>ten  i  afseende  å  tryckning  af  arbeten,  förutsatt  att  dessa  egt  vetenskapligt 
värde.  Med  ett  ord,  Vetenskaps-societetens  handlingssätt  har  åt  en  hvar, 
Mom  sysselsatt  sig  med  vetenskapliga  studier,  ingifvit  ett  lugnande  medvetande 
um  att  resultaten  af  hans  mödor  icke  i  brist  på  ekonomiskt  understöd  måst» 
hlifva  okända  och  otryckta. 

Det  härrör  af  vår  egen  ringa  vetenskapliga  produktion  att  Yetenskaps- 
M>cieteCeuB  verksamhet  icke  varit  sä  lilaktig,  som  hennes  vänner  kunnat  önska 
och  hoppas.  Att  hon  ej  uträttat  mera  kan  icke  med  fog  läggas  äocieta- 
ten  såsom  sådan  lill  last,   alldenstund   hennes»  ledamöter  icke  hafva  något 
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arvode  i  denna  sin  egenskap,  och  de  deesntom  af  andra  vlrf  aihållas  frin  att 
åt  henne  egna  mer  Sn  en  bråkdel  af  sin  tid.  Dock  intager  Societeten  så  väl 
betrafiande  omfånget  som  vSrdet  af  sina  publikationer  ibland  alla  våra  lärda 
samfand  obestridt  hedersplatsen. 

Året  1876—1877  inlemnadea  till  Societeten  i  afseende  å  pnblikation 
femton,  året  1877 — 1878  tjugnen  särskilda  af  handlingar,  af  hvilka  tillsam- 
mans tj ugnen  ingått  i  Sfrersigten  och  de  öfViga  femton  ofFentliggjorta  dels 
uti  akterna,  dels  i  bidragen,  dels  utkommit  skildt  ftir  sig.  De  förra  8ro  dll 
större  delen  referat  af  fremmande  forskares  arbeten,  förutskickade  medde- 
landen iSher  pågående  undersökningar  och  andra  kortare  meddelanden.  AT 
de  senare  härröra  åtta  frin  Societeten»  egna  medlemmar  och  åtta  från  utom 
Societeten  stående  personer.  Utan  afseende  på  det  relativa  vetenskapliga 
värdet  af  dessa  af  handlingar  hafva  således  de  krafler,  öfver  hvilka  Societeten 
närmast  förfogar,  uti  hennes  mera  betydande  publikationer  bidragit  med  hälf- 
ten, ett  faktum,  som,  om  det  också  å  ena  sidan  ådagalägger  Societetens  cen- 
trala ställning  till  det  vetenskapliga  arbetet  i  vårt  land,  dock  å  den  andra 
bestämdt  nog  häntyder  att,  såsom  äfven  Societetens  ständige  sekreterare  vid 
hennes  sammanträde  den  18  mars  sistlidet  år  framhöll,  antalet  ledamotsplatser 
i  Societeten  är  för  litet.  I  anledning  häraf  föreslogs  äfven  att  ledamötemas 
antal  i  matematiska  och  naturalhistoriska  sektionerna  skulle  höjas  Ull  femton. 
Detta  förslag  förordades  af  den  förstnämnda,  men  afstyrktea  af  den  senare 
sektionen,  och  lemnades  frågans  definitiva  afgörande  till  hösten.  Enligt  hvsd 
Societetens  senaste  årsberättelse  gifvit  vid  handen,  har  förslaget  definitivt 
förfallit. 

Då  det  icke  ligger  inom  Finsk  Tidskrifts  plan  att  granska  enskilds 
samfunds  göranden  och  låtanden,  så  vidt  de  gälla  samfundets  egen  inre  orga- 
nisation och  sammansättning,  åtnöja  vi  oss  med  att  endast  omnämna  d^U 
faktum. 

Af  öfriga  urenden,  om  hvilka  föreliggande  häften  meddela  upplysnin- 
gar, vilja  vi  här  blott  påpeka  Societetens  under  sistlidet  år  vidtagna  åtgärder 
för  insamlande  af  klimatologiska  anteckningar  från  olika  trakter  af  Finland. 
I  medlet  af  fyratio-talet  gjorde  Societeten  på  förslag  af  Hällström  och  Ner- 
vänder böljan  med  insamlandet  af  sådana,  i  det  till  en  mängd  personer  i 
olika  delar  af  landet  sändes  formulär  för  antecknande  af  klimatologiska  iakt- 
tagelser inom  vext-  och  djur-riket.  I  böljan  omfattades  dessa  observationer 
med  intresse  uf  allmänheten  och  åriigen  insändes  ett  icke  ringa  antal  sådana 
iakttagelser  till  Societeten.  De  hafva  utgjort  det  material,  hvarur  hr  Moberg 
sammanstält  tvenne  digra  volymer  »Klimatologiska  anteckningar  i  Finland 
föranstaltade  och  utgifna  af  Finska  Vetenskaps-societetenc.  Men  småningom 
mattades  intresset  och  de  insända  anteckningarna  blefvo  allt  fåtaligare,  så- 
lunda att  för  året  1876  endast  åtta  anteckningsböcker  blifvit  Societeten  till- 
sända. I  anledning  häraf  föreslog  hr  Moberg  på  Societetens  sammanträde 
den  19  november  1877  att  mått  och  steg  måtte  vidtagas  för  att  å  nyo  upp- 
KfVa   intresset  för  dessa  observationer.     Då  det  dittills  använda  fonnnliiet 
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fyntes  upptaga  ett  allt  för  stort  aotal  obBervationsföremAl  och  denna  om- 
stindighet  knnde  afskrttcka  m&ngen  från  dessa  observationers  ansUlUande, 
sosag  förslagssUlllaren  att  nya  enklare  formnlftr  borde  för  ändamålet  utfördas. 
En  för  findamålet  nedsatt  komité  uppgjorde  förslag  till  ett  nytt  sådant,  hvil- 
ket  vid  Sodetetens  sammantrSde  den  18  februari  1878  godkKndes  och  redan 
Hr  vara  kringsSndt  till  olika  delar  af  landet. 

Vi  hafra  af  föreliggande  hHftens  innehåll  framhållit  några  punkter, 
9om  framför  kndra  synts  oss  påkalla  uppmärksamhet.  Det  kan  här  icke 
komma  i  fråga  att  i  detalj  granska  de  af  handlingar,  som  i  dessa  häften  ingå, 
och  hänvisa  vi  läsaren  till  den  förteckning  5fver  dem,  som  finnes  i  »Finsk 
Bokkatalog  1878c  sid.  16. 

For  en  hvar,  som  hyser  intresse  för  Finska  vetenskaps-societetens  stritf- 
vanden  är  dess  ofversigt  oumbärlig  såsom  varande  den  enda  fullständiga  redo- 
görelsen för  Societetens  verksamhet.  Vi  våga  derför  hemställa  huruvida  icke 
Societeten  knnde  finna  skäl  vara  att  utgifva  densamma  flere  gånger  årligen  i 
smärre  häflen,  i  likhet  med  hvad  förhålUndet  var  åren  1869 — 1871.  De  sta- 
tistiska uppgifter  om  spridningen  af  våra  lärda  sällskaps  skrifter,  som  vi  med- 
delade i  Finsk  Tidskrift  b.  III  sid.  882,  ådagalägga  att  denna  anordning  i 
betydlig  grad  befordrade  Ofversigtens  spridning,  tydande  på  det  större  in- 
tresse, som  härigenom  hos  allmänheten  väcktes  för  densamma. 

Robert  Tlgeratedt. 

C.  J?.  O.  Grotenfelt:  De  arationia,  quam  Cicero  de  domo  sua 
kablat f  invenHofie  et  dispositione,  Helsingfors  1879.  (Disputation  för  li- 
centiatgrad.)   44  sidd.  8:  o. 

Ehuru  på  senare  tid  ingen  genom  några  al  varligare  angrepp  ifråga- 
satt äktheten  af  Ciceros  fyra  tal  'post  reditum',  kan  likväl  ett  vederlSggande 
af  F.  A.  Wolfs  invändningar  mot  dessa  tal  utan  tvifvel  utgöra  lämpligt  ämne 
för  ett  lärdomsprof,  till  och  med  om  den  berömde  filologens  uttalanden  icke 
Tore  att  taga  på  fullt  älvar.  Men  efter  vår  föreställning  kan  ett  bevis  hem- 
tadt  från  uppfinningen  och  anordningen  af  ett  tab  material  ingalunda  be- 
traktas som  något  'magnum  argumentum'  (s.  1  och  44)  och  knapt  nog  med 
säkerhet  å  daga  lägga  något  alls.  Ty  hvem  kan  med  anspråk  på  visshet  af- 
göra  hvad  allt  en  rhetor  'icke  mycket  efter  Ciceros  död'  (s.  1,  —  s.  9  säger 
iör&ttiiren  'många  år  efter  Ciceros  död')  kunde  känna  af  den  tidens  till- 
dragelser och  händelser?  Så  enfaldig,  som  förf.  s.  19  tyckes  anse  honom,  A 
vi  icke  föreställa  oss  den,  som  skulle  hafva  kunnat  täfla  med  Cicero.  In- 
ventionen  —  dispositionen  åter  har  det  allra  minsta  inflytande  på  frågan 
—  har  derför  t.  ex.  Lohmeyer  i  sitt  försvar  af  talet  'de  haruspicum  re- 
fponso'  (Göttingen  1860;  författarens  uppgift  s.  8  är  oriktig)  behandlat  på 
någr«  få  sidor.  Huru  nu  saken  än  må  förhålla  sig,  hade  förf.  åtminstone 
bort  närmare  redogöra  för  sin  åsigt  om  ämnets  vigt  i  inledningen,  hvilken 
för  öfrigt  ganska  väl  framställer  frågans  beskaffenhet  för  läsare,  som  äro  min- 
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dre  bekanta  med  densamma.  I  BtSUet  för  att  sdka  tiUbakasli  de  verkligen 
gjorda  anfallen  mot  talets  så  att  sliga  retoriska  beskaffenhet,  lemnar  (M.  en 
vidlyftig  och,  för  att  sKga  sanningen,  mycket  långtrAdig  framstftllning  afdeM 
innehåll,  som  dertill  ännu  en  gång  (s.  38)  i  sammandrag  återkommer.  For- 
^tande  att  hKr  i  synnerhet  den  satsen  borde  gälla  att  'stylen  är  menniskan' 
yttrar  han  sig  till  och  med  af  bojande  om  språkliga  bevis')  (s.   13  f.)! 

Hvad  sjelfva  behandlingen  af  ämnet  beträffar,  bedja  vi  efter  den  tiak- 
konnige  mans  granskning,  som  den  redan  vid  det  offentliga  försvaret  erhållit, 
blott  få  erinra  att  enligt  vår  åsigt  förf.  mera  bort  beakta  de  till  sitt  omfång 
ingalunda  vidlyDtga  tidigare  bidragen  till  frågans  lösning.  Så  —  för  att 
nämna  endast  detta  —  klandrade  redan  Ferratius  och  Markland,  icke  blott 
Wolf,  talets  'exordium*.  och  Qesner  (icke  Gessner,  såsom  förf.  kallar  honom 
satte  sig  häremot  (Wolfs  ed.  s.  LXXXVIU  och  XCVI). 

Språket  är  i  allmänhet  korrekt,  men  allt  för  torftigt,  i  det  till  och  med 
långa  fraser  tätt  efter  hvarandra  upprepas  såsom  s.  10  (qtto  Cieero  gpedant 
omnino  non  intellegebat) .  Vi  äro  förvissade  om  att  förf.  icke  illa  upptager 
våra  anmärkningar  mot  detta  förstlingsarbete.  Hans  ihärdighet  och  den  om 
sjelf kritik  och  sann  anspråkslöshet  vitnande  ton,  som  gör  sig  fiUlande  i  det- 
samma, låta  oss  hoppas  att  han  skall  göra  framsteg  i  filologins  svåra  veten- 
skap, inom  hvilken  vandringen  är  så  mödosam  och  vandraren  måste  vara  sa 
varlig,  och  der  icke  en,  utan  blott  'alla  vägar  bära  till  Rom*. 

P.  OiuiafMon. 


R.  Runeberg:  BeräUelae  med  anledning  af  Finlands  deltagande  t 
Pariser  verldatUställningen  1878.    H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryckeri,  1879 

£tt  vackert  häfte  om  67  sidor,  hvaraf  86  upptages  af  text  och  de  of- 
riga  af  tvenne  bilagor.  Författaren,  hvilken,  som  bekant,  var  Finlands  om- 
bud vid  verldsutställningen  i  Paris  1878,  gifver  oss  i  en  ledigt  hållen  inle- 
dande framställning  en  Öfversigt  af  utställningarna  i  allmänhet,  deras  omfatt- 
ning och  betydelse;  särskildt  framhålles  finska  indui*triutställntngen  1876, 
hvars  lyckliga  utgång  betonas.  Efter  denna  inledning  följer  en  kort,  men 
särdeles  upplysande  redogörelse  för  verldsutställningen  i  Paris  och  FinkiMb 
deltagande  i  densamma.  Man  erhåller  här  en  tydlig  Öfverblick  öfver  det  hda 
och  så  mycket  af  detaljer,  som  är  nödigt  för  att  inse  att  vårt  land  pa  ett 
hedrande  sätt  rar  representeredt,  ehuru  man  måste  dela  författarens  asigt, 
att  Finlands  intressen  bäst  skulle  blifvit  tillgodosedda  om  dSrskild  plats  för 
dess  alster  kunnat  erhållas  på  utställningen.  Alla  svårigheter  vid  ordnandet 
hafva  genom  kommissariens  eget  arbete  och  landsmäns  samt  fremlingars  niti- 
ska deltagande  blifvit  lyckligt  öfvervunna  och  sjelfva  resultatet,  de  utdelade 
belöningarna,  ställa  sig  som  bekant  mycket  fördelaktigt  för  Finland.    Med 

')  S.  21  not.   förekommer  dock   ett  sådant  ehuru  mindre  lyckligt,  d» 
det  af  Wolf  klandrade  opinio  tulerit  (12,  82)  icke  kan  försvaras  med  Verr 
m,  69,  168. 
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ritta  afirt&r  förf.  från  en  detaljerad  framatällning  af  alla  de  intressanta  saker, 
som  p&  denna  utiitftltning  hade  varit  vKrda  att  beaktas;  ett  dylikt  företag 
hade  i  anseende  till  omfftnget  varit  ogörligt.  Dock  har  han  utvalt  en  af  de 
vigtigaate  frägor,  som  man  hade  tillfUlle  att  stadera  p&  expositionen,  nemli- 
gen  frågan  om  det  elektriska  ljuset,  och  g5r  denna  till  föremål  för  en  gan- 
ska omfattande  framställning,  hvari  bland  annat  framhålles  den  stora  bety- 
delse frågan  har  för  vårt  land.  Emot  den  teoretiska  framstttllningen  sid.  24 
vilja  vi  göra  en  anmKrkning,  nämligen  den  att  förf.  i  sina  beräkningar  öfver 
produktionen  af  vKrme  och  dess  användning  ej  apptagit  den  vigtiga  faktor, 
som  består  i  kolspetsarnes  sönderslitning;  ty  härtill  åtgår  en  ej  ringa  värme- 
eller  arbets-mängd  och,  såsom  kändt  är,  har  prof.  Edlund  just  visat  att  denna 
vlrmeq^^antitet  borttages  ifrån  hufvudströmmen  genom  en  ström  i  motsatt 
led,  alstrad  af  en  elektromotorisk  krafl  i  den  galvaniska  ljusbågen.  När 
detta  tages  med  i  räkningen,  hvilket  dock  tills  vidare  ej  är  så  lätt  att  exakt 
utföra  i  talvärden,  sä  torde  ej  så  mycket  mera  återstå  af  det  värme  i  ljus- 
bågen, hvilket  blifvit  oförklaradt.  önskligt  hade  ock  varit  att  förf  lemnat 
oss  alla  uppgifter  i  meter  och  ej,  såsom  nu  är  fallet,  i  engelska  tum  och  en- 
gelska mil. 

Bilagan  I  uppräknar  alla  de  finska  utställare,  h vilka  vunnit  belöningar 
vid  ifrågavarande  utställning  och  bilagan  II  upptager  alla  de  utdelade  he- 
dersprisen. 

Framställningen  är,  såsom  ofvan  sades,  ledig  och  klar;  då  och  då  stic- 
ker den  kände  spjnfvem  R.  K.  fram  på  ett  omisskänneligt  sätt,  men  då 
man  ser  att  »han  ej  kan  låta  bli<,  så  må  det  tiUgifvas  honom.  Vi  rekom- 
mendera häflet  på  bästa  sätt  ät  våra  läsare. 

8.  Lemitröm. 


C,  Silfveratolpe:  HUtoriskt  bibliotek,  1877,  häftet  8,  1878,  häf- 
tena 1—3. 

Det  är  med  glädje  man  finner  att  hr  Silfverstolpes  Historiska  biblio- 
tek fortfarande  redigeras  med  en  raskhet  och  en  lifaktighet,  som  gifver  de 
bästa  förhoppningar  om  företagets  framtid,  och  som  allt  mera  gjort  denna 
publikation  till  en  centralorgan  för  det  historiska  forskningsarbetet  i  Sverige. 

Bland  de  uppsatser,  som  ingå  i  föreliggande  häften,  tilldrager  sig  i 
främsta  rummet  fortsättningen  och  slutet  af  den  polske  historikern  Xaver 
Liskes  »öfversigt  af  den  polska  literaturen  med  särskildt  afseende  på  den 
svenska  historien*  uppmärksarahot.  Den  polska  literaturens  rika  källor  för 
Sveriges  historia  hafva  hittills  nästan  helt  och  hållet  undgått  svenska  historie- 
skrifvares  uppmärksamhet,  och  Svenges  politiska  relationer  med  Polen  hafva 
derför  varit  ett  dunkelt  kapitel  i  Sveriges  historia.  Hr  Liskes  forskningar 
hafva  banat  en  ny  väg  för  studierna  inom  detta  område.  I  synnerhet  äro 
förf:  8  upplysningar  om  och  utdrag  nr  polska  källor  för  Sveriges  historia  un- 
der Gustaf  II  Adolf  och  Carl  X  Qustaf  rikhaltiga.    Vi  bedja  aU  bland  dem 
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sVnkildt  f&  påpeka  aktstyckena  rOrande  Qustaf  Adolfs  underimidliiieu'  med 
de  polske  protestanternes  ledare  farst  RadsiTilU  såsom  belysande  en  ▼igHg 
sida  af  Gnstaf  Adolfs  politiska  verksamhet.  Hr  Liske,  som  gjort  sig  kind 
såsom  en  af  de  httngifnaste  befoidrame  af  Polens  literibra  nyfödelse,  har  hSr 
till  fullo  ådagalagt  att,  såsom  han  sKger,  det  folk,  han  tillhörer,  eger  en  Ii* 
teratnr,  hvars  innehåll  ttr  både  yftrdefnllt  och  förtjent  af  uppmirksamhet. 

Uppsatsen  »Kolonien  Nya  Sveriges  historia*  af  Carl  Sprinchhora  ir 
en  fnllståndig  och  grundlig  skildring  af  det  försOk  att  gnmdlSgga  ett  srenrict 
vSlde  bortom  Atlantiska  hafvet,  som  gjordes  nnder  drottning  Kristinas  och 
Carl  X  Qostafs  regeringar.  Af  förf:s  framställning  framgår  att  de  svenska 
kolonisteme  st&lde  sig  på  en  vttnskaplig  fot  till  de  infödda  indianeme,  men 
att  de  deremot  inom  kort  ådrogo  sig  sina  öfriga  grannars,  engdsmlnnens 
och  hoUåndarenes,  bittra  fiendnkap.  Kolonin  hade  dock  kanske  utvecklat 
en  kraftfullare  verksamhet,  om  icke  de  ståndiga  krig,  i  hvilka  moderlandet 
var  inveckladt,  hade  gjort  det  omöjligt  att  sfinda  utvandrarene  nddig  bjelp. 
Kolonin  gick  derför  redan  år  1666  sin  undergång  till  m5te.  Utvandmrene 
hade  till  ej  ringa  del  varit  finnar;  också  bår  en  af  de  på  den  bifogade  kar- 
tan upptagna  byame  namnet  Finland. 

Samma  alvarliga  och  grundliga  forskning,  som  öfverhnfvnd  ir  utmKr- 
kande  för  artiklame  i  Historiskt  bibliotek,  möter  oss  ifVen  i  den  redan  i  en 
föregående  anmälan  omnämnda  artikeln  >Blad  ur  konung  Gnstaf  ULs  ock 
Sofia  Magdalenas  giftermålshistoria*  af  A.  Niluson.  Den  fråga,  hir  bdiand* 
las,  vinner  ett  ökadt  intresse  derigenom,  att  alla  Sveriges  och  Danmarks  po- 
litiska relationer  nnder  Hattames  magtperiod  anknöto  sig  kring  densamma. 
Förf.  har  derför  lyckats  kasta  ett  i  många  h&nseenden  nytt  ljus  ufver  Hatt- 
partiets ledande  personligheter,  öfver  deras  förhållande  till  konungahuset,  till 
Danmark,  o.  s.  v.  Vi  kunna  åwSt  icke  underlåta  att  anmärka,  att  artikelii 
skulle  vunnit  på  att  förf.  utelemnat  en  mängd  betydelselösa  detaljer,  genom 
hvilka  framställningen  blifvit  så  bred,  att  läsaren,  sedan  han  genomgått  trenne 
uppsatser,  ännu  icke  kommit  till  förmälningen  mellan  Gustaf  IQ  och  Sofia 
Magdalena. 

Uti  en  uppsats  »Om  äldre  handlingars  återgifvande  i  tiyck*  har  E. 
Hildebrand  sökt  fastställa  de  reglor,  som  i  synnerhet  vid  utgifvandet  af  me- 
deltidshandlingar böra  följas.  Förf.  har  kommit  till  det  resultat,  att  frihet  i 
viss  mån  bör  medgifvas  utgifvaren,  att  han  i  den  tryckta  urkunden  bör  fram- 
lägga resultatet  af  sin  personliga  uppfattning,  och  att  han  eger  rit£  att  f^ire- 
taga  vissa  grafiska  förändringar,  dock  med  iakttagande  af  språklig  noggiSB' 
het.  Utan  att  göra  sig  skyldig  till  ett  mindre  troget  återgifvande  af  origi- 
nalet skall  man  derigenom,  säger  hr  Hildebrand,  endast  underlätta  lisarois 
och  forskarens  arbete.  Hr  Granlund,  äfven  han  känd  såsom  omsorgsfoU  ot- 
gifvare  af  handlingar,  har  sökt  vederlägga  denna  uppfattning,  yrkande  att 
äfven  den  minsta  modernisering  af  den  ursprungliga  texten  är  otiUåtlig.  I 
ett  kort  genmäle  har  hr  Hildebrand  ytterligare  sökt  motivera  sin  åsigt,  raeo 
den  vigtiga  frågan  .synes  ännu  icke  vara  fullt  utredd,  och  vi  beklaga  derför 
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ttt  skriftvexlingen  blifnt  afbniten«    Den  skUrpa,   hvarmed  meningsntbytet 
akett,  har  iXndt  saken  till  föga  {romma. 

Finak  TidakriftB  svenske  korrespondent  har  redan  gifvit  våra  iSsare 
del  af  hnfyndtendensen  i  J.  Mankells  uppsats  om  »Orsakerna  till  Gnstaf  II 
Adolfs  deltagande  i  trettio-åriga  kriget*.  I  Finland  likasom  i  Sverige  skall 
dlkert  detta  försök  att  beröfva  en  af  historiens  största  gestalter  den  ftra,  som 
omstrålar  honom,  vinna  föga  sympati.  Vi  hoppas  att  framdeles  till  nSrmare 
granskning  kanna  upptaga  den  fråga  far  Mankell  framkastat.  Vi  vilja  na  en- 
dast anmlrka  att  den  å«gt,  förf.  söker  göra  filande,  icke  Mr  ny,  atan  att 
samma  tanke  redan  långe  blifvit  förfltktad  af  Tysklands  ultra-katolske  skrift- 
stiUare.  I  Onno  Klopps,  Harters,  med  fleres  skildringar  framstår  Gastaf 
Adolf  såsom  en  man,  som  icke  kånde  andra  bevekelsegrander  ån  personlig 
Iregirighet  och  krigslystnad.  Förf.  underlåter  att  framhålla,  att  hans  före- 
gångare höra  till  denna  historiska  skola.  Han  förbiser  dessntom  den  nyare 
rika  literatar,  som  behandlar  Smnet.  Den  grundappfattning,  som  genomgår 
denna  literatar,  att  nemligen  Gustaf  Adolf  under  skiftande  lefnadsöden  dock 
iunerst  och  i  grunden  förblef  svensk  konung,  och  att  tanken  på  Sveriges  ära 
och  lycka  alltid  var  hans  nttrmaste  omsorg,  har,  så  synes  det  oss,  genom 
förf:s  undersökning  föga  rubbats. 

Bland  mindre  uppsatser  vilja  vi  sårskildt  fösta  nppmftrksamhet  på  ett 
meddelande  af  Th.  Westrin  om  den  i  Klabbekrigets  historia  bekante  finske 
folkledaren  Hans  Fordell.  Den  nitiske  befordraren  af  Carl  IX:  s  planer  fram- 
står hftr  i  föga  fördelaktig  dager. 

Utgifvaren  förtjenar  allt  erkånnande  för  att  han  nnder  titeln  Nordisk 
Årsbok  till  hvaije  årgångs  tredje  håfte  bifogat  kronologiska  anteckningar  om 
de  anmlrkningsvSrdoste  hftndelser,  som  under  året  intrfifiat  i  de  nordiska  Iftn- 
dema.     Anteckningarna  från  Finland  åro  affattade  af  H.  af  Schultén. 

M.  O.  Schybergson. 


H.  JET.  Hildebrand:  Fynden  i  Träas  och  Homeros'  Trqja,  (Ur 
vår  tids  forskning.  24.)  Sthim,  Samson  &  Wallin,  1878.  120  sidd.  8:o. 
Pris  2  kr.  76  öre. 

Homeros'  Tröja  —  se  der  en  fråga,  som  också  hör  till  de  »brftnnande« ! 
Icke  blott  fackman,  Kf^en  statsman  och  krigare,  läkare  och  t  orister  hafva  skyn- 
dat från  alla  länder  att  bilda  sig  en  åsigt  i  saken  och  om  möjligt  med  utgifvande 
af  en  skrift  draga  ett  strå  till  den  stora  stacken.  Och  bland  fomforskarene 
sjelfve,  hvilken  olikhet  i  ställning  inom  vetenskapen  t  Mytologen,  arkeologen 
och  filologen,  alla  kasta  de  sig  med  samma  ifver  på  utredande  af  läget  för 
»den  heliga  staden«.  Äfven  skolläraren»  tveka  icke  att  i  programmen  med 
uppfostrarens  ofelbarhet  för  sine  primaner  proklamera  en  Mker  lösning  af 
frågan.  Vi  för  vår  del  kunna  icke  undertrycka  vår  förvåning  deröfver  att 
fynden  i  Mykenai  och  i  synnerhet  de  i  Olympia  —  hos  oss  har  dock  CG. 
Estlander  på  Vetenskaps^societetens  årshögtid  1877  skärskådat  de  sist  nämnda 
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—  ej  i  samina  grad  kannat  tiU vinna  sig  den  allmSnna  uppm&rksamheten; 
knapt  nog  mindre  högättade,  gifva  de  mycket  BXkrare,  mycket  mer  betydan^]^ 
resaltat.  Emellertid  Sro  vi  naturligtviti  hr  Hildebrand  tacksamma  för  hane  i 
allmftnhet  goda  framställning  och  intressanta  uttalande  i  den  troiska  frigan 

Efter  att  i  korthet  hafva  för  läsaren  föreställ  den  homeriska  dikten 
och  dess  entusiastiske  materialförvaltare  —  om  icke  detta  uttryck  synes  ned- 
sättande —  Schliemann,  lemnar  författaren  en  skildring  af  Iliaden  med  ort- 
förhällandena  till  sitt  Cgnamfirke,  redogSr  sedan  i  korthet  för  dessa  och  uf- 
vergår  till  sjelfva  gräfningarna,  h vilka  han  framställer  så  åskådligt  det  Fi^ 
göra  låter  ntan  förtydligande  planer.  Sålunda  kommen  till  frågan  om  Tröjan 
läge  finner  han  framför  allt  i  bristen  på  en  akropolis  och  i  stadsplanens  ringa 
vidd  talande  skäl  mot  Schlieroanns  antagande  att  Homeros'  Tröja  vore  att 
söka  i  Hissarlik.  Lika  stor  obenägenhet  visar  han  för  att  i  det  nya  Dion 
eller  Bunarbaschi  söka  detta  och  tyckes  hylla  den  skarpe  hellenisten  Her- 
chers  åsigt  —  densamme  fann  ju  för  öfrigt  äfven  på  Theaki  alls  icke  Ithaca 

—  samt  frånkänner  derför  Homeros  en  kon*ekt  landskapsteckning.  Liksom 
v.  Sybel  jämför  han  diktens  lokala  bakgrund  med  kulisserna  på  en  teater, 
som  »bytas  om  så  of)a  skådespelet  fordrar  det<.  Till  ersättning  härfor  på- 
minner han  088  om  den  horoeriska  sångens  poetiska  betydelse  och  anför  Hek- 
tors  och  Andromaches  afsked.  Till  tröst  för  Schliemann  åter  och  hans  vän- 
ner belyser  han  de  gjorda  fyndens  arkeologiska  betydelse.  I  denna  del  af 
boken,  hvari  författaren  tydligen  befinner  sig  i  sitt  element,  bjuder  han  ifren 
på  arkeologiska  vyer  af  allmännare  art;  särskild  t  framhålla  vi  dessutom  han« 
redogörelse  för  hakkorset.  Dock  kunna  vi  ej  gifva  fullt  erkännande  åt  slutet 
af  denna  del,  som  tillika  afslutar  sjelfva  arbetet  och  som  vill  tillämpa  de 
arkeologiska  forskningarna  på  de  i  fråga  varande  fynden.  Vi  åtminstODP 
finna  denna  framställning  icke  särdeles  rikhaltig,  ^  heller  tillräckligt  klar 
och  öfverty gande. 

I  flere  punkter  hysa  vi  en  annan  åsigt  än  hr  Hildebrand,  men  anf»' 
icke  detta  vara  stället  för  pröfvande  af  skäl  och  motskäl.  öfverhufvudtagf^t 
måste  man  betrakta  hvarje  bestämdt  afgörande  i  dessa  frågor  för  alldeles 
förhastadt,  och  vi  anse  särskildt  det  för  en  brist  hos  hr  Hildebrand,  att 
han  ej  tillräckligt  ådagalagt  svårigheten  att  bestämma  sig  för  en  eller  an- 
nan åsigt  angående  det  homeriska  Tröja  eller  dess  läge.  Hvilken  ming<^ 
lärde,  grundlige  lärde  hafva  ej  framhållit  huru  mycket  ännu  återstår  att  un- 
dersöka och  pröfva  i  så  många,  ja  alla  olika  sidor  af  denna  fråga!  Ehon 
man  redan  efter  Maclarens  och  Eckenbrechers  tidigare  uttalanden  boijade 
tänka  på  Hissarlik  i  stället  för  Lechevaliers  Bunarbaschi,  kan  man  ingalunda 
ännu  säga  att  ens  terrängen  är  tillräckligt  undersökt  och  att  de  natnrhvilf* 
ningar,  som  här  hafi^a  försiggått,  blifvit  tillräckligt  utgrundade  och  beaktade 
Särdeles  bristfällig  är  ännu  kunskapen  om  de  troiska  bergen  och  kuUame. 
oaktadt  de  nämndes  och  Forchhammers,  Prokeschs,  v.  Habns,  Ficks  samt 
Geléers  arbeten.  Betydelsen  af  fornborgame  i  detta  landskap  har  just  ej 
blifvit  annat  än  uttalad.     Och  hvad  föislå   väl  de  bemödanden,  som  blifVir 


T    BOKHAMDBLN.  525 

lyonia  för  Troas'  förbistoria  af  VilloiBon,  Grote,  Gelaer,  Stark  och  Steits? 
Ej  ena  den  klaadaka  traditionen  har  Knnn  blifvit  tillrXckligt  bearbetad,  om  vi 
ock  hXr  möta  åter  några  nya  forskarenamn  såsom  Welcker,  Hasper,  Ulrichs, 
Schroeter,  Stiehle,  Bohle.  Frågan  om  den  homeriska  topografin  och  om 
ångarena  sjelfåskådning  hafva  ingalunda  Christ  och  Keller,  Consee  och  AI- 
denbover  "—  för  att  icke  upprepa  några  af  de  redan  nSmnde  —  bragt  till 
ftlut,  och  .vi  tro  icke  att  den  beqvKma  kulissteorin,  som  Sfven  hr  Hildebrand 
hyllar,  så  atan  vidare  bor  godkännas. 

Och  slutligen  —  hvad  äro  dessa  homeriska  sånger?  Sambandet  mel- 
Un  den  egentliga  homeriska  frågan  och  den  troiska  ort  frågan  har  i  hr  Hilde- 
hraods  bok  knappast  blifvit  berOrdt,  ehuru  det  ftr  påtagligt.  Kanske  ut- 
ffinn  kSman  i  denna  skaldekonstens  bibel  af  en  den  aflSgsnaste  forntids 
i^ligiösa  och  allegoriska  förestAllningar  om  naturföreteelserna?  « Enligt  vårt 
förmenande  kan  ingen  nu  mera  vara  helt  och  hållet  frilmmande  för  sådana 
tankar;  vi  hltnvisa  sttnkildt  till  v.  Hahns  iSagwissenschaftliche  Studien*. 
Eller  beffj unges  i  Iliaden  grekemes  segerrika  strid  mot  en  förpoet  af  öster- 
ländsk despotism?  —  en  åsigt,  som  Sfven  hos  oss  blifvit  så  vttltaligt  försva- 
rad af  W.  Lagus  (se  Ofversigt  af  Finska  vetenskaps-societetens  förhandlingar 
kr  1864—1866,  s.  116).  Eller  hafva  vi  för  oss  blott  ett  krig  mellan  olika 
stammar  af  samma  helleniska  folk,  kanske  blott  ett  obetydligt  ströftåg,  som 
ilen  helleniska  sjelf känslan  och  sångarförmågan  så  förstorat,  så  förherligat? 
Är  Iliaden  ett  verk  af  Horoeros*  jåttesnille  eller  hafva  flere  folkskalder  i  de 
homeriska  dikterna  förevigat  enskilda  bragder  och  hjeltar,  eller  har  hela  fol- 
ket genom  någon  >ideelt  organiserande  krai)<  skapat  ett  helt  och  oupplös- 
ligt nationalepos?  Alla  dessa  spöijsmål  måste  man  göra  sig,  i  synnerhet  då 
man  anser  att  det  homeriska  Tröja  »icke  torde  vara  att  finna  i  verklighetens 
verldc.  Men  det  ser  ut  som  också  i  denna  fråga  n()dvKndigheten  af  arbetets 
fördelning  måste  göra  sig  gällande. 

Också  i  annat  sakna  vi  hos  hr  Hildebrand  filologen;  detta  gäller  i  all 
synnerhet  de  icke  få  öfversättningarna  från  Homeros.  Af  dessa  hemgjorda 
hexametrar  äro  flere  mycket  knagliga  såsom  t.  ex.  denna  (sid.  78) 

Btupa  till  jnrden  då  för  fienderfias  mfirdanåe  skaror 

♦»Hor  denna  (sid.  11) 

hedja  om  gudames  nåd.    Stor  jemnier  hängde  dem  qfver. 

Då  Schliemann  med  ifver  fortsätter  sina  gräfningar  i  Troaa  och  lyck- 
ligtvis nn  åtminstone  till  en  del  icke  försmår  andras  råd,  kan  man  snart  hop- 
pas på  allt  större  framsteg  mot  frågans  lösning. 

F.  Oast«r«80D. 

Ed.  v.  H ar  t  m  ann:    Verldsprocessens  väsen  eller  det  omedvetnas 
filosofi;  II:  Det  omedvetnas  metafysik,    öfversättning  från  originalet  7: de 
upplaga,  af  Anton  Stuxberg.     Sthhn  1878.     866  p.  8: o. 

Af  detta  arbete,  som  na  fnllständigt  föreligger  i  svensk  ÖfVersältning, 
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luur  Kfveii  i  den  svenska  pressen  f<>FBport8  ett  erkSnnande,  som  förenar  sig 
om  det  myckna  ber5m^  bemSlde  för&ttare  skSrdat  i  mtt  hemland.  Vi  iSste 
nyss  jftmyll  på  yårt  modersmål:  »Hartmanns  filosofi  Ir  af  den  beskafifenh^^t. 
att  den  ej  kan  eller  fftr  negligeras.  Den  Sr  sammanfattningen  af  allt,  soil; 
ligger  i  sjelfva  tidsandan,  den  Sr  allmSnna  meningen  om  lifrets  vigtiga-ste  frå- 
gor satta  i  system,  den  sammanfattar  hrnå  vi  veta  om  oes  sjelfva,  vår  till- 
varas grund  och  vår  tillvaras  mål«.  Hr  v.  Hartmann  sjelf  Sr  fnllkomligt  ens^ 
om  detta  granna  betyg.  För  icke  så  iSnge  sedan  har  han  egenhändigt  utfär- 
dat ett  dylikt,  hvars  ordalydelse  dock  Sr  en  smnla  mera  pompös:  »jag  anser 
mig  befogad  till  påståendet*  —  heter  det  bland  annat  i  ett  af  hans  seoar» 
arbeten —  »att  min  metafysik  representerar  det  högsta  stadiet  i  sanningec^ 
hittills  tillryggalagda  utvecklingsprocess,  och  i  denna  mening  representerar 
hon  vår  Uds  filosofiska  sanning*. 

Låtom  oes  då  betrakta  denna  vetandets  perla  en  smnla  nSrmare.    Af* 
klSder  hon  sitt  rikhaltiga  omhölje  af  naturhistoriska  data,  hvarmed  henn^ 
npphofsman  med  synnerlig  frikostighet  utstyrt  henne,  så  hafva  vi,  såsom  i" 
tillvaras  enhetliga  urgrund  ett  något,  som  tyckes  vara  formadt  e^er  SpinocL» 
substansbegrepp.     Motsvarande  den  oss  menniskor  tillgSngliga  nppfattnin^. 
kan  man  hos  Spinozas  substans  skilja  mellan  en  så  att  sSga  reel  och  en  ide^' 
princip.    Den  (Qm  kallar  han  idstråckning^  den  senare  tänkande.    Äfrer. 
hr  v.  Hartmanns  urvHsende  har  likartade  bestSmningar.  den  reela  heter  ri!;ä. 
den  ideela  f^restSllning.     Såsom  allmSnna  verldsprinciper  Bro  vilja  och  for^ 
ställning  omedvetna,  eller  de  Bro  yttringsformer  af  ett  omedvetet,    Ursprong- 
ligen  finnes  blott  detta  urvBsende  med  potentielt  viljande  och  en  likadan  fure- 
stSllningsfbrmåga,  och  på  det  att  verlden  måtte  blifva  en  verklighet,  m^- 
omedvetet  viljande  och  den  motsvarande  förestSllningen  trilda  i  kontakt.    Men 
enligt  denna  samma  metafysik  Sr  viljandet  fullt  overksamt,  innan  det  ri^r 
sig  på  en  föreställning,  dock  finnes  ej  heller  någon  fÖreetSllning,  innan  vil- 
jandet rigtat  sig  på  en  sådan.     Huru  skall  härefter  verldens  uppkomst  r^n 
tänkbar?  —  Svaret  härpå  lyder   ända  från  den  första  upplagan  till  den  n.. 
till  svenskan  öfverflyttade  sjunde,  der  man  i  senast  utgifna  del  fSr  läsa  k  pac 
829  o.  f.:    »Genom  viljan  i  sig,  d.  v.  s.  såvidt  hon  är  blott  potens  och  ich 
aktuel,  kan  dock  visserligen  ingen  verkan  (aktion)  ntöfvas  på  foreställniojren. 
utan  verka  kan  viljan  uppenbarligen  blott,  for  så  vidt  hon  icke  mer  8r  blot: 
potens.     Om  nu  å  ena  sidan  viljan  såsom  blott  potens  icke  öfverhnfrad  ksr. 
verka,  alltså  icke  heller  på  föreställningen,  om  å  andra  sidan  väsendet  sasoc 
egentligt  aktus  först  blir  existentielt  genom  föreställningen,  och  dock  iorp- 
ställningen  icke  kan  af  sig  ^df  blifva  existentiel,  så  blifver  blott  det  anta- 
gandet öfrigt,  att  viljan  verkar  pä  föreställningen  i  ett  mellan  ren  potens  oc^ 
verklig  aktus  likasom  i  midten  stående  tillstånd,  uti  hvilket  hon  visserli^s 
redan  utträdt  ur  den  rena  potentialltetens  latenta  hvila,  alltså  gentöfver  denna 
redan  synes  förhålla  sig  aktuel,  men  dock  ännu  icke  hunnit  till  real  existen.'. 
till  fullbordad   aktualitet,   alltså  från   denna  synpunkt  betraktad  ännu  tillbr-r 
potentialiteten.     Icke  som  nu  detta  mellantillstånd  skulle  som  tidligt  interri. 
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insmjga  sig  mellan  den  före  verlden  vanliga  hvilan  och  den  reala  verldspro- 
c«äsen,  detta  är  omöjligt,  —  utan  det  representerar  blott  initiativets  moment«. 

Initiativet  —  hvilket  förtjusande  ord,  för  att  slippa  ur  den  trefliga 
lilla  cirkel,  som  vidhäftar  sjelfva  kKman  af  hr  v.  Hartmanns  beprisade  meta- 
fvsik !  Med  tillhjelp  af  initiativet  bringas  vilja  och  förestMllning  ur  den  ofvan 
antydda  och  af  filosofen  sjelf  erkända  indifferens,  hvaruti  de  nraprungligen 
befinna  gentemot  hvarandra.  >Der  tanken  sviker,  står  ett  ord  på  vakt<  — 
säger  Mefistofeles. 

M&i  gema  må  det  förunnas  hr  v.  Hartraann  att  medels  >initiativet< 
fä  verldsprocessen  i  gång,  bara  det,  som  af  honom  förklaras  utgöra  dess  in- 
nersta väsen,  det  allsmägtiga  omedvetna,  vore  ett  tänkbart  begrepp.  Så- 
som dess  närmare  bestämningar  uppgifves  att  man  eger  negera  predika- 
ten  materitlt  och  medvetet  och  sammanbinda  dessa  begge  negationer  med 
bejnreppet  vara.  Med  andra  ord :  man  eger  tänka  sig  ett  vara,  som  hvarken 
£r  materielt  eller  medvetet,  och  då  har  man,  enligt  hr  v.  Hartmanns  påstå- 
ende, det  omedvetna  *  såsom  eit  okändt  positivt  subjekt  <.  Månne  det  är  så? 
Genom  att  förneka  tvenne  predikat  får  man  visst  icke  något  positivt  sub- 
jekt. Förnekar  man  hårdt  och  känsligt,  så  har  man  allt  som  hvarken  är 
hArdt  eller  känsligt;  men  det  ohårda-okänsliga  får  ingalunda  utgifvas  för  att 
Tara  ett  positivt  subjekt.  Härtill  kommer  i&nnu  att  det,  som  hr  v.  Hart- 
mann  behåller  såsom  rest,  efter  att  hafva  subtraherat  materie  och  medve- 
tände,  ingalunda  är  »ett  immat«rielt  omedvetet*,  såsom  han  tror,  utan  något, 
fom  hvarken  genom  tanke  eller  språk  kan  uttryckas.  Då  Spinoza  bildade 
Fitt  substansbegrepp,  efter  hvilket  kardinalbegreppet  i  »vår  tids  filosofiska 
mnningc  är  forroadt,  vidhöll  han  att  substansen  hade  en  oändlighet  attribu- 
ter,  af  hvilka  blott  tvenne  vore  fattliga  för  menniskan,  medvetandet  och  ma- 
ferien.  Förnekas  dessa  af  någon  menniska,  och  så  gör  hr  v.  Hartmann,  så 
slFtpper  han  ifrån  sig  det  för  honom  fattliga  »och  tror  sig  ännu  kunna  hålla 
det  ofattliga,  men  faller  dock  ohjelpligen  i  oändlighetens  brådjup,  hvarur 
intet  metafysiskt  eller  mystiskt  formelkram  kan  hjelpa  honom  upp  igen. 

Med  dessa  och  likartade  invändningar  har  hr  v.  Hartmanns  metafysik 
ä  fiere  håll  blifvit  bemött  ända  från  dess  framträdande.  Men  det  till  hans 
favör  anlitade  reklamväsende  och  en  för  fi*amgången  städse  stor  respekt  hy- 
(tande  recensentkohort  tröttnade  aldrig  med  att  underhålla  högljudda  koiy- 
Imntkörer,  för  att  dymedels  afvända  den  läsande  allmänhetens  uppmärksam- 
het från  alla  protester  mot  den  splitternya  visdomen,  som  bland  annat  redan 
kr  1876  hade  fått  sin  dödsstöt  i  Albert  Langes  gedigna  arbete:  Oeschichte 
des  Maierialismus.  Här  ställes  hans  dråpliga  metafysik  i  jämnhöjd  med 
australnegems  bekanta  förfarande  att  härleda  allt,  som  han  icke  förmår  för- 
klara, ur  det  godtyckliga  ingreppet  af  en  högre  magt,  som  han  kallar  devil- 
decU.  £huru  oändligen  mera  kunnig  än  en  anstralneger  och  egande  mera 
insigter  än  fiertalet  européer,  begagnar  hr  v.  Hartmann  sitt  omedvetna  städse 
fler  hans  vetande  kommer  till  korta,  alldeles  som  en  papua  vädjar  till  sin 
deiil-devil,  der  han  lemnas  i  sticket  af  sin  fattningsförmåga.  Förhållandet 
Finsk  Tidskrift,  1879,  I.  30 


528  I   BOKHANDELN. 

ir  helt  enkelt  det,  att  det  omedvetna  9r  alldeles  obehOfiigt,  der  ett  sSken 
vetande  fins,  och  der  ett  sådant  tryter,  hjelper  det  omedvetiia  till  ingenting. 

Och  Sndå  har  hr  v.  Hartmanns  filosofi  gjort  carriére?  —  t  Lysande 
misstag*,  sXger  Arthur  Schopenhaaer,  »utgående  från  talangfollt  folk,  som 
försvara  dem  med  förstånd  och  insigter,  röna  hos  sin  samtid  ryktbarhet  och 
anseende,  och  bibehålla  sig  deri  vanligen  till  dess  den  generation,  som  be- 
rusat sig  i  deras  beundran,  gifvit  vika  för  en,  som,  obllndad  af  nyhetens  be- 
hag, iSttare  kan  uppskatta  dem  till  deras  rätta  halt  och  vSrdec 

Ett  dylikt  lysande  misstag  ttr,  enligt  hvad  vi  förmå  inse,  hr  v.  Hart- 
manns  filosofi,  och  sannolikt  torde  dess  glans  lika  fort  komma  att  förblekna 
som  den  hastigt  flammat  upp.  Att  han  dermed  icke  går  miste  om  än  pUu 
i  den  nyare  filosofins  hKfder,  ligger  i  sakens  natur,  och  vare  det  långt  ifnb 
oss  att  vilja  frånkSnna  honom  densamma.  Men  oafgjordt  är  om  den  dom, 
historien  en  gång  skall  fälla  Giver  hans  verksamhet,  kommer  att  motsvan 
den  ryktbarhet,  han  åtnjutit  omedelbart  under  qelfva  utOfhingen  af  sitt  filo- 
sofiska skriftställen.  Med  afseende  härå  påminnas  vi  om  Heines  bekanta 
parallel  mellan  Frankrikes  historia  från  slutet  af  förra  seklet  och  den  samti- 
diga tyska  filosofin.  Härefter  står  Kants  verksamhet  i  analogi  med  den  f^ir 
sta  republiken  och  Fichtes  med  den  förste  Napoleons  regering;  Schdliags 
romantik  skulle  hafva  sin  motbild  i  restaurationen  och  Hegel  vore  en  expo* 
nent  af  julimonarkin.  FOr  hr  v.  Hartmann,  som  sjelf  stält  sig  i  led  m«>! 
desse  tänkare,  återstode  härefter  intet  annat  än  —  det  andra  kejsardömets 
lysande  och  dock,  som  det  tycks,  spårlöst  bortsopade  period. 

W.  Bolin. 


Äksel  S,  St  ten:  Om  Lovencfor  Vejr  og  Vind^  en  kortfiittet  popc- 
laer  Fremstilling.     Kristiania  1878,  Cammermeyers  förlag.     60  pag.  12:0. 

Författaren  till  detta  lilla  populära  arbete,  som  varit  publiceradt  i  tid- 
skriften >  Naturen «,  2:  dra  årg.,  n:is  10  och  11,  har  föresatt  sig  att  på  ec 
lättfattligt  sätt  göra  de  under  senaste  decennier  frambragta  lagarna  forri>re!- 
sema  i  lufthafret  bekanta.  De  vigtiga  framsteg,  som  i  meteorologin  UiiVit 
uttagna,  göra  att  detta  arbete  får  en  betydelse  öfver  stunden.  I>e  många  in- 
divider, som  nära  bero  af  väderlekens  vexlingar,  kimna  ej  ntan  kännedor; 
af  de  allmänna  lagarna  draga  nytta  af  de  meteorologiska  obeervationema  oc^ 
de  på  dem  grundade  så  kallade  synoptiska  kartorna;  och  dock  har  vetenska- 
pen redan  skridit  så  långt  fram,  att  slutsatser  angående  väderieken  för  kor- 
tare tidsperioder  nr  dem  med  lätthet  kunna  dragas,  de  der  ega  en  ganski 
hög  grad  af  sannolikhet.  Vi  rekommendera  derför  med  nöje  ofvanstiec^ 
arbete,  som  för  Utsaren  på  ett  enkelt  sätt  redogör  för  uppkomsten  och  fort- 
gången af  de  förändringar,  hvilka  försiggå  i  atmosferen.  Det  är  hufmdsak- 
ligen  cykloner  och  anticykloner,  hvilka  genomgående  behandlas,  men  if^e: 
andra  saker  af  vigt  framhållas,  hvaribland  må  anmärkas  de  synoptiska  kar 
tomas  betydelse  och  rätta  nttydning,  med  mera. 
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En  anmSrkning  anse  vi  oss  dock  bOra  gSra  mot  den  yttre  otstjmeln 

i{  förf:s  arbete;  kela  af  bandlingen  fortgår  nSstan   atan  af  brott  från  bOijan 

lill  siat  alla  60  sidor  igenom;  vi  anse  att  behandlingen  skulle  hafva  Tunnit 

mycket  i  tydlighet  och  öfverskAdlighet,  om  fOrfattaren  afdelat  sitt  Kmne  och 

^frif   hvaije  afdelning  sin   beetämda  öfirerskrifl.     En   innehållsförteckning 

frkuUe  satt  enhvar  i  tillfälle  att  genast  öfverskåda  hela  arbetet  och  de  intres- 

>«ota  saker  det  innehåller.    Språket  är  ledigt  och  framstAllningen  liflig  allt 

igenom. 

S.  Lemttröm. 


Sophus  Henrichaen:  Lcerébog  i  Fysisk  Geografi,  Kristiania 
\^'l^  Cammermeyers  förlag.     128  pagg.  8: o  och  3  kartor. 

Läroboken,  som  ttr  bestämd  för  realgymnasier,  > söker  att  i  korthet 
framställa  de  egenskaper,  som  tillkomma  jorden  såväl  i  dess  helhet  som  i 
dess  enskilda  delar,  samt  att  hänföra  de  på  jorden  uppträdande  fenomenen  till 
bekanta  fysiska  orsakerc  Författarens  program  är  såsom  synes  ganska  om- 
fattande, ty  atom  den  egentliga  fysiska  geografin  innehåller  detta  äfven  en 
toUständig  meteorologi.  Då  boken  ej  har  mera  än  128  sidor  och  förf.  sökt 
att,  så  vidt  möjligt  är,  vara  fullständig  i  sin  afhandling,  så  får  arbetet  mera 
tjcke  af  ett  lexikon  än  en  lärobok.  Till  fö^jd  häraf  lider  framställningen  ej 
sällan  af  brist  på  lif,  och  intresset  mattas  genom  tort  docerande.  Ej  heller 
har  förf.  alltid  anlitat  de  nyaste  källor  för  sina  uppgifter.  Om  ock  förf. 
med  riittmätig  stolthet  omnämner  sin  landsman  Hansten  såsom  den  der  kon- 
struerat kartor  öfver  jordens  magnetiska  tillstånd,  så  hade  han  ock  bort 
omnämna  att  dylika  bättre  och  fullständigare  efter  hans  tid  blifvit  utförda. 
Författaren  är  allt  fortfarande  i  den  tro  att  hagelbildningen  ej  kan  förkla- 
ras, med  mera.  Framställningen  förtydligas  af  ganska  goda  pUncher  och 
kartor.  Oaktadt  bristema  kan  dock  boken  med  nytta,  om  ock  ej  med  nöje 
begagnas  som  en  öfversigt  af  den  fysiska  jordbeskrifiiingen  och  meteorologin. 

8.  Lemstrdm. 


ÖfVersigt. 

Bref  firån  Sverige.    Upsaia  i  maj  1879. 

Det  gamla  Göta  lejon  h vilar, 
Med  öppna  ögon  sofver  det, 

tänker  ovilkorligen  hvar  och  en,   som   kastar  en  blick  pä  våra  nn  varande 
literära  förhållanden.     Här  är  i  det  närmaste  stillastående  och  hvila      Van 
poeter  äro  tysta,  och  uppträda  de  någon  gång,  så  är  det  med  en  tillftilighet»- 
dikt,  som,  framkommen  under  oblida  omständigheters  tryck,  sedan  nagelfaren 
från  både  poetisk  och  politisk  synpunkt.     Några  prosadiktare  ega  vi  knapt 
mera,  ty  roman  och  berättelse  eller  all  episk  prosaform   förskrifres  numer» 
till  största  delen  såsom  viner  och  likdrer  från  utlandet.    Dramatiken  har,  son. 
bekant,  aldrig  haft  någon  blomstring  hos  oss,  och  då  fftr  tillfUlet  äfren  vä* 
skådespelarkonst  står  skäligen  lågt,  är  det  föga  hugneligt  att  kasta  sina  ögon 
åt  det  hållet.     Den  konst,  som  under  allt  detta  verkligen  lefver  ett  visst  lif. 
är  musiken.     Operan  har  alltid   varit  vår  starkaste  sida;  goda  sångare  ocl 
sångerskor  framtrilda  ännu  och  ingifva  förhoppningar  om  gryende  nya  tider, 
och  det  må  tillåtas  eder  brefskrifvare  att  härvid  särskildt  framhålla  den  vinst. 
▼år  lyriska  scen  gjort  genom  att  tillegna  sig  den  unge  bar3rtoni8ten  Lang<e. 
hvilken  både  som  sångare  och  skådespelare  är  väl  känd  för  eder  i  Finlftn<i 
Flere  unga  sångerskor,  som  lofea  godt  för  framtiden,  hafva  äfven  på  seosst^ 
tiden   uppträdt,  så  att  Gustaf  III:s  stiftelse  »Patriis  Mnsis*  i  det  hänseend^^t 
kan  sägas  visa  fullt  lif.     Men  äfven  i  rent  musikaliskt  hänseende  strifvar  dei. 
att  uppfylla  sina  skyldigheter  genom  de  periodiskt  återkommande  sinfonikon- 
serter,  som  der  anordnats,  och  som  bidraga  att  hålla  ett  af  den  musikaliska 
konstens  allra  högsta  intressen  lefvande  och  friskt.    För  öfrigt  strSfvar  hvarje 
ort  på  sitt  håll  i  samma  rigtning,  och  det  må  tillåtas  att  särskildt  påpeU. 
hvad  Sveriges  nordliga  universitetsstad  i  detta  hänseende   under  sista  tiden 
uträttat.     Det  af  studentsångens  eliter  bestående  sångsällskapet  »Orphei  DrSo 
gar<  i  Upsala  firade  i  slutet  af  förra  året  sin  tjugufemåriga  tillvara,  och  tii 
denna  musikfest  framträdde  ej  mindre  än  tvenne  nya  större  originalkomposi- 
tioner,   »Sångens  magt<   och    > Fyris «,   h vilka  till  ord  af  undertecknad  kom- 
ponerades, den  förra  af  professor  Josephson,  den  senare  af  doktor  Svedboir 
musikaliska  akademins  sekreterare,  och  utfördes  på  ett  förträffligt  sättafsäl- 
skåpet  vid  tvenne  konserter,  af  hvilka  den  andra  hölls  under  innevarande  var 
Dessutom  har  i  midten  af  maj   månad  professor  Josephson  hållit  en  af  ^- 
årligen  återkommande  vårkonserter,  vid  hvilka  vi  sedan  lång  tid  tillbaka  Tari' 
vana  att  ik  höra  något  af  den  alvarliga  musikens  storverk,  oratorier  af  Hajdc. 
Handel  eller  Mendelsohn,  uppföras.    Denna  gång  var  det  Mendebohns  »Elias*. 


ÖFVEBSIGT.  531 

iom  bjöds  de  mer  fin  1600  åhörare,  hvilka  fylde  Carolinasalen,  och  det  må- 
ste erkinnas  att  både  solister,  kör  och  orkester  utförde  sin  sak  på  ett  sfitt, 
^om  för  kompositionens  v&rdighet  var  fullt  tillfredsställande.  Tttnk  blott, 
Dvilken  dviliderande  magt  det  måste  ega  på  en  ganska  stor  ungdomsskara  af 
bädA  k5oen  att  få  vara  med  om  inöfvandet  och  utförandet  af  ett  stort  och 
idelt  musikverk  sådant  som  detta! 

Men  likasom  hos  grekerna  mnsiska  och  gymniska  lekar  alltid  följdes 
st,  så  var  äfven  förhållandet  här.  Mendelsohns  »Elias*  åtfö^des  af  en  stor 
s^-mnastikfest,  i  hvilken  våra  unga  atleter  hade  tillfölle  att  inför  intresserade 
itskÄ4lare  prSfva  en  dust  med  det  bästa,  Stockholm  och  Qöteborg  i  den  vä- 
^en  ega  att  uppvisa.  Det  är  glädjande  för  en  fosterlandsvän,  att  dessa  vackra 
och  nyttiga  kroppadfningar  åter  blifvit  omhuldade  af  vår  ungdom,  som  utom 
grnutastik  fifven  öfvar  rodd  och  bollspel.  Begge  de  senare  ingingo  äfven  i 
jymnastikfestens  program,  och  efter  en  liflig  kapprodd  på  den  smala  Fyris, 
«lels  i  engelska  kapproddsgiggar,  dels  i  ensitsiga  kanoter,  genljöd  den  gamla 
välklKnda  Polacksbacken  (som  enligt  sagan  fått  sitt  namn  efter  en  samman- 
stötning mellan  konung  Sigismunds  polska  och  svenska  knektar)  af  väldiga 
stridsrop,  som  likväl  denna  gång  höjdes  af  ynglingar,  hvilka  vänskapligt  täf- 
lade  i  boltslagning,  spjutkastning  och  pilskjutning.  Att  afgöra  hvem  som  i 
dessa  olympiska  spel  tog  priset,  tillhör  icke  en  lekman,  som  hör  till  de  >pa8- 
.'Avu*  ledamöterna,  i  synnerhet  som  det,  för  att  värdigt  prisa  segraren,  skulle 
fordras  en  med  Pindaros'  beslägtad  lyra;  men  om  man  nöjer  sig  med  ett 
4agord,  som  ungefMr  uttrycker  den  allmänna  meningen,  så  skulle  man  kunna 
sSga,  att  upsaliensema  röjde  framför  allt  intelligens,  stockholmarne  elegans 
och  gOteborgame  disciplin.  Mången  satte  kanske  med  skäl  den  sista  egen- 
skapen före  de  andra. 

Ätt  vi  för  öfrigt  midt  under  allt  detta  festande  varit  rätt  flitiga,  visar 
sig  tydligt  af  den  ganska  aktningsvärda  program-  och  dispntations-literatur, 
som  nnder  slutet  af  förra  och  böijan  af  detta  år  uppstått.  Främst  räkna  vi 
härtill  den  inbjudningsskrift,  som  vårt  universitets  rektor  utgaf  till  installa- 
tionen af  den  nye  professoren  i  teologi,  von  Schéele.  Skriften  handlar  om 
>Det  inre  och  det  yttre «,  och  huru  abstrakt  titeln  förefaller,  behandlar  den 
en  af  Boströmianismens  hjertpunkter  samt  är  med  sedvanlig  klarhet  och 
skärpa  affiittad,  om  den  också  icke  är  så  skarp  som  vissa  af  den  ärade  för- 
fattarens äldre  af  handlingar,  om  hvilka  sjelfve  professor  Boström  yttrade,  att 
han  för  att  kunna  följa  med  framställningen  måste  läsa  slutet  först.  Den  i 
embetet  insatte  utgaf  sjelf  vid  samma  tid  senare  delen  af  »Teologisk  symbo- 
lik*. Visserligen  bar  derjämte  en  ung  teolog,  dr  Lindgren,  ntgifvit  en  af- 
handling  om  »Pietismen  i  Stockholm  1702— 1721  >,  men  broderparten  i  denna 
universitets-literatur  tillhör  juristerna,  hvilka  lemnat  fyra  väldiga  bidrag.  Det 
är  med  en  känsla  af  obeskriflig  vördnad  den  oinvigde  nalkas  dessa  digra  vo- 
lymer; han  har  nästan  känslan  af  en  anklagad  inför  ett  domarebord,  och 
<lenna  känsla  minskas  icke,  när  han  läser  titlarne  på  dessa  den  juridiska  lär- 
domens frukter  —  ty  mera  läser  han  ej  —  och  der  skådar:    »Om  parts  ed« 
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af  lyar  Afzelins,  >0m  tjenstehjonsförhållandet  enligt  svensk  rStt<  (sidd.  1'**^ 
-|-LX)  af  A.  O.  Winroth,  m.  m.  Men  den  för  finnar  vigtiga  och  intressanta 
af  dessa  af  handlingar,  det  Sr  utan  tvifvel  professor  Hagströmers  »Gransk- 
ning af  förslaget  till  strafflag  för  storfnrstendSmet  Finland  c.  Eder  brefskrif- 
vare  har  icke  knnnat  underlåta  att  påpeka  detta  arbete,  som  hos  de  sak- 
kunnige i  edert  land  utan  tvifvel  skall  vScka  tillbörligt  uppseende.  Ännn  ^tt 
par  uppsatser  af  akademiska  l&rare  torde  fä  påpekas,  nSmligen  »Några  ori 
om  statsjKrnvägar  och  enskilda  jSmvKgarc  af  C.  Annerstedt,  hvilken  uppfat< 
varit  föremål  för  tvenne  lifliga  diskussioner  inom  den  nationalekonomiska  för- 
eningen i  Stockholm,  samt  en  broschyr  af  K.  R.  Geijer  om  professor  S.  H*^ 
gaards  i  Kjöbenhavn  uppsats  i  Nordisk  Tidskrift  om  »Filosofiens  Betydninc 
og  Vaerd<,  hvilken  broschyr  i  ett  klart,  vackert  och  fullt  begripligt  spnU-, 
det  vill  sSga  i  en  form,  som  icke  fir  så  alldeles  vanlig  bland  filosofer,  kriti- 
serar den  danska  filosofena  åsigt  och,  som  det  synes,  g5r  det  med  mycken  fram- 
gång. Tidskriftens  iSsare  torde  må  hända  finna  dessa  underrättelser  om  aka- 
demiska afhandlingar  och  kritiker  vara  föga  uppbyggliga ;  men  den  liteiatur. 
de  tillhöra,  har  dock  sin  betydelse,  om  icke  för  flertalet,  dock  för  dem  bland 
edert  lands  söner,  som  tillhöra  universitetet,  och  det  Sr  en  lika  kSnd  son- 
beklagansvärd  omständighet,  att  samfördseln  mellan  Finlands  och  Sveri^ 
universitet  Sr  så  obetydlig,  som  den  möjligen  kan  vara. 

Alldeles  utan  sjelfstSndiga  literära  arbeten  under  de  senare  månadenia 
Sro  vi  dock  icke.  Vi  riikna  åtminstone  ett  par  arbeten  i  konsthistoria,  ett 
par  i  svensk  literaturhistoria  och  några  sammelverk  af  betydelse.  Vi  gor& 
början  med  att  korteligen  påpeka  de  sist  nämnda.  Främst  bland  dem  sStta 
vi  Johan  Henrik  Thomanders  Tal  och  öf ver  sättningar.  Man  möter  der 
hans  inträdestal  i  Svenska  Akademin  öfver  Atterbom,  med  dess  blixtrasd» 
skildring  af  den  svenska  nyromantikens  härförare,  samt  efter  åtskilliga  andr^ 
tal,  bland  hvilka  det  märkligaste  är  det,  som  han  höll  i  Goteborg  för  en  d^l 
danska  studenter  1861  kort  efVer  det  första  krigets  slut,  sex  öfversSttningar 
af  stora  dramatiska  verk,  bland  hvilka  mötas  representanter  för  de  mest  oliks 
skolor.  Bredvid  Byrons  >  Manfred  <  står  Voltaires  »Brutus<,  bredvid  en  fransk 
komedi  på  vers  i  en  akt,  trenne  af  Aristophanes*  lustspel,  af  hvilka  »Mol* 
nen  c  och  » Grodorna  <  höra  till  denne  skalds  yppersta  skapelser.  öfVersStt- 
ningen  af  »Molnen*  är  utgifven  redan  år  1826;  »Grodorna*  och  »Teemopho- 
riemac  framträda  nu  för  första  gången,  vitnande  om  Thomandere  smidiga 
efterbildningsförmåga  och  hans  konstnärlighet  i  behandlingen  af  den  svensk-^ 
versen.  Man  bör  ihågkomma  att  redan  före  »Molnen*  hade  Thomander  1824 
— 1826  utgifVit  öfversättningar  af  fem  af  Shakspeares  stycken,  hvilka  St- 
ven  af  C.  A.  Hagberg  erkändes  såsom  mästerliga,  och  som  derför  gero» 
kunde  inrymmas  i  en  samling  sådan  som  denna. 

En  flitig  och  intresserad  samlare  och  utgifvare  Hr  doktor  Arvid  Ahn- 
felt,  hvars  böcker  om  Almqvist,  Thomander  och  Palmser  torde  vara  kSndÄ 
afven  i  Finland.  Han  har  nu  öfverraskat  oss  med  tvenne  nya  arbet«n.  I>^ 
ena  gäller  L.  J.  Bääf  af  Småland  och  hans  literära  umgängeskrHa.  i 
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hrilket  han  gifvit  eo  skildring  af  den  mSrkT&rdige  gamle  mannen,  Ydredrot- 
ten  som  han  kallades,  hufTadsakligen  genom  utdrag  ur  hans  brei  och  skrif- 
ter. Om  TI  ej  i  det  nu  utgifna  arbetet  fÅ  en  fullständig  bild  af  den  1872 
afiidne  86-årige  mannen  från  fomo,  urtypen  för  en  ftkta  svensk  af  det  gamla 
poda^  men  också  inbitet  envetna  slaget,  så  är  det  derför,  att  en  sådan  upp- 
gift, hrilken  inom  sin  ram  tager  med  såsom  bakgrund  hela  den  första  half- 
Tsn  af  vårt  århundrade,  Kr  så  vidlyftig  och  svår,  att  den  ej  löses  på  en  gång, 
nnder  det  dock  alltid  en  blifvande  skildrare  skall  i  nu  utkomna  arbete  finna 
samlade  en  mängd  vigtiga  materialier  till  sin  bild.  —  Ännu  ett  sammelverk 
hlntammar  från  samma  utgifvare,  nämligen  efterlemnade  papper,  berättelser 
och  humoresker  Ur  Karl  af  Kullbergs  portfölj,  i  hvilka  man  får  dels  för- 
nya bekantskapen  med,  dels  lära  känna  nya  udor  hos  en  af  de  mest  spiri- 
taela  skriftställare  nnder  midten  af  detta  århundrade,  en  kammarjunkare,  som 
hafmdsakligen  lefde  sitt  lif  såsom  tidningsman  och  skönliterär  skriftställare, 
med  en  penna  så  fin  och  qvick  som  någon  bland  våra  språkvirtuoser  under 
den  flydda  mansåldern,  död  i  förtid  och  hälft  förgäten,  men  nu  genom  en 
^rd  af  rättvisa  räddad  från  glömskan. 

Af  de  konsthistoriska  arbetena  utgör  det  ena  den  förra  hälften  af  må- 
laren professor  Geskel  Salomans  länge  förebudade  bok  om  Venus  Milo.  Den 
är  skrifven  på  franska  och  har  till  titel:  >La  stattte  de  Milo  dite  Venus 
Yictrix* ,  Efter  en  framställning  af  stödens  utseende  och  beskaffenhet  både 
såsom  helhet  och  i  detalj,  hvilken  undersökning  leder  till  det  resultat,  att 
Venus  Milo  förråder  inflytandet  af  flere  stylar  och  af  olika  epoker  i  konstens 
utvecklingshistoria,  jämte  en  redogörelse  för  det  bekanta  förloppet  vid  hen- 
nes finnande,  hvarvid  författaren  ber  att  få  lägga  märke  dertill,  att  en  mängd 
fragment  befunnits  på  fyndorten,  hvilka  kunna  blifva  af  vigt  för  stödens  tolk- 
ning, går  han  ufver  till  framställande  af  de  olika  försöken  att  förklara  och 
restaurera  denna  den  klassiska  fomkunskapens  svårlösta  gåta,  och  slutet  deraf 
blir  författarens  öfvertygelse  att  Venus  Milo  icke  kan  förklaras  ur  sig  sjelf, 
utan  tillhört  en  grupp.  För  att  komma  på  det  klara  med  afseende  på  den- 
nas beskaffenhet,  utgår  förf.  sedan  frän  den  grundsatsen  att  stöden  måste 
ha  stått  i  något  förhållande  till  den  nisch,  i  hvilken  den  blifvit  fannen,  och 
^edan  han  sökt  styrka  att  platsen  varit  ett  gymnasion,  vill  han  vidare  göra 
troligt,  att  i  detta  gymnasion  funnits  en  framställning  i  plastisk  form  af  He- 
Fftkles  vid  skiljovägen  efter  Prodikos*  bekanta  fabel,  som  sedan  berättats  af 
Xt^nophon  och  skrifvits  på  ålderdomliga  svenska  hexametrar  af  Stjernl\jelm. 
Om  na  Venus  Milo  skall  representera  den  ena  af  de  gudinnor,  som  enligt 
sagan  mötte  den  unge  gudaättlingen,  så  kan  det  naturligtvis  icke  vara  Dyg- 
den, utan  måste  vara  Vällusten.  >Sa  tenue  dégagée,  sa  beauté  luzuriante, 
Bon  regard  languissant,  sa  chevelure  négligemment  nouée  sur  la  nuque,  enfin 
BS  demi-nudité,  tout  cela  convient  bien  å  la  déesse  de  la  Volupté*,  Med 
ett  ord:  tdie  hohe  Frau  von  Milo<  skulle  helt  simpelt  vara  »fru  Lusta«  och 
ingen  annan.  Den  senare  afdelningen  af  arbetet,  som  framdeles  utkommer, 
ekall  innehålla  bevisningen  för  denna  egendondiga  åsigt,  hvilken  —  den  må 
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vara  sann  eller  ialsk  —  genom  den  föregående  samvetsgranna  ondersoknin' 
gen,  företagen  af  nit  för  sanningens  utforskande,  alltid  skall  vara  af  nytta 
för  vetenskapen. 

Vidare  har  Olof  Johan  Södermark,  hans  lif  och  verk  te<^nals  af 
e.  o.  amannensen  vid  Nationalmuseam  doktor  Lndvig  LoostrSm.  Arbetet  är 
en  med  pietet  och  omsorg  atförd  studie,  i  hvilken  den  ädle  konstnttrens  dabbla 
bana  &r  skildrad.  Liksom  sä  mången  annan  af  våra  målare  har  han  ^nat 
sitt  lif  åt  både  svärdet  och  konsten,  > Marti  et  artic,  och  liksom  de  flesta  af 
dessa  har  han,  sent  framkommen  till  det  verkliga  studiet,  genom  inneboende 
begåfning  och  al  varlig  viljekraft  höjt  sig  från  dilettantens  till  den  sanne  konst- 
närens ståndpunkt,  hufvudsakligen  såsom  skildrare  i  portiiittbilder  af  en  del 
af  sin  samtid  här  i  landet.  Arbetet  är  försedt  med  fotografier  efter  några 
bland  Södermarks  bästa  arbeten,  bland  hvilka  man  tyvärr  dock  saknar  hans 
år  1836  i  Roma  målade  porträtt  af  Byströms  berömda  modell  Karolina  Byg- 
ler,  som  för  kort  tid  sedan  var  utetäldt  i  konstföreningen  i  Stockholm  —  ett 
uteblifvande,  för  hvilken  utgifvaren  icke  bär  skulden.  Äfven  konstnärens 
sjelfporträtt,  som  tillhör  Upsala  universitets  museum,  hade  förtjent  att  komma 
med,  oaktadt  mästarens  bild  återfinnes  i  den  efter  sonens  originaltafla  foto- 
grafierade  titelbilden. 

De  literaturhistoriska  skrifter,  på  hvilka  eder  uppmärksamhet  slutligen 
torde  f&  f^tas,  äro  tvenne,  nämligen  först  professor  Ljunggrens  Stnärre 
skrifter,  hvilkas  andra  nu  utkomna  häfle  innehålla  författarens  ur  Svenska 
Akademins  Handlingar  aftryckta  uppsats  om  Tegnérs  Frithiofa  saga  samt  en 
teckning  af  >£n  nyromantisk  skaldinna*,  fru  Julie  Nyberg,  ftSdd  Svärdström, 
känd  under  pseudonymen  Euphrosyne,  och  dernäst  amannensen  Eidihoras 
broschyr  om  Bdlman  och  hans  senaste  biograf,  en  granskning  af  profes- 
sor Anders  Fryxells  teckning  af  Carl  Michael  Bellman  jämte  nya  bidrag  till 
skaldens  lif  och  karakteristik,  ett  arbete,  som  vi  rekommendera  åt  alla  skal- 
dens vänner  i  Finland,  och  som  vid  sidan  af  Atterboms  och  Ljanggrena  este- 
tiska uppskattning  af  hans  betydelse  kasta  den  historiska  verklighetens  ljus 
på  honom  såsom  enskild  person. 

Till  sist  äfven  några  ord  om  konsten,  pä  hvars  område  en  viss  liiak- 
tighet  visat  sig  under  de  sista  månaderna!  Sådant  blir  åtminstone  omdömet, 
om  man  ser  på  den  vezling,  på  hvilken  konstföreningens  väggar  haft  att 
bjuda.  Bilder  af  alla  arter  ha  der  trängts  med  h varandra,  och  ombytet  kar 
varit  lifligt;  men  lika  stor  har  också  skiftningen  i  grundsatser,  skolor  och 
målningssätt  varit,  ty  någon  svensk  skola,  i  samma  mening  som  till  exempel 
en  dansk  skola,  finnes  ej.  Litryck  från  renässansen  och  prasrafiielitiska  str&f- 
vanden  framträda  här  vid  sidan  af  modem  pariser- faktur  och  gammal  dOssel- 
dorfer-sås  i  fUrg-gifningen,  och  såsom  en  ram  slingrar  den  älskvärdaste  dflet- 
tantism  sina  frodiga  rankor  kring  det  hela.  Men  dugtiga  förmågor  finnss 
ock  i  detta  hvimmel,  ehmni  hvar  och  en  går  sin  egen  väg  eller  famlar  sig 
fram  efter  någon  liten  stjerna,  som  leder  hans  steg,  dock  sällan  fyld  af  en 
okuflig  sträfvan  fram  till  ett  fast  och  på  personlig  karakter  och  individoalitet 
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beroende  mål.  Georg  von  Rosen  målar  en  veneiiansk  bravo  i  olja  och  en 
gotisk  andaktsbild  i  aqvarell,  medan  han  i  handteckning  skildrar  en  nyårs- 
dag för  300  år  sedan;  Larson  målar  i  modern  fransk  stjl  ett  af  dessa  myti- 
:Jca  ^dunder  (här  Amor  Mercurins),  som  af  antik  ej  ega  mer  Kn  namnet  och 
nakenheten:  Tömå  skildrar  på  ett  förtjusande  sätt  fransk  natur,  medan  Pauli 
ger  068  fransk  genre  från  gatan  i  fransk  form,  bisart,  besynnerligt,  men 
icke  utan  talang.  Och  midt  i  denna  hvirfvel  af  försök  utåt,  utan  någon  fast 
medelpunkt,  npptriida  äfven  de  gamle,  Palm  med  sina  naiva  och  intagande, 
ehora  n^got  gammalmodiga  skildringar  från  Italien,  Nordenberg  med  sina 
osvenska  skildringar  af  svenskt  bondlif  och  Wallander  med  en  fantastisk  me- 
deltidsskildring i  operastyl.  Samtidigt  framträda  konstakademins  elever  med 
sin  ezamensutställning.  Om  ämnet  för  den  högsta  täflingen,  »Scen  ur  synda- 
floden*, ger  anledning  till  en  viss  belåtenhet,  emedan  det  visar  att  man  an- 
ser framställning  af  naken  menniskokropp  såsom  undervisningens  spets,  så 
var  dock  resultatet  icke  motsvarande  ämnet,  likasom  äfven  studierna  i  olja 
efter  naken  modell  ej  vitnade  om  någon  hög  ståndpunkt.  Men  i  komposi- 
tion förekommo  några  med  kol  tecknade  kartonger  öfver  samma  ämne,  hvilka 
hos  flere  af  de  unge  vitnade  fördelaktigt  både  om  begåfhing  och  om  utbil- 
dad förmåga  i  teckning.  Omen  accipimus!  Må  vår  svenska  konst  allt  mera 
koncentrera  sig  och  varda  allt  mer  verkligt  fosterländsk. 

C.  B.  Nyblom. 

Bildande  konst.  Konstföreningena  exposition,  »den  finska  salongen  c, 
om  vi  så  våga  kalla  den,  öppnades,  liksom  salongen  i  Paris,  den  12  nug,  — 
en  tiUiäUighet,  som  icke  heller  har  utseende  af  någon  tanke,  ehuru  visserli- 
gen äfven  detta  års  utställning  bevitnar  den  nära  beröringen  mellan  vår  konst 
och  den  fransyska.  Ja,  man  kan  säga  att  denna  beröring  faller  mera  i  ögo- 
nen än  någonsin  tillförene.  På  fullt  älvar  framträder  mer  och  mer  den  för- 
ändring inom  den  finska  konsten,  som  redan  tidigare  kunnat  skönjss  af  en 
noggran  iakttagare.  Med  ungdomlig  entusiasm  ha  våra  talangfullaste  unga 
konstnärer  omfattat  de  läror,  som  den  franska  målarskolan  uppstält  såscHn 
konstens  uppgift  och  konstnärens  pligt,  —  det  verkliga,  det  naturliga,  det 
sanna,  med  förkastande  af  det  falska  idealiserandet,  det  hopkomponerade,  det 
akademiska,  schematiska  måleriet.  I  flygten  skola  lifsyttringarna,  situatio- 
nerna uppfattas,  icke  först  placeras,  icke  uppställas  som  för  en  fotograf. 
Och  tekniken,  den  bör  med  kraft  och  stadga  förena  smak  och  elegans,  för 
öfirigt  må  enhvar  måla  huru  han  vill,  Ittgga  förgen  si  eller  så,  bredt  eller 
tunt,  obekymrad  om  alla  reglor,  som  vore  bindande  för  målarens  indivi- 
doalitet. 

Denna  rigtning,  som  visserligen  har  sina  vådor,  är  emellertid  just  den, 
»om  de  fleste  och  bOste  bland  de  finske  konstnäreme  omfatta,  och  det  är 
denna  rigtning  vi  nu  se  gällande  nästan  öfverallt  i  vår  salong. 

De  finnas  äfven  hos  oss,  som  fördöma  denna  böjelse  för  realism,  ty 
derhän  leder  det  program  vi  här  ofvan  anfört,  men  vi  vi\ja  endast  bedja  dem 
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att  jSmföra  våra  konstutgtSllningar  för  ett  decenninro  sedan  och  den  at- 
stXllning,  som  nn  under  maj  månad  lockat  pabliken  till  riddadhnset.  DM  ar 
mSjUgt  att  ntstftUningen  dåförtiden  tedde  sig  mera,  så  att  sSga,  mogen; 
de  konstn&rer,  som  då  npptr&dde,  hade  redan  vnnnit  ett  maner  och  dermed 
en  viss  stadga,  och  det  ftr  möjligt  att  deremot  å  årets  exposition  ett  vis^t 
nngdoroligt,  ja  barnsligt  element  gjort  sig  gftllande,  men  sftkert  ir  dock  att 
vår  nnga  konst  tagit  ett  jftttesteg  framåt,  sedan  den  iranska  konsten  hos  oss 
framhölls  som  den  ledande  och  Paris  utpekades  som  den  konstort,  der  våia 
nnga  artister  frSmst  borde  ntbilda  sig.  Sedan  dess  &ro  föga  mer  Sn  tio  år 
förflutna,  och  förutom  A.  v.  Becker,  som  redan  tidigare  sökt  sig  v8g  åt  detta 
håll,  ftro  nu  mSstaren  Berndt  Lindholm  likasom  eleven  Julia  Stigzelios  inom 
landskapet  adepter  af  den  nya  rigtningen,  Edelfelt,  Bemdtson  och  nn  senast, 
med  omisskSnlig  konstnärs  kallelse,  Uotila  inom  historie-  och  genre-målen€< 
tolkare  af  de  nya  iSroma,  R.  Stigell  och  J.  Takanen  inom  skulpturen  blrarr 
af  samma  fana,  och  slutligen  har  ock  till  allmSn  förvåning  fifven  Walter 
Runeberg  anslutit  sig  till  den  nya  skolan,  en  omstSndighet,  som  mer  Sn  nå- 
gon annan  visar  styrkan  och  betydelsen  af  denna  rörelse  inom  vår  konst. 

Tydligast  skönjes  brytningen  mellan  den  gamla  och  den  nya  rigtnin* 
gen  i  den  tSflan  oro  statens  pris,  i  hvilken  hrr  J.  Takanen,  C.  Sjöetnad  och 
R.  Stigell  deltagit.  Hr  Takanens  tRebecka«,  som  tillerkSndes  första  priset,  ha 
vi  omtalat  i  ett  föregående  håfte.  Det  åligger  oss  att  hår  nKrmare  redogun 
för  hr  C.  Sjöstrands  skapelse,  »flicka  lösande  Amors  sandaler*. 

Med  rika  utsigter  begynte  denna  konstnKr  sin  bana,  och  nu  kan  in- 
gen, som  kärleksfullt  följt  hans  konstn&rliga  verksamhet,  undgå  att  den  marks 
ett  missförhållande,  ett  nlEstan  tragiskt  moment.  Ännu  hafva  hans  femtio  år 
icke  kunnat  afkyla  den  entusiasm,  med  hvilken  han  egnat  sig  åt  den  del  af 
sin  konst,  som  med  skXl  må  kallas  den  stora.  Hans  kallelse  har  varit  d^ 
stora  uppgifterna;  det  storslagna,  det  gripande,  det  effektfulla  ftr  det,  som 
rfttteligen  anslagit  hans  alltigenom  manliga  konstnärs  genius. 

Men  tyvärr  äro  icke  förhållandena  i  vårt  land  sådana  att  de  skuUe 
förmå  uppehålla  dylika  sträfvanden  inom  skulpturen,  de  der  förutsätta  stoia 
beställningar,  det  är  stora  ressurser.  Han  måste  stiga  ned  firån  kotnmoL,  for 
att  vinna  afnämare,  till  det  genremässiga,  det  idylliska,  det  graciösa,  och 
denna  nödvändighet  var  för  honom  så  mycket  känbarare,  som  de  sköna  for- 
merna af  en  förildlad  natur  icke  lågo  inom  hans  magtsfer,  det  hade  nogaamt 
äfven  hans  större  arbeten  ådagalagt.  I  besittning  af  en  sådan  formbildning 
skulle  han  kanske  förmått  besegra  hindren  för  sina  heroiska  skapdsers  ut- 
förande. Som  det  nu  gått  är  denna  kamp  mellan  hans  verkliga  kallelse  ock 
hans  nödtvungna  arbeten  en  situation,  som  väl  kan  sägas  gränsa  till  det  tra* 
giska.  Dock,  en  ärlig  kamp,  huru  tyst  och  obemärkt,  strids  aldrig  förgif- 
ves.  Dessa  hundrade  porträttbyster  och  reliefer,  dessa  plastiaka  småarbeten 
hafva,  spridda  öfverallt  i  vårt  land,  till  först  väckt  uppmärksamheten,  sedan 
hågen  och  sinnet  för  den  högsta  bland  de  bildande  konsterna.  Det  ir  åaofi 
konstnärs  betydelse  att  med  möda  och  qelfuppoffring  hafva  brutit  mark  och 
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sått  de  idla  frOn,  som  kanske  först  i  eo  tid,  dä  han  ej  mera  finnes,  skola 
bira  skHrdar  åt  vårt  land. 

Med  detta  manliga,  hOgstXmda,  kraftiga  skaplynne  och  denna  brist  på 
den  formskSnhet,  som  gör  att  åskådaren  företer  arbetet  och  anstrlingningen 
vid  idéns  försinligande,  var  det  således  icke  under  att  hans  »flicka  lösande 
Amors  sandaler*,  eham  otvifVelaktigt  hans  bitsta  arbete  inom  denna  art  af 
sknlptnren,  icke  utfallit  tillfredsstSllande. 

Flickan  eller  kanske  rffttare  den  unga  qvinnan  emottager  i  en  knSbö- 
jande  sUOlning  hans  flyktighet,  kSrleksgnden,  som  vid  hennes  fötter  nedlagt 
9ina  vapen.  Kompositionen  Br  enkel,  situationen  klar  och  tydlig,  men  sjKls- 
Hfret,  det  inre  nödvSndiga  sammanhanget,  som  man  af  situationen  genast 
bor  kunna  sluta  sig  till,  saknas.  Detaljerna  Sro  behandlade  för  mycket  i  all- 
mXnheC,  uttryck,  minspel,  sjelfva  rörelsen  i  gruppen  Kr  för  litet  markerad, 
och  såsom  ofVan  framhölls,  det  älskliga,  det  naiva  och  graciösa,  som  i  en 
grupp  sådan  som  denna  nttra  nog  Kr  en  nödvändighet^  finnes  der  ej. 

Deremot  Sr  teckningen,  såsom  nSstan  alltid  hos  hr  Sjöstrand,  väl  vår- 
dad; draperiema  äro  förtjenstfulla.  Mindre  väl  har  konstnären  lyckats  med 
den  lille  Amor;  också  höra  bama-formema  till  den  plastiska  konstens  svåra- 
ste uppgifler.  Man  må  endast  i  minnet  genomgå  hela  tidrymden  från  de  an- 
tika genierna  till  roccoco- tidens  uppblåsta  >putti<,  för  att  genast  se  inom 
hvilket  schema  konsten  vid  behandlingen  af  barnets  former  hållit  sig.  Vi 
skola  längre  fram  tala  om  hans  Michael  Agricola. 

Den  tredje  bland  de  om  statens  pris  täflande  konstnäreme  var  hr  R. 
SUgtUf  realisten  af  princip  och  böjelse.  Hr  Stigell  har  i  valet  af  ämne,  en 
på  vågorna  hvilande  Wellamo,  råkat  illa  ut.  Han  har  återgifvit  en  »så  luf- 
tig, så  romantisk  och  alltigenom  ideal  uppenbarelse  som  en  vattennymf  på 
ett  sätt,  som  ingen  annan  hittills  tillåtit  sig.  Den  romantiska  skolans  skal- 
der ha  icke  funnit  ord  nog  veka,  meter  och  rim  nog  smekande,  för  att  be- 
nkrifva  dessa  sagomas  älsklingsskapelser.  Äfven  Kalevala,  från  hvilken  hr 
Stigell  närmast  lånat  ämnet,  beskrifver  Wellamo  och  hennes  döttrar  som  ande- 
väsenden,  mera  anade  än  sedda;  hr  Stigell  har  deremot  återgifvit  dem  i  en 
form,  så  realistisk  som  vi  sällan  eller  aldrig  sett.  Vi  kunna  icke  anse  konst- 
verket med  namnet  Wellamo  annorlunda  än  som  en  missuppfattning.  Hvad 
formerna  särskildt  beträffa,  lemna  äfven  de  mycket  Öfrigt  att  önska.  Ehuru 
figuren  ligger  eller,  så  att  säga,  flyter  väl  och  i  det  hela  erinrar  om  hafvets 
undulationer,  så  är  dock  böjningen  vid  midjan  oskön  och  tvär.  Särskildt 
&l]er  detta  i  ögonen  vid  en  jämförelse  med  Ganovas  liggande  Venus  i  Villa 
Borghese.  Den  magerhet  och  kantighet,  som  i  synnerhet  röjes  i  armar,  skul- 
dror och  bröstpartier,  ger  bilden  ett  åldrigt  utseende,  som  står  i  uppenbar 
strid  med  dess  namn  och  situationen.  Den  naturalistiska  uppfattningen  af  for- 
merna strider  äfren  skarpt  emot  det  sätt,  på  hvilket  figuren  ogeneradt  hvilar 
p&  en  skummande  väg. 

Utom  de  ofvan  anmälda  konstverken,  exponerade  en  hvar  af  de  tre 
täflande  några  mindre  arbeten,  bland  hvilka  hr  Takanens  porträttbyst  af  J. 
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V.  Snellmaxi  är  förtjent  af  silrskild  uppmärksamhet.  Med  denna  endast  åt 
den  sanne  konstnären  gifna  förmåga  att  se  genom  ytan  ända  in  i  själen  har 
han  afbildat  sitt  original.  Öfver  den  skarpe  tänkarens,  kritikerns  och  parti- 
chefens anlete  har  han  gjutit  ett  skimmer  af  mildhet  och  godhet,  aom  adlar 
dragen  och  förtager  det  hvardagsnttryck,  hvilket  eljes  ofta  återkommer  inom 
porträtteringskonsten,  så  väl  den  målande  som  den  plastiska.  Utom  »Flickan 
med  Amor*  utställer  hr  Sjöstrand  eskissen  till  en  Michael  Agricola-statr. 
Här  är  denne  konstnär  hemma  på  eget  botten,  och  ehuru  mycket  i  eskissen 
vid  en  slutlig  omarbetning  finge  studeras  ånyo,  så  är  dock  upp(attning«i  af 
det  hela  ädel  och  flärdlos;  der  är  till  och  med  en  viss  flägt  af  storhet  i  den 
enkla  och  alvarliga  mannen,  som  frambär  sin  dyrbara  gåfva  åt  det  finska  fol- 
ket. Hr  Stigell  har  i  sin  »slungkastare«  gifvit  oss  en  ypperlig  studie  efter 
naturen.  Den  kraftiga,  muskelstarka  kroppen  och  den  rigtigt  uppfattade  ak- 
tionen äro  af  en  förträfflig  verkan,  medan  effekten  af  det  hela  förhSjes  ytter- 
ligare  genom  den  ovanligt  lyckliga  bronseringen. 

Fröken  E.  Särkelå,  som  senast  studerat  i  Köpenhamn,  har  med  sina 
porträttbyster  gjort  sig  bemärkt  för  ett  alvarligt  bemödande  att  träffa  san- 
ningen, om  ock  vi  måste  tillstå  att  det  ofta  gör  sig  gällande  på  bekostnad  af 
behaget,  elegansen  och  det  smakfulla  i  utförandet.  Måhända  att  en  annan 
ort  än  Köpenhamn  i  detta  afseende  skulle  verka  helsosamt  på  hennes  konst- 
närskap. Vi  böra  icke  heller  förbigå  en  ung  lofvande  skulptör,  hr  O.  Wall- 
gren, som  exponerar  en  studie  efter  naturen,  ett  negerhufvud,  der  raskaiak- 
teren  är  återgifven  utan  öfverdrift,  troget  och  väl. 

Expositionens  hufvndstycke  är  utan  tvifvel  hr  W.  Mtåndterga  marmor- 
staty »Psyche  med  dolken«,  hvars  betydelse  i  och  för  konstnärens  hela  ut- 
veckling vi  redan  antydt;  icke  som  skulle  vi  skatta  denna  skapelse  högst  af 
de  konstverk  han  skänkt  oss,  i  det  vi  allt  fortfiurande  anse  >P8yche  med  ör- 
nen* såsom  hans  yppersta  komposition,  utan  är  det  i  behandlingen  och  upp- 
fattningen af  modellen,  i  studiet  af  naturen,  konstnären  i  detta  sitt  senaate 
arbete  synes  oss  hafva  gjort  ett  stort  steg  framåt.  Han  har  här  f^r  föists 
gången  frigjort  sig  från  det  danska  antikiserande  maneret.  Denna  isande 
kyla,  som  de  utländske  kritikeme  anmärkt  hos  hr  Runebergs  arbeten,  bar 
tinat  upp.  Medan  artisten  i  sina  föregående  skapelser  återgifvit  formerna 
mera  i  allmänhet,  äro  de  deremot  hos  »Psyche  med  dolkenc  mera  individua- 
liserade; muskulaturen  är  behandlad  med  en  viss  realistisk  sanning.  Man 
känner  att  der  är  lif  inom  de  fina,  ädla  formerna,  och  med  detsamma  lefrer 
man  med  bilden,  känner  intresse  för  situationen  och  medkäncda  för  den  skSoa 
qvinnan. 

För  att  rätt  uppfatta  den  situation,  som  konstverket  vill  återge,  bör 
man  erinra  sig  sagan,  derifrån  motivet  är  hemtadt.  Psyche  är  icke  uppfat- 
tad såsom  försjunken  i  ett  lugnt  betraktande  likt  Thorwaldsens  »Venus  med 
äpplet*,  utan  tvärtom  i  ett  dramatiskt  moment;  hon  har  nyss  nalkats  bädden 
beredd  att  med  dolken  förgöra  det  vidunder,  som  besökt  henne,  och  nu,  när 
hon  med  lampan  belyser  den  slumrande,  står  hon  slagen  af  gudens  skönbet, 
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Dlia  ait  låta  dolken  falla  nr  den  sjnnkande  handen.  Se  der  hvad  konstnll- 
ren  relät  gifVa,  och  deraf  förklaras  ftfven  det  ovissa  eller  blandade  uttrycket 
i  hennes  anlete,  liksom  ock  den  ät  höger  Intande  stttUningen  tyckes  oss  fnllt 
motfrerad  af  situationen. 

PortrOttbysten  af  professor  Nordenskiöld  ftr  ett  arbete  af  samma  upp- 
fattning och  samma  anda  som  det  föregående,  vackert  och  dagtigt  hvad  nt- 
forsndet  betrSfiar.  Vi  borde  kanske  icke  yttra  oss  om  likheten,  men  kunna 
icke  återhAUa  anmMrkningen  att  partiet  öfver  ögonbrynen  f^ref&ller  öfverdrif- 
vet  starkt  ntveckladt,  något  som,  i  förening  med  hufvudets  &t  sidan  och 
uppåt  rigtade  hållning,  sStter  bilden  i  situation  och  ger  portr&ttet  ett  visst 
effektsökande  utseende. 

Vi  halva  genomgått  den  ovanligt  rika  skulptur-utstflllningen ;  oss  åter- 
står m&Iarekonsten.  Våra  målare  ha  i  denna  Tidskrift  så  ofta  karakteriserats, 
arten  och  kynnet  af  deras  konstnärskap  så  ofta  framhållits,  att  vi  med  få 
undantag  nftr  endast  vilja  redogöra  ft$r  de  vigtigaste  af  deras  konstverk.  Vi 
st  Kila  då  friimst  hr  B.  Lindholms  skogsinteriör,  exponerad  i  Paris  och  Pe- 
tersburg. Enligt  vårt  f^^rmenande  Kr  denna  tafla  det  f($mKmsta  konstverk, 
som  den  finska  landskapsmålningen  till  dato  åstadkommit;  en  sådan  styrka  i 
teckningen,  en  sådan  sanning  och  friskhet  i  färgen  ha  vi  icke  sett  hos  någon 
af  våra  målare.  I  kompositionens  styrka  torde  han  icke  kunna  mäta  sig  med 
den  genialiske  Werner  Holmberg,  eller  med  hr  Munsterhjelm,  af  det  enkla 
skål  att  han  sällan  eller  aldrig  tyckes  komponera  sina  taflor,  utan  direkte 
lånar  dem  ur  naturen.  VKl  förståendes  dock  icke  sålunda,  att  han  skulle 
låna  endast  den  yttre  skepnaden,  landskapets  form,  utan  han  tritnger  ock  in 
i  dess  inre.  Belysningen,  f^rdelnin$;en  af  dagrar  och  halfdagrar,  skuggor  och 
reflexer,  fl&rgstyrkan  i  de  olika  planen,  ja  sjelfva  luftlagren  fattar  hans  pen- 
fiel.  Solljuset  i  hans  skogsinteriör  strömmar  rikt  in  mellan  (le  mörka  gra- 
names grenar,  lämnande  starkt  belysta,  solvarma  fläckar  på  deras  bruna  stam- 
mar, smygande  utefler  de  väldiga  klippblocken  ett  skimmer  af  fUrg  på  deras 
gråa  fuktiga  mossa,  och  till  sist  liksom  forrinnande  i  skogens  ogenomträng- 
liga snår.  Den  väldiga  granen  i  f^5rgrnnden  är  en  ypperlig  studie  efler  na- 
turen, och  utmodellerad  utan  ängslighet  och  petighet  ända  i  minsta  detalj. 
Vi  ville  sftrskildt  åt  de  unga  adepterne  i  landskapsmålning  rekommendera 
detta  parti  af  taflan.  Bland  hr  Lindholms  fyra  små  taflor,  som  alla  äro  sär- 
deles anslående,  ställa  vi  främst  hans  >höBt<  med  de  rifna,  kalla  skyame 
och  det  i  sneda  strålar  fallande  solljuset.  Motivet  är  ytterst  enkelt,  en  back- 
sluttning, der  borta  på  höjden  några  buskar,  träd  och  röda  stugor,  i  f(5rgrun- 
den  landsvägen,  som  leder  öfver  den  temligen  kala  kullen. 

Fröken  Julia  8t%gzeliu8,  hvars  framgångsrika  studier  vi  omnämnde  i 
ett  föregående  häfte,  utställer  flere  lika  originela  som  vackra  landskap.  Utan 
tvekan  ställa  vi  hennes  franska  vyer  främst.  Hon  är  i  dem,  i  synnerhet  i 
bilden  från  8: te  Geneviéve,  starkt  påverkad  af  sin  celebre  mästare.  I  »finsk 
elVersommar*  är  fKrgvaUvren  icke  så  lyckad,  den  gula  fläcken  i  skogen  lyser 
f^r  starkt,  medan  motivet  ftSr  öfrigt  är  valdt  med  smak  och  talang.     Bland 
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vaidrmålare  inom  landskapet  borde  vi  ilfyen  nSmna  hr  Otto  Wallenios,  men 
da  han  lika  väl  hör  till  genre-  som  landskaps-måleriet,  må  vi  genast  öivergå 
till  våra  hemmavarande  konstnärer. 

Hr  Munsterhjelm,  lika  hemma  inom  marinen  som  landskapet,  expo- 
nerar ett  af  sina  så  uppboma  månskensstycken  och  ett  sttrdeles  vackert  »som- 
marlandskap från  EkenBs  skärgård»,  med  en  mera  bri^ant  och  konstfullt, 
än  varmt  återgifven  stämning.  Hr  AhlsteéUa  »bjGrkskog  vid  månappgåBg< 
ha  vi  förut  omnämnt;  samma  milda,  veka  stämning  genomgår  älven  hans 
9 sommarafton*  och  >vinterqväU«,  af  h vilka  två  vi  särskildt  önskade  framhålk 
den  förra,  der  de  finaste  förgskiflningar  återgifvits  med  mycken  sanning  och 
nitiditet.  Fröken  F.  Churberg,  som  i  år  erhållit  konsttöreningens  första  pre- 
mie, utställer  fem  taflor.  Hennes  »mitt  landtgods*  och  »ett  vatten£aU«  ega 
tillräckligt  många  förtjenstfulla  partier  för  att  verkligen  intressera  åskådaren, 
men  också  tillräckligt  många  kantigheter  och  abnormiteter  för  att  lemna  ho- 
nom otillfredsstSld.  Man  skulle  gema  vilja  gOra  här  och  der  några  pendel- 
drag;  blott  några  ändringar,  tycker  man,  och  taflan  vore  förträfflig.  Så  ir 
i  »mitt  landtgod&c  tallen  till  venster  illa  tecknad,  —  så  såg  en  tall  aldrig 
ut,  —  taket  på  ladan  stupar  under  horisont-linien,  med  flere  fel,  som  icke 
tillåta  den  både  kraftiga  och  vackra  stänmingen  att  komma  till  sin  fulla  rätL 
Såsom  ett  särdeles  förtjenstfollt,  natnrsant  parti  ville  vi  i  »ett  vattenfalU  på- 
peka de  solbelysta  klipporna  till  höger  om  &llet.  Vinterstycket  är  en  ro- 
mantisk skapelse,  vid  hvars  åsyn  man  lifligt  påminnes  om  en  hel  mängU 
gamla  ballader  och  sagor. 

Hr  O.  KUineha  marin  är  mindre  tillfredsställande.  Yågonia  ga  åt  ett 
håll,  vinden  (fartygets  segel)  åt  ett  annat,  den  långa  hvita  strimman  på  den 
svarta  ^Ön  är  omöjlig,  det  hela  verkar  onaturligt  svart.  I  »knstparti  hin 
Bretagne*,  exponerad  i  S:t  Petersburg  och  Paris,  har  konstnäcn  tagit  skadan 
igen;  här  smakar  det  hafsluft  från  de  skummande  bränningarna,  &ån  den 
sandiga  »fiidaisen*,  och  h  vilken  präktig  kontur  på  bugten  derborta  vid  hori- 
sonten! Floden  kommer  i  långa  ståtliga  vågor  och  fiskarene  skynda  att  re- 
parera sin  farkost,  som  ligger  redlös  bland  stename  på  stranden;  det  heU 
är  en  tafla,  som  enhvar  med  nöje  påminner  sig,  särskildt  den,  som  halt  hc- 
kan  att  vistas  vid  denna  härliga  kust.  Ännu  en  marinmålare  ha  vi  alt  om- 
nämna, hr  Th.  Wcsnerherg,  som  i  år  har  en  rikhaltig  expoaition.  En  strin- 
gare  sjelfkritik  vid  valet  af  de  exponerade  tafloma  hade  i  hr  Wsenerbergh 
eget  intresse  varit  af  nöden;  tre  af  de  små  tafloma  lida  af  en  obehagligt 
krass  färg.  »Parti  från  Skyttenskär*  har  en  förträfflig  f^gmnd,  soPjoset  ps 
ön  faller  sant  och  vackert,  men  den  liUa  tallen,  som  står  mot  himmeln?  och 
hafvet!  Bäst  behagar  oss  partiet  från  svenska  vestkusten,  ehnru  den,  lika- 
som vyn  från  Lovisa  skärgård,  förefaller  icke  fullt  utarbetad. 

Hr  F.  WewrUmder  har  ännu  icke  kommit  från  sina  grå,  oroia  titfr 
toner,  hvilka  göra  hans  taflor,  ehuru  med  väl  valda  ämnen  och  omaorgsfollt 
utförda,  tråkiga  och  ointressanta.  Allt  fortfarande  studerar  han  i  DflnooMorf, 
dit  äfven  hrr  E,  Muukka  och  F.  Westerholm  styrt  sin  kosa.     Alla  tre  bSn 
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de  SfVen  dOsseldorfer  prSgeln  till  den  grad,  att  man  vore  ftrdig  att  förblanda 
deras  taflor  med  hvarandra.  F5r  vår  del  kanna  vi  icke  annat  än  beklaga 
dessa  tiaditionela  Dtlsseldorf  resor.  Långt  elter  det  att  dttsseldorfer-skolans 
betydelse  för  den  tyska  och  nordiska  konsten  försvunnit,  vallförda  en  del  af 
vira  konstnSrer  till  denna,  det  romantiska  och  melankoliska  m&leriets  vagga. 
Hela  verlden  står  dem  öppen,  friska  vindar  blåsa  inom  konstnärskretsarne  i 
Paris,  Antwerpen,  Brttssel,  MUnchen,  Florens,  och  dock  stillfva  de  ombbligt 
till  DOsseldorf.  Man  sknlle  dock  tro  att  det  i  allmänhet  tungsinta,  ängsliga 
finska  lynnet  skalle  behöfva  en  annan  loft,  en  annan  stämning  än  der  borta 
i  den  tyska  småstaden. 

Innan  vi  öfvergå  till  figurmålningens  område  må  vi  nämna  hr  F.  v. 
Wrigkis  »kungsörn  varsnande  rof«,  en  af  expositionens  största  prydnader, 
oeh  utan  tvifrel  hr  v.  Wrights  bästa  tafla.  Ingen  torde  väl  mäta  sig  med  den 
gamle  mästaren  i  kännedom  af  djurens  former,  lefnadssätt  och  karakter,  han 
itergifver  dem  korrekt  som  en  zoolog,  och  hvad  konstkritiken  haft  att  anmärka 
mot  hans  skapelser,  har  främst  galt  den  luftlöshet,  som  man  tyckt  sig  för- 
märka  i  hans  taflor,  från  hvilken  brist  han  dock  frigjort  sig  i  den  ofvan 
nämnda  bilden.  När  den  gamle  mästaren  en  gång  lägger  ned  sin  pensel  l^r 
alltid,  hvem  skall  väl  då  föra  bröderna  v.  Wrights  så  uppburna  konst  vidare? 

Figur-  och  genre-måleriet  är  rikare  representeradt  än  vid  tidigare  ex- 
positioner. Hvilka  svårigheter  med  modeller  och  atelier,  konstnären  hos  oss 
har  att  bekämpa,  och  för  hvilken  oartistisk  lufl  han  här  kan  utsättas,  ser  man 
bist  i  professor  Ä.  v.  Beckers  taflor;  medan  frukterna  af  hans  utländska  re- 
sor äro  vackra  konstverk,  har  han  här,  upptagen  af  diverse  bestyr,  icke  haft 
tillfmie  eller  lust  att  utföra  någon  enda  märkligare  tafla  under  sin  öfver  ett- 
åriga vistelse  i  hemmet.  Han  utställer  endast  några  mindre  stycken,  bland 
hvilka  en  interiör  från  Normandiet  behagar  oss  bäst. 

Hr  G.  Bemdtsons  »schackparti*  och  hr  A.  LHjelunds  båda  taflor  ha 
vi  förut  omnämnt.  Likaså  hr  A.  Eddfdts  porträtt  af  friherre  J.  A.  v.  Born. 
Af  hans  öfriga  porträtter  nämna  vi  särskildt  friherrinnan  W.  Mellins,  ett  sär- 
deles intressant  verk.  Inom  porträttmåleriet  böra  vi  ytterligare  påpeka  frö- 
ken O.  v.  Minhntz*  med  säker  och  kraftig  hand  utförda  bilder,  hvaribland 
äfven  en  ypperlig  svartkritsteckning. 

Hr  S.  FMmans  >bref  till  hans  eminens*  hör  till  denne  begåfvade 
målares  bästa  arbeten,  äfven  om  det  konsthistoriska  på  sina  ställen  något  öf- 
verflyglat  det  rent  konstnärliga  i  taflan.  Konstnären  har  icke  velat  uppoffra 
en  enda  intressant  detalj  för  det  hela:  skulle  den  rika  fonden,  i  synnerhet 
npptills,  något  dämpats,  så  hade  helt  säkert  hufrudigurerna  framträdt  bättre 
och  mera  helgjutna.  Hr  S,  A.  Keinänena  tvenne  genretaflor  ega  väl  sina 
förtjenster  hvad  fUrgen  beträfiar,  men  för  öfrigt  så  föga  behag,  att  vi  för  vår 
del  omöjligt  kunna  tilltalas  af  dem.  Fröken  H.  Oranstedt  är  för  denna  gång 
icke  lyckligt  representerad,  den  läsande  flickan  är  väl  ganska  nätt,  men  in- 
teriören af  ett  rdkpörte  står  vida  under  hvad  hon  tidigare  exponerat. 

Tvenne  unga  konstnärer,  hrr  A,  XJotUa  och  O.   WalleniuB,  göra  i  år 
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på  fullt  älvar  sin  entré  å  expositionen,  den  förre  på  ett  i  allo  fördelaktigt  pHtt 
Hans  »apelfljnflickac  Hr  ntförd  med  en  ovanlig  kKckhet  i  penselföring^i  och  en 
hos  oss  sällan  sedd  friskhet  och  saft  i  färgen ;  må  man  bemftrka  det  delikata 
partiet  kring  venstra  handen,  der  det  kopparröda,  olivgröna,  bmna  och  hvitA 
Sro  af  en  utsökt  vacker  färgverkan.  Taflan  Sr  utförd  något  för  eskissartadt. 
mera  teckning  och  modellering  hade  varit  af  nöden,  särdeles  på  de  hvita  ir- 
marne  och  frukten  i  förgrunden.  Samma  ungdomliga  friskhet  och  samina 
fina  grå  toner  finner  man  äfven  i  hans  tvenne  andra,  något  om  illustrationer 
påminnande  småstycken,  >herdinnan<  och  >i  ett  trädgårdshöm*.  Hr  Walle- 
nius  exponerar  under  namnet  tett  misstag  c,  a  och  b,  ett  par  besynnerliga 
taflor,  besynnerliga  icke  allenast  i  afseende  å  ämnet,  som  tytskee  framstSUa 
någon  riddares  möte  i  skogen  med  en  skön  dam,  utan  äfven  i  anseende  till 
utförande;  den  gamle  riddaren  Sr  utförd  på  ett  mSsterligt  sätt,  hvaremot  det 
unga  damen  är  under  all  kritik,  att  icke  tala  om  den  besynnerliga  skogen  i 
fonden.  I  par  landskap  från  Fontainebleau  visar  hr  Walienius  likaledes  er. 
ganska  långt  hunnen  fördighet  i  konsten  att  måla,  medan  uppfattningen,  dec 
artistiska  känslan  ännu  icke  tyckes  hafva  vaknat  hos  honom. 

Vi  skola  icke  uppehålla  läsaren  vid  de  många,  mer  eller  mindre  ta- 
langfullt utförda  studier,  expositionen  har  att  uppvisa;  de  kunna  icke  så  myc- 
ket fögna  den  läsande  som  den  betraktande  konstvännen,  hvilken  senare  a 
den  välordnade  utställningen  haft  tillfälle  att  glädjas  lika  väl  åt  den  nppspi- 

rande  brodden  som  åt  den  mognade  skörden. 

J.  Ahrenbcrf. 


Teater.  Finska  teaterns  dramatiska  trupp  afslutade  sin  sejour  i  hcf 
vudstaden  den  2  juni  med  uppförandet  af  Ch.  Birch-Pfeiffers  bekanta  skÅde- 
spel  Jane  Eyre.  Stycket,  som  gjort  sin  rund  kring  hela  Europas  skådeplat- 
ser och  som  med  sina  osanna,  spännande  sensationsscener  och  sin  konstrat" 
rande  karakterologi  är  bekant  för  de  flesta,  återgafs  nu  för  första  gängen 
från  den  finska  scenen  härstädes  och  det  på  ett  mycket  hedrande  ältt.  Vi 
ha  redan  förut  framhållit  att  teatern,  så  vidt  vi  uppfattat  saken,  lyckats  bS<t 
med  återgifvandet  af  stycken,  i  hvilka  en  enda  hufVudperson  Sr  stäld  i  for- 
grunden, så  att  de  öfriga  blott  utgöra  liksom  fyllnader  till  den  samnui,  odi 
der  således  hufvudvigten  ej  hvilar  pä  sjelfva  samspelet,  som  icke  alltid  varit 
tillfredsställande,  utan  intresset  och  uppmärksamheten  uppbäres  af  någon 
bland  truppens  få  mera  framstående  förmågor.  Äfven  i  detta  stycke  tvuger 
ansvaret  mest  på  återgifvarinnan  af  titelroUen,  och  dess  framgång  måste  oek$. 
i  främsta  rummet  tillskrifvas  fröken  Aalberg,  som  för  hvavje  ny  roll  allt  mers 
närmat  sig  det  verkliga  konstnärskapets  område  och,  om  hon  fortgår  mK 
samma  älvar  och  framgång,  utan  tvifvel  skall  blifva  en  verklig  prydnad  ttr 
den  sceniska  konsten  i  vårt  land.  Hon  eger  en  sällspord  talang  att  fa5thÄr>£ 
och  i  bild  och  uttryck  återgifva  det  innersta  själslifvets  tankar  och  kån^icv 
och  det  på  ett  så  enkelt,  alvarligt  och  innerligt  sätt,  att  man  verkligen  otti 
glömmer   skådespelerskan  för  den  karakter  hon  framställer.     Vi  tro,  att  tr- 
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kfo  Adiberg  i  rikt  mått  ^ger  de  egenskaper,  som  möjliggöra  hemies  utbild- 
niag  till  ett  verkligt  sceniskt  konstnärskap.  —  Af  de  öfriga  spelande  kunna 
framhwlhg  hr  JJemo  som  lord  Rochester»  som  dock  ofta  gjorde  sig  skyldig 
till  ea  allt  for  högljudd  patos,  fru  Aspegrén  som  lady  Clarens  och  fröken 
Wikitriim  som  mistress  Harleigh.  Mot  fröken  Stenbergs  återgifvande  af  mist- 
ress  Reeds  up^gifl  måste  man  deremot  anmSrka  det  ft)rvända  minspelet  och 
det  tunga  framsSgandet. 

Under  de  trenne  månader  den  finska  dramatiska  truppen  har  upptrSdt 
i  hnfvodstaden  hafva  inalles  S4  representationer  blifvit  gifna  och  under  de 
samma  uj^föris  icke  mindre  Sn  26  olika  stycken,  nämligen  4  pjeser  på  tra- 
jpedins  eller  det  högre  skådespelets  område,  15  komedier  och  6  sångspel.  De 
desta  af  dessa  stycken  (ellar  10)  hafva  gifvits  endast  en  gäng,  7  hafva  spe- 
lats  två  gånger,  5  tre,  2  fyra  och  endast  1  (Benedix  >Die  zärtlichen  Ver- 
wandtenc)  fem  gånger.  Granskar  man  närmare  repertoiren,  befinnes  största 
delen  af  dessa  stycken  utgöra  små  en-  eller  två-akts  komedier  och  sångspel, 
^om  äfven  ha  npplefvat  det  minsta  antalet  representationer.  Af  de  få  större 
styckena  äro  Schillers  »Eabal  und  Liebe«,  MoUéres  >L'avare«  och  de  in- 
hemska styckena  af  den  största  betydelse.  Deremot  hade  gerna  sådana  styc- 
ken som  komedin  >La  tireuse  de  Cartes*  och  »Hans  Lange <  kunnat  från  re- 
pertoiren uteslutas. 

Det  f^judes  f^r  öfngt,  att  den  finska  skådespelaretruppen  skall  åter- 
väada  tiU  Helsingfors  i  böljan  af  inkommande  september,  fbr  att  under  hö- 
bteos  lopp  uppträda  härstfides. 

På  nya  teatern  har  den  dramatiska  afdelningen  efter  sin  återkomst 
från  Åbo  ej  haft  något  synnerligt  att  bjuda  på.  Julius  Bosens  senaste  lust- 
•^pel  OUroneTf  som  beklagligtvis  blifvit  upptaget,  är  ett  stycke,  som  helt  och 
hållet  saknar  någon  idéhalt  och  som  dessutom  äfven  oaktadt  sitt  namn  är 
allt  for  saftlöst  för  att  ens  kunna  tjena  såsom  en  flack  underhållningspjes. 
Stycket  kunde  derf^  ej  håUa  sig  uppe  oaktadt  det  goda  spelet,  som  i  synnerhet 
beträffiuide  ensemblen  var  flktjenstfullt.  Bland  de  spelande  framstodo  sär- 
skildt  hr  Svedberg  och  hr  Kling9tedt,  hvilken  under  sej  ouren  legitimerat  sig 
nasom  en  verkligt  framåtsträfvande  skådespelare  på  det  komiska  området  och 
iA'en  denna  gång  förstod  att  fängsla  åskådames  intresse  vid  sin  person.  Hr 
K.  har  dock  äimu  att  bekämpa  enformigheten  och  ensidigheten  i  sin  komi- 
ska talang.  •—  Bland  de  öfriga  vilja  vi  framhålla  fru  Björlin  och  fröken 
Frakhenfeldff  som  i  detta  st^xke  löste  sin  uppgifl  på  ett  naturligt  och  f^g- 
slande  aätl. 

Utom  detta  alldeles  nya  stycke  hafva  följande  förut  spelade  blifvit  åter 
upptagna  på  repertoiren:  Bayards  och  Theaulons  bekanta  lustspel  Debutan- 
ten ock  hennee  far,  E.  Bäckströms  täcka  interiör  Evaa  systrar,  den  lilla 
grälfylda  komedin  Sparlakanslexor  och  Advokaten  Knifving,  den  oförgäng- 
liga  aktattpjesen,  som  för  ett  hälft  decennium  tillbaka  under  så  många  re- 
presentationer fylde  teatersalongen,  och  hvars  anor  gå  tillbaka  ända  till  det 
khtfsiska  lustspelets  dagar,  i  så  måtto  att  Terentii  lustspel  >Phormion«  utgör 
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dess  förebild.  Af  dessa  har  endast  det  sistnämnda  förstått  att  lifligare  intres- 
sera publiken,  som  i  följd  af  den  varma  årstidens  framskridande  redan  söker 
sig  nöjen  nte  i  det  fria.  Till  spelets  förtjenstf allhet  bidrogo  i  synnerhet  hrr 
Svedberg,  Lindström  och  Agardh,  af  hvilka  hr  L.  var  en  oSfrertriUfTligt  ko- 
misk  Jemmerling,  som  ingalunda  legat  af  sig,  sedan  han  senast  företedde  sin 
skrattretande  mask,  och  hr  Agardh  lemnade  oss  en  i  alla  sina  detaljer  ge- 
nomtänkt och  på  det  mästerligaste  sått  återgifven  bild  af  den  pedantiske  tull- 
förvaltaren, som  på  Knifvings  anstiilan  blir  föremål  för  ett  dåligt  rykte.  Der- 
emot  torde  hr  Svedbergs  advokat,  hum  förtjenstfbllt  återgifven  den  8n  var 
och  väl  vitnande  om  hans  förträffliga  komiska  talang,  ej  knnna  till  fiillo  jäm- 
föras med  den  bild,  som  hans  företrädare  i  återgifvandet  af  detta  parti  har 
qvarlemnat  i  ett  ännu  allt  för  färskt  minne.  Hos  hr  S.  förefans  ej  denna 
sunda,  naturfriska  humor  som  kännetecknade  företrädaren;  han  sammangick 
ej  heller  så  fullständigt  med  sin  uppgift,  utan  man  kunde  i  stället  mera  spåra 
det  konstgjorda,  det  efterbildade.  Vi  erkänna  dock  gerna,  att  hr  S.  i  flere 
moment,  särdeles  i  slutakten,  ofta  kom  sin  förebild  mycket  nära.  —  Afven  5f- 
riga  roller  i  detta  stycke  utfördes  på  ett  godt  och  tillfredsställande  sätt. 

Sedan  innevarande  månads  början  har  opera-afdelningen,  äfven  åter- 
kommen ifrån  Åbo,  gifvit  några  representationer,  vid  hvilka  den  härstides 
med  så  stort  bifall  upptagna  operetten  Conievilles  klockor  uppförts  för  13:  de 
gången  och  Verdis  allt  igenom  onaturliga  opera  Traviata  för  10:  de  gången. 
Dessutom  har  senast  uppförts  Verdis  stora  opera  Maskeradbalen  med  ny  text 
af  hr  Rafael  Hertzberg.  Af  den  italienske  librettisten  var  texten  till  denna 
opera,  som  ej  förut  blifvit  gifven  hvarken  härstädes  eller  i  Sverige,  urspnmg- 
ligen  skrifven  öf^er  Gustaf  III:s  mord,  men  den  ansågs  vara  af  allt  för  po- 
litisk natur  för  att  kunna  i  oförändradt  skick  uppföras  i  Verdis  hemland. 
Gustaf  III  förvandlades  derför  helt  rätt  och  slätt  till  en  magistratsperson  i 
Boston,  som  älskar  sin  väns  hustru  och  i  följd  deraf  blir  mördad  af  honom. 
I  den  nya  texten  har  den  ursprungliga  planen  blifvit  återupptagen  och  ge- 
nomförd, så  att  operan  nu  behandlar  Gustaf  ITlis  mord,  hvarvid  förberedel- 
serna till  den  stundande  maskeradbalen  å  ena  sidan  och  missnöjde  adelsmäns 
stämplingar  mot  Gustafs  lif  å  andra  sidan  äro  stälda  i  förgrunden.  Som  ett 
framåtdrifvande  element  tillkommer  kärleken  emellan  Gustaf  och  grefve  Rib- 
bings  maka  och  hennes  mans  deraf  följande  anslutning  till  mordpartiet  Af- 
ven den  lyktbara  spåqvinnan  mamsell  Arfvidsson  har  blifvit  införd  i  den  nya 
texten  och  presenterad  från  scenen  i  en  undeijordisk  grotta,  hvilken  anord- 
ning dock  torde  sakna  någon  motsvarighet  i  verkligheten.  För  öfrigt  hafva 
vi  ej  varit  i  tillfälle  att  öfvertyga  oss  om  i  hvilket  förhållande  den  nya  tex> 
ten  står  till  den  italienska,  men  det  förefaller  oss  som  om  den  väs^itligen 
skulle  hvila  på  den  främmande  grunden.  Ty  en  sjelfständigt  nordisk  libretto 
skulle  väl  äfven  på  detta  lyriska  område  fördelaktigare  hafva  lyckats  åtei^ 
gifca  det  karakteristiska  i  känslostämningen  kring  Gustaf  111:8  hof  vid  denna 
tidpunkt,  än  här  är  fallet.  Den  nya  texten  utmärker  sig  för  Öfrigt  för  samma 
stämningsfullhet  och  formskicklighet,   som  karakteriserat   författarens  verk- 
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samhet  siirekildt  på  öfveraKttnings  literatorens  område.  En  anakronism  har 
förf.  dock  gjort  sig  skyldig  till  vid  namngifvandet  af  pågen,  tj  >0i8ianB  sån- 
ger* hade  ingalunda  8nna  så  tidigt  blifvit  allmännare  bekanta  i  Sverige. 
Sjelfva  musiken  i  denna  opera  Sr  också  så  långt  ifrån  att  gifira  uttryck  åt 
Gustaf  ni.-s  och  hans  omgifnings  kBnslor,  att  den  fullkomligt  lika  fördelaktigt 
iSropar  sig  för  magistrats-personen  i  Boston  som  för  den  snillrike  svenske 
konimgen.  —  Utförandet  af  de  i  musikaliskt  hänseende  magtpåliggande  upp- 
gifterna vann  redan  under  andra  representationen  betydligt  i  säkerhet  och 
styrka  och  torde  i  allmänhet  kunna  karakteriseras  som  ganska  godt.  Mest 
utmärkte  sig  hr  Bentzon  som  grefve  Ribbing,  fru  EngddM  som  hans  maka 
och  hr  Hofer  som  Anckarström.  Såsom  Gustaf  IQ  blef  hr  Berthman  ej  i 
tillfUIe  att  återgifva  snillekonungen  i  annat  än  i  maskeringen,  som  syntes  oss 
ganska  lyckad. 

Arvid  Hultin. 


Underrättelser  från  våra  vetenskapliga  och  literära  samftind. 'So- 
detoB  pro  fauna  et  fiora  fennica,  Årsm5te  den  18  maj  1879.  Ordföran- 
den hr  Lindberg  öppnade  mötet  med  en  framställning  af  sällskapets  verk- 
samhet under  det  tilländalupna  året.  Sedan  senaste  årsmöte  hade  sällskapet 
utgifvit  endast  tvenne  publikationer,  nämligen  4:  de  och  6:  te  häftena  af  sina 
MeddeUinden.  Orsaken  Ull  denna  lyckligtvis  skenbara  stagnation  i  sällska- 
pets liteiiUtt  verksamhet  var  dock  icke  minskad  tillförsel  af  vetenskapliga  al- 
ster, hvilket  mängden  af  inlemnade  manuskripter  utvisade,  utan  endast  och 
allenast  brist  på  pekuniära  tillgångar.  Sällskapets  penningeressurser  hade 
nämligen  under  de  sista  åren  så  strängt  anlitats  i  och  för  tryckningen  af  Ak- 
terna och  Meddelandena,  att  hvarken  räntorna  på  det  fixa  kapitalet  eller  stats- 
bidraget räckt  till,  utan  till  och  med  skuld  uppkommit,  visserligen  ej  syn- 
nerligt stor,  men  dock  tillräcklig  för  att  en  tid  framåt  inskränka  sällskapets 
verksamhet.  Det  vore  derför  en  oafvislig  pligt  att  ej  under  den  närmaste 
framtiden  betunga  sig  med  tryckning  af  inlemnade  afhandlingar,  utan  samla 
alla  sina  krafter  för  att  komma  ur  det  ofrivilliga  trångmålet,  dervid  erinrande 
sig  det  franska  ordspråket:  reculer  pour  mieuz  sauter.  I  följd  af  angifiia 
tryckande  omständigheter  hade  Societas  pro  fauna  et  flora  fennica  beslutat 
ingå  till  landets  styrelse  med  ödnguk  anhållan,  att,  då  statens  bidrag  med 
innevarande  år  upphör,  ej  allenast  varda  bibehållet  vid  sagda  understöd  utan, 
dereet  möjligt  är  i  dessa  för  hela  fosterbygden  bekymmersamma  tider,  fk  det 
höjdt  med  ytterligare  ett  tusental,  sålunda  anhållande  om  2,ö00  mark  årligen. 
Men  då  sällskapet  var  en  firi  association  af  enskilde,  stiftad  af  fosterländsk 
och  vetenskaplig  anda  och  inti-eese,  borde  det  ej  lita  endast  på  staten,  utan 
i  första  hand  på  sig  sjelf,  hvarför  det  vore  hvaije  medlems  pligt  att  efter 
förmåga  lemna  bidrag  ej  allenast  till  sällskapets  uppgift,  utan  äfven  tillse  det 
detta  kommer  på  redig  ekonomisk  fot,  för  att  desto  mera  oberoende  och 
sjelfständigt  kunna  arbeta  och  desto  mindre  behöfva,  under  antagande  af  vissa 
förhållanden,  frukta  obehörigt  intrång,  som  menligt  kunde  inverka  på  säU- 
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slcapets  &tg5nmden.    På  grtmd  liKraf  föreslogs  en  ny  och  m5jtig»rt  Tidstiikkt 
Bubskription  bland  säUskapets  alla  medlemmar.  —  Under  iret  hade  inlemoau 
ett  stort  antal  afhandllngar  för  att  befordras  till  tryck  nSmligen  utom  i  våra 
föregående  referat  omnllmnda  af  hr  Saslan:  »Beskrifinng  5frer  Impotiens  psiri- 
flora<;  af  hr  Hellström:  »Förteckning  öfirer  kärlvexter  obserrerade  i  Gamla 
Karleby  provincialläkare-distrikt*;  af  hr  JTar^^en;  »Skiffingar  iakttagne  i  Mns- 
tiala- trakten  den  31  november  1878  <.     Äfren  till  sJttlskapets  arkiv  hade  åt- 
skilliga meddelanden  inlemnata,   bland  hvilka  ordf.  specielt  framh<Ai  trenne 
reseberättelser  alla  af  botaniskt  innehåll,  neml.  hrr  Brenners  samt  Åtrktmi 
och  Eihlmans  förut  omtalade  samt  af  hr  HoUmén :  »BeskrifiiiDg  ofVer  någn 
exkursioner  i  Nystads  skSrgård  sommaren  1878*.  —  Månadsm5tena  hade  ta- 
nt freqventerade  i  medeltal  af  16  medlemmar  och  deronder,  såsom  fömt  raiit 
vanligt,  föredrag  hållits,  som  stundom  gifdt  anledning  till  lifliga  och  följd- 
rika  tankeutbyten;  sSrskildt  n&mndes  hrr  Arrhenius,  E.  Bergrath,  Hj.  ffjeit, 
Ethlman,  Lindberg,  Norrlin,  Palmen,  Beuter,  Sodan,  Sahlberg  och  Wainio. 
hvilka  bidragit  till  det  andliga  lifvet  vid  sagda  vetenskapliga  sammankomster. 
—  NSstinstundande  sommar  såg  sig  Societas  pro  fauna  et  flora  fennica  soi-^ 
ligt  nog  ur  stånd  att  lemna  några  bidrag  till  botaniska  eller  zoologiska  ex- 
kursioner, oaktadt  hUrför  fullt  Ittmpliga  och  er&me  personer  fimnits  att  tillg^ä 
Det  oaktadt  vågade  ordföranden  dock  med  full  tillförsigt  hoppas  att  medlem- 
mame  skola,  hvad  hvar  och  en  vidkommer,  arbeta  inom  den  finska  feuoans 
och  florans  område  samt  under  n&ta  arbetsår  illustrera  mötena  med  medde 
land  en  om  deras  vunna  erfarenhet  och  gjorda  iakttagelser  i  samma  vidstiickti 
mån  som  hittills.  —  Antalet  af  utl&ndska  ledamöter  af  Societas  pro  fauns  et 
flora  fennica  har  under  årets  lopp  ökats  med  hr  V.  lAUjtborg  i  Upsala  samt 
hr  A.  Kemer  i  Innspruck,   men  i  dess  ställe  minskats  genom  det  dödliga 
frånfl&llet  af  tvenne  andra  nftmligen  d:r  J.  Juratzka  i  Wien  och  provindal* 
iBkaren  d:r  J,  Ångström  i  Örnsköldsvik  i  Ångermanland.     Af  inhemska  for 
skare  och  naturvSnner  hade  sällskapet  med  sig  införllfvat  fru  IRmmi  Sahl- 
herg  samt  hrr  «7.  Hedberg,   O.  HeUlsien,  O.  K  Hj.  Schulman,  N.  Smid- 
man och  A.  Tigerstedt.  —  Till  slut  berörde  ordföranden  den  ytterst  smirt- 
samma  om  ock  enligt  naturens  oundvikliga  lagar  iBnge  anade  förlust,  som 
under  året  drabbat  sällskapet,  i  det  döden  den  28  april  detta  år  skördat  »m 
man,  som  från  första  dagen  af  sKllskapets  tillvara  städse  varit  från  dess  oden 
oskiljaktig  och  som  i  alla  de  skiftande  uppdrag,  honom  pålagts,  aDtid  risat 
trofastheten  och  pligttrogenheten  i  fullaste  mått  för  sällskapets  fosterlSndsb 
och  vetenskapliga  uppgift,  nämligen  kammarrådet  Frans  Johan  Bahbe.    Eg- 
nande   några  varma  ord  åt  den  aflidnes  minne  påminte  ordföranden  om  alls 
de  tjenster  och  uppoffiringar,  han  gjort  för  sällskapet,  i  hvilket  han  under 
särskilda  tider  fungerat  såsom  sekreterare,  vice*ordförande  samt  skattmästare, 
samt  omnämnde  särskildt  den  frikostiga  gäfva  af  1,000  mark,  hvarmed  lus 
riktade   sällskapet  på  det  50:  de  året  efter  dess  stiftelse,  för  att  ytteriigaif 
gagna  samfundet  och  underlätta  dess  arbeten.     »Alla  minnas  vi  c,  si  slotade 
tal.,  »huru  han  äfren  efter  vår  semisektdarfeBt,  så  iSnge  håna  krafter  bion 
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Ftodo  bi,  hedrade  mänadBmöteoa  med  sin  närvara,  kryddande  samvaran  bäde 
med  alvarli^  råd  och  gladt  skttmt,  aUtid  vi^and^  vara  med  oss  unga,  lif- 
v«nde  oss  hOg  och  silverhårig  med  sitt  Kdla  föredöme,  ty  inom  hans  åldriga 
brSet  brann  li^ts  lampa  mer  lysande  fin  i  de  flesta  af  oss.  £tt  innerligt 
tack  på  din  graf,  du  gamle  renhjertade  ungdomliga  vän,  för  din  oegennytta 
och  ditt  lifrande  exempel.  Så  Ittnge  finsk  naturforskning  finnes  till,  skall 
ditt  namn  med  outplånlig  skrift  vara  ristadt  i  dess  hSfder!«  —  Skaitmäata' 
rena  redogSrelse,  som  härefter  upplästes,  utvisade  räntebärande  kapital  18,628 
mk  76  p.,  utestående  räntor  261  mk  10  p.  samt  skuld  till  skattmästaren  80 
mk  61  p.  eller  behållning  16,809  mk  34  p.,  hvarjämte  dock  påmintes,  ätten 
betydlig  del  af  de  senaste  boktryckningskostnaderna  ännu  voro  obetalda.  — 
Ur  de  af  intendenterna,  hrr  J,  A,  FiUmén  och  J.  P.  NorrUn^  aflemnade 
redogQrelser  iSfver  samlingamas  tillvext  meddela  vi  följande  utdrag.  Af  de 
hOgre  djuren,  som  äro  mera  fullständigt  kända,  har  någon  ny  art  icke  till- 
komnit.  men  väl  någon  ovanligare  färgvarietet  och  drägt.  Deremot  haVa 
insektsamlingame  förökats  med  åtskilliga  nya  arter,  nämligen  Goleoptera, 
företrädesvis  genom  hr  J.  dahlberg,  med  20  arter,  Hemiptera  med  8  och 
Lepidoptera  med  6  arter,  hvarjämte  en  sanding  Thysanoptera  12  arter 
tillkommit  genom  hr  Beuter  och  17  arter  Psocus  blifvit  bestämda  genom 
hr  SaMberg;  bland  Hymenoptera  har  en  anmärkningsvärd  art  tillkommit. 
Dessutom  hafva  företrädesvis  de  hittills  af  hr  Sahlherg  i  detalj  bearbetade 
puppema  af  Goleoptera  bli^t  väsentligen  kompletterade  med  exemplar 
från  olika  delar  af  landet,  särskildt  från  norra  Savolaks.  För  öfrigt  hafva 
bland  lägre  djur  tvenne  mollusker  af  en  ny  grupp  samt  några  maskar  till- 
kommit. —  I  afseende  å  tillvexten  af  de  botaniEka  samlingarna  har  det  nu 
tiUlndalapna  året  varit  synnerligen  gynsamt.  Hvad  antalet  beträfiar  öfrer- 
tttflfa  de  nu  influtna  bidragen  de  flesta  föregående  årens  och  uppgå  till  in- 
allee  8768  exemplar,  näml.  2658  kärlvexter,  bland  hvilka  2  för  floran  och  3 
för  eamlingen  nya  arter,  1000  mossor,  181  lafrar  och  4  svampar.  Rikhal- 
tiga och  omfattande  samlingar  ha  i  jämförelsevis  stort  antal  inlemnats.  Ge- 
nom dessa  bidrag  äro  många  landskap  numera  temmeligen  fullständigt  repre- 
s^enterade  i  vårt  nationalherbarium  och  det  är  att  hoppas  att  luckorna  i  de 
ufriga  provinserna  i  en  ej  aflägsen  framtid  äfven  skola  fyllas,  i  hvilket  afse- 
ende den  af  hr  Hj,  Bjelt  år  1877  utgifna  desideratkatalogen  kommer  att  bli 
af  stort  gagn.  I  jfimbredd  med  de  rikliga  bidragen  har  äfven  samlingens  be- 
arbetning raskt  framskridit  Likasom  tillförene  har  hr  ^j.  Hjelt  med  out- 
tröttligt nit  och  stor  omsorg  deltagit  vid  dess  förtecknande  och  bestämmande, 
och  hrr  Kihlman,  A.  Arrhenius  och  H.  Hollmén  ha  med  sällspord  bered- 
villighet uppofirat  lång  tid  och  möda  vid  herbariets  ordnande;  hr  SceUmhSkt 
fortsatt  med  sin  sedan  åratal  fortgående  granskning  och  bestämning  af  kriti- 
ska grupper.  Det  af  hr  O.  Kihlman  sistlidet  år  påbörjade  arbetet  med 
uppställning  af  en  studiesamling  har  detta  år  fortsatts  af  hr  A,  Tigerstedt. 
Lägges  föregående  års  redogörelse  till  grund  för  beräkningen,  så  uppgå  de  i 
finska  museet  förvarade  fanerogamer  till  1088  olika  arter,  representerade  af 
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omkring  26,600  ozemplar.  —  Genom  det  5kade  antal  iörbindelser  som  äUl- 
skapet  nnmera  nnderhåller  med  vetenskapliga  samfhnd  i  utlandet  har  sSlkka- 
pets  bibliotek,  som  den  18  maj  1878  utgjordes  af  d38  band  oberittmadt  di- 
verse småskrifter,  under  detta  är  erhållit  en  tillvext  af  196  band,  förutom  ett 
antal  letnadsteckningar,  kataloger  och  dylikt.  —  Vid  hSrefter  anaULldt  ^-al  af 
sUllskapets  förtroendemSn  återvaldes  de  samtliga,  neml.  ordförande  hr  S.  O. 
Lindberg,  vice  ordförande  hr  Th.  S(Blan,  skattmSstare  hr  8.  Elmgrtn,  se- 
kreterare hr  J.  Sdhtberg,  bibliotekarie  hr  E.  Btrgroth.  I  redaktioDskomi- 
tén  (utom  de  stSndiga)  återinvaldes  jSmvSl  de  förre  medlemmame,  neml.  hrr 
Saslan,  Sahlberg  och  Bettter,  Till  revisorer  valdes  hrr  Moberg  och  Norden- 
skiöld. —  Återstoden  af  sammantriidet  upptogs  af  vetenskapliga  meddeUndeo 
och  diskussioner.  Hr  Lindbetg  omnftmnde  att  han  var  i  tillfölle  att  i  nordot^ 
mossflora  introducera  en  särdeles anmSrkningsvSrd  artOrimaldia  fragrans 
(Balb)  Cord.  forma  inodora,  hvilken  var  funnen  af  hr.^^  vid  Impilaks. 
—  Hr  Sodan  meddelade  att  baron  F.  Linder  nyligen  underrättat  honom,  att 
på  Lindö  egendom  i  Tenala  socken  finnas  några  pä  kall  jord  vexande  fin- 
ska frodiga  unga  träd  af  en  amerikansk  art  Ju  glans,  troligen  J.  cinerea, 
men  att  han  förgäfves  försökt  odla  densamma  pä  sin  egendom  Svarta  i  Karis, 
då  deremot  den  vanliga  europeiska  J.  reg  i  a  derstSdes  trifves  ganska  vil  och 
uppnått  ända  tiU  omkring  10  fots  höjd.  —  Hr  Scélan  tillkännagaf  vidare,  att 
tredje  fascikeln  af  hr  Lindebergs  exsiccatverk  öfver  Skandinaviens  Hieracia 
nyligen  utkommit  samt  anhöll  att  få  fästa  sällskapets  uppmärksamhet  vid 
detta  arbete,  som  nu  bli f vit  afslutadt  och  hvilket  utgjorde  frakten  af  ett  miag^ 
ärigt  ihärdigt  arbete  och  egde  ett  särdeles  stort  vetenskapligt  värde  samt  var 
på  det  högsta  att  rekommenderas  för  dem,  hvilka  önska  närmare  studefa  Tara 
.talrika  och  svårutredda  former  af  detta  slägte.  —  Till  de  zoologiska  samlio- 
garna  hade  särskilda  gäfvor  inlemnats  af  hrr  Sundman,  Grroitfelt  och  Sakl- 
berg  (4  för  samlingen  nya  Hemiptera  från  Yläne  och  PyhiQärvi  på  karelska 
näset).  De  botaniska  samlingarna  hade  erhållit  föräringar  af  hrr  Kartien 
och  Lindberg. 
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gares vård.    48  sidd.  8:o.    H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 

Berättelse  af  försäkrings-aktiebolaget  Kalevas  revisorer  för  året  1877.  4 
sidd.  4:0.    H:fors,  Sederholm. 

Berättelse  afgifven  för  år  1877  af  Drätselkammaren  i  Helsingfors  sUd. 
59  sidd.  4:o.    Hrfors,  A.  A.  Lindfors. 
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Baritteteo  ang&ende  Kapital-  och  Lifrän te-försäkringsanstalten  i  Helsing- 
fors &r  1877.    6  sidd.  4: o.    H:for8,  Hnfvudstadsbladets  tryck. 
Beritt^lte,  Bergmtfstarens  vid  Guld  vaskerierna  i  finska  Lappmarken,  år 

1877.  14  sidd.  8:o.    H:fors,  Simelii  arfv. 

Beritteisé,  Bergsin  te  oden  tens,  om  bergshand  tenn  gen  i  Finland  1876.  48 

sidd.  8:0  -f  ^  tabb.    H:fors,  Frenckell. 

1877.    68  sidd.  8:o  och  5  tabb.    H:fors,  Simelii  arfv. 

B«rittelM,   Jernvfigsstyrelsens  i  Finland,  för  år  1877.    166  +  XIV  sidd. 

4:0  jftmte  1  karta.    H:for8,  Litt.-skpts  tryck. 
Berittelso,  Manufaktardirektionens,  för  åren  1874--1876.    68  sidd.  4:o 

och  17  tabb.    H:fors,  Frenckell. 
Barittelse  om  folkskolornas  i  Helsingfors  verksamhet  Iftseåret  1876— 

1878.  9  sidd.  4:o.    Hrfors,  Litt-skpts  tryck. 

Berittelse  om  förvaltningen  af  Finlands  Bank  1877.  tOsidd.  4:o.  Hifors, 
Litt.-skpts  tryck. 

Berittelse  om  revisionen  af  Finska  Brandstodsbolagets  för  landet  för- 
valtning under  dess  20:de  redogörelseår.  16  sidd.  4: o.  Hifors,  Simelii 
arfv. 

Berittelse  om  revisionen  af  städernas  allroSuna  brandstodsbolags  förvalt- 
ning under  dess  44:de  redogörelseår.   6  sidd.  4:o.   H:fors,  Simelii  arfv. 

Berittelse  om  Wasa  Lifrftnteanstalts  verksamhet  år  1878.  4  sidd.  8:  o. 
Wasa,  Unggren. 

Berittelse  öfver  revisionen  af  ecklesiastik-  och  skol-statens  cnke-  och 
pupillkassas  förvaltning  under  åren  1875—1877.  20  sidd.  4:o.  Åbo, 
Tryckeribol. 

Berittelse  öfver  verkställd  afsyning  och  afprofning  af  Helsingfors  vat- 
tenledning.   20  sidd.  4:0.    H:fors,  Simelii  arfv. 

Berittelse  öfver  verkstftlld  revision  af  Finska  Civilstatens  Enke-  och  Pu- 
pillkassas räkenskaper  under  åren  1875  och  1876.  4  sidd.  4: o.  Hifors, 
Simelii  arfv. 

Berittelee,  öfverstyrelsens  för  lots-  och  båkinrättningen,  för  år  1877. 
40  sidd.  8:0  och  1  tab.    H:fors,  Simelii  arfv. 

Berittelse,  öfverstyrelsens  för  väg-  och  vattenkommunikationerjia,  om 
de  under  ingeniörkorpsens  ledning  verkställda  arbeten  1876.  48  sidd. 
8:o.    H:fors,  Senatens  tryck. 

Berättelser  om  Läroanstaltemas  för  döfstumma  i  Finland  verksamhet. 
Läseåren  1876^1877  och  1877—1878.  Bihang.  Lifsbilder  ur  den  ab- 
norma skolans  verld.    64  sidd.  8:o.    Åbo,  Wilén. 

BeekrifMng  till  Verldskarta  öfver  Hednamissionen.  5:  te  uppl.  23  sidd. 
12:0.    Hrfors,  Litt-skpts  tryck.    Missionsskpts  förl.  Med  karta.    50  p. 

Betiakm4e  af  stadsfullmäktiges  i  Åbo  utskott  rörande  väckt  förslag  om 
revision  af  stadens  hamntaxa.    28  sidd.  4: o.    Åbo,  Tryckeribol. 

Betänkande  från  den  i  afseende  å  fängelsereformen  tillförordnade  komité. 
40  sidd.  4:o.    Hifors^  A.  A.  Lindfors. 

Betänkande,  Fömyadt,  i  fråga  om  härvarande  rådstufvurätts  och  magi- 
strats ombildniog.    48  sidd.  8:o.    Åbo,  Tryckeribol. 
Bibllotefc,  Jemvägsföreningens.    Supplementkatalog  n:o  1.    13  sidd.  8: o. 
H:fors,  Litt-skpts  tryck. 
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Bidrag  till  kfinnedom  af  Finlands  natar  och  Folk  ntg.  af  Finska  veten- 
skaps-societeten.  XXVII.  145  sidd.  8:0.  2  m.  Inneh.  Täydellinen  Ka- 
levalan  sanasto.  XXVIII.  334  sidd.  8:0,  38  ndd.  noter,  7  plancher  och 
en  karta.  4  m.  Inneh.  L.  W.  WagerlunA^  Anteckningar  om  Korpo  och 
Houtskärs  socknar.  Sommarstadier.  XXIX.  176  sidd.  8:0  med  trisnitt 
och  en  karta.  3  m.  Inneh.  A.  O.  Hmkdj  Kertomns  mninaisjiULnOksista 
Hauhon  kihlakunnassa.  XXX.  270  sidd.  8:0.  3  m.  Inneh.  A.  O.  J^Vm- 
denthal,  Ueber  den  Nttrpesdialect  sidd.  1—100  och  Bidrag  till  ordbok 
öfver  Kftrpesmålet  sidd.  161—270.    H:fors,  Litt.-8kpt8  tryck. 

Blad,  Fria,  utgifna  af  konstn&rsgillet  2  blad  text  och  15  bl.  plancher, 
fol.    H:fors,  Tilgmanns  tryck,  och  f5rl.  5  m. 

Bomansson,  K.  A.,  Se  Arkisto,  Historiallinen. 

Borenlus,  A.  F.,  Alfabetiskt  Register  öfver  Domkapitlets  i  Borgå  tryckta 
Cirkulärer,  ifrån  1830  till  juni  1870.    52  sidd.  4:o.    Borgå,  Söderström. 

Borenius,  H.  G.,  Se  Öfversigt  af  Finska  yet.-80c:s  forh. 

Borg,  A.  G.,  Predikan  vid  Finska  Landtdagens  slut  den  24  jannari  1878. 

18  sidd.  8:0.    Erfors,  Frenckell. 
Byggnadsordning   för  Kajana  stad.    (Äfven  på  finska.)    51  sidd.  12: o. 

TJleåborg,  Tryckeribol. 
Byggnadsordning  för  Åbo  stad.    32  sidd.  8:0.    Abo,  Wilén. 

CIrfculår,  Forststyrelsens.    N:o  109.    4  sidd.  4:o.    H:forSy  Sederholm. 
Cirkulir  till  Brandförsäkrings-Bolag  och  Herrar  Agenter  tillhörande  Ta^ 
riiföreningen  i  Finland.  16  sidd.  8:0.  Erfors,  Eufvudstadsbladets  tryck. 

CIrkulärbref,  Domkapitlets  i  Åbo,  n:ris  662-669.  4:o.  Åbo,  Tryckeribol. 

Cirkulirer,  Domkapitlets  i  Borgå,  nnris  67—72.  48  sidd.  4:  o.  Borgå» 
Söderström. 

Cirkulirer,  Kejs.  Åbo  Eofråtts,  n:ri8  1010  och  2220.    Åbo,  Tryckeribol. 

CIrkulfirer,  Öfverstyrelsens  för  vftg-  och  vattenkommunikationema.  N:o 
13,  33,  63,  107,  110,  139,  189,  211,  289,  281,  289,  324,  325,  330,  418, 
428,  453,  511,  524,  542,  547,  570,  579,  838,  94a    Sdors,  Sederholm. 

,  n:o  225,  269,  297,  759,  854.    Erfors,  Tryckeribol. 

Collan,  J.,  Se  Eandlingar,  Finska  läkaresällskapets. 

Dagar,  Årets.  Skriftens  ord  till  minne  och  förbön  på  födelsedagen.  129 
sidd.  12:0.  E:fors,  Litt.-skpts  tryck,  (tryckt  1877).   Edlunds  föri.  3  m. 

Dammert,  Aina,  Sista  skörden.  Stycken  på  vers  och  prosa  med  3  teck- 
ningar af  A.  Ed^dt    179  sidd.  8:0.    Erfors,  Ebl.,  Edlnnds  föri.  3  m. 

Dikter,  Sex,  af  G.  8.    12  sidd.  8:0.    Erfors,  Dagbladets  tryck. 

Djurakyddafirågan,  Euni,  afhandlades  i  Runaby  folkakola.  24  aidd.  12:o. 
Wasa,  Unggren.    Wasa  cyurskyddsfören.  föri. 

Dröm,  En  ganska  märkvärdig,  hvilken  G.  Wiklund  i  Kankeanpift  har 
drömt.  Öfvers.  från  finskan.  12  sidd.  12: o.  Tammerfors,  Eagelberg. 
Sofia  Mattsdotters  förL 

[Ehrnrooth,  A.],  Tiden  går  och  vi  med  den.  Berättelse  af  A—^—a.  194 
sidd.  8:0.    Erfors,  Frenckell,  Edlunds  föri.  3  m. 

Elfving,  F.,  Se  Meddelanden  af  Societas  pro  fanna  et  flora  fénnica. 

Elmgren,  8.  Q„  Se  Arkisto,  flistoriallinen.  --  Meddelanden  af  SoeieCaa 
pro  fauna  et  flora  fennica. 
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EraleVf  C,  AJlmfin  Geografi  fttr  folkskolor.   Behihetning  ^lA.E.Modeen. 

Fjerde  uppl.    72  sidd.  8:  o.    Wiborg,  östra  Finlands  tryck.,  Cloubergs 

lörl.  1  III. 

estlmdar,  C.  Q.,  Se  Tidskrift,  Finsk  —  Öfversigt  af  Finska  vet-socs  förh. 
Csttaiiiier,  J.  A.,  Se  Handlingar,  Finska  läkaresällskapets. 
Expoaition,  Finska  konstföreningens,  1S78.    9  sidd.  8:  o.    H:for8,  Hufvud- 

stadsbladets  tryck« 
Fagerlund,  L.  W.,   Se  ]ffldrag  till  kännedom  af  Finlands  natur  och  folk. 
Familje-Mordot,  Det  tiodabbla.    £n  hemsk  tilldragelse,  försedd  med  en 

passande  s&ng.  8  sidd.  8:o.  Tammerfors,  Hagelberg.  G.  Johanssons  förl. 
Figaro.    Mellanaktsblad  den  17  januari  1878.    4  sidd.  4:  o.    Åbo,  Tryc- 

keriboU 
Fota,  F.,  Merkantil  Handbok  öfver  StorfurstendOmet  Finland.    I.    61  + 

VII  sidd.  8:o.    Åbo,  Wilén.    Förfis  förl.  1  m.  25. 

FrauÖMithal,  A.  O.,  Bidrag  till  ordbok  öfver  Närpesmfilet    110  sidd.  8:o. 

H:foTa,  Litt.-8kpt8  tryck.    (Aftr.  ur  vet.-80c:s  bidrag  hft  XXX.) 
Frottornav  B.  L«,  Grandlära  i  Musiken  för  Piano-Forte,  Harmonium,  Vio' 

lin  och  Psalmodicon.   Andra  uppl.  p&  finska  och  svenska  ställd  i  jemn- 

bredd.  XV  -f  104  +  32  sidd.  4:o.    Åbo,  Wilén.  7  m. 

Föralianingar,  Lättfattliga,  för  arbetare.    I.    30  sidd.  8:o.    Hifors,  A.  A. 

Lindfors.    Konstflitsfören.  förl. 
FörMingeii  för  konstfliten  i  Finland.    Redogörelse  för  år  1876.    57  sidd. 

8:0.    H:fors,  Sederholm. 
Föraaingabanken  i  Finland.    Årsberättelse  1877.    22  sidd.  4:o.    H:fors, 

Litt.-skpt8  tryck. 
Forfattningsaamiing,  Storfurstendömet  Finlands,  1878.    H:fors,  Senatens 

tryck. 
Förhandlingar   vid  Finlands  Hypoteksförenings  bolagsstämma  1878.    7 

sidd.  4:0.     H:for8,  Litt.-skpts  tryck. 
Förordnanden  angående  vilkoren  för  kreatursbetandet  inom  krooosko- 

garne  i  landet  (äfven  på  finska).    13  sidd.  4:o.    H:for8,  Sederliolm. 
Förtlag  till  Bolagsordning  för  Wasa  aktiebank.   12  sidd.  8:o.   Wasa,  Ung- 
gren. 
Föralag  till  Brandordning  för  Wiborgs  sUd.    20  sidd.  4:o.    Wiborg,  0. 

Finlands  tryck. 
Föralag  till  Förordning  angående  polisinrättningen  i  Åbo  stad.    18  sidd. 

8:0.    Åbo«  TryckeriboL 
Förilag  till  förändring  uti  nu  gällande  reglemente  för  Handlandenes  i 

Uleåborg  Pensionsinrättning.    8  sidd.  8:o.    Uleåborg,  Tryckeribol. 
Förslag   till   ordningsstadga   för  Helsingfors   stads   allmänna   sjukvård. 

26  sidd.  4:o-     H:for8,  Simelii  arfv. 
Förtlag  till  Keglemente  för  folkskoUärarnes  i  Finland  enke-  och  pupill- 
kassa.   8  sidd.  8:o.    H:fors,  Litt.-8kpt8  tryck. 
Föralag  till  Reglemente  för  Åbo  läns  enskilda  sjöaasuransföreoing.    42 

sidd.  8:o.    Åbo,  Tryckeribol. 
Föralag  till  Stadgar  för  Husbondeföreningen  i  Mariehamn.    4  sidd.  8:  o. 

Åbo,  Wilén. 
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Förslag  till  Stadgar  för  Kapital-  och  Lifränteanstalten  i  Helsingfors. 
18  sidd.  8:0.    H:fors,  Simelii  arfv. 

Förslag  till  Stadgar  för  Nylands  och  Tavastehus  Uns  landtbrukssällskap* 
8  sidd.  8:o.    Tavastehus,  Tryckeribol. 

Förslag  Öfver  Helsingfors  kommnns  utgifter  och  inkomster  för  1879. 
20  sidd.  4:0.     H:fors,  Simelii  arfv. 

Försök  till  Elementar-Lfirobok  i  tyska  språket.  I.  VII  + 193  sidd.  8:o. 
H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck.    Edlunds  förl.  3  m. 

Förteckning  öfver  Befftl  och  manskap  vid  allmänna  Brandk&ren  i  Åbo. 
1878—1879.    54  sidd.  8:  o.    Åbo,  Tryckeribol. 

Förteckning  öfver  Finlands  frövexter  och  ormbunkar  jemte  deras  relativa 
bytesvärden  (äfven  med  finsk  titel).  30  sidd.  8:o.  Åbo,  Tryckeribol. 
Bot.  bytesfören.  förl.  75  p. 

Förteckning  öfver  föreläsningar  och  öfningar  vid  Alexanders-Universite- 
tet i  Finland,  läseåret  1878—1879.    22  sidd.  4:o.    H:fors,  Frenckell. 

Förteckning  öfver  Göbles  tafvelsamling.   9  sidd.  8:o.    H:for8,  Sederholm. 

Förteckning  öfver  medlemmarne  vid  privatlyceisternas  i  Helsingfors  kon- 
vent.   1878.    U:fors,  Sederholm. 

FörSldrar  och  husbönder  i  Nagu  socken.   12  sidd.  12  o.    Åbo,  Tryckeribol 

Granskning  af  detaljerna  i  förslaget  till  strafflag.  12  sidd.  fol.  Åbo, 
Tryckeribol. 

[Qrubbens,  D.  W.],  Min  penna.  Iffågra  blad  fr&n  en  flerårig  samling  ver- 
ser af  D.  TF.  Q.    101  sidd.  8:o.    H:fors,  Hbl.    Förf.  förl.  2  m. 

Gudstjenstordning  i  Tavastehus  kyrka  1878—1879.  4  sidd.  8:o.  Tavastehus, 
Tryckeribol. 

Gustafsson,  G.  W.,  Fyra  stycken  visor.   16  sidd.  8: o.    Borgi,  Söderström. 

Hamnordning  för  Hangö  stad.    8  sidd.  8:o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 

Hamnordning  för  Kotka  hamn  (äfven  på  ryska  och  engelska).  10  sidd 
8:o.    Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 

Hamnordning  för  Wiborgs  stad.    7  sidd.  4:o.    Wiborg,  Zilliacns. 

Handlingar,  Finska  läkaresällskapets.  XIX,  n:o  4,  215—284  sidd.  8:o.  In- 
neh.:  F.  Saltzman,  Sju  ovariotomer  jämte  strödda  meddelanden  i  frå- 
gor rörande  ovariotomin,  215 — 255.    Utdrag  ur  protokollen. 

—  XX,  n:o  1 — 4,  355  sidd.  8:o.   Inneh.  F.  Saltzman,  Årsberättelse, 

1 — 10.  J.  A.  Estlander,  Den  antiseptiska  behandlingens  inverkan  på 
utgången  af  sårskador  i  hufvudet,  11 — 44.  K.  HåUstén,  Fysiologiska 
laboratorium  i  Helsingfors  och  undervisningen  i  det  samma,  45—63. 
M,  W.  af  SchuUén,  Om  ankylos  af  underkäken  och  dess  behandling, 
67-248.  J.  Collan,  Om  Coca,  249—269.  G.  A.  Ne89ler,  Två  fall  af 
placenta  praevia,  260—263.  J,  A,  Estlander,  Om  total  exstirpation  af 
parotis,  265 — 272.  J.  A,  Estlander,  Smärre  kirurgiska  meddelanden 
273—287.  Af.  W.  af  Schultén,  Öfversigt  af  sjukvården  på  kinu^ska 
afdelningen  år  1876,  288--307.  H.  Holsti,  Öfversigt  af  sjukvården  på 
medicinska  afdelningen  år  1876,  308—315.  Utdrag  ur  protokollen. 
H:fors,  Frenckell.  6  m. 

Handlingar,  Kompromissrättena,  uti  sjörättsmålet  emellan  redaren  för 
briggen  John  och  direktionen  för  sjöassuransföreningen  i  Fioland. 
12  sidd.  8:o.    Åbo,  Tryckeribol. 
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HaMdlingar  rörande  införandet  af  allmftn  vftmepligt  i  Finland  tillkomna 
vid  1877—1878  &i8  landtdag.  I,  1—2.  332  sidd.  8:o.  H:for8,  Frenc- 
kell.    Edlunds  förl.  10  m. 

Hmdiingar  tillkomna  vid  landtdagen  i  Helsingfors  1877—1878.  I— V. 
H:for8.  Hvaije  del  3  m. 

Hetoingfors  Folkbibliotek.  Svenska  böcker  1878.  24  sidd.  8:o.  Hifors, 
Hafvudatadsbladets  tryck. 

Helsingfors  Lyoeum  under  läroåret  1877—1878.  36  sidd.  8:0.  H:fors,  Huf- 
vndstadsbladets  tryck. 

Hjelt,  E.,  Kort  framsUlUning  af  den  qvalitativa  kemiska  analysens  g&ng. 
24  Bidd.  8:0  och  en  tab.    H:for8,  Litt.-8kpt8  tryck.    Edlunds  förl.   75  p. 

HolAnann,  H.,  Dmmmel  Petter  eller  lustiga  historier  och  tokroliga  bil- 
der, öfv.  Fjerde  uppl.  24  sidd.  8:0.  H:fors,  Tryckeribol.  Holms 
förl. 

Holtti,  H.,  Se  Handlingar,  Finska  läkaresällskapets. 

Httit,  R.,  Se  Meddelanden  af  Societas  pro  fauna  et  flora  fennica. 

Hymandar,  J.  A.  G.,  Finska  och  svenska  messan  (äfven  på  finska).  23 
sidd.  8:0.    H:for8,  Litt-skpts  tryck. 

HypotaktfSrening,  Finlands.  Direktionens  årsberättelse  1877  jämte  Bi- 
hang.    21+42  sidd.  4:o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 

Hallsten,  K.,  Handledning  för  nybegynnare  vid  histologiska  5fningar.  II. 
54—94  sidd.  8:0.    H:for8,  Frenckell,    Förf:s  förl.  I  ro.  50. 

,  Se  Handlingar,    Finska  läkaresällskapets.  —  Öfversigt  af  Finska 

vet.-socrs  förh. 

Iakttagelser,   Klimatologiska,  inom   växt-   och   djur-riket.    16  sidd.  8: o. 

H:fors,  Simelii  arfv.     Finska  vet.-soc:s  förlag. 
Instruktion  för  Helsingfors  stads  Byggnadskontor.    4  sidd.  8: o.    H.fors, 

Hiifvudstadsbladets  tryck. 
Instruktion  för  Helsingfors  stads  fattigläkare.  4  sidd.  4:o.    H:for8,  Frenc- 

kell. 
Instruktion  för  Sundhetsnämnden  i  Helsingfors.    16  sidd.  8:0.    H:fors,  Si- 
melii arfv. 
Jahnsson,  C.  F.,  Rådmannens  dotter.    Historisk  originalnovell.    168  sidd. 

8:0.    Abo,  Tryckeribol.    Förfrs  förl.  2  m. 

Jansson,C.  J.,  Praktisk  Handbok  i  Träpappers  Fabrikation.    4  +  39  sidd. 

8:0.    Tammerfors.  Hagelberg.    Förfts  förlag.  2  m. 

Katalog,  Finska  Studentbibliotekets.    Tillägg  II  (äfven  på  finska).    ?876 

—1877.    46  sidd.  8:  o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 

Katalog,  Kejs.  Alexanders-Universitetets  i  Finland,  för  höstterminen  1878. 
98  sidd.  8:0.    H.fors,  Litt-skpts  tryck.  1  m. 

Katalog,  Poly tekniska  skolans  i  Finland.    Vår-  och  höst-terminen  1878. 

13  och  13  sidd.  8:o.    Hifors,  Litt.-skpt8   tryck.    Polyt.  skolans  förl 

Hvaije  hfte  50  p. 
Kelninan,  S.  A.,  Elementaröfningar  i  frihandsteckning  (äfven  med  finsk 

titel).    51  bl.  plancber  fol.,  54  sidd.  text  8:0.    H:fors,  Holm.        12  m. 
KivI,  A.,   Natt  och  Dag.    Skådespel  i  en  akt.    Öfversättn.    24  sidd.  12:o. 

Åbo,  Tryckeribol.  75  p 
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Kokbok,  Tant  Hildas.    100  sidd.  8:0.    H:fors,  HafTudstadBbladeU  trrck. 

A.  Fabritius  förl.  2  m. 

Kommunal-Kalondor  för  Uleåborgs  stad  &r  1878.    2l8idd.8:o.    Uleåborg, 

Tryckeribol. 
Krigssång,  Alldeles  ny,  Om  Turkarnes  skamlöshet  emot  de  kristna,  etc. 

8  sidd.  8:0.     Wasa,  Unggren. 
Krigsvisan,  Den  nyaste,  af  C.  K—n,  Ålfinding.   4  sidd.  8:0.   Åbo,  Wilén. 
Kungörolsor,  Guvernörens  öfver  Tavastehus  lin.    N:o  969  —  den  5  de* 

cember  1878.    80  sidd.  4:o.    Tavastehus,  Tryckeribol. 
Kungörelser,   Guvemörs-embetets  öfvcr  Åbo  och  Björneborgs  l&n.    Åbo 

landskontor  n:o  1—18.    Åbo  landskansli  n:o  1^^.    4:o.    Åbo,  Wiléit. 
Kungörelser,  Landskansliets  i  Wasa  län.    46  n:r.    Wasa,  Unggren. 
Kungörelser,  Landskontorets  i  Wasa  Ifin.    44  n:r.    Wasa,  Unggren. 
Kungörelser,  Landskontorets  i  Åbo.    K:ris  1  och  2.    Åbo,  Tryckeribol. 
Köp  och  sjung !    Tvenne  sånger  af  D^s.    Björneborg,  Tigerstedt. 
Lagus,  W.,  L&rokurs  i  Arabiska  språket.   IV.  Arabisk  ordbok.   254  sidd. 

8:0.    H:for8,  Frenckell.     Förf:B  förl.  5  m. 
,  Strödda  blad.    Nytt  och  gammalt  i  historiska  och  humanistiska 

ämnen.  II,  III.    67  +  80  sidd.  8:0.    Hifors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 

Edlunds  föd.  II  3  m.    III  1  m.  5'J 

Lek,   En   farlig.     Öfv.   från  engelskan.    348  sidd.  12:o.    Åbo,  Tryckeri- 
bol.   H:fors,  P.  Stolpe.  2  m.  50. 
Liljenstrand,  A.,  Frågan  om  ny  skogslag  för  Finland.   Betraktelser.    107 

sidd.  12:o.    H:fors,  Frenckell.    Förf:s  förl.  1  m 

Lille,  A«,  Tvenne  dramatiska  teckningar  ur  folklifvet.     132  sidd.  lit.  8;o 

jämte  notbilaga.    H:fors,  Tryckeribol.    Holms  förl.  1  m.  75. 

Lindberg,  S.  O.,  Utkast  till  en  naturlig  gruppering  af  Europas  bladmas- 
sor med  toppsittande  frukt  (Bryineae  acrocarpae).   Program.  43  sidd. 

4:o.    H:fors,  Frenckell. 
Lindeman,  B.  A.,  Vägvisare  i  Finland,  utgifven  med  stöd  af  officiella  upp- 
gifter år  1877.    Tredje  omarbetade  uppl.    228  sidd.  12:o  och  1  tabeil. 

Jyväskylä,  Weilin  &  Göös.  3  m.  75. 

Lindforas,  C.  M.,  Rysk  läsebok  med  anmärkningar,  biografiska  notisar 

och  ordbok.     354  sidd.  8:0.    Hrfors,  Litt.-skpts  tryck.     Edlunds  iuH 

6  ai 
Lindman,  A.,  Bidrag  till  Åbo  stads  historia.    I.    Andra  uppl.,  utg.  af  F. 

Lindman.    103  sidd.  8:0.    Åbo,  Tryckeribol.    Utg.  föri.  2  m. 

Luther,  IM.,  Af  handling  om  En  Kristens  Frihet,     öfv.  från  tyskan  af  F 

G.  Hedberg,    52  sidd.  12:  o.    Jyväskylä,  Weilin  &  Göös. 
Lyceet,  Sjuklassiga,  i  Uleåborg.    Berättelse  afgifven  till  årsexamen  den 

6  juni  1878.    20  sidd.  8: o.    Uleåborg,  Tryckeribol. 
Lftrarinnor,   lärare   och   elever  vid   Fruntimmers -skolan    i    Helsingfors. 

v.  t.  1878.    H:fors,  Sederholm. 
Maimstrdm,  K.  R.,   Profpredikan  å  12:te  söndagen  efter  Tref.    23  sidd. 

12:0.    Åbo,  Wilén.    Förfrs  föri.  25  r 

Matrikel,  Finska  Konstföreningens,   1878.     26  sidd.  4;o  med  2  plancber. 

H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 
Meddelanden  af  Societas  pro  fauna  et  flora  fennica.   II.   200  sidd.  t^ " 


i 
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Inneh.  J.  P.  Norrlin,  Symbolae  ad  floram  Ladog^ensi-Karelicam  sidd. 
1—34.    E.  Wainio,   Lichenes  in  viciniis  Viburgi   observati.    Tietoja 
Wiipurin  seudun  jäkälft-kasvistosta,  sidd.  35—72.    B.  Bkvers,  Orni- 
tologiska  anteckningar  under  resor  i  guv.  Olonets,  somrarne  1875  och 
1876,  sidd.  73 — 112.    F.  Mfving,  Anteckningar  om  vegetationen  kring 
floden  Svir,  sidd.  113^170.    P.  A.  Karsten,  Symbolae  ad  Mycologiam 
Fennieam  IV,  sidd.  171 — 182.    P.  A,  Karsten,  Observationes  mycolo- 
gicae,  sidd.  183 — 188.     8,  Etmgren,  Nigra  observationer  om  blommor- 
nas sömn,  sidd.  169—193.     O.  M,  Beuter,  Actinoris,  novam  Hemip- 
terorum  genus,  sidd.  194 — 197.    J.  Sahlberg,  Species  nova  Primoderae, 
sidd.  198—200.  —  III.    210  sidd.  8:o.    Innh.  E.  Wainio,  Florula  Ta- 
▼astiae  orientalis.    Havannoita  Itfi-Hämeen  kasvistosta,  sidd.  1—122. 
jB.  &aU,   Bidrag  till  kfinnedom   om   vegetationen  i  södra  Savolaks, 
sidd.  123—163.    Th.  Scetan,  Beskrifning  öfver  Hleraciuro  linifoliom  n. 
sp.,   sidd.   164—166.     Meddelanden  Irån  sällskapets  förhandlingar  9 
okt  1875—13   maj    1877,  sidd«  167—200.     De  zoologiska  samlingar- 
nas tillTfixt  13  maj  1875  till  samma  dag  1877,  sidd.  201—203.    Regi- 
ster. —  IV.     166  sidd.  8:0.    Inneh.  E.  Wainio,  Kasviston  Suhteista 
Pohjois-Suomen  ja  Venfijän-Karjalan  Rajaseaduilla.    II,  III.    H:fors, 
Utt-skpts  tryck.    IV.  Frenckell. 
ntotendor,  H.  L.,  Lärobok  i  Nyare  tidens  historie.   4  uppl.   182  sidd.  8:  o. 
Hifors,  Hufvadstadsbladets  tryck.    Holms  förl.  3  m    50. 

Mturman,  A«,  6e  Skrifter,  Folkupplysniogssällskapets. 
Minne,  Till  Hedvig  Edlunds.    8  sidd.  8:o.    H:for8,  Frenckell. 
Minnesord  öfver  Anna  Wilhelmina  Lagus.   8  sidd.  8: o.    H:for8,  Frenckell. 
Moberg,  A.,  Se  öfversigt  af  Finska  vet.-soc:s  förh. 
Modéen,  A.  E»,  Se  Erslev. 

Miklin,  F.  W.,  Se  Öfversigt  af  Finska  vet.-soc:8  förh. 
Möller,  J«,  Se  Ströskrifter,  Finska  Evangeliska  sällskapets. 
Nessler,  Q.  A.,  Se  Handlingar,  Finska  läkaresällskapets. 
Normallyoeum  i  Helsingfors.    Berättelse  till  ärsförhöret  den  15  juni  1878. 

42  sidd.  8:0.     H:fors,  Litt.-skpt8  tryck. 
OrénUigsreglor  för  Frivilliga  Brandk&ren  i  Helsingfors.    10  sidd.  8:  o. 

H:for8,  Hufvadstadsbladets  tryck. 
Palmen,  E.  Q«,  Se  Arkisto,  Historiallinen. 
Palmen,  J.  A»,  Se  Samlingarna  i  Bonsdorifska  museum.  —  Skrifter,  Folk- 

npplysni  ngssällskapets. 
Paul,  H.,  Tysk  Elementarbok.    226  sidd.  8:0.    Hrfors,  Hufvndstadsbladets 
tryck.    Edlunds  förl.  2  m.  50. 

Pauli,  J«,  Den  evangeliska  missionen  uti  Afrika,  betraktad  vid  missions- 
bönestunder.  I  V— VI,  XII— XIV.  10  + 12  + 16  +  12  -f  12  + 10  +  21 
+  11  sidd.  12:0.  H:fors,  Litt-skpts  tryck.  Missionsskpts  förl.  ä  10  p.  h. 
Peraader,  J.  J.  F»,  Aristoteles  Idealstat,  dess  kultur,  form  och  inrättnin- 
gar. Akad.  afh.  137  sidd.  8:0.  H:for8,  Frenckell.  Förfis  förl.  1  m. 
[Pinello,  N.  H.],  Små  berättelser  och  tidsbilder  af  kapten  Puif.  V.  137 
sidd.  8:0.     Ibo,  Wilén.     Förf:s  fÖrl.  2  m. 

Ploiti,  C,  Fransk  språklära  fi^r  skolor.    328  sidd.  8:0.    Hzfors,  Hnfvud- 
Btadsbladets  tryck. 
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Plotz,  C,  Voyage  k  Paris.  Praktisk  handbok  i  iranska  samUlsspriket 
Bearb.  af  C.  Af.  Lindforss.  129  sidd.  8:o.  Hifora,  Hnfvndstadabladetfl 
tryck.    Edlunds  förl.  1  m.  50. 

Polisordning  för  Helsingfors  stad.  20  sidd.  8: o.  H:fora,  HnfTudstads- 
bladets  tryck. 

Polisordning  för  Nystads  stad.    24  sidd.  8: o.    Åbo,  Tryckeribol. 

Popplus,  A.,  Lfirobok  i  Fysiken.  Grundad  p&  ezperimenter.  Hed  102 
figg.    VIII  +  95  sidd.  8:o.     Åbo,  Wiléns  tryck,  och  förl.  2  m. 

Program  för  Lyceum  i  Borgå  Ifiseåret  1877 — 1878.  Elementarkurs  i  Plaaa 
trigODOmetrin  efter  JB.  Baltzer,  Öfvers.  och  bearb.  af  B,  A.  N^fbarg, 
72  sidd.  8:o.    Borgå,  Söderström. 

Program,  upptagande  Lyceets  i  Wiborg  Terksamhet  och  derrid  timade 
förändringar  under  iSseåret  1877—1878.  26  sidd.  8:o.  Wiborg,  östra 
Finlands  tryck. 

Program  öfver  verksamheten  och  förändringame  vid  sjuklassiga  lyoeuin 
i  Åbo  och  fyrklassiga  lyceum  i  Björneborg  1877^  187a  Bidrag  Ull 
Kezholms  Ifins  historia  under  drottning  Kristinas  tid.  99  sidd.  8: o. 
Åbo,  Wilén. 

Protokoll,  fördt  hos  Finlands  Ridderskap  och  Adel  vid  landtdagen  ir 
1877.    II,   III.     489—1019,    465   sidd.  8:  o.     H:for8,   LitU-skpts   tryck. 

5  m.  delen. 

Protokoll,  fördt  vid  bolagsstiimma  med  delegarene  uti  sjöassuransfor- 
eningen  i  Finland  den  26  och  27  februari  1878.  58  sidd.  8:o.  Åbo, 
Tryckeribol. 

Protokoll,  hållet  vid  Ässurans-Tariff  samt  Justeringskomitéemas  i  Hel- 
singfors sammanträde.  K: o  I  och  II.  9  sidd.  8:o.  H:fors,  Hnfvud* 
stadsbladets  tryck. 

Protokoll,  hållet  vid  Brandförs&krings-Delegationens  i  Helsingfors  ssm- 
manträden  n:o  I — IV.   30  sidd.  8: o.   H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck 

Protokoll,  Kompromissrättens,  emellan  rederiet  för  barkskeppet  Pallas 
och  sjöassuransföreningens  i  Finland  direktion.  56  sidd.  4: o.  Åbo, 
Tryckeribol. 

Protokoll  vid  bolagsstämma  med  aktionärcrne  i  Kordiska  Aktiebankeo 
för  Handel  och  Industri  den  6  april  1878.  6  sidd.  4:o.  Wiborg,  Östn 
Finlands  tryck. 

Protokoll  vid  bolagsstämma  med  delegarene  i  Åbo  läns  enskilda  sjdassn- 
ransförening  den  7  och  8  mars  1878.    48  sidd.  8: o.    Åbo,  Tryckeribol 

Protokoll  vid  bolagsstämma  med  delegarene  uti  Andra  sjöassuransför* 
eningen  i  Finland  den  28  februari  1878.  24  sidd.  8:o.  Åbo,  Tryc- 
keribol. 

Protokoll  vid  Föreningsbankens  i  Finland  bolagsstämma  1878.  3  sidd. 
4:0.    H:fors,  litt.-skpts  tryck. 

Protokoll  vid  städemas  i  Finland  brandstodsbolags  för  lösegendom  bo- 
lagsstämma den  27  september  187a    10  sidd.  4:o.    Åbo,  Tryckeribol. 

Rabbe,  F.  J.,  Se  Arkisto,  Historiallinen. 

Ranoken,  O.,  Några  prof  af  folksång  och  saga  i  det  svenska  Österboiteo 

(öfvertryck  ur  Fornminnesföreningens  tidskrift).  45  sidd.  8:o.   Hi/ors. 
förf.  75  p. 
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RMckaii,  O.,  Se  Arkisto,  Hiatoriallinen. 

Rtålskolan,  Fyrklassiga,  i  Wasa.    Redogörelse  för  Itfse&reen  1876—1878. 
TT&klassiga  realskolan  i  Kristinestad  1874—1878.   40  sidd.  8:o.    Wasa, 
Vnggren. 
Reglemente  för  Drätselkammaren  i  Kajana  (äfven  på  ffhska).    15  sidd. 

8:0.    Uleåborg,  Tryckeribol. 
Reglefflente  för  Drfttselkammaren  i  Kexholm.  8  sidd.  8:  o.  Wiborg,  Zilliacus. 
Reglemente   för  Drfttsel kammaren  i  Wi borgs  stad.    15  sidd.  12: o.    Wi- 

borg,  Zilliacus. 
Reglemente  för  Folkskolorna  i  Tavastehos.    16  sidd.  8:  o. 
Reglemente   för  Frivilliga  Brandk&ren  i  Kotka.    11  sidd.  8:  o.    Hifors, 

HnfTudstadsbladets  tryck. 
Reglemente  för  Lahtis  köping.    28  sidd.  8:  o.    Tavastehus,  Tryckeribol. 
Reglemente  för  Tammerfors  stads  Handlandes  Pensions-  och  Understöds- 
kassa.    12  sidd.  8:0.    Tammerfors,  Hagelberg. 
Resultaten  af  de  nti  skriften  om  lifvet  fVamstftlda  grandprinciper.   12  sidd. 

8:0.    H:fors,  Simelii  arfv. 
Rindeil,  A.,  Se  öfrersigt  af  Finska  vet.-soc:s  förh. 
Roseoe,  H.  E.,   Kort  Ifirobok  i  kemi.    Öfv.  efter  C  SchorUmmers  tyska 

bearbetning  (af  J7.  A.  KMhem  och  Ä,  BindeU).    432  sidd.  8: o.   H:for8, 

Litt.-skpts  tryck.  5  m. 

Runeberg,  J.  L.,  Efterlemnade  skrifter.    I.    367  sidd.  8: o.    Wiborg,  Zil- 

liacns.    Clonbergs  förl.  6  m.  50. 
,  Samlade  skrifter.  I— II.  XXIV  +  509  +  500  sidd.  8:o.    Stockholm. 

H:for8,  Edlnnds  förl.  För  begge  delame  18  m. 

Rébergh,  H.,  Se  Tidskrift  för  Teologi  och  kyrka. 
Sslan,  Th»,  Se  Meddelanden  af  Societas  pro  fauna  et  flora  fennica. 
Seleniue,  J.  M.,  Se  Arkisto,  Historiallinen. 
SeltzmMi,  F.,  Se  Handlingar,  Finska  läkaresfillskapets. 
SamNngnrnn  i  Bonsdorfléka  museum.   I.  Skelettsamliogen  [förtecknad  af 

J.  A.  Fälmén],    20  sidd.  8:  o.    H:fors,  Frenckell. 
Schultén,  M.  W.  af,  Om   Ankylos  af  underkftken  och  dess  behandling. 

Akad.  afh.    184  sidd.  8: o  och  1  planch.    H:for8,  Frenckell.     1  m.  50. 

,  Se  Handlingar,  Finska  läkaresällskapets. 

Schultén,  O.  Q.  af,  Se  Tidskrift  utg.  af  Juridiska  föreningen. 
Sievere,  R.,  Se  Meddelanden  af  Societas  pro  fauna  et  flora  fennica. 
Skridekoeing.    4  sidd.  8:  o.    Tayastehus,  Tryckeribol. 
Skrifter,  Folkupplysningssällskapets.  XV.  1876--1877.  XVIII  1877-1878. 

Geografiska  bilder.  V.  Ryssland.  I,  II,  af  K.  S(uomalainen).  öfv.  från 

finskan.    31  +  24  sidd.  4:o  med  många  bilder.    1  m.  60  +  2  ro.    XVI. 

1877—1878.    Om  kroppens  organ  och  deras   förrättningar,  af  J.  A. 

Halmen).    46  sidd.  8:  o  och  en  planch.   75  p.    XVII.    1877—1878.   Om 

kronontskylderna  i  Finland,  af  A.  M(ewrmaH).    öfvers.    d5  sidd.  8: o. 

1  m.    H:fors^  Litt-skpts  tryck. 
SkrifVelee,   Drätselkammarens  i  Helsingfors,   till   Magistraten.    32  sidd. 

4:o.    H:for8,  Simelii  arfv. 
SkrifVelee  från  Missionssällskapets   bestyrelse  till  Församlingcdärarene  i 

landet,    4  sidd.  4:o.    H:for8,  Litt-skpts  tryck. 
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SprlklSra,  Svensk,  för  den  första  nndenrisningea  i  modersmålet.  L  &4 
sidd.  12:0.    Kfors,  Hufvudstadsbladets  tryck.   Edlunda  förl.    1  m.  25. 

Spére,  Q.  A.,  Biografiska  Anteckningar  om  Kejs.  Regeringakonseljens 
eller  Senatens  för  Finland  Embets-  och  Tjenstemän  under  åren  1809— 
1877.    Andrå  uppl.   XXII  +  629  sidd.  8:o.  H:for8,  Senatens  tryck.  5  m. 

Stadgar  för  Arbetames  i  Helsingfors  byggnads-aktiebolag.  16  sidd.  8:  o 
H:for8,  A.  A.  Lindfors. 

Stadgar  för  Djurskyddsföreningen  i  Jyvåskylä.  8  sidd.  16:o.  Jyråskylä, 
Weilin  &  Göös. 

Stadgar  för  Djurskyddsföreningen  i  Wasa.    4  sidd.  8:o.   Wasa,  UoggreD. 

Stadgar  för  Fruntimmersförening  till  kristelig  vård  om  de  fattiga  i  Uleå* 
borgs  stad.    7  sidd.  8:  o.    Uleåborg,  TryckeriboL 

Stadgar  för  Gamla  Karleby  Utminuterings-  och  Utskinknings-bolag.  11 
sidd.  8:0.     Wasa,  Unggren. 

Stadgar  för  Han  dt  verks-  och  Fabriks-arbetarenes  i  Helsingfors  Under- 
stöds- och  Pensionsförening  (åfven  på  finska).  21  sidd.  8:  o.  fi:for$. 
Hufvudstadsbladets  tryck. 

Stadgar  för  Musikaliska  sällskapet  i  Tammerfors.  4  sidd.  8:0.  Tammer- 
fors, Hagelberg. 

Stadgar  för  Kagu  sockens  förftldra-  och  husbonde-förening.  4  sidd.  b-** 
Åbo,  TryckeriboL 

Stadgar  för  Skandinaviska  föreningen  i  S:t  Petersburg.  12  sidd.  12.o. 
Wiborg,  Zilliacus. 

Stadgar  för  Sparbanken  i  Ekenils  (äfven  på  finska).  15  sidd.  8:0.  H:fors. 
Litt.-skpts  tryck. 

Stadgar  för  Spai*banken  i  Kimito.    16  sidd.  8:0.    Åbo,  TryckeritoL 

Stadgar  för  Sparbanken  i  Lovisa.    32  sidd.  8:0.    Borgå    Söderström. 

Stadgar  för  Sparbanken  i  WestanQerd.  ^  24  sidd.  8:0.   Abo,  Tryckehbol 

Stadgar  lör  Sjöassuransföreningen  för  Åland.    32  sidd.  8:0.   Åba,Wikc. 

Stadgar  för  Uleåborgs  Utskfinknings-aktiebolag.  13  sidd.  8:0.  Uleåbore 
TryckeriboL 

Stadgar  för  Wasa  segelförening.    4  sidd.  8:0.    Wasa,  Unggren. 

Stadgar  för  Wiborgs  liins  segelförening.  8  sidd.  6:0.  Wiborg,  Östra  Fin- 
lands tryck. 

Stadgar  och  reglemente  för  frivilliga  brandkåren  i  Wiborg  (afveo  på  fia- 
ska).    32  sidd.  8:0.    Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 

Statskalender,  Finlands,  för  året  1879.  332  +  155  sidd.  12:o  o.  1  tabell 
H:for8,  Frenckells  tryck,  och  förl.  5  m 

Stanbåck,  L.,  Dikter.  Fjerde  uppl.  200  sidd.  i6:o.  H:fors,  Sederbolm 
Edlunds  förl.  3  m. 

Stjärna,  Betlehems.  Julblad.  10  sidd.  fol.  H:for8,  Hofvudatadsblade^ 
tryck.    Edlunds  förl.  5U  i 

Ströskrifter,  Finska  Evangeliska  sällskapets,  n:ris  70.  Menniskaiis  fHiz- 
ter  såsom  naturens  herre.  Andra  uppl.  130.  En  råttHlrdig  Gud  ov 
FriUsare.  131.  Huru  nära  bråddjupet.  132.  Den  blodröda  haadezL 
133.  Fattigdom  och  rikedom,  af  K.  F.  Olkr.  134.  J.  M4Uen  Ködi^*^ 
regior  för  en  kristlig  bamauppfostran.    Åbo,  TryckerilK>L 

Suomalainen,  K.,  Se  Skrifter,  Folkupplysningssållskapets. 
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Sappleineiit,  Nylåindaka  afddningens,  till  Studentkatalogen  höst-tenninea 
187a    Hifors,  Tryckeribol. 

Svebelius,  O.,   Enfaldig  Förklaring  öfver  D:r  Martin  Lutheri  Lilla  Cate- 
ches.    126  sidd.  8: o.     Åbo,  Wiléns  tryck,  och  förl.  40  p. 

Synnerberg,  C,  Valda  tal  af  Cicero.    Med  förklarande  anmärkningar.   I. 

Orationes  selectae  XI.    170  sidd.  8: o.     Hifors,  Holm.  3  m. 

,  Se  Tidskrift,  utg.  af  pedagogiska  föreningen. 

Saltin,  A.,  Barnens  sommar  p&  landet.     I.    Femton  teckningar.    Text  af 

Z.  Tiopdw;^^  15  blad  4: o.  H:for8,  Litt.-skpt^tryck.  Edlunds  förl.  3  m. 
Siiig  af  en  norsk  yngling.  2  sidd.  8:o.  H:for8,  Hufvudstadsbladets  tryck. 
Sang,  En  ny  andelig  Afskeds,  iitaf  vännernas  skilnad.    Författ.  af  J*.  S;i. 

Tavastehus,  Tryckeribol. 
Sing,  En   ny  andelig   Äktenskaps,  af  J.  S:å,    8  sidd.  8: o.    Tavastehus 

Tryckeribol. 
Sing,  En  ny  andeligen  uppväckande.  Brudgummens  ankomst  till  domen, 

af  J.  Slå*    8  sidd.  8:  o.    Tavastehus,  Tryckeribol. 

Tabeller,   Statistiska,   upprättade  vid   Postverket  i  Finland  för  år  1876. 

16  sidd.  fol.    H:fors,  Simelii  arfv. 
Tabeller,  Statistiska,  öfver  täflingskörningarna  i  Finland  åren  1862—1877. 

36  Bidd.  8:0.    Åbo,  Tryckeribol.    J.  A.  Vegelius  för].  50  p. 

Taliqviat,  Tlu,  Utlåtande  huru  och  på  hvad  sätt  ett  ändamålsenligt  kloak- 
system kunde  i  staden  åvägabringas.  31  sidd.  8: o.  H:fors,  Hufvud* 
stadabladets  tryck. 

Taxa  hvarefter  stadaafgift  -  -  •  -  erläggas  uti  Åbo  stad  20  sidd.  8:0. 
Åbo,  Tryckeribol. 

Taxa  hTarefter  trafikalgift  -  .  .  >  i  Helsingfors  stad  skola  beräknas  och 
uppbäras.    18  sidd.  8:0.    H:fors,  Frenckell.  50  p. 

Tidningautiltanden,  Särskilda,  Om  P.  C.  4  sidd.  8:0.  H:fors,  Simelii 
arfv. 

Tidskrift,  Finsk,  för  vitterhet  vetenskap,  konst  och  politik,  utg.  af  C.  G. 
Estlatider  ISIS.    I«-IL   484  +  512  sidd.  8:0.  H: fors,  Simelii  arfv.    För 

årg.  15  m. 

Tidskrift,  Fornminnesföreningens,  III.  146  sidd.  8:0  och  2  kartor.  H:fors, 
Frenckell.  Inneh.  O.  Mancken,  Hågra  prof  af  folksång  och  saga  i  det 
svenska  Österbotten,  sidd.  1—46.  K.  KUlinen,  Kiinteitä  muinaisjään- 
nökaiä  Maskan  kihlakunnassa,  sidd.  47<~108.  H.  E.  Wegdiue,  Mui- 
naiajHännöksift  Kuopion  kihlakunnassa,  109—143.  3  m. 

Tidskrift  för  teologi  och  kyrka,  utg.  af  H.  Bahergh  1877  hft6.  72  sidd. 
8:0.    1878,  400  sidd.  8:0.     Hrfors,  Hufvudstadsbladets  tryck.   För  årg. 

6  m. 

Tidskrift  utg.  af  Juridiska  Föreningen  i  Finland,  1877,  hft  4,  sidd.  288— 
380  +  35  sidd.  8:0.  Inneh.  O.  Q.  af  SchuUén,  öfversigt  af  Finlands 
finanser  och  finansförvaltning  1863—1872,  sidd.  291—316.  Förenin- 
gens förhandlingar,  rättsfall.  LisAvihko:  J.  Fbramtm,  Mnistutnksia 
alamaiseen  rikoslain  ehdotukseen.    H:fors,  Simelii  arfv. 

TMtkrfft  ntg.  af  pedagogiska  föreningen  i  Finland,  XV,  redigerad  af  C. 
Synnerberg.    436  sidd.  8:0.    H:for8,  Litt,-skpts  tryck.  6  m. 
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Tigerstadt,  K.  K.,  Bidrag  till  Kezholms  Itos  historia  under  drotming 

Kristinas  tid,  2.    27—44  +  XVIII  sidd.  8:o.    Abo,  Wilén. 
Tlgerstedt,  R.,  Se  Öfversigt  af  Finska  vet.-8oc:0  förh. 
TillkinnagifVanden  från  Embetsmyndigheterna  i  Wiborgs  Ifin.    K:ris  1 — 

44.    Wiborg,  Zilliacus. 
Tolken,   Den   lilla  Svenska  och  Finska  (äfven  på  flnska).     16  sidd.  8:o. 

Hrfors,  Frenckell. 
Topeiius,  Z«,  Inbjudning  till  Alexanders-Universitetets  i  Finland  llinne.*»- 

fest  öfver  Johan   Lui^ig  Runeberg  den  6  maj    1878.    22  sidd.  4:o. 

Hifors,  Frenckell. 
,  Läsebok  för  de  lägsta  läroverken  i  Finland.  I.  Naturens  bok.  Hed 

träsnitt    Åttonde  uppl.    197  sidd.  8:o.    Hifors,  Tryckeribol.     Holms 

förl.  1  m.  50. 

,   Redogörelse   för  Alexanders- Universitetets  i  Finland  förvaltning 

och  verksamhet  1875—1878.    106  sidd.  4:o.    Hifors,  Frenckell. 
,  Tal  vid  K.  Alexanders-Universitetets  inskrifningar  15 -september 

1877,  29  januari  1878  och  den  14  september  1878.   38  sidd.  8:o.  Hrfors, 
Litt.-skpts  tryck.    Edlunds  förl.  75  p. 

Trösteord  för  de  bedröfvade.  Hed  företal  af  Vinet.  Öfv.  28  sidd.  12:o. 
H:fors,  Frenckell.    Edlunds  förl.  50  p. 

Utdrag  ur  protokollet  vid  Direktionens  för  sjöassuransföreningens  sam- 
manträde den  24  augusti  1877.    8  sidd.  8:o.    Åbo.  Tryckeribol. 

Utdrag   ur  skeppsbefölhafvare-föreningens  i  Åbo   protokoll  den  9  mars 

1878.  2  sidd.  8:o.    Åbo,  Tryckeribol. 

Utgifts-  och  inkomst-förslag,  Utskottets,  för  år  1879.  10  sidd.  4:o.  Wi- 
borg, Zilliacus. 

Utlåtande  af  direktöreme  för  landtbruksinstituten  i  s&rskilta  jordbruket 
och  dess  binäringar  rörande  ämnen,  vid  möte  i  Helsingfors  1878.  76 
sidd.  8:o.    Hifors,  Sederholm. 

Utlåtande,  Sundhetsnämndens,  om  åstadkommande  af  ett  kloaksystem  i 
Helsingfors  stad.    8  sidd.  4:o.    H:fors,  Simelii  arfv. 

Utskottsbetänkande,  Helsingfors  Stadsfullmäktiges  1878.  1—6,  21  sidd. 
4:o.    Hrfors,  Sederholm.    6,  7—18,  20.    Hrförs,  Simelii  arfv. 

Utskottsbetfinkande  med  förslag  till  de  åtgärder  hvartill  berättelsen  öf- 
ver afsyning  af  stadens  vattenledning  borde  föranleda.  10  sidd.  4:o. 
Hrfors,  Tryckeribol. 

Utakottsyttrande,  Preliminärt,  i  fråga  om  de  åtgärder  hvartill  berättel- 
sen öfver  afsyning  af  stadens  vattenledning  borde  föranleda.  4  sidd. 
4ro.    Hrfors,  Tryckeribol. 

Waaranen,  J.  E.,  Samling  af  Urkunder  rörande  Finlands  historia.  V.  Hand- 
lingar upplysande  Finlands  historia  under  Gustaf  II  Adolfs  tid.  Utg. 
af  Finska  statsarkivet.  II.  1615—1618.  XXIV  +  400  sidd.  8ro.  Hrfors, 
Simelii  arfv.    E.  A.  Bomanssons  förl.  3  m. 

Wahlberg,  C.  F.,  Från  en  härfärd  i  Turkiet  1877—1878.  Med  11  kartor 
och  50  träsnitt.  228  sidd.  8ro.  Hrfors,  Hufvudstadsbladeta  tryck. 
Förfrs  förl.  8  m. 

Wallin,  O.,  Finlands  Historia.  För  folkskolor,  öfv.  fr.  finskan.  96  sidd. 
8:0.    Jyväskylä,  Weilin  k  Oöös  tryck,  och  förl.  |  m. 
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Varning  ittr  ^tAldenBtrömianismen.    24  sidd.  12:o.    Åbo,  Wilén.    H:iord, 

Kl.  Ekroos  förl.  25  p. 

WMt  lyoaum.    Program   för  Iftseåret  1877—1878.    82  sidd.  8:o.    Wasa, 
•  Unggren. 
Varaar  vid  Joh.  Ludv.  Runebergs  graf.   2  sidd.  d:o.  H:for8,  Hufvudstads- 

bladets  tryck. 
Vaatarmarok,  R.,  Kågra  upplysningar  om  gamla  Helsingfora  (Historial- 

Usia  Tutkimus-kokeita  VII).    28  sidd.  8:o.    H:fors,  litt-skpts  tryck. 
Vexalatadga  för  Storfurstendömet  Finland.    20  sidd.  8:o.    H:for8,  Frenc- 

kell. 
Wiborga  stads   UtgifU-  och  Inkomst-förslag  för  år  1878.    12  sidd.  4:o. 

Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 
Wiik,  C.  J.,  Oreta  och  Hanna.    Tvenne  österbottniska  flickor  i  Sverige. 

52  sidd.  8:o.    Wasa,  Unggren. 
Wiik,  F.  Jm  Se  öfversigt  af  Finska  Tet.-80c»  förh. 
Wlllabrand,  F.  v..   Minnestal  öfver  Carl  Daniel  von  Haartman.    20  sidd. 

8:0.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck.    (Aftr.  ur  Acta  soc.  se.  fenn.)    Förf:9 

förl.  50  p. 

Visa,  Alldeles  ny,  om  finska  gardisternas  segerrika  krigståg  mot  turken. 
Sammanskrifven  af  krigspoeten  från  Lappi.  4  sidd.  8:o.  Åbo,  Tryc- 
keribol. 

Visa,  En  alldeles  ny  och  utmärkt  vacker,  om  kriget  och  freden  emellan 
Ryssland  och  Turkiet.    4  sidd.  8:o.    Åbo,  Tryckeribol. 

Visa,  En  sorglig,  om  en  olycklig  landsmans  död  för  mördarehand  i  Ame- 
rika.   8  sidd.  8:o.    Kristi nestad,  Tryck. 

Visor,  Nya.    (Tre  stycken.)    8  sidd.  4:o.    Kristinestad,  Tryck. 

Visor,  Sex  utmttrkt  vackra  och  alldeles  nya.  8  sidd.  8:o.  Åbo,  Tryc- 
keribol. 

Visor,  Tre.    8  sidd.  8:o.    Kristinestad,  Tryck. 

Visor,  Tre  alldeles  nya.    4  sidd.  8:o.    H:for8,  Sederholm. 

Visor,  Tre  utmärkt  vackra  och  alldeles  nya.  8  sidd.  8:o.  Krisfcinestad, 
Tryck. 

Ziliiaous,  P.,  Berättelse  angående  iakttagelser  under  en  i  forstnärligt  af- 
seende  å  utrikes  ort  verkstäld  resa.  56  sidd.  8:o.  H:fors,  Senatens 
tryck. 

ArsbarSttelse  ooh  Radovisning,  Finska  Missionssällskapets,  1877.  34  sidd. 

8:o.    Hifors,  Litt.-skpts  tryck. 
Arsbarittelse,  Underdånig,  om  Medicinalverket  i  Finland  år  1876.    323 

sidd.  8:o  och  1  tabell.    H:fors,  Frenckell. 
ArsbarSttalsa  öfver  Wiborgs  mekaniska  verkstads  verksamhet  under  året 

1877.    8  sidd.  8:o.    Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 

Arsberittaiaan,  Åttonde,  afgifven  af  Fängelseföreningens  i  Finland  Cen- 
tral utskott  1877.    58  sidd.  8:o.    H:fors,  Senatens  tryck. 

Arsborittalser  afgifoe  af  föreningen  för  värnlösa  barns  uppfostran  i  Fin* 
land  åren  1875  och  1876.    40  sidd.  8:o.    H:fors,  Senatens  tryck. 

Årsbok,  Statistisk,  för  Finland,  utg.  af  Statistiska  byrån.  1.  \S19.  Ib6 
ridd.  8:o.    H:for8,  Litt.-8kpts  tryck,  och  förl.  %  m* 
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Andringar  i  gällande  brandordning  för  NikolaiBtad.    8  siftl  4:o.    Wasa, 

Unggren. 
ÖfVeraigt  af  Finska  vetenskaps-societetena  förhandlingar  XIX  (1876 — 1S77), 
XX  (1877—1878)  160,  XVI  + 169  sidd.  8:o.   Hifora,  Simclii  arfv.  Vew- 
80c:8  förl.    Inneh.  XIX:  Öfversigt  af  förhandlingarna.    F.  W.  Mak- 
lin.   Diagnoser  öfver  några  nya  sibiriska   insekt-arter,  sidd.  15—32. 
R,  TigersUdt,  Berättelse  öfver  en  antropologisk  resa  i  Tavaatland,  sidd. 
33 — 43.    A»  Moberg,  Redogörelse  för  hrr  Helmersens  och  Wilds  ntl&- 
tände   öfver  den  af  hr  Wex  inlemnade  afhandling  om  Tattenndnflk- 
ningen  i  källor   och   strömmar,  sidd.  44—50.    A.  Bindell,  Bidrag  till 
kännedom  om  några  bromider  af  aromatiska  serien,  sidd.  51 — 53.    F, 
J.  von  Becker,  Om  synpurpurn,  sidd.  54 — ^59.    F.  J.  Wuk,  Mineralogi- 
ska meddelanden  V,  sidd.  60 — 78.    A.  Moberg,  Sammandrag  af  de  kli- 
matologiska anteckningarna  1876,  sidd.79 — 8S«   A*  Moberg,  MåDadtliga 
medelhöjden  af  hafsytan   vid  Finlands  kuster  1876,  sid.  83.    H.  G. 
Borenius,  Medeltemperatur  och  nederbörd  i  Helsingfors  1876,  sidd.  84 
—  86.    Vetenskaps-societetens  årshögtid,  sidd.  87 — 148.    (Om  grifmn- 
garna  i  Olympia,  af  C.  G.  Estlander,  sidd.  99—121.    Några  blad  nr 
jordbrukskemins   historia,   af  A,  E.  Arppe,  sidd.  122—148.)  —  XX: 
Öfversigt  af  förhandlingarna.    A.  E,  AJUqvist,  Är  accadiskan  verkli- 
gen ett  ural-altaiskt  språk,  sidd.  1—23.    K.  Hålktén,  Kot  tiU  Eulers 
koordlnat-transformation,  sidd.  24 — 36.    A,  E.  AMlqpist,  Ett  irrbloss  på 
forskningens  falt^  sidd.  37—39.    F.  J,  WHk,  Bidrag  till  Ålands  geo- 
logi, sidd.    40—63.    F.  W.  Måklin,  Nya  arter  af  slägtet  PoecUesthos, 
64-94.    F.  W.Mäklin,  Bidrag  till  kännedom  af  slägtet  Talanus,  sidd. 
95—103.    F.  W.  Mäklin,  Diagnoser  öfver  förut  obeskrifna  Statira  ar- 
ter, sidd.  104—117.    A.  Moberg,  Sammandrag  af  de  klimatologiska  an- 
tecknin-garna  i  Finland  1877,  sidd*  118—121.    A,  Moberg,  Måoadlli^ 
medelhöjden    af  hafsytan  vid  Finlands  kuster  1877,  sid.  122.     Q.  E. 
Ohmann,  Nederbörden  i  Wiborg  1872—1877,   sid.  123.    ff.  G.  Bore- 
nitis.  Nederbörd  i  Helsingfors  under  åren  1848—1877,  sidd.  124—125. 
H.  G.  Borenius,  Medeltemperatur  i  Helsingfors  1877,  sidd.  126—128. 
Vetenskaps-societetens   årshögtid,   sidd.  129—154^    (Om  kretsloppet  i 
oorganiska  naturen  af  F  J.  WUk,  sidd.  143 — 154.)     Hvaije  del  2  m. 

öfversigt.  Statistisk,  af  Elementarläroverkens  i  Finland  tillstånd  och  verk- 
samhet under  läseåret  1876—1877.  Utg.  af  öfverstyrelsen  för  skolvä- 
sendet.   35  sidd.  8:o.    Hrfors,  Litt.-skpts  tryck. 

öfVersigt,  Tabellarisk,  af  Barnaundervisningen  uti  Evangelisk-Lutherska 
församlingarne  i  Finland  år  1877.  Uppgjord  af  öfverstyrelsen  för 
skolväsendet  enligt  Presterskapets  berättelser.  32  sidd.  4:o.  Jyvss- 
kylä,  Weilin  k  Göös. 

Öfversättning  till  Aeneidens  Qerde  bok,  jemte  hänvisningar  till  Bruoér» 
Latinska  Grammatik,  af  B.  M.  26  sidd.  8:o.  Uleåborg,  Tryckeri- 
bol.  75  p. 

öhmann,  G.  H.,  Se  öfversigt  af  Finska  vet.*soc:s  förh. 

öller,  K.  F.,  Se  Ströskrifler,  Finska  Evangeliska  sällskapetii. 

oao 


U.    På  finska  språket  utkomna  böcker^  brochyrer 

och  tidskrifter. 

Ahlfeld,  F.,  Josef  esikuvana  meidän  nuorukaisille.  Suoid.  16  sidd.  lit.  8:0. 
Hrfors,  Litt-skpts  tryck.    Missions  skpts  förl.  10  p. 

Aikakauskirja,  Suomcn  Muinaismuistoyhtiön.  (Älven  med  svensk  titel). 
III.  146  sidd.  8:0  och  2  kartor.  H:fors,  Frenckell.  Innehåll:  Se  Tid- 
skrift, Fornminnes-föreningens.  3  ni. 

Aladdin  ja  taika-lamppu.  Tarina  lapsille.  7  sidd.  8:0  och  6  bilder.  H:rors<, 
Tryckeribol.     Holms  förl.  1  m. 

Alkeiskirjoja,  Tiedetten.  M.  Foster,  Fysiologia.  Saom.  A.  Mela.  145 
sidd.  8:0.    H:fors,  Hufvudstadsbladcts  tryck.    Holms  för).        1:  75  p. 

Alraanakka,  vuodelle  1879  Hclsingin  horisontin  mukaan.  72  sidd.  24: o. 
U:fors,  Frenckell.  20  p. 

2  sidd.  4: o.    Hrfors,  Frenckell. 

Vuodelle   1879  Oulun  horisontin  mukaan.    72  sidd.  24:o.     H;fors, 

Frenckell.  20  p. 

Aminoff;  T.  G.,  SyrjäniHiisifi  Hä&lauluja,  koonnut  M,  A,  Castrén,  Alku- 
kielestä  suoroentanut  ja  saksalaisella  ksifinnökselltt  varustanut.  29  sidd, 
4:o.  (Afven  med  tysk  titel,  Aftr.  ur  Acta  80c:s  scient.  fenn).  H:fors, 
Litt.-skpt8  tryck. 

Apu,  Syntiscn.  8  sidd.  lit.  8: o.  H.fors,  Litt.-skpts  tryck.  Missions- 
skpts  för).  5  p. 

Arkisto,  Historiallinen,  toim.  Suomen  Historiallinen  Seura.  VI.  315  sidd. 
8:0  och  en  plansch.  Hifors,  Litt-skpts  tryck.  Inneh.:  F,  J.  Babbe. 
Sekularrainne  af  finske  hafdaforskaren  Daniel  Juslenius,  sidd.  1—22. 
S.  Elmgren,  Anteckningar  af  C.  G.  Leistenius  och  C.  Leijsten  1728 — 
1807,  sidd.  23-40.  S.  Elmgren,  Otavala  Spinn-skola,  sidd.  41—44.  JST. 
A.  Bomansson,  Hvad  betecknar  „ColIeginm  Haumense",  sidd.  45 — 70. 
J,  O.  L  Bancken,  Journal  öfver  Sveaborgs  belägring,  sidd.  71—98. 
J.  M.  8dleniu8,  Förteckning  öfvcr  ynglingar  som  från  gamla  Finland 
besökte  Borgå  gymnasium  före  1812,  sidd.  99—106.  J,  Krohn,  Muu- 
tamia  tietoja  Turusta  ja  Wiipurista,  sidd.  109 — 116.  JFl  J.  BabbCy 
Den  högsta  lefnadsåldern  i  Finland,  sidd.  116—122.  S.  G,  Elmgrm, 
Johannes  Bilmark,  sidd.  123—138.  J.  M»  Saleniw,  Spår  af  krigen  i 
Jfiäskis  härad,  sidd.  139—157.  E.  G,  Palmen,  Tvenne  aktstycken  från 
frihetstiden,  sidd.  158—184.  E.  G.  Falnién,  Anteckningar  ur  råds- 
protokollen om  finske  tjenstemäns  tillsiittandc  på  1740-talet,  sidd.  185 
— 206.  J.  Caatrén,  Arkkipiispa  Mennander'in  kirjekokoelma,  sidd. 
207—222.     Samfundets  protokoll.  3  m. 

Arrhenius,  J.,  Maanviljelysoppi.  Suom.  F.  Ahltnan.  I— II.  Tckstiin  pai- 
nettujen  kuvien  kanssa.  XV  +  356  4-  400  sidd.  8:o.  H:fors,  Frenckell. 
Edlunds  förl.  12  m. 

Atetukset,  Suoraalaisen  Kirjallisuuden  Scuran,  14  sidd. 8:o.  Hrfors,  Litt- 
skpts  tryck. 

Finsk  Bokkatalog.  2 
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Asetukset,  Tammisaaren  Säfistöpankin.    (Äfven  på  STenska)  15  sidd.  8:o. 

H:for8,  Litt.-skpt£  tryck. 
Asetus-kokous,    Suomen    Suuriruhtinanmaan,     1878.     H:for8,  Senaten:» 

tryck. 
Asiakirjat  Valtiopäi välta  Helsingissä  vuosina  1877—1878.    I— V.    Hifors. 

Hvaije  del  3  ni. 
Aspelin,  C,  Siipialttarit.    Tutkimus  keskiajan  taiteen  alalla.    Akad.  afh. 

125  sidd.  8:o  och  1  planch.     fl:  fors,  Frenckell.    Förf.  förl.      1  n.  75. 
Aspelin,  J.  R.,  Nuinaisjäännöksifi  Suomen  suvun  asumus-aloilta.    (Äfven 

på  franska).  III.  178-242  sidd.  4:o.  H:fors,  Litt.*skptd  tryck.   Edlund  i 

korom.  15  ni. 

Axelson,   M.,   Sihteeri   Lundbergin  hftät.    Suom.  S.  Hirronen.    68  sidd. 

8:0.     Tammerfors,  Hagelbergs  tryck,  och  fÖrl.  75  |i 

Barriére,  Th.,  Se  Teaterikiijasto,  Suomalainen. 
Bauer,  Th.,  Varoitus  Luontokappalten  kovasta  roeneltämisestä.    Snomen- 

nos.    Toinen  painos.    35  sidd.  12:o.    Åbo,  Wilén.  40  p. 

Baxter,    R.,    Ijäti.    8  sidd.  lit.  8:o.    H:ror8,  Litt.*skpt8  tryck.     Missions- 

skpts  förl.  5  p. 

Beck,  J.  T.,  Kristillisiä  Puheita.    Mnkailen  suom.  JT.  £.  Stenbäck.  I.  39 

sidd.  8:  o.    Björneborg,  Palander.  50  p. 

Benedix,  R.,  Se  Teaterikirjasto,  Suomalainen. 
Berner,  A.,  Suomen  Kansakoulut  ja  niiden  opettajat  lukuvnonna  1876— 

1877.  Tilastollisia  ja  elfimäkerU-tietoja,  192  sidd.  8:o.  Wiborg,  Östra 
Finlands  tryck.    JyvöskylÄ,  VVeilin  &  Göös.  1  m.  75. 

Bibtia,  se  on:  Koko  Pyhä  Raamattu  esipuhetten,  lukuin  sisftllepitoin. 
yhtäpitäväisten  Raamatun  paikkain  osoituksen  ja  lisfittyin  registerein 
kanssa.     1358  sidd.  4:o.     H:for8,  Frenckell.    Finska  bibelskpts  förl. 

Biroh-PfeifTer,  Ch.,  Se  Teaterikirjasto,  Suomalainen. 

Björnson,  Björnstjerne,  Maria  Stuart  Skotlannissa.  Suom.  E.  222  sidd. 
12:0.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck.  o.  (ör\.  2  m.  50. 

Blomstedt,  K.,  Alkuharjoituksia  Latinan  kielessfi  C.  J,  Lindeqvigtm  Al- 
keiskirjan  mukaan.  I.  144  sidd.  8:o.  Tammerfors,  Hagelbergs  tryck 
o.  förl.  2  in. 

Bonsdorfr,  E.,  Algebran  Alkeet.  Koulujen  tarpeeksi.  186  sidd.  80. 
Hifors,  Frenckell.     Edlunds  förl.  3  ro.  25. 

—  —  Lasku-haijoituksia.  Kansakoulujen  tarpeeksi.  III.  Kolmas  pai- 
nos.   24  sidd.  8:0.    Jyväskylu,  Weilin  k  Göös. 

Borg,    A.   G.,    Saarna  Suomen   Valtiopäiväin  lopulla  24  p.  Tammikunta 

1878.  18  sidd.  8:0.     ftfors,  Frenckell. 

Cajander,  P.,  Runo  Suomalaisen  Alketsopiston  vihkiäisissfi  Syyskunn 
Il  pfiiv.  1878.    4  bl.  4:o.    Hrfors,  Litt.-skpts  tryck, 

Carlsson,  W.,  Kutsumus  Pahoille  ja  Hy  ville.  Saarna.  Kolmas  painos. 
16  sidd.  8:0.     Åbo,  Wilén. 

Castrén,  J.,  Se  Arkisto,  Historiallinen. 

Castrén,  M.  A.  Elämft  ja  Matkustukset,  NuorisoUe  kerrotut.  Ynn»  3 
piirustusta  A.  EddfeirUtä  sekä  kartta.  219  sidd.  8:0.  H:fors.  Frenc- 
kell.    Edlunds  förl.  4  m. 

Otstrén,  M.  A,,  Se  Aminoff,  T.  A. 
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MUmder,  Q.  L,,  Kipistft  ja  Synninpäästösta.    Suoni.  B,  Sarlin,  56  Bidd. 

8:0.    Jyväskyla,  Weilin  &  Göös.  75  p. 

Danielson,   J.  R«,  Voltaire  Kaarie  XII:uen  Historian  kirjoittajana.   Akad. 

afh.    54  sidd.  8:o.    Hifors,  Frenckell.    Förf.  förl.  1  m. 

CNekMM,  C,  Joalun-aatto.    Suom.  W.  Churberg.    95  sidd.  lit.  8:o.  H:fors, 

LiU.-skpts  tryck.    W.  Churbergs  föH.   (Uusi  Romani -jakso).    1  m.  50. 
Oiatrich,  V.>  Katekismus  eli  Lasten-saarnoja.  Suom.  G.  E.  Bickter,  H:for8, 

Lutherska  £v.  fören.  förl.  1  m. 

Ehdoitelroa   Hämeenlinnan   kaupungin    1878   v.    menoille  ja  tuloille.    2 

sidd.  fol.    Tavastehus,  Tryckeribol. 
Ehdoituf  objesä&ntöön  Suoroen  Kansakoulu-opetlayain  Leskeiu- ja  Orpoin- 

kassalle.     6  sidd.  8: o.    Hifors,  Litt.*skpt6  tryck. 
Ehdoitus  Säännöiksi  Uudenuiaan  ja  Hämcenluönien  Maanviljelys-Seuralle. 

8  sidd.  8:o.    Tavastehus,  Tryckeribol. 
Erkko,   J.   H.,   Paimenet.    Pieni  laulukiliermä.    41  sidd.  12:o.    Wiborg, 

Zilliacus.     Förf:8  förl.  75  p. 

Esitys  Savonlinnaa  Kauppa-yhtiöii  järjestys-säänuöille.    6  sidd.  8:o.    Ny- 

slott,  Tryckeribol. 
Flyborg,  C,  Lyhyt  Lasten-Postilla  kysymyksiss;!  ja  vastauksissa.    Suom. 

H,  Palmroth.    Toinen  painos.    621  sidd.  8:o.    Åbo,  Wiléu.  3  m. 

Forsman,  J.,  Se  Tidskrift  utg.  af  Juridiska  föreningen. 
Postar,  M.,  Se  Alkciskirjoja,  tiedetten. 

Foy,  M.,  Kreikkalainen  Zula.    Suom.    32  sidd.  8:o.    Tammerfors,  Hagel- 
bergs tryck  é  förl.  10  p. 
~  —  Rauban  muori  ja  Rauhattomuuden  muori.    Suom.    32  sidd.  16:  o. 

Tammerfors,  Hagelbergs  tryck  &  förl.  10  p. 

Franzén,   F.  M.,  Saarna  l:nft  sunnuntaina  kolminaisuudesta.     Suom.    A. 

Engblom.    16  sidd.  8:o.    Åbo,  Wilén.  10  p. 
Saarna  oikiasta  autuaaksi  tekeväisestö.    Suom.    A.  Enghlam.  Toi- 
nen painos.    16  sidd.  8:o.    Åbo,  Wilén.                                           10  p. 
Frosterus,  B.  L.,  Perustus-tieto  Soitantoon  FortepianoUe,  Harmoniumille, 

Viulalle   sekä   Virsikanteleelle.    Toinen    painos.     Suomen  ja  Ruotsin 

kielelle   yhtärintaa  asetettu.    XV   +   i04  +  32  sidd.  4:  o.    Åbo,  Wi- 

léns  tryck  k  förl.  7  m. 

Funka,  O*,  Jumalan  koulu  eli  kristillisi&  elämän  kuvaelmia  Joonaan  kirjan 

valossa.    Suom.    248  sidd.  8:o.  Tammerfors,  Hagelbergs  tryck.  o.  förl. 

2  m. 
Galla,  C.  A.,  Se  Juhlapuheita. 
Qogol,   N.,    Taras  Bulba.    Suom.    Samuli  S.    142  sidd.  lit.  8:o.    Hrfors, 

Litt-skpis  tryck.    W.  Churbergs  förl.    (Uusi  Romani-jakso).        2  m. 
Qranfoit,    A.   F.,  Armon  jfirjestyksestä.    Suom.  J.  Tanskanen,    Joensuu, 

Piipponen.  1  m.  50. 

—  —   Kristiliinen  Siveys-oppi.    Suom.  K  A.  JET.   86  sidd.  8:  o.    Hifors, 

Litt.  tryckeri  o.  förl.  1  m.  85. 

Qrotanfalt,   O.,  Pohjois-Hämeen   kieli-murteista.    (Aftr.  ui;  Suomi)     63 

sidd.  6:0.    Litt.-8kpto  förl.  1  m. 

Qrdnfora,   K.   Q«,  Kaksi  uutta  laulua,    7  sidd.  8:  o.     Björneborg,  Tiger- 

stedt.    Förf:  8  föri.  10  p. 
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Gustafsson,  G.  W.,  Kolme  uutta  jakaunista  laiilua.  Björneborg,  Palander. 

Förf:8  förl.  10  y. 
Kolme  uutta  ja  kaunista  laulua.    8  sidd.  8:o.    Tammerfors,  Hagel- 
berg.    Förf:  8  förl. 

Kolme  uutta  ja  kaunista  laulua.  Bsidd.  8:o.  Tavastehns,  Tryckeribol . 

Sotalaulu   Filippopolin  ja  Adrianopolin  voitoksi.    Björneborg,  Pa- 

lander.  10  p. 

—  —  Sotalaulu,  Filippopolin  ja  Adrianopolin  voitosta.     8  sidd.  8:o.  Ta- 

vastehus,  Tryckeribol. 

Suloinen  rauha-laulu.    Björneborg,  Palander.     Förf:»  forl.       10  p. 

Haaksirikko,  Junolaivan,  sekä  laivaväen  kärsimiset  maatoissa  20:Den  päi- 

vän  kuluessa.    56  sidd.  lit.  8:o.    Jyväskylfi,  Tryck.    H.  P.  Helminen 

förl.  25  p. 

Hagberg,   K.    P.,    Saarna   iSrnft   Sunnuntaina  Kolminaisuuden  päivästiL 

Suom.  A.  Engblam.    Toinen  painos.     16  sidd.  8:0.  Åbo,  Wilén.  10  p. 
Jesus  Rauhantekiänä  eteenasetettu  Saarnassa  Joulupäivänft.  Suom. 

A.  Engblom.    Neljäs  painos.     16  sidd.  8: o.    Åbo,  Wilén.  10  p. 

Hahr,   Th.,  Metsästys-kirja.   I.    Petoeläinten  ja  Kyöstölintujen  jalidista. 

Suomennos.    96  sidd.   8:o    och   4  blad   plancher.    H:fors,  Frenckell. 

Edlunds  förl.  1  m.  50 

Harjotus-OhjesSfintö,  Jyväskylän  kaupungin   Vapaaehtoisen  Palosammn- 

tus-  ja  Korjaus-kunnan.    4  sidd.  8:  o.    Jyväskylä,  Tryck. 
Harjoitus-OhjesiSntö    Jyväskylän   Palosammutuskun nalle.    8  sidd.  16: u. 

Jyväskylä,  Weilin  &  Göös. 
Hauvonen,   N.,   Matkani   ulkomaille.    56  sidd.  8: o.    Wiborg,  Östra  Fin- 
lands tryck.     Förf:s  förl.  1  m. 
Havannoita,  Ilmatieteellisiä,  kal^vi- ja  eläinknnnassa.    16  sidd.  8:o.  H:for5, 

Simelii  arfv.,  Finska  Vet.  Soc:s  förl. 
Hedberg,  F.  G.,  Johdanto  SeurakuntammeTunnustus-kirjoihin.  24  sidd. 

8:o.    Jyväskylä,  Weilin  k  Göös.    Lutherska  Ev.  Tören.  förl. 
Heikel,  A.,  Se  Bidrag  till  kännedom  af  Finlands  natur  och  folk. 
Heino,  K.,  Elokuun  iltana  Suomessa.     Kansalle  hyödyksi  ja  huviksi.   64 

sidd.  8:0.     H:fors,  Sederhohu.    Förfs  förl.  1  m. 

Kasvatuksesta.  I.  20  sidd.  8:o.  H:for8,  Tryckeribol.  Förfs  förl.  26  p. 

Kiitä  Herraa  minun  sieluni.    19  sidd.  8: o.  Hsfors,  Litt-skpts  tryck. 

Förfrs  förl.  30  p. 

Hertz,  H.,  Kuningas  René^n  tytär.  Lyrillinen  drama  yhdessä  näytöksessä. 

Suom.  J.  Enlund,    98  sidd.  12:o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck.  Öfvrsförl. 

2  in. 
Hirvonen,  J.   W.,  Halleluja!  Hengellisiä  lauluja,  Sionille.    I— 111.    2S1 

sidd.  16:0.    Hrfors,  Tryckeribol.    Förfts  föri.  1  m.  75. 

Hoffknan,   F.,   Tuhat   yksi  yötä.    Nuorisolle  sov.    Suom.    7  vihko.  kah- 

della  väripaino-kuvalla.   385 — 447  sidd.  8:o.    Borgå,  Söderström  tryck. 

k  förl.  1  m.  10. 

Hostrup,  E.f  Se  Teaterikirjasto,  Snomalainen. 
Huhn,  A.  F.,  Saarnoja  Jumalan  kymmenestä  käskyst4i  Luihernksen  Vähas 

Katekismuksen   mnkaan.    1 — II.    Suom.  J,    V,  HeinoneH^    283  sidd. 

8:0.     Åbo,  Wilén  tryck  &  föd.  2  m.  50. 
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Hiirskas  ja   nskollincn   piika   Lovisa   Scheppler.    Suom.    24  sidd.  12:0. 

H:for8,  Litt.-skpto  tryok.    Missioneskpts  förl.  15  p. 

Havi-lauluja,   Uuaia  ja  kauniita   uuomkaisten,   12  sidd.  12:o.    Tammer- 
fors, Hagelberg.    Sofia  Nylunds  förl. 
Hymander,   J.   A.   Q.,   Suomalainen  ja  Ruotsalainen  messu.    (Äfven  på 

svenska).    23  sidd.  8: o.    H:fors  Litt-skpts  tryck.  1  m.  25. 

Hypoteekki-Yhdistys,   Suomen.    Johtokunnan   vuoslkertomiis   1877  ynnti 

liite.     21  +  41  sidd.  4:  o.    H:fors,  Litt-skpts  tryck. 
HitnSliinen,  L.,  Helmi  vy  ö.    Praeludioita  ja  Koraaleja,  Kirkkoa  ja  Kotona 

varten.    L    25   sidd.  4:o.    Jyvflskylfi,    Weilin  ä  Göös  tryck  o.  förl. 

1  m.  40. 
Högman,   K.  J.,  Selitys  Weilinin  ja  Gö5s'in   fysikalliseen  konehistoon 

kansakouluja  varten.    16  sidd.  8:o.    Jyväskylä,  Weilin  &  Göds. 
Ibsen,  H^  Se  Teaterikiijasto,  Suomalainen. 
Ulan   vietteeksi   kotona.    KristilHsitt  kertomuksia  lapsille,   koon.  L,    8. 

Suom.    1— III.    95  sidd.  8:o.    Borgft,  Söderström.  1  ro.  50. 

JahtisiSnndt,  Sippolan  kunnan.  4  sidd.  8: o.  Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 
Johde-siSntÖ  Helsingin  piirillE&kftreille.    4  sidd.  4:  o.    U:fors,  Frenckell, 
JoMetiintö   Helsingin   terveys-hoitokunnalle  sekä  roOfträyksitt  kaupun- 

giu-  ja  piiri-Iääkäreistä.    16  sidd.  8:o.    H:fors,  Frenckell. 
Jökai,  M.,  Uusi  tilanhaltia.    Suom.  A.  Jaiava.    383  sidd.  lit.  8:o.   H:for», 

Litt.-skpts  tryck.    W.  Churbergs  förl.    (Uusi  Romani-jakso).         5  m. 
Joululahja,   Pikku.    Kuvilla  varustettuja  vttrssyjft,  sep.  Smnio  ja  8amMH 

8.    30  sidd.  4:0.    Wiborg,  Zilliacus.     Cloubergs  förL  1  m. 

Juden,  J.,  Mystilftisyydestä  ja  eritenkin  protestanttisesta  mystiläisyydestä 

sekö  sen  vaikutuksesta  Suomen  uskonnollisessa  elämftsstt.  31  sidd.  8:o. 

Åbo,  Wiléo.    Förf.  förl. 
Juhanpoika,  Gustaf,  Uusi  Hengellinen  Sotalaulu.    4  sidd.  8:0.    Tammer- 
fors, Hagelberg. 
Juhlapuhaita,  pit.   J.  2).  Lampinen  ja  C.  A.  CkUU  lasten  kevfttyhtiö-juh- 

lassa  ^U  1^*^^*    ^^  Bidd.  32:o.    Kristinestad,  Trycker. 
Juttua,  Kaksi  kummallista  ja  huvittavaista.    Toinen  painos.   16  sidd.  8:0. 

Åbo,  Wilén.  10  p. 

Jirvinen,   A«,  Sotalaulu  Wen^jän  ja  Turkin  sodasta.    8  sidd.  8:0.    Åbo, 

Wilén. 
Jiaanluettalo,  Kansanvalistus-seuran,  vuodella  1875 — 1876  ynnä  tili  seu- 

ran  kahden  ensimmäisen  vuoden  vaikutuksesta.    78  sidd.  8:0.   Urfors, 

litt-skpts  tryck. 
Kaarti,    Suomen,    Wenftlflis-Turkkilaisessa  sodassa  vuosina   1877 — 1878. 

Kiij.  O.  F—r,    64  sidd.  16:  o.    Nyslott,  Tryckeribol. 
Kaliden   kihlatun  orpanan  surma  erftttn  julman  lain  johdoata.    Toinen 

painos,  16  sid4  8:0.    Åbo,  Wilén.  10  p. 

Kaikuja  Himaaati.    Httmälfiis-oaakunnan  albumi.  III.    181  sidd.  8:0  med 

en  karta.    H:fors,  Litt.-skpto  tryck.    Tav.  afd.  förl.  2  m.  50. 

KaniMl,   Sionin.     Uusi  kokous  hengellisift  virsift.     I—lll.    Helaiogfon, 

Lutherska  £v.-fören.  förl.  flvart  håfle  50  p. 

Kanaafcirjatto,  Helsingin.   SuomalaiBia  kiijoja  1878.    20  sidd.  8:0.  H:fon, 

Httfvudstadsbladets  tryck. 
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Kansan-kalonteri,  Saomalftineii,  Wenftjälle  vuodelle  1879.  48  sidd.  16:o. 
H:fors,  Frenckell.    Petersburg,  Widlenius  förl.  60  p. 

Kaselius,  F.  A.,  Kol  me  lauloa  nnorukaisten  huvitukseksi.  8  sidd.  &o. 
Tammerfors,  Hagelberg. 

—  —  Marssin  sanoja  nuorisolle.    8  sidd.  8: o.     Tavastehus,  Tryckeribol 

_  —  Marssin  sanoja  uaorisolle.    12  sidd.  12:  o    Tammerfors,  Hagelberg. 

Katso,  mina  seison  ovessa  ja  kolkutao.  Suom.  12  sidd  12: o.  Tavaste- 
lius,  Tryckeribol. 

Kauko,  A.,  Pieni  laulukirja.  Lempi  ja  rakkans,  nuorisolle  huTiksi.  24 
sidd.  24:o.    Uleåborg,  Bergdahls  enka.     A.  Leppänens  förl. 

Kaunonen,  K.  O.,  Joulukuusen  ympärillft.  4  sidd.  Ht.  8:  o.  Jyvaskyla. 
Trycker. 

Keinfinen,  S.  A.,  Alkuhaijoituksia  vapaalla  kädellft  piinistamiseeo.  (Äf- 
ven  med  svensk  titel).  51  bl.  plaocher  foU  54  sidd.  text  8:o.  H:for8 
Holm.  12  m. 

Kertomuksia  lapsille.  Suom.  L — a.  16  sidd.  16: o.  Tammerfors,  Hagel- 
bergs tryck  och  förl.  10  p. 

Kertomus  ja  lauluja.    8  sidd.  8: o.    Kristinestad^  Trycker. 

Kertomus  ja  ti  linteko  Snomen  Evankeliumisenran  toimitnskunnalta  t. 
1878.    42  sidd  8:o.    Åbo,  Tryckeribol. 

Kertomus,  jonka  toiroikunta  suomalaisessa  yhdistyksessä  haavoitettajen 
ja  sairasten  sotilaiden  hoitoa  varten  on  antanut.  48  sidd.  8:o.  Hel- 
singfors, Hnfvudstadsbladets  tryck. 

Kertomus  kansakoulujen  Helsingissft  toimista  Inkuvuonna  1876 — 1B77. 
9  sidd.  4:o.    Erfors,  Litt.-skpts  tryck. 

Kertomus  Kuopion  seitsenluokkaisen  ja  Joensuun  neliluokkaisen  Lyceon 
vaikutuksesta  lukuvuotena  1877 — 1878.    56  sidd.  8:0.   Kuopio,  Harald. 

Kertomus  Köyhilstft  Seppelistä.    27  sidd.  12:o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 

Kertomus  Savonlinnan  neliluokkaisen  Realikoulun  toimimisesta  vuDsioa 
1874—1878.    32  sidd.  8:0.    Nyslott,  Tryckeribol. 

Kertomus  Suomen  Pankin  hoidosta  1877.  10  sidd.  4: o.  H:for&,  Litt.- 
skpts  tryck. 

Kertomus  Suomen  Pipliaseuran  toimista  vuonna  1876.  55  sidd.  8:0.  Åbo, 
Tryckeribol. 

Kertomus  Waasan  elinkoron  laitoksen  toimesta  vuonna  1877.  4  sidd. 
8:0.    Wasa,  Unggren. 

Kertomus  Wiipurin  neliluokkaisen  suomenkielisen  Realikoulun  vaikniak- 
sesta  lukuvuosina  1874 — 1878,  ynnä  siihen  liitetty  kertomus  Sortava- 
lan 2  luokkaisen  Realikoulun  vaikutuksesta  lukuvuosina  1875 — 1876. 
48  sidd.  8:0.    Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 

Keskustelemuksia  Suomen  Hypoteeki-Yhdistyksen  yktidkokoukseasa  187& 
7  sidd.  4:0.    H:for8,  Litt-skpts  tryck.  • 

KfeHkirja,  Ruotsalainen  ja  Suomalainen.  (Äfven  med  svensk  titel).  1^ 
sidd.  8:0.    H:fors,  Frenckell. 

KIMatut.  Työkansalle  kirj.  --r—U  48  sidd.  8:0.  Uleåborg,  Tryckeribol. 
W.  Knmpuniemis  förl.  50  p. 

KKfialaiaiata.    Toinen  painos.    16  sidd.  8:0.    Åbo,  Wiléa.  10  p. 

Killinen,  K.,  Se  Tidskrift,  Forominnesföreningens. 


FIBI8K  BOKXATATiOO.  23 

Kirj«,  Orpo-lftpsen,  Rakkaalle  Vapahtaj«llen«a.  16  sidd.  16;o.  Abo« 
Wilén. 

Kirjoihiksia,  Suomen  EvankeliamiBeuran.  N:ri8  77  ja  137--141.  Abo, 
Tryckeribol. 

Kirjoitus^  Suoiuen  Lähetysseuran  Jobtokunnan,  seurakuntoin  opettajaiUe 
maassamme,    4  sidd.  4:  o.    Hifors,  Litt.-skpts  tryck. 

Kivi,  A.,  Valitut  teokeet.  II.  Seitseraän  veljestä.  —  Yalittuja  Runoja.  — 
Enneo  julkaisemattomia  teoksia.  547  sidd.  8:o.  (Snom.  Kirjall.  Seur. 
Toim.  LV).  H:for8,  Hufvudstadsbladets  tryck.  Litteratursfil Iskapets 
förl.  4  m. 

KiYiMtiat  vettfi  ylen  tfiynnft  eli  inuutama  såna  totisesta  parannuksesta. 
Suomennos.    Toinen  painos.    16  sidd.  8:o.    Abo,  Wilén.  10  p. 

Kokkikirja,  Tftydellinen,  eli  Runan-valmistaroisen  ja  Emftnnöitsemisen 
Neuvonantaja.  Suomennos.  200  sidd.  12:o.  Abo,  Wilén  tryck,  och 
Törl.  1  ra.  2ö. 

Kotkinen,  Y.,  Se  Kuukauslehti,  Kiijallinen. 

Kramsu,  K.,  RuDoelmia.  I.  61  sidd.  8:  o.  Uleåborg,  Tryckeribol.  FOrf:s 
förl.  1  ro.  50. 

Kristus  on  kuolleista  nousnut.  Kolmas  painos.  16  sidd.  8:0.  Abo, 
Wilén.  10  p. 

Krohn,  J.,  Se  Arkisto,  Historiallinen  —  Joulnlahja,  Pikku.  —  Kuvalehti, 
Stiomen. 

Krummaohar,  F.  W.,  Jesus  yksinfinsfi.  Saarna.  Suom.  J,  P.  Tiberg.  36 
sidd.  8:0.    Abo,  Wilén  tryck.  o.  förl.  40  p. 

Kultaristi.    Se  Teaterikiijasto,  Suoraalainen. 

Kupulataudista.    4  sidd.  8: o.    H:fors^  Hufvudstadsbladets  tryck. 

Kurvinen,  P.,  Seitsemftn  ensimftistfi  vuotta  liihetys-saarnaajana.  II.  56 
sidd.  8:0.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck.    Missionsskpts  förl.  50  p. 

KuukautleMi,  Kiijallinen.  13  årgr.  red.  af  Y.  KoMnem,  288  sidd.  4:o. 
H:for8,  Litt.-skpts  tryck.  10  m. 

Kuulutaksia,  Turun  ja  Porin  Iftttnin  Maanherra- vi  raston.  Tnrun  Maa;i. 
kanslia  N:o  1—6.    Turun  Maankonttori  N:o  1^-18.    4:o.    Abo,  Wilon. 

Kuva-Aapinen.    Seitaemfis  painos.    48  sidd.  8:  o.    Abo,  Wilén.  25  p. 

Kuvaelmia  Sodasta  Venfijfin  ja  Turkin  vfilillfi  1877--1878  paraitten  läh- 
teitten  mukaan.  Suurella  joukolla  kuvia.  94  sidd.  4: o.  H:for9,  Huf- 
vudstadsbladets tryck.    Edlunds  förl.  3  m. 

Kuvakirja,  Pikkulasten.  16  sidd.  8: o  med  bilder.  Wiborg,  Zilliacus. 
Cloubergs  förl.  50  p. 

Kuvalehtl,  Suomen,  toim.  «7.  Krokn.  6:te  årg.  380  sidd.  4:o.  H:foi*8, 
Litt-skpts  tryck.  10  m. 

Kuvia  lapsukaisille.  I,  II.  8  +  8  sidd.  8:o.  Wiborg,  Zilliacus.  Clou- 
bergs förl.  Tills.  50  p. 

KäSntyminon,  Syntisen,  ja  parannus,  kuvattu  Tuhlaaja-pojasta.  Toinen 
painos.    16  sidd.  8:  o.    Abo,  Wilén»  10  p. 

Lampinen,  D.,  Se  Juhla-puheita. 

Laulu  Atsalean  kuuluisasta  murha-  ja  riila-aaiasta.  Sep.  G.  W.  Q^^n* 
Björneborg,  Palander. 
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LaiilUy  Kar8*in  ja  Plevnan  ToitoBta.    4  sidd.  8:0.    Wiborg,  östra  Pinlands 
tryck. 

aiilu  KarsHn  ja  Plevnan  voitosta.    8  sidd.  8:0.    Åbo,  Tryckeribol. 

•ulu  Sotatantereelta.    4  sidd.  8:  o.    Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 

aulu  Sotauroista  viimeisessfi  sodassa.    Kiij.  8.  H—n.    4  sidd.  8:0.    Tb- 
vastehus,  Tryckeribol. 

aulu   Turkkilaisten  julmuuksista  viimeisessft   sodassa.    Kiij.   S.  H—n. 

4  sidd.  8:0.    Tavastehus,  Tryckeribol. 
aulu,   Uusi.    Venftjän   suuri   voitto  Turkin  maalla.    8  sidd.  8:0.     Åbo, 

Tryckeribol. 

aulu,   Yksi  ihan   nusi  ja  kaunis  Rakkauden,  Alrikista  ja  Hildasta.    4 
sidd.  8:0.    Uleåborg,  Tryckeribol. 

aulu,  Yksi  Raiihan.    Kirj.  8.  H—n.    4  sidd.  8:0.  Tavastehus,  Tryckeri- 
bol. 

aulu,  Yksi  uusi.    4  sidd.  8:0.    Åbo,  Tryckeribol. 

aulu,  Yksi  uusi  Hengellinen  Avijoliiton.    Kokoonp.  /.  S:d.  8  sidd.  8:0. 
Tavastehus,  Tryckeribol. 

aulu,  Yksi  uusi  Hengellinen.    Ystävfiin  erosta.   Kokoonp.  I,  8'd.  8  sidd 
8:0.    Tav astehus,  Tryckeribol. 

aulu,  Yksi  uusi  Hengellisesti  Herättavft.    Kristuksen  tulosta  tnomiolle 
Kirj.  J.  8:d.    8  sidd.  8:0.    Tavastehus,  Tryckeribol. 

aulua,  Kaksi  ihan  uutta.    4  sidd.  8:0.    Åbo,  Tryckeribol. 

aulua,   Kaksi,  Venäjfin  ja  Turkin  sodasta.    4  sidd.  8: o.     Wiborg,  Öi9tr:i 
Finlands  tryck. 

aulua,  Kolme  kaunista.    Björneborgs  Tigerstedt. 

aulua,  Kolme  uutta  ja  kaunista.    4  sidd.  8:  o.    Uleåborg,  Tryckeribol. 

aulua,   Knusi   uutta.    Kirj.  8,  H—n.    12  sidd.  12: o.    Tavastehus,  Tryc- 
keribol. 

aulua,  Neljä  suruUista,  Turkin  ja  7enftjän  sodasta.    HyräcDeet :   W.  A, 
8:d.    8  sidd.  8:0.    Tavastehus,  Tryckeribol. 

auluja,   Ihan   uusia,    Venfijän  ja  Turkin  sodasta.    8  sidd.  8: o.    Björne- 
borg, Tigerstedt.    Forsströms  förl.  13  |> 
Toinen  lisätty  ja  parannettu  painos.    8  sidd.  8:0.    Björneborg,  Ti- 
gerstedt.   Forsströms  förl.                                                                    15  |* 

auluja,  Kristillisift.    Toinen  painos.    16  sidd.  8:0.    Åbo,  Wilén. 

auluja,  Suloisia  Kuorukaisten  Rakkanden.    12  sidd.  12:o.    Tammerfoiv. 
Hagelberg.    Sofia  Nylunds  förl. 

auluja,  Suloisia   Rauhan.    Osaksi   sep.   J.   G,  Sandelin.    12  sidd.  12:0. 
Tammerfors,  Hagelberg.    J.  G.  Sandelins  förl. 

auluja,  Uusia  Nuorison  Rakkauden.    12  sidd.  12: o.    Tammerfors,  Hag^ci- 
berg.    Sofia  Mattsdotters  förl. 

aulurunoa,  Kolme  uutta,  8  sidd.  8:0.    Åbo,  Tryckeribol. 

autunto,  antaneet  Maanviljelys-opistojen  johtajat  -  -  -  erityisestä  maau- 
viljelysttt  ja  sen  sivu-elinkeinoja  koskevista  asioista,  kokouksessa  Hr) 
singissft  vuonna  1878.    70  sidd.  8:  o.    H:fors,  Tryckeribol. 
Leikkii  ja  Totia,  eli  kolme  tapausta  meidftn  maasta.    Toinen  painos.   14 
sidd.  8:0.     Åbo,  Wilén. 
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Laiiib#ri|,  K.  Q.,  Biblian  Hifttoria.    Kansakouluille.    Koknas  painos.  144 
sidd.  16:o.    Jyväskylä,  Weilin  &  Göös. 

—  —  Biblian  Historia  Pyhftn  Raamatun  lanseineen.    Toinen  painos.    96 
sidd.  12:0.    Jyväskylft,  Weilin  &  Göös. 

Lemoine,  Se  Teaterikirjasto,  Snoroalainen. 

LeppSnen,  A.,  Kaunis  laulu  Turkin  ja  Wenäjän  sodasta.  Ssidd.  8:o.  Ule&- 

borg,  Bergdahls  enka.  10  p. 

—  —    Kaunis   laulu    Turkin  ja  Wenfijän   sodasta.     4   sidd.   8;o.  Wi- 
borg,  Östra  Finlands  tryck. 

—  —  Kolme  laulua  Rauhasta,  Turkin  ja  Wenäjän  sodan  loppuessa  1878. 
Ä  sidd.  8:0.    Nyslott,  Tryckeribol.    Förf:s  förl. 

—  —  Kolme   laulua  Turkin  sodasta.    8  sidd.  8:o.    Uleåborg,  Bergdahls 
enka.  10  p. 

—  —  Murha  laulu,  Kousuin  poikain  isftnsä  niurhasta.    8  sidd.  8:o.   Uleå- 
borg,  Bergdabls  enka.  10  p. 

Liikenne-taksa  Helsinkille.    18  sidd.  12: o.    H:fors,  Frenckell. 
Liljenstrand,  A.,  Kysymys  uudesta  Metsälaista  Suomelle.   Mietelmiä.  100 

sidd.  12:0.    H:for8,  Jordbruksexp.  i  Senaten.  I  m. 

Lindblad,  J.  M.,  Rukouskiija  lapsille.    Suom,    I.    48  sidd.  12:o.    H:fors, 

Frenckell,  26  p. 

Linden,   K.,  Kaksi  uutta  laulua  nykyisen  sodan  jobdosta.    8  sidd.  8:o. 

Åbo,  Wilén. 

—  —  Yksi    uusi  ja   kaunis   laulu,   lapsuuden  muistelmia.    4  sidd.  8: o. 
Abo,  Wilén.     Förfis  förl. 

Lindeqv88t,  C.  J.,  Se  Blomstedt,  K. 

Lindforss,   K.   M.,  Wenäjän  Lukemisto  varustettu  muistutuksella,  eläonä- 
kerrallisUla   tiedoilla  ja  sanakirjalla.     272  +  86  sidd.   8:o.     H:rors, 
Litt.-skpts  tryck.    Edlunds  förl. 

Lindgren,  A.  W.,  Kertomuksia  sodasta  Wenäjän  ja  Turkin  välillä  v.  1877 
—  1878.    )32  sidd.  12:o.    Tavastehus,  Tryckeribol.  80  p. 

Toinen  painos.    132  sidd.  12:o.    Tavastehus,  Tryckeribol.       80  p. 

Lindgren,  P.,  Kolme  uutta  ja  kaunista  laulua.  12  sidd.  12:  o.  Tammer- 
fors, Hagelberg,  J.  G.  Sandelins  förl. 

Lindqvist,  J.  F..  Uusi  laulu  rauhan  teosta  Wenäjän  ja  Turkin  välillä. 
5  Bidd.  8.-0.    Björneborg,  Tigerstedt.    Förr:8  förl.  15  p. 

Uusi  laulu  useampien  västinkien  voitosta  Turkin  maalla.    Björne- 

borg,  Palander.    Förfts  förl.  10  p. 

Uusi  laulu  usiampien  väslinkien  voitosta  Turkin  maalla.     6  sidd- 

8:o.     Björneborg,  Tigerstedt.    Förfts  förl.  15  p. 

Lindroot,  A.,  Armon  osotus  ja  lohdutus.  12  sidd.  12:o.  Tammerfors, 
Hagelbergs  tryck.  o.  förl.  15  P- 

Lolidutuksia  ja  l^euvoja.    Suom.  TUbingen.  J.  A.  Cederbergs  förl.   40  p. 

Luennoita,  Kansantajuisia,  Kuopiossa.  I.  Vanhimmat  käsikiijoitukset 
Uudesta  testamentista.  15  sidd.;  II.  llmasta  22  sidd.^  III.  Katekume- 
neti  laitoksista  16  sidd.  IV.  Yksityisihmisen  olosuhteesta  yhteiselä- 
roään  ja  isänmaahan  20  sidd/,  V.  Pakanuuden  viimeinen  ponnistos 
tukahuttaa  kristin-uskon  keisari  Julianon  aikana.    14  sidd.*,  VI.  Kas* 

Fmak  Bokkatalog.  ^* 
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Tien  ravinto-elimisttt  1.  JunriBta.  12  sidd.  8:o;   VIL  Mniittotiiinuisu. 

14  sidd.  8:o.    Kuopio,  Harald. 
Luettelo  HämeenliDnan  vapaehtoisen  palosammutaskuonan  tekeviBtfi  jiUe- 

nistä.     12  sidd.  8:o.    Tavast^has,  Tryckeribol. 
Luettelo  ja  selittfivä  teksti  Haanviljelys-kalnista  ja  koneista  joita  tehdään 

Öfvenimin  Ruukissa.    44  sidd.  8:o.    Hifors^  Litt.-9kpts  tryck. 
Luettelo,  Kejs   Suomen  Aleksanterin  Yliopiston.  Kevätlukukaudella  187^. 

94  sidd.  8:o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck.  I  m. 

Luettelo  kiijakaupassa  saatayista  Suomalaisen  Kiijallisnaden  Seixran  toi- 

mituksista.    23  sidd.  12: o.    H:for8,  Litt.-skpts  tryck. 
Luettelo   Lasten-opetaksesta  Suomeumaan  Evankelis-Lutherilaisissa  Seu- 

rakunnissa  v.    1877.    Koulutoiinen   Tlihallituksen   tekemä.    32   sidd 

4:o.    Jyväskylft,  Weilin  k  Göös. 
Luettelo,  Suomalaisen  Ylioppilas-kirjaston.  Lisfiys  II.  1876 — 1877.  (Äfren 

på  svenska).    46  sidd.  8:o.    Hifors,  Litt-skpts  tryck. 
Luettelo,   Turun  Yleisen  Palosammutusknnnan  Pfifillikköin  ja  Miehistön. 

1878—1879.    54  sidd.  16:o.     Abo,  Wilén. 
Luetteloja  Suomen  muinaisjäfinnöksistft  II.  Uaskun  kihlakunta,  toim.  K 

KiUinen.     III.    Knopion  kihlakunta,  toim.  H.  E.  Wegelius.    Se  Tid- 
skrift, Fornminnesföreningens. 
Lukemisto,   Lasten,   eli  Pienift.  kehoittavia  kertomnksia  Saomen  lap^ille 

II,  IV.    32  +  32  sidd.  16:o.    H:fors,  Frenckell.    Lutherska  Ey.-fören. 

fbrl.  Hvaije  hfTe  10  p. 

Lukukirja.  Suomalainen.    Hyödyllisifi  ja  huvittavla  kertomuksia.  61  sidd. 

8:o.    Åbo,  Wilén. 
Lunden,  Q.  A.,  Kaikkein  uusin  Sota-lauln.    4  sidd.  8:o.     Åbo,  Wilén. 
Luther,   M.,   Davidin    51:sen   Psalmin  Selitys.    Euudes  painos.    60  ndd. 

12:0.    Jyväskylfi,  Weilin  k  Göös.    Lutherska  Ev.-fören.  forl. 

—  — ,  Elfimän  ohjeet  yhteiselle  kansalle.  Snom.  R,  M.  204  sidd.  ^:*'- 
H:for8,  Tryckeribol.    Holms  förl.  2  m 

'—  — ,  Esitys  totisten  kristittyin  autuaallisesta  toivosta,  ynnS  esipuhe 
niistä,  joilla  ei  toivoa  ole,  jonka  on  kiij.  J.  J.  Bjoatibax^.  Suom 
"B,  M.    42  sidd.  8: o.    Uleåborg,  Bergdahls  enka.  50  p 

Huone-Postilla.    Parannettu  Suomennos   580  sidd.  4:o.  JyväskyU. 

Weilin  k  Göös.    Lutherska  Ev.-fören.  förl.  7  m 

—  —  Huone-Postilla.    Suom.  A,  LUius.    612  sidd.  4:o.    Hrfors,  Huftud 
stadsbladets  tryck.    Holms  förl.  7  m. 

—  »-  Kaksi  kiijetttt:  Luikkijoista  ja  Nurkka  saamaajista,  sekfi  Lain  hyl* 
kftäjift  vastaan.    Suom.    27  sidd.  8:o.    Uleåborg,  Bergdahls  enka. 

40  p. 

Kolme  kehoittavaa  kirjaista.    I.    Kristittyin  varustuksesta  ja  Sou- 

aseista;  IL  Totisten  kristittyin  autuaallisesta  toivosta.  IIL  Ven^' 
ja  lohdutus  kuolemaa  vastaan.  Uusi  suom.  224  sidd.  8:o.  JyvSskyK 
Weilin  k  Göös.    Lutherska  Ev.-fören.  föfl. 

—  —  Kristityn  vapaus.  Suom.  J.  E.  Ahlgren.  52  sidd.  12:o.  Jy^«» 
kyla,  Weilin  k  Göös. 

—  —  Oppi  Kristuksen  kalliisto  lunastuksen  työstä.  Suomen.  Viide* 
painos.    90  sidd.  8:o.    Åbo,  Wilén.  80  \- 
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—  —    Palmen   ja  lammas.     Davidin   23:nen   Psalmin  selitys.     Htfors, 
Lutherska  Ev.-fören.  förl.  40  p. 

Selitys  Kristittyin  Sota-aseisia,  joilla  he  sotikoot  Saatanaa  Tastaan 

ynnä  Saatanan  kavalautta  seWåisti  osoittava  esipuhe,  jonka  on  kirj. 
jr.  J,  BMt^ba/dk^    76  sidd.  8:0.    Uleåborg,  Tryckeribol.  förl.         75  p. 

—  —  Saureropi  Katekismus.    152  sidd.  8:0.    Jyväskylä^  Weilin  k,  Göös. 
Lutherska  Ev.  fören.  förL  1  m.  10. 

—  —    Vähä    Katekismus  ja  Synnintunnustus.    32  puupiirroksella.     52 
sidd.  8:0.    H:fors,  HafVudstadsbladets  tryck.    Edluuds  förl.         25  p. 

Lyaeo,  Jyväskylän,  lakuvuonna  1877—1878.    Kertomus  vuositutkintoon 
1878.    24  sidd.  8:0.    Jyvfiskylä,  Weilin  k  Göös. 

Liheiti  Ja  kaukaa.    K:  o  1  o.  2.    Kyslott,  Tryckeribol. 
Lönnrot,  E.,  Suomalainen  ja  Ruotsalainen  sanakirja.  12  vihko.  Sfiftdysty- 
minen    —  Uhrovaisuus.    641-— 800  sidd.  inip.  8:0.    H:for8,  Litt.-skpts 
tryck.     (Suom.  Kirj.  Seur.  toim.  L.)  5  m. 

Malmström,    K.   R.,   Vaalisaarna  12  sannunt.  P.  Kolrainais.  jälkeen.    24 
sidd.  12:o.    Åbo,  Wilén.    Förfrs  förl.  25  p. 

Manna  Jamalan   lapsille.    Mietteitä  vuoden  joka  pftivälle  Lutheruksen 
kiijoista  koottuina.   288  sidd.  12:o.  Jyväskylä,  Weilin  &  Göös.  Luther- 
ska Ev.-fören.  förl.  1  m.  50. 
Marasi,  Jyvfiskylftn  Palokunnan.  4  sidd.  8:0.    Jyväskylft,  Weilin  k  Göös. 
Martin,   J.  H.,  Lohdutus  ja  Kehoitus  kirje.    23  sidd.  12:o.    H:förs,  Litt.- 
skpts  tryck.    J.  W.  Hirvonens  förl.  25  p. 
Matfca-lauluja  tiell&  Taivaalliseen  Sioniin.    Seits.  painos.    84  sidd.  12:o. 
Hifors,  Litt.-skpts  tryck.    Missionsskpts  förl.  50  p. 
Matkalauluja,  Uusia,  tiellä  taivaalliseen  Sioniin.    8  sidd.  8:0.  Åbo,  Tryc- 
keribol. 
Mattia,  Saaristossa.    Mukaileva  ruotsin  kielestä.    55  sidd.  12:o.    Björne- 
borg, Palander.  ^  P* 
Mattson,  M.,  Aivan  uusi  Sotalaulu  turkkilaisten  httvyttömyys  kristityitä 

vastaan.    8  sidd.  8:0.    Wasa,  Unggren.    Förfis  förl. 
Mau,    E.,   Kristillinen    Lukukiija  kotia  ja  koulua  varten.    73  sidd.  8:0. 
.     H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck.    Edlunds  förl.  50  p. 

Mellin,  R.,  Unsi  kaava  kirja,  sisältÄvä  laillisten  asiakirjain  mallia,  kaup- 
pakirjeenvaihtoa  ynntt  otteita  uudesta  karttapaperiasetuksesta,  76  sidd. 
8:0.     Oleåborg,  Bergdahls  enka.  1  ™- 

Motaå-neiti  ja  linnustagat.    4  sidd.  8:0.    Åbo,  Tryckeribol. 
Maurman,  A.,  Se  Toimituksia,  Kansanvalistusseuran. 
Mietteat,   Vanhan   Sunnuntai-koulun   opettojan,   eli  lyhykfiinen  osoitus 
kaikille  lasten  ristilliseen  kasvatukseen.    Mietiskellyt  O.  l—mm.    24 
sidd.  12;o.    Kuopio,  Harald. 
Modean,  A.  E..  Oppikiija  Suomen  Maantieteessä.    Keljäs  painos.  24  sidd. 
8:0.    Wiborg,  ZilliacuB.    Cloubergs  förl.  *0  p. 

Muiato-marasi  Suomen  kaartin  kotiatulosto  Turkin  SoUtantereelta.    Sep. 
Q.  W.-n.    Björneborg.  Palander.  .       ,.    ^?  ^' 

Mttlato  maraai  Suomen  Kaartin  kotia  tulosto  Turkin  Sotatontereelto.  Sep. 
Q.  IK.— n.    4  sidd.  8:0.    Tammerfors,  Hagelberg.    Förf»  förl. 
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MuUto-marMi   Suomen  Kaartin  kotia  tulosta.    Sep.   O.  W.^n.    8  sidd. 
8:0.    Tavastehus,  Tryckeribol. 

Muulinnahka.    Tarina  lapsille.    7   sidd.  8:0  och  6  bilder.     Hrfon,  Tryc- 
keribol.   Holms  ibrl.  1  m 
MiSrflyksiä  niistft  ehdoista,  joilla  elfimift  saa  syötella  maan  kriianunmet- 

siaeft.    (Äfven  på  svenBka).    13  sidd,  4:o.    H.fors,  Sederholm. 
Nainen,  Yksi,  ja  Kol  me  Naipaa.     Huvittava  tarina.     Toinen    painos,    15 

sidd.  8:0.     Ibo,  Wilén.  10  p. 

Nfvalainen,  O.,  Lyhykäinea  Kiije-oppi.    KansakoaluUeja  kodille.  33sidd. 

8:0.     Jyvttskylä,  Trycker.  J.  L&nkeläs  förl.  50  p. 

Normafilyoeuml,  Hftmeenlinnan.    Kertomus  lukavuodesta  1877 — 1878.  OS 

sidd.  8:0.  Tavastehus,  Tryckeribol. 
Nousiainen,  P.,  Viisi  runollista  Esityksien  Selitys-lansetta.     8  sidd.  8-0. 

Nysiott.  Tryckeribol.  Förfrs  förl. 
Novalleja  ja  Kartomuksia  I.    192  sidd.  12:o.  Jyvfiskyli,   Weilin   A  Göos 

tryck.  o.  fÖrl.  1  m.  2a. 

Niky,  Talonpoikan  Jonas  Hookananpojan.  Saom.  Toinen  painos.  16  sidd. 

8:0.  Tavastehus,  Tryckeribol. 

Kolmas  painos  16  sidd.  8:0.    Tavastehus,  Tryckeribol. 

Niyttely,   Suomen   Taideyhdistyksen   v.   1878.   9  sidd   8:0.    H:fors,  Litt 

Skpts  Tryck. 
Ohjasiinöt  Rabakamarille  Kajaanissa.    (Afven  på  svenska)  15  aidd.  80. 

Ulcåbor^,  Tryckeribol. 
OhJasSåntö   Kotkan   Vapaaehtoiselle  palokunnalle.    11  sidd.  8: o.  H:fors. 

Hnfvudstadsbladets  tryck. 
Ohjaalintö  Lappeenrannan  kuritushuoneen  Vahtinaisille  ja  Nihdille,    16 

sidd.  8:0.    Wiborg,  östra  Finlands  Tryck. 
Ohjatiflntö    Rahatoimikamarille    Kåldsalmessa.      8    sidd.    8:0.      Wibore. 

Zilliacns. 
Olli  Aktelin poi ka  ja  hanen  Perheensft  eli  Inkvisitioni-vankeus  Sorön  Luo5 

tarissa.    173  sidd.  8:0.    Kuopio,  Harald.    W.  Kukkonens  fÖrL     2  in. 
Opattaja-Kuvattin.    Suom.  99  sidd.  16:o.   Jyvfiskylft,  Weilin  ftGöö?.  An- 
na Lilius  förl.  50  p 
Oppman,  R.  M.,  KfiytännÖUioen  Englannin  kielioppi   ynnfi   SanaTara5un 

171  sidd.  8:0.    Hrfors,  Litt.-Skpts  Tryck.   Edlunds  flJrl,  2  m.  25. 

Osoitus  Kanain  kasvattamiseen  sekft  niiden  lisfiftnnyttfimiseen  ja  lihotu- 

miseen.  40  sidd.  8: o.  Hifors,  Frenckell.  (Yleishyödyllinen  Kfisikiijaftu 

IX)  50  p. 

Oaoitua  kuinka  Petoelåimift  pyydetåån.    23  kuvan  kanssa.    43  sidd.  8a 

H:fors,  Frenckell.    Edlunds  förl.  75  p 

Oaoitus,  TilastoUinen,  Suomen  alkeis-opistojen   tilasta  ja   TaikQtukse5U 

lukuvuonna  1876 — 1877.    Koulutoimen  ylihallitnksen  antama.  36  sidd 

8:0.    H:fors,  Litt.-Skpts  Tryck. 
Oaoitua  valmistamaan  nuoresta  kermasta  voita.  16  sidd.  8:0.  Tavasteha*. 

Tryckeribol. 
Ouida,  Lehti  myrskyssä.     Suom.   E.     52  sidd.   12:o.   Hrfors,   Utt-Skpi' 

Tryck,  (tr  1876)  och  förl.  50  p 

Ovarakott,  T.,    Se  Teaterikiijasto,  Suoroalainen. 


FIN8K   BOKKATALOG.  29 

Palkollitllla  niin  myös  Isftnnille  ja  Emännille.    Toinen   punos.   15  sidd. 

8:0.  Åbo,  Wilén. 
Palmen,  J.  A.,  Se  ToimitukBia,  Kansanvalistusseuran. 
Palm<|vlat,  P«,  Lutheri  Luostarisda.      W.  C—n  Suomentama.  ToiDen  pai- 
nos.  16  ndd.  8:0.    Åbo,  Wilén.  10  p. 

Pauli,  J.,  Evankelinen  Lfihetys  Afrikassa  I.  Toinen  painos.  Sisidd.  12:o. 
Hrfors,  Litt-Skpts  tryck.  Missions  Skpte  förl.  15  p. 

—  —  Evankelinen  Lähetys  Afrikassa  katsastettu  lähetysrukous-hetkinä. 
IV— VI,  XIl-XVI,  12  +  12  +  16  +  12  +  12  +  11  +  11  +  U  aidd. 
12:0.  H:fors  Litt.-Skpts  tryck.    Missions  Skpts  förl.  ä  10  p.  hfte. 

PelMtuksen  tftrkeydestfi.  8  sidd.  lit.  8:0.  H:fors,  Litt.-Skpts  tryck.  Mis- 
sions  Skpts  förl.  5  p. 

Penni  kirjasto  Suomen  kansalle.     Länsisuomalaisten  toim.   I.   Kalevala. 
Toinen  painos.    16  sidd.  III  Sannuntai-iltana  Leppälfissä.  Toinen  pai- 
nos 16  sidd.  8:0.    H:for8,  Frenckell.  Stolpes  förl.  15  +  15  p. 
Parfieen-Murha,  Eymmenen  kertainen.   Surnllinen  tapaus,   lisStty  sopi- 
villa  virsillä.  8  sidd.  8:0.  Tammer/ors,  Hagelberg,  G.  Johanssons  förl. 
Perustua,  Jnmalan  vahva.    Toinen  painos  16  sidd.  8:0.  Åbo,  Wilén. 
Phiiippua  Samariassa.    Suomentama.   Toinen  painos.  16  sidd.  8:0.   Åbo, 
Wilén.  10  p. 
Pikku  Janne.    Kaunis  kertomus.     Suom.  jFV.  Åhlqviat     Toinen   painos. 

13  sidd.  8:0.  Åbo,  Wilén. 

Pikku  kertoaimia,  T.  H:n  toimittama.   29  sidd.  8:0.   Tavastehus»   J.  A. 

Hahnssons  f5rl.  45  p. 

Pllajuttuja,   Viattomia.     46  kiivalla  selitetty.     48   sidd.   8:0.    Jyväskylä, 

Trycker.  Hel  minens  förl.  50  p. 

PlcBt2,  C,  Ranskan  kielen  aikeis-oppi.  Suom.    C.  G.  Svan.  319-)-^  sidd. 

8:0.  H:for8,  Litt.-Skpts  tryck.  Finska  Litt-Skpts  förl.  (Suom.  kiij.  Seur. 

toim.  LVIII).  4  m. 

Poliiti-jirjestys,  Helsingin  kaupungin.  22  sidd.  8:o.  Hrfors,  Hafvudstads- 

bladets  tryck. 
Poliiai-tfiintö  Uudelle  Kaupungille.    24  sidd.  8:0.  Åbo  Tryckeribol. 
Ponto,  L.  da.  Bon  Juan.  Opera  neljttssft  näytöksessft.   Mozarfin  soitanto. 
l\tokon  suom.  60  sidd.  8:0.  Hifors.  Litt-Skpts  tryck.  1  m. 

Prophetia  Sibilla,  eli  Sibillan   Ennustns-kirja.     Viides   painos.   16  sidd. 
8:0.  Åbo,  Wilén. 

Kuudes  painos.  16  sidd.  8:0.     Åbo,  Wilén. 

Punahilkka.  4  sidd.  4:o  och  6  bilder  H:for8,  Frenckell. 

Puuatavit,  Ensimfiiset,  Jumalan   sanasta,   elikft   Lasten-kysymykset.    48 

sidd.  12:o.    H:for8,  Frenckell. 
PMakynan.  1878.  H:fors,  Litt-Skpts  tryck.  208  sidd.  8:  o. 
Pdytikirja  pid.  Suomen  Thdys-Pankin  yhtiö-kokouksessa  1878.  3   sidd. 

4:0.  H:fors,  Litt-Skpts  tryck. 
Pdytikirja  Satakunnan  maanviljelys-seuran  maanviljelys  kokouksessa  Ul- 

vilan  pitåjOssä,  6  ja  6  pp.  Syysk.  1877.  Björneborg,  Palander. 
Pdytikirja  Turun  Ittftnin  yksityisen  merivakuutus  yhtiön  osakkaiden  ylei- 
sesså  yhtiökokoukseasa  Maaliskuun  7  ja  8  p:n«  1878.  64  sidd.  8:  o.  Å- 
bo,  Tryckeribol. 
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Raamattu,  Lasteo,  ja  lyby  kertomus  kristik  un  nan  leviAmiaeatä.  Kymme- 
nes  painos.  112  sidd.   8: o.  Tammerfors,  Hagelbergs  tryck,  och  f5rL 

60  p. 

Raamattu,  Pyh5,  tarpeellisella  selityksillä  varastanut  G.  Dahlberg.  Vao- 
ha  Testamentti.  IV.  Profeetat  ja  Apokryfa-kiijat  ynnå  Rekisterit 
IX  + 1529—2111  +  324  + 185  sidd.  8:o  Åbo,  Wiléo.  8  ni. 

Rakennua-jirjestys  Kajaanin  kaupungille.  (Äfven  på  svenska.)  51  sidd. 
12:0.  Uleåborg,  Tryckeribol. 

Rakennus-jSrjestys,  Savonlinnan  kaupanginj  35  sidd.  8: o.  Kyslott,  Tryc- 
keribol. 

Rakennus-sifintö,  Turan  kaupungin,  30  sidd.  8;o.  Åbo,  Wilén. 

Rakkaus,  Kristuksen,  syntisiiu.  24  sidd.  12:o.  H:fors,  Frenckell.  Lutherska 

Ev.  fbren.  förl.  10  p. 

Rauha-  ja  Voitto-laulu,  Uusi;  8  sidd.  8:o.  Åbo,  Tryckeribol. 
Rautiainen,  D.  I.,  Hon  ja  Surun  Ilmoitukset  Sodasta  ja  kaartin  koUin 

tulosta.    8  sidd.  8:  o.  JyväskyU  tryckeri.  Förfs.  fbriag. 
Hon  ja  Surun  Ilmoitukset  Sodasta  ja  kaartin  kotiin   tulosta.  Toi- 

nen  painos.  8  sidd.  8:  o.  Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 
-*  —  Kaksi  uutta  Hä&-laulua  ja  Yuoro-laulu  nuorisoUe.  4  sidd.  8:  o.  Åbo, 

Wilén. 
Kaksi  uutta  laulua  Turkin   ja   Wenftjän   Sodasta.   8  sidd.  12:o. 

Wiborg,  Ziliiacus. 

,  Kolme  uutta  laulua  Rauhasta.  8  sidd.  12: o.  Wiborg,  Ziliiacus. 

Kolme  uutta  laulua  Turkin  ja  Wenftjttn  sodasta.  8  sidd.  8:0.  Kuo- 

pio,  Harald. 
,  Kolme  uutta  laulua  Turkin  ja  Wenäjän  Sodasta.  8  sidd.  l?:o.  VVi> 

borg,  Ziliiacus. 
Marssi  Berlinin  rauhanliitosta  ja  Suomen  urohien   maraai.  4  sidd. 

8:0.  Åbo,  Wilén.  Förf.  föri. 
Surullinen  kertomus  Turkinmaan  kristittyjen  orjuudesta.  8  sidd. 

12:0.  Wiborg,  Ziliiacus. 
Realikoulu,  Heinolan,  kertomus  lukuvuosista  1874 — 1878.  40  sidd.  8:0. 
Rolohe,  F.,  Neuvonantaja  nuorisolle  matkälla  Iftpi  elttmfin.  Saom.  l\uiä». 

IV  +  191  sidd.  12:o.  H:fors,  Frenckell.  Edlunds  förl.  1  m.  25.  Inb.  3  m. 
Riohter,  Q.  E.,  Kaksi  saamaa.    24  sidd.  12:o  Tavastehus.   Tryckeribol. 
Romanaja  ja  kertomuksia  V.  Se  Scott,  W. 

Romani-Jakso,  Uusi.  Kolmas  vuosikerta.  II  Chgol^  Taras  Bulba.  Ul  Dic- 
kens, Joulu-aatto.  IV  Jbkai,  Uusi  tilanbaltia  (Se  dessa  titlar).    H:for9, 

W.  Churbergs  föri. 
Routanen,  L.,  Pftftlle  luotettava  neuvo  kuinka  kettuja  ja  snaia  pyydetiin, 

kolmenkol matta  piirtokuvan  kanssa.  40.  sidd.  8:0.  Uleåborg,  Barck.  60  p. 
Rukoua*kirja,  Kristillinen.  Suom.  Toinen  painos.   108  sidd.  13:o.    Borgi 

Söderström. 
Runeberg,  J.  L.,   Vänrikki  Stoolin  Tarinat  I— II  Toinen  painos.  88  +  ^ 

sidd.  16:0.  H:fors,  Litt-Skpts  tryck.  Folkupplysnings  sällskapets  fdrl 
Runoalmia,  Sep.  — r  — r.  I.  70  sidd.   8:0.  JyväskylÄ,  Tryckeribol.  K.  F 

Helminens  förl.  1  m.  5p. 
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RuNOtaulua,  Yhdeksftn  aivan  uutta.  Kiij.  kansan  parasta  harrastava  hen- 
kilö.  16  8idd.  8:0  Åbo,  Tryckeribol. 

Ryle,  C.  J.,  1  Ota  vaaria  tieatäsi.  2  MiUSs  odotat.  3  Oletko  armoitettu 
sielu.  4  Nisnja  ja  Ruumenia.  5  Ovatko  syntisi  anteeksi  annetut  6  On- 
ko  siDun  sielusi  vapahtamisen  arvoinen.  7  Oletko  saanut  Hengen?  8 
Kesfi  on  kulunut    £n  hvar  4  sidd.  8:0.    Jyvttskylft,    Weilin   &  Göös. 

Ryle,  J.  C,  Uskon  YaUtsemus.  Saarna.  Suom.  Toinen  painos.  16  sidd. 
8:0.  Åbo,  WiléD. 

Saapaajalka  kissa.  4  sidd.  4:o  och  5  bilder  Hifors,  FrenckelL 

Saarna,  Epistolan,  Tuomio-sunnuntaiiia.  Kolmas  painos.  16  sidd.  8:o. 
Åbo,  Wilén.  10  p. 

Såna,  Muutama,  Henkein  koettelemisesta.  Toinen  painos.  16  sidd.  6:o 
Åbo,  Wilén. 

Sananen  lapsille  lasten  parhaasta  ystttvästä.  16  sidd.  8: o.  H:fors,  Frenc- 
kell.  Lutherska  £v.  f^ren.  förl.  20  p. 

Sanasto,  Täydellinen  Kalevalan.  Se  Bidrag  till  kännedom  af  Finlands 
natur  och  folk. 

Sankey,  Ira  D.,  Lauluja  Karitsan  kiitoksi.  II.  32  sidd.  8:o  Jyväskylä 
Weilin  k  Göös  tryck.  o.  förl.  1  40. 

Satama-asetus  Hankoniemen  kaupungille.  8  sidd.  8:o.  Hifors  Litt.-Skpts 
tryck. 

Schmid,  K.,  Päfisiäis-munat.  Suom.  42  sidd.  8:o.  Wiborg,  östra  Finlands 
trycker.  Cloubergs  förl.  75  p. 

Soott,  W.,  Perthin  kaupungin  kaunotar.  Suom.  Suonio.  317  sidd.  8:o. 
H:fors,  Litt.-Skpts  tryck.  Uusi  Suometars  fttrl.  (Romaneja  ja  kerto- 
muksia  V.)  5  m. 

Soriba,  E.,  Juntalais-tyttÖ.  Suuri  opera  viidcssft  nftytdksesstt.  Halévy*n 
musiikki.    Thtokon  suom.  65  sidd.  8:o.  H:fors,  Jjitt-Skpts  tryck.    1  m. 

Se  Teateri-kiijasto,  Suomalainen. 

Se  tapahtui  sinun  tähdesi.  12  sidd.  12:o.  Tavastehus,  Tryckeribol. 

Segarstadt,  A.,  Satuja.  suom.  K.  W.  94  sidd.  8:o  Hifors,  Tryckeribol. 
K.  Werkkos  fttrl.  1  m.  50. 

Saiitys  Lähetys-Toimen  kartalie.  10  painos  23  sidd.  12:o.  H:fors  Litt- 
Skpts  tryck.  Missions  Skpts  förl.  Hed  karta  50  p. 

11  painos.  23  sidd.  8: o.  H:fors,   Litt.-Skpts   tryck.   Missions 

Skpts  förl.  Med  karta  50  p. 

Sellergren,  P.  L.,  Saarna  2: na  Joulupftivftnft.  Suom.  Ä,  Engbhm,  Toinen 
painos.  16  sidd.  8:o.  Åbo,  Wilén.  10  p. 

Sappinen,  Anna,  Kolme  kaunista  laulua.  8  sidd.  8:o.  Ule&borg,  Trycke- 
ribol. 

Sippola,  M.,  Kolme  ihan  uutta  sotalaulua.  8  sidd.  8:0  Wasa,  Unggren. 

Smilas,  S.,  SÄÄstÄväisyyden  kirjoja.  Suom.  I— XV,  23  +  36  +  21  +  40  -f- 
42  4  36-i-21  +  56-f35-f41  +  45  +  42  +  ^  +  47-f59  sidd.  12:o.  Å- 
bo,  Wilén.  httftet  k  20—30  penni. 

Sotalaulu  Filipopolin  ja  Adrianopolin  voitosta.  4  sidd.  8:0.  Åbo,  Tryc- 
keribol. 
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Sotalaulu  Saomen  kaartin  muistokai  heidAo  eDsimliisefltft  nros-tyOstliiisft, 
Gorny-Dubniakin  tappelussa.  —  8  sidd.  8:  o.  Kuopio,  Harald. 

Sotalaulu,  Uusi  urhoisa,   Wenl^ttn  ja  Turkin   sodasta.  Sep.   Innokas.  4 

sidd.  8:o.  Tammerfors,  Hagelberg. 
Sotalaulu,  Uusi,  Dykyisestft  Turkin  sodåslA,  iaidd.  8:o.  Åbo,  Tryckeribol. 
Sotalaulua,  Kansi  uutta.  8  8idd.  8:  o.  Kaopio,  Harald. 
Sotalaulua,  Seitsem&n  uutta  ja  suloista,  WenäUliis-Turkkilaisesta  flodasu. 

8  sidd.  8:o.  Åbo,  Tryckeribol. 
Sotalaulua,  Seltsemän  uutta  ja  suloista,    Wenfilftis-Turkkilaiflesta  sodasta. 

8  sidd.  8:o.  Uleåborg,  Tryckeribol. 
Sotalaulua,  SeitsemSn  uutta  ja  suloista,   Wenfiläis-Turkkilaisesta  sodasU. 

8  sidd.  8:0.  Wiborg.  Zilliacus.    C.  F.  Erikssons  förl. 
Sotalauhija,  Uusia.  Kolmas  painos.  8  sidd.  8:  o.  Åbo,  Wilén. 
Sota,  Nykyinen  Wenälftis-Turkkilainen.  Sanomalehden  johdolla  kyhstty, 

16  sidd.  8:o.  Nysloti,  Tryckeribol. 
Sotilas,  Nuori,  ja  Hindulainen.  Suom.  M.  E.  34  sidd.  lil.  8:0.  Jyvfiskyla, 

Trycker.  Helminens  förl.  15  p. 

Sovinto-armon  totisesta  omistamisesta  ihmiseltfi  autuaaksi  tekevän  uskoD 

kautta.  60  sidd.  8:0.  Åbo,  Wilén. 
Spurgeon,  C.  H.,  Juho  Peltosen  Esitelmät,  eli  Tervettä  järkeä  RahvaaDe. 

156  sidd.  8:0.  Åbo,  Wilén.  H:fors,  £dlunds  föri.  50  p. 

Steinmetz,  A.  A.,  Piplian  Historia  Pikkukoululle.    Suom.  J^.  Aklman  52 

sidd.  16:0.  H:fors,  Frenckell,  Edlunds  förl.  35  p. 

Sturm,  C.  B.,  Aamu-  ja  Ehtoo-rukouksia  joka  pftiyfinfi  viikoasa.  Snön. 

Neljfts  painos.  Åbo,  Wilén   180  sidd.  16:o.  60  p 

Suomalalnan,  K»,  Se  Joululahja  Pikku— Toimituksia,  KanaanTalistasseuraD. 
Suomi.  Kiijoituksia  isän-maallisista  aineista.  Toim.  Suom.  KiijaUisuud«D 

Seura.    Toinen  jakso  XII.   367  sidd.  8:0.  H:fors  Litt.-Skpt8  tryck.  Id- 

neh.  Skpts  protokoll  1871—1875.  O.  Qroterrfdt,  Pol^oia-Hämeen  kie- 

limurteesta  sidd.  3Q5— 367.  3  m. 

Svebiliut,  O.,  Lutheruksen  vähftn  katekismuksen  yksinkertainen  selitys 

kysymysten  ja  vastausten  kautta.  Suom.  144  sidd.  12: o  Tammerfors, 

Hagelbergs  tryck.  o.  förl. 
SSSnnös  käsityölttis-yhtyyden  Wiipurin  kaupungissa  elftke-lailokaelle.  It 

sidd.  8:0.  Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 
Sfiinöt  Helslngiu  Työvfien  Rakennus-osakeyhtiölle  16  sidd.  8:0.  Helsing- 
fors, A.  A.  Lindfors. 
Säinöt,  Hftmeenlinnan  kansakoulujen,  16  sidd.  8:0.   Tavasiehiia,  Trycke- 

riboL 
Sftinöt  Isäntä-Ybdistykselle  Säkkijärvellä.  4  sidd.  8:0.  Wiborg,  Zilliacos. 
SéSnnöt,  Joutsenon  pitftjän  Laina^vilja  makasiinin,  13  sidd.  12:o.  Wiborg. 

Zilliacus. 
SUnnöt,  Jumalnus-opillisen  tiedekunnan  Rahaston,  4  sidd.  8:0.  Hifors, 

Tryckeribol. 
Siintiöt,  Jyvftskylfin  Eläin-suojelus-seuran.  8  sidd.  i6:o.  Jyväakylft,  Wei- 

lin  <fe  Qöös. 
Såinöt  Jyväskylän  vapaehtoiselle  Palosammutus-  ja  korjaus-yhtidUe.  20 

sidd.  8:0  Jyväskyll^  Tryckeri. 
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SiiMidt,  Oulan  lAftnin  heToisystävftin-yhteyden,  8  aidd.  8:0.    Ule&borg, 
Tryckeribol. 

SMniidt,  SaTO-karjalaisen  Osakunnan.  18  sidd*  8:0.  Hifors,  Litt-Skpts 
tryck. 

Sttnnöt,  Suomalaiflen  teaterin  osakeyktiöD.  8  8idd.  8:0.  H:for8,  Litt.-Skpt8 
tryck. 

Siimiöt,  Waasan  elfiiDten-suojelns  yhdistyksen.  4sidd.  8:0.  Wasa,  Ung- 
gren. 

Siint5-ehdotu8  Pudasjfirven  Laina-kirjastoHe.  Ssidd.  8:0.  Ule&borg,  Tryc- 
keribol. 

SHntoji  Helsingin  Kftsityöläis-  ja  Vapriiki-työmiesten  apu-  ja  eläke-yh- 
distykselle.  (Äfvcn  på  svenska).  21  sidd.  8:0.  H:for8,  Hufvudstadsbla- 
dets  tryck. 

SUntöji  ja  OhjeslUlntSjft  Wilpurin   Tapaaehtoiselle  palo-sammutoB  kan- 
nalie.   (Äfven  på  svenska).  Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 
SåintöJS  Oolun  Anniskelu-Osakeyhtiölle.  13  sidd.  8:o.    Uleåborg,  Tryc- 
keribol. 
Tahdot  kai  taivaasen.  Snom.  12  sidd.  12:o.    Tavastehus,  Tryckeribol. 
Takas,  jonka  jttlkeen  kaupunginmaksu  maksetaan  Tumn  kanpungissa. 

20  sidd.  8:0.    Åbo,  Tryckeribol. 
Tarinoita,  Tåti-kullan.  Kahdeksan  Satua.  6  sidd.  4:o,  4plancher.  Wiborg, 
Zilliacus.  Cloubergs  förl.  I  m.  75. 

Tauluja,  Tilastollisia,  Kilpa-ajoista  Suomessa  vuos.  1862—1877.  86  sidd. 
8:0.    Abo,  Tryckeribol.    J.  A.  Wegelius  förL  60  p. 

Tavara,  Lasten  paras,  104  sidd.  24:o.  H:fors,  Frenckell. 
Taylar,  C.  B.,  Rautakanki  ja  kuinka  viimein  kftvi.   Snom.   8,  JJ— n.   90 
sidd.  12:o.    Tammerfors,  Hagelbergs  tryck,  och  ibrl.  60  p. 

Taateri  kiijasto,  Suomalainen.    1  Kultaristi,  Laulunsekainen  havinåytel- 
ma  kahdessa  nftytöksessä.  Suom.  C  Edv.  Tlfrmäfieti.  80  sidd.  —60  p. 
2  H.   Ibtan,  Helgolannin   sankarit  Nfiytelmft   neljfissä   näytöksesså. 
Snom.   C.  Edv.  Törmånen,  71  sidd.  8:0.  -60  p.   3  C.  Biroh-Pfeiffér, 
Sirkka  eli  pikku  Fadette.    Kansannftytelmå  viidessä  nftytöksessfi.  Ge- 
orge Sandin  novellin  mukaan.  Snom.  C.  Edv.  Törmänen.  97  sidd.  8:0. 
— 80  p.  4  E.  Hostrup,  Maantien  varrella.    Huvinttytelmft  neljässä  nfiy- 
töksesstt.  Snom.  C.  Edv.  Thrmänm,  75  sidd.  8:0.   —60  p.  5  R.  Bena- 
dix,   Hellåt  Snkulaiset   Hnvinäytelmä  kolmessa  nttytöksesså.  Snom. 
C.  Edv.  Törmänm.  92  sidd.  8:0.  -  80  p   6  Th.  Barriera,  Enon  rahat 
Huvinttytelmft  kolmessa  näytöksessll.  Suom.    C.  Edv.   Ibrmänei».  91 
sidd.  8:0.  —80  p.    7  Soriba  ja  Lamoina,  Ulos  ikkunasta.  Huvinftytel- 
mft  yhdess«  nftytOksessft.  Suom.  C.  Edv.  Jthrmänen.  41  sidd.  8:0  —40 
p.  8  Katalia  ja  Nadeschda.  Huvinäytelmä.   Suom.  C.  Edv.  l^irmänen. 
52  sidd.  8:0.  9  Th.  Ovarakou,  Roisto  yäkeft,  eli  Tlemmislö  ja  Alem- 
mistö.  Huvinfiytelmft  viidesså  nftytöksesså.  Suom.   C.  Edv.  T^HmUinm. 
125  sidd.  8:0.  1  m.  Tavastehus.  Tryckeribol. 
Tarvahdya  kansakonlukokonksen  jäsenille  17  p.  kesåkuuta  1878.  4  sidd. 
8:0.  Jyvåskylft,  Weilin  é  GöOs. 

Fin$k  Bokkatalog.  ^ 


34  FDI8K  BOtX^TALOG. 

Tervetys-Sanomia  Snomen  kaarti  pataljoonan  tullessa  Torkin  Sotatante- 
reelta.    1 2 -sidd.  12:o.    Rfors,  Simelii  arfv. 

Tie  rikkauteon.  Esittftnyt  Setä  Otto.  20  sidd.  8:o.  Hifors,  HafTndstads- 
bladets  tryck. 

Toimitukaia,  Kansanvalistus-searan,  XV  1876—1877.  XVIII  t877--1878. 
Maantieteellisiä  kuvaelmia  V.  Wenftjfi  I,  II  kiij.  K  8(uomakttnen)  30 
+  23  sidd.  4:0.  1  50  +  2  m.  XVI.  1877~187a  RaumiiD  elimistft  ja 
niiden  toimista.  Ki^.  J.  Ä.  P(alfnén).  48  sidd.  8:o.  75  p.  XVII  Ve- 
roista  Suomessa.  Kiij.  A.  M(eurfnan),  92  sidd.  8:o.  H:for8,  Iitt.-8kpt8 
tryck.  1  m. 

Toimituksia,  Suom.  Kiijallisunden  Searan.  XXIII  Ibpelius,  LuonnoD 
kiija.  L.  L^nrot,  Snomalais-ruotsalainen  Sanakiija.  LV.  JSSvi,  Valitu: 
teokset.  LYII  Vasenius,  Saomen  kirjallisuus.  LVIII,  FUstz,  Banskan 
kielen  alkeisoppi.    Se  dessa  titlar. 

Topeiius,  Z«,  Lukukirja  alennnaisille  oppilaitoksille  Saoroessa.  II  Maani- 
me  kiija.  Suom.  J.  Bäckvall.  460  sidd.  8:o.  H:fors,  Hafriidstadsbla- 
dets  tryck.  Edlunds  förl.  3  m. 

Luonnon-kirja  ala-alkeiskouluin  tarpeeksL  Suom.  SeitsemSs  painos. 

220  sidd.  8:0.  (Snom.  Kirjallisuuden  Senran  toimituksia  XXII^  Åbo, 
Tryckeribol.  I  m.  50. 

Väiskftrin  kcrtomaksia.  Suom.  E.  Mdlin.  I— II.  309  sidd.  8:o.  409. 

sidd.  8:o.  Ule&borg,  Tryckeribol.  Helsingfors,  Edlunds  f5rl.  I,  3  m.  II. 

(Tuoker,)  Esther^in  historia.  Kirj.  A.  L.  O.  B,  Snom.  90  sidd.  16;o.  Tam- 
merfors, Hagelberg.  10  p 

Tuhkimus.  4  sidd.  4:o  och  5  bilder.  H:fors,  Frenckell. 

Tulipalo  merellä  sekft  matkustajain  ja  laiTavflen  pelastus  siitS.  Snom 
B.  M,  36  sidd.  12:o.  Uleåborg,  Tryckeribol.  50  p 

Tullpalot  ja  lentoUihdet  Taivaalla.  Toinen  painos.  15  sidd.  8:o.  Åbo, 
Wilén. 

Tunnustuskirjat,  Lutherilaisen  Seuraknnnan  opin  ja  uskon,  Toinen  kie- 
len pnolesta  parannettu  painos.  848  sidd.  8:o.  JyvftskylS,  Weilin  é 
Göös.  Lutherska  Ev.  fören.  förl.  6  m. 

Unen-nSkö,  Tksi  ihmeellinen,  jonka  C.  Wiklund  on  nfthnyt  Kauheao- 
pään  kylfissft.  12  sidd.  12:  o.  Tammerfors,  Hagelberg.  Sofia  Mattsdo- 
ters  förl. 

Uni-kirja,  Ihmeellinen,  eli  tuhannen  yhden  sådan  viiden-kymmenen  eri- 
laatuisen  unen  selitys.  Viides  painos.  66  sidd.  16:o.  Åbo,  Wilén. 

Uuden  Zeelannin  villien  tykönft,  eli  Ägnes-laivan  yhtyminen  Uuden  Zee- 
lannin  villien  asukasten  rosvottavaksi.  Suom.  JS.  M,  46  sidd.  i2:o. 
Uleåborg,  Tryckeribol.  lorl.  50  p 

Uutelolta,  Suomalaisia.  I.  Toinen  painos.  264  sidd.  8: o.  Åbo,  Wiléa 
tryck.  o.  förl.  1  m.  50 

Wainlo,  E.,  Kasviston  Suhteista  Pohjois-Suomen  ja  WenSjfin  Kaijalan 
Rajaseuduilla.  Akad.  afh.  160  +  58  sidd.  8:o.  Hifors,  Frenckell.  FörC5 
förl.  (Jfr  Meddelanden  af  Societas  pro  fauna  et  flora  fenn.)  2  m. 

Se  Meddelanden  af  Societas  pro  fauna  et  flora  fenn. 

Valtiokalenteri,  Suomenmaan,  vuonna  1879.  357  +  154  sidd.  12:o  och  es 
tabell.  Erfors,  Frenckell.  5  m. 
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VanlMinpaiii  kunniottaiiiisatta.  ToiDen  painos.  16  sidd.  8:o.  Åbo,  Wilén. 

10  p. 
VapahdMa  kaikille  syntisille.  Suom.  32  sidd.  I6:o.  Tavastehas,  Tryckeribol. 

Wareliua,  A.,  Enon  opetaksia  luonnon  asioista.  I.  Kolmas  painos.  107 
sidd.  12:o.  Åbo,  G.  W.  Wilén  tryck.  o.  förL  2  m. 

Vasenitts,  V.,  Saomalainen  kiijallisuus  1544—1877.  Aakkosellinen  ja  ai- 
neen  mukainen  laettelo.  —  (Äfvea  med  fransk  titel)  XIV  4-  264  sidd* 
8:0.  H:fors,  Litt-skpts  tryck.  Litt.-skpts  förl.  (Suom.  kirjallis.  seur. 
toim.  LVII).  3  m.  50. 

Vegelius,  H.  E*  Se  Tidskrift,  Fornminnesföreningens. 

Velvotliauudet,  Ihmisen  elämfin,  ja  tarkoitus.  Intialainen  käsikirjoitas 
Suom.  JT.  F.  X  4-120  sidd.  12:o.  Åbo,  Wilén  tryck,  och   förl.    1  m. 

Wesaman,  B.  W.,  Lanlu  Kars'in  ja  Plevnan  voitosta.  8  sidd.  8: o.  Tam- 
merfors, Hagelberg.  H.  Helenius  förl. 

Laulu  murhasta,  )oka  tapabtai   Turun   torilla  4:nft  pftiv.    Maalis- 

kuuU  1878.    4  sidd.  8: o.     Abo,  Wilén. 

Laulu  murhasta,  joka  tapahtui  Turun  torilla  4:nft  p&ivttnft  Maalis- 

kuuta  1878.  Toinen  painos.  4  sidd.  8: o.  Tammerfors,  flagelberg,  6. 
W.  Gustafssons  förl. 

•— ' —  Laulu  Turkin  sota-sankarista  Osman  Paschasta.  4  sidd.  8: o.  Åbo^ 
Wilén. 

Wiisi  uutta  ja  kaunista  Nuorukaisteu  Huvi-laulua.  12   sidd.    12:o. 

Tammerfors,  Hagelberg,  Sofia  Mattsdotters  förl. 

Weatarbaok,  J.,  Lyhy  elftm&kertani  omakäiisesU.  4  sidd.  8:o.  Åbo,  Wilén. 
Wirai-  ja  EvankeHumiokirja,  SuomalAinen,  aiihen  aopivaia  kappalten  kans* 

sa.    Undestaan  ojennettu  painos.  798  sidd.   18: o.    Jyvttskyla,   Weilin 

éb  Göds. 
WIrai,  Jftijen.  4  sidd.  8;o.     Åbo,  Wilén.  G.  A.  Grönlunds  förl. 

Vuoaikartomus  Helsingin  Suomenkielisestä  alkelsopistosta.    Tehty  vuosi- 

tutkintoon   Kesfikunn  Irnä  p.  1878.   23  sidd.  8:o.    H:for8,  Litt.-Skpts 

tryck. 
Vuoaikartomus  ja  Tilinteko,  Suomen  L&betysseuran  1877.   39  sidd.   8:o. 

H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 
Vuoalkartomua,  Kahdeksas,  jonka  antoi  Suomenmaan  Vankeus-yhdistyk- 

sen  Paätoimikunta  1877.    62  sidd.  8:o.     Hifors,  Senatens  tryck. 
Vuoaikertomukaat  annetut  turvattomaiu  lasten  kasvatuksen  yhdistykselle 

Suomessa.  1875--1876.  36  sidd.  8:o.    H.fors.  Senatens  tryck. 
Vuoaikirja,  Suomenmaan  tilastollinen,  tehnyt  tilastollinen  toimisto.    En- 

simftinen  vuosikerta.    Hifors,  Litt.-skpts  tryck.  o.  förl,  56  sidd.  8:o. 

2  m. 

Wilimaa,  J.,  Ho-  ja  kiitos-veisu  Jesuksen  voitosta  kuoleman  ylitse.  Björ- 
neborg, Palander.  10  P- 

llo-  ja  kiitos  veisu  Konstantinopolin  rauhasta  Wenftjän  ja  Turkin 

valilltt.     Björneborg,  Palander.  10  p. 

_  —  Rakkauden  alalta.  Uusi  ja  kaunis  rakkauden  laulu.  Björneborg, 
Palander.  ^^  P- 
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WiHmM,  J.,  Soloinen  Joala-laala.    Björneborg,  Palander.  10  p. 

Uasi  sotalaulu  nykyisestft  sodaata.    Björneborg,  Palander.      10  p. 

YMyapankki  Snomessa.  VaosikertomuB  1877.  22  aidd.  4:o.  H:for8,  lAtX.- 
skpts  tryck. 

Yöti,  Tuhannen  ja  ykai.  Kokoelma  Itftmaalaigja  satuja.  Kavilla  kanois- 
tettu  käännös.  I.  Kahdeksallatoista  kuvalla.  VIII  -f  139  sidd.  4:  o. 
Åbo,  Wilén  tryck.  o.  förl.  3  m. 

Åberg,  J.  Q.,  PohjaDmaan  Helmi.  Romantillinen  kertomos  1806  Tuoden 
BodasU.  Suom.  100  sidd.  8:0.  H:for8,  Tryckeribol.  Borgå,  W.  Söder- 
ströms förl.  1  m.  50. 


m.   På  utländska  språk  åtkomna  boeker  oeh  brochyrer. 

Acta  societatis  pro  fauna  et  flora  fennica.  I.  206  +  48  +  248  sidd.  8:0. 
U:fors,  Litt.-skpts  tryck.  (Tryckt  1875^1877).  Inneh.  O.  M.  BetUer 
Hemiptera  gymnocerata  Scandinaviae  et  Fenniae  I.  206  sidd.  (1875). 
8.  O,  Lindberg^  Jfonographia  metzgeriae.  48  sidd.  .7.  SaJUberg^  Ena- 
meratio  Coleopteromm  Brachelytromm  Fenniae.    I.   248  sidd.  (1876)l 

AminoflT,  T.  Q.,  Syijfinische  Hochceits-gesånge  ges.  von  H.  A.  Castren. 
—  Se  Aminoff,  T.  G.,  Syijflnilftisift  Hft&laulnja. 

Apar^u  de  la  presse  Finlandaise.    1  sida  pat.  folio.    Erfors,  Simelii  aifr. 

Atpelin,  J.  R»,  Antiqoités  du  nord  Finno-ougrien  —  Se  ÄspeUn^  J.  B-, 
Moinaisj&ännöksiä  Suomen  suvnn  asumus-aloilta. 

Catalogue  raisonné  des  antiqnités  da  nord  Finno-ougrien  ezp.  par 

Tuniversité  d'Helsiugfor8  å  T  exposition  uni verselie  de  1878.    36  sidd. 
8:o.    H:fors,  Litt-skpts  tryck. 

Berioht  dess  Diakonissenhauses  zu  Wyburg  von  1  jan.  bis  zum  31  de* 
cemb.  1877.    4  sidd  4:o.    Wiborg,  Zilliacns. 

Cantilena  potatoria  a  Walther  Mapys,  Archidiaconus  Ozfordi,  Seeoli  XI. 
Wasa,  Unggren. 

Danielson,  J.  R.,  Zur  Geschichte  der  sfichsisehen  Politik  1706-1709. 
Akad.  aih.    114  sidd.  8:0.    Hifors,  Frenckell.    Förf:8  fÖrL  2  m. 

Eitlander,  J.  A.,  Lettres  d'Amerique.  86  sidd.  8:0.  Hifors,  A.  A.  Lind- 
fors.    Förf:s  förl.    (Ofversftttning  ur  Finsk  Tidskrift.) 

Treudenthal,  A.  C,  Ueber  den  N&rpes  dialekt.  Akad.  afh.  162  sidd. 
8:0.  U.fors,  Frenckell.  Förf:s  förl.  (Jfr  Bidrag  till  kännedom  af 
Finlands  natur  och  folk).  1  m.  £0. 

Quatafaaon,  F.  V.,  De  Ciceronis  primo  de  finibus  bonorum  et  malornm 
libro  quaestiones.  Akad.  afh.  94  sidd.  8: o.  Erfors,  Frenckell.  Förts 
förl.  1  m.  50 

Ignatiua,  K.  E.  F.,  Le  grand-duché  de  Finlande.  Kotice  statistique.  Tia- 
duit  du  suédois  par  O.  Biaudet.  Contenant  sept  cartes  et  diagram- 
mea.    140  sidd.  8:0.    Eifors,  Litt.-skpts  tryck.    J.  Lindfors  lörL 

3  m.  75 

Karaten,  P.  A.,  Se  Meddelanden  af  societas  pro  fauna  et  flora  fennica. 

Lindberg,  8.  O^  Se  Acta  aodetatis  pro  fauna  et  flora  fennica. 
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Moor«,  Til.,  Das  Paradies  and  die  Peri.    16  sidd.  8:0.    H:for8,  Hufvud- 

stadsbladets  tryck. 
Norrlin,  J.  P.,  Se  Meddelanden  af  societas  pro  fauna  et  flora  fennica. 
Notioes  zor  les  écoles  communales  dans  le  grand-duché  de  Finlande.    4 

sidd.  8:0.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 
Observations  météorologiques  publiées  par  la  societé  des  sciences  de  Fin- 
lande 1875,  1876.    168  +  228  sidd.  8:o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 

2  och  3  m. 
Reiitor,   O.  M.,  Hemiptera  gymnocerata  Europae.    Hémiptéres  Gymnocé- 

råtes  d'£iirope.    I.    Ked  8  plancher.  187  sidd.  4:  o.   H:for8,  Litt.-skpts 

tryck«    (Aftr.  ur  Acta  soc.  se  fenn.  XII).  15  m. 

—  —  Se  Acta  societatis  pro  fauna  et  flora  iennica.  —  Meddelanden  af 

societas  pro  fauna  et  flora  fennica. 
SaMberg,   J«,  Se  Acta  societatis  pro  fauna  et  flora  fennica.  —   Medde- 

landen  af  societas  pro  fauna  et  flora  fennica. 
Siegrist,   H.,  Christus  und  das  Christenthum.  Zwei  Predigten.    48  sidd. 

8:0.    Wiborg,  östra  Finlands  tryck.    Cloubergs  f5rl.  1  m. 

Skoglund,  Q.  M»,  Omalombolelo  ga  Ombiblia  okutya  Oohapu  za  Kalunga. 

Za  piaogululoa  moshindonga  ku.    (Berättelser  ur  bibeln  på  ondonga 

språket).    d4  sidd.  8:0.    H:fors,  Litt-skpts  tryck.    Missionsskpts  förl. 
Sourandor,    E.,   Sur   le   discriminant   de  l*équation  dont  dependent  les 

inégalités  seculaires  des  planétes.     sidd.  259 — 271  4:o.    H:fors,  Litt- 

skpts  tryck.    (Aftr.  ur  Acta  soc:s  se.  fenn.  XI). 
Tigerttedt,  R.,  Catalogue  des  crånes  d*origine  finnoise  exp.  par  le  mu- 

sée  d^anatomie  de  Tuniversite  d*Alexandre  en  Finlande  å  Texposition 

des  sciences  anthropologiques  1878.   19  sidd.  8:0  och  en  karta.    Hrfors, 

Ldtt- skpts  tryck. 
Vaaonlua,  V.,  La  littterature  finnoise  1Ö44-*1877.    Catalogue  alphabeti- 

que  et  systématique.  ~  Se  Vcuemus,  V;  Suomalainen  kiijallisuus. 
dBpe^i,  r.  9.,  KpaxKaH  OiBcxaA  rpaMManiBa  Ilep.  K.  Bl  Jban^pcrb. 

82  sidd.  8:0.    H:fors,  Sederholm. 
Gnen  HanajuHExa  npaBHTejibCTBeBBHXi  seiismni  AoporB  bi  ^KBJUBjutt 

1876.    209  +  69  sidd.  1877.  176  +  14  sidd.  4:o  och  en  karta.  H:fors, 

Litt.-skpts  tryck. 
nopTOBot  ycraBi  Fopoju  Faare.    8  sidd.  8:0.    H:fors,  litt-skpts  tryck. 


IV.    Systematisk  öfversigt. 


I.    SammelYerk,  Lärda  sällsluips 
handlingar,  Tidskrifter. 

Album  ute.  af  Nylftndinmr.     VII. 

Bidrag  till  kännedom  af  Finlands  na- 
tur och  folk.    XXVn— XXX. 

Handlingar,  Finska  IftkareflSUskapets. 
XIX,  XX. 

Meddelanden  af  Societaa  pro  fauna 
et  flora  fennica.    II — IV. 

Skrifter,    Folkupplysningss&llskapets. 

j^y xvin. 

Tidskrift,  Finsk,  1878.    I— H. 

Tidskrift,  Fornminnesföreningens.  III. 

Tidskrift  för  teologi  och  kyrka,  1877, 
6,  1878. 

Tidskrift  utg.  af  Juridiska  Förenin- 
gen, 1877.     1,  4. 

Tidskrift  utg.  af  pedagogiska  förenin- 
gen, XV. 

öfversigt  af  vetenskaps-societetens  för- 
handlingar, XIX,  XX. 

Aikakauskirja,  Suomen  Muinaismuis- 

toyhtiön.    III 
Arkisto,  Historiallinen.    VI. 
Kaikuja  HSmeestfi.    Hl. 
Kuukanslehti,  Kiijallinen.    13  ärg. 
Kuvalehii,  Suomen.    6: te  årg. 
Luennoita,  Eansantajuisia. 
Läheltä  ja  kaukaa.    1  o.  2- 
Penni-kirjasto.  LttnsisuomalaiBten  toi- 

mittama.    I,  m. 
Pääskynen,  1878. 
SoomL    Toinen  Jakso.    XII. 
Tolmituksia,       Eansanvalistusseuran. 

XV— xvm. 

Toimituksia^  Suom.  Kiijallisunden  Seu- 
ran.    XXHI,  L,  LV.  LVH,  LVm. 

Acta  Societatis  pro  fauna  et  flora  fen- 
nica.   I. 

n.    Teologi,  Religiösa  skrifter. 

Bambibel. 

Beskrifning  till  Verldskarta  »fver  Hed- 
namissionen. 

Borg,  A,  O,,  Predikan  vid  Landtda- 
gens  dut 

Dagar,  Arets. 

Hymander,  J.  A.  G,,  Finska  och 
svenska  measan. 


Luther,  M.,  Afhandling  om  En  Kri- 
stens Frihet. 

Malmström,  K.  Ä,  IVofpredikan. 

MöUer,  J.,  Nödiga  reglor  för  bania- 
uppfostran. 

PatiM,  X,  Den  evangeliska  missionen. 

Resultaten  af  de  uti  skrift^  om  lif- 
vet  framstSlda  grundprinciper, 

Ströskrifter,  Finska  Evangeliska  Sill- 
skapets.    N:ria  70,  ISO— 1S4. 

SvebiUus,  O.,  Enfaldig  förklaring  Sf- 
ver  Lutheri  Lilla  Catechee. 

Tidskrift  för  teologi  och  kyrka. 

Trösteord  för  de  bedrCfvade. 

Varning  för  WiJdenstargmianiamfin. 

ÖUer,  K.  F.,  Fattigdom  och  Rike- 
dom. 

AMfdd,  R,  Josef  esikuvana. 

Apu«  Syntisen. 

Baiuer,  2%.,  Varoitus  Luontok^psl- 

ten  kovasta  menelt&misestfi. 
Baxter,  JB.,  Ijati, 
Beck,  J.  T.,  Kristiffiaai  Pnheita. 
Biblia,  se  on  koko  pyha  Baamatto. 
Borg,  A.  G^,  Saama. 
CarUsan,    W,,  Kutsumus  pahoille  ja 

hyville. 
Coliiander,   G-  L.,   Ripiati  ja  Svd- 

nin^KfistöstS. 
Dietrtch,  V.,  Katekiamus. 
Flybara,  G,,  Lasten-PoaUlla. 
Franzm,  F.  M.,  Saama. 
— ,  Saama. 

FunkCy  O.,  Jomalan  koolu. 
Granfdt,  A.  F.,  Armon  jiijesJyk- 

sestS. 
— ,  Siveys  oppi. 
Hagberg,  JT.  P.,  Saama. 
— ,  Jesus  RauhantekiSnft. 
Hedherg,  F.  G.,  Jobdanto  Tunniis- 

tuski^oihin. 
Heino,  K,  EiiUl  Herraa. 
Hirwmen,  J.  W^  Halleluja,  Hengel- 

lisia  laulina. 
H^n,  A.  F,  Saamoja. 
Hurskas  ja   uskoUinen   piika  Lovis» 

Scheppfer. 
Mymanaer,  J.  A-    G^,  Suoraalunen 

ja  Buotsalainen  messa. 
Jndén,  J,,  MystilXisyydefitå. 
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Kttnnd,  Sionin. 

Kiije,  Orpolapsen,  Yftpahtajallensa. 
Kiijoitoksia,    Snomen    Evankeliami- 

Seuian.    Nrris  77  k  187—141. 
KhjoitnB,  Snomen  iKhetys  senran  joh- 

tokiiniian. 
KiviastiAt  Yettä  ylen  tSynnS. 
Kristus  on  kaolleista  noasnut. 
Krummacker,   F.    W.,   JeeuB   yksi- 

nSnsS. 
KfiJb&tyminen.  Syntisen. 
Leinberg,    K.    O.,  Biblian  Historia* 

2:116  olika. 
Lindblad,   J.  M.,   Rnkonskiija  lap- 

sille.     I. 
Lif%drao9,   A.,  Armon  osotus  ja  loh- 

dutns. 
LobdtitokBia  ja  Neuvoja. 
Luther,  M.^  Davidin  51: sen  Psalmin 

Selitys. 
— ,  ElSmSn  olyeet. 
— ,    Esitys    kristittyin    antaaallisesta 

toivosta. 
— ,  Hnone-Postilla.    2  upplagor. 
— ,  Kaksi  kirjettfl. 
— ,  Kolme  kehoittayaa  kiriaista. 
~;  Kristityn  vapaufl. 
— ,  Oppi  Kristuksen  Innastnksen  työs- 

ta. 

— ,  Paimen  ja  lammas. 

— ,  Selitys  Kristittyin  Sota-aseista. 

— ,  Snnreinpi  Katekismns. 

— ,  VäIiS  Katekismns  ja  Synnintun- 

nastns. 
Malm»tfiimy  K,  R.,  Vaalisaarna. 
Manna  Jnmalan  lapsille. 
Martin,  J.  H.,  Lobdatne  ja  Kehoi- 

tns  kiije, 
Matka-Ianlnja  tiellX  taivaalliseen  Sio- 

niin. 
Matkalaulaja,   Uasia,    tiellS  taivaalli- 

seen  Sioniin. 
M€tu,  E.,  Kristillinen  Lnkakiija. 
Palmkvist,  P.,  Lutheri  Lnostarissa. 
Pauli,  J.,  Evankelinen  Lahetys  Afri- 

kassa. 
Pelastoksen  tSrkeydesttt. 
Pernstns,  Jnmalan  vahva. 
Philippus  Samariassa. 
Puustavit,    EnsimKiset,    Jnmalan    sa- 

nästa. 
Raamattn,  Lasten. 
Raamattn,    PyhB»   selityksillS   varnst. 

G.  Dahlberg. 
Kakkans,  Kristnksen,  syntisiin. 
Richter,  O,  E.,  Kaksi  saarnaa. 
Knkons-kiria,  Kristillinen. 
Ryle,  C  «/.,  Ota  vaaria  tiestKfii,  m.  fl. 

småikrifler. 
Ryle,  J.  C,  Uskon  Valitsemns. 


Saama,    Epistolan,    Tuomio-sonnnn- 

taina. 
Såna,  Mnntama,  Henkein  koettelemi- 

sesta. 
Sananen  lapsille  lasten  parhaasta  ys- 

tKvKsta. 
Sankey,   Ira  D.,  Lanluja    Eoiritsan 

kiitokseksi.    II. 
Se  tapahtni  sinun  tShdesi. 
Selitys    LRlietys-Toimen   kartalie,     2 

npplagor. 
Seltergren,  P.  L.,  Saama. 
Sovinto-armon  totisesta  omistamisesta. 
^purgeon,  C.  H.,  Jnho  Peltosen  Esi- 

telmftt 
Steinmetz,  Ä.  Ä.^  Piplian  Historia. 
Stunn^  C.  B.,   Aamn-  ja   Ehtoo-ru- 

konksia. 
Svébilius,  O.,  Lnthemksen  vKhKn  ka- 

tekismnksen  selitys. 
Tahdot  kai  taivaasen. 
Ta  vara,  Lasten  "paras. 
Tannnstnskiijat 
Vanhempain  knnniottamisesta. 
Vapahdns  kaikille  syntisille. 
Vetyollisuttdet,  Ihmisen  elllmftn. 
Virsi-  ja   Evankeliumi-kirja,  Snoma- 

lainen. 

Siegrist,  JET.,    Christus  und  das  chri- 

stenthnm. 
Skoglund,    Q.  Af..  Omalombolelo  ge 

ombiblia. 

III.  Rfttts-  oeh  stAts-reteBskapery 
FSrordningrar^  Stadgrar^  Rätte- 
gångshandlingar. 

Befordringsmål,   Tvenne,  vid  Uniyer- 

sitetet 
Betänkande  i  afseende   &   ftngelsere- 

formen. 
Betankande,  Fömyadt,  om  härvarande 

r&dstnfvnrStts  ombildning. 
BoreniuB,  A.  F.,  Register  öfver  Dom- 
kapitlets i  Borgå  Cirkulttrer. 
Byggnadsordning  för  Kajana. 
Byggnadsordning  för  Åbo. 
Cirknlär,  Forststyrelsens.         - 
CirkolKrbref,  Domkapitlets  i  Abo. 
CirknlKrer,  Domkapitleta  i  Borgå. 
CirkulKrer,  Åbo  HofrStts. 
CirknlSrer,    öfverstyrelsens    för   vÄg- 

och  vattenkommnnikationema. 
FeSriattningssamling,  Finlands,  1878. 
Förordnanden    angående    kreatarsbe- 

tandet  inom  kronoskogame. 
Förslag  till   Bolagsordning  för  Wasa 

aktiebank. 
Förslag  till  Brandordning  för  Wiborg- 
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Fönlag  tQl  FQrordmiig  Bng&ende  po- 

UsinrittoiDgen  i  Åbo. 
FönlAg   till   förSndring  uti   gSlliinde 

reglemente  för  Handiandenes  i  Uleå- 

borg  Pensioiisiiirtittninff. 
Förslag   till   ordningsstadga   för  Hel- 
singfors sjdcY&rd. 
Förslag  till  Reglemente  för  folkskol- 

Iftrames  enke*  och  papillkaasa. 
Förriag  till  Reglemente  för  Åbo  Iftns 

enslulda  sjöaasuransförening. 
Förslag  till  Stadj^ar  för  Hnsbondeför- 

eningen  i  Manehamn. 
Förelag  till  Stadgar  för  Kapital-  och 

Lifrttnteanstalten  i  Helsingfors. 
Förslag  till  Stadgar  för  Nylands  och 

Tavvtehos  lans  landtbrakssKilskap. 
Granskning;  af  förelaget  till  strafflag. 
H^mnordmng  för  Hiuigö. 
Hamnordning  för  Kotka. 
Hamnordning  för  Wiboig. 
Handlingar,    Kompromissrftttens,    uti 

målet   emellan  briggen  John  och 

sjöassuransförenin^n. 
Handlingar  rörande  mförandet  af  all- 

mfin  ▼llme]>liet.    I. 
Handlingar  tiU&omna  vid  landtdagen 

1»77— 1878.    I— V. 
Instruktion  för  Helsingfore  Byggnads- 
kontor. 
Instruktion    för  Helsingfore    fattiglK- 

kare. 
Instruktion    för    Sundhetsnfimnden  i 

Helsingfore. 
Kungörelser,   Guvernörens  öfVer  Ta- 

mtehus  län. 
Kungörelser,   Guvemöre-embetets  öf- 

ver  Åbo  och  Björneborgs  Iftn. 
Kungörelser,    Landskansliets  i  Wasa 

iSn. 
Kungörelser,   Landskontorets  i  Wasa 

lan,  - 

Kungörelser,  Landskontorets  i  Abo. 

LtijenstrcmicLt  A.,  Frågan  om  ny  skogs- 
lag. 

Meurman,  A.,  Om  kronoutskyldema. 

Ordningsreglor  för  Frivilliga  Brand- 
kåren i  Helsingfors. 

Polisordning  för  Helsingfore. 

Polisordning  för  Nystad. 

Protokoll,  fördt  hos  Finlands  Ridder- 
skap  vid  landtdagen  år  1877.    H, 

m. 

Protokoll,  KompromissriUtens,  emel- 
lan barkskeppet  Pallas  och  sjöassu- 
ransföreningen. 

Reglemente  för  DrKtselkammaren  i 
Rigana. 

RcMtlemente  för  Drltselkanunaren  i 
Kezbolm. 


RM^emente  för  DrltBelkammaren  i 
Wiborg. 

Reglemente  för- Folkskolorna  i  Tava- 
stehus. 

Regemente  för  Frivilliga  Brandkåren 
i  Kotka- 

Reglemente  för  Lahtis  köping. 

Reelemente  för  Tammerfora  Haodlan- 
dee  Pensionskama. 

SekMlién,  O.  G,  af,  Öfverogt  af  Fin- 
lands finanser. 

Stadgar   för  Arbetames  i  Helsingfore 


bvggnads-aktiebolag- 
itadear    i% 


Stadgar   för    Djurskyddsförening»!   i 

Jvv&skylS. 
Stadgar    för   Djurskyddsföreningen    i 

Wasa. 
Stadgar   för  Fruntimmereföreningeo  i 

Uleåborg. 
Stadgar  för  Gamla  Karieby  UtskSnk- 

ningsbolag. 
Stadffsr    för   Handtverksarbetamee   i 

Helsingfore  Underetödsförmiing. 
Stadgar  för  Musikaliska  sttUsk^iet  i 

Tammerfors. 
Stadgar   för  Nagu  sockens  husbonde- 
förening. 
Stadsar  för  Skandinaviska  föreningen 

i  o:  t  Petenburg. 
Stadgar  för  Sparbanken  i  Ekenls. 
Stadgar  lör  Sparbanken  i  Kimito. 
Stadgar  för  Sparbanken  i  Lovisa. 
Stadgar  för  Sparbanken  i  Westanfjerd. 
Sti^gar  för  äyöassuransföreningen  för 

Åland. 
Stadgar  för  Uleåborgs  UtskSnknings- 

aktiebolag. 
Stadgar  för  Wasa  segelförening. 
Stadgar   för  Wiborgs  IXns  aegelföre- 

ning. 
Stadgar  och  resiemente  för  fxivilligm 

brandkåren  i  Wiborg. 
Tidskrift  u^.  af  juridiska  föreningen. 
Tillkännagirninden   från  Embetsmyn- 

digheterna  i  Wiborgs  IXn. 
Vezelstadga  för  Storfurstendömet  Fin- 
land. 
Åndringar  i  irilllande  brandordning  för 
>laii 


Nikolaistad. 


Asetukset,  Snom.  Kiijall.  Seuran. 
Asetukset,   Tammisaaren    Silats- pao- 

kin. 
Asetus-kokons,  Suomen      1878. 
EhdoituB    objeeSXntöön    Kan»koulQ- 

opett^jain  Leskein-  ja  Orpoin  kas- 

salle. 
Ehdoitofl  SiUUmöiksi   Unudenmaan  ja 

HBmeen   iSInien  Maanvi\jely8  Seo- 

lalle. 
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Rsitys  SavonUnnan  Kaup|>a-yhtiÖD  jär- 

jestys-sftftnnöille. 
Foråman,  J.,  Muistutuksia  rikoslain 

ehdotnkseen. 
Jahti-SäftnnÖt,  Sippolan  kunnan. 
Johde-sWInt»  Helsinkin  piinlXäkereille. 
Johde-BKäutu  Helsingin  terveys-hoito- 

knnnalle. 
Knnlutuksia,   Tunin  läKnin  Maanher- 

m-viraston. 
Liljmstrand,   A.,   Kysymys  uudesta 

metettlaista. 
Åieurmant  A.,  Veroista  Suomessa. 
MäAräyksitt  niistK  ehdoista,  joilla  el8- 

miK  saa  dyötelltt  kruununmelsissU. 
Ohjesliännöt  Rahakamarille  Kajaanissa. 
Ohjeettfintö    Rotkan    Vapaaehioiselle 

palokunnalle. 
Ohjesättntö    I^ppeenrannnn    knritus- 

huoneen  Vahtinaisille. 
OhjesUttntö  Ratiatoimikaniarille  KSki- 

salmessa 
PoHisi-j&ijestyB,  Helsininn  kaupnngin. 
PoliiBi-sttfintr»  Undelle  Kanpnngille. 
Rakennus-jXrjestys  Kajaanin  kanpnn- 

gille. 
Kakennns-jilrjestyB,  Savonlinnan  kau- 
pnngin. 
Baken nas-BlUtntö,  Taran  kaupnngin. 
Satama-asetus  Hankoniemen  kanpnn- 

gille. 


SUKnnns   kasityul&is-vhtyyden   Wiipn- 

anpnngiHBa  elii 
SSSnnOt,  UKmeenlinnankansakonlnjen. 


rin  kanpnngiHBa  elSke-laitokselle. 


SSKnnöt  HelBingin  TyfivHen  Rakennus- 

osakevhtiulle. 
SXftnnOt'   iBttnU-YhdiBtvkBelle   Sftkki- 

jKrvellK. 
SiUbinöt.  Joutsenon  pit^jiln  Laina-vilja 

makasiinin. 
Säitnnöt,  Jumaluus-opilliBen  tiedekun- 

nan  Rahaaton. 
Sttttnnöt,    JyvSskylKn    Eliiin-Bnojelus- 

seuran. 
SäXnnöt  Jy  vSskylUn  vapaehtoiselle  Pa* 

loBaromnt  us-5'htiulle. 
Saannöt,  Oulun   Lftänin   Hevoifi-ysta- 

vain-yhtevden. 
SaanniU,     Savo-KarjalaiBen    Osaknn* 

nan. 
S&annr>t,  Suomalaisen  teaterin  osake- 

yhtion. 
Saannöt,  WaaBan  elainten-suojeloB  yh- 

distyksen. 
Sftfintö-ehdotuB  Pudanjarven  laina-kir- 

jaBtoIle. 
SaantöjB  Helsingin  kasityöläis-työmieB- 

ten  apu-yhdiBtykselle. 
SKäntoja  ja  OhjesaantSja  Wiipurin  pa- 

loBammutuBkunnalle. 

Ftnak  Bokkatalog. 


Ssantöja  Oulun  anniskeln-oeake-yh- 
tiölle. 

I?.    Statistik^  tieogrrafl,  Resor. 

Eralev,  E.,  Allman  Geografi. 

Lindeman,  B.  A.,  VagviBare  i  Fin- 
land. 

Suamalainen,  K.,  Geografiska  bilder. 

Tabeller,  Statistiska,  upprättade  vid 
Postverket  1876. 

Tabeller,  SUtistiska,  »fver  taflings- 
körningarna  1862—1877. 

Årsbok,  Statistisk,  för  Finland.    I. 

Ofversifft,  Statistisk,  af  Elementarla- 
roveÄens  tillstånd  1876—1877. 

öfversigt,  Tabellarisk*  af  Barnaun- 
dervisningen år  1877. 

Bemer,  A.,  Suomen  Kansakoulut 
1876—1877. 

Hauwmen,  N»,  Matkani  Ulkomaille. 

Modeen,  A.  B.,  Oppikitja  Suomen 
Maantieteesaa. 

Osoitus.  Tilastollinen,  Suomen  alkeis- 
opistojen  tilasta  1876-1877. 

Suamalainen,  K.,  Maantieteellisia  Ku- 
vaelmia 

Tanluja,  Tilastollisia,  kilpaajoista 
1862—1877. 

Vaosikiija,  Suomenmaan  Tilastolli- 
nen.   I. 


Eatlander,  J.  A.,     Lettres  d'Ame- 

rique. 
Ignatius,  K.  E.  F.,  Le  grand-duché 

de  Finlande. 

Y.    HlstorUy  Etaorrall»  Ar- 
keologi. 

BomanB9on,  K,  A.,  Hvad  betecknar 

Colleginm  Ranmense? 
Elmgren,  8,  G.,  Anteckningar  af  C. 

G.  Leistenius  och  C.  Leijsten. 
— ,  Otavals  Spinn-skola. 
— ,  Johannes  Bilmark. 
Fagerlund,  L.  W.,  Anteckningar  om 

Korpo  och  Houtskars  socknar. 
Lindman,  A.,   Bidrag  till  Åbo  stads 

historia.    I. 
Melander,   H.  L.,  Lärobok  i  Nyare 

tidens  historie. 
Minne,  Till  Hedvig  Edlunds. 
Minnesord    öfver    Anna   Wiibebnina 

Lagus. 
Palmen,  E,  Q.,  Anteckningar  ur  rådB- 

protokollen. 
— ,  Tvenne  aktstycken  från  frihetsti- 
den. 
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Babbe  F.  J,,  Den  hSgeU  lefnadsål- 
dem  i  Finland. 

— ,  Seknlarminne  af  Daniel  Jnslenins. 

Bancken,  J.  O.  /.,  Journal  öfrer 
Sveaborgs  belSgring. 

— ,  Några  prof  af  folksäng  i  Öster- 
botten. 

Salenius,  J.  M.,  Förteckning  öfver 
ynglingar  som  från  gamla  Finland 
besökte  Borgå  gymnasium. 

— ,^Spår  af  krigen  i  Jiiäskis  härad. 

Sjpare,  O.  Ä.,  Biografiska  Anteck- 
ningar. 

Tidskrift,  Fornminnesföreningens.  Hl. 

Tigeratedt,  K.  K.,  Bidrag  till  Kex- 
holms Ifins  historia.    II. 

Waaranen,  J.  K,  Samling  af  Urkun- 
der rörande  Finlands  historia.    V. 

li^aMberg,  C.  F,,  Från  en  hllrftrd  i 
Turkiet 

Wallin,  O.,  Finlands  historia. 

Vestennarck,  E.,   Några  upplysnin- 

Wff^r  om  gamla  Helsingfors. 
illebrand,  F.  v.,   Mnnestal  öfrer 
Carl  Daniel  von  Hartman. 

Aikakauskiija.  Snomen  Mninaismuis- 

toyhtiön.    in. 
Arkisto,  Historiallinen.    VI. 
Aspelin,  J.  JB.,  Muinaisjäännöksiä.  IH. 
Coåtrén,  J.,  Arkkipiispa  Mennande- 

rin  kiije-kokoelma. 
Caatrén,  M.  A,,  ElSmä  ja  Matkus- 

tnkset. 
Daniehon,  J.  Ä,  Voltaire. 
'     Eeikel,  A.  O.,  MuinaisgKfinnöksiK  Hau- 

hon  kihlakunnassa. 
Kaarti,  Suomen,  sodassa  1877—1878. 
Kiinalaisista. 
Eillinen,  K,  Muinaisjäännöksiä  Mas- 

kun  kihlakunnassa. 
Krohn,   Jl,   Tietoja  Turusta  ja  Wii- 

puiista. 
Kurvinen,  P.,  Ensimäistft  vuotta  18- 

hetys-saamaajana.    H. 
Kuvaelmia  sodasta  1877—1878. 
Lindgren,   A.    W,,  Kertomuksia  so- 
dasta 1877—1878.    2  upplagor. 
Luetteloja    Suomen    muinaisjäfinnök- 

sistä.    n,  ni 

Sota,  Nykyinen  Wenäläis-Turkkilai- 
nen, 

Vegeliug,   H.   K,  Muinaisjäännöksiä 

Kuonion  kihlakunnassa. 
VeBterback,  J.,  Blämäkertani. 

Aspelin,  J.  Ä,  Catalogue  des  anti- 
quités  du  Nord  Finno-Ougrien. 

DanteUon  J  Jg.,  Zur  (fcschichte 
der  sächsischen  Politik. 


YL   Språkreteukfl». 

Akiqvist,  A.  R,  Är  Accadiskan  ett 
ural-altaiskt  språk? 

— ,  Ett  irrbloss  på  forskningens  ftlt. 

Freudenth(d,  A.  O.,  Bidrag  m  ord- 
bok öfver  Närpesmålet. 

Försök  till  Elementar-LäTobok  i  ty- 
ska språket     I. 

Lagus,  W.,  Lärokurs  i  Ambiaka  språ- 
ket   IV. 

lÅndforBB,  C.  M.,  Rysk  liaebok. 

Paul,  Ä,  Trsk  Elementarbok. 

Ploetz,  C,  Fransk  språklira. 

— ,  Voyage  å  Paris 

Språklära,  Svensk.    I. 

Synf lerberg.  C,  Valda  tal  af  Cicero.  I. 

Tolken,  Den  lilla  Svenska  och  Fin- 
ska. 

öfrersättning  till  Aenddens  Qerde 
bok. 


Amwnoff,  T,  G.,  SyijBnilBial  Hiä- 
lauliqa. 

Blomatedt,  K.,  Alknhaijoitnkaia  La- 
tinan kielessä. 

Qrotenfelt,  O.,  Pohjois-HSmeen  kie- 
limurteista. 

Kielikiija,  Rnotsalainen  ja  Snomakn- 
nen. 

Lindforas,  K.  M.,  Venåjän  Luke- 
misto. 

Lännrot,  E.,  Snomalainen  ja  Rnot- 
salainen sanakiija. 

Oppman,  R.  M.,  Englannin  kieli- 
oppi. 

Fhetz,  a,  Ranskan  kielen  alkeis-oppi. 
Sanasto,  Täydellinen  Kalevalan. 

Freudenthal,  A.  O.,  Ueber  den  Kär- 

peedialekt 
Oustafsson,  F.  V.,  De  Ciceronis  pri- 

mo  de  finibus  libro  qnaestionea. 

Vn.  SkSnltteratnr,  Llterater  fSr 

barn. 

Ahrenberg,  J.,  På  studieresor. 
April!  April  1    Poem. 
Dammert,  Aina,  Sista  skSiden. 
Dikter,  Sex,  af  G.  8. 

Bhmrooth,  A.,  Tiden  går  och  vi  med 
den. 

Familje-Mordet,  Det  tiodnbbla.  En 
hemsk  tilldragelse,  försedd  med  «j 
passande  sång. 

Figaro.    Mellanaktsblad. 

Grubbena,  £>,  TF.,  Min  penna, 

Otéstqfaaon,  G,  TT.,  Fyr»  stycken  vi- 
sor. 
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Hoffmann,  H^,  Drummel  Petter. 

JoXns9on,   E>  F.y  Rådmannens  dot- 
ter. 

JSri,  A.,  Natt  och  Dag.    Skådespel. 

Krigssång,  Alldeles  ny. 

Krigsvisan,  Den  nyaste,  af  C.  K-^n» 

K5p  och  sjangl  sånger  af  D^a. 

Lek,  £n  &rlig. 

LiUt,   A.,   Tvenne  dramatiska  teck- 
ningar. 

PtneOo,  N.  H.,  Små  berättelser.    V. 

BumÄerg,  J.  L.,  Efterlemnade  skrif- 
ter.   1. 

— ,  Samlade  skrifter.    I— II. 

Skridskosång. 

Stenbäck,  L.,  Dikter. 

Stjerna,  Bethlehems.    Julblad. 

Sång  af  en  norsk  yngling. 

Sång,   En  ny  andedig  Afskeds,  af  J. 
S:d. 

Sång,  En  ny  andelig  Äktenskaps,  af 
j!  S:d. 

Sång,    En   ny  andeligen  appvåckan- 
de,  af  J*.  a:d. 

Verser    vid    Joh.    Ludv.    Rnnebergs 
_graf. 

Wiik,  C.  J.,  Greta  och  Hanna. 

Visa,  Alldeles  ny. 

Visa,  En  alldeles  ny. 

Visa,  En  sorglig. 

Visor,  Nya. 

Visor,  Sex. 

Visor,  Tre. 

Visor,  Tre  alldeles  nya. 

Visor,  Tre  utmKrkt  vackra. 

Aladdin  ja  taika-lamppu. 

AxdBon,    If.,    Sihteeri   Lundbergin 

hlSt. 
Barriere,  Th,,  Enon  rahat. 
Bmedias,  JB.  HellKt  Suknlaiset. 
Birch-Ifeiffer,  Ch.,  Sirkka. 
jB5;dm«o»,  J5.,  Maria  Stuart  Skotlan- 


Huvilaulnja,  Uusia. 

Ihsen,  H.,  Helgolannin  sankarit 

Ulan   vietteeksi   kotona.     Kertomuk- 


sia. 


Ctuander,  P.,  Bono. 
IHckena^  Ch,,  Joulnn-aatto. 
Brkko,  J.  Ä,  Paimenet. 
^^  M.,  Kreikkalainen  Zula. 
— ,  lUohan  mnori. 
Qogol,  N.,  Taras  Bnlba. 
QrönfarB,  K.  O-,  Lanlua. 
Omic^890fh    O*   W.,    Kolme  antta 

lanlna,  8  upplagor. 
— ,  Sotalaulu,  2  upplagor. 
— ,  Saloinen  RanbalauTa. 
Haaksirikko,  Junolaivan. 
Heino,  K.,  Elokuun  iltana. 
Hertg,  H.,  Kuningaa  Rene*n  tytär. 
Hoffman,  F.,  Tuhat  yksi  yötU.    7. 
Ho9trup,  K,  Maantien  vawella. 


Jökai^  M.,  Uusi  tilanhaltia. 
Joulalahja,  Pikku. 
Juhanpoika,  G.,  Uusi  sotalaulu. 
Juttua,  Kaksi  kummallista. 
Järvinen,  A,,  Sotalaulu. 
Eahden  kihlatun  orpanan  surma. 
I^elius,  jPl  A.,  Kolme  laulua. 
— ,  Marssin  sanoja,  2  upplagor. 
Katso,  mina  seison  ovessa. 
Kauko,  A.,  Pieni  laulukiria. 
Éaunoncn,  K,  O.,   Joolukuusen  ym- 

pKrillH. 
Kertomuksia  lapsille. 
Kertomus  ja  lauluja 
Kertomus  köyh&stä  SeppelistS. 
Kihlatus,  kirj.   -r — t, 
Kivi,  A,  Valitut  teokset.    II. 
KratMU,  K.,  Bunoelmia.    I. 
Krohn,  J.,  Pikku  joululalga. 
Kaltaristi. 
Kuva-Aapinen. 
Kuvakirja,  Pikkulasten. 
Kuvia  lapsukaisille. 
Laulu  Atsalean  murha-asiasta. 
Laulu,    Kars' in  ja  Plevnan  voitosta. 

2  upplagor. 
Laulu  Sotatantereelta. 
Laulu  sotauroista.    Kirj.  8.  H^n»  ^ 
Laulu  Turkkilaistenjulmuuksista.  Kiij. 

S.  H-n. 
Laulu,  Yksi  ihan  uusi. 
Laulu,  Yksi  Rauhan.  Kirj.  8.  H—n. 
Laulu,  Yksi  uusi. 
Laulu,   Yksi   uusi  Hengellinen.    Ko- 

koonp.  I.  8:d>. 
Laulu,  Yksi  uusi  Hengellisesti  HerSt- 

tävÄ.    Kiij.  J.  S:d. 
Laulu,   Yksi  uusi  Hengellinen.    Ys- 

täv&in  erosta.    Kokoonp.  J.  &d. 
Laulu,  Uusi.    Weni^Sn  suuri  voitto. 
Laulua,  Kaksi  ihan  uutta. 
Laulua,  Kaksi,  WenHjto  ja  Turkin  so- 

dasta. 
Lanlua,  Kolme  kaunista. 
Laulua,  Kolme  uutta. 
Laulua,  Knuai  uutta.   Kiij.  Ä  H — »k 
Laulua,  Neljft  sumllista.    HyritoUeet: 

W.  A.  8:d. 
Lauliya,  Dum  uusia,  2  upplagor. 
Lauluja,  KristillisiS. 
Laulma,  Suloisia  NuomkaiBten. 
Laultga,  Suloisia  Bauhan. 
Lauluja,  Uusia  Nuorison. 
Laulurunoa,  Kolme  nntta. 
LeikkiS  ja  Totta. 
Lemoine.    Ulos  ikkuDasta. 
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Leppänen,   A.,   Kaunis  laulu  Turkin 

sodasta.    2  upplagor. 
— ,  Kolme  laulua  Rauhasta. 
— ,  Kolme  laulua  Turkin  sodasta. 
— ,  Murha  laulu. 
Lindgren  P„  Kolme  laulua. 
Lindqvist,  J.  F.,  Uuusi  laulu  rauhan 

teoHta. 
— ,   UuBi   laulu    vSstinkien    voitosta. 

2  upplagor. 
Linden,  £,  Kaksi  laulua. 
— ,  Yksi  uusi  laulu. 
Lukemiato,  Lasten. 
Lukukiija,  Suomalainen. 
Lunden,  G.  A.,  Sota  laulu. 
Marssi,  JyväskylKn  Palokunnan. 
Mattis,  SaaristOBsa. 
Mattson,  M.,  Aivan  uusi  Sotalaulu. 
Metsä-neiti  ja  linnustajat. 
Muisto-marsai  Suomen  kaartin  kotia- 

tuloBta.    Sep.  G.  W. — n.    3  uppl 
Nainen^  f  ksi,  ja  Kolme  Naipaa. 
Nousiatnen,  F.,  Viisi  runoUista  Esi- 

tyksien  Selitys-lausetta. 
Novelleja  ja  Kertomuksia.    I. 
Olli  Akselinpoika  ja  hanen  PerheensU. 
Otdda,  Lehti  myrskysaä^ 
Overskou,  T.^  Roisto  v&keS. 
Perheen-Murha,  Kymmenen  kertainen. 

LisStty  Bopivilla  virsillä. 
Pikku  Janne.    Kertomus. 
Pikku  kertoelmia.  T,  H:n  toimittama. 
Pilajnttnia,  Viattomia. 
Ponte,  L.  da.  Don  Juan.    Opera. 
Punahilkka. 

Bauha-  ja  Voitto-laulu,  Uuai. 
Bautiatnen,  D.  L,  Hon  ja  Surun  II- 

moitukset.    2  upplagor. 
— ,  Kaksi  uutta  HUä-laulua. 
— ,  Kaksi  uutta  laulua. 
— ,  Kolme  uutta  laulua  Rauhasta. 
~,  Kolme   uutta  laulua  Turkin  so- 
dasta.   2  uppla^r. 
— <,  Marssi  Berlinin  rauhanliitosta. 
— ,  Surullinen  kertomus  Turkinmaan 

kristittyjen  oijuudesta. 
Romaneja  ja  kertomuksia.    V. 
Romani-jakso,   Uuusi.    Kolmas  vuo- 

sikerta.    U— IV. 
Bunéberg,  J.  L,,  Vi&nrikki   Stoolin 

Tarinat  I— II. 
Runoelmia,  Sep.  — r—r,    I. 
Rnnolaulua,  Yhdeksän  aivan  uutta. 
Saapanalka  kissa. 
Schmid,  K.,  PSSsiftis-munat. 
8eott,  W,,  Perthin  kaupungin   kau- 

notar. 
Scribe,  E»,  Juutalais-tytt5.    Opera. 
Segerstedt,  A.,  Satnja. 
8^[fpånen,  Anna,  Kolme  laulua. 


Sippola,  M.,  Kolme  sotalanlua. 

Sotalaulu  Filipopolin  ja  Adrianopolin 
voitosta. 

Sotalaulu  Suomen  kaartin  muistoksi. 

Sotalaulu,  Uusi  urhoisa, 

Sotalaulu,  Uusi,  nykyisestä  sodasta. 

Sotalaulu,  Kuusi  uutta. 

Sotalanlua,  SeitsemSn  uutta  sodasta. 
8  upplagor. 

Sotalauiuja,  Unsia. 

Sotilas,  Kuori,  ja  Hindulainen. 

SuonuUainen^  K.,  Pikku  Joululafaja. 

Tarinoita,  Täti-kullan. 

Tayler,  C.  B.,  Rautakauki. 

Teateri  kirjasto,  Suomalainen. 

Tervehdys  kansakoulu-kokouksen  jS- 
Benille. 

Tervetys-sanomia  kaarti  pataljonan 
tullessa  sotatantereelta. 

Topelim,  Z.,  VSlskSrin  juUuja.  11,  III. 

Tucker,  Ester' in  historia. 

Tuhkimus. 

Tulipalo  merellft. 

Uuden  Zeelannin  villien  tykSnJL 

Uuteloita,  Suomalaisia. 

Weasman,  B.^  Laulu  Kars*  in  voi 
tosta. 

— ,  Laulu  murheesta.    2  upplagor. 

— ,  Laulu  Turkin  sota-sanlumsta. 

— ,  Viisi  laulua. 

Virsij  JKijen, 

Wältmaa,  J.,  Ilo  ja  kiitos  veisu  rau- 
hasta.   2  upplagor. 

— ,  Rakkauden  alalta. 

— ,  Suloinen  Joulu-laulu. 

— ,  Uusi  Sota-laulu. 

Yötfi,  Tuhannen  ja  yksi.     I. 

Åberg,  J.  G.,  Pohjanmaan  Helmi. 

Cantilenapotatoria. 
Moore,  2%.,  Das  Paradies   und  die 
Peri. 

ym.    Blbliosrrafly  Litentar- 
liistorU,  Skdn  konst. 

Acoessions-Katalog,  Universitets -Bi* 
bliotekets.     IV. 

Ahrenberg^  J.,  Fennia  illusirata.  L 

Bibliotek,  JemvSgsnSreningeos. 

Blad,  Fria,  utgifna  af  konstaftrBgillet. 

Estlander,  C,  G.,  Om  gr&fningana 
i  Ol^pia. 

Exposition,  Finska  konstföreningens, 
1878. 

Frosterus,  B.  L.,  GrundlSra  i  Mu- 
siken. 

Förteckning  Ofver  Gahles  tafv^sam- 
ling. 

Helsingfors  Folkbibliotek. 
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Humander,  J.  A,  G.,  Finska  och 
Svenska  mesean. 

Katalog,  Finfika  studentbibiiotekets. 
Tilligg  n. 

Keinänen,  S.  Ä.,  Elementaröfningar 
i  fnhandsteckning. 

Lagus,  W.,  Strödda  blad.     II,  III. 

Matrikel,  Finska  Konstföreningens, 
1878. 

Såltin,  A.,  Barnens  sommar  på  lan- 
det.    I. 

Topelius,  Z.,  Inbjudning  till  Univer- 
sitetetets minnesfest  Öfver  Johan 
Ladrig  Roneberg. 


Aspdin,  E.,  Siipi-alttarit. 
Frostertu,  B.  L.,  Perastastieto  Soi- 

tantooD. 
Hymander,  <7.  A.   G.,   Suomalainen 

ja  Ruotsalainen  messu. 
Hämäläinfin,  L.,  HelmivyO. 
KaniiakiTJasto,  Helsinein. 
Keinänen^   S.    A.,    Älkuharjoituksia 

yapaalla  kSdelltt  piirustamiaeen. 
Luettelo   Saomalaisen   Kirjallisuuden 

Searan  toimitnksista. 
Luettelo,  Saomalaisen  Ylioppilas-kir- 

jaston.     Lieftys  II. 
Nayttely,    Snomen  Taideyhdistyksen. 

1878. 
Vasenius,  V.,   Suomalainen   kiijalli- 

suus. 


Aper^u  de  la  presse  finlandaise. 

IX.    Pedagogik^  Filosofi. 

Berättelse  om  folkskolorna  i  Helsing- 
fors 1876-  1878. 

BerSttelse  om  Lllroanstalterna  för  d{5f- 
stumma  1876—1877  och  1877— 
1878. 

Förteckning  öfver  förel&sningar  vid 
Universitetet  1878—1879. 

Helsingfors  Lyceum  1877—1878. 

Lyceet,  Sjuklassiga,  i  Uleåborg.  1878. 

Nonnallyceum  i  Helsingfors.     1878. 

Perander,  J,  J.  F.,  Aristoteles  Ideal- 
stat. 

Program  för  Lycenm  i  Borgå  1877 
—1878. 

Program,  upptagande  Lyceets  i  Wi- 
borg  verksamhet  1877—1878. 

Program  öfver  sjuklassiga  lyceum  i 
Åbo  och  fyrklassiga  lyceum  i  Björ- 
neborg 1877—1878. 

Realskolan,  Fyrklassiga,  i  Wasa  1876 
—1878.  Tvåklassiga  realskolan  i 
Kristinestad  1874-1878. 


Tidskrift,  utg.  af  pedagogiska  före- 
ningen.    XV. 

Topdtus,  Z.,  Läsebok  för  de  lägsta 
läroverken  i  Finland.    I. 

— ,  Redogörelse  för  Universitetets  för- 
valtning 1875—1878. 

— ,  Tal  vid  Universitetets  inskrifnin- 
gar. 

Wasa  lyceum,     1877—1878. 

Bemer,  A.y  Snomen  Kansakoulut 
1876—1877. 

Heino,  K.,  Kasvatuksesta.     I. 

Kertomus  kansakoulujen  Helsingissä 
toimista  1876—1877. 

Kertomus  Kuopion  ja  Joensuun  Ly- 
ceon  vaikutuksesta  1877—1878. 

Kertomus  Savonlinnan  Realikoulun 
toimimisesta  1874—1878. 

Kertomus  Wiipurin  Realikoulun  vai- 
kutuksesta 1874—1878  ynnä  kerto- 
mus Sortavalan  Realikoulun  vaiku- 
tuksesta 1875—1878. 

Luettelo  Lasten-opetuksestA  Evaiike- 
lis-Lutherilaisissa  Seurakunnissa  v. 
1877.  . 

Lyseo,  Jyväskylän,  1877—1878. 

Mietteet,  Vanhan  Sunnuntai-koulun 
opettajan,  Mietisk.  O.  I— nen, 

Nivalainen,  2>.,  Lyhykäinen  Kiijeoppi 

Normalilyceumi,  Hämeenlinnan.  Ker- 
tomus 1877—1878. 

Opettaja-Ku  vastin . 

Realikoulu,  Heinolan,  kertomus  luku- 
vuosista  1874—1878. 

Beicke,  F.,  Neuvonantaja  nuorisoUe. 

TqpeliiM,  Z.,  Lukukirja  alemmaisille 
oppilaitoksille.    II. 

— ,  Luonnon  kina. 

Vuosikertomus  Helsingin  Suomenkie- 
lisestä  alkeisopistosta  1878. 

Notices  Hur  les  écoles  coromunales. 
Jfr  IV,  Statistik. 

X.    lUteiiiatik^  JLstronomi. 

Almanack  för  år  1879  till  Helsing- 
fors horisont.     5  olika  upplagor. 

Baltzer,  B-,  Elementarkurs  i  Trigo- 
nometrin. 

Hallsten,  K;  Not  till  Eulers  koordi- 
nat transformation. 

Almanakka  vuodella  1879  Helsingin 
horisontin  mukaan.    2  olika  appl. 
— ,  Oulun  horisontin  mukaan. 
Bonsdorff,  JE?.,  Algebran  alkeet. 
— ,  Laflkohaijoitnksia.    III. 
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Sourander,  E.,  Sur  le  discriminant 
etc. 


XI.    Hatvrreteiiskap. 

Alceniua,  O.,  Finlands  kärlvexter. 
Arppe,  A.  K,  Några  blad   ur  jord- 

bmkskemins  historia. 
Borenius,   H.    G-,   Medeltemperatur 

och  nederbörd  i  Helsingfors  1876. 
-,  d:o  1877. 
— ,  Nederbörd  i  Helsingfors   1848— 

1877. 

Mfving,  F»,  Om  vegetationen  kring 
Svir. 

Elmgren,  S.  ö.,  Observationer  om 
blommomas  sömn. 

Förteckning  öiver  Finlands  frövexter 
och  ormbankar. 

Bjelt,  E.,  Den  qvalitativa  kemiska 
analysen. 

Hult,  ±L,  Om  vegetationen  i  södra  Sa- 
volaks. 

Iakttagelser,  Klimatologiska. 

Litidberg,  Ä  O.,  Utkast  till  gruppe- 
ring af  Europas  bladmossor  med 
toppsittande  inikt. 

Meddelanden  af  Societas  pro  fauna 
et  flora  fennica.    U — IV. 

Moberg,  A.,  Redogörelse  för  hr  Wex' 
afhandling  om  vattenminskningen. 

—,  Sammandrag  af  de  klimatologi- 
ska anteckningarna  1876. 

— ,  d:o  1877. 

— ,  M&nadtliga  medelhöjden  af  hafs- 

ytan  1876. 

— ,  d:o  1877. 

Mäklin,  F.  W.,  Bidrag  till  kännedom 
aif  slSgtet  Talanus. 

— ,  Diagnoser  af  Sibiriska  insekt- 
arter. 

— ,  Diagnoser  öfver  Statira  arter. 

— ,  Nya  arter  af  slMet^t  Poecilestus. 

Palmen,  J.  A.,  Om  kroppens  organ. 

Föppius,  A.,  LSrobok  i  FVsiken. 

Bindell,  A^,  Några  bromider  af  aro- 
matiska serien. 

Boscoe,  H.  E.,  Kort  lärobok  i  kemi. 

Scelan,    Th.,    Hieracium    linifolium, 

n.  sp. 

Sievers,  B-,  Omitologiska  antecknin- 
gar. 

J%ger8tedt,  B^,  En  antopologisk  resa. 

J^iiie,  F.  J-,  Mineralogiska  medde- 
landen.    V. 

— ,  Bidrae  till  Ålands  geologi. 

— ,  Om  kretsbeloppet  i  oorganiska 
naturen. 

Öhmann,  G»  H.,  Nederbörden  i  Wi- 
borg  1872-1877. 


Älkeiskiriqja,  Tiedetten. 
Fbster,  Mi,    Fysiologia. 
Havannoitik^  IlmatieteellisiiS. 
Högman,  K.  J,,  Selitys  fysikalliseen 

konehistoon. 
Palmen,  J.  A.,  Buumin  elimistS. 
Tulipallot  ja  lentotähdet. 
WaMio,  É.,  Havannoita  Itä-Hämeen 

kasvistosta. 
— ,  Kasviston  sahteista  Pohjois-Suo- 

men  rajaseuduilla. 
— .  Tietoja  Wiipurin  seodun  jSklU- 

kasvistosta. 
Wareliw,  A»,  Enon  opetnkaia.    I. 


Karsten,  P.  A.,  ObaervatLonea  myco- 

logicae. 
— ,  Symbolae   ad   myoologiam  fenni- 

cam.    IV. 
Lindberg,  8.  0>,  Monographia  Metz- 

geriae. 
Norrlin,  J,  P.,  Symbolae  ad  floram 

Ladogensl-Karelicam . 
Observations   Météorologiquea   1875, 

1876. 
BetUer,  O,  M.,  Actinoris,  n.  sp. 
— ,  Hemiptera  gymnocerata  Enropae. 
— ,  Hemiptera  gymnocerata  Scajidi* 

naviae. 
SaJUberg,  J.  Ä,  Enumeratio  coleop- 

teronxm. 
— ,«  Species  nova  Primoderae. 
Tigerstedt,  R,  Catalogae  deaCråDCs 

XU.    Medicin. 

Beeker,  F.  J.  t?.,  Om  synpurpum. 

CoUan,  F,  Om  Coca. 

Estlander,  J.  A.,  Den  antiseptisk» 
behandlingen  af  s&rskador  i  haf* 
vudet. 

— ,  Om  ezstirpation  af  parotis. 

— ,  Smärre  kinirgiska  meddelmdea. 

Handlingar,  Finska  Läkareridlskapete, 
XIX   XX. 

Holsti,'  H.,  Öfvenrigt  af  qukvården 
på  medicinska  afdelningen  1876. 

Hallsten,  K,  Fysidogbka  laborato- 
rium i  Helsingfors. 

— ,  Handledning  vid  histologiska  öt- 
ningar.    II. 

Neasler,  Q,  A.,  Två  fell  af  placenu 
praevia. 

Stutzman,  F.,  Sju  ovariotomkr. 

— .  Årsberättelse. 

Scktdtén,  M.  W.  a/.  Om  Ankylos  if 
underkäken. 

— ,  öfversigt  af  Sjokvåcden  å  kinirgi- 
ska afdehungen  1876. 
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Ånbeittttdse,    Underd&nig,   om   Me- 
dicinalyerket  1876. 


Kupnlataudista. 

Jfr.  XI,  Naturvetenskap. 

Xni.  Ekonomi^  Handel,  IHrerse. 

Adresskalender  för  Helsingfors  1878 
-1879. 

Adresskalender  för  Abo. 

Aktiebanken,  Nordiska,  för  Handel 
och  Industri. 

Anvisning  att  bereda  smör  af  söt 
gritdde. 

Assnrans-Tariff-Föreningens  Ofverens- 
kommélse. 

Berättelse  af  bestyreisen  för  förenin- 
gen för  sårade  krigares  vård. 

Berfittelse  af  Kalevas  revisorer  1877. 

BerXttelse  afgifven  af  DrStselkamma- 
ren  i  Helsingfors. 

Berittelse  angående  Kapital-  och  Lif- 
ritnte-försHkringsanstalten  i  Helsing- 
fors 1877. 

Berättelse,  Bergmästarens,  1877. 

Berättelse,  Bergsintendentens  1876 — 
1877. 

Berättelse,  Jernvägsstyrelsens,  1877. 

Berättelse,  Manufakturdirektionens, 
1874—1876. 

Berättelse  om  förvaltningen  af  Fin- 
lands Bank  1877. 

Berättelse  om  revisionen  af  Finska 
Brandstodsbolaget  för  landet. 

Berättelse  om  revisionen  af  städernas 
allmänna  brandstodsbolag. 

Berättelse  om  Wasa  Lifränteanstalt 
1878. 

Berättelse  öfver  revisionen  af  eckle- 
siastik- och  skol-statens  enke-  och 
pnpillkassa  1876  - 1877. 

Berättelse  Cfver  verkställd  afsyning  af 
Helsingfors  vattenledning. 

Berättelse  5fver  verkställd  revision  af 
Finska  Civilstatens  Enke-  och  Pu- 
pillkaasa  1875  och  1876. 

Berättelse,  öfverstyrelsens  för  lots- 
och  båkinrättningen,  1877. 

Berättelse,  öfverstyrelsens  för  väg- 
och  vattenkommunikationema  1^76. 

Bet&nkimde  af  stadsfullmäktiges  i  Åbo 
utskott  rörande  stadens  hamntaza. 

Cirkulär   till  Brandförsäkrings-Bolag. 

Djurskyddsfrågan,  Huru,  afhandlades 
i  Rnnaby. 

Dröm,  En  ganska  märkvärdig. 

Fo89,  F.,  Merkantil  Handbok.    I. 
Föreläsningar,  Lättfattliga.     I. 


Föreningen  för  konstfliten  1876. 

Föreningsbanken  i  Finland.     1877. 

Förhandlingar  vid  Finlands  Hypoteks- 
förenings  bolagsstämma  1878. 

Förslag  öfver  Helsingfors  utgifter  och 
inkomster  1879. 

Förteckning  öfver  allmänna  Brand- 
kåren  i  Åbo.    1878—1879. 

Förteckning  öfver  privatlyceisternas  i 
Helsingfors  konvent.     1878. 

Föräldrar  och  husbönder  i  Nagn  soc- 
ken. 

Gudstjenstordning  i  Tavastehus  kyrka 
1878—1879. 

Hypoteksförening,  Finlands.  Direk- 
tionens årsberättelse  1877. 

Jansson,  C.  J.,  Handbok  i  Träpap- 
pers Fabrikation. 

Katalog,  Alexanders  -  Universitetets, 
höstterminen  1878. 

Katalog,  Polytekniska  skolans,  1878. 

Kokbok,  Tant  Hildas. 

Kommunal  -  Kalender  för  Uleåborg 
1878. 

Lärarinnor,  lärare  och  elever  vid  Frun- 
timmers-skolan i  Helsingfors,  1878. 

Protokoll,  fördt  vid  bolagsstämma  med 
BJöassuransf  öreningen  i  Finland 
1878. 

Protokoll,  hållet  vid  Assurans-Tariff- 
komiténs  sammanträde. 

Protokoll,  hållet  vid  Brandförsäkrings- 
Delegationens  sammanträden. 

Protokoll  vid  bolagsstämma  med  ak- 
tionärerne  i  Nordiska  Aktiebanken 
1878. 

Protokoll  vid  bolagsstämma  med  del- 
egarene  i  Åbo  läns  enskilda  sjö- 
assuransförening 1878. 

Protokoll  vid  bolagsstämma  med  del- 
egarene  uti  Andra  sjöassuransföre- 
ningen i  Finland  1878. 

Protokoll  vid  Föreningsbankens  i  Fin- 
land bolagsstämma  1878. 

Protokoll  vid  städernas  i  Finland 
brandstodsbolags  för  lösegendom 
bolagsstämma  1878. 

Skrifvelse,  Drätselkammarens  i  Hel- 
singfors, till  Magistraten. 

Skrifvelse  från  Missionssällskapets  be- 
styrelse. 

Statakalender,  Finlands,  1879. 

Supplement,  Nyländska  afdelningens, 

till  Studentkatalogen. 
Tallqvist,    Th.,    Utlåtande   huru   ett 

kloaksystem  kunde  åvägabringas. 
Taxa  hvarefter  stadsafgift  -  -  -  .  er- 
läggas uti  Åbo. 
Taxa  hvarefter  trafikafgift  -  -  -  -   i 
Helsingfors  skola  beräknas. 
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Tidziingsntlitanden,  SSrskilda,  om 
P.  C. 

Utdrag  ur  protokollet  vid  Direktio- 
nens for  Bjöaasnransföreningen  sam- 
mantrKde  1877. 

Utdrag  nr  skeppsbeflllhaf vare- förenin- 
gens i  Åbo  protokoll  1878. 

Utgifts-  och  inkomst-förslag,  Utskot- 
tets, 1879. 

Utl&tande  i  särskilta  jordbruket  W>- 
rande  ttmnen. 

Utlåtande,  Sundhetsnämndens,  om  ett 
kloaksystem  i  Helsingfors. 

Utskottbetfinkande.  Helsingfors  Stads- 
fullmäktiges, 1878. 

Utskottsbetänkande  med  förslag  hvar- 
till  berättelsen  ufver  stadens  vatten- 
ledning borde  föranleda. 

Utskottsyttrande,  Preliminärt ,  om  sta- 
dens vattenledning. 

Wiborgs  Utgifts-  och  Inkomst*  förslag 
1878. 

Zilliacus,  P.«  Berättelse  angående  en 
i  forstnärligt  afseende  verkstäld  resa 

Årsberättelse  och  Redovisning,  Fin- 
ska  MlBsionssällskapets,  1877. 

Årsberättelse  fifver  Wiborgs  roekani- 
ska  verkstad  1877. 

Årsberättelsen,  Åttonde,  afgifven  af 
Fängelseföreningens  Central-utskott 

Årsberättelser  afgifne  af  föreningen 
för  värnlösa  barns  uppfostran  1875 
och  1876. 


Arrheniua,  X,   Maanviljelysoppi. 
Ehdoitelma  Hämeenlinnan   1878   me- 

noille  ja  tuloille. 
ChUe,  C.  A.,  Juhlapuhe. 
Hcihn,  7%.,  Metsästys-kirja. 
Harjotus-Ohiesääntö,   Jyväskylän  Va- 

paeht .  PalosammotusKunnan . 
Haijotus-Ohiesäänto  Jyväskylän  Palo- 

sammutnsknnnalle. 
Hypoteeki  -  Yhdistys.       Johtokunnan 

vnosikertomns  1877. 
Jahlapuheita. 
Jäsenlnettelo ,     Kansanvalist  usseuran , 

1876—1876. 
Eansan-kalenteri,    Suomalainen,  We- 

näjälle  1879. 
Kertoiuus,  jonka  toimiknnta  yhdistyk- 

sessä  haavoitettujen   sotilaiden  hoi- 

toa  vart  en  on  antanut. 
Kertomus   Suomen    pankin    hoidosta 

1877. 
Kertomns   Suomen   pipliasenrain  toi- 

mista  1876. 


Kertomus  Waasan  eltnkoron  Ultoksen 

toimista  1877. 
Keskustelemnksia    Hypoteeki -Thdiii- 

tyksen  yhtiökokouksessa  1878. 
Kokkikiija,  Täydellinen. 
Lampinen,  D.,  Juhlapuhe. 
Lausunto     ant.     Maanviljelys-opistu- 

jen  johtaiat. 
Liikenne-taksa  Helsinkille. 
Luettelo  Hämeenlinnan   vapaefatoisen 

palosamroutuskunnan  jäseoistlL 
Luettelo  ja  selittävä  teksti  Maanvilje 

lys-kaluista  joita  tehdään  öfveramin 

Kuukissa. 
Luettelo,  Kejs.    Suomen    Yliopistoti. 

KeväUnkukaudella  1878. 
Luettelo,  Turun  Yleisen  Palosammu- 

tnskunnan  PiiäUikkoin  ja  Miehistou. 

1878-1879. 
MeUin,  £.«  Uusi  kaava  kina. 
Näky,  Talonpoikan  Jonas  Hookanan- 
pojan.     2  upplaeor. 
Osoitus  Kanain  Kasvattamiseen. 
Osoitus  kninka  Petoeläimiä  pyydetäSn 
Osoitus   valmistamaan    nuoresta   ker 

masta  voita. 
PalkoUisille    niin    myös    Is&nniUe  ja 

Emännille. 
Prophetia  Sibilla.     2  upplagor. 
Pöytäkirja  pid.  Suomen  Ybdys-Pan- 

kin  yhtiö-kokouksessa  1878. 
P6}iäkirja   Satakunnan   maanriljeljji- 

seuran       maanviljelys-kokoukseca 

1877. 
Pöytäkirja    Turun    läänin    yksityt«i?n 

merivakuutus  yhtiön  osakkaideo  rb- 

tiukokouksessa  1878. 
Boutanen,  L.,  Neuvo  kainka  kettujii 

pyydetään. 
Smiles,  S.,  Säästäväisyyden  kiijoja 
Taksa  jonka  jälkeen  kaupungin  makKi 

maksetaan  Turussa. 
Tie  rikkauteen. 
Unen  näky,  Yksi  ihmeelinen. 
Uni  kiija. 

Valtio  kalenteri,  Suomennuuin,  I8Tt* 
Vuosikertomus   ja   tilinteko,  iJShMx^ 

seuran.  1877. 
Vuosikertomus,  Kahdeksas,  ant.  Van* 

keus-yhdistyksen  toimiknnta  1877. 
Vuosikertomukset   annetut   Torvattc»- 

main  lasten  kasvatuksen   yhdistvk- 

pelle  1876—1876. 
Yhdyspankki  Suomessa.     Vnosikertt» 

mus  1877. 


Bericht   des   Diakonissen-Haosefii    /u 
Wyburg  1877. 


Helsingfors,  J.  Simelii  arfvingars  tryckeri,  1879. 
(Bihang  tUl  Finsk  Tidskrift,  Bd  VI,  1979.  > 
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Innehåll: 

Nugra  blad  ur  naturens  bok,  I.     Ur  djurens  maskering,   sUrskildt  raed  hUn 

ayn  till  nordenp  faun»,  2,  af  O.  M.   R^nter. 
Grefve  Robort  Henrik  Rehbinder,  111,  af  R.  Oastrén. 
Sylvine,  af  A.  Theuriet.     öfvers.  af  V— a— g.     II  (slut). 
En  somniarmorp^on.     Dikt  af  — r —  R — r. 
Fredrika  Runeberg  f . 
Sil honetter  af  —a  — g.     Fru  Stina  Lotta. 
Boken  om  vart  land.  I,  af  E.  Lagerblad. 

1  Bokliandeln:  Öfversigt  af  Finska  Vetenshaps-sodeteteJis  fÖrhandUn{ja}\ 
XIX,  XX,  anm  af  Robert  Tigerate<lt.  —  C.  IJ.  O.  Grotenfelt,  De  ora^ 
tioTiiSy  qvam  (Jicem  de  donw  sfia  hahuit,  inventioyie  et  dispositione^ 
anm.  al  F.  Gustafsson.  —  R.  Runeberg,  Berättelse  med  milednini]  a) 
Finland»  deltagande  t  Fariser  verldsutstäUniwftn^  anm.  af  S.  l^em^ 
.ström.  —  C.  Silfveratolpe,  Historiskt  bibliotek  1877,  3,  1878, 1 — 5,  anm. 
af  M.  G.  Schybergson.  —  II.  H.  Hiklebrand,  Fynden  i  Troas  och  Hih 
tneros  Tröja,  aim».  af  l\  Gustafsson.  —  E.  von  Hartmann,  Verldspro* 
eesscns  vai<cn  eller  det  omedvetnas  filosofi,  del.  II,  anm.  af  W.  Bolin. 

—  A.  8.  St  pen,   Om  Lovene  for  Vejr  og  Vind,  anna.  af  8.  Lemström. 

—  S.  Henrichsen,  Lcerebog  i  Fysisk  Geografi y  anm.  af  densamme. 

Öfversigt:  Bref  från  Sverige,  af  C.  R.  Nyblom.  —  Bildande  konst,  af  J. 
Ahronberg.  —  Teater,  af  Arvid  Hultin.  —  Underrättelser  från  vara 
vetenskapliga  och  literära  samfund, 

Innehrtllsfurteckning  till  Band.  VI. 
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